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I\£Qi8TB  TÍS  þetta  bindi  hofnm  yiS  gert  þrír:  cand. 
philoB.  I^orlákr  Jdnsson,  cand.  philos.  ólafr  DayíSsson 
og  eg.  Þorlákr  hefir  safnaS  OUa  um  áhold  kirkna  og  auk  þess 
gert  nokkar  drOg  til  hluta  og  orSaregistrs  annars  kostar,  en 
þaa  drOg  Oll  hefir  Ólafr  ÐavfSsson  yfirfariS  og  safnaS  aS  OSru 
leyti  alyeg  til  hluta  og  orSaregistrsins.  Auk  þess  hefir  Ólafr  f 
þetta  sinn  gert  út  undir  prentun  eptir  registrsseSlanum  alt 
2f-iS  og  jS-iS,  og  jE-íS,  nema  am  búnaS  kirkju.  {>aS  hefi  eg 
sett  saman.  StaSa-  og  mannanafna  registriS  hefi  eg  gert  eins 
og  áSr,  og  hefi  aS  OSra  leyti,  en  nú  var  taliS,  sett  registriS 
saman  eins  og  þaS  nú  er.  ÐálítiS  hefir  veriS  breytt  til  frá 
hinom  fyrri  registrum  f  ýmsu  til  styttingar,  en  þó  ekkert  felt 
DÍSr,  sem  naaSsyn  var  aS  hafa. 

Um  útgáfana  af  Vilchinsmáldaga  vil  eg  geta  þess,  aS  eg 
▼rit  ekki  annaS  en  aS  hún  sé  áreiSanleg  i  Olla  því,  sem  á  ríOr. 
En  stafsetningin  er  ekki  elt  út  f  yztu  æsar  f  sumam  atriSam, 
enda  er  hún  svo  marklaas  f  handritanam  f  heild  sinni  og 
qáifri  sér  svo  dsamkvæm,  aS  þaS  hefSi  eingin  eptirsjón  veriS 
f  því,  þótt  henni  hefOi  veriS  breytt  gjOrsamlega.  Eg  hefi  tekiS 
eptír  þvf,  aS  eg  hefi  standam  leyst  n  app  í  nn,  en  standum 
látíS  þaS  standa  óhaggaS  (n),  einkam  þegar  þaS  var  f  þolfalls- 
eodingn  kvenkynsorSa.  {>ó  þori  eg  ekki  aS  segja  aO  fall  sam* 
kvæmni  sé  f  þvf.  Ekki  þori  eg  heldr  aS  ábyrgjast,  aS  alstaSar 
lé  faríB  qálfa  sér  samkvæmt  f  útgáfanni  meS  ij  og  y  handrit- 
aana,  sem  þar  er  mjOg  á  reiki  og  aak  þess  opt  erfitt  aS  greina 
að,  einkum  af  þvf  aS  eingin  fOst  regla  er  f  rithættinum.  Optast 
m  þtf  fiuið  Bfo  meS  þessa  stafi,  aS  ij  er  látiS  vera  þar  sem  f 
ikyldi  staoda  í  göSom  rithœtti,  og  y  heldr  þá  velli  þar  sem 
þiB  tkyldi  staoda. 


a* 


IV  FORMÁLI. 

Eg  hefi  hér  am  árið  getið  þess,  að  um  1600  hafi  menn  á 
tslandi  verið  farnir  að  rugla  saman  eignarfalli  af  mannsnafninu 
Björn  og  Bjarni^),  og  er  það  að  vfsu  rétt,  en  þá  var  mér  ekki 
jafnljóst  og  nú,  að  menn  voru  farnir  til  þess  þá  fyrir  hér  um 
bil  200  árum.  En  þvi  get  eg  þessa  hér,  að  það  hefir  verið 
mér  til  mikils  trafala  í  registrsgerð  við  þetta  bindi,  að  ekk- 
ert  hefir  verið  að  marka  rithátt  bréfanna  um  þessi  nöfn.  Sami 
maðrinn  er  hvað  eptir  annað  ýmist  kallaðr  Bjarnason  eða 
Bjarnarson,  svo  að  ómögulegt  er  að  vita  hvort  rétt  er,  eða  jafn- 
vel  hvort  það  er  einn  og  sami  maðr,  sem  við  er  átt,  og  gætu 
menn  þrætzt  um  það  til  eilífðar,  ef  maðr  fyndi  hann  þá  ekki 
lika  kðJlaðan  Björnsson,  sem  stundum  ber  við,  og  tekr  það  af 
ðU  tvímæli ;  en  sú  mynd  er  býsna  gömul,  og  kemr  fyrst  fyrir  í 
frumrituðu  skjali  1396  (Dipl.  Isl.  III,  611)  og  sfðan  1398  og 
1399  (DI.  III,  626  og  642)  og  úr  því  öðru  hverju.  Hvort  mér 
hafi  tekizt  að  sigla  fyrir  öU  andnes  í  þessu,  veit  eg  dgjörla,  en 
hinu  veit  eg  að  menn  ættu  að  hætta  nú  á  Islandi,  og  það  er 
að  skæla  nafnið  sitt  í  Bjarnarson  úr  Björnsson,  þvf  að  menn  verða 
ekki  vitund  betri  íslendingar  fyrír  það,  en  sú  skælíng  getr  orðið 
að  miklum  ruglingi  síðar  meir. 


»)  Rit  mitt  um  kveðskap  á  íslandi   á  15.  og  16.  öld.     Kh.    1888 
bls.  461—462. 
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0  Rómverska  talan  hér  i  útgáfu  Vilchinsbókar  kemr  að  þvi  leyti 
beim  við  skjalaröðina,  að  i  slgalaröðinni  eru  Hvammsmáldagar  i 
lorfeárdal  taldir  sem  tvð  skjðl  (þó  ekki  sé  þeir  hér  prentaðir),  og 
YiNfjannáldaganiír  sem  þrjú  sl^öl,  þótt  tumir  sé  þeir  prentaðir  ann- 
antaAar. 


XIV  RÖÐ  00  EFNI  BBÉFANNA. 

320.  1417.    Handlagning  Ingibjargar  Loptsdóttor   á  Gmnd 

og  fleirum  jörðum  1  Byjafírði    til  Magnúsar  Jónssonar  269—260 

321.  1417.    Brófságrip  nm  Arney 260-261 

322.  1418,  1.  Júli.    Jarðaskiptabréf  Árna  bisknps  og  Gnðna 
Oddssonar  nm  Hamraenda  og  Snóksdal 261 — 262 

323.  1418,  11.  Júli.    Kanpbréf  forleifs  Árnasonar  fyrir  Bœ 

á  Rauðasandi 262 

324.  1418,  23.  Júlí.    Kvittnn  Árna  bisknps   til   P&ls   Run- 
ólfssonar  fyrir  greiðslu  &  vísaeyri 263 

325.  1418,  11.  Sept    Kvittnn  Þorgríms  SölTasonar  til  Ölafs 
Ormssonar  fyrir  andvirði  neðri  M^ra 263—264 

326.  1418,  13.  Sept.    Bréf  nm  afhending  Guðmnndar  Ara- 

sonar  á  mála  f  orgerðar  Ölafsdóttnr 264—265 

327.  1418,  22.  Sept    Bréf  nm  greiðsln  Jóns  f  orvaldssonar 

á  andvirði  Langalands  í  Fljótnm 266—266 

328.  1418,  18.  Okt.      Kaupbréf    Einars    Bessasonar    fyrir 
Vatnahverfi 266-267 

329.  1418,  29.  Okt.     Kvittun  Árns  biskups    til    Finnboga 
Jónssonar 267 

330.  1419,  1.  Júli.    Hyllingarbréf  Islendinga  til  Eiriks  kon- 

ungs  af  Pommern 268—269 

331.  1419,  13.  Júli.     Leyfísbréf   Arnfínns    hirðstjóra   þor- 
steinssonar  handa  utanrikis  kaupmönnum  til  verzlun- 

ar  og  útróðra 269—270 

332.  [1419].    Máldagi  VaUanesskirkju 270—271 

333.  1419,  31.  Dec.    Dómr  Jóns  Hólabiskups  um  prófentu- 
samning  Ástríðar  Jömndardóttur  og  Árna  biskups.   .  272 

334.  [1420—1445].     Skrá  um  þá  peninga,  >r  Úlfrún  þor- 
steinsdóttir  lukti  Sælingsdalstungukirkju 272—273 

335.  1420,  24.  Jan.     Dómr   um    eignarrétt  til    Grundar    í 
Eyjafírði 273-276 

336.  1420,  11.  Apr.    Lofun   útlendra   kaupmanna  í   Vest- 
mannaeyjum   að   koma    til  alþingis   og   hiyða  góðra 

manna  umdœmi 276—276 

337.  [1420].    Kaupsetning  á  Vestmannaeyjum 276—277 

338.  1420,  14.  Apr.    Kaupmálabréf  Einars    Jónssonar    og 
Sigríðar  Einarsdóttur 277—278 

339.  1420,  27.  Maí.    Bréf  um  gjðf   Ara.  Guðmundssonar  á 
hálfum  Valþjófsdal  Oddfríði  dóttur  sinni  tU  kaups  við 

Haldór  Jónsson 278—279 

340.  1420,  22.  Júní.      Skuldajátningarbréf  og   skuldbinding 

Árna  bískups  Ölafssonar  til  Eiriks  konungs  af  Pommern  279—280 

341.  [1420],  1.  JúH.    Bréf  af  alþingi   til  Eiríks  konungs  af 
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Pommern  mn  eríndi  HaDnesar  P&lssonar   og  I>orleif8 
ÁmJisonar  af  Íslands  hálfn 281 

342.  [1420],  28.  Júli.    Meðmœlabréf  Jóns  Hólabisknps   til 

Eiriks  konungs  af  Pommern  með  Hannesi  Pálssyni    .  282 

343.  [1420],  14.  Aug.     Bréf  Steph&ns  Schellendorps  til  Ei- 
ríka  konongs  af  Pommern    um  yfirgang   Englendinga 

á  Islandi 282—283 

344.  1420,  16.  Ang.    Handlagningarbréf  QnÖríÖar  Ingimnnd- 
ardóttnr  nm  sknldir   Vigfúsar   Hólms   manns   hennar 

til  konnngs 284—285 

345.  1420,  10.  Sept.      Bréfságríp,    er    getr    Áma   bisknps 
Ölafssonar 286 

346.  1420,  22.  Nóv.    Skoðunargerð  á  jörðum  þeim,  er  Auð- 
un  Salomonsson  lukti  Hvanneyrarkirkju    1    portionem 

fyrír  Gunnar  móðurföður  sinn 286^286 

347.  [um  1420].    Bréfságríp  um  Böðvarsholtsreka    ....  287 

348.  [fyrír  1421].    Landamerkjaskrá  Sjáarborgar   1  Skaga- 

firði 287—288 

349.  1421,  8.  Febr.    Bréf  um  I^arðardal  i  ÖDundarfírði.   .  288—289 
3Ða    1421,  9.  Febr.    Vitnisburðarbréf  um  reka  Brimness  i 

Syaríaðardal 289 

3dL   1421,  6.  Marts.     Yeitingarbréf  Jóns  Hólabiskaps  um 

staðinn  á  Hofi  á  Skagaströnd  til  systranna  á  Reynistað  290 

352.   1421,  30.  Marts- 6.  Apr.     Dómr  um  hald   Margrétar 

Eiríksdóttur  á  jðrðum,  er  féllu  í  arf  eptir  Jón  Jónsson, 

Guttormssonar 290—292 

9S3.  1421,  5.  MaL    Bréf  um  jarðakaup  Þorleifs  Árnasonar 

og  Ásgeirs  Árnasonar 292—293 

9bL  1421,  13.  Júní  [sbr.    leiðr.  bls.  769].     Lúkningarbréf 

Pétrs  Ormssonar  um  Fossárteigsreka  til  Reynistaðar- 

klaustrs 298-294 

366.   1421,  4.  Júni.     Dómr  um   dómrof  Margrétar  Eiríks- 

dóttur  á  Þorleifi  Árnasyni 294—296 

366L   1421,  30.  J&ni.    Úrskurðr  Rafns  lögmanns  um  dómana 

Nr.  362  og  365 296-296 

357.   1421,  8.  Sept     Transscriptum   Bessastaðamáldaga    i 

Fíjótsdal 296 

9B.  1421,  18.  Dec.     Jarðaskiptabréf    Arnfínns    þorsteins- 

Moar  og  Höskuldar  Runólfssonar 296-297 

M.  1422,  16.  Febr.    Dómr  Orms  Jónssonar  um  vígsbœtr 

eptir  Sigurð  þorsteinsson 297—298 

Mt  1422,  22.  Júni.    Dómr  um   fjármál    Jóns  Ambjarnar- 
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sonar  og  Rafns  SveÍDbjarnarsonar  Tið  f^orvarð  ölafs- 

son 298—300 

861.    1422,  13.  Júlí.    Staðfesting  Rafns  lögmanns  á  þessnm 

dómi 300-301 

362.  1422,  10.  Okt     Kyitiun  Jóns   Hólabisknps   til    Stein- 

dórs  Andréssonar  am  hálft  Brúarland 301 

363.  1422,  21.  Okt.    Dómr  um  erfðamál  milli  Pétrs  Finns- 

sonar  og  Þorvarðs  Ölafssonar 301—303 

364.  1423,  12.  Jan.    Bréf  um  sölu  Neðstabœjar  í  Norðrárdal  303 

365.  1423,  3.  Apr.    Stefna  Michaels  prests  Jónssonar.   .   .  303—308 

366.  1423, 15.  Apr.  Vitnisburðarbréf  um  lestr  þessarar  stefnu  308-309 

367.  1423,   3.  Júnf.      Kvittun   Ingibjargar    Loptsdóttur   til 
Magnúsar  Jónssonar 309—310 

368.  1423,  29.  Júní.    Álþingisdómr  um  Skarð  á  Landi    .   .  310—311 

369.  1423,  1.  Júlí.    Lögmanns  staðíesting  upp  á  Skarðsdóm  311 

370.  1423,  7.  Okt    Kaupmálabréf  Guðmundar  Arasonar  og 

Helgu  forleifsdóttur 312 

371.  1424,  24.  Apr.    Bréfságrip,  er  getr  Gottskálks  Kœnika- 

sonar 313 

372.  1424,  24.  Apr.     Lýsing  Gunnlaugs  Teitssonar  og  ann- 
ars  til    um    handlagning  Ara  Guðmundssonar   á    arfí 

eptir  móður  sína  og  Snjólf  bróður  sinn 313—314 

373.  1424,  5.  Mai.    Vitnisburðr  um  torfskurð  í  Brúsastaða- 

jörð  frá  Hofi  í  Vatnsdal 314 

374.  1424,  10.  Maí.     Kaupbréf  um  Bnóarland  i  Deildardal.  814-315 

375.  1424,  10.  Júlí.     Kaupbréf   og    landamerkja  um    Sól- 

heima  í  Sœmundarhlið 315  —  316 

376.  1424,   4.  Sept.      Vitnisburðr   um    það,   að    Þorsieinn 
ölafsson  hafi  fesi  Sigríði  Bjðrnsdóitur  sér  iil  eiginkonu  316—317 

377.  1424,  8.  og  9.  Sept.    Kaupbréf  Lopis    Guiiormssonar 

fyrir  Asgeirsám 817—319 

878.    1424,    11.  Oki.      Kanpbréf   Einars  Bessasonar   fyrir 

Yiri-Ey  &  Skagasirönd 319—320 

379.   1425,  2.  Maí.    Handlagningarbréf  um  Máfahlið  og  fleiri 

jarðir 320-321 

880.    1425, 7.  Mai.  Bann  Eiríks konungs  af  Pommern  gegn  verzl- 

un  útlendinga  á  Islandi  og  í  öðrum  skaiilðndum  rikisins  321  —  324 
38  L    1425.    Sk^rsla  Hannesar  Pálssonar  um  yfirgang  Eng- 

lendinga  á  íslandi  (á  árunum  1420—1425) 824-334 

382.    1425,  27.  Dec.    Kviitun  Ásbjarnar  ábóia  á  Þingeyrum 

iil  Einars  Bessasonar  um  andvirði  Yiri-Eyjar  ....  334 

883.   [um  1425].    Skr&  um  eignir  Helgasiaðakirkju,   er  Jón 

Bjamarson  lukti  en  séra  Þorkell  iók  við 334—335 
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384.  1426,  23.  Maí.  Vitnisburðarbréf  um  það,  að  Þorleifr 
ÁrDason  lokti  Þorsteini  Sigurðssyni  Laugardal  í 
Tálknafírði  upp  í  Bæ  á  Rauðasandi 335—336 

385.  1426,  25.  Aug.  Bréf  séra  Jóns  Pálssonar,  að  Hannes 
Pálsson  lukti  Hermanni  langa  Hvalsnes  á  Rosmhvala- 

íiesi 336 

æ6.    1426,  3.  Sept.     Staðfesting  ráðsins  í  Björgvin  á  fram- 

burði  Hannesar  Pálssonar  1  sk^rslu  hans  (Nr.  381)    .  337 

387.  1426,  30.  Sept.  Handlagningarbréf  um  Krossnes  í 
Eyrarsveit 338 

388.  1426,  15.  Okt.  Kaupbréf  Steins  Eyjólfssonar  fyrir 
Brúarlandi  í  Deildardal 338-339 

389.  1426,  3.  Nóv.     Ðómr  um  jarðamál  þeirra  Jóns  Jóns- 

sonar  og  Árnbjarnar  Einarssonar 339 — 340 

390.  1426-1493.    Reikningar  Goðdalakirkju 340—342 

391.  1427,  1.  Jan.   Prófentusamningr  Illuga  Bjðrgólfssonar 

við  klaustríð  á  Reynistað 342—343 

392.  1427.  23.  Marts.     Jón  ábóti  í  Þykkvabœ  og   offícialis 

nyrðra  samþykkir  prófentusamning  Hluga 343—344 

393.  1427,  23.  Apr.    Kaupmálabréf  il^orsteins  Magnússonar 

og  Ólöfar  Árnadóttur 344—345 

394..  1427,  19.  Jání.      Kaupbréf  Böðvars  Rafnssonar   fyrir 

Þykkvaskógi  og  fleirum  jðrðum  í  Miðdðlum 345—346 

396.  1427,  14.  Jálí.   Úrsknrðr  Rafns  lögmanns  um  arf  eptir 

Þorleif  Marteinsson 346—347 

396.  1427,  8.  Sept.    Bréfságrip^  er  getr  Gottskálks  Kœneka- 

sonar 347 

397.  1427,  27.  Sept.     Prófentubréf  f  orsteins   Einarssonar, 

þar  sem  hann  gefr  Brandi  Haldórssyni  Skálá  ....  348—349 
39a  1427,  11.  og  12.  Nóv.    Mat  staðar  og  kirkju  á  Grenj- 

aðarstöðum 349—350 

399.  1427,  4.  Dec    Testamentisbréf  fiinars  Bessasónar  .   .  350—351 

400.  1428,  4.  J&n.  Samningr  Kristinar  Bjðrnsdóttur  og  Iðg- 
arfa  ÞorleifB  Marteinssonar  um  uppgerð  á  Viðidals- 
tungukirkju 351—352 

401.  1428,  20.  Jan.  Jarðaskiptabréf  um  Flatatungu  og 
Sydri-Bægisá 362—353 

402.  1428,  23.  Jan.  Vitnisburðr  um  handlagning  Haldórs 
Jónssonar    til    Oddfríðar    Aradóttur    konu    sinnar   og 

dfttra  sinna 353—354 

408L   1428,  18.  Apr.    Vitnisburðarbréf  um  sðlu  Einars  prests 

HAfliðasonar  á  Sauðadalsá. 354—355 

b 
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404.  1428,  21.  Apr.    Dómr  i  erfðamáli  am  fjöralia  hundrað 

í  Silfrastöðum 355-356 

405.  1428,  21.  Apr.    Staðfesting  Rafns  Iðgmanns  á  þessam 

dómi 3Ö6-357 

406.  1428,  27.  Ápr.  Úrskarðr  Rafns  Iðgmanns  am  ættleið- 
ing  Steinmóðar  prests  Þorsteinssonar  til  handa  Páli 
Sœmundssyni 357—358 

407.  1428,  18.  Mai  L^sing  Þorleifs  Egilssonar,  að  hann 
hafí  fastnað  Sigriði  Þórarinsdóttur  konu  sína  og  bðrn 

þeirra  sé  Iðgleg  til  arfs 358 

408.  1428,  14.  Júni.  Dómr  um  ráðasok  og  liftjón  með  orð- 

um  við  Sigmund  Illugason 359—360 

409.  1428,  30.  Aug.    Transskriptarbréf 360 

410.  1428,  17.  Sept.    Vitnisbarðarbréf  um  jarðaskipti  Gunn- 

laugs  Guðmundssonar  og  ll^órðar  bónda  Þorsteinssonar  361 

411.  1428  eða  siðar.    Skrá  um  eignir  erkistólsins  í  Niðrósi  361—362 

412.  1429,  29.  Marts.  Dómr  séra  Jóns  Pálssonar  um  barn- 
eignir  Margrétar   Sigurðardóttur  og   Brynjólfs   Egils- 

sonar 362—363 

413.  1429.    Visitaziugerð  Jóns  biskups  Yilhjálmssonar  hin 

fyrsta 363-379 

414.  [1429].    Kirknatal  í  Hólabiskupsdœmi 379-  382 

415.  1429,  13.  Júli.  Veitingarbréf  Helga  Bjarnarsonar  fyrir 
Laufási 383 

416.  1429,  21.  Júli.  Veitingarbréf  Steindórs  prests  fyrir 
Miklabœ 383—384 

417.  1429,  25.  Júli.  Staðfestingarbréf  Jóns  biskups  Vil- 
hjálmssonar  á  bréfum  hinna  fyrri  biskupa  um  Reyni- 
staðarklaustr 384—385 

418.  [1429].    Kvittun  Jóns  biskups  Vilfajálmssonar  til  Jóns 

prests  Pálssonar  um  ráðsmensku  og  prófastsdœmi  .   .  385 

419.  1429,    14.    Aug.     Yeitingarbréf    Jóns    Kolbeinssonar 

fyrir  Stað  í  Hrútafirði 385-386 

420.  1429,   14.    Aug.     Veitingarbréf  Vigfúsar   ^arssonar 

fyrir  Skinnastöðum 386—387 

421.  1429,  15.  Aug.    Veitingarbréf  Hermanns  prests  Jóns- 

sonar  fyrir  Undenfelli 387 

422.  1429,  15.  Aug.      Veitingarbréf   Jóns    djákna    Einars- 

sonar  fyrir  Goðdölum 387—888 

423.  [1429].   Veitingabréf  Brynjólfs  Nikuléssonar  fyrir  Tjðrn 

k  Vatnsnesi 388 

424.  1429.  Veitingarbréf  Arnbjarnar  Markússonar  fyrir 
Helgastððum  ........'. 389 
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25.   1429,  4.  Sept.    Kvittunarbréf  Jóns  biskups  Vilhjálms- 

sonar  til  Jóns  prests  Pálssonar  fyrir  ráðsmannsstarfí .  389—390 
126.    1429,  7.  Sept.    Umboðsbréf  Vigfúsar  Einarssonar  fyrir 

norðrrekam  Hólastóls 390 

427.   1429,  13.  Scpt.    Veitingarbróf  Helga  Bjarnarsonar  fyrir 

Laufási • 890—391 

42a    1429,  13.  Sept    Veitingarbréf  Eiríks  Ganta(sonar)  fyrir 

Kristfjárjöröinni  á  Hóli  í  Höfðahverfi 391 

429.  1429,   22.  Sept.     Stefnnbréf  Jóns    biskups    til    Ingi- 

bjargar  Sturludóttur  og  Ormfríðar  Þorsteinsdóttur  .   .  391—392 

430.  1429,  27.  Sept.     Prófastsbréf  handa    séra   Hermanni 
Jónssyni  miUi  Vatnsskarðsár  og  Vatnsdalsár    ....  392—398 

431.  1429,  6.  Okt   Veitingarbréf  Atla  Guðmundssonar  fyrir 

Tjðm  i  Svarfaðardal       893 

432.  1429,  7.  Okt.    Staðarbréf  Jóns  Ketilssonar  fyrir  Nesi 

í  Aðaldal • 393-394 

4S3.  1429.    Framburðr    þorleifs    Jónssonar    og   f>orgerðar 

Bððvarsdóttur  um  hjónaband  silt 394 

434.  [1429]     Vitnisburðr  um  þetta  hjónaband 895 

435.  1429,  1.  Nóv.     Hjónaskilnaðarbréf   Þorleifs    og   þor- 

gerðar 395—396 

4^.  1429.    Staðarbréf  Ara  Vigfússonar  fyrir  Staðarbakka.  397 

437.  1429,  21.  Nóv.    Staðarbréf  Illuga  Bergúlfssonar  fyrir 
Fagranesi 397 

438.  1429,  20.  Dec.    Staðarbréf  Lopts  Guttormssonar  fyrir 
Sanðanesi 397—398 

43$^.  1429,  20.  Dec.    Staðarbréf  Jóns  smiðs  Guðmundssonar 

fyrir  Glæsibæ 398 

440.  1430,  15.  Jan.    Samningr  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar 

og  Ara  prests^  þorbjarnarsonar 399 

441.  1430,  17.  Jan.    Kvittunarbréf  Jóns  biskups  til  handa 

Ara  presti  af  ráðmannsstarfí 399—400 

m,  1430,  26.  Jan.     Offícialisbréf  til   handa    Jóni    presti 

Bjamarsyni 400—401 

Ua  1430,  11.  Febr.   Staðarbréf  Brands  Gunnarssonar  fyrir 

Kelli  í  Sléttuhlíð 401-402 

444.  1430,  18.  Marts.    Staðarbréf  Jóns  djákna  Einarssonar 

fyrir  Goödölum 402—403 

446.  1430,  18.  Apr.  Skriptabréf  Ingibjargar  Sturludóttur  403—404 
448.  1430,  20.  Apr.    Gjafabréf  Lopts  Guttormssonar  til  sona 

mna,  og  Kristinar  Oddsdóttur 404-406 

K7.  1480,  21.  Apr.    Umboðsbréf  handa  Ásbirni   &bóta   á 


í 
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ÞiÐgeyrum,  að  taka  við    staðnum   á    Breiðabólstað    i 
Vestrhópi  af  Guðna  Oddssyni 406-407 

448.  1430,  30.  Apr,    Staðarbréf  Jóns  Jónssonar  fyrir  Ár- 

skógi 407—408 

449.  1430,  30.  Apr.    Samningr  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar 

og  Jússa  Sæmundarsonar  um  þjónustulaun  Jússa    .   .  408—409 

450.  1430,  2.  Maí.    Staðarbréf  Þórðar  Ögmundarsonar  fyrir 

Bægisá 409 

451.  1430,  4.  Maí.  Staðarbréf  Arnbjarnar  Markússonar  fyrir 
HelgaHtöðum 409—410 

452.  1430,  5.  Maí.    Kauokabréf  handa  Sigurði  presti  Jóns- 

syni 410—412 

453.  1430,  6.  Maí.      Staðarbréf  Sigurðar  prests  Jónssonar 

á  Bergstöðum 412 

454.  1430,  7.  Maí.     Kvittun   til   handa   Benedikt  Jónssyni 

fyrir  mannslag 412—413 

455.  [1430].    Prestaeiðr 413-414 

456.  1430,.  10.  Maí.    Prestaeiðr  annar  (Sigurðar  Jónssonar?)  414—415 

457.  1430,  18.  Maí.  Bannfæringarlýsing  yfir  Jóni  presti 
Pálssyni,  ef  hann  falli  eigi  til  hl^ðni  við  Jón  biskup 
Vilhjálmsson 415—416 

458.  1430,  23.  Maí.    Staðarbréf  Jóns    prests   Bjamarsonar 

fyrir  Möðruvöllum  í  Hörgárdal 416-417 

459.  1430,  6.  Júni.    Rá^smannsbréf  handa  Lopti  Guttorms- 

syni  fyrir  Hólastól 417—419 

460.  1430,  7.  Jáni.    Staðarbréf  Odda  Þorsteinssonar    fyrir 

Tjðrn  i  Svarfaðardal 419 

461.  1430,  12.  Júní.  Vottorð  lœrðra  og  leikra  um  það,  að 
veiting  Grenjaðarstaða  hafi  legið  undir  Hólabiskup,  en 

ekki  erkibiskup 419—420 

462.  [1430].    Stefnubréf   Jóns   biskups    Vilhjálmssonar   til 

Sokka  Einarssonar 420—421 

463.  [um  1430].    Klerka-  og  djáknatal  á  Hólum 421—422 

464.  1430,  5.  Júlí.  Skipunarbréf  til  séra  þorkels  Guðbjarts- 
sonar  að  taka  að  sér  fé  séra  Jóns  Pálssonar,  er  sé 
bannsunginn 422—423 

465.  1430.    Máldagi  Krosskirkju  í  Landeyjum 423 

466.  1430,  20.  Aug.  Beiðni  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar,  að 
séra  Jón  Pálsson  haldi  dóma  þá,  er  yfír  honum  hðfðu 

verið  sagðir 428—424 

467.  1430,  20.  Aug.  Dispenseranarbréf  með  Jóni  presti 
Pálssyni  og  sveinum  hans  um  samneyti  kristinna  manna  424—425 
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468.  1430,   30.  Aug.     Dómr   Ara   prests    Þorbjarnarsonar 

nm  bisknpsgistingar .   .   .       426—426 

469.  1430,  31.  Ang.    Meðkenning  nm  rekaldiö  á  Haröbak  .  426—427 

470.  1430,  7.  Sept.    Staðarbréf  Vigfúsar  Einarssonar   fyrir 
Skinnastöðum 427 

471.  1430,  11.  Sept.    Prófentubréf  Odda  íorsteinssonar  og 
Gnftríöar  Þorgeirsdóttur 427—428 

472.  1430,  16.  Sept.     Beiðni  Jóns  biskups  Vilhjáimssonar, 
ad  Jón  prestr  Pálsson  haldi  þá  dóma,  sem  yíir  honum 

bafa  TeriÖ  sagöir 428—429 

473.  1430,  21.  Sept.    Kaup  Jóns  biskups  við  Jón  smið  Guð- 
langsson,  að  Jón  smiðr   skyldi  vera  bónarmaðr  hins 

góða  Guðmundar  um  Vestfjörðu 429—430 

474.  1430,  2.  Okt.    Skilnaðardómr  Sigurðar  prófasts  Jóns- 
sonar  miUi  Kolbeins  Bððvarssonar  og  Vigdisar  Eiríks- 

dóltnr 430 

475.  1430,  2f).  Okt.    Skipunarbróf  Jóns  biskups  Vilbjálms- 
sonar,  að  Valþjófstaðir   og  Arnarstaðir   i   Gnúpasveit 

skuli  vera  eign  Hólakirkju  í  Hjaltadal 430—432 

476.  1430,  27.  Okt.      Staðarbréf  Jóns  Guðmundssonar   um 
Glæsibæ 432 

477.  1430,  3.  Nóv.  Vistarsamningr  Jóns  biskups  Vilhjálms- 

sonar  við  Stóra-Stein 432—433 

478.  14^.    Loforð  Árna    búra  um  ntræði  fyrir  Jón  biskup  433 
47d.  1430,  22.  Dec.     Bókareiðr   Bergþórs   prests    Haldórs- 

sonar,  að  standa  á  dómi  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar 

nm  brot  sin 433—434 

^.  [nm  1430].    Hrepphólamáldagi 434 

48].  [nm  1430—1440].     Testamentisbréf  Margrétar  Bjarn- 

ardóttur 434-436 

48i  [um  1430—1440].    Kaupbréf  Ölafs  Vigfússonar   fyrir 

Anðbrekku 435-436 

483.  1431,2   Jan.    Skiptagjörningr  Halls  og  Finns  Ásgrims- 

iona  um  Héðinshðfða 436—437 

484.  1431,  10.  Jan.      Kvittunarbréf   til   handa  Lopti  Gutt- 
onnssyni  um  ráðsmensku  Hólastóls 437—438 

486.  1431,  4.  Febr.    Vígslubréf  nunna  á  Reynistað ....  438-439 
481  1431,  6.  Febr.      Lysing   Ástríðar   Jörundardóttur,    að 

hún  gaf  Sveini  Hallvarðssyni  bónda  sinum  aldrei  nm- 
bod  yfir  Ríp  i  Hegranesi,  og  handlagning  hennar  á 
hálftí  jörðinni  til  Jóns  biskups 489—440 

487.  liSlr  6.  Febr.     Bann  Jóns  biskups,  að  Sveinn   Hall- 
Tarðsson  selji  Rip 440 
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488.  1431,  17.  Febr.  Vitnisburðr  um,  að  ÁstríÖr  Jörund- 
ardóttir  hafí  handabandað  Jóni  biskupi  Vilhjálmssyni 

Ríp 440- 

489.  1431,  23.  Febr.  Bréf  Jóns  biskups  um  þá,  er  liggja  í 
hórdómi  og  frillulifnaði 441- 

490.  1431,  3.  Marts.  Meðkenning  Knúts  Einarssonar,  að 
hann  hafí  fest  sér  Ingiríði  þórísdóttur 

491.  1431,  24.  Marts.  Afhendingarbréf  Sveins  Hallvarðs- 
sonar  og  Ástríðar  Jörundardóttur  konu  hans  á  jörð- 
inni  Kíp  til  Jóns  biskups  upp  i  reikningsskap ....  442- 

492.  1431,  25.  Marts.     Jón  biskup  tekr  Svein  Hallvarðsson 

i  prófentu  upp  í  Hólastað 444 

493.  143 If  26.  Marts.  Hollustueiðr  Sveins  Hallvarðssonar 
YÍð  Jón  biskup  Vilhjálmsson 

494.  1431  f  5.  Apr.  Uraboðsbréf  handa  Sveinbirni  djákna 
l^órðarsyni  y^ir  Garði  í  Kelduhverfí  og  fleiri  stöðum 
norðr  þar  ...   

495.  14B1,  9.  Apr.  Þorlákr  Sigurðsson  gefr  heilagri  Hóla- 
kirkju  þann  rétt,  er  hann  átti  til  Ripr 

496.  1431*  10.  Apr.  Dómr  Jóns  biskups  um  hald  á  vinnu- 
hjúi  sínu  lögráðnu 

497.  1431.  18.  Apr.  Úrskurðr  Jóns  biskups  um  hjónaband 
Skeggja  Álasonar  og  þórdísar  Magnúsdóttur 448  - 

498.  1431,  19.  Apr.     Staðarbréf   Guðmundar  Bjarnarsonar 

um  Fell  í  Sléttuhlíð 450 

499.  1431,  19.  Apr.  Dómr  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar  um 
vistabrigði  Markúsar  Oddssonar 451- 

500.  1431,  18.  Maí.     Dómr   Ara   offícialis    þorbjarnarsonar 

um  tiundahald  Stepháns  Hallssonar 453- 

501.  1431,  25.  Maí.  Leyfísbréf  um  hálfkirkjusetning  á  þor- 
leiksstöðum  i  Skagafírði 454- 

502.  1431,  2.  Júní.  Kaupbréf  Helga  Bjarnarsonar  um 
Ljósavatn 455- 

503.  1431,  19.  Júní.     Skríptabréf  Þórðar  Roðbjartssonar    .  456- 

504.  1431,  30.  Júní.  Kaupbréf  sórs  Þorkels  ólafssonar  um 
Sigluvík  og  Geldingsá 458- 

505.  1431,  30.  Júní.  Kaupbréf  séra  þorkels  Ölafssonar  um 
Geirrauðareyri  og  fleirí  jarðir  á  SkógarstrÖnd  •   •   •   •  459- 

506.  1431,  30.  Júní.  Hyllingarbréf  Islendinga  hið  síðara  til 
Eiriks  konungs  af  Pommern • 461- 

507.  [1431  —  1449].  Afsakan  Kolbeins  Bððvarssonar  um 
eiginorðslofan  við  Kristínu  Jónsdóttur    ...•«..  462- 

508.  [1431].    Visitaziubréf  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar.   .  463- 
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^.  1431.    Visitazragerð  Jóns  bisknps  Vilhjálmssonar  hin 

öimur 464—469 

510.  1431.  Jón  biskup  Geirreksson  setr  hálfkirkju  i  Breiðn- 
vík  á  Barðaströnd 469 

511.  1431,  23.  Aug.  Aminningarbréf  Jóns  biskups  til  Helga 
Bjaraarsonar 469—471 

512.  1431.  27.  Áug.  Jón'  biskup  tekr  Odda  þorsteinsson  og 
Gaðrídi  þorgeirsdóttur  konu  hans  í  prófentu  á  staðinn 
8  Mððruvöllum 471-472 

5i3.  1431,  16.  Sept.    Jón  prestr  Pálsson  skipar  Jóni  bisk- 

npi  nokkur  jarðakúgildi 472—473 

514.  1431,  17.  Sept.  Staðarbréf  Eii-íks  Upplendings  um 
Hóla  í  Vestrhópi 473 

515.  1431,  18.  Sept.  Ráðmannsbréf  til  handa  séra  Einari 
Hjálmssyni  fyrir  Hólastói 474—475 

516.  1431,  18.  Sept.  Jón  biskup  kaupir  enskt  skip  (Bar- 
tholomeus),  er  liggr  fyrir  ósnum  í  Skagafirði  ....  475—476 

517.  1431,  23.  Sept.  Kvittunarbréf  til  handa  Jóni  Bjarna- 
syni  um  norðrumboð  Hólastóls 476—477 

518.  1431,  3.  Okt.  Jón  biskup  tekr  þá  ensku  menn,  er  í 
maDDslag  höfðu  komizt,  í  vemd  sína 477—479 

519.  1431,  5.  Okt.  Staðarbróf  Henriks  fóstra  Jónssonar 
Qm  Grímstungu 479 

^^'^'  1431,  11.  Okt.  Vitnisburðr  um  lestr  séra  Þorkels 
Gaðbjartssonar  á  áminningarbréfi  Jóns  biskups  til 
Helga  Bjarnarsonar 480 

521.  1431,  11.  Nóv.  ^  Samningr  Jóns  biskup  og  Einars 
Magnússonar  um  óráðstafaðan  arf  eptir  J6n  prest  son 
Magnúsar 480—481 

522.  1331,  29.  Nóv.  Kaupbréf  Árna  Einarssonar  fyrir 
Dálksstöðum  á  Svalbarðsströnd 481—482 

^    ^  1431,  3.  Dec.    Testamentisbréf 482-484 

534.  1481,  8.  Dec.    Testamentisbréf  Guðna  Oddssonar    .   .  484—486 
^.  [1431].    Umboðsbréf  handa  Olafí  Eyjólfssyni  um  fé  á 

VöUum  eptir  séra  Pál  Teitsson  dauðan 486 

fi^  [1431].    Samningr  Jóns  biskups  og    þorláks   Sigurðs- 

sonar  nm  sexæring 487 

fiS7.  [1431].    Ávitunarbréf  Jóns  biskups  til  Rafns  Iðgmanns 

Godmundssonar 487—488 

62&  [1431].    Stundarstefna  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar  til 

iérm  I>orkel8  Guðbjartssonar 489—490 

$2Sl  [1481].     Vitnisburör  Erlings  Byjölfssonar  um  reið  sína 
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til  Sjáarborgar  og  samtal  Lopts  bónda  Guttormssonar 

Yið  Ingibjörgu  hústrú  sína 491 

530.  1431.    Bréfságrip  um  Hraunsmúla 491 

631.    [eptir  1431].    L^sing  Sigurðar  þórðarsonar,  að  hann 

vœri  sknldlaos  vid  alla 492 

531.  [eptir  1431].  L^sing  Halls  Alexanderssonar  um  jfrns 
viðskipti  Sigurðar  þórðarsonar  og  þormóðar  Ólafssonar  492 — 493 

533.  1432,  11.  Jan.    Lofan  Ölafs  Eyjólfssonar  um  afhend- 

ing  á  fjám  eptir  Katrinu  Erlendsdóttur 493—494 

534.  1432,  7.  Febr.  Festingarbréf  Árna  Steingrímssonar  til 
Ingunar  Ólafsdóttur 494—495 

535.  1432,  8.  Febr.    Dómr  Jóns  biskups  um  burthlaupning 

Knúts  Einarssonar  úr  vist 495 

536.  1432,  28.  Febr.      Sundrsagnarbréf  Árna   Steingríms- 

sonar  og  Ingunar  Ölafsdóttur 405 — 406 

537.  1432,  21.  Marts.  Lofan  Árna  Steingrimssonar  og  Ing- 
unar  Ölafsdóttur  að  standa  á  dómi  Jóns  biskups  um 
hjúskaparmál  sitt 496—497 

538.  1432,  26.  Marts.  Kvittunarbréf  handa  þuríði  systur 
Haldórsdóttur  um  barneign 497 

539.  1432,  30.  Apr.     Dómr  um  Kelduland  i  Skagafirði    .    .  497—499 

540.  1432,  30.  Apr.    Úrskurðr  Jóns  biskups  um  sama  efni 

(sekt  Hoskuldar  Runólfssonar) 499—500 

541.  1432f  6.  Júní.  Dómr  um  skuld  Ara  prests  Þorbjarn- 
arsonar  til  Hólastaðar 500—501 

542.  1432,  6.  og  7.  Júní.  Dómr  Jóns  biskups  um  sekt  Ara 
prests  Þorbjarnarsonar  fyrir  forsóman  pg  óhlýðni  i 
officialisstarfi 502-503 

543.  1432,  23.  Júlí.      Orskurðr    þorkels    prests   GuðbjarU- 

sonar  um  legkaup  fyrir  ófeðrað  barn •  503—504 

544.  1432,  5.  Júli.  Vitnisburðarbréf  um  samrœður  Yigfúsar 
ívarssonar  og  Guðríðar  Ingimundardóttur  um  þá  pen- 

inga,  er  Guðrún^Sæmundardóttir  átti  i  garð  Vigfúsar.  505—506 

545.  1432,  25.  Júli.    Prófentubréf  Jóns  smiðs  Úlfssonar.   .  506 

546.  1432.  Samningr  Jóns  biskups^Gerrekssonar  og  Gunn- 
ars  bónda  Bjarnarsonar  um  jarðir  kirkjunnar  í 
Hvammi  í  Norðrftrdal 606—507 

547.  1432,  6.  Aug.    Dómr  Rafns  lögmanns  um  mál  þeirra 

Ölafs  Eyjólfssonar  og  Lopts  Guttormssonar 607—508 

548.  1432,  6.  Aug.    Úrskurðr  Rafns  Iðgmanns  um  gjj^f  Hal- 

dóru  I>orfínnsdóttur  til  Lopts  Guttormssonar    •   .   •   .  608—509 

549.  1432,  16.  Aug.     Gjafabréf   Illuga    Bjðrgólfssonar  um 

Hól  á  Skaga  til  heilagrar  Hólakirkju 510 
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550.  1432,  17.  Ang.    Visitaziagerð  Jóns  biskups  Vilhjálms- 

sonar  hin  þriðja 510—514 

551.  [1432].    Rádsmannseiðr  á  Hólum  í  Hjaltadal    ....  514-515 
562.   1432,  1.  Okt.    Vitnisburðarbréf  um  gjafir  Lopts  Gutt- 

ormssonar  til  Sumarliða  sonar  síns 515—516 

553.  1432,  13.  Okt.  Gjafabréf  Margrétar  Eiriksdóttur  um 
Sjáarborg  til  Hólastaðar 516-517 

554.  1432,  8.  Nóv.  Afhendingarbréf  Einars  Ketilssonar  um 
Stafshól  til  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar 517—518 

555.  [1432].    Skiptabréf  eptir  Lopt  (rlka)  Gutlormsson  .   .  518—520 

556.  1432,  28.  Nóv.  Jón  biskup  Vilhjálmsson  tekr  hústrú 
Margréti  Eiríksdóttur  til  systralags  á  Reynistað    .    .    .  520—521 

ðó7.  1432,  1.  Dec.  Afhendingarbréf  þorkels  prests  Guð- 
bjartssonar  i  umboði  Margrétar  Eiriksdóttur,  um  Hóla  í 
Lazárdal  til  Jóns  biskups  á  Hólum 521  —  523 

558.  1432,  24.  Dec.  Samningr  milli  Eiriks  konungs  af 
Pommern  og  Henriks  Einglakonungs  VI 523—525 

559.  1433,  23.  Jan.  Kaupmálabréf  Hákonar  Jónssonar  og 
Oddfriðar  Aradóttur 525 

560.  1433,  13.  Febr.    Kvittunarbréf  handa  Sveini  Hallvarðs- 

syni  um  reikning  Ríprkirkju 525 — 526 

561.  1433,  15.  Febr.  Vilnisburðarbréf  séra  þorkels  Guð- 
bjartssonar  um  skipti  Jóns  biskups  á  Hólum  og  Ölafs 
Eyjólfssonar ^   .  526-527 

562.  Ii33,  21.  Febr.  Kaupbréf  Björns  Sæmundssonar  um 
Gautstaði 527—528 

563.  1433,  17.  Marts.  Handlagning  Odds  lepps  um  aí- 
greiðslu  á  arfíKristínar  Guðnadóttur,  sonardóttur  hans  528—529 

564.  1433,  23.  Marts.  Gjafabréf  hústrú  Solveigar  þor- 
steinsdóttur  um  Vatnsfjörð  til  Björns  þorleifssonar 
dóttursonar  síns 529—530 

665.  1433,  16.  Apr.  Gjafabréf  Guðriðar  Ingimundardótlur 
am  Hóla  í  Grímsnesi  til  Viðeyjarklaustrs  fyrir  sál 
Vigfúsar  bónda  sins  og  Erlends  sonar  síns 531—531 

566.  1433,  24.  Maí.    Kaupbréf  Jóns  Bjarnasonar  um  Efsta- 

fell  i  Ljósavatnsþingum 531—532 

567.  1433,  31.  Maí.    Vitnisburðr  um  ábúendr  á  Sjávarborg  532-533 

568.  1433,  2.  Ðec.  Dómr  um  sættargerð  þeirra  Brands  Jóns- 
sonar  og  Magnúsar  Benediktssonar  i  umboði  Margrét- 

ar  Eirikadóttur,  móður  sinnar 533—534 

669.  1433.    Prestastefnusamþykt  Jóns  biskups   Vilhjálms- 

tonar 534 — 535 


XXVI  RÖÐ  OG   EFNI  BRÉFANNA. 

570.  1434,  11.  Jan.    Dómr  um  vinnubrðgð  Jóns  smi98  Olfs- 

sonar,  prófentumanns  á  Hólum 635-536 

571.  1434,  14.  Febr.  Lýsing  þorkels  prests  ólafssonar  og 
Jóns  Magniissonar  um  gjafir    þeirra   til    Eyjólfs    mö- 

kolls  Magnússonar  til  kvonarmundar 536 

572.  1434.  15.  Marts.  Jarðaskiptabréf  Magnúsar  Jónssonar 
og  Einars  Eiríkssonar  á  Teigi  í  Hrafnagilsþingum  og 
Kálfskinni 637 

573.  1434,  21.  Marts.  Kaupbréf  Þórðar  Árnasonar  um 
Geitaberg  á  Hvalfjarðarströnd,  og  rekabréf  Fjalls  í 
Sléltuhlíð 537—538 

574.  1434,  18.  Apr.  Lýsing  Þorkels  prests  Ólafssonar  og 
Jóns  Magnússonar   um    gjafir    þeirra    til  Eyjólfs  mó- 

kolls  Magnússonar  til  kvonarmundar 539 

575.  1434,  18.  Apr.      Jarðaskiptabréf  Björns  þorleifssonar 

og  Eyjólfs  Arnfinnssonar  (sjá  V.  bindi  ár  1467)  ,   .    .  539—540 

576.  [1434].  19.  Apr.     Dómr  Jóns   biskups  Vilhjálmssonar 

um  Bjarna  Sigurðsson,  er  hljóp  úr  verinu 540—541 

577.  1434,  19.  Apr.  Dómr  Jóns  biskups  um  hestdráp  Knúts 
Einarssonar 541 

578.  1434,  28  Apr.  Bann  Henriks  Einglakonungs  hins  VL 
til  þegna    sinna   að  verzla   eða    fiska    við    island   og 

önnur  skattlönd  Noregshonungs 541—544 

579.  1434,  7.  Mal.     Kaupbréf  séra  Þorkels  Guðbjartssonar 

um  Strönd  við  Mjvatn  og  fleiri  jarðir 544 

580.  1434,  12.  Maí.  Kaupbréf  Sigríðar  torsteinsdóttur  um 
Kambsnes  í  Laxárdal 545 

581.  1434,  30.  Maí.  Samþykt  Jóns  Ásgeirssonar  og  Kríst- 
ínar  Guðinadóttur  á  gjöfum  Odds  bónda  Þórðarsonar 

til  Skúla  Loptssonar  dóttursonar  síns 545—546 

582.  1434,  21.  Júní.  Umboðsbréf  handa  séra  Þorkeli  Guð- 
bjartssyni,  vegua  Hólakirkju,  milli  Vámúla  og  Höfða- 

hóla 646-547 

683.    1434,  24.  Júni.     Staðarbréf  Magnúsar  prests  þorbergs- 

sonar  um  Laufás 547—548 

584.  1434  17.  Okt.  Kaupmálabréf  Orms  Loptssonar  og 
Solveigar  íorleifsdóttur 548—549 

585.  1434,  21.  Okt.  Þorkell  officialis  Guðbjartsson  skipar 
Guðmund  Sveinsson  ráðsmann  í  Bjarnastaðablíð .    .    .  549—550 

586.  1434,  2.  Nóv.    Þorkell  Bergsson  fœr  Guðrijnu  Andrés- 

dóttur  konu  sinni  Dálkstaði  á  Svalbarðsströnd .   .   .   .  550-551 

587.  1434,  10.  Dec.  Hústrú  Margrét  Bjarnardóttir  lykr 
staðnum  í  Reyninesi  jörðina  Skefilstaði  í  Laxárdal.   .  551 
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m,   1434.    Jón   biskup   Vilhjálmsson    kvittar    þorlák  Sig- 

nrðsson  af  ráðam,  reikningi  og  umboöum 552 

589.  1434.   Jón  biskup  skipar  þorlák  Sigurdsson  ráðsmann 

á  HofstöÖum  .    .   • 552 

590.  1435.    Bréfságrip  um  Kambana  í  tíreiðuvík 553 

591.  [1435],  8.  Dec.  Kaupbréf  Hólastóls  um  N^lendi  á 
Höfðaströnd 553—554 

592.  1435,  16.  Dec.  Vitnisburðr  Jóns  prests  Kárasonar  á 
Gilsbakka  um  gjðf  Árna  biskups  Ölafssonar  á  Hvals- 

nesi  syðra  til  Helga  Guðnasonar  systursonar  sins  .    .  554 

593.  1436,  17.  Jan.    Vitnisburðr  Snorra  prests  Ingimundar- 

sonar  á  Ökrum  nm  Hvalnessgjöíina  Arna  biskups  .  *.  555 

594.  1436.  24.  Marts.     Vitnisburðr  Helga    prests    Ingjalds- 

sonar  í  Görðum  um  HvalnessgjÖfína 555—556 

695.   1436,  10.  Apr.     Vitnisburðr  Ásbjarnar  Þórðarsonar  í 

Gðrðum  um  Hvalnessgjöf 556 

596.  1436,  26.  Maí.  Lagabeiðni  og  lögboðning  Hákonar 
Jónssonar  um  Kirkjuból  í  Skutilsfírði 556—557 

597.  1436,  28.  Mai.  Leyfísbréf  Henriks  Einglakonungs  hins 
sjöita  handa  Jóni  Hólabiskupi  að  mega  senda  skip  til 

íslands 557-559 

598.  1436,  14.  Júní.  Vituisburðr  Einars  seiu  f  órðarsonar, 
að  Árni  biskup  ólafsson  hafí  lokið  Hermanni  langa 
átta  lestir  skreiðar  fynr  Hvalsnes  upp  i  skuld  Ingunar 
Gunnarsdóttur 559 

699.  1436,  30.  Júní.    Alþingisdómr  um  Hvalsnes 559—560 

6öö.  1436,  2.  Aug.  Vitnisburðr  um  viðrœður  þeirra  hústrú 
Gaðriðar  Ingimundardóttur  og  Guðrúnar  Sæmundar- 
dóttur  um  Hof  og  Brautarholt 560—562 

601.  1436,   19.  Okt.     Kaupmálabréf    Þorvarðs   Loptssonar 

og  Margrétar  Vigfúsdóttur 562-563 

602.  1436,  22.  Nóv.    Leyfísbréf  Henriks  Einglakonungs  hins 

sjðtta,  að  Jón  Hólabiskup  megi  ferma  skip  til  íslands  563—564 

603.  1436,  8.  Dec  Kaupbréf  Þóru  Finnsdóttur  systur  á 
Reynistað  og  Jóns  Bergssonar  um  útibúrið  &  Stað  og 
Ijóstollaskuld  Jóns 664 

604.  1487,  26.  Jan.  Kaupbréf  Þorsteins  Magnússonar  um 
Hvamm  og  fleiri  jarðir  1  Fyótum  gegn  jörðum  íReykja- 

dal  norðr;  landamerki  Hvamms  tilgreind 564—565 

ð06.  1437,  80.  Jan.  Bréf,  að  Oddr  Snorrason  haudlagði 
séia  Þorkel  Gnðbjartsson  kvittan  um    tiu   hundmð   i 

mismnn  jarðanna  Gantataða  og  öxarár 566 

ð06.   1487,  24.  Febr.    Jarðaskiptabréf  Magnúsar  Jónssonar 
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og  ólafs  EyjdlfawMr  nm  Kálfekiim  og  Brekka  i  Srarf- 

aðardal 666-667 

607.  14S7.  11.  lUL  JarteakipUbréf  Áscríms  JónsKMttroe 
séra  þorkek  Gadbjartssoiiax  nm  Þrerá  i  Lazárdal  og 
fleiri  jarðir 667—568 

6C:8.    1437.  21.  Mai.     Niknlás  prestr  Kálteoa  kritlar  maca 

Björeólfsson  am  kir^afé  á  Hofi  á  Skacaslrönd    ...  668-569 

6r'9.    1437,   25.  Aa^      Goðsrin   biskap   i   Skálholti   skipar 

þóra  (Finnsdóttar)  abbadis  á  Reynistað 669 — 670 

610.  1437.  la  Sept  Jarðaskiptabréf  Þorrarðs  Loptssonar 
og  Gannsteins  Jónssonar  am  Leyning   i  Eyjafirði   og 

Voga  Yið  Mívatn 670—571 

611.  1437.  25.  NÓY.    Dómr  þorsteins  pró£asts  STartböfða- 

sonar  am  KeflaTíkrreka  andir  Jokli 671 — 572 

612.  1437,  4.  Dec  Kaapbréf  Björns  Þorleifssonar  am  veiði 
í  Víðidalsá  af  þinceyraklaostri  fyrir  Keldaland  á 
Skagastrond 572-573 

618.  1438.  28.  Jan.  Leyfisbréf  Hennks  Einglakonancs  bins 
sjötta,  að  Jón  Skálholtsbiskap  megi  ferma  enskt  skip 

til  Isiands.  og  þaðan  aptr  til  Einglands .573—574 

614.  1438.  }8.  Febr.  Leyfisbréf  Henriks  Einglakonongs  bins 
sjötta.  að  Jón  Hólabiskap  megi  ferma  trö   ensk   skip 

til  íslands,  og  þaðan  apir  til  Einglands 574—575 

615.  1438,  28.  Apr.   Dómr  Goðsrins  biskops  am  Keflavikr- 

reka  ondir  Jökli 576 — 577 

616.  1438,  10.  Júni  Dómr  Goðsvins  biskaps  am  reikning 
kirkjannar  i  Skarði  á  Landi 677—678 

617.  1438.  16.  JúH  eða  17.  Dec  þjóðólfr  þorrarðsson 
kYÍttar  Jón  Bergsson  am  andvirði  Neðstabæjar  i  Norðr- 

árdal 578 

6ia  1438,  24.  Júli.  Skipanarbréf  Goðsvins  biskops,  að 
Páll  prestr  Bjarnarson  gjaldi  Helgafellsklaastri  hYsl 
þann,  er  hann  tók  af  Keflavikrreka  andir  Jokli  .   .    .  678—580 

619.  1438,  23.  Aog.  Úrskorðr  f'orsteins  prófasts  Svart- 
höfdasonar,  að  eignarskjðl  Miklaholtskirkja  am  Kefla- 

vík  hálfa  andir  Jökli  sé  ónji 580—581 

620.  1438,  29,  Aag.    Mat  sex  manna  á  hval  þeim,  er  Pill 

prestr  Bjarnarson  tók  af  Keflavikrreka  andir  Jðkli .   .  581—582 

621.  1438,  8.  Nóv.  Leyfisbréf  Henriks  Einglakonongs  hins 
sjötta,  að  Jón  Hólabiskap  megi  ferma  eitt  skip  til 
Einglands 682—583 

622.  1439,  3.  Febr.    Ættleiðingarbréf  Sigorðar  príórs  Jóns- 

sonar  á  MððravðUam  til  Jóns  sonar  sios 683—584 
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623.  1439,   18.  Apr.     Gjafabréf  Pélrs   f  orsteinssonar  um 

Qdfur  hundruð  fjöru  fyrir  þykkvabœ  til  Kálfholtskirkju  584 

624.  1439,    2.  Maí.      Landamerkjabréf    um    Stórahamar   í 
Eyjafiröi 585 

625.  1439.  5.  Júni.    Umboðsbréf  Jóns  prests  Pálssonar  til 
banda  Brandi  Jónssyni   yfir  öllum  eignum  séra  Jóns 

milli  Þjórsár  og  Markarfljóts    .    .   • 686-586 

626.  1439,  17.  Júní.  Umbodsbréf  Ölafs  hirðstjóra  Nikulás- 
sonar  til  handa  Karli  Stegenberg  að  taka  saman  skatta 
konnngs,  skulda  eptirstöðvar  og  sakeyri  á  íslandi  .    .  686—587 

627.  1439.  26.  Júní.    Skipan  Goðsvins  biskups  1  Skálholti .  587—588 

628.  1439.    Bréfságrip  um   helmingafélag  þorvarðs  Lopts- 

sonar  og  Margrétar  Vigfúsdóttur 588—589 

629.  1439,  1.  Júli.      Alþingisdómr   um   helmingafélag  Þor- 

varðs  Loptssonar  og  Margrétar  Vigfúsdóttur     ....  589—590 
6^.  1439,  10.  Júli.    Kaup-  og  landamerkjabréf  um  Kvig- 

andafell  í  Tálknafirði 590 

631.  1439,  18.  Júlí.  Ðómr  Goðsvins  biskups  um  rekarétt 
Skálholtskirkju  milli  Dyralóns  og  Stjörnusteins  á  Eyr- 
arhakka 690-591 

632.  1439,  20.  Júlí.    Goðsvin  biskup  setr  hálfkirkju  á  Hvilft 

í  Önundarfirði 592 

633.  1439,  29.  Júlí.    Transscriptum 593 

634.  [1439].    Máldagi  Staðarhraunskirkju 593—594 

635.  [1439].    Máldagi  Hjörseyjarkirkju 694-596 

636.  1439,  14.  Aug.  Goðsvin  biskup  skipar  héllfkirkju  á 
Laugabóli  í  Langadal 596 

637.  1439  (14.  Aug.].    Heikningr  Kirkjubólskirkju  i  Langa- 

dal 597 

638.  1439,  17.  Aug.  Vitnisburör  um  eignarnot  Þingeyra- 
klaustrs  af  veiði  i  Víðidalsá 598 

639.  1439,  23.  Aug.  Goðsvin  biskup  staðfestir  Sælingsdals- 
tnngu  roáldaga  Jóns  biskups  Haldórssonar  frá  1327 
(ÐI,  II,  383)  og  skipan  Gyrðs  biskups  um  eyristolla 
frá  Ásgarði  til  Tungu,  en  ónýtir  bréf  Jóns  biskups 
GerrekssoDar  um  sama  efni 699-600 

640.  1439,  23.  Sept  Jarðaskiptabréf  Björns  þorleifssonar 
og  Eiríks  Loptssonar  um  Grund  í  Eyjafírði  og  Sjóar- 

borg,  og  fleiri  jarðir 600-601 

64L  1439,  80.  Sept.    Vitnisburðr  um  eignarrétt  Þingeyra- 

klaostrs  til  Ytrieyjar  á  Skagaströnd 601-602 

ML   1439,  27.  Nóv.    Kaupmálabréf  Þórðar  Sigurðssonar  i 

Haga  og  Ingibjargar  Haldórsdóttur 602—603 
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643.  1440,  18.  Febr.  Vitnisburðr  um  Margréti  systur  þor- 
bergsdóltur 603-  604 

644.  1440,  22.  Febr.  Bréf  Goðsvins  biskups  um  að  fá  vitn- 
isburð  tveggja  presta  um  lysing  Margrétar  Þorbergs- 

dóttur  um  sin  mál 604—605 

645.  1440,  26.  Febr.  Leyíisbréf  Henriks  sjötta  Einglakon- 
ungs,  að  tveir  enskir  menn  megi  fœra  Skálholtsbiskupi 
tvo  skipsfarma  með  nauðsynjavðru,  og  ferma  skipin 

til  Einglands  aptr 606—606 

646.  1440,  23.  Apr.  Groðsvin  biskup  leggr  tiundir  og  Ijós- 
tolla  bónda  og  húsfreyju  til  Vikr  út  frá  Stað  í 
Skagafirði 606—607 

647.  1440,  24.  Apr.     Sættargerð    séra   Jóns   Pálssonar  og 

séra  Þorkels  Guðbjartssonar .  607—608 

648.  1440,  24.  Apr.  Séra  Jón  Pálsson  Ijsir  því,  að  séra 
þorkell  Guðbjartsson  hafi  afhent  sér  stað  og  kirkju  á 
Grenjaðarstöðum   með   öllum  eignum,  og  það,   sem  á 

vanti,  ætli  séra  Jón  sjálfr  að  borga 608—609 

649.  1440,  27.  Apr.  Valgerðr  Gizurardóttir  samþykkir  sölu 
Árna  Guttotmssonar  bónda  sins  á  jörðinni  Kvigandis- 

felli  í  Tálknafirði 609-610 

650.  1440,  14.  Júní.  Goðsvin  biskup  kvittar  Svein  UaU- 
varðsson  um  prófentukaup 610-  611 

651.  1440,  14.  Júli.  L^smg  sóra  Ámunda  Hallssonar  i  Ey- 
vindarhólum  um  mál  Margrétar  Þorbergsdóttur  ...  611 

652.  1440,  10.  Sept.  Lýsing  Sigurðar  príors  Jónssonar,  að 
hann  hafí  tekið  bókareið  af  Þorkeli  Blœngssyni  um 
vitnisburð  hans  um  landamerki  Stórahamars  í  Eyja- 

firði 611—612 

658.    1440,  17.  Sept    Goðsvin  biskup  skipar  séra  Jón  Páls- 

son  officialis  í  Hólabiskupsdœmi 612—618 

654.  [1440].    Officialiseiðr  séra  Jóns  Pálssonar 613-614 

655.  1440,  2.  Okt.     Ketill  prestr  Narfason  &  Kolbeinsstöð- 

um  ættleiðir  börn  sín 614—615 

656.  1440,  14.  Dec.  Bjarni  prestr  Sigurðsson  fær  Árna 
Guttormssyni  tiu  kúgildi  upp  1  andvirði  Kvigandisfells 

í  Tálknafiröi 615—616 

657.  1440.    Hrepphólam&ldagi 616 

658.  [um  1440].    Hrepphólamáldagi  annar 616—617 

659.  1440.    Bréfságrip  um  Syðra-Skógarnes 618 

660.  1440.    Bréfságrip  um  Úlfarsfell 618 

661.  [um  1440].  Skuldareikningr  eptir  Jón  Ketilsson  andaðan  618—619 
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662.  1441.  16.  Febr.  Jarðaskiptabréf  Jóns  prests  Páls- 
sonar  og  Bjðrns  Jónssonar  um  Sólheima  á  Ásam  og 
Ðöggustaði  og  Brimnes 619—620 

663.  1441,  29.  Sept.    Transscriptum 620 

664.  1441,  7.  OkL    Transscriptum 620 

í^j,   1441,  12.  Nóv.    Jón  prestr  Pálsson  handabandar  Jóni 

Finnbogasyni  jarðirnar  Höggustaði   og  Brimnes    gegn 
Reykjum  i  Öiafsfírði  og  lausafé 621—622 

666.  1441.    Landmerkjabréf  um  Víkingavatn  í  Kelduhverfi  622—623 

667.  1442.    Transscriptum 623 

668.  1442,  8.  Jan.  Vitnisburðr,  að  Finnbogi  Jónsson  hafí 
gefið  Halli  syni  sinum  jarðirnar  Nes  í  Höfðahverfí  og 

Byrgi  í  Kelduhverfí 623-624 

669.  1442,  14.  Maí.    Vilnisburðr  um  Kúskerpi 624-625 

670.  1442,  15.  Mai.  Bréf  Haldóru  abbadisar  i  Kirkjubœ  og 
konventusystra  til  Goðsvins  biskups  um  mál  Margrétar 
þorbergsdóttur 625-626 

671.  1442,  15.  Maí.    Bjðrn  Jónsson  gefr  Möðruvallaklaustri 

skóg  milli  Skuggagötu  og  Almenningsgötu  í  öxnadal.  626-627 

672.  1442,  19.  MaL      Kaupbréf   Björns    Þorleifssonar   um 

Kleifar  í  Gilsfírði 627 

673.  1442,  17.  Júnf  Vigfús  og  Sveinbjörn  Oddssynir  hand- 
leggjaHákoni  Jónssyni  sinn  hlut  í  Kirkjnbóli  i  Skutilsfírði  628 

674.  1442,  14.  Júlí.    Verndarbréf  Kristophers   konungs   af 

Bayern  handa  Gottskálki  Hólabiskupi 629 

675.  1442.     Máldagi  og  afhending  Hvammskirkju  i  Norðr- 

árdal 680-631 

676.  1442,  29.  Júlí.    Kaupbréf  Þórðar  Árnasonar  um  Reyð- 

arfell  í  Borgarfírðí 631—633 

677.  1442,  13.  Okt.  Kvittun  um  andvirði  Kvigandisfells  i 
Tálknafirði 638 

6^   1443,  18.  Febr.     Transscriptum 683—634 

679.  1448,  1.  Marts.  Kaupbréf  Steingrims  ísleifssonar  um 
HeUuvað  við  M^vatn 634-635 

680.  1443,  80.  Maí.  Prófentusamningr  Helga  f^orvaldssonar 
og  Gaðrúnar  Öiafsdóttur    konu   hans    við    Þingeyra- 

klaustr 635-636 

68L  1443,  16.  Júli.      Vitnisburðr    um    bókagjðf   Úlfhiidar 

Ketilsdóttur  til  ReynisUðarklaustrs 686—637 

682.  1443,  20.  Júli.     Skipunarbréf    Goðsvins    biskups    til 

aokknrra  klerka  nyrðra  að  taka    fullan   reikningskap 

af  séra  Jóni  P&Issyni  um  offícialis  og  ráðsmannsstarf  687—640 
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688.    1443,  21.  Júlí.      Skipunarbréf   Goðsvins    bisktHps    um 

framfœri  Margrétar  þorbergsdóttur 640 

684.  1443,    21.    Júlí.      Goðsvin     bisknp    samþykkir    kaup 
Reynistaðarklaustrs  á  jörðnnni  Skíðastððum 640—641 

685.  1443,  23.  Júlí.     Bréf  Goðsvins  biskups  um  eyristolls- 

gjald  til  Holtskirkju  í  Önundarfirði 641—642 

686.  1443,  24.  Júlí.     Bréf  um    kaup  Reynistaðaklaustrs  á 
Skíðastöðum  fyrir  Skarð  á  Reykjaströnd 642—644 

687.  1443.  24.  Aug.      Bréf  Kristophers  konungs  af  Bayern 
um  leyfí  borgarroanna    í  Amsterdam    til    að  verzla   í 

Noregi,  en  ekki  í  skaltlöndunum 644—645 

688.  1443,  21.  Okt     Bréf  Kristophers   konungs   af  Bayern 
um  leyfi  Ziericzeemanna  á  Hollandi   til  að    verzla    i 

Noregi,  en  ekki  i  skattlðndunum 645 

689.  1443,  23.  Okt.      Umkvörtun    Kristophers    konungs    af 
Bayern  til  Henriks  Einglakonungs  hins  sjðtta  um  yfír- 

gang  enskra  þegna,  einkum  á  íslandi 646-647 

690.  1443,  11.  Nóv.     Bréf  Goðsvins    biskups   um    osttolla- 

gjald  til  Viðeyjarklaustrs 647—649 

691.  1444,  29.  Jan.    Jarðaskiptabréf    þorvarðs    Loptssonar 
og  Bjðrns    Þorleifssonar    um    Reykjarhól    i    F^ótum, 

Egilsá  og  þorbrandsstaði 649 

692.  1444,  28.  Febr.      Kaupbréf   Örnólfs    Einarssonar   um 
Tannslaðabakka  í  Hrútafírði 649—660 

693.  1444,  22.  Marts.     Transscriptum 650-661 

694.  1444,    12.  Maí.      Bann    Henriks    Einglakonungs    hins 
sjðtta  um  skipagang  og  verzlun    af  Einglandi   til  ís- 

lands • 651 

695.  1444,  9.  Júní.    Skipti  þeirra  Bustarfellsbræðra  Ólafs, 
Sæmundar  og  Andréss  eptir  Erlend  föður  sinn    .    .    .  652 

696.  1444,  1.  Júli.     Svar  Henriks  Einglakonungs  hins  sjðtta 

upp  á  Nr.  689 662-654 

697.  1444,  17.  Júli.    Transscriptum 664 

698.  1444,  18.  Júli.      Dómr  Goðsvins  biskups  um  eyristoll 

til  HoItskirJgu  í  önundarfirði 654—655 

699.  1444,  26.  Júli.    Landamerlgabréf  Ness,   Sigríðarstaða 

og  Melatúns 655-656 

700.  1444,  25.  Aug.    Bréf  um  Skóga  og  Ærlœk  í  Axarfirði  656—667 

701.  1444,  27.  Aug.     Jarðaskiptabréf  Goðsvins  biskups  og 
Skúla  Loptssonar  um  Smyrlahvol,  Giljaland  og  Bálka- 

staði 667—668 

702.  1444,  5.  Sept.     Jarðaskiptabréf  Skúla  Loptssonar  og 
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Hallsteins   Hðsknldssoiiar  um  þingiies,    B^jasker   og 

fleirí  jarðir 668-669 

TOa    1444,  21.  Sept.    Bréf  nm  skipti  þeirra  feðga,  Ronólfs 
Sturlaaonar  og  Magnúsar  sonar  hans,  á  Langalandi  og 

Kamphóli 669-660 

704.  1444,  &  Okt    Vitnisbnrðr  um  Ölmóðsey  1  þjór8&   ..  660-661 
706.  1444,  3.  Nóv.    Samþykt  klerka  fyrir  norðan  land,  að 

Gottskálk  bisknp  sé  löglega  Urstóls  kominn  á  Hólnm  661 

706.  1444.    Yirðíng  á  Kolbeinsstaðakirkjn 662 

707.  1444.    Afhending  staðarins  í  Hrepphólnm 662 

70a  1444.    Reikningsgrein  sUðarráðsmanns  á  Hólnm.   .   .  662—668 

709.  1446,  10.  Jan.   Ðréf  xmi  jarðaskipti  þeirra  Igóna  Magn- 

ósar  Oddasonar  og  Gaðrúnar  Arnfínnsdóttnr    ....  668-664 

710.  1446,  1.  Febr.  Jarðaskiptabróf  Einars  þorleifssonar 
og  Eiriks  Loptssonar  om  Aaðbrekka,  Skarð   i  Langa- 

dal  og  fleiri  jarðir  til 664—666 

711.  1446,  7.  Maí.  JarðaskipUbréf  Toríá  Arasonar  og  Skúla 
Loptssonar  am  Hvalsnes  á  Rosmhvalanesi,  Þykkva- 

skóg  og  fleiri  jarðir 666—666 

712.  1446,  18.  Maí.  Gaðmondr  prestr  Þorláksson  gefr 
HóUkirkja  sinn  hlata  i  Rip 667 

713.  1446,  31.  Júll  Steindór  Jónsson  fœr  Ingani  Ólafs- 
dóttar  kona  sinni  til  eignar  alla  jðrðina  Djúpadal  i 
Skagafirði  app  i  helmingafélag  og  Qárskakka   ....  667—669 

714.  1446,  11.  Sept.     Landamerkjabréf  Reykja,   Bergstaða 

og  TorfasUða  i  Miðfírði 669—670 

716.  1446.  c.  14.  Sept.     Dómr    am    þrjá  Einglendinga,   er 

stála  pilti  á  íslandi 670 

Tlft.  1446,  80.  Sept     Ðómr    Gottskálks    Hólabiskaps     um 

séra  Odd  þorkelsson  á  Bœgisá 670—671 

717.  1446,  4.  Okt  Skiptabréf  Einars  ábóU  á  Munkaþverá 
og  Gottskálks  biskaps  á  Hólam  nm  laxveiði  i  Lax- 
trmyrarósi  og  Deildará  á  Slétta 672 

718.  1446,  4.  Dec.  Yerndarhréf  Henriks  Einglakonangs  hins 
sjðtta  handa  Ooðsvin  Sk&lholtsbiskapi  til  eins  irs  vera 
iEinglandi 672-673 

719.  1446,  8.  Jan.  Kaapmálabréf  Óiafs  (tóna  hins  yngra) 
Geirmondarsonar  og  Sigriðar  þorsteinsdóttar    ....  678—674 

7X).  [1446].    TesUmentisbréf  þorvarðs  Loptssonar  .   .   .   .674-667 
Wl.  1446,  80.  Apr.    Bréf  am  peninga  þá,  er  hústrú  Mar- 
grét  Yigfásdóttir  kjðri  i  fjórðangsgjðf  sína  eptir  þor- 

vaið  Loptsson 677 

m  1446,  6.  Maí.    Skiptabréf  eptir  þorvarð  Loptsson  .   .  677-679 
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728.  1446,  7.  Maí.  Syndalaaanarbréf  GoðsTÍna  bisknps 
handa  þeim,  er  anðgi  eða  styrki  Hoenepeklaustr  á  Hol- 
landi 679-682 

724.   1446,  10.  Maí.    yHniabnrðarbréf  nm  próflðkn    í  yfir- 

gangsmálum  Gnðmnndar  (ríka)  Arasonar 682—683 

726.   [1446].      Skrá  nm  eignir  Guðmundar  (rfka)  Arasonar, 

þegar  þœr  vom  teknar  nndir  konung 683  —  694 

726.  1446,  17.  Mai.    Kyittnnarbréf  nm  andvirði  Skútnstaða  694 

727.  1446,  30.  Maí.  Bréf  útgefið  á  HoUandi  af  Goðsvin 
bisknpi 696 

728.  1446,  30.  Okt.    Kaupbréf  Jóns  Bergssonar  nm  Neðsta- 

bæ  í  Höekuldstaðaþingnm 696—696 

729.  1446,  6.  Nóv.     Vitnisbnrðr  Gunnlaugs  Teitssonar,   að 

þomý  Bergsdóttir  hafí  átt  Dálkstaði  á  Svalbarðsströnd  696—697 

730.  1446,  2.  Dec.  Vitnisbnrðr  um  svarinn  bókareiö  að 
landamerkjabréfí  Nr.  714 697 

731.  [1446].    Rekar  og  ít6k  Mnnkaþverárklaustrs 697-698 

732.  1446.    8krá  nm  eignir  Munkaþver&rklanstrs 699—700 

738.    1446.    Reikningr   Reynistaðaklanstrs,   er  Gamli  ráðs- 

maðr  Bjðrnsson  gerði  fyrir  Gottskálki  biskupi  á  Hólum  700—702 
734.    1447,  1.  Marts.    Vitnsburðr  nm   selveiði  í  Jðkuls&   f 

Axarfirði 702-703 

736.    1447  [fyrir  3.  Maf].    Gottekálk  biskup  skipar  þorstein 

prest  Jónsson  á  Hðsknldsstöðnm  ráðsmann  Hólastóls  .  703—704 

736.  1447,  11.  Maí.  Jarðskiptabréf  þorkels  prests  Guð- 
bjarissonar  og  Björns  Sœmundssonar  um  Hrakstrðnd 

og  Jarlstaði 704—706 

737.  1447,  10.  Aug.  Bréf  Kristophers  konungs  af  Bayern 
um   jarðahald    hústrú    Margrétar   Vigfúsdóttur    fyrir 

Pétri  Pétrssyni 705—706 

738.  1447,  3.  Sept.     Bj6m  Sœmundsson   gefr  Sigurði    syni 

sinum  jörðina  á  Svalbarði  á  Svalbarðsstrðnd  ....  706—707 

739.  1447,  9.  Sept.     Jarðaskiptabréf  milli  Einars  þorleifs- 

sonar  og  Steinmóðar  ábóta  í  Viðey.   ........  707—708 

740.  1447,  19.  Sept.    Vitnisbnrðr  um  ValþjófssUði  i  Gnápa- 

sveit 708 

741.  1447,  26.  Sept.    Vitnisburðr  um  ValþjófssUði  ogAm- 

arstaði  í  Gnúpasveit 708—709 

742.  1447,  11.  Okt  JarðaskipUbréf  Gottskálks  bisknps  og 
séra    þorkels    Gnðbjartssonar  um  Nesl6nd   og   fleiri 

jarðir 709—710 

748.   1447,  6.  Nóv.  Reikningr  Mððmvallaklanstrs,  er  Signrðr 

prfor  Jónsson  gerði  fyrir  Gottskálk  Hólabisknpi  •   .   .  710—712 
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744.  1448,  15.  Apr.   Páfabréf  am  MarceUus  Sk&lholtsbiskup  712    714 

745.  1448,  8.  Mal.     Kristín  Björnsdóttír  fœr  séra  Ólafí  ís- 
leikssyni  jðröina  ^arransvik 715 

746.  1448,  24.  Mai    Afhending  sU9arins  á  Kálfafelii.    .   .  715-716 

747.  1448,  26.  Maí.    Jón  Oddsson  kvitUr  Steinmóö    áböta 

i  Viðey  mn  andviröi  Syðra-Háls  í  Grafningi 715—716 

74849.  1448,  l.Júni.  Páfabróf  nm  Marcellas  Skálholtsbisknp  716—723 
m  1448,  1.  Júní.    Páfabréf.  ad  Marcellas  Skálholtsbiskap 
setji  þetm  mðnnam  skriptir  og  aíleysi  þá,  er  nima  á 

Jóni  bisknpi  Gerrekssyni 723 

751-67.  1448,  1.  Júni.  Páfabréf  am  Marcellus  Skálholtsbiskap  724—729 

758.  1448,  12.  Júní.    Páfabréf  am  sama 729—730 

759.  1448,  28.  Júní.    Dómr  Steinmóðar  ábóta  i  Viðey  um 
skipti  á  skógi  Þingvallakirkju  og  reka  Skálholtsstaðar 

fyrir  Herdísarvík 731 

760.  1448,  11.  Júlí.   Páfabréf  um  Marcellus  Skálholtsbiskup  732-733 

761.  1448,  15   JúlL    Skýrsla  páfa  am  innheimtustarf  Mar- 

cellus's  biskaps 733 

762.  1448,  29.  Júli.     Vegabréf  Qottskálks  Hólabiskups  með 
þorsteini  Finnssyni  á  Rómvegu 733  —  734 

7^.  1448,  31.  Júlí.      Vitnisburðr  Illaga  Bjðrgólfssonar  um 

osttoll  til  Hólastaðar 734 

764.  1448,  a  Aug.     Kaupbréf  Gottskálk    Hólabiskups    um 
Skriðuland   i  öznadal    af   Guðmundi  Ölafssyni    ráðs- 

manni  i  Björgvin 734—735 

766.  1448,  3.  Aug.      Vitnisburðr   Steinþórs   Jónssonar  um 

osttoll  til  Hólastoðar 735—736 

766i  1448,  5.  Aug.    Páfabréf  um  Marcellus  Skálholtsbiskup 

og  Daniel  Kepken 736-737 

T^.  [1448].   Bréf  [Gottskálks  biskups]  til  hústrú  Margrétar 

Vigfúsdóttur  um  mál    hennar   og   meistara  Pétrs    .    .  737  -  738 
Tiffi.  [1448].      GriÖljfsingarbréf   Gottskálks  Hólabiskups  um 

Þorstein  Finnsson,  komist  hann  ekki  utan 738—739 

709.  1448,  8.  Aug.    Gottskálk  Hólabiskup  kvittar  Jón  prest 

Pálsson  af  offícialisstarfí 739—740 

790.  1448,  9.  Aug.      Gottskálk    biskup    á  Hólum  staðfestir 
erkibiskupsveiting  Jóns  prests  Pálssonar  fyrir  Grenj- 

aftaratad 740 

77L    144a    Skrá  um  Rómask&tt  úr  Hólabiskupsdæmi .   .   .  740—741 

779L    1448,  5.  Sept    Transscriptum 741 

77&    1448,  5.  Sept.    Páfabréf  um  Marcellus  Skálholtsbiskup  742—744 

774.    1448,  5.  Sept.    Páfabréf  um  sama 744—747 
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775.  1448,  9.  Sept.    Landamerkja-  og  kaopbréf  om  Efra- 

núp  í  Núpsdal  og  fleiri  jaröir 747—749 

776.  1448,  20.  Sept.  Bréf  Nikulásar  páfa  hins  V.  til  Skál- 
holts-  og  Hólabiskups,  að  sjá  Grœnlendingum  fyrir 
prestnm  og  bisknpi,  sem  hafí  verið  bisknpslansir  nm 

þrjátín  ár 749—761 

777.  [1448    eða  siðar].     Vitnisbnrðr  nm  landamerki  Hval- 

eyrar  við  HafnarQörð 761  -762 

778.  1449,  16.  Febr.  Áslákr  erkibiskop  í  Niðarósi  gefr 
Gottskéllk  Hólabiskopi   leyfí  til   að  yeita  Oddastað  og 

þrjá  staði  aðra 762—763 

779.  1449,  16.  Febr.  Jarðaskiptabr.  Bessa  Einarssonar  og 
Einars  Þorleifssonar  um  Hól  í  Bolungarvík   og  fleiri 

jarðir 758—766 

780.  1449,  19.  Febr.  Jarðaskiptabréf  Ólafs  Loptssonar  og 
Ásgrims  Jónssonar  um  Tjörn  og  Hafralœk  í  Aðaldal 

og  Lnndarbrekku  i  Bárðardal 756—758 

781.  [um  1449].     Skrá  nm  eignir  Helgastaðakirlgn,  er  séra 

þorkell  Inkti,  en  ölafr  Loptsson  tók  við 768 

782.  1449,  21  Marts.  Jarðaskiptabréf  Sigmnndar  prests 
Steindórssonar  og  Gottskálks  Hólabiskups  nm  Ás  i 
Vatnsdal  og  Hól  í  Svartárdal 758—769 

783.  1449,  1.  Apr.  Áslákr  erkibisknp  í  Niðarósi  skipar 
Gottskálk  Hólabiskup  yfír  Skálholtsbiskupsdœmi  og 
Yisitator  yfír  alt  ísland 769—761 

784.  1449,  5.  Mai.    Transscriptnm 761 

786.    1449.  8.  Maí.    Dómsbréf  Jóns  offícialis  Jónssonar  nm 

eignarrétt     þykkvabœjarklanstrs    til    Ðyrhólaeyjar    í 

Mýrdal  (Dyrhóladómr) 761-764 

786.  1449,  14.  Júní.    Kanpbréf  þórðar  Helgasonar  um  SUð- 

arfell  af  Haldóm  systnr  sinni 765 

787.  1449,  29.  Júni.  Vitnisbnrðr  um  það,  að  Oddr  þórðar- 
son  (leppr)  hafí  erft  hin  svo  nefndu  Kongslönd  á  Skóg- 
arströnd  eptir  föður  sinn  og  Erlend  bróður  sinn.   .    .  765—766 

788.  1449,    17.   Jóli.      Samningr    Kristjáns    Danakonungs 

hins  fyrsta  og  Henriks  Einglakonnngs  hins  sjötta  .   .  766—767 

789.  1449,  18.  Júlí.    Transscriptum 767—768 

790.  1449,  18.  Júlí.  Dómr  Steinmóðar  ábóta  i  Viðey  nm 
eyristolla  Holtskirlgn  i  Önnndarfírði 768 
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n.  1265.  á  Alþingi. 

ALÞrNGissAMÞTKT   um    hnffaburð,   félausa  öskilamenn,   konur, 
m  ósæmdar  verða  af  lausum  mðnnum  og  um  eiða. 

Samþjkt  þessí  er  áör  prentuð  i  II.  bindi  Fornbréfasafasins  sem 
Ir.  3,  eo  eptir  ððrnm  bandritQm  en  hér  og  ðUum  yngri  en  þeim, 
m  hér  er  prentað  eptir  undír  A  og  B,  og  þykir  því  sjálfsagt  að 
jnita  hér  þessa  texta,  að  það  eru  elztar  heimildir  fyrir  samþyktinni, 
triió  þekkjast,  og  eru  auk  þess  hvergi  til,  nema  á  Ðretlandi,  svo 
að  ekki  er  auðhlaupið  i  þá.  C  og  D  eru  og  tckin  eptir  handritnm 
í  breshun  sðfnum  og  þykir  þvi  réttast  aö  láta  þá  tezta  og  fylgja  með. 


Aéd.  Ðrítish  Mnseum  11,  250    (PMagn.  405),    blðð  úr  skinn- 

Uk  i  4to,    og    stendr    fyrir  ofan   þær  klansnr.    sem   þetta  er  úr: 

•iastationes    ex    marginib.   legisterij   Thoruardi    legiferi    qnæ    non 

IMqIí  in  meum  legisteríam*,  og  er  þetta  með  hendi  Gizorar  biskups 

Jbmsonar  (d.  1548),    en  þorvarðr  Iðgmaðr  Erlendsson,    sem  hefir 

Énfið  þetta  inn  í  Iðgbók  sína,  dó  1513,   og  er  þetta  því  langelzta 

lio  fyrír  þessari  samþykt.  er  nd  þekkist. 


^etta  var  samþykt  j  laugrettu  a  alþingi  oc  dæmt  af 
imonnum  a  audru  aari  eptir  frafall  virduligs  herra 
kongs  hins  koronada 
at  eÍDgi  skal  bera  uppbundinn  hnif  þann  sem  skockr  eda 
íím^  vmn  a  akapti  enn  ef  borinn  er  suare  þriggia  aura  sekt 
iil'ÍBÍfiiriiin  npptækur  oc  at  alþingismanna  domrofi  [sekrj  .iiij. 


,  -* 
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I. 

Add.  Brítish  Museum  11,242.  (FM.  206).  4to  bl.  36 
S7rpa(«DœgradvðU,  •Sópdyngja*)  séra  Gottskálks  Jönssonar,  skr.  li 
— 93,  og  er  þetta  því  önnar  elzta  afskript  þessarar  samþjk 
er  nú  þekkist. 

Samþyckt  almTga. 

{>etta  var  samtekit  i  lavgretto.  aei  alþinge  oc  dæmt 
lavgrettvmoDDvm  m  avdrv  are  epter  frafall  virdvligz  hc 
hakoDar  konvDgz  eoz  koroDada. 

at  eingen  skal  bera  npp  bvÐden  hDÍf  þann  skockur  e 
hiavllt  væri  oa  skapte  en  ef  boren  er  svare  þríggia  avra  se 
oc  hnifuren  vpptækr  oc  at  alþingis  manna  domrofe  sekur 
morkvm. 

II. 

Add.  British  Masenm  11,  242.  4to  bl.  23b.  Syrpa  séra  Qi 
skálks  JÓDSSonar  í  Glaambæ  skr.  1543 — 93. 

|>eir  menn  sem  felauser  ero  oc  oskil  giora  sem  kaupa 
monnum  godz  eda  gripe.  take  aptur  huer  uid  sinu  þott  ei  l 
sier  aptr  skilid  suo  framt  sem'  þeir  fa  vitne  til  at  þeir  8 
þat  er  þeir  selldu. 

en  þær  konur  sem  osæmdar  eru  af  lausum  monnum  sk 
eigi  gefia  peninga  til  frelsis  þeim  er  þær  osæmde  til  osæm 
aurfum.     B.  B.  h.  E.^) 

III. 

Add.  Brítish  Mnseum  11,  242.  4to  bl.  74a.  Syrpa  séra  G 
skálks  i  Glaumbæ,  skr.  1543—93. 


')  þ.  e.  Réttarbót  ;Hákonar  konungs,    og  yill  handrítið  þvi  hi 
þetta    réttarbót.     í  Syrpu  séra  Gottskálks  bl.  51b  stendr  svo  láti 
klausa,  sem  nefnist  þar  réttarbót: 
R.  B. 

þaa  skipan  hofvm  vier  SBl  giort  vm  lienzmenn  at  þar  skuln  i 
tekner  til  skilriker  bœndr  þeir  sem  hier  [ero]  ættader  oc  reynd 
bygdarlage  at  godnm  medferdum  oc  lavgum  oc  rettindum  vília  s^ 
vid  almngan.  Enn  handgeingner  menn  vorer  vilium  vier  ei  at 
þui  at  þat  er  þeirra  starf  sem  agiarner  ero  oc  prettviser  atliggia 
kotkarlen  þann  sem  annat  hvort  kann  litid  til  edur  allz  ecki. 
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vr  kirkiuoar  logum  oc  landzens. 
iDgre  madr  enD  xiiij  uetra  skal  ei  eid  uinoa  aBin  f[rænda 
rtdil. 

Eingin  husfreyia  utan  lof  bonda  sinz. 
Eingin  [klerkr]  utan  formadr  hanz  lofi. 
Eingin  nema  fastandi. 
Eigi  [j  STÍyirdiJligum  stodum. 
Ei  hrapurliga^)  nie  med  ordkrokum. 
£i  &a  IX  uikna  fostu  fram  um  paska. 
Ei  fra  joI[aföstuJ  fram  um  geisladag. 
ei  a  jmbrudogum. 
ei  a  gagndogum. 

enn  ef  [sverj  rangan  eid  eda  ologligan  suare  sem  firir  ein- 
Uldan  hordom. 


C. 

iivoe.  Library  Ediob.  17.  8yo  (21,  8,  ð)  bl.  33  skr.  c.  1620  eða  fyrr. 

Alþingis  samþyckt 
[tb  konnr  þær  sem  leggia  vt  peninga  firir  þa  sem  osæma  þær.*) 

[ÞJessu  var  jatad  oc  samþykt  j  logrettu  2Bl  alþingi  og  d^mtt 
tf  l^ettumonnum.  aei  odru  ari  epter  frafall  virduligs  herra 
tea  hakonar  noregs  konvngs  hinns  koronada. 

ad  eingin  skuli  bera  vppbundinn  knif.  þann  er  skockur  edr 
Mrik  v^ri  ad  skepti.   Enn  ef  borinn  er  suari  .iij.  aura  sekt.  og 
Uuinn   vppt^kur   ad   alþingismanna  domrofi.      sekur     .iiij. 
IMam. 

Jtem  þeir  fielauser  menn  sem  oskil  giora.  sem  kaupa  ad 
MMmimi  goz  manna  edr  gripi.  taci  aptur  hver  vid  sijnu.  þott 
«gj  hafi  ser  aptur  skilt.  suo  frammt  sem  þeir  fa  vitni  til  ad 
Jpfr  attn  þat  er  þeir  seildu. 

Jtom   þær  konur  sem   osæmdar  ero  af  lausum  monnum 
^gi  gefa  peninga  til  frelsis  þeim  er  osfmdu  þær.  ser  til 
oc  tijnum  arfum. 


^  tvOy  hdr.;  ')  [þetta  með  annarí  og  nokkru  yngrí  hendi. 


!♦ 
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Add.  British  .MaseQoi  11,093.  4to  (FM.  94).  bók  á  pappir 
skr.  om  1750  meö  gróOri  fljótaskriptarheodi.  Klaosur  þessar  ero  á 
bl.  5b,  26b,  30a— b. 

I. 

Eida  hverier  meiga  yÍDDa. 

Samþyckt  a  alþingi  epter  frafall^)  herra  Haconar  konuQgs 
hins  coronada  yfer  noregs  konaogs  Bitd. 

ad  yngri  mador  enn  16  vetra  skal  ei  Eid  vinna  án  frænda 
Báds. 

eingin  hosfreyia  án  Bónda  sins  leifis. 

eingi  lærdor  mador  nema  formador  haoz  leifí. 

Eingi  nema  fastandi  oc  ei  i  svivirdilegom  stcrdam  edar 
faraparlega  edur  med  ordkrokum. 

Ei  fra  nijuvikna  fa^stu  oc  framm  um  páska. 

ei  fra  Jolafa^stu  oc  framm  um  Geisladag  edur  a  Jmbri- 
dægum. 

ei  a  Oagnda^gum. 

Enn  ef  sver  Bangan  Eid  edur  olæglegan.  svari  sem  fírir 
^infalldan  hordom. 

II. 

Ea^p  oskila  manna. 

Samþykt  a  alþiogi  á  a^dru  ári  epter  frafall  Haconar  Noregs 
konongs. 

ad  þeir  fela^s^  menn  aem  öskil  gera  oc  ka^pa  ad  monnum 
gotz  manna  edur  gripi.  taki  afftur  huor  vid  sinu  þo  ei  haffi 
sier  afftur  skilid  so  framt  þeir  fa  vitnizburd  ad  þeir  atto  þad 
þeir  selldu. 

III. 

Kon[u]r  leysi  ei  fylgiumenn  sina  med  peningam. 

Á  d'dra  ári  epter  fráfall  Haconar  konungs  dæmt  a  alþingi. 

ad  þær  koD[a]r  sem  oaæmdar  eru  af  li^sam  monnam  skali 
ei  gefa  þeim  peninga  til  frelsis  er  þær  osœmda  aer  til  osæmdar 
oc  sinum  aurfum. 


V)  þanoig. 
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"2.  1265.  á  alþingi. 

Al»iN6issílbiþykt  um  Ijtfstolla,  legkaop  og  líksaangseyrí, 

Samþykt  þessi  9r  prentoð  áðr  sem  Nr.  4  í  II,  biodi  Fombréfa- 
sifiNÍQs.  en  eptir  öðnim  bandritom  en  hér,  og  er  hér  faríð  eptir: 

Add.  British  Moseam  11,092.  4to  (FM.  94)  bl  6  b,  34  b, 
ikr.  t.  1750,  með  góðri  Qjótiiskríptarheodi. 

I. 

Eindægi  a  Liostolli  og  Likaa^ngseyri. 

Dæmt  á  alþiogi  á  i^dra  arí  efter  frafall  Haconar  konmiga. 

Eindægi  á  LiostoUi  friádagÍÐn  langa.  sekor  12  vrum  hvor 
haoo  lykor  ei. 

Síndægi  á  Legka^pi  oc  Líksængs  Eyri  er  fimtndagur  l  fiorda 
Tiko  somars  so  sem  Tijundar  Eindægi  og  liggor  iij^  a^ra  aeki 
vit  kfert  Legka^p  oc  Lijksa^ngs  Eyrer  aem  ei  er  lukt. 

U. 

Legkæps  og  Liksa^ngs  eiríz  Eindægi. 

Alyktadiz  á  andru  arí  epter  frafall  Haeonar  konongs  a 
illÍDgi. 

ad  Eindagi  á  Legkæpam  oc  Likaa^ngs  eirí  8?arí  Tiandar 
fiidiga.  aem  er  fimtadagorinn  i  fiorda  ríka  samars  oc  liggi 
ínw^  s^i'&  s^kt  vit  h?ort  sem  ecki  er  lakt 


«!« 


[^  [om  1285]. 

faARKBÁ  Qrandar  í  Eyjafirði  am  Tjðrnes. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  230^  at^ðfest    afskrípt:    iSvo  hliodande 

llii^ia  sem  hier  firir  framan  og  ofaD  skrífadur  stendnr,  hðfom  ríer 

pÍMilDifader  mean  aied  og  lesed  rítadann  oedan  &  blad  nr  gamaHM 

iHaifare  mesanaauDgsbok,  og  var  þad  bart  skored  sem  þesse  mftldage 

'IÉl  lalii  leÍB^vered.    Skríften  þar  &  var  ecke  ríett  fom,  helldar 

§li  M  vírdteet)   hier  ora  100  ftra  gðmnlf   og  ad  visn  eigi  nyrre. 

ámerkie   eetinm  vier  vor    DÖfn    hier   nnder  med   eígeo 

i  SkUhollte  þann  17  Decembrís  Anno  Christi  1710.     Arne 

^_.iD.  —  jþordnr  þordarsoD.  —  Ormor  Dadason*.     Um  frum- 

Mhr  Árm  svo:    •OriginaleAD    (so  ad  ka)la)  feck  e^  til  Iftns 

ÍMIe  JoMeyiie   í  Orðf.     Eignadist  sidan  þetta  Lapparí.     Er  nn 

AM.  Fase.  Lyill,  18  a,   transskrípt   á  pappir   gert   & 
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GroDd  4.  Aprfl  1584  (aíUbr.  þar  af  metel  fonbréCulskrípta  AM. 
246).  E^  haOi  elrki  gefið  gster  að  þeaaiini  afokiiptaii  sknríoDar, 
þegar  egr  lét  prrata  haaa  í  DipL  lal.  III  Nr.  4  eptír  afskrípt  aéra 
Yigíásar  í  HiUrdal  í  Laodsbókaa.  122.  4to.  Ea  þeesar  afákríptir 
fflla  hfer  aðra  þar  aeni  í  Tanlar,  og  M  ep  þT{  akráaa  koma  hér  í 
Áillrí  Bijnd  eptir  þeim. 

peB8tL  reka  a  gnind  j  eyafirdi  a  tiomeá  eem  hia  sdger. 

firir  hríngaera  jordn  fiordong  j  Tidreka  oc  j  hnalreka  [oc 
allt  þat  er  rekor^)  oc  betra  &  at  hafá  enn  an  ait  Yera. 

J  tnngn  reka  ytri  helming  hoala  hnort  sem  heldnr  er 
flottnr  eda  reknr  med  ollnm  gognnm  ok  akotmana  hlnt 

allan  reka  oc  flntningar*)  firir  hallbiamaretodnm  med  ollnm 
gognnm  oc  akotmans  hlnt  nema  alnar  kefli. 

firír  ishcdbstodnm')  attnng  i  hnalrdca  oc  vidreka  med 
oUnm  gogonm. 

firír  holi  attnng  med  ollnm  gognnm  oc  i  odm  lagi  .ij. 
hlnter  attnngz  med  ollnm  gognnm  oc  skotmanzhlnt  oc  yidreka. 

J  halnik^)  oc  i  diupayik  halfa  flntninga  oc  sno  hnalreka*) 
oc  Tidreka')  med  sknrdnm  oc  skothlnt 

[J  þara^)  Tik  oc  skipavik  firir  holi  fiordnng  i  hnalreka  oc 
yidreka  oc  flntningar  med  sknrdam  oc  skothlnt. 

J  fnmvik  helmfng  o[skierdann.  er  Jon  iogman  hafde  af 
anrnolfe  og  halfann  helmiog  og  flordnng  vr  fiordnnge  med  ollnm 
gognnm  og  skotmans  hint  og  vídreka. 

J  Sandholareka  half  flntning  og  halfnr  hvalreki  og  rid- 
reki  med  sknrdnm  og  skothlnt. 

hafde  eg  Jon  logmadnr  þessa  reka  alla  med  kanpe  af 
Halli  Jonssyni  Iðgmanne.^) 


4.  1800. 

Málðagi  milli  K¥f(g)andafell8  og  Langardals  í  TálknafirAi. 

Eptir  afskrípt  gerörí  á  Hólam  i  ^jaltadal  14.  Júli  1704  sM* 
festrí  af  JÓDÍ  EinarssyDÍ  og  Marteini  Arooddssyoi,  og.  er  húo  gerO 
eptir    traoaskripti   aez   maoDa   gerön   i  Laogardal  á  Vineeocinadag 

*)  [sll20;  ')ílatningl22;  *)  Isolfsstodam  122,  Isholstodnm  Lviu: 
*)  Kalvijk  122;  *)  hoalreki  230,  Lyiii;  *)  ridreki  230,  Lvui;  ')  [eyto 
i  122;  ')  [vantar  aptan  af  230.  logmanlB  Ltiu. 
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(i2.JaD.)1557,  og  kalla  þeir  þeU&  •gamallt  mftldaga  Ðref  laogardals 
kirkÍQ  i  talttnafirdi*.  Er  þaö  aoðséd  á  bréfina  aö  þaö  er  fornt,  eo 
lA  þaO  aé  frá  &rinQ  1200,  eins  og  {  afskript  þessari  stendr,  getr 
þó  tsplega  staOist;  er  hin  fjrsta  ástœöa  ínóti  bvi  sú,  að  skjal  þetta 
er  árfert.  þyí  aO  eingin  dœmi  eru  til  þeas  á  Islandi,  aO  menn  hafi 
88lt  ártal  á  skjöl  sto  suemma  sem  um  1200;  til  þess  finoaBt  ekki 
r5k  fjni  en  laungu  seinna,  i  byrjun  14.  aldar.  AnnaO  er  þaO,  aO 
kér  er  nefndr  þorleifr  EjTenda(r)8on,  og  þekkist  einginn  maOr  um 
IðOO,  sem  þaO  geti  átt  viO.  f>ar  á  móti  er  um  1300  uppi  maOr 
ffleö  þessQ  nafni  einmitt  á  þessum  stOOvum,  en  þaO  er  þorleifr  hinn 
bagi.  sem  dó  15.  Mai  1315,  sonr  Ejviudar  prests  Þórarinssonar 
i  Selárdal,  og  getr  varla  hjá  þvi  fariO,  aO  þaO  sé  hann,  sem  hér  er 
|8lid  Qm.  Eignir  þeirra  Seldœla  stóOu  mjOg  um  þœr  slóOir  og  hefir 
þorleifr  átt  Laugardal  og  búiO  þar.  £r  þvi  ekki  annaO  synna  en  aO 
tíllaata  c-iO  i  ártalinu  hafí  gleymzt  annað  hvort  hjá  þeim,  sem  af- 
Bkrifoða  bréfiO  1557  eOa  þeim,  sem  gerðu  þaO  1704,  svo  aO  þaO, 
«gi  aO  réttu  lagi  aO  vera  mcce  (1300).  Um  þórO  Jónsson  á 
KTi(g)andafeJH  vita  menn  ekkc^rt  meO  vissu. 

Abb  incarnacioDe  Ðomini  mcc(c)  var  þessi  m&ldagi  i 
ttOlum  laugardals  oc  kuiaDdafels.  þa  er  |>ordur  Jodssod  keypti 
lad  oc  syner  hans.  Edd  {>orleifur  EyueDdasoD  Bio  i  laugardal. 
ú  kyrkia  a  halftt  anoad  huDdrad  j  fells  laDdi.  Edd  laod  skal 
ica  firer  xxx  huDdrada.  ^uo  i  Reka  sem  odrum  laDdzgiædum. 
ba  |>orleifar  hiet  ad  færa  eigi  fram  laods  hlutaDD  firir  siJDa 
kfttd.  meir  enn  leigt  uæri  fírir  atiaD  aluer  medan  þeir  fedgar 
cHi  land.  Ecki  skiUdi  þessa  laDd(3)  selia.  med  þui  Laugardalur 
t  idgiord  i  fagradal  og  maaadar  Beit  Dott  og  dag.  Edd 
lll^a  manada  ef  aDDad  huortt  er  beitt. 

afi'ett  i  kuijsl  oc  dal  þrimur  kaijildum  enn  kuikfelIÍDgar 
éinm  þrimnr  oc  leifa  huoruttueggiu  anuara  manna  fíe  ef  ?ilia 
tf  rigi  Eijga  sialfir  fie  til. 

Laugardaler^)  skuln  hallda  vpp  haga  firir  innan  oa.  Enn 
knekfellingar  firír  vtan. 

1  flikveide  sknlu  hvorfr  hafati.ad  heimelu  ur  fagradalBoi. 
Mtfdda  til  8U0  langt  sem  físUr  ganga  leingat  vpp  epter  benni. 
.^     Imarager  skala  hafa  i  afrett  hross  nie  suijn  nema   baortT 

^u  leyfi. 

Kyrkian  i  Langardal  a  land  firír  jnnann  a  þar  i  Laugardal 
iPlldft  ao(n)ftd  hundrad  i  kaiandafells  landi  og  klaekur  tuær. 

#'.^^;|iw  «.  JLao|ard»lir. 

§^^    §  '  •  ■ t 
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♦5.  [1307]. 

YrrNiSBUBÐR  þriggia   manna   um   reka   staðarÍDS  f  Göröaiíi  á 
Álptanesi  fyrir  Grinda?ík. 

JSig.  148.  4to  bls.  209.  skr.  1600  í  Skálholti  fyrir  Odd  bislrap. 
Bréf  þetta  er  prentaö  i  II.  bindi  Forobréfasafnsins  eptir  afskript  i 
safni  Arna  MagDÚssonar,  en  þessi  afskript  hér  mun  gerö  eptir  fram- 
ritÍQu,  og  þykir  því  réttaat  aö  preota  bréfiö  hér  aptr  eptir  henni,  þvi 
aO  hún  er  frnmrit  bréfsins  ná. 

Vtskript  af  gomlnm  vitniðburde. 
In  primis   so  felldann  yitnisbnrd  baru  þesser  menn  er  so 
lieita. 

Ormnr  Ejnarsson. 
Tejtur  Glnmsson. 
Sigurdur  Asgeirsson. 
ad  stadur  i  gordnm  &  Alftanese   ætte   allann  vidreka  og- 
hvalreka    fra   Bangagiogre.  og  lejtukvennu  bftsa:  ad  Kalftiora- 
inga  fioru.  soru   hier  epter  fullan  bokar  ejd  firir  herra  Hauke. 
er   þa  hafde   syslu.  enn  {>ordur  sonur  sera  Jons  {>ordarson[ar] 
hafde  vmbod    faudur  sijns.    og   krafde  hier  vmm  riettar.    Enn 
þar    komu   &   land    .ix.  hafurhvaler.    Og    hofum    vier   alldrá 
annad  heyrtt  enn  gardar  ætte  ejn  vid  sig  og  vorer  fedur  sogdn 
0S8  so  ad  þeir  hefde  aldrej  annad  heýrtt  og  biuggu  þeir  langa 
æfe  i  Orindavijk.    Einar  og  Asgejr  og  Olumur. 

So  latande  vitnisburdarbrief  var  &  gordum  &  Alftanese 
innsiglalaust  þo  med  gamallre  skrift  Anno  1600.  og 
liet  herra  Oddur  Ejnarsson  skrifa  þetta  epter  þui  tU 
minnis. 


6.  3.  Joli  1808.  á  ilþÍDKÍ. 

ALÞlKGTSðAittTRT,  að  útlægir  menn  síBeki  landstist  sína  inttatl 
þriggja  árá,  en  sé  sföan  rétt-tækir  ntan  Urkju  ef  þeir  «sigldi 
ekkL» 

Add.  Brtiish  Moseum  11,342  (F&T.  206.)  4to  bl.  OSb.  Syrpa 
séra  Oottskálks  í  Olaumbœ,  ritaö  á  áruDom  1543 — 1593  á  pappír. 
Jón  SigurÖssoD  getr  þessarar  samþyktar  i  Safoi  II,  6,  nötu  2.,  og 
hefir  þar  sjálfsagt  einuogia  farið  eptir  þvf,  sem  Finnr  Magnússon 
hefir  ritað  upp  úr  þeasrTi  syrpn  á  spissfu  við  þetta  ár  i  eintak  sitU 
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aí  Bspólíns  Árbókam,    sem  Jöo    eignaðist    seinna.      Samþjkt    þessi 
fisst  DÚ  hTergi,  nema  í  syrpa  Séra  Oottskálks. 

War  þafc  dæmt  oc  samþyckt  af  badum  logiqoDoam  oc  log- 
rettomonnam  ollam  m  alþioge  at  hver  vtlægi  skylldi  sækia 
SQa  laodzvist  aialfr  jnnan  þreÐoa  xij  manada  forfallalavst  en 
adiD  rett  fangen  vtan  kirkiu  ef  hann  sigldi  ecki. 

{>etta  sama  brefit  var  logtekit  j  logretto  aa  jslande  arum 
epter  pdz  burd.  CD.  ccc.  oc  viij  ar  a  midwikodagen  einne 
Dott  epter  soiptungz  uoku  at  hiauerundum  þessum  logmonnum 
Saore  logman  narfason  oc  guttorm  biarnarson  oc  oUum  odrum 
logrettomonnum. 


n  1311. 

Skrá  am  skattbændr  á  íslandi. 

^dd.  British  Maseom  11,242.  4to  (—  FM.  206.  4to)  bl.  45  a 
i|lppfr.  Degradvðl  (Sópdyogja)  séra  Qottskálks  i  Qlaumbæ  Jóos- 
ÍMr  ritQÖ  á  áraoam  lð43 — 1593.  Skrá  þessi  er  preotað  áOr  1 
B«  bÍBéi  ForDbréfasafnsins  sem  Nr.  205  eptir  afskript  Fioos  Magn- 
teMar,  ekki  S  ðllu  áreiöaolegri,  og  er  því  sjálfsagt  að  preota  hér 
ritíð  að  afakriptiooi  úr  því  aO  það  er  foodið. 


vm  mantal  a  islandi  skattbændr. 

Anno  domini^)  CD.  ccc.  xj  a  lij  are  rikis  vorz  herra  ha- 
liv  noregz  konungz  magnussonar.  var  svo  micit  mantal  a 
|ÍMe. 

Í  nordlendinga  fiordungi.  ixc.  manna  oc  .Ixx. 

þar  af  lavkz  konvngenum  j  skatt  nivtíger  hvndrvd  oc 
.w.  oc  tietiger  alna. 

j  avstfirdinga  fiordungi  .cccc.  Ixxx.  oc  .iiij.  menn. 

skattr  .xlc.  oc  .vijc. 
j  svndlendinga  fiordungi  .viijc.  xxx.  oc  .viij.  menn. 
skattr  .Ixxxc.  oc  .ijc.  oc  .xx.  alner. 
Testfirdinga  fiordungi  .dxxxx.')  oc  .xx.  menn. 
skattr  .Ixxx.  c.  [halfl;  nnnat')  .c^)  oc  .xx.  alner. 


« '  .* 


'•  0 

Í   íí 


Í^léiúéie:,  hdr.;  ')  þánoig;    ')  [balfe  á  at,  hdr.;  *)  FM.héfír  lesið 
fíteá;'^  þaðer  rabgt. 
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di  sama  are  j  miUum  hrvtafiardar  ar  oc  nglo  fiardar    .d. 
manna  oc  .zx.  manna. 

miUe  siglufiardar  oc  helkvndnheidar  .cccc.  oc  Ix.  manna. 

CDille  helkvnduheidar  oc  lonsheidar  .cc.  oc  .xl. 

mille  lonzheidar  oc  jokulzar  .ccxx.  oc  .iiij.  menn. 

millum  jokvlsar  oc  þiorsar  .cc.  xx.  oc  .viij.  menn. 

miUum  þiorsar  oc  bozar  .d.  oc  .Ix. 

millum  bozar  oc  langar  halft  þridia  .c.  manna. 

millum  langar  oc  þorskafiardar  ar  .d.  xl.  menn. 

miUum  þorskafiardarar  oc  hrvtafiardarar  .cc.  oc  nivtiger. 


8.  1344. 

Máldagar  nokkurra  kirkna  í  Hólabiskupsdæmi  eptir  ^Begistr* 
um  Egils  biskups». 


Add.  British  Mnseum  11,  242  (FM.  206).  4to  bl.  16  b. 
DaBgradvöl  (Sópdyngja)  séra  Gottskálks  Jónssooar  í  Glaambœ»  skr.  á 
pappír  1543—1593.  þaö.  sem  þektist  áOr  en  eg  faoD  þetta  brot 
(1890)  af  •Registri  Egils  biskopss  er  prentaO  í  II.  biodi  Forn- 
bréfasafnsins  sem  Nr.  465  og  509.  þaö  viröist  auOsætt,  aO  séra 
Gottskálk  hefir  slept  miklu  úr  máldögum  þeim,    sem  hér  ero  ritaöir. 

Begistrvm  eigils  biskups.    Datum  CD  .ccc.  xl.  iiij. 

[n. 

Kirkian  a  hoUtastodum  er  helgud  med  gudi  enum  beilaga 
nicola,]. 

hvn  a  hvam.  kirkitiskard.  hamra  hol  halfan  et  cetera. 

þar  er  tueggia  presta  skylld.  takaz  heima  fiorar  merk[r]  i 
leigu.  at  skardi  .iiij.  merkr.  at  tueim  halftirkium  .iiij.  merkr. 

m 

Eirkiann  a  kvlu  oa  allan  reka  a  hafa  tnd  oc  land  j 
slettadal. 

[III]. 

Kirk[i]an  a  hialltabakka  ca  allt  land  at  klifum.  oll  rutey. 
aelfor  j  savdadal.  avll  fiski  at  helmingi  j  laxa.  alla  selueidi  j 
hunauazose  vpp   til   brandanes.  allan  reka  fira  blonduose  oc  til 
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■ðf  nid   giliarmenn.  alla  þa  halfa  neidi  j  blondnoae  er  liggr 
m  UÍ&. 

m 

KirkiaD  a  marstodam. 

bim  a  halfá  alftoeidi  odi  hoDaaatDe  til  moz  uid  þÍDgeyra. 

m. 

Kirkia  a  tiorD  ai  vazoesi  [a]  fiorduDg  j  hualreka  oc  vid- 
nka  j  apakoDQ  arfí  od  xyj  hiat.  af  hTeriu. 

[VI]. 

[H]aamz  kirkia  [aj   hal&D   hualreka  at   þiDgeyrasaDdi  oc 
fiordDDg  Didreka. 

[VII]. 

YDdoDfelIz  kirkia  [a]  halfaD  hualreka  at  geitafelli.  oidreki. 
ðQ.  baNilias  half  mcurk. 

[VIII]. 
SpakoDfarfr  er   fira   vor  oddí  forDU  oc  Yeitur  til  deiUdar 


*    »t 


'     pa  næst  miUe  laxar  oc  fossar. 
,,,   p^  er  [fca  rajudu  skridu  til  hBamusar. 
þa  fra  hellis  uic  til  markz  uid  fiDstadL 
firir   fíozstodum   [er]  fímdeiUd  oc  huerfa  iij  hlutir  til  spa- 
tan  aifs  eo  ij  tU  fíostada. 

firír   arbacka  er    spakoou   [arfr]   at  anllum  hluta  eo  eqki 
aíp  finzstada  oc  arbacka. 
^''  |Mk  Dæst  JDD  fra  þörlaugardys  j  [midia]  seluic. 

]  spakODu  arfí  oa  hoskulldstader  fímtuDge  mioa  en  helmiog. 

[IX]. 
[VidJeTaila  kirkia  [a]  reka  a  skaga  a  keflabaoka. 

[X]. 

kírkia   a  silfrastodum  a  reka  ca  skaga  fra  latrtaoga  oc  til 
j  saDduic^)  allt  ed  rekr. 


í:1  .     .■- 

*)  eða:  saaduic. 
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AM.  dipl.  afskr.  Nr.  öOð,  skyríng  Björos  á  SkarÖá  yfir  skipting 
á  Spákoonarfi,  meö  heDdí  Árna  Magfnussonar.  þaö  er  til  sönnanar 
þvi  aö  séra  Gottskálk  hafi  ekki  rítað  máldagana  opp  eins  og  þeir 
stóOQ  i  •Begistrí  Egils  biskQps*  áo  þess  aA  sleppa  oi:  þei^,  aö 
Björn  getr  hér  um  hluta  Mársstaöakirkjo  i  Spákonu  arfi,  sem  ekki 
stendr  hjá  séra  Gottskálk.  Eru  þvi  likindi  til  aö  máldagabókin  hafi 
veriö  nokkurnveginn  heil  til  um  daga  Björns  á  Skarðsá.    Sbr.  A  VIII. 

J  registre  Eigils  biskapa  am  kirkin  eigner  aeiger  og  hvar 
spakonnarfar  er,  sem  saman  ber  yid  þingeyraskrft,  þad  registr- 
am  samanakrifad  MCC[C]  xliiij.  ar.  þar  seiger: 

J  apakoÐoarfi  aHóskulldzstader  fimtangi  minna 
enn  helming. 

ad  skilia  þetta  hefr  mðrgam  bftgt  ?eitt.  Ecki  vill  þeasík 
og  bera  saman  yid  ^ngeyra  rekaakrft,  i  hvdraga  þessu,  aem 
adar  er  skipt,  fft  hðskuUdzstader  xlviij.  vætter  ar  c  vættam, 
sem  era  fiorer  hlater  ar  fimtangenam  helmingsens,  og  monn- 
am  skilst  oær  komist  höskalldzstader  eigi.    Enn  xij  af  handradi. 

Eigels  biskaps  Registar  seiger  og  eirnenn  ad  kirkian  a 
Harstodam  eigi  i  Spakonaarfi  hinn  xvj.  hlat.  vill  og 
ecki  saman  bera.  þad  er  ar  c.  vættam  vij.  vætt  og  iij.  fiord- 
angar.  Enn  hier  seigia  ^nnur  skipti  viij.  enn  ^nnar  vii|.  þvi 
stdnia  eg  ecki  (af  minni  bemska)  hvad  riettast  er. 


9.  [1878]. 

Máldagi  Álptamýrar    kir^a  í  Arnarfirði   [er  Oddgeir   biskup 
lK)r8tein88on  setti]. 

Landsb.  268.  4to  bl.  94  b>-9ö  a  skr.,  1601.  þessi  máldagi  er 
eldri  en  sá,  sem  stendr  i  Vilchindbók,  nema  hvaö  Nantbús  era  þar 
ekki  talin  eigo  kirkjQnnar,  og  gæti  þaö  bafa  gleymzt  af  óg&ti  af* 
skrifara. 

Alftarmyre. 

CDariakirkia  a  alftamýri  ft  beimaland  allt.  stapadal  oc 
naathas. 

viij  kyr,  kirkia  a  jnnann  sig.  ij  bækur  [breferi  brefar^)  fra 


»)  [bannig. 
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pasknm  thil  jolnföstu.   psalltarabækor   þriarj  oc  þioHwt   þriftr. 
álfinrskriJD.  kross  med  lykneskí.  marioskrjpt.  joDZskript  baptiste^ 
flioa  kerttistika.  glodarker.  sæekapa^)  foroD. 
jtem  handradz  ross. 


tt  [cptir  14.  Febrúar  1381]. 

^*    iLuiPMÁLABRÉF  Ólafs  Sigarðssonar  og  Jóranar  Brynjólfsdóttar. 

MSteph.  27.  4to  bls.  221,-222,  Svartskinna,  með  hendi  Behé- 
tifcte  Iðgmanns  þorsteinssonar.  c.  1730.  Bryníólfr  ríki  Bjarnarsson 
^  14.  Febrúar  1381;  bréfiö  er  því  yngra.  úr  þri  að  Björn  Bryoj^ 
öIíIkod  er  giptingarmaör  systnr  sinnar. 

Snofellt  fiekæp  stadfestist  i  mille  Olafs  Sigardssonar  og 
JffimDar  Bryniolfsdottor*): 

J   fyrsta   ad   Sigardar   Gadmandsson   jatadi   Olafe   syne 
til  eignar   og  kaups   med   nefnda  Jorani  jarder  er  sto 


Selárbacke  firir  xxc. 

Beistar&  sidre  half  firir  xxc. 

skal  Sigardar   þar   ar   reisa^)   halft  þridia  handrad  sem  i 
fteDdor. 

Midskridaland  i  Oxnadal  firir  xxc. 

þvilijk  eign  i  jordamm  og  rekamm  sem  fader  hanz  Sigardar 
fíri  fremst  eigandi  ad  i  grundar  Bekum. 

J  fyrstu  er  þad  fyrst  þridiungur  i  GunnoIfs&. 

þrídiungur  i  Jtra  latra  landi  og  þvilijkt  i  rekumm  sem 
kapn  Atti  motz  yid  adra  menn  og  skrarnar  votta.  og  er  þetta 
dft  áamt  .Ixxxc. 

þar  til  .xxxx.  kugillde  og  xxc  i  bus  buhlutum  og  gripum 
^AniTÍrdam. 

hier  til  &tti  Olafur  adur  xxc  jord  er  Bitra  heiter.  xx  ku- 
^lgiltjli  ^  xxc  i  yirdingarfie. 

,  JdfAdi  greindur  Sigurdur  ad  brallaupskostnadur  xxc  skilldi 
JhiPdart .  Olnfs  vegna  &  sitt  gotz  og  skierda  ecki  hans  penings^. 


^)  sarkapa  (!)  hdr.;  ')  Brgnerd:,  hdr.;  ')  svoíhdr.;  réttara  mundi: 
l«ysa. 
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skilldi  Biorn  Jorunni  sistnr  sinne  til  eignar  effter  lognm  at 
þessnm  tijutijgnm  annars  hnndradz  hnndrada  halfan^)  siotta 
tng  hnndrad(a)  i  tilgiof  af  sogdn  gotsi  og  þar  til  tc  i  loggiafer 
Olafs  og  sæmilega  bekkiargiof  effter  fiarvexti.  skal  hnn  og  hennar 
erfingiar  eiga  obrigdanlega.  hversu  sem  misdande  þeirra  kana,^ 
ad  verda.  og  Biorn  kiosa  ft  a  brullaupsdeige  hvert  hann  vilfafl 
helldur  tilgiafarkaup  ednr  helmingarfielag. 

Hier  i  mot  jatar  Biorn  med  Jorunne  sistnr  sinne  þvilijk^B 
gots  sem  hennar  verdur  effter  logum  og  reiknast  &  brnUanps^^ — 
deige. 

Jatar  Olafur  og  Biorn  ad  hallda  ad  helminge  hennar  sæm^. 
legt  festarol  heima  a  0krum  fyrir  naeðtn  fardaga. 


11.  [1887J. 

Máldagí  Maríukirkjn  á  Breiðá  [er  Michael  biskup  setti]. 

AM.  259.  4to  bl.  108  b  meö  hendi  Odds  biskups  Eioaresonar 
1592.  AM.  263.  Fol.  bls.  96.  skr.  1598.  þessi  tnáldagi  er  aol^ 
sjáaolega  miklu  jngri  eo  máldagi  Jóns  bisknps  SigarÖarsonar  fii 
1343  (Dipl.  Isl.  II,  497).  Haoo  kyooi  aO  geta  veriö  frá  tímQm 
Micbaels  biskops  og  getr  þó  veriö  yogrú 

Breida  [gamall  maldagi*). 

Marinkirkia  a  breida  a  heimaland  allt  med  gognnm  oc 
gíædum.  med  fiorum  oc  skogum.  þeim  er  fylgia  oc  fylgt  hafa 
at  fornu  oc  nýu.  oc  hun  a  holatioru  er  sijra  fiolsuinnur  gaf  vijc. 

hun  a  helle  hinn  eystra  oc  holaland. 

kirkian  a  halfa  windass  fioru  oc  er  oU  samt  hundrat  fadma. 

helle  hinum  eystra  fylgir  ixc  fioru  er  liggur  fyrir  sallthofda. 

Finis».) 


12.  28.  December  1388.  á  Urðum. 

Arnfinnr  |>orsteinsson  kaupir  fimm  hundruö  í  jörðunni  Hálsi 
í  Svarfaðardal  af  Kristinu  Oddsdóttur,  er  hún  hafði  erft  epiír 
Odd  föður  sinn. 

»)  halfre,  í  hdr.;  >)  [b.  v.  263;  •)  sl.  263. 


1388. 
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AM.  Fasc.  IV,  16.     PrQmbréfið   á   skiooi.      Aptan    á  bréfioa 
itmdr  ártalið  1388. 

Kanpbref  firir  fimm  huDdradum  j  halse  j  8aar[(]adardaP). 

Jd  nomioe  domini  Amen. 

m  þetta  kaap  þeirra  Arnfinz  þorsteinssonar  af  einne  halfu 
eo  bistioar  oddzdottur  af  annaRe  ath  nefndur  arnfinnr  keypte 
atk  heooe  jardar  part  j  halse  j  svarfadardal  er  hun  hafde  erfb 
9pter  odd  faudnr  sinn  þau  fim  haundrud  er  hunatte  þarj  epter 
godra  manna   uirding  med   aullum   þeim   gognum  ok  gœdum 
sem  jordunne   hafua   fylgt   ath   forno  ok  nyio  ok  oddr  heittin 
Uer  adr  greÍDd(r)ar  kristinar  uard  fremz  eigande  ath.     Her  j 
Dot  gaf  Arnfinnr  adr  nefndre  kristino  sisaudar  kugiUde  ok  ku 
ok  þridia  kugiUde   bufiargillt  ok   cc^)  j   flytianDda  eyre  fellt 
hQorke  til  frids  oe  uðro  ok  lauka^)  uth   huort  er  arnfinnr  vill 
a  ij  arum   eda  einho  en  standa  med  xij  alna  leigu  þat  arn- 
ÍBnr  lykr  eige  a  hino  fysta  are  huort  þat  uard  helldr  j  flyt- 
aoda')  eyre  eda  kugillde  med  þeim  skilmala  ath  titt  nef(n)dr 
imfiQÐr  skyllde  hallda  skiladom  fyrir  greindum  iardar  part  en 
fM  oefnd  kristin  skyllde  suara  laugriptingum  a  græindre  iordo 
ú  aollum   skada  þeim    sem   aei  hefer  uordit  medan  j  hennar 
a^duar.  skilde  arnfinnr  ser  aptr  sua  margha  peningha  af  fyr 
aifiidre  krístin^)  med  sama  fridleika  sem  hann  uth  greidde  fyrir 
mgÍM   iord  ef  riftist.   skyllde  opt  nefndr  arnfinnr  eigha  þat  er 
Jl  reka  bære  greind(r)ar  iardar  huort   er  þat  uære  uidur  eda 
liÉlr  upp  fra  þeim  deghe  er  þau  kauptu^).  for  þetta  kaup  fram 
iik  urdum  j  suarfadardal  hin  fiorda  dagh  iola  þessum  monn- 
biauerande  berghe  elldiarnssðne.   þorfinne  einnarsone.  grímr^) 
aone.    ok    til  sanDiada  her   um   settu   uærr  fyrr  Dgfoder 
aor  iDSÍgle  fyrer  þetta  kaupbref  er  giðrt  uar  ath  urdum 
j   aaarfádardal   a   saroa  dege  ok   fyrr  seger   a  atta  are  ríkis 
oirdulegs   herra  herra   olafs   medur  guds  uad  Doreghs. 
ok  gota  koDgs. 

JÞij6  innsigli  hafa  verið  fyrír  bréfínu,  en  þau  eru  nú  ðli  dottin  frá. 


^)  M€ð  yngri  hendi  aptan  á  bréfinu ;  ')  Eiginl.  skr.  «jjcc>;  ')  þannig^ 
aklv.  =  lúka;  *)  þannig. 


d^Mm. 
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18.  24.  Febráar  1391.    í  Yik  i  SsmoDdarl 

JóN  Sighvatsson  selr  Benedikt  Brynjúlfssyni  alla  jðrð  á  Be 
stOðnm  í  Sæmandarhiið  með  tilgreindum  itðkum  og  laudame 
um  fyrir  jarðirnar  Mðrk,  Hvamm  og  Litla-Yatnsskarð  í  Laxá 
og  þar  að  auki  tfu  kúgildi  og  þvílíkan  grip,  sem  Benedikt  ^ 
til  láta. 

Eptir  kopíu  staðfestri  af  Skapta  Jósephssyni  og  Jóoi  Steinj^r 
syni  16.  JqIí  1704  við  Oxará,  en  sú  kopía  var  gerð  eptir  vi( 
Gísla  Signrössonar.  Teits  Hrólfssonar  og  Jóns  Vigfússonar  gen 
Hofi  á  Hðföaströnd  5.  Marts  1695,  en  þaö  vidisse  var  gert  < 
transskripti  séra  Thomasar  þorsteinssonar  og  Odds  TiiomassoDar  g 
á  Sólheimum  i  BlöndQhlíö  16.  Apríl  1585,  en  þaö  var  gert  < 
frumritinQ. 

01]um   monnum  sem  þetta  vort  bref  si&  edur  heira  s« 
þorvalldur    Jonsson.    Hoskaulldur   þorsteinsson.    þoriÍQnur  1 
arsson.    Christiforus   þorkielsson    og    Jon    þordarson    k(ve 
g(uds)   og   Bijna.    kunnugt  giðrande  ad  vier  Vorum  i  hift  sl 
og  heirdum  &  ad  Gili  i  Skagafírde  þridia  dag  Joola^).   ad 
Sighvatsson  sellde  Benedickt  Brinjulfssyne  med  handaband^ 
fullrar  eignar  alla  Jðrd  Bessastade  i  Sæmundarhlijd  med  ol 
þeim  gognum  og  giædum  sem  nefndur  Jon  vard  fremst  eigs 
ad    med   fornu    og   nyu    medur  þeim   ummerkium.  ad  gai 
rædur  firer  utann  og  suunann  fr&  Sæmundaraa  og  vestur  & 
og  þadann  med  ummerkium  vestur  i  Vatnadalsaa  og  Jord 
austann  á.    rædur   þar  sinn  gardstadur  hvoriu  megenn  ur 
mundaraa  og  yfer  Vatn.    JtemTeig  yfer  aa  rayrum  firer  si 
ann  Solheimateig  med  ummerkium. 

Hier  i  mot  gaf  Benedickt  nefndum  Jone  Jarder  e 
heita  mork.  Huamm  og  Litla  Vatnsskard  i  Laz&rdal  med 
um  þeim  gognum  og  giædum  og  ummerkium  sem  greii 
Benedickt  vard  fremst  eigande  ad  effter  Brinjulf  fodur  sinn 
hier  til  .X.  kugillde.  og  þujlijkann  grip  sem  Benedickt  v 
til  lata. 

skiUdi  huor  nefndra  manna  hallda  sijnum  Jordum 
Laga  en  (s&)  suara  Lagarifftingum  firer  þær  er  sellt  h 
Benedickt  ganga  afftur  ad  þeim  eignum  er  hann  sellde 
miked  sem  rifftist  i  Bessastada  Jord. 

*)  þ.  e.  27.  Dec.  1390. 
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Og  til  sanDeoda  hier  iim  setiam  vier  firDefoder  menn  vor 
Jsdgle  firer  þetta  bref  giort  i  Vijk  i  Sæmandarhlijd.  Sunnudag 
BMtum  efiter  matthiasmessa  postala  þa  er  lided  var  fra  hing* 
adbiiri  Tors  herra  Jesa  christi  M.  iijc  Ixxxs.  og  .j.  &r. 


14 


á  GreDJaðarstððam. 


29.  Mai  1391. 
27.  Fcbrúar  1393. 

Ifhendingarskrá  Grenjaðarstaða,  þegar  séra  |>or8teinn  (Jóns- 
wd)  lét  laast,  en  séra  Steinmöðr  Þorsteinsson  tók  við. 


MSteph.  27.  4to  bls.  121—126,  SvartskinDa,  meO  hendiBene- 
tti  IðgmaDDs  þorBteinssonar,  skr.  c.  1730. 

Greniadarstadar  Maldage. 

AQlIam  monnam  sem  þetta  bref  sia  edar  heira  senda  Jon 
Íiðfgeirsson.   Jðrandar  Eyreksson.    lofftar  |>or3teinsson.  Biarne 
^^ierssoD.   Hðskalldar  Hakonarson   og  Sigmundur  Oudmands- 
iBfi.  Prestar.    kvedia   gudz   og   sina  kunnugt  giorande  ad  sub 
laao  gratiæ   CD^  ccc^  xc^  primo  Manadagenn  i  fardagavika  a 
íadarstodum  i  Bejkiadal  vörum  vier   til   nefnder  af  vöram 
ogam    herra   herra  Jone   med   gudz  Ðftd  godrar  minningar 
pe    a    Holum   ad   skoda   og   innvirdulega  ad  reikna  gotz 
iadarstadar  kyrkiu  fast  og  laust.  fríjdt  ogofríjdt.  innstædu 
stadarspioll.   þa  er  sijra  þorstejrn  liet  laust  enn  Steinmodur 
insson    tok   vid.   hvert   ed  reiknadest  allt  samt  so  miked 
80  frijdt  sem  hier  seiger. 
J   firstu  heimaland  allt   med  ammerkium.    Brualand.   As- 
er.    Byrnustader.   hrysaland.    Klambrarland.  Sijlalækur. 
p||irlaad.   Geitarell.    Breidavijk     med    ollum    gognom.   votey. 
pey.    Arngerdarey.   odeiluholmar.    torfkrokz  holmar.    gras- 
ksbolmar    og   smaholmar   aller.    lækiarteigur.    desiarteigur. 
erfa.  krakavðllur.  BreidavoIIar.  soleyarteigur.  kietelsteigur. 
þorunnarey.    holmurenn    mikle.    husabacke.   Einge- 
eékej. 
aeUðr  tíl  kríngluvatns.  selför  half  i  Skarde  uppe. 
aex  hrossom  hage  ft  efre  Mela  enn  fiorum  ft  nedre  Mela. 
tfnett  i  nattfaravijk  halfu  fiorda  handrade  saada. 


ríjfíös^ 
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helmÍDgiir  i  þingey  vidur  Einarstada  og  backa  land. 

þridiuDgar  or  hvalreka  firir  alla  Dattfaravijk  og  ÖU  flutn- 
ÍDg  fírir  istabol.  enn  firir  Midbol  half  og  so  vidan  og  fiskever 
ad  helminge  þar  og  so  firir  Skaalft. 

reke  ft  sande  tolf  hundrud  fadma  med  ollum  fridendum. 

halfur  tuDgureke  med  oUum  fridendum. 

þridiuDgur  ur  hvalreka  a  hiallauese. 

fiordungur  ur  langareka. 

atiuDgor  hvalreka  a  Kallback  med  flutningum. 

laxveidur  i  ose  tveir  hluter  uns  sex  hundrud  eru.  þadann 
fra  ðll. 

halft  eggver  i  ose. 

selveidur  ÖU  i  fliote. 

Reke  med  ollum  gogDum  a  saode.  er  gudmundur  gaf. 

vidreke  a  sande  er  filgt  hefur  gardzlande. 

fiorduDgur  j  hvalreka  odd  fluttDÍDg  halfu  miuDO  i  lit/d 
fioru  og  ut  til  sviJDftr. 

Rekar  þesser  hafa  filgt  Klifshaga  eDD  du  eiga  staderoer 
bader  samau.  GreDÍadarstadur  tvo  hlute  þeirra  allra  eoa  Mula- 
stadur  þridiuDgeoD. 

sex  vætter  i  Kleifareka  ef  ft  eru  tuttugu  vætter.  þriar  ef 
mÍDDa  er.  ecke  ef  minna  er.  enn  niju^)  vætter  af  hluta  þeim. 
er  att  hafde  Einar  Prestur  HoskuIIdssoD. 

GyarhorD  skal  liggia  vid  gDupÍDD.  þad  er  Rekamark. 

sia  afreidsla  er  þar  hvert  sem  fluttur  er  edur  Rekur. 

J  Holareka  sex  vætter  ef  ft  eru  tuttugu  vætter.  þriar 
vætter  ef  miuDe  er  eDD  ecke  ef  mÍDoa  er  eDD  tija  vætter 
hvert  sem  rekur  edur  er  fluttur. 

J  leirhofu  attoDge  miaaa  eaa  halfur  hvalur  ef  rekur.  ecke 
ef  fluttur  er. 

J  griotDes(reka)  halfur  hvalur  hvert  sem  rekur  edur  fluttaa 
er.  afreidsla  tolf  vætta  ut  fra  hofdaskftla  af  oskifftu  ef  rekua 
ella  ecke.  sa  reke  geiagur  ut  i  gift  i  RaudagDup. 

J  vellaade  kotlu  vestri  halfur  hvalur  ef  fluttur  er.  enn  ep 
rekur  fiorduDgÍDD  og  sex  vætter. 

Edd  i  Eistre  vellaakotlu  halfur  hvalur  hvert  sem  rekm 
edur  er  fluttur.  af  oskifftum  hval  skal  reida  tolf  vœtter. 


0  tiu,  Pétrsmáldagi,  Dipl.  Isl.  HI,  679. 
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a  hestaDese  sex  Tsetter  ef  adur  heftir  Malastadnr  helming 
siim.  og  siea  þa  efiter  tuttuga  vætter  edar  meira.  eon  þríftr 
fsUer  ef  minna  er.  ecke  ef  minna  er  enn  x  vætter. 

J  straumlone  Beka  og  flattning  med  oUnm  gognam  og  so 
fyrer  Sigurdarstodum  þoi  &taderner  eiga  londenn  bæde  og  so 
lnorbiamarstade. 

I>e6se  reke  er  austur  fira  straamlons  ose  og  til  oasens  forna. 
liier  filger  og  eggver.  balf  flutning  medal  osa. 

a  rifsreka  sex  vætter  ef  &  era  xx  vætter.  3  ef  minna  er. 

90  i  skinnalone. 

so  ad  tiornum  bvert  sem  rekur  [eda  er^)  flottar. 

a  Hardbak  20  vætter  ef  fluttur  er.  og  sie  ft  hundrad  vætta 
Idooffl  firsta  hval  enn  sex  vætter  þadann  i  frat  þriar  vætter  ef 
lúm.  skotmansblutur  er  ad  belminge  med  þeim  reka. 

A  Asmundarstodum  fiordungar  bvals  ef  rekur. 

J  ðrfyriseyu  fimtungur  bvert  sem  rekur  edur  er  fluttur.  og  af 
Mkifilam  þeim  fiordungi  siottnng.  enn  giallda  af  binn  sextanda 
Vbá  ef  rekur  af  oskifftum  bval. 

J  Baufarbofn  belmingur  ef  rekur  og  giallda  af  attung  af 
oDno  samann  og  fiorar  vætter  og  tuttugu. 

a  hQDdsnese  tolfte  blutur  ef  rekur. 

J  Krossavijk  sex  vætter  ef  &  era  20  vætter.  þriar  ef 
úma  er.  ecke  ef  minna  er  enn  10  vætter.  bvert  sem  rekur 
•fc  er  fluttur. 

J  EoUavijk')  slijkt  ed  sama. 

ilijkt  og  i  flautafells  Beka. 

slijkt  i  Heriolfsvijk  ef  rekur.  af  þeim  blut  er  Einar  Frest- 
vatte. 

JteiD  a  Greniadarstadar  kyrkia  liotstade.  hraun.  Bauf. 
InekiL  hol.  24c  i  Myre  ellegar  skogarland  til  leiguburdar. 

iniio  &  die  supra  scrípto  reiknadest  so  miked  og  margt 
kirkin  a  Greniadarstodum. 

J  Bokum.  2  bækur  fra  Jolam  og  tii  Faska  De  Tempore  & 
^noetia. 

2  bftkur   fra  Faskum   og   til  Adventu  de  Tempore  &  de 


Commane  suffragium. 


')  (er  eda,  bdr.;  *)  Skollavijk,  hdr. 
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Graduale    med    seqveDtijs   og    annar  grallare   sæmelegai 
þridie  vondur  j  tvejmur  bokum. 

seqventiu  skrftr  tvœr  ofullar. 

lagasaungvabok  sæmeleg  og  onnur  vond. 

Gudspiallabok  med  Fistlum  per  Anni  circulum. 

CoIIectarius  vondur  de  Tempore  og  annar  de  sanctia. 

Gommune  Missalis  de  sanctís. 

Corporalius  sæmelegur. 

Yalltarar  tvejr. 

Himnarius  vondur. 

Ordo.  martirilogium  hvertveggia  vondt. 

Martini  saga  a  Latinu  og  onnur  a  Norrænu. 

Passiones  Apostolorum. 

Miracula  beatæ  virginis. 

Ðialogus. 

omelia(e)  Gregorij  a  tvejmur  bokum. 

sermones  Augustjnj. 

saugur^)  heilagra  Manna  a  þremur  bokum. 

Processionale. 

Historia  Martinj  ft  kvere  vondt. 

Handbok.  Artidaskrft. 

Jtem  Aspiciensbækur   tvær   og   enn   flejre   skrftr    Aungi 
nejtar. 

lesbækur  7  de  sanctis  &  de  Tempore  allar  ofnliar. 
{>etta  j  Messuklædum. 

Siö  manna  Messuklæde  ad  ölln.    fiðgur  betre.    enn  þrei 
liettare. 

5  betre  hoklar  og  4  liettare. 

BalIdeskÍDS  kapur  tvær. 

pellskftpur  tvær  og  5  kapur  liettare. 

þriu  alltarissklædi  betre  og  þriu  liettare  og  þo  ðli  sliteo 

ejtt  brijkarklædi  betra  og  tvö  vond. 

alltaressdukar  jafnmarger  Messuklædum. 

blæiur  tvær  slitnar. 

tvejr  lectaradukar  vonder. 

Dalmadikur  tvær. 

hoklar  tvejr.  sloppar  tvejr. 


')  sauÐgur,  hdr. 
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dukur  TODdnr  yfer  Martíno. 

haodklæde  2  liett. 

pszq^iolld  .ij. 

sMrariain  MnnDlaiig. 

ntoBkietílL 

foDtur  med  ammbaDade  voDdum. 

lectarar  fiorer. 

kirkiu  kola. 

koparstíknr  3.  Jarustíkur  3  og  hin  fiorda  stor. 

eUdbere  liettur.  giodarkier. 

Almarium  og  Messufata  hirdsla. 

kalejkar  5.  aller  lester  utann  ejrD. 

Corporalia  7  i  fimm  husum. 

propitíatorium  og  auDad  innaDD  j  liited. 

silfarkross  lijtell. 

skrijn.  Textar  tvejr. 

krossar  sex  og  hina  siouude  med  uDderstðdum. 

ðlariolijkDeske. 

MarteÍDS  lijkDeske   og   smalikDeske  þriu   og   euD  Mariu- 
IpD^ke  sliett  peutad^). 

salltkalL  baxturjaru. 

giu^rgar  5  og  vóru  2  brotuer. 

kluckur  5  i  stople.  siotta  j  kor  og  hÍD  siounda  bialla. 

BiarDfeli  2  faayt 

kista  stor  jaraud  hia  sira  Kara. 
*      5  alner  lerefft. 

Corporalius. 

Merkisslitur. 

Paskablad. 

Jtem    eodem   Addo   Eodemqve   die  BeikDadest   so   miked 
iMMfie  GreDÍadarstadar  kirkiu. 

J  firstu  40  asaudar  kugiUde. 

halíiir  fiorde  tugur  kua. 

68  gíeildfi&r  kugillde. 

lujatqger   og  þriu   haudrud  j  vadm&lum  og  virdÍDga[r]fie. 
Jba    Iner   (til)   40  huudrada  sem   luktust  j  stadarspioU  e£R;er 

Biania   heiteuD   og  50  huodrada  er  sira  f^orsteira  lukte  j 

*)  pe&iAd,  hdr. 
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stadarspiðll  og  ej  sijdur  8  hundrada  Jlag  er  þorsteim  leiste  i 
Andorstodiim. 

Og  til  mejre  saoDenda  hier  umm  settum  vier  firrakrífad^ 
menn  vor  Jnosigle  fyrer  þetta  Jnventarium.  giort  a  Grei 
iadarstodum  3  cal.  Martij  tvejmur  ftrum  sijdar  enn  firr  seige 


15.  29.  Harte  1392.  i  Osb 

Réttarböt  Margrétar  drottningar  Valdemarsdóttur,  með  saa 
þykki  rikisráösins,  um  öreigavfg,  um  útlegöarverk,  um  htfrdi^i: 
um   það   ef  maör  festir  sér  konu  og  veit  þó  að  kona  sín  er 
lífi,  um  sveinahald  og  um  kaupskap. 

það  er  víst  aO  þessi  skipan  hefir  aO  réttu  lagi  aldrei  gilt  seo 
lög  á  íslandi,  en  á  16.  öld  fioDast  rök  til  þess  aO  ísleDdingar  hafi 
fariO  aO  taka  haoa  ídd  í  lagasOfn  sin  og  síOan  hafa  þeir  beÍQlíoii 
fariO  aO  styOjast  viO  hana,  svo  sem  hún  vœri  góO  og  gild  lOg,  og  í 
QOlda  íslenzkra  handrita  finst  hún  allar  gOtur  ofan  frá  16.  ðld  í 
islenskn.  £g  hefi  enda  handleikiO  eintak  af  JónsbökardtgáfunDÍ  fri 
1707,  þar  sem  kaflar  úr  þessari  skipan  voru  ritaOir  meO  samtíiM 
hendi  (c.  1707)  á  spassíum  sem  uppfylling  Jónsbókar  og  vísaO  iai 
i  teztann.  Af  þessum  rOkum  er  skipanin  tekin  hér,  þvi  þaO  get 
veriO  gott  aO  hafa  bana  viO  hendina,  úr  því  aO  henni  befir  verl^ 
folandaO  viO  íslenzka  lOggjOf  um  langa  tfma,  og  er  hún  prentoO  hð 
í  tvennn  lagi:  A  eptir  fromrítiDu  og  B  eins  og  hún  kemr  fram 
islenzkom  handrítum. 

A. 

Eptir  fromrítinu  á  skinni  í  Ríkisskjalasafni  Dana  N.  S.  2de 
Afd.  Fasc.  II,  1.  En  til  er  réttarbótin  í  QOlda  afskrípta  fki  16 
Old.  PreotoO  áOr  í  Suhms  Historíe  of  Danmark  XIV,  566 — 69 
Dtpl.  Norv.  VI,  338. 

Marghareta  med  gudz  naadh  Noregs  oc  Swerikis  drothnengi 
ok  Ðanmarks  rettar  ærfuingœ  ok  þæs  fyrstinna  Sændir  ollui 
monnum  þæim  sem  þetta  bref  sea  ædar  heyra  q.  g.  ok  sina. 

Veer  gerom  ydar  kunnikt  at  anno  domini  CD^.  ccc^.  nona 
gesimo  secundo  a  freadaghen  nest  firir  kœrslosunnodagh  skipad 
om  yeer  oc  gerdom  med  allu  rikissens  raade  j  Noreghe  sam 
þykt  at  þæir  lotir  ok  þaw  maal  sæm  ber  æftir  fylghia  sknii 
flwa  vera  sæm  her  æftir  sæghir. 

Fyrst  vm  eræighande  værdhar  slæghin  sæm  margha 
flkuldir  aa  at  luka  bwat  þæt  er  j  giolö  sarabatar  kaup  vidhar- 


I 
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Aip^  bama  fe  ædbar  adra  late  þa  skula  giolden  yændatEst  till 
koU  oc  haD8  skulda  laasnar  en  þo  at  gioldæn  demætzst  oc 
Betetxst  ærfoingioDOiD.  oc  yar  þæt  swa  wtskyrt  at  likamer 
^D  ssm  slæghin  yar  attæ  þæær  skaldir  af  sik  yinna  medhan 
n  m  fee  till  þy  skula  giolden  sæm  fírír  likama  manzens 
taktt.  Tændas  tiU  botar  hans  oc  skaldalaasnar  sæm  fyrsæghir. 
Ib  ef  flæire  ero  sknldir  en  giolden  till  rækkia  allar  at  laka. 
1«  minke  firir  hworiam  sæm  tala  rænnar  till. 

Jtem  hwanræthna  þær  sæm  men  yærda  wtzlægher  j  kristn- 
iiD  rettæ  þa  skal  fee  þæs  wtzlæga  skiptas  till  hælfningar 
DellQm  konongs  oc  biscops.  Oc  af  þai  at  yond  yærk  ero 
hittaQdæ  oc  myaklæikar  ræfstar  gefaar  morgham  taam  till 
ijDdar  þy  yar  samþykt  at  hwar  sæm  gerer  till  wtslægdar  j 
eristDom  rette  þa  minkar  þo  æi  rettar  konongs  þo  at  þæn 
Btt  gangæ  till  scripta  oc  ifairbota  fyr  en  han  yærdhar  lagdar 
idir  lystar  wtzlæghar  þai  at  þæn  er  af  sialfuum  yærkum 
Wden  wtzlæghar  ok  yare  sik  hwartwæggia  ymbodzmadar  at 
lltfgen  take  godzet  firir  adrum.  En  ef  nokor  tækar  þa  læggi 
Ér  till  iamfnadhar.  £n  ef  madhar  yærdhar  tækin  ytan  fridh 
fanngsens  þa  ræfsi  konongs  ymbodzmadhar  honom  æftir 
kgkQm. 

Jtem  hwat  manne  sæm  afswær  horkono  ædhar  þa  adra 
boo  sæm  han  i  mæinbughum  hafde  oc  gerer  han  þær  j  motæ 
lUlis  sinom  þa  sware  þuiliko  firir  konongsdomenom  sæm  logh- 
ynk  yaltar  ym  mæinswere  bædhæ  ym  sækt  oc  wtzlægdh  ok 
Ibpe  Bwa  mykit  sæm  kristinrettar  yaattar  ym  yloghlegho 
inero  ok  æidrof.  En  yil  han  iyr  hafua  fridh  en  loghbook 
tttir  þa  kaope  sik  af  kononge. 

Jtem   ef  madar  fæstir  seer  kono  til  æighnar  kono  ok  byr 

Bid  kænnæ  ytan  doom  hæilagre  kirkiu  yitande  at  hans  fæstar- 

ÍM  þæn  fyrre  lifuir  þa  gerer  han  j  þui  wtzlægdar  yærk.    þa 

m  konongar  ok  biscopar  fe  hans  alt  ef  han  yil  æi  aflata  sidhan 

jpMBft  er. 

Jtem  æogin  hafue  flæiræ  herra  swæina  oc  ængin  skærdhæ 
koDongs  læidhaugar  eo  han  ma  med  laghum. 

framlæidhes   skula   landkaap    oc  strandkaup   allulæidhes 

þy   blifoa   sæm  þaw  fyrre  yeret  hafua.    Skal  ok  ængin 

edar  sælia  j  kaopstadum  ytan  a  retto  torghæ.   mistroor 

fcOBOsgs  fowte  nokon  ym  þæt  þa  skal  þæn  sæm  mistrodhar 
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værdhar  swæria  þær  fírir  siælfaar  þridhi  at  han  ækki  j  annsui 
stadh  koypte  en  aa  retto  torgbe  ællæghar  late  samstuDl^ 
fowtanom  kaupet  firir  swa  mykit  sæm  ban  þæt  koypte  ok 
hoDom  þarfaatzst  þær  af  till  konongs  behof. 

pfBunæ  skipan  skal  standa  till  þæs  er  konongen  komar 
tiU  sinnæ  ara  oc  her  med  er  konongdomens  rettar  ængin  ifuir- 
gefuen  vtan  skal  vera  vfors0madh  wt  j  allan  sin  ret. 

Ok  alla  þæssa  fyrsagda  lutj  hafuum  veer 

Vinaldar  med  gudz  naadh  erkibiscopar  j  Niöaros. 

Jacob  j  Bergwin. 

0ystein  j  Oslo. 

Sighurdar  j  Hamre  ok 

Halgæir  j  Fær^yium.  med  samre  naadh  biscopar. 

Qaute  Eiriksson. 

Jon  Marteinsson. 

Otte  Bomar. 

Bendikt  Niklesson. 

Alfuar  Haraldzson. 

Ogmundbar  Bærdhorsson. 

Bryniulfuar  Jonsson. 

Jon  Ðarræ. 

Hakon  Stampe. 

Jæppe  Fastalsson. 

Nicles  Oallæ. 

Finnar  Gyurdzson  ok 

Hærlæikar  Asulfsson 
samþykt  med  fymæmfde  varæ  kæræ  frw  drothnengh  Marghræte 
j  swa  mata  sæm  fyrsæghir.  Oc  þy  sœtium  veer  vaar  jncighlæ 
med  fyrnæmfdre  varræ  kæræ  drothnengh  Marghrete  jncighli 
firir  þetta  bref  er  gort  var  j  Oslo  a  dæghi  ok  are  sæm  fyr- 
sæghir^). 


*)  Aptan  á  bréfinu  stendr:  <Jtem  eet  mynfrwesstadgabreff  gifwet 
theim  i  Norghe  vm  there  priuilegie.  —  Jtem  eet  stadhga  breff  som 
drotnyng  Margrete  giorthe  met  righesens  radh  j  Norghe  f0r  œn  myn 
herre  konungen  war  komen  til  laghe  aar.> 


K. 
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AM.  345.  Fol.  bl8.  169—170,  skb.  skr.  c.  1570  (lögbók  Einars 
ÍMmu^T  i  Beykjum).  61.  kgl  saml.  1159.  Fol.  bls.  ðl7— 518 
áinppir  skr.  c.  1640  (bók  höfaOsmanDaDDa  á  Bessastöðum).  Lands- 
bébsafo  100.  4to  bl.  79bff.,  skr.  c.  1700.  Réttarbót  þessi  er  til  i 
dðlda  isleozkra  haDdrita,  sem  hér  eru  ekki  DotnO,  þar  á  meOal  í 
skÍBobók  i  Stocldiolmi  G  8.  4to  (skr.  c.  1608)  ogr  lOgrbók  séra 
Spirttr  JÓBSSonar  á  GrenjaOarstaO  í  safni  háskölans  í  UppsOlnm  i 
Sn|)jóð  De  la  Gardie  9.  4to  skr.,  c.  1587,  sem  og  er  akinnbók. 

Kiettar  Bætar  margrietar  drottnÍDgar  valldÍDQars  dotter 

anno  1392.^) 
Sldpadi*)   og   giordi   hogborin   frv  og  forstÍDDa  Drottning 
margrieta  drottning^)  med  gvdz  nad  noregs  og  sviarikis  drott- 
Ding  med  rikisins  rad  og  samþyct  ad  þeir  hlvter  og  mal  skvlv 
kalldast  ? mm  alldvr  og  æfi  sem  hier  seiger. 

Ffrst  ef  oreigi  verdnr  sleiginn  sa  sem  margar  sknllder  a 

id  líka  hvort   sem  erv  manngiolld.  sarabætur.  kavpa  vidskipti. 

hniafie   edar    adra   hlvti.     |>a   skulu   giolldin   þav  fyrir  þa^) 

boa.  verndast  til  bota  og  hans  skvlldvm  til  lavsnar  og  þo  ad 

pdláin  dæmist  og  metist  erfingivm.    Og  var   þad   svo  utskirt 

li  likami^)  þess^)  sem  sleiginn  var  [atti  þær  skvllder^)  af  sier 

fjima   medann   ei   var   fie   til   þoa   skvlv  giolldin  fyrir  likama 

BaDnaíns  Ivkt  verndast  til  bota  mannsins  og  skvlldalavsnar  sem 

fyn  seiger.    EP)   fleiri   erv   skvllder   enn  giolldin  til  hrockva 

tfUvm  ad  Ivka  þa  minkar  fyrir  hverivmm  sem  tala  rennar  til. 

Jtem  hvervetna  þar^)  sem  menn  verda  vtlæger  j  kristnumm 

JKtti    þa   skal   fie   þess^^)  vtlæga  skiptast  j  helminga  þvi  ad 

áiiog    lijtt  refstvr  giefnr   morgum^^)  tavm  til  sinda.    I>vi  var 

|ttd   samþickt  ad   hver   sem   [giorer  til  vtlegdar^')  j  kristnum 

ÍMí  þa  minkar  ei  riett  kongsins  þo  sa  madur  gangi  til  skripta 

^  yferbota  ef  hann  vard  utlægur  edur  lystur  utlægur  þvi  hann 

€r  atbegur  af  [sins  verkum  sialfs^^)   og   vari   sig  hvortveggi 

vmnilK^damadar   ad   hvorgi   taki    fie^^)   fyrír   avdrvm.    Enn  ef 


>)  44.  92,  (!)d45.;  1492,  1169.  Riettarbot   Margrietar    Drottningar 

Vmktomarsdottnr  100,   og   setr  á  spássíu:    <Drottning  Margrét  deyOi 

1412,  Ciidd  1858»;    *)  Anno  1892  skipadi,  100;    ')  sl.  1159;    *)   hann 

1169;    *)  likann  845;   •)  hins  1159;    ')  [skylldi   þœr   skuUder   giallda 

mim  1159;    •)  Enn  ef  1159;   •)  sl.  1159;    '<>)  hins  1159;  '*)  sl.  1159; 

'^  (fíomt  vtlefnr  1159;  ")  [siaalffs  sgns  verknm  1159;  '')  gots  1159* 
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nockur  tekur  leggí  aptvr  til  jafnadar.     Edd   ef  madur   verdur 
tekÍDD  vtaDD  frid  koDgs  þa  refsi  koDgs  vmmbodzmadur  hoDunk^ 
eptir  lavgvm. 

Jtem   hvad   maD   sem   af  sver  sier  horkonv  edur  þa  adr 
koDV  sem  haon  j  moÍDbugi^)  hafdi  og  giorí')  hanD  j  moti  ei^^ 
siJDvm  þa  svari  slijkv  fyrir  koDgdomÍDvm  sem  lavgbok  vottc^^ 
bædi  sekt  og  vtlegd  og  biskupÍDumm  svo  mijkid  sem  kristii^^ 
riettvr  vottar.    Sama  er  og  eidrof.    £dd  ef  haon  vill  hafa  frSd 
sem  lavgbok  vottar  þa  kavpi  sig  j  fríd')  af  kongdominvm. 

Jtem    ef  madur   fester   sier   konv  til  eignar  konv  og  byr 
med  henni  vtann  domi^)  heilagrar  kirkiu  vitandi  ad  hans  festar- 
kona   sv   hin    firrí   lifer.   þa  giorer   hann  vtlegdarverk  og  eigi 
kongvr  og  biskup  allt  goss  hans  til  helminga  ef  hann  vill  ei 
aptur  venda^)  þa  dæmt  er.') 


16.  2.  Mai  1395.    í  Vík  [i  Sæmundarblit)- 

Olafr  Sigurðsson  gefr  Benedikt  bónda  Brynjólfssyni  til  fullrar* 
eignar  með  handsölum  þá  reka  parta.  sem  ólafr  átti  fyrir  norðar^ 
Öxnadalsheiði  og  þríðjung  f  Látrajörðu. 

MSteph.  27.  4to  bls.  222,  Svartskinna,  með  hendi  Benediki^ 
lögmaDDS  þorsteÍDSSonar,  skr.  c.  1730. 

Ollum  monnum  sem  þetta  bref  sea  edur  heyra  senda  Eijrek^ 
Prestr  Oddason.  f>orgeijr  Sigurdsson.  Arne  Petursson.  I>or — 
finnur  brandsson.    onundur  Biarnarson.    Jon    þorsteinsson 

Einar  [ kvediu  guds  og  sina  kunnigt  giorandi  ad^ 

þridiudag    næstan    fyrir  Jonsmesso  Baptistæ   a  Eyrunum    firí 
Dedan  Hieradzdal  vórum  vier   i  hia.  s&um    og   hejrdum    &   a(^ 


>)  meinleikum  1159;  *)  giorer  1159;  •)  aptur,  b.  v.  1159;  *)  donti 
1159;  *)sl.  1159;  *)  Hér  kemr  i  handr.  345  sem  áframhald,  en  nokkru 
siðar  í  1159  (bls.  580): 
R.  B. 

þad  barn  er  ei  alid  til  arfs  er  madur  a  vid  þeirri  konv  er  hano 
íester  ad  sinne  konv  lifandi  ef  þav  erv  ei  lavgliga  skilin.  hann  S  a 
hvomgri  riett  medann  hann  breiter  suo. 

^)  [vantar  i  hdr.,  og  lítr  út  fyrir,  að  hlaupið  haíi  verið  yfir  eina 
linu  i  afskriptinni. 
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Olahr  Sigard98on  (raf  BeDedicht  boDda  BriDÍoirssyne  til  fallrar 
figDar  med  bandsðlumm  alla  þa  reka  parta  sem  nefndur  Olafur 
atti  firir  nordan  Oxnadalzheýde.  og  þridiung  i  latra  Jordu.  eflfter 
(|)TÍ)  sem  hann  vard  fremst  eigandi  ad.effter  þvi  sem  þesseBekaskrft 
TOiUr  sem  hier  er  medbundin.^)  ad  fra  teknum  þeim  þrídiungi 
nr  halfnm  Gunuolfsftr  Beka.  sem  hann  hafdi  ftdur  sellt  {>or- 
«iqÐJ  svart. 

Og  til  sannenda  hier  umm  setium  vær  fyrnefnder  meno 
Tor  Jansigle  firir  þetta  bref  giort  i  vijk  sunnudaginn  nærstann 
efter  Tveggia  Postula  messo  Philippi  og  Jacobi  þa  er  lidid  var 
fra  hingadburd  vorz  herra  Jesu  Chrísti  M.  ccc.  Lxxxx  og  v  ftr. 


n-300.  1397. 

ÍÁLDáOAR  Vilchins  biskups  fyrir  kirkjum  í  Skálholtsbiskupsdæmi 
pchinsmáldagi,  Vilcbinsbök). 

Máldagar  þeir,  sem  kendir  eru  við  Vilchin  biskup,  eru  hiö  elzta 

^Ueijar  safn  af  máldögum  fyrir  Skálholtsbiskupsdæmi,  er  nú  er  til. 

^  mart  sé  enn  til  af  einstökum  máldðgnm,  eru  hinar  eldri  máldaga- 

Wr  allar    glatadar,    nema    ágrip    þaO    úr    máldagabók     Oddgeirs 

itthipa    (1366—81),    sem    prentaO   er  i  II.  bindi  Fornbréfasafnsins 

Ui  215—235  eptir  því,    sem  Oddr    biskup  Einarsson   lét  rita  upp 

i^  eptir    máldagabók,    sem    hann    fékk    léOa  1606  frá  Hítardal. 

Vldagabók  Michaels  biskups,  sem  gerO  hefírveriO  um  1385—1388, 

ÍK  á  dOgum  Ogmundar  biskups,  þegar  Skálhultskirkja  brann  1526 

Irtr.  Forobréfasafn  II.  676;  Ðiskupas.  II,  266-67;  Esp.  Árb.  III, 

%  og  þaö  sem  þá  var  eptir  af  fornum  máldagabókum  í  Skálboiti 

Mvt  gjOrsamlega  í  staOarbrunanum  i  Skálbolti  1630  á  dOgum  Odds 

Woips,    nema    nokkur  Ormul  af  máldagabók  Stepháns  biskup  Jóns- 

MBtr.    Vita  menn   meO  vissu   aO  til  voru  enn  í  Skálbolti  1612  og 

1615    atvO    afgOmul    máldagakver    litiN    og   vmáldagaskræOa  stör« 

(FoTBleifafélagsárbók    1886  bls.  65),    auk    þess    sem    getiO    er    um 

■iUagabók  Jöos  biskups  Haldórssonar  frá  1326    (Fornbréfasafn  II, 

^6).    í  Skálholtsbrennonni  1630  fórst  og  frumritið  aO  máldagabók 

ttili   biakups    Jónssonar    frá    1575 — 79    og    frumritiö    aO    sjálfrí 

Tiiekiiubók.     Henoar  er  getið   þar   1612  og  1615   m  spjOldum  með 

^nm  tpeoli*    (Pornleifafélagsárb.  1886  bls.  65),  en  nú  er  svo  um 

ten  eios  og  nær  hreint  alla  þa  máldaga  úr  Skálbolts  biskupsdœmi, 

M  tQ  em  fjrír  þano  tíma,  aO  hno  er  ná  einungis  til  i  afskríptum, 


>)  Sbr.  Dípl.  Isl.  III,  385  og  386. 
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er  stafa  frá  afakript,  er  Oddr  biakup  rar  búinn  að  láta  gera  a 
henni  áOr  en  frnmritið  brann.^)  AUar  þessar  afakriptir,  sem  n 
eru  til  af  Vilchinabók  í  heild,  og  eru  þær  margar,  eru  meO  ein 
marki  brendar,  en  þaO  er  þ?í,  aO  þœr  eru  allar  gerOar  hver  epti 
annari,  og  atafa  allar  frá  aO  eins  einni  afskript,  sem  gerO  hefir  verí 
eptir  frumritinu,  avo  aO  þaO,  aem  þeim  ber  á  milli,  er  aO  eins  af 
skriptamunr,  sem  kemr  ýmist  af  akeytingarlejsi  afskrifaranm 
mislesningu  eOa  þvi,  aO  þeir  hafa  œtlaO  aO  lagfœra  þaO«  sem  þeii 
virtist  rangt.  pví,  sem  ein  afskriptin  hefir  hlaupiO  yfir  í  frumritini 
sleppa  þær  allar  venjnlega.  í  Kirkjubæjarklaustrsmáldaga  (ccxcvx 
sleppa  t.  a.  m.  Yilchinsbækrnar  orOunum :  tjtem  iiij  gradualia  .  . 
per  anni  circulum-.  £n  i  máldagabókinni  AM.  263.  Fol.,  se 
skrifuO  er  1598,  eru  margar  sjálfstæOar  afskriptir  úr  ViIchinstK 
eptir  frumritinu,  og  þar  á  meOal  afskript  af  þessum  máldaga,  < 
hún  ein  hefir  þessa  klausu,  sem  hinar  fella  niOr.  þar  meO  lei 
allar  Vilchinsbækrnar  1  sama  máldaga  -af  Dálki*  í  staOinn  fyr 
«af  Dalbœ»,  sem  rétt  er  og  stendr  1  263  einni.  Út  dr  þessa 
villu  'af  Dálki*  hafa  menn  svo  smíOaO  þá  getgátu,  aO  til  hafi  Terí 
bær  í  SkjaldbreiO  á  SiOn,  sem  Dálkr  hefOi  heitiO  (Eldrit  séra  Jðn 
Steingrímssonar).  Vilchinsmáldaga  afskriptirnar  eru  hver  annarí  avi 
líkar,  aO  þegar  búiO  er  aO  bera  saman  nokkrar  þeirra  helztu,  þá  e 
búiO  aO  bera  þær  saman  allar,  því  eingin  tekur  annari  verule^ 
fram ;  aptr  eru  aOrar  til  lakari  og  fullar  af  afbOkunum  og  ánikvæmii 
og  er  því  samanburOr  viO  þær  einungis  til  aO  villa.  Afskrípt  s 
sem  Oddr  biskup  lét  gera  af  Vilchinsbók  eptir  frumritinu  var  •band 
skriptuO-    (þ.  e.  undirskrifuO   til  staOfestingar)    af   honum    og  Gisl 


M  Oddr  biskup  hafOi  sent  séra  Sveini  Símonarsyni  1  Holti 
ÖnundarfirOi  15Q6  afskript  af  Vilchinsmáldaga,  og  getr  Árni  Magnússc 
hennar  viO  eitt  af  skinnblöOum  þeim,  sexn  nú  eru  í  safni  bans  28B 
Fol.  á  þessa  leiO:  cþesse  blöd  voru  utan  um  Vilkinsmaldagabok  « 
Snœbiðm  Palsson  liedi  mier  1710.  tok  eg  þau  þar  utan  af,  og  lí 
annad  i  stadenn.  Vilkinsmaldaga  þessa  hafde  herra  Oddur  Einarsa^ 
biskup  sent  Sira  Sveine  Simonarsyne  1696  (sem  aptan  &  þH  var  rita 
med  hendi  sialfs  herra  Oddz).  Sidan  hafde  þft  eignast  Are  Magnc 
son,  sem  sifi  var  framan  &  þeim.  Sidan  hafde  þá  tttt  Sira  Jon  Jonss' 
i  Hollte  sem  og  var  af  qverenu  ad  siá.  Snæbiörn  hefnr  þfi  fein^ 
med  konu  sinne,  enn  hvad  leinge  þetta  pergament  hafe  þeim  fyL; 
er  ovist.  Enn  fírir  laungu  voru  þeir  innfester.  þo  (so  sem  mJ 
virdist)  epter  þad  þeir  hafa  komed  'Á  Vestfíordu,  þvi  i  sama  volumB 
var  meira  af  Sira  Sveins  Simonarsonar  chartequm>.  Árni  vir0 
hafa  skilaO  bókinni  aptr.  þaO  er  mjðg  liklegt,  að  afskript  séra  Jó 
Arasonar  i  VatnsfírOi  frá  1655,  sem  nú  er  í  JSig.  147.  4to  sé  g« 
eptir  þessari  bók  séra  Sveins.  Jón  SigurOsson  hefír  og  œtlaO,  • 
handrit  hans  377.  4to  nieO  hendi  séra  Magnúsar  sonar  Snœbjarni 
PAlssonar,  sé  og  gert  eptir  þessari  bók,  og  er  þaO  mjðg  sennilegi 
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tokopi  OddBsjni,  o§^  var  hún  enn  i  Skálholti  1643,  en  nú  er  hún 
áki  tíl,  og  eiogÍD  er  afekrípt  nú  eldrí  til  af  bókinni  í  heild  en  frá 
dðgum  Brynjólfs  bieknps  og  þvi  á  aðra  hönd  eöa  leingra  frá  frnm- 
ntíui,  og  nær  allar  stafa  þær  afekriptir,  sem  nokknrs  er  um  vert, 
frí  Brjnjólfi  bisknpi,  og  skal  eg  nn  gera  nokkra  grein  fyrir  handritnm 
lí  náldi^Saaaf Di  þessn. 

L  HandrítíO  AM.  260.  Fol,  sem  er  afskrípt  af  Vilchinsbók 
áfippír  rítaO  um  1640  á  aO  gizka,  af  séra  Jóni  Erlendssyni  i 
TiílÍBgabolti  fyrír  Brynjólf  biskup  Sveinsson,  er  hOfO  aO  grundvelli 
Hipk  þessarar,  en  viO  þessa  afekript  eru  borín  saman  þessi  handrit 
«í  eptir  þeim  teknar  ýmsar  leiOréttingar  og  orOamnnr: 

II.  AM.  259.  Fol.,  afskrípt  af  Yilchinsbók  gerO  um  sama 
leyti  og  sn  næsta  hór  á  undan  fyrir  Brynjólf  biskup  Sveinsson,  og 
er  neö  hendi  séra  Jóns  i  Villingaholti. 

m.  AM.  256.  4to  afskript  af  Vilchinobók  á  skinni  gerO  1640 
^Brjnjólf  bisknp;  aptan  af  þessarí  afskript  vantar  mikiO  og 
Mir  hún  miOja  vega  i  Gnfudaismáldaga  (glxxxii).  Afskrípt  sú 
M  bér  er  af  Bakkamáldaga  í  Hrútafirði  (gxIíVii).  Eálfanesmáidaga 
(cu)  og  SnjdQallamáldaga  er  staOfest  28.  Febrnar  1640  í  Skálhulti 
i  Jóni  presti  DaOasyni,  þórOi  presti  GuOmundssyni  og  Hákoni 
faiBsyni,  og  segjast  þeir  ýmist  fara  eptir  «gOmlu  Vilchinsbók*, 
*SUDalli  máldagabók*,  eOa  aO  sé  -boriO  saman  viO  Vilchinsbók 
BMalskirkju*. 

IV.  Landsbókasafn  350.  4to,  sem  er  afskrípt  af  Vilchins  og 
ttsiaináldaga  meO  hendi  séra  Djarna  Gizorarsonar  i  Þingmúla  1643, 
H  biskupsskrífara,  og  er  afskriptin  gerO  fyrir  Brynjólf  biskup. 
Mk  liessi  er  komin  til  safnsins  frá  frú  Herdisi  Benediktsen  i  Reykja- 
4k  ásamt  öOrum  hacdrítum  Brynjólfs  Benediktsens  manns  hennar. 
iftin  ríO  þessa  afskript  Vilchinsbókar  stendr  svo  látandi  staOfesting 
iil  eiginhandar  nOfnnm  þeirra,  er  undir  rita: 

•Adoo  1643.  26.  Junij.  Samanlesid  og  samhlioda  giort  vid 
^iiebÍQB  mðldagabok  sem  i  Sk&laholltti  er  handskrifftud  af  herra 
^  Einarssyne    og   herra    Gijsla  Oddssyne    til    vitnis    vorar    eigin 


Brynolfns  Svenonius 
Scalholtinus  mppa 

Hallns  Arnerus  past. 
Templi  Cath.  m.  ppa 

^trns  Oissnrius  schol.  cath, 
*'*  colleg.  m.  ppa 


Finnus  Jonas 
Studiosus  mppa 

Biörn  Þorvalldsson 
Byskups  s(má)  sueirn  e  h. 

Gunnar  Magnusson. 

Biarue  Gissursson 

biskupz  skriffare  e  h.« 


'^'litta  tr  þvi  sú  eina  aíikrípt,  sem  til  er  staOfest  eptir  staOfestrí 
^kbipt  af  fromritinn. 
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y.  SkjalasafD  bislrapsdcmiuos  á  ísIaDdi  2.  4to,  meat  me^ii 
ritaO  á  17.  öld.  k  þeaaari  bók,  sem  bDDdiD  er  af  Páli  stúdeal 
PálaajDÍ,  er  þetta: 

1.  ViIcbÍDsbók  roeð  g^óöri  settri  bendi  frá  17.  Old  (oema  tvO  fjrstii 
blöOio,  sem  eru  skrifuö  á  ÖDdverðri  19.  öld  með  góOri  heDdi; 
gömlu  blöOio  bafa  yeriO  dottio  sundr  af  fúa).  Afskript  þessi  ei 
östaOfest  og  i  auDgu  betri  en  bioar  aOrar  skárri  afskriptir  máU 
dagabókarinDar.  Aptao  viO  Diáldagabökina  eru  hér  tveir  vitniah 
borOir: 

a)  VitoisburOr  ögmundar  Jóossooar  um  reka  Skálholtskirk^ 
meO  norOaustrstrOndum.  SvalbarOi  í  pistiIfirOi  20.  Jd  ; 
1614. 

b)  VitDÍsburOr  Magoúsar  ÓblauOssoDar  um  sama.  EydOlc^ 
10.  Júní  1597. 

2.  Gísla  máldagi  meO  fljótaskriptar  heodi,  og  virOist  afskriptÍD  g^i 
í  Skálholti  1685  á  dOgum  pórOar  biskups  porlákssooar.  k^%^ 
viO  SuDDleDdingafjórOnng  er  hér  meO  jngri  bendi: 

a)  Tveir  vituisburOir  frá  1716  um  reka  Skálholtskirkja  i 
LanganesstrOndum. 

b)  Ðrautarholtsmáldagi  (ártalslaus). 

c)  BrautarholtSD)áIdagi  1692. 

Aptan  viO  máldagabókina  sjálfa: 

d)  Michaelsmáldagi  tyrír  Hofskirkja  í  Öræfum  frá  1387  (Dipi 
Isl.  III,  345). 

e)  Ðréf  Magnnsar  bÍHkups  Ejjólfssonar  um  Hof  frá  1482  i 
ódagsettu  transskrípti,  og  þaO  transskript  traosskríberaO  ^ 
EiOum  í  Útmanuasveit  16.  Aug.  1585,  og  enn  aptr  í  Odd^ 
geirshólum  8.  Júni  1652,  og  enn  aO  aíOustu  í  Skálholti 
25.  Febr.  1752  af  Einari  skólameistara  Jónssjni,  sem  segistí 
færa  þetta  inn  1  bök  eptir  lausum  blOOum  frá  séra  Benedikt 
Jónssjni  í  Bjarnanesi,  og  hafi  Jód  biskup  AroasoD  skipaO 
sér  þaO  fjrrum. 

3.  Begistr  jfir  prestagarOa  í  Skálholtsstipti  1583,  meO  sOma  heodi 
og  Qisla  máldagi  (bl.  113—140). 

4.  Máldagar  eptir  bréfabók  SigurOar  lOgmaoos  JóossoDar,  bl. 
141  —  145. 

5.  Registr  og  reikningar  kirknanna  1  Skálholtsstipti  1685,  þórðar 
biskups  þorlákssonar.  •Sk&IhoIIte  d.  8.  Septembris  Addo  1685.» 
AIIs.  223  máldagar. 

6.  Registr  jfir  bókioa.  þetta  haodrit  er  oefnt  hér  Bp  í  orOaoom. 
í    erindisbréfi    biskupanna    1.  Jáli  1746  §  16  mun  sérstaklega 

miOaO  viO  þessa  afskrípt,    þar   sem  Vilcbinsmáldagi  er  lOggiitr    sem 
áreiOanlegt  sOnnunarskjal  fjrir  eignom  kirkna  í  Skálboltsbiskopsdæmi. 

VI.  Safn  JÖDS  SigorOssooar  147.  4to,  sem  hefir  iooi  aO  halda 
ViIchÍDS  og  Gisla  máldaga  ásamt  sjnodalia  1561 — 1647  meO  heodi 
séra  JóDS  Arasooar  i  VatosfirOi  1655.  Afskript  þessi  er  ookkoO 
víOa  raoDg,  eo  leiOréttir  þó  somt.  Húo  muo  vera  gerO  eptir  afskript 
þeirri,  er  Oddr  biskup  seodi  séra  Sveioi  SímoDarsjoi  1596. 
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VIT.  Bök  i  4to  meO  bendi  þórðar  Jónssonar  1665,  þess  er 
Dest  skrifaði  fyrir  Magnús  Jónsson  digra  í  Yigr.  Lóði  mér  hana 
29.  NÓT.  1892  Björn  kaupmaðr  SigurOsaon  í  Flatey.    Var  þar  á: 

YilchÍQsmáldagi,  bls.  1 — í$74. 

Gísla  máldagi  (VestfirðingafjórðuDgr)  bls.  375—476.  ApUn 
lið  Yilchios  máldaga  var  þetta  ritað : 

•Skrifad  og  Endad  ad  Lmtrum  vid  Mioafiörd  Anno  Salutis  1665 
ÍABn  21.februaríj,  med  mesta  Hast  &  14  dðgnm  miUe  annara  verka. 
BidiiBde  alla  goda  menn  ad  Leidrietta  og  Lesa  i  máled  misstöfun 
ogfiTðDtun  hvar  hun  kann  að  vera,  Befalande  fromann  lesara  Gude, 

Tbordur  Jonsson.* 


þetta  bandrit  er  kallað   Látrabók  eða  Látrab.  eða  Látr.  í 
I.    Afskrípt    þessi    kynni    og   að    stafa   frá  Yilcbinsbók  séra 
SreiDB  Simonarsonar. 

YIII.  Handrit,  sem  Dr.  Bjðrn  Magnússon  Ólsen  í  Rejkjavik  á, 
tr  baíl  hér  og  bvar  til  samanburðar.  £r  það  f  4to  og  ritað  með 
^ri  og  gerðarlegrí  hendi  um  miðja  17.  ðld.  A  því  er  Vilchins 
og  Gífila  máldagi  og  ern  afskriptirnar  af  báðum  af  betra  tagi. 
Aptan  Tið  Gisla  máldaga  stendr  þar  með  annari  en  ekki  miklu 
IBfTÍ  heodí: 

■Anno  1643  27  Junij:  samanlesid  og  samhlioda  giort  vid 
viitatÍQbok  berra  Gijsla  Jonssonar  sem  i  Skðlabollti  er  handskrifftud 
<flierra  Oddi  Einarssijne  og  herra  Gisla  Oddsijne  tili  vitniss  vorar 
^n  hendar  Skalahollti  ut  supra 


Brjoolfur(l)  Suenonius 
Scalholt. 

Hallur  Arnerus  past: 
Templi  cath. 

Petros  Gissurius  scol. 
Cathed.  colleg. 


Finnus  Jonas 
S.  Tbeolog.  Stud. 

Biðrn  torvaldsson 
bishop  S.  Suein 

Biarne  Gissnrsson 
bisbops  Shríffare     og 

Gunnar  Magnusson.* 


Ekkert  af  þessum  nðfnum  er  hér  með  eiginbóndum  þeirra,  er 
iidinkrifa,  enda  er  þessi  klausa  öll  einnngis  önákvœm  afskrípt  af 
MfestÍQgnnni  aptan  við  Gísla  máldaga  f  Landsbókasafni  350.  4to. 
Auiaa  á  handriti  Dr.  Björns  stendr:  «E  libris  R.  M.  Olsonii  1850». 

H.     AM.    263.    Fol.    máldagabók    skrífuð    fyrír    Odd    biskup 

fittmon  1598.     Á   þeirri   bök  er  meðal  annars,    eins  og  fyrr  var 

fiM^   mart  af  máldðgum  tír  Vilchinsbók,    og  hafa  þessar  afskriptir 

t^é  tíl  mstis  sér,   að  þær  eru  gerðar  beint  eptir  frumriti  Vilchins- 

Mlar  mðan  það  enn  var  til;  eru  þær  og  sumstaðar  réttari  en  aðrar 

líáástór.    þær  hafa  allar  verið  bornar  nákvæmlega  saman  við  það, 

iMi  Mr  tr  ná  prentað,  og  sumstaðar  prentað  eptir  þeim.     Á  bókinni 

M  þaasir  yilchinsmáldagar,  og  er  venjulega  nVilchinsmaldage*  haft 

il  jfrirtðga  í  handrítinu  við  þá  máldaga,    sem    úr  Vilchinsbök    era 
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1.  MOðrudalr  bis.  1.  49 

2.  Skegrgjastaðir  bls.  2.  öO 

3.  RerstaOir  2.  51 

4.  Gröf  (i  Ároessýfilu)  49.  52 
ð.  MiOfell  49.  58 

6.  Langholt  49.  54 

7.  EÍDÍhoIt  50.  55 

8.  Þrándarholt  50.  56 

9.  Reykir  50.  57 

10.  Hjálmholt  50.  58 

11.  Skálmholt  50.  59 

12.  Oddgeirshólar  50.  60 

13.  Sandvik  50.  61 

14.  HæringsstaOir  51.  62 

15.  Gegnishólar  51.  63 

16.  figilsstaOir  52.  64 

17.  Eolsholt  52.  65 

18.  Efri  Brú  52.  66 

19.  Laogarvatn  52.  67 

20.  Apavatn  52.  68 

21.  Árbær  52.  69 

22.  Ferja  52.  70 

23.  AuOsholt  52.  71 

24.  Torfastaöir  52.  72 

25.  Bilzfell  52.  73 

26.  ÖndverOsnes  53.  74 

27.  VaOnes  53.  75 

28.  Gnúpar  53.  76 

29.  BreiOabóIstaOr  (i  ölfusi)  53.      77 

30.  Nes  i  Selvogi  53.  78 

31.  Ölfusvatn  ö5.  79 

32.  Hamrar  57.  80 

33.  Vetleifsholt  57.  81 

34.  Hvammr  á  Landi  57.  82 

35.  Fellsmnli  57.  83 

36.  Flagbjarnarholt  57.  84 

37.  Liinansholt  57.  85 

38.  HlíOarendi  58.  86 

39.  þorvarOsstaOir  58.  87 

40.  Lambey  58.  88 

41.  Ey  58.  89 

42.  Fiflholt  (Maríukirkja)  58.        90 

43.  FíflhoIt(Stephanu8kirkja)58.      91 

44.  Kirkjulækr  58.  92 

45.  Hof  59.  93 

46.  Kirkjubær  (á  Bangárv.)  59.      94 

47.  SnjallzhOfOi  59.  95 
43.  Kirkjuból  (syOra)  61.  96 


Hólmr  61. 
Bíaaker  61. 
Vogar  61. 
GalmatjOrn  61. 
Vatnsleysa  62. 
NjarOvÍk  62. 
BessastaOir  62. 
Hólmr  63. 
Varmá  63. 
Reykir  63. 
perney  63. 
Hof  63. 
Mýdalr  63. 
Eyjar  63. 
Hvammr  63. 
IngonarstaOir  64. 
Varmilækr  69. 
Kroppr  69. 
Skáney  69. 
SkarO  69. 
Lækr  69. 
Heynes  69. 
Hólmr  ytri  69. 
SygnaskarO  69. 
Hitarned  73. 
SaxahvoII  73. 
öndverOareyri  73. 
þykkviskdgr  73. 
MiOhliO  79. 
Kirkjuból  79. 
Kálfanes  79. 
Eirkjubæjarklaustr  86. 
Flaga  (í  Skaptárt.)  93. 
HliO  (í  Skaptárt.)  98. 
Hrifunes  93. 
Ytri  Ásar  93. 
Holt  á  SíOu  93. 
Hraunsmúli  93. 
BreiOibóIstaOr  (áSíOo)  i 
Keldugnúpr  93. 
Reynivellir  93. 
BorgarhOfn  93. 
Geithellur  97. 
BessastaOir  97. 
ArneiOarstaOir  97. 
Víöivellir  97. 
Krossavík  97. 
Torfastaöir  97. 
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97. 

Bostarfell  97. 

101. 

9d. 

FossTellir  98. 

102. 

99. 

Ketil88taöir  98. 

103. 

100. 

KóreksUöir  98. 

104. 
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þórarínsstaðir  98. 
Sóma8taOir  98. 
HelgafellsklaQstr  101-103. 
Yiöeyjarklanstr  105-106. 


X.  Safo  Jóns  SígarOssonar  143.  4to   bls.  281—286.    par  er 

ágríp  ymsra  máldaga  úr  Vilchinsbók,  meOan  frnmrit  hennar  enn  var 

til,  með    hendi   Odds    bisknpa    ritaO    nm    1600.     Eallar    hann    þaO 

•Begistnr  vpa  balfkirkna  eigner  j  Skalholltzstiktti  epter  gömln  mal- 

idgQBum*.     Er  þaO  hér  alt  haft  til  aamanbnrOar. 

XI.  AM.  59.  8vo  bls.  165—182.  þar  er  ágrip  af  22  mál- 
dðgnm  úr  Vilchinsbók,  meOan  frumrít  hennar  enn  ?ar  til,  meO  hendi 
BalUteios  Jónsaonar  1593  og  ergert  fyrir  Odd  bieknp  Einarsson,  en 
máldagamir  em  þessir: 


1. 

Staör  í  GríndaYÍk  169     71. 

12. 

títskálar  177   (úr 

Hvalsnes- 

2. 

Krysivík  171     72. 

máldaga,  Dipl.  Isl. 

III,  206). 

3. 

Strðnd  i  Selvogi  173    (sbr. 

13. 

Galmatjörn  178. 

Dipl.  Isl.  III.  180). 

14. 

ÐessastaOir  178. 

4. 

Amarbæli  173. 

15. 

Garöar  178. 

5. 

Bejkir   173     74. 

16. 

Seltjarnarnes  178 

179. 

6. 

Hjalli   174. 

17. 

Eingey  179  (sbr. 

Dipl.  Isl. 

7. 

þorlákshöfn  (ejOa)  174     75. 

III,  281). 

8. 

KaldaOarnes  175     76. 

18. 

Viðey  179—81. 

9. 

Vogr  176. 

19. 

Laugarnes  181. 

10. 

Hvalsnes  177  (sbr.  Dipl.  Isl. 

20. 

Varmá  182. 

III,  206). 

21. 

Rejkir  182. 

11. 

Kirkjoból  177. 

22. 

Þerney  182. 

Vafa  þessir  ntdrættir  veríð  hafOir  hér  til  samanbnrOar. 

KII.  Afskriptir  (transscripta)  bæOi  á  skinni  og  pappír  af  ein- 
(Miiin  máldögom,  sem  gerOar  hafa  veriO  eptir  frnmriti  Vilchinsbókar 
áir  en  þaO  brann,  og  er  þeirra  getiO  sérstaklega  viO  hvern  máldaga. 
fc    BtnDdnm    prentaO    hér    eptir    slíknm    afskríptum,    þar  sem  þær 

til. 

Ank  þessara  handríta  og  afskrípta,    er  nú  hefir  veriO  getiO  um 
bér   er   notaO^    em  til  allmargar  aOrar  afskriptir  af  Vilchinsbók, 
írk  seinoi  timum,    allar  mjðg  misjafnar  aO  gæOum,    og  skal 
%  má  geta  nm  þaO  helzta  af  þvi  tagi,  sem  fjrir  mér  hefír  orOiO. 
t       AM.  1^10.  4to  er  brot  6r  Vilchinsbók  frá  c.  1750,  aO  eingu  liOi. 

OL  kgl.  Saml.  1282.  Fol.  í  Kongsbökasafni  í  KaupmannahOfn 
9  alifcript  frá  c.  1770—80  af  Vilchinsbók,  gerO  eptir  AM.  259. 
NL' •g  «r  því  alveg  ónýt. 

iBfél.  Kh.  59.  4to  er  brot  úr  Vilchinsbók  alImikiO,  ritaO  c. 
11750  ete  nokkru  fjrri,  til  lítilla  brigOa. 

Ltodabókaaafn  104.  4to  hefir  inni  aO  halda  afskrípt  af  Vilchins 
€MbU  máldaga,    og  er  hún  gerO  seint  á  18  ðld;    er    hún   meO 

.  ]•!.  IT.  B.  3 


34  VILCHINSBÓK.  13S 

registri  eptir  SteÍDgrim  biskup,  sem  hefir  átt  bókina.  Ðók  þei 
kallast  iKlerkatittat,  og  hefir  Finnr  Magnúeson  ritaö  fram 
á  hana: 

•þessa  Klerkatittu  1  laosri  ræðu  á  prófastr  herra  Steingrii 
Jónsson  meö  öllum  rétti:  Yiinar  aö  Odda  þann  18da  Ju)ii  1816. 

F.  MagnússoD.* 

£n  þetta  ritar  Steingrímr  biskup  framan  á  bókina: 

«Séra  Ólafr  Einarsson  prófastr  í  Múlaþingi   skrifaöi  út  úr  má 

dagabókum  i  Skálbolti    máidaga    kirkna  í  Múlaþingi  .  .  .  .^)    áro 

áOr  en  herbergin  brunnu  Ánno  1630. 

Eptir  eiginhendi  séra  Jóns  Haidórssonar. 

St.. 

Landsbókasafn  105.  4to  hefir  inni  aö  halda  ágrip  úr  ViIcbÍD 
og  Gísla  máldaga,  gert  hér  um  bil  1750—60,  og  ei  þaö  alvei 
ónýtt.  þar  meö  eru  afskriptir  af  nokkrum  rekaskjölum  Skálholtsstólc 
mest  eptir  frumritum  í  Biskupskjalasafni. 

Landsbókasafn  332.  4to  hefir  inni  aO  halda  afskript  af  VilchiD 
og  Gísla  máldaga;  er  sú  afskript  gerO  snemma  á  19.  öld  og  yiröis 
stafa  frá  afskrift  séra  Jóus  Árasonar  í  VatnsfirOi  (JSig.  147.  4to) 
hefir  séra  Ásmundr  Jónssou  í  Odda  átt  þetta  handrit  og  er  þal 
komiO  frá  erfingjum  hans  gegnum  Pál  málfærslumann  Melsteö  ti 
Landsbókasafnsins.     þaO  er  ekki  til  mikils. 

í  safni  Jóus  SigurOssonar  146.  4to  er  afskript  af  Vilchinsmil 
daga  og  Dokkrum  hluta  Gísla  máldaga,  gerO  seint  á  18.  Old.  . 
handritiO  skrifar  Jón  SigurOsson:  tFrá  séra  GuOmundi  £.  Johnseo 
Arnarbæli  ^"/n  69;  hefir  veriO  eign  séra  Jóns  í  MöOrufelIi*.  . 
þvi  er  ekki  mikiO  aO  græOa. 

í  Jóns  safni  Sig.  148.  4to  er  enn  afskript  af  Vilchins  c 
Gisla  máldaga  frá  1673,  rituO  af  þórOi  Jónssyni  á  Strandseljai 
hinum  sama,  er  skrifaO  hefir  Látrabók  1665,  sem  áOr  er  getiO,  i 
hér  sé  hOfO  til  samanburOar. 

í  JSig.  377.  4to  er  ennfremr  «WiIchinsmáIdagi  ritaOr  aO  meal 
meO  hendi  Magnúsar  Snæbjarnarsonar  prófasts  i  ísaQarOarsyslu 
eptir  því,  sem  Jón  SigurOsson  segir,  og  ætlar  hann  þaO  handrit  stafi  fi 
afskript  þeirri,  sem  Oddr  biskup  sendi  séra  Sveini  SimoDarsji 
1596.  Séra  Magnús  dó  1783.  þessa  afskript,  sem  ekki  er  gó 
rangfærir  mart  og  hleypr  stuudum  yfir  heila  máldaga,  hefír  Ji 
SigurOssoD  boriO  samaD  viO  Nr.  2.  4to  i  BiskupsskjalasafDÍ  og  N 
350.  4to  i  LandsbókasafDÍ  meOan  þaO  odd  var  í  eigu  frú  Herdis; 
BeDodiktseD;  þar  meO  hefir  Jón  og  ritaO  Dokkurar  athugasemdir  ▼ 
baDdritiO. 

JSig.  413.  4to  er  afskript,  ekki  stafrétt,  er  Jön  SigarOs8< 
befir  látiO  gera  eptir  AM.  260.  Fol.  og  œtlaO  aO  Dota  viö  útgái 
máldagaDS. 


')  eyOa  fyrir  tölunni. 


1397.  YILGHINSBÓK.  35 

Yið  útgáfu  þá,  sem  hér  birtíst,  er  eíos  o^  fyrr  var  gpetiö,  haft 
ad  Qndirstööu  handritiö  Nr.  260.  Fol.  í  safDÍ  Arna  Magnússonar,  en 
ðrdtmiiDr  ?iö  það  allr  sá,  er  máli  skipti,  tilfærðr  eptir  þeim  hand- 
ritam,  sem  borin  hafa  verið  saman  viö  það  og  nefnd  era  hér  áðr; 
er  og  leiðrétt  eptir  þeim  það,  er  þau  sýndast  hafa  réttara.  Bit- 
hcttí  þessa  handrits  er  og  haldiö  nokkurn  veginn  svo  sem  þðrf 
er  i,  þar  sem  ekki  er  prentað  eptir  ððru,  og  er  hann  þó  miklu 
likari  því  sem  tiðkaðist  á  17.  öld  heldr  en  um  1400.  Aðgreining- 
anDeri^um  handrítsins  er  að  eins  fylgt  þar  sem  þau  mátti  tii  sanns 
fcgrar  færa;  annars  er  þeim  ekki  gefinn  gaumr,  heldr  sett  máls- 
greioamerki  þar  sem  þurfa  þótti  til  þess  aö  gera  skilning  máldag- 
ana  sem  auðveldasta.  Eg  hefi  og  sett  máldagatal  við  hvern  mál- 
áaga  með  rómverskum  tðlum,  eius  og  gert  er  við  útgáfurnar  í  safni 
þM8u  af  Auðunarmáldaga,  máldaga  Jóns  skalla  og  máldaga  Pétra 
biskape  Nikulássonar. 

þótt  máldagasafn  það,  sem  fer  hér  á  eptir,  sé  kent  við  Vilchio 

biflkup  og  hann  hafi  látið  rita  þessa  máldaga  alla  á  eina  hók  1397, 

«r  því   þó    aungvan  veginn  svo  varið,    að  hann  hafi  sjálfr  sett  alla 

þi  mildaga    frá    stofni,    er    hann    hefir  látið  rita  á  bókina,    heldur 

kifir  hann  látið  færa  inn  í  hana  máidaga  hinua  fyrri  biskupa  suma 

ftrejtta  og  með  litlum  eða  aungum  viðbótum,    suma   uokkuð  aukna 

i|toma  margaukna,    og  bœtt  þá  sjálfr  viö  því,  sem  framar  var  að 

pm  um  bans  daga.     Sumt  er  jafnvel  svo  fornt  í  bókinni,    að  þaö 

orfri  hér  um  bil  1186,  svo  sem  kafli  úr  Helgafellsmáldaga  (exciz^ 

UpL  Isl.    I,  69),    eða    að    heimfæra    verðr    til    tímanna   kringum 

i^,  eins  og  ferjumáldagann  á  Olfusá  (xxvii;    Dipl.  Isl.  I,  86)  og 

fim  hluta  Bessastaðamáldaga  i  Fljótsdal    (ccLiv,  Dipl.  Isl.  I,  92). 

Anail   er    nokkru    yngra,    og  þó  fornt,    svo  sem  frá  dðgum  Staöa- 

iW    Árna     biskups     Helgasonar,    og   mart    í     máldögum    þess- 

itafar  fráJóni  biskupi  Haldórssyni,  Gyrðbiskupi,  þórarni  biskupi 

|i|Oidgeiri  biskupi.  en  laugmest  virðist  vera'stuðzt  viö  máldagabók 

fl^prs  og  Michaels  biskups.     það  kemr  svo  opt  fyrir  hér  1  bókinni : 

VE^o  á  auk  þess,    sem  skrifað  er  í  máldaga  herra  Michels*  eða 

i|iíim  likt,    að  það  sýnist  nœr  deginum  Ijósara,    aö  Vilchin  biskup 

Moliois  látið  skrifa  upp  máldagabók  Michaels  biskups   og  lagt 

tiJ  gnindvallar  fyrír  sinni  bók,   að  minsta  kosti  um  Árness  og 

rþiog^),    og  aukið  svo  aptau  við  máldagana,  og  mun  það  ver& 

reggja,    að   hinir    fornu  máldagar  sé  komnir  inn  i  Viichinsbók 

bók  Michaels,    og  að  Vilchin  hafi  sjálfr  látið  innfæra  í  bók 

náldaga    beint    úr   sðfnum    fyrrí  biskupanna,    því  hann  nefnir 

Bildaga   er   hann  byggir  á,  t.  a.  m.  á  Torfastððum  (xvii),    á 

taö    (Lxi)    og    viðar.      Ýms  forn  skjðl  hafa  og  veríð  fær^ 

í  bókina.     £n  hins  vegar  er  mart  i  Vilchinsbók,  sem  er  yngra 

M  hftOB  dögum,    þvi  biskuparnir  eptir  hans  daga  hafa  látið  ríta 


')  1  Rjuicár  og  Árness  þingi   eru  yfir    30  máldagar   hjá   Vilchni 
&  máldögam  Micbaels  biskups. 
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mart  ioo  í  bókina  til  aaknÍDgar  máldöganom ;  samt  af  þYi  er  erfitl 
om  aö  segja,  bvaðan  stafar,  þótt  aaðsýot  yiröist  aO  yogrra  sé  ei 
VilchÍDS  tíð.  ÁDDaÖ  getr  maðr  með  yissa  deilt  og  stafar  aomt  a! 
þTÍ  frá  JÓDÍ  biskapi  GerrekssyDÍ,  Goðsvio  biskopi;  Gottekálki  Hóla^ 
biskopi  KœoekssjDi,  Syeini  biskopi,  Stepháoi  biskopi,  ögmandi  bish 
api  og  enda  frá  dðgam  Marteins  biskaps.  Ollu  slíka,  bœði  eldrj 
og  yngra,  sem  hægt  hefir  verið  að  marka  bás,  hefir  Teríð  kipt  ifi 
og  fœrt  til  þess  tíma,  sem  það  átti  heima  á  eða  virtist  eiga  a^ 
heimfœrast  til,  en  vandlega  er  þess  getið  hér  í  bókinni  hverretDa, 
hvar  þess  sé  að  leita,  sé  það  prentað,  eða  verði  að  leita,  ef  það  ar 
jngra  og  enn  óprentað. 

Um  Vilchin  bisknp  er  þess  að  geta,  að  hann  er  sagðr  danskr 
að  kyni,  og  segir  LðgmanDsaDDáll  að  haan  hafi  vlgzt  í  Róm  1391 
til  biskops  í  Skálholt,  þegar  Michael  biskap  sagði  af  s^,  en  ekki 
kom  hann  út  fyrri  1394,  og  reið  þá  i  visitazíu  vestr  am  land,  of^ 
sagt  er,  að  hann  hafi  vísiterað  á  hverjn  árí  (sbr.  F.  Joh.  Hiflt. 
Eccl.  Isl.  II,  134);  aðra  visitazíuna  gerði  hann  1395;  1396  og 
1397  reið  hann  yfir  Aastfjðrða.  Við  bréfagerðir  kemr  hann  lítiö  á 
islandi  aðrar  en  máldaga,  og  er  þar  einna  helzt  að  geta  skipanar 
hans  frá  27.  Júní  1396  (Oipl.  Isl.  III,  512).  Árið  1400  eða  1401 
hefir  hann  faríð  ntan,  þvl  27.  Aug.  1401  er  hans  getið  í  Helsingji^ 
borg  (Dipl.  Isl.  III,  Ö59),  en  1403  kom  hann  út  aptr,  og  kenr 
hann  slðast  við  bréfagerðir  1.  Apríl  1405  (Dipl.  Isl.  III,  577);^^ 
fór  hann  utan  hið  sama  samar  í  Hvalfirði  með  Birni  Jórsalafara,  óf' 
andaðist  um  haustið  i  Ðjðrgvin.  þótti  hann  hafa  verið  einn  hint 
merkilegasti  og  gagnlegasti  maðr.  Máldagabók  hans  er  og,  þótt  ^ 
ægi  saman  bœði  fornu  og  tiitðlulega  njju,  stórmerkileg  í  alia  staði^^ 
og  er  eiginlega  það  eina,  sem  menn  altaf  verða  að  fi^a  til,  þegH^^ 
rannsaka  á  aldr  alls  þess  aragrúa  af  ððrum  lausamáldðgum  tí^ 
fyrri  tímum,  sem  til  eru  úr  Skálholtsbisknpsdœmi.  | 

í  safni  þessu  hefir  hér  opt  áðr  veríð  getið  um  máldagaból|| 
sem  til  hafi  veríð  I  Hltardal  á  16.  öld  og  fram  á  17.  ðld,  og  f| 
mest  frá  henni  sagt  I  III.  bindi  Fornbréfasafnsins  bls.  214 — 288^^ 
Bókar  þessarar  er  fyrst  getið  i  Bessastaðabók  (AM.  238.  4tíj^ 
sem  er  rituð  að  miklu  leyti  um  1580  af  Vigfúsi  sýslumanni  Jónil 
syni  á  Kalastððum.  Ritar  hann  inn  I  sina  bók  ^fmsa  máldaga  ^ 
getr  þess  við  suma  þeirra,  að  þeir  sé  teknir  eptir  oHltardalstnilÍ 
dagabók*    (sbr.  Saurbæjarmáldaga  á  Ejalarnesi,  Dipl    Isl.  111»  28^ 

1606  fékk  Oddr    biskup  þessa  máldagabók  frá  Hltardal  léða  og 

1607  ríta  upp  það,  sem  Yilchinsbók  og  henni  bar  á  milli  og 
með  marga  máldaga,  sem  Hitardalsbók  hafði  framar  en  Yilchi 
og  enda  sumt,  sem  var  máð  af  hjá  Vilchni,  svo  sem  Hofstaðaoi 
daga  i  Miklaboltshrepp  (Dipl.  III,  250).  Fyrir  ðllu  þessu  er 
grein  á  áðr  nefndum  stað  hér  1  Fombréfasafninu  (III,  214 — 235, 
þar  sem  afskrípt  sú,  er  Oddr  biskup  lét  gera,  er  prentuð.  þaflj 
sem  menn  vita  slðast  til  þessarar  Hltardals  máldagabökar  að  segjlj 
er  það,  að  hún  er  enn  til  1640.  þótt  lasin  væri  hún  orðin  þá  fjA 
nœr    40    árum,    þegar  Oddr    biskup    hafði  hana  1606—1067.    S^ 
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liíD  þá  1640  eoD  í  Skálholti,  þvi  þá  er  þar  borinn  saman  viö  haoa 

Bikkámáldagi  i  HrútafirOi    (AM.  256.  4to;    hér:    cxLviu),    og  segja 

ftálbjltíogar  sto:    xBoriO   samao  Tid  gamla  Wilchioabok  Hijt- 

irdalskirkÍQ  og  er  ej  greioarmooar  að  ridam*.     Er  á  því  aaöséö 

)ad,  að  Skálhyltiogar  (Bryojólfr  biskap)  hafa  haldiö,  aö  þesai  Hítar- 

^bbók  væn    máldagabók  Vilchios    biakaps,  og    er    það    aO  ookkra 

kjrti  rétt,  þvi  aö  bæOi  viö  Galmaostuogumáldaga  (Forobréfas.  HI,  224) 

o(  BjaroarhafoarmáldAga  (Forobr.  III,  226)    er   þaö    tekið    skyiaost 

fiuD  í  Hitardalsbók,    aö    þeir  sé  settir  i  visitazio  Vilchios  biskops 

1394,  8V0  aö  aoösætt  er  aO   Vilchio  biskop  hefir  látiO  rita  máldaga 

iþesaa  bök.      Hios  vegar  era  óræk  merki  þess,  að  í  Hitardalsmál- 

éigabók  ero    máldagar   frá    dögom  Oddgeirs  biskaps,    sem  ekki  eru 

iADÍr  app    i   Vilchiosbók,    svo    sem   Eirkjulækjar  í  Fljótshlið  1B71 

(PoTDbr.  III,  216,  263)    og  Luodar  í  Rejkjadal  1368    (Forobr.  III, 

m,  248—249),    sem  báöir  ero  tilfæröir  meö  ártali  i  Hítardalsbök, 

tak  Qðlda  aooara  máldaga  og  aooars,  sem  þeim  bókum  ber  á  milli. 

K  ^Tí   að  oær  alt  það.  er  bækr  þessar  skilr  á  am  og  i  Hitardals- 

Mk  iteodr,  virðist  með  vissu  stafa  frá  Oddgeiri  biskupi  þorsteiossyoi 

(1366—1381),    þá    hafa    meoo    ætlað   að  bók  þessi  hafi  upphaflega 

wifi  máldagabók   haos    og    kemr    það   vel  heim  við  það,    að  Oddr 

iÉip   segir    1607:     tVirðist     mér    Vilchiosbók    i   Skálholti  muoi 

Viaakrifuð  seiooa  eo  hio,  því  Hitardalsbókio  er  foroskrífuð  og  viða 

BÉ  og    útgerðo    (Forobr.  III,    231-32).      það    gæti   eoda   verið 

Ortalsmál,  hvort  stofo  bókaríooar  hefði  ekki  verið  eoo  eldri,  og  Oddgeir 

Ihhp  befði  8V0  eiouogis  aukið  aptao  við  eldri  máldaga  og  bætt  o^um 

■iMiÍgam    ioo    i  bókioa.      £o  það,    sem  Vilchio  biskup  á  i  Hitar- 

pMk,    ætla    eg    sé    að    skilja  svo,    að    fjrst  i  stað  hefir  haoo  á 

IfÉataziam    sioom    haft   með    sér    og    ootað    máidagabók   Oddgeirs 

pÉops  og  fært  ioo  í  haoa  það,    sem  framar  reyodist  að  kirkjuroar 

Íl|  hvort  sem  það  var  i  meira  hlut  eða  miooa,  og  þar  með  aukið 

við  máldaga  þeirrar  bókar  og  svo  bætt  oyjum  máldðgom  við, 

8V0    bar    uodir.     Eo    siðar  hefir  haoo  séð  að  heotugra  væri, 

kodhægara  að  aafoa  bæði  sioum  og  ððrum  máldðgum,  er  hooum 

þótt  mestu  varða,   á  bók  fjrir  sig,  og  hefir  þá  látið  rita  í  eitt 

mildaga  þá,    er  oú  kðlium  vér  Yilcbiosbók.      Eo  hveroig  mál- 

Oddgeirs    biskops    hefir   orðið    iooligsa  í  Hítardal  er  óvist, 

Ajtt   er  vist.    að  háo  er  eoo  til  1640,    eptir  að  Viichiosbók  þá 

Imooia  fjrir  10  árum,    eo  á  dðgum  Ároa  Magoússooar  og  séra 

Haldórsaooar  hefir  húo  verið  glötuð. 


; 
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Aino  Domini  CDillesimo.  cce.^  zo.^  tq.^ 

Factui  est  regigtram  istiid  snb  flratre  WíIgUiio 

[Episeopo  Sehalliotteiisl^). 

I.    Middalur. 

Maríu  kirkia  j  midinm  dal  a  heimaland  allt  med  gognam 
oc  gisedamm. 

Han   a  ix.  k^rr  oc  viij  ær  oc  xi.  saad   yetargamlann.  eitt 
R088  oc  handrad  vadmftla. 

Han  a  ianann  si^  krossa  tvo  med  lykneski.  Mariaskrípt. 
kaleik.  messaklæde.  alltaraklædi  tvo.  alltarísdvkar  ij.  kiertí- 
stikar  ij  litlar  med  kopar.  elodarkier.  psalltari  oc  bok  dði 
sanctis.  Missale.  pistlar  oc  Gadspioll  per  anni  circalam.  skijrn&r- 
s&r.  fonts  vmmbaningar.  Brykarklædi.  kantarakapa  slitið. 
klackar  fiorar.  kirkiakola. 

kyr.  xj.  asaadar  xxx.  j  ross. 

c.  vadmala.  1; 

■  '4 

forn  portio  iij  merkar. 

portio    Ecclesiæ    vmm    ix    ar   næsta    cc.    oc    halfar   ai 

Giefist  til  sydann  Herra  COichels  maldagi  var  giðr. 

cc.    vorugilld   oc*)    kagillde.    fellar  nidur  firir  kirkia  vp 
giaurd  er  sira  Biorn  liet  vppgiera  kirkiuna  epter  þvi  sem  mei 
in   var  ad  auk  þess  vidar'  er^)  adur  var  j  kirkiunne  vc.  er 
portio  Ecclesiæ  oll  oc  c.  oc  mork  af  tillaga  gozse. 

II.  Hlyd. 

COariu   kirkia  j    Hlijd  a  heimaland  halft  med  gognum  o^ 
giædumm. 

xiij.  kyr  oc  naut  tuævett.  eina  ft  oc  xx. 
halft  annad  hundrad  vöra.  m 

X  aura  j  vaie.  m 

messuklædi  þrenn.  kaleik.  klukkur  iiij  ok  ij  biollur.  alltaraJ^ 
klæde  v.  iij  dvkar.    tiolld  vmhverfis  sig  vtan  ei  vtar  vm  þvertj 
silfurkross  buinn.  CDaríuskript.  merki  ij.  glodarkier  ok  elldbe 


I  i 


^ 


')  [Schalholtensi  episcopo  256,    259,   350,    147,  Látrab.,  Bp,  BÓ,;r 
•)  .i.  b.  V.  350,  BO.;  »)  sem,  Bp. 
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kertiatíkar  iíj  litlar  oc  ein  jarnstíka  stor.  mvDnlaugar  ij.  mess- 
ingarkier.  messufatakistn. 

Tno  hundrnd  j  bokum. 

þangad  liggia  vij  bæer  ad  tínndumm  oc  lysetollnmm. 

þar  skal  vera  prestur  oc  diakn. 

ein^)  sierdeilis  diaknaklædi.  vtan  dalmatika.  þoUaks  skriptt. 
[nerki.  psalltare').  sloppar  ij.  [mvnnlang.  stolar  ij^). 

portio  Ecclesiæ  vmm.  v.  ftr  iijc*). 

CDarinkirkia  i  Hlyd  ai  yfer^)  þad  framm  sem  j  maldaga 
herra  Michels  er  skrifad. 

tnær  kýr  oc  xij  ær  oc  hest. 

Bryk  yfer®)  alltari  sæmileg. 

oommnnisbok^).  missale  oc  matutinale. 

portío  Ecclesiæ  vmm  næstu  yj^).  ar  medan  sira  Oddnr 
hefr  bnid  cc  oc  xij  alnar. 

vmm  iiij  ar  þar  fyrer  næstn  c  ok  ix  aurar. 

fom  portío  halft  þridia  hundrad.  fiell  nidur  þar  af  hunnd- 
lad  er  Jon   heitinn   liet   giora  veggi   vmm  kirkiuna  oc  rietta 

tvær  kantarakapur.  tvenner  fordukar  med  alltarisklædurom. 
IriiIIa  lijtel. 

III.  Haukadalur. 

Kirkia^)  j  haukadal  efra  j  biskupstungumm  a  fiordung  j 
Mmalande. 

Lx  asandar  oc  ij  ær.  ii.  kyr.  iij  hross. 

þaDgad  skal  giallda  fra  oyiarhvole  hvort  haust  tvo  saude 
letargamla. 

fra  felle  saud  veturgamlann. 

▼r  Einiholti^®)  saud  veturgamlann. 

fra  Ðolnmm  annadhvort  xi.  alner  vadmals  edur  saud  tuæ- 
TCtnnD  a  vorid. 

▼r  Bratthollti  ein  ær  hvert  vor. 


«)  Jtem  266,269,860.147,  Látrab.Bp.,BO;  *)  psalltari  men(!)Bp.; 

:^  [sL  256;    *)  iijc,  Bp.;    »)  allt.  b.  v.  256,  850;  •)  fyrir  259;  ')  com- 

bók,  Bp. ;  *)  zj,  Bp. ;  ')  hér  stendr  i  máldagabókinni  klausa  frá 

nio    eign    Haukadalskírkju,    þegar    ögmundr   biskup    fór   frá; 

ii|  Sinfaolltí  256,  269,  Bp. 


k— J.  *.__- 
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vr  Hafi  vætt  miöls  edur  v.  aurar  vðru. 

Hier  med  liggur  til  kirkiunnar  tiund  af  ellefu  bæium 
vtann  vr  Einihollti^)  er  heima  tiund  heimamanna.  og  i  nec 
baukadal  half  kirkiutiund  oc  balfur  lysetollur. 

fimm  rossa  beit  j  KelIdnahoUti. 

þar  skal  vera  prestur  og  diakn  oc  syngia  annan  hvei 
dag  helgann.  syngia  eingann  helgann  dag  þar  aptansðng  n 
ottusöng  vtann  bondi  i  Haukadal  vilie.  vtan  þollakzmessu. 

J  nedra  Haukadal  skal  syngia  enn  fiorda  hvern  dag  se 
blijtz  til  bænhvss. 

Sðngur  er  j  mvla.  j  Bratthollt^).  hola.  kelldnahollt.  druml 
oddzstadi^). 

Kirkian  a  ein  messuklædi.  tuær  kantarakapur.  en  þrid 
brunnin  oc  rotin.  tvo  alltaraklædi  oc  annad  med  pelL  Teit 
ij  buner^).  merki. 

Jtem  laus  stola  oc  handlyn. 

Jtem  a  kirkian  vijc.  j  metfie  oc  ijc.  sierdeiliss  er  potg 
var  skylldugur  kirkiunne  fyrer  jarn  oc  adra  smahlute. 

portio  £cclæsiæ  vmm  iiij  &r  mork  hins  fiorda  hundradz, 

Kirkia  j  Haukadal  a  yfer  þat  framm  sem  adur  er  skrífa 
maldaga  herra  CDichels  v.  kyr  oc  c  vðru. 

portio  Ecclesiæ  vmm  x  &r  c  a  hveriu  &re  edr  þar  næ 
80  leingi  sem  þorgeir  heitinn  hefr  buid. 

IV.  Tvnga. 

Andres  kirkia  j  Tungu  a&  so  mikid  j  heimalande  8( 
prestskylld  heyrer. 

ij.  kyr  oc  xij  ær. 

messuklædi  þrenn.  kantarakftpu.  haukul  lausann  med  pe 
iij  alltaraklædi.  CDariuskript.  Andresskript.  tiolld  vmmhver 
sig.  slopp.  kiertistikur  ij.  munnlaugar  ij.  glodarker.  elldbei 
kluckur  iiij.  biollur  iij.  dukar  iij.  kross  oc  bryk  yfer  allta 
merki  ij.  vatzkietill.  fonts  vmmbuning.  glerglugga^).  kaleika  ti 

þangad  liggia.  iij.  bæer  ad  tiundumm  oc  lysetoUumm. 

Sðngur  er  j  SkiphoIIt.  takast  þadann^)  ij  merRur. 

þar  skal  vera  prestur. 


1)   Einhollti,    Bp.;    ')    BratthoIIte   Bp.;    *)   dramboddzstadi   21 
*)  bruner  256(!);  •)  glerglugg  350,  Látrab.,  BO.;  •)  af  b.  v.  Bp, 
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kirkiaD  a  handrad  yðni. 

portio  £ccle8iæ  vmm  x.  ar  vijc. 

reikoadist^)  aptar  cc  fyrer  kirkiubot. 

Jtem  cc.  i  portionem  vmm  ij  &r. 

Biin  a  sijna  portionem  vmm  næsta  xx.  ar  xvc. 

foro  portio  medann  Biorn  bondi  befr  buid  adar  viijc')  og 
þat  meira  sem  lagdist  fyrer  þad  er  hann  bafde  ad  kirkianne 
gjora  láted. 

V.  Beykiardalur. 

CDarÍQ  kirkia  j  Beykiardal^)  a  beimaland  allt. 
skogartwft  j  Luciabofda. 
7.  kyr.  XXX.  asaudar.  ij  ross. 
balft  þridia  bundrad  vóru. 
ij  merkar  vax. 

kaotara  kapa.    ein   messuklædi    oc  lausan  bokul,    kaleik. 
I^odarkier.  artijdaskr&   kluckur  iiij.  alltaraklædi  v^).  ij  alltaris- 
iikar.  iij^)  krossar.    Luciuskrípt.  tiolld  vmm  kirkiu  og  messu- 
&U  kista.   vatzkietill.    kiertistikur   ij.   skrijn   med    [belgumm 
domQmm^).  munnlaug^).  fonts  vmbuning.  iij  bækur  fornar. 
þar  liggia  til  v.  bæer  ad  tyundumm  oc  lysitollumm. 
þar  skal  vera  prestur  beimilisfastur. 
Reiknadist  portio  Ecclesiæ  medann  siraHelgi  hafde^)  ball- 
fit  kirkiaoa  vmm    x   &r   iij    bundrud.    fiellu^)  þar  af  ij  fyrer 
lirkÍQ  adgiord. 

Lagdi  sira  Helgi  til  ij.  kiertistikur  med  kopar  oc  elldbera. 
ff  haoD  DV  kvittur  af  portione  Ecclesiæ  slyk^^)  sem  fallid  hefr 
[til  hier^*)  j  annare  vmferd  berra  Otthgeirs. 

Þ^tta  hefur  sijdann  aukist  sem  bier  seiger  ok  reiknad  var 
]  fyrstQ  visiteran  herra  Wilchins  biskups. 

>d  CDariu  kirkia  j  Reykiardal  [aei  oc^')  syna  portionem  vm 
íMBta  xij  ar  fjrrerfarandi  v.  aurar  aa  bveriu  áre. 
Jtem  forn  portio  adur  cc. 
íellur   nidur   oll    portio    fyrer    [atbot    oc    vppgiord^*)    aa 


')  rciknast  350,  BO.;  '    viij  ár,  Bp.;  •)  Reykjad.  147;  *)  og,  b.  v. 
.;  •)  iiy,  Bp.;  •)  [helga  doma  Bp.;  *)  mundlaug,  Bp.;  •)  hefur  Bp.; 
f«D  266;  '«)  stíkt  2ö6,  147;  ")  [hier  til  Bp.;  »)[áíBO,  860;  í,Bp.t 
Itkí,;  »«)  appbot  og  adgiord,  Bp. 
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kirkianne  er  sira  Odkell  hafde  lated  giora  vpp  og  var  metid 
af  Y}  monnamm  þat  hann  hefde  bætt  fyrer  balft  sioanda 
handrad. 

VI.  Tungnfell. 

Eirkia  j  Tungufelli  a  so  mikid  i  beimalandi  sem  prest- 
skylld  beyrer  til. 

kyr  ij.  eina  a  oc  xx. 

messuklædi.  kaleik.  krossa  iiij.  tiolld  vmmhverfis  sig.  slopp. 
kantara  kapv^).  kluckur  iiij').  kietil.  merki.  mvunlaug.  kierti- 
stiku.  glodarkier.  alltaraklædi  iiij^)  med  dvkum.  paxspialld^.) 

X.  aura  j  bokumm. 

iij  merkur  allt  samann  vax  oc  reykelsi. 

fontklæde.  Andres  skrift. 

þangad  liggia  vnder  ij  bæer. 

þar  skal  vera  prestur  heimilisfastur. 

neiknadist  portio  ecclesiæ  vmm  viij  ar  halft  þridia  hand- 
rad.  oc  fiell  nidur  fyrer  kirkiu  vppgiðrd^). 

VII.  Hrune. 

Kirkia  j  Hruna  a  heimaland  allt  oc  kalldbak  oc  þorar- 
insstadi  og  Forsift  og  skal  þar  greida  af  ij  merkur  fatækumm 
monnumm  hinum  skylidustum  af  ætt  Arnsteins.  Skal  Hrana- 
stadur  fa  til  vidu  vr  skogum  stadarins  til  fiarhwsa.  enn  ef 
norrænn  vidur  er  til  lagdur  þorarinstada  þa  falli  af  landzleigv. 

Grafarkirkia  liggur  til  saungs  j  Hruna  oc  LangboIIt  bid 
efra.  Hrafnkielstader  oc  Hellishollt.  Backi  og  BrydiuhoIIt  oc 
Berghylur.  kalldbakur.  HörkshoIIt^).  laxardalur.  Soleimar^). 

Tiunder  liggia  til  Hruna  af  þessum  fyrnefndum  bœiam. 
nema  Grof  oc  langhollti  balf. 

Af  þessum  bæiumm  er  oc  tiund  j  Hrunaselium  badamm 
oc  Jsabacka. 

LysitoIIar  aller  eru  til  Hruna  vr  heimaþijngumm  oc  af 
Backa.  og  aller  vr  Grafar  þingumm. 

Groptur  er   i  Hruna   af  ollumm    þessumm    bæiumm   sem 


1)  kapa,  Bp.;    *)  vij  Bp. ;    *)  sl.  Bp.;    *)  paxspiöUd,  Bp.;    ')  upp- 
bót,  Bp.:  •)  hörtshollt,  Bp.;  ^)  Solheimar  266,  147. 
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fyrr  eni  Defnder.  og  þessam  tíl  logdum  Kogsvatn  oc  Langar 
taeoÐar.  SkiphoUt.  Hankhollt.  Eta  oc  þorarinsstader. 

Urkia  j  Runa  a  fiogra  vetrunga  eldi  j  Langhollt.  skal  sa 
vid  taka  er  þar  byr  ad  Michaelsmessu  oc  annast  til  fardaga 
oc  abyrgiazt  sem  log  votta. 

Buna  kirkia  a  veide  j  Laxaei  hina  litlu  tuo  daga  j  hverri 
vikn  vi  i  Lax&ros  fra  vppsprettumm.  skal  sa  er  Runa  kirkiu 
cn  kiosa^)  Mariumessu  sydare  hveria  daga  hann  viU  hafa  þau 
missere. 

Stadurinn  j  Runa  ai  torfskurd  j  sackaland  a  Torfmyri  so 
sem  hann  þarf  til  elldividar  oc  fiogurra  hesta  beit  medann 
torfverk  eru  hofd. 

Siadurinn  a  oc  beit  j  Haurghollt  ij  manadi  oUu  fie  j  aon- 
ad  m&l  sydan  lomb  eru  færd  fra  saudumm. 

þessa  sa  Runi  skoga.  Hellisskoga.  AlftavoUu.  þorsteinshaufda. 
<DariahriJ9  oc  Knosa  med  ollumm  fornumm  vmmerkium. 

{>essi  er  kiennimanna  skylld  j  Hruna.  presta  tveggia  oc 
messudiakns. 

þetta  a  Hrunakirkia  j  kvikfie.  xiij  kyr.  Ixx.  asaudar  oc 
1)  ær.  xc.  j  hrossumm. 

Kirkia  j  Hruna  a  yjc  innann  veggia  i  bvhlutumm.  roa  þad 
greida  j  Reckiuklædumm  mat  edur  heyumm.  bvsbunadi')  oc 
andni  þvi  sem  þarf  ad  hafa  oc  virda  til  frijdz. 

t>etta  er^)  j  kirkiuskruda.  fimm  prestum  messuklædi.  ij. 
Dilmatíkur.  sloppar  iij.  kantarakapur  ij.  viij  alltaraklædi  oc 
Ivkar  ij  glitader.  kaleikar  ij.  oc  stendur  annar  vj.  aura  enn 
aanar  tuær  orttugar  hins  týunda  eýris  oc  gyUtur.  vj  merkur 
vax  oc  Reykelsis. 

Aspiciensbækur  tvær  er  taka  xij  manudi.  iiij  lesbækur  er 
taka  xij  manudr^).  [Gudspiallabækur  ij  er  taka  xij  manudi^). 
mdan  oc  coUectarius  oc  sequentiubok  er  taka  xij  manudi. 
kjmnarius.  commune  sufiragium  oc  capitularius.  alltarisbok. 
njíiii  ij.  artijdaskra.  Ðavidspsalltare  oc  MariupsaUtare  oc  Mariu 
nga  ocKross  sðgur  badar.  vppreistar  saga  oc  Jons  saga  post- 
ib  oc  clemens  saga.  formæli.  CeciUu  saga.  Mariu  jardteikner 
a  Laiinv. 


>>  a  ft  kiosa  256;   ')  hnsbunadi  256,  259,  350,  147,    Bp.  Látrab.; 
^  ft  Inm  Ðp.;  *)  maDnde,  Bp.;  *)  [sl.  259. 


».'*. i*-*.  i-í,. 
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Glodarkier.  glergluggar  iij.  kiertístiknr  iiij.  rodnkrossar  ij 
smelter.  oc  iij  hiner.  CDariuskript  ein  gyllt  oc  onnar  skrípt 
steind.  fonts  vmbuDadar  oc  lysikier.  skrijn^)  oc  tiolld  ymm- 
hverfís  sig.  Jnnan  kirkiu  jarnstika  stor.  iij  lectarar.  ij  merki. 
klukkur  vij.  pascha  kierti  af  trie.  Ampli.  kirkiu  munnlaug. 
einn  stoll.  vatskietill.  elldberí.  kiertastikur.  oblatubudkar 
iij.  handklædi  iiij.  messuklædakista.  krísmakier.  slykisteinn. 

|>etta  gaf  |>orarínn  Hrolfsson  til  Hrunastadar.  Laxargliufor 
oll  Dordur  j  fr&  Kalldbakslandi.  skal  sa  þo  er  j  Haurksholltí 
byr  fa  ij  menn  til  safns  med  Hrunamonnum  a  Kalldbaksheijdar 
huert  haust  til  allra  logríetta. 

Enn  slyka  peninga  sem  sira  Svarthofdi  tok  j  stadarspiðU 
logdust  tif  ad  giaura  ad  stadnum.  er  hann  nv  kvittur  fyrer  þa 
bot  sem  hann  hefur  lagt  a  stadiuD. 

portio  Ecclesiæ  oreikaad  vijc  oc  xv  aurar. 

|>etta  hefr  aukist  vmm  þat  framm  sem  j  COaldaga  herra 
Michels  steudur. 

gafst  hestur  oc  kyr  medaun  sira  Oddur  var.  fiell  nidur 
íirir  stadarbot  oc  iijc  af  stadarspioUumm.  er  metínn  var  [vij 
hundrada^)  bot  ai  stadnum.  er  hann  hafdi  bata^)  látid. 

medan  sira  t>ordur  hiellt  gafust  vj  ær  oc  kyr.  hundrad  j 
haustlagi. 

Jn  ornamentis  Pals  lykneski.  kross  steindur  med  vnder* 
stödumm  oc  bryk  yfer  alltari  er  Svarthafdi  prestr  lagdi  til^ 
Dvkur  yfer  Fals  lykneski. 

Mariu  jardteikner  nyar. 

portio  Ecclesíæ  vmm  næstu  ix  ar^)  fyrerfarandi^)  xj. 
hundrad. 

VIII.  Graf«). 

Pieturs  kirkia  j  Graf  a&  eina  kv.  kluckur  iiij.  einn  slopp. 
kantara  kapa.  glodarkier.  ij  krossar.  Fieturs  skrípt.  þoUakz 
skript  forn. 


»)  b.  V.  259,  350,  147,  Látr.,  Bp.;  »)  [vijc  hundrada,  Bp.;  •)  bæta 
256,  259,  350,  147,  Látr.,  Bp.;  *)  147,  BO;  sl.  260,  256,  269,  SöOt 
*)  [fyrirfarande  ár,  Bp.,  en  ár  bætt.  inn  með  hendi  Pils  Pálssonar; 
*)  Vilchinsmaldage  263. 
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portío  Ecclesiæ  sa  sem  falled  hafde  ymm  xx  ftr  reiknadist 
xfij  aarar. 

fiell  nidur  af  portíone  viijc  firír  kdrkiu  vppgiaurd. 

pettSL  tíl  aakist  sydann  gierdizt  maldagi  herra  Michels. 

yj  ær  oc  kv. 

Jnnann  kirkio.  Marínskrípt  væn.  kiertistikamedjarntínad. 
▼attskaU. 

portío  Ecclesiœ  vmm  næsta  ix  ftr  vij  hundrud  oc  mðrk. 

forn  portio  medann  Jon  Biarnarson  hafdi  buid  vmm  xx  ftr 
IX  hnndrad. 

IX.  CDidfelP). 

Jons  kirkia  postula  j  Midfelli  aa  eina  kv.  eitt  alltaraklædi. 
eÍDa  kiertistíka.  ein  klucka.  einn  kross.  Mariuskrípt  Jacobs- 
skrípt. 

^tta  hefer  tíllagizt')  sydann  maldagi  herra  Michels  var 
flkrífadur. 

ein  kyr.  kross  smelltar.  alltarisklædi.  kiertistika.  paxblad. 
sacraríam  munnlaug. 

portío  Ecclesiæ  vmm  xvj  ar  næstv  ccc  oc  x  aurar. 

Jtem  lagde  byskapp  Gottskalk  j  sinne  visitatíone  eitt 
kagiUde  fira  Buna')  oc  sira  Jon  Jonsson  afhennde^). 

X.  Hoolar. 

pessi  er  kirkiumaldagi  ad  Holumm  j  Hrunamannahrepp. 
hnn    a    heimaland    allt    med    gognumm    oc    giædumm. 
Backaland. 

XX  kyr.  Ix  asaudar.  vj  hross. 

xiij  hundrud  j  bvshlutumm^)  oc  vöruvirdumm  eýrí: 

Skog  sa  Steinastodumm  oc  j  Aslftkstungumm. 

hrutabðfh  i  Hagaeý  fra  veturnottum  til  hrutmftls^). 

Soleimingar  skulu  einer  hallda  gardi  medal  landa. 

alls  fiar  afiriettur  j  SandafelP)  oc  annar  tíl  þorarínsstada. 


s)  Vilchinsmaldage  263;  *)  tillagzt,  sum;  *)  Hruna  143;  Rana256, 
147,  Lálr.,  ÐO.;  Runo,  hin;  *)  þessi  klausa  erfrác.  1462;  ^)  buhlutum 
266;  btebúhlnlam  350,  BC;  *)  hrutsmals  256,  259;  ^)  Sandafell  260, 
»6,  269,  360,  147,  Bp.,  BO.;  Saodafell,  Látr. 
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Eingiar  ai  Skeidnmm  j  Seydissholamm. 

COessnklædi  fern.  klucknr  fiorar.  bioUar  ij.  tiolld  vood. 
smelltur  kross  oc  iij  krossa  adra.  pells  alltaraklædi  oc  iij 
onnur.  glodarkier.  lioskier  ij.  langstolar  ij.  kiertistikur  toær. 
sacraríum  mynnlaug.  skyrnarssar.  Gudspiallabok  per  anni  cir- 
culum.  glerglugg.  iiij  merkur  vax  oc  reykelsis. 

þar  skulu  vera  prestar  tveir  oc  diakn. 

þangad  liggur  tiund  af  v.  bæiumm  oc  lysitollar. 

halfur^)  lysitoUur  vr  Midfelli  oc  LanghoUti  nedra  oc  Vnn- 
arhoUti. 

Groptur  af  oUumm  þessumm  bæiumm. 

kaleik.  hwslkier  med  silfur.  Olafsskript.  sloppar  ij.  bodk- 
ur^)  med  helgum  domum.  font')  klædi.  [dvkur  glitadur^). 
dvkur  yfer  Olafsskriptt.  merki  ij.  messingarkietiU.  kiertaklofi. 

kirkian  ai  beit  at  Galltafeil^)  xx  kvm  oc  hundradi  a- 
saudar  .ij.  manudi  j  annad  mal  er  Gunnar  Mikulasson  gaf 
kirkiunne. 

Beiknadist  portio  Ecclesiæ  medann  sira  Biarne  hieUt  vmm 
viij  ar  vc. 

{>etta  hefur  til  aukist  vmm  þat  framm  sem  j  maldaga 
berra  Michels  stenndur. 

iij  kyr  oc  eitt  hross  er  giefist  bafa  til  medann  sira  Aa- 
grijmur  hefur  buid. 

portio  Ecclesiæ  vij  bundrud  wmm  næstu  xij  &r. 

Jtem  forn  portio  vc. 

fiell  nidur  xc.  af  portione  epter  godra  manna  m&te  firir 
þat  er  sira  Asgrijmur  hafdi  I&ted  vppgiaura  kirkiuna. 

er  hann  nv  skylldugur  cc  kirkiunne  i  portionem^). 


*)  8l.  259;  »)  budkar  350,  BO.;  »)  fonts  850,  BO.;  *)  [dukur 
fatadur,  Látrab.;  *)  um  máldaga  Hrepphóla,  sem  gerör  er  1440, 
er  það  tekiö  fram,  aö  þar  sé  ekki  getið  beitar  á  Galtafelli;  er 
þyi  annaðhvort,  að  hér  hafi  verið  autt  bil  í  frumriti  þessarar  máldaga- 
bókar  (Vilchins  og  Michaels),  og  þessi  klausa  um  gjöf  Gunnars  á 
beitinni  á  Galtaíelli  hafí  siðar  (á  15.  öld)  verið  skrífud  þar  inn,  eU- 
egar  þá  að  þessi  beit  hafí  einhyern  veginn  verið  geingin  undan  kirlg* 
unni  1440;  *)  Hér  aptan  við  er  i  máldagabókinni  klausa  um  Lang- 
holts  kirlgu  neðri  frá  tímum  Gottskálks  Hóla  biskups  (1452). 
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Xí.  Gnvpur. 

Olafskirkia  ad  Gnype  a  so  micid  j  heimalandi  sem  prestz 
nrlld  oc  diakna  heyrer  til. 

xj.  kugillde. 

iiij  merkur  vax. 

smelitann  kross.  alltaris^)  klædi  ij  oc  einn  dvk.  Mariu- 
kript  Olafsskript.  messuklædi.  kaleik.  glodarkier.  kantarakapy. 
iertistikur  ij.   alltarissteinn.  kluckuriiij.  slopp.  kolu.  fontklædi. 

þar  liggia  vnder  xj  bæer  ad  tiundumm  oc  lysitollum. 

Beiknadist  portio  Ecclesiæ  mdrk  hins  þridia  hundradz  vmm 
ar. 

Jtem  bundrad  vm  ij  ar. 

Jtem  reiknadíst  j  annare  visitatione')  berra  Oddgeirs.  sira 
mor  laak  ijc  vadmala. 

han  a  hokal. 

Wmm  næstu  xvj  ftr  xijc  oc  xij  alner. 

Jtem  forn  portio  viijc  oc  xv  aurar. 

Jtem  hefur  giefizt  kirkiunne  xiiijc.  fellur  hier  nidur  afxiijc 
rer  vppgiaurd  kirkiunnar  er  Halldor  Helgason  bafdi  giaura 
tid  epter  mftti. 

LagdiHalldor  þetta  til  kirkiunnar.  messuklædi  sæmileg  ad 
1t.  slopp.  vatsskall  med  kopar.  Mariuskripter  ij  oc  onnur 
led  alabastrum.  Olafsskript  kiertistikur  ij  med  jarn  fýrer  lykn- 
ikiamm  oc  ein  med  kopar.  fontsvmbuningur  med  krosse. 
píolld  ij.  refuil  nyiann  med  nyium  dvk  xiiij  alna  langur.  var 
ftta  allt  samann  meted  fírir  c  oc  xx.  enn  hann  nv  skylldugur 
irkiaiine  xvij  aura.  enn  kvittur  vmm  allt  annad. 

{>etta  ai  kirkian  ad  fornv  þat  ei  er  skrifad.  bryk  yfer 
lltaii.  kross.  sacrarium  mvnnlaug.  bokastoU.  lectare.  spialld. 
tem  ij  hross. 

XU.  SteinshoUt. 

œariokirkia  i  SteinshoUti  a  so  miciP)  kuikfie.  viij  kyr. 
q  Kf.  iiij  hross.  eitt  gielldfiar  kugillde^). 

Jtem  skog  j  Dimuni  er  lokinn  var  fyrer^)  bundrad. 


»)  allUra  Bp.;  »)  visitatíu  Bp.;   »)  mikid  266,  147  Lálr.  Bp.,  BO.; 
I  iMndimd  266;  *)  .j.,  b.  v.  266. 
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Jtem  hundrad  vadmala. 

bnn  a  tvenD  messaklœdi.  onnar  vond.  alltarisklædi  ij  med 
dvknmm.  kross  yfer  alltari  oc  silfarbuín  stöng  vnder.  Maria- 
skripter  ij.  rodukross.  Tbomas  skript.  merki.  kluckur  ij.  bioUur 
iij.  sacrarium  mvnnlaug.  kiertistikur  iij.  paxspialld.  glodarkier. 
lectarí.  bokastoll.  fontklædi  oc  kross.  skyrnars&r.  lysikola.  ij 
psalltarar  vonder. 

ccc  j  vrírdiugarfie. 

XIII.  Hof. 

Mariukirkia  ad  Hofi  j  eystra  brepp  a  beimaland  allt. 
Skammbeinstadi. 

vj  kyr.  balft  fiorda  kugiUdi  i  asaud. 

befur  gefist  til  medan  sira  Eyolfur  bio.  ij  kyr.  ij  brosfl. 
hundrad  voru  gilld. 

Hun  a  jnnann  sig  kross  smelltann.  Mariuskrípter  ij.  þoll- 
aks  lykneski.  paxspialld.  Magnus  lykneski.  kiertistikur  ij.  sac- 
raríum  mvnnlaug.  fonts  vmbuningur.  skyrnar  s&r.  glodarkier. 
kluckur  ij.  þrídia  brotin  kolflaus.  messuklædi  tvenn  oc  onnur 
dvklaus.  alltarísklædi  oc  dvkur.  sloppur.  kantarak&pa.  bvora- 
tveggia  fabæft.  seqventiubok.  Gudspiallabok  oc  pistla.  De  sanc- 
tis  per  anni  circulum. 

portio  Ecclesiæ  vmm  iiij  ar  oc  xx.  cc. 

var^  sira  Eyolfi  gior  cccc  firír  kirkiu  vppgiaurd. 

þetta  lagde  til  sira  Eyolfur.  kantarak&pv.  alltaraklædi 
steint  med  dvk  oc  fordvkumm  oc  tvo  alltara  klædi.  onnur  roed 
dvkum  oc  med  audru  fordvkar.  Bríjk  yfer  alltarí  sæmilig  med 
bríjkarklædi.  fonts  vmbuningur  med  kross.  Maríuskrípt  1)ain') 
sæmiliga.  merki  steint.  Magnus  lykneski.  pentadur  kor  fram- 
ann.  lectare  a  alltari.  steintiolld  balf  ellefta  alin  tvibreid. 

var  þetta  allt  samann  virdt  firer  viijc. 

portio  Ecclesiæ  oll  cc.  oc  vc  þad  goz  er  gefist  befur  til 
sydan  sira  Eyolfur  kom  til.  er  kyrkian  bonumm  nv  skyll- 
dug  vc. 

kirkian  ai  skog  a  Tungunne  fyrer  ofann  Biarnargötv  oc 
eingi  ai  Skeid  j  Blesastada  jordu. 


»)  er.  Bp.;  »)  sl.  256. 
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XIV.  L&oghoUt'). 

CDariakirlna  j  Langhollti  a  iij*)  kugillde.  ij  handrad  j 
iDetfi6. 

bioUor  tvær.  krossa  ij.  oc  CDariaskript.  Pietors  lykneski. 
ncrariam  mvnnlaag. 

portío  Ecclesiæ  vmm  fimmtye  ftra  v  hafidrad.  enn  yj  hand- 
lad  fieUa  nidar  firír  adgiord  a  kirkia  oc  bot.  olakt  ixo. 

flan  a  sijna  portionem  vmm  næsta  firirfarandi  x  ftr  tvo 
hondrad. 

XV.  EinihoUt*). 

Kirkia  j  EinihoUti  a  kv  oc  yj  ær. 

Han  a  jnnann  sig  einn  kross  med  koparlykneski  gyUda 
00  íj  krossar  adrer.  CDariaskript  forn.  aUtarisklædi  ij.  oc  einn 
dTkur  med.  glodarkier.  paxspialld.  sacrariam  munnlaag. 
Uackar  ij.  tioUd  vm  kor  vond.  dvkur  yfer  krosse. 

portio  Ecclesiæ  vmm  næstv  iij  ar  yj.  aurar  oc  ij  alnar. 

Tmm  næstu  xyiij  ar  þar  fyrer  ijc  oc  xiiij  aurar. 

XVI.  prandarhoUt^). 

{>ollakskirkia  j  þrandarhollti  a  xxc  i  heimalanndi. 

vij  ær. 

Hun  &  jnnann  sig  kross.  COariuskript.  þoUaksIykneskf. 
Uacka  ein.  kiertistikur  ij  med  kopar.  paxspialld.  alltarisklædi. 
iittar.  glodarkier.  mork  vax. 

portio  Ecclesiæ  vmm  xv  &r  næstu  cc. 

fieUa  nidur  xviij  aurar  er  Eirekur  Uet  bva  þoUaksIyk- 
oc  giaura  paxspiaUd  oc  lilada  veggi  vmm  kirkiu  ocþekia. 

XVII.  Torfastader. 

Mariukirkia  a  Torfastðdumm  a  heimaland  aUt  med  gögn- 
00  giædum. 

* 

skogharteigh  i  Sandvatzhlyd.  afriett  firir  nordann  vðtn. 

iiií  kjr.  iiíj  œr  oo  xx. 

nMwaklœdi  ij.  kaleih.  BmeUtann  kross  oc  Textum  Evanger 

ty  Vilcfains  maldage  268;    ')  iiij,  266;    ')  Yilchins  maldage    263; 
*)  Vikhimi  maldage  268. 

mgL  ULIV.B.  ^ 


J' 
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lionim.  alltaraklædi  iij  oc  tvo  dTka.  kiertistikar  iiij.  klnckar 
V.  oc  biðUar  ij.  mvDDlaagar  ij.  tioUd  vnim  kor  oc  Tter  aadni- 
meigÍDD.  brykarklædi  tvo.  glodarkier.  eUdbera.  iiij  merkar  j 
bokamm  oc  paad  Tax« 

þaagad  Uggia  vader  xj  bæer. 

Til  foUs  er  aoDgid  hÍDD  fiorda  hverD  dag  oc  tekst  heima 
half  mork  tiaQdar  oc  halfer  lysitollar.  skal  syagia  fyri  nicba* 
lasmessa.  tekor  prestor  mork. 

j  MyklahoIIti  vj  aara. 

ad  WatDlaaso  halfmork. 

þar  skal  vera  prestor  oc  diako. 

|>etta  hefor^)  aokist  vmm  þat  framm  sem  kirkiaDuar  mal- 
dagi  foro  vottar. 

kvijga  tuævetar.  yj  ær.  eitt  hross.  c.  ofrijtt  vðravirdt 
IX  merkor  vax. 

portio  Ecclesiæ  vmm  Dæsto  tvo  ftr  er  sira  Biora  hefir  verid 
xij.  aorar.  Edd  vmm  viij  ar  þar  fyrer  er  Eysteiaa  prestar  hieUt 
stadÍDD  half  mork  sei  hverio  &re. 

XVIII.  OlafsveUer. 

Aodreskirkia  a  OlafsvoUom  a  heimalaad  aUt  med  gogo- 
om  oc  giædom. 

viij.  kýr.  eÍD  ær  oc  .xx.  tvo  hross.  gielIdÍDgor  tvævetur. 

tveoD  messuklædi.  kaleik.  aUtaraklædi  med  dvkamm. 
glodarkier  oc  elldberi.  sacrari^m  mvDolaag.  vatzkietiU'). 
merki.  kaotarakapa.  sloppar  .ij.  krossar  .iij.  skryo  med  helg- 
om  domomm.  ADdriesskript.  CDarioskript  alUitiP).  Huodradzlag 
i  Bokomm.  kista  .ij.  kiertistikor  .ij.  klockor  .ij.  biollar.  viij. 
merkor  vax. 

Skogor  j  RossatuDgomm. 

ccc.  j  Busbuhlotamm^). 

portio  Ecclesiæ  .xiij.  aorar. 


|>etta  hefur  tU  aokist  sydaoD  CDaldagi  Herra  CDidielB  var 
giðr.  kirkiu  tiaUd^)  .v.  aloar.  Skogarteig  mP)  BvrfeUUiUaw 


»)  til  K  T.  269,  147,   Utr.,  BO,;    «)  vatzkaU  266;  »)  aUlitíd  266; 
alltt  til{!)  Bp.;  *)  bwshlutom  Bp.;  •)  tiolld  860,  BO.;  •)  i,  266. 


1397.  RETKm.  —  ODD0Ent8HÖLAR.  5Í 

portio  EocIeBÍæ  .ve.  oc  .x.  aurar  vmm  fyrerfaraDcli  .x.  flr. 
▼ar   netid    sira  Bessa   tftet   vppgiord   oc   bot   aa    Mrki- 
mime  tijc. 

XIX.  Seyker^). 

CDaríukirkia  a  Reykinmm  a  .ij.  kýr  oc  heet.  klQcknr  .ij. 
bioUnr  .ij.  alltaraklædi  .ij.  med  dvknmm.  kiertastika.  Jtem 
ein  klacka  litiL  tiolld  vmmhverfís  kirkio.  krossar  .iij.  og') 
CDariiiakript.  paxspialld. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .iij.  &r  medan  fiinar  hefar  baid  .iij. 
makiir.  enn  .v.  aarar  vmm  þaa  .ij.  ar  sem  fader  hanz  bio. 

pettSL  hefar  til  aakist  ymmframm  CDaldaga  herra  CDichels. 
jnnaD  sig  glodarkier  oc  paxspialld  steint. 

portio  Ecclesiæ  vmm  þat  framm  aem  hann  hafdi  «d  kirki* 
uni  giort  til  þriggia  narka.  var  nv  oll  samt  med  þeim  .ix. 
nram  oc  hundradi  er  fyrr  var  reiknad.  cc.  oc  .xv.  aurar. 

XX.  HiaImhollt»). 

JoDskirkia  j  BialmhoIIti  a  .ij.  kyr  oc  .vj.  ær.  saad  vetar- 
gamlaDD.   kross  smelltann.    alltaraklædi  [.ij.  klackar^).  Bartho- 
(us  skript. 
Jtem  ein  ær. 

slyk  portio  sem  fallid  hafdi  lagdist  til  kirkia  vppgiordar. 
tiJLast  heima  aller  lysetollar. 

XXL  Oddgeirsh(dar<^). 

Mariukirkia  j  Oddgeirsholamm  a  land  ad  BeyUam.    halía 

srin  tiP)  reka. 
fiogur  kagiUdi. 

þar  tekat  heima  oll  tiand  oc  lysitollar  og  fra  Beykiatnm. 
khiekor  .ij.    kiertistikar  .ij.    aUtaraklædi  .ij.    kressar  .ij* 
rinakrípt.  alltarísbriik. 


*)  Reyker  Sft  skeidam  j  Olafsvallasokn  143;  Vilchinsmaldage268; 
^i.  Ti   268;   •)  Vilchinsmaldage  268;    «)  [klackar  íj,  860,  ÐO;  ij. 
147,    L&tr.;    *)  Vilchinsmaldage,   268;    *)  z,  259;   i  860  heíir 
mrid  skrífað  «og>,  en  það  syo  strykað  út. 

4» 
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portío  Ecdeaiœ  ymm  .xx.  ftr  arliga  .xiiy.^)  aarar.  enii 
mork  arliga  medan  Einar  bio.  buad  reiknadizt  in  snmma.  ccc. 
oc  .XX.  oc  half  mörk.  enn  firir  iialld  a  kirkiu  oc  firir  þa  hlnti 
sem  hann  hafdi  til  lagt  messuklæda.  kaleik.  watzkietil').  bok- 
fell.  fiell  aptur.  liíjc.  oc  half  mork.  oreiknad  .xc.  sem  kirkian 
fla  j  hans  gardi. 

Hun  a  j  sijna  portionem  vmm  næstu  fyrerfarandi.  x.  ftr. 
vij.  hundrud  oc  .x.  aurar. 

Jtem  jordina  a  Laugumm  sette  Snorre  Jonsson  j  por- 
tionem. 

XXn.  SkalmhoUt'). 

COariukirkia  j  SkalmhoUte  a  einn  kross.  vorrar  fry  lýk- 
neski.  paxspialld.  kluckur  .ij.  glodarkier.  aUtarisklædi  oc  dvt 
sacrarium  mvnnlaug  .v.  kyr.  oc  .iij.  ær. 

feUur  nidur  oU  portio  firir  yppgíaurd  a  kirkiunne. 


XXni.  Hraungierde. 

Pieturskirkia  j  Hraungierdi  ft  halfa  heimajord. 

xiij.  kyr  oc  .ix.  ær  .ij.  hross. 

kluckur    .y.    kross    smeUtur    oc   tyeir    adrer.   messuklj 
tyenn.   hokul  lausann.   stolu  oc  handlijn.   corporalia.   kanl 
kftpa.   sloppur.   kaleikur.     kiertistikur    .iiij.     tyo  alltaraklæ( 
Bryk   yfer  alltari.   pieturs  skript.  vatskietiU.   sacrarium  m^ 
laug.    ampli.  paxspiaUd.   [fonts  ymmbuning^).   glodarkier. 
sanctis  bok  oc  onnur  messubok^).  psalUari  yondur.  Hymnariua.j 
liesbok  oc  annad  pieturs  lykneski.' 

þangad  Uggia  .xvij.  bœer  ad  tyunduipm  oc  lyeitoUumm 
groptur  ad  auk  yr  HialmhoUti.  Oddgeirsholum  oc  BeykÍQm. 

portio  Ecdesiæ  ymm  .xx.  ftr  .xe. 

Jtem  eitt  hundrad  fornt.  fieU  aptur^)  firir  haUd  w^  tíi 
.yjc.  olukt  .yc. 

þar  er  tyeggia  presta  skyUd. 


»)  Bp.,  268;  hin:  xUj;  «)  vattzkaU,  Bp.;  »)  VUchins  maldase 
*)  {fonta   umbumngur   BO,   360,   147;    •)  [sL   Látr.;    •)  nidur 

7\     lr^1r;«nnA       T.«f« 


^)  kyrkiunne,  Látr. 
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Hnn  a  ad  ank  þess  er  maldagi  Herra  ODichels  vottar  .ij. 
tjr  oc  hnndrads  hross.  tyo  BpoUd  steínd. 

portio  Ecdesiæ  Tmm  .x.  &r  næstn  .y.  hondrad  oc  .x  anrar 
oe  .▼.  hnndrat  fom. 

XXIV.  Langardslnr. 

Eirlria^)  j  Langardælnmm  er  helgnd  Gudi  oc  vorri  frv.  oc 
he^  Agatthæ. 

hnn  ft  .xj.  kyr   oc   heimaland  allt  med  gognnm  oc  giæd- 
■m  ,y}.  ær  .vij.  hross  .ij.  nant  tvævetnr. 

messnklædi  oc  kaleik  .ij.  krossar.  trieskrijn.  sacrarinm 
mTiuiIang.  alltaraklædi  .iij.  slopp.  kantarakftpa.  merki.  klncknr 
^Jiij.    00  hin  fimta  kolflans.    CDarinskript.     fonts  vmmbuningur 

Kirkiann  a  tveggia  manada  beit  olln  fie  j  Amot  eystra  j 

tad  m&L  enn  sft  sem  ad*)  Amoti  byr  ma  I&ta  gianra  tvitug- 

torfkost  j   stadaijanrdnnne  þar   eem   sa  viU  er  stadinn 

Jbelldnr.   Solvahollt   a  beit  j  Brydiuhollt  j  annad  mal  bvsmala 

fra  þoi  er  lomb  eru  fra  færd  oc  til  Olafsmessn.  Enn  stadurinn 

:  j  Selahola  a  .yj.  stodhrossa  beit  j  mýrina.  af  svarfholi  beit  j 

[fchlMa*)   holma  j^)   annad   mal  fra  þvi  er  .viij.   viknr  eru  af 

iii    til   fiognrra   vikna.   enn  þorishola  j  annad  m&I  og  lata 

ad  vmm  nætur  eda^)  tiodra  ella. 

portio  Eccleaiæ  vmm   .ij.   &r  oc  .xx.  þrettan  hundrnd  oe 

mðrk.   Reiknadist   aptur   firir  kirkiu  vppgiord  oc  þa   bot 

hann  hefíir  a  hana  lagtt  framar  eno  akylldn  .v.  hnndrad. 

Jtem  reiknadizt  apttur  fyrer  þa  hlnti  sem  hann  hafde  lagt 

[Urfciimni   innan   sig  .iiijc.    Jtem   reiknadizt  aptnr  .iije.  fyrer 

|.  hnndradz  hross  er  hann  lagdi  til  kirkiunnar.    Olnktar.  .iij. 

|!Berlnir'). 

portdo  Ecclesiæ  vmm  næstu  .x.  &r  .v.  hundrad. 
Jtem  eignr  kirkiann  Svartbol  oc  Vppsale. 
Jtem  ankist  eitt  kngilldi. 


í)  Kirkian,  Bp.;    •)  &  b.  v.  850,  147,  Bp.;    »)  Fallanda(!)  L&tr.; 
j  flM>,  147,  Látr.,BO.;  hin:  og  (!);  »)  en,  Bp.;  •)  Einungis  þaö,  sem 
fer  mnn  vera  l^chins;  hitt  liklega  Michaels  eöa  eldra,   nema 
lé  yngra  en  Vilchin. 
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XXV.  Saiid?yk'). 

Eirkía  j  Sandvijk  er  helgnd  oudi  oe  huiam  beilaga  petro 
postida. 

Hun  ai  eina  kv  .iij.  bioUnr.  alltaraklædi  ij.  kroas  yfer 
aUtari.  glodarkier.  pietnrs  lykneski.  ein  kiertastika. 

þar  skal  syngia  annan  hvern  dág  helgann.  luka').  ij. 
merkqr  presti. 

portio  Ecclesiæ  vinm  .ij.  ar  oc  .xx.  fiogur  hundrad  oc 
mork. 

hun  a  kross  oc  Jonshðfud  Baptistæ  er  Loptur  hefar  tillagt 
9g  hann  hefur  þar  giort  vpp  kirkiuna  firir  forna  tiund  sem 
stendur  skrifud')  j  m&ldaga  herra  CDichels. 

portio  Ecclesiæ  vmm  ^.  ftr  næstu  x.  og  jdij^).  aarar. 

XXVI.  EaUdadarnes. 

Erosskirkia  j  KaUdadarnese  a.  xx^-  j  heimalandi. 

skipshafn  vmm  vertyd  j  EUidahefn  oc  garda  skipveriom 
oc  nauðtgiaurd. 

skipshofn  j  Herdijsarvyk  oc  ekrddargard  j  Skolagierdi. 

vidarhogg  j  oielldinga  steini*). 
!       fioru  j')   kieflavijk   ad  helmingi  vid  krysuvykur  stad   ad  |ií 
ollutn  reka. 

Saudhofn  j  krysevyk  oc  hvsrum  manne  ad  geyma  þar 
sauda.  fa  kietil  oc  eUdivid  oc  tvo  menn  til  safna  a  vorid  med 
þeim  er  sauda  giæter. 

Selfðr  j  Breidamýri  til  Sveinaskala  oc  manadar  beit. 

torftkurd  j  AudzhoUtz  land  so  micinn  sem  þeir  viiia  er  j 
Ealldadarneri  bua. 

Skog  j  SandafelU?). 


^)  Yilchins  maldage  268;  >)  liuka  260;  *)  skrifad,  sum;  «)  xij, 
260;  XX,  Látr.;  *)  59,  BO;  Geldingastein,  Látr.;  Geldingasteins 
fjöra  350;  hin  hafa:  Geldingaskardi  steini(I),  nema  hvað  Bp.  og 
256  stryka  undir  ordíð  skardi  til  merkis  nm,  að  það  eigi  að  falla 
úr;  *)  og,  Látr.;  ^  Sandafelli  256,  850,  Ðp.;  Satidpoll,  Látr.;  Sanda- 
poUi  259,  260;  i  59  hefir  fyrst  verið  ritað  Sandafelli,  en  það  svo 
strykað  út  og  sett  Sandapolli.  Af  skránum  yfir  skógana  i  þjórsárdal. 
sem  prentaðar  eru  i  U.  bindi  Fornbréfásafnsins  (^á  bls.  866,  868), 
má  sjá,  að  hér  á  að  standa  Sandafelli. 
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tiond  ymmhaerfis  sig.  sotdriplt  yfer  heilogamoi  krotse. 
fodakrossa  ;iij.  plenariiim.  kaleíkt  ij.  ec  annar  gylltnr.  er  yegar 
.Tj.  aora.  kliicfair  .Tij.  med  bioUnm.  merke  .ij.  sacrariam 
muDiilang.  kirkiakola.  kiertasttkar  .iii}.  jarnstika  etor.  Iirykar«- 
khedi  eitt.  aUtaraklædi  .iiij.  messaklsdi  .v.  oc  hokoU  laas. 
dykor.  stola  laas  oc  veigad  handklædi.  stola  laas.  kantarakapar 
jij.  sloppar  .iij.  glodarkier.  [glergloggar  .ij^).  fontklædi.  [font- 
kroes')  birinn  med  silfur.  Dalmatica.  hrBlkier  med  eilfar.  bryk 
gyUt  med  silfor.  Tabalam  gyUt  fyrer  aUtari.  pand  vax  oc  reyk- 
flisL    Bsketaijam. 

þar  skal  vera  heimiUsprestar  og  messadiakn. 
þar  skal  syngia  messa  hvern  fostadag  Ðe  crace.  ef  ei  ber 
anoad  festam  a. 

Han  a  .xiiij.  kyr.  eina  kista  olæsta  .xij.  manada  tyda- 
bækor  og  ad  aak  songbok  De  Tempore  oc  De  sanctis  til  paska 
oe  oradaale. 

portio  Ecclesiæ  arUga  sydan  Jon  bondi  bio  eitt  hundrad 
óe  .fij.  aarar. 

Han  a  j  sijna  portionem  ymm  næstu  .x.  ftr  .c.  a  sierhveria. 
Lagdi  til  Helga  husfreya  songbok  De  sanctis  og  De  tem- 
pore  firft  paskam  og')  tilJoIafoðtu.  bok  adra  COissale  De  tem- 
pore  ad  pistlum  oc  GadspioUumm  vmm  .xij.  manudi.  capitu- 
kriam.  Hymnarium.  paxspiaUd  steint.  alltarisbok.  Katrinar 
l^eski  med  alabastram. 

{>etta  aUt  samann  var  virdt  IBrír  .ccc.  j  portionem.  eru 
ereiknad  .vijc. 

▼ar  vird  kirkiann  sialf  firir  .vc.  er  herra  Wilchin  biskup 
fisiteradi. 

XXVII.  Aolfasft. 

[Sjá'DipL  Isl.  I,  819—820,  Nr.  86:  Ferjumáldagi  á  ölfosá 
6á  e.  1200]. 

I  XXVIU.  Stockseýre. 

^     OOtriakirkia  ft  Stockseyri  ð  land  j  MedalhoHti  .xiiij^).  kyr 
gnj.   oe  .XX.  ær  .v.  hross.  halftt  þridia  hundrad  j  vadmftlum. 


t^*  ^  (giergliiffar  266;    ')  [kross,  Ðp.;    ')  b.  y.  850,  Látr.;    *)  266, 
Wm,  147,  Látr.  ÐO.,  Bp. ;  xiij  hin. 
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tyeim  messaklœdi.  tuo  kaldka  .iij.  alItansUædi^)  med  dvkamm. 
trœr  kantarakftpar.  alopp.  klaeknr  .yj.  CDariaskript  oc  taær 
adrar.  krossa  .iij.  fontklsedi  oc  9kijriiar8&.  glodarkier.  merki 
.ij.  kiertaBtíkor  .iij.  sacrariam  mnmlaág.  lysikola.  TatskieliU. 
stolar  .ij.  badkar  med  helgam  domom.  paxspialld.  bríjkar- 
klœdi. 

þar  skal  vera  prestar  heimilisfastar. 

portío  Ecclesiœ  vmm  .xx.  &r  .xTÍij.  aarar')  hvert  ftr. 
samma  .xvijc. 

Jtem  reiknadist  forn  portío  sa  sem  ei  er  atlokt  .xj. 
handrad. 

Han  a  ad  aak  þess  j  maldaga  herra  CDichels  stenndor. 

Jn  primis  .yj.  kyr.  er  giefist  hafa  til  kirkiannar  .ix.  merkar 
vax  .X.  aorar  j  vadmalamm.  glergluggar  .ij. 

portío  Ecclesiæ  vmm  .x.  ar  næsta  .vijc. 

Hefar  Jon  heitínn  lagt  til  kirkiannar  Olafs  lykneskL 
bryk  yfer  alltari.  messingar  kiertistíkar  taær.  allt  samt^)  þetta 
fyrer.  ccc. 

Var  forn  kirkiutíond  er  j  maldaga  COichels  biskups  stennd- 
ur  .IX.  hundrud  oc  .xx.  var  virdt  af  .vj.  skynsomamm  monnum 
er  Jon  bondi  Jonsson  hafdi  ad  giort  kirkiunni  fyrer  .xvjc.  er 
nv  portío  epter  .xvijc^). 

Jtem  hefur  so  micid  aukist  sydann  Jon  Brandsson  tok  med, 

[Jn  primis  .vij.  kugiUdi^). 

portio  Ecclesiæ  a  .xvij.  &r  .xijc. 

XXIX.  Gaulveriabær. 

Mariukirkia  j  Gaulveriabæ  &  Heimaland  aUt  med  gðgnam 
oc  giædum.  Haug.  leiga  .cc.  Hella.  leiga  iij.  merkur.  Gerdar 
iij.  morkumm  leiga. 

forn  messuklædi  oc  ad  auk  .ij.  hoklar  laaser.  alltaraklædi 
fiogur.  dvkar  .ij.  oc  einer  fordvkar.  kantarakapur  .ij.  sloppar 
.ij.  kaleik  oc  tvenn  corporaUa.   messuklæda  stock*).    fontklœdi. 


>)  aUtaraklædi  360,  Látr.;  ')  á,  b.  v.  256,  Látr.,  Bp.,  BO.; 
')  saman,  Bp.;  *)  þad  sem  eptir  fer  er,  ef  til  vill,  yngra  en  Vilchin; 
*)  [sl.  259;  *)  stack  256,  259,  BO.;  sUckur  85a 
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d[yrBarkietíiL  kiertíBiikar  .iij.  glodarkier.  klackur  .v.  oc  ein^) 
korbiaHa.  krossar  fiorer.  vatskietiU.  skryn  med  lielgamm  dom- 
imm.  (Darínskript  oc  þollaksskrípt  .ij.  merki.  tíoUd  vmm  kor 
6c  eitt  fornt  stdntiaUd.  CDessobækor  ad  oUn  og  tydabækur 
Dockrar  fomar. 

Kirkiann  a  akarland  vnder  sœUding  koms  &  Loptstodamm 
ftrliga  oc  þara  med  sem  nægist. 

Ghiiilveríar   eiga   vetarbeit  j    Loptstadalannd    verkhestam 
t?eimar  oc  foloUdomm  oc  vnghryssom  oc  saodam  firir  vestann 
fStr.      Skal  beit  þessi  hefiast  er  saador  geingor  fra  Riettumm 
og    til   þess  er  lomb  fara  fra  saudamm.    nautabeit  tíl  þess  .yj. 
í  vikur  era  af  sumrí. 

Halfiann  hvalreka  vmm  allar  fiorur  eiga  Oaulveríar  vid 
Loptstadamenn.  og  so  ad  fara  ad  veidum.  enn  fiara  skipttizt 
ad  vetnrnattum.  og  eiga  adrer  austnr  fr&  hvsumm.  enn  adrer 
vestur  vidreka.  enn  fiskreki  skiptist  ad  Kasaskieriumm.  og 
«iga  Gaulveríar  sijn  missere  hvora  fiðru. 

Solvanam  eiga  Oaulveriar  oc  þangskurd.  þeir  eiga  oc 
ddpshöfh.  naust  oc  fios  oc  korngard  ád  giöra.  þeir  skulu  rada 
f  rir  beit  er  j  Oaulveríabæ  bua  a  mýri.  og  a  VöUur  vid  þa  er 
aamlmt  eiga.  alpta')  reidur  oU  hvar  sem  finnast  j  Oalltastada 
laÐdi  oc  VaUar  lanndi  Selför  &  nedra  vðU  og  skal  þar  þeim 
Ik  er  j  bæ  bua  hross  studul  oc  kviar.  fertugann  kðst  j  Oerda- 
luid.  aUer  þeir  menn  sem  sambeit  eiga  vpp  a  vöU  skolu  hafa 
I  iröd  fie  sitt  vpp  fra  Olafsmessu. 

Eitt  tríe  skal  fa  tíl  bryggia  a  Oardalæk. 
J  Nes  er  stodhrossa  beit.  enn  aHamri  tueggia  gieUdhesta 
bsít.  toeggia  gieUdhesta  beit  a  Oalltarstaudum  j  ftlðgumm. 

So  micil  knikfíe  sem  hier  seiger.  halfur  þrídie  tugur  kua. 
kalfar  sioundi  togur  asaudar  .vij.  naut  a  annann  vetur.  ix.  a 
finka  vetur  .yj.  hross  roskinn.  halfur  þrídie  tugur  lamba  j  fodur. 
ig.  mtar  a  annann  vetur. 

portío  Ecclesiæ  arUga  .xv.  aurar  vmm    .vj.  ar  hinv  næstu. 

Mflrínkirkia  j   Oaulveríabæ  (a)   ad   auk   þess   sem    adur 


0  j  266;  ')  UU  256,  260,  259,  350,  147,  L&tr.,  Bp.,  BO.;  eg  hefí 
þetta  epUr  máldaga  Jóds   biskups  Haldórssonar  1831  (Dipl. 
M.  n,  412). 


■tt^j 
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stendar  j  maldaga  Herra  CDichels  •!].  kalfar.  kyr  hefíir  gefiat  tíl 
medann  nra  Hrafn  var  m.  j  virdingar  fie. 

portío  Ecclesiae  ymm  .iij.  &r  er  sira  Hrafn  hefor  verid  .ij. 
merknr  oc  .iiij.  alnar  a  hveriu&re.  [Enn  vm  firirfaraadi  .vij.  ftr 
næstn.  xv.  aurar  &  haoria  ftreM. 

Hefiir  sira  Hrafh  tekid  .iiij').  merknr  j  SpitaUtoU. 

* 

XXX.  Hæringstader'). 

{>orlakzkirkia  a  Hæringstodum  a  .xjc.  j  heimalanndi  .iij. 
kyr  oc  .iij.  ær.  rodukross.  kiertistikur  .ij.  oc  ouDur  brotin.  tuær 
kluckur.  sacrarium  mvnnlaug.  glodarkier.  alltaraklædi  oc  dvkur 
med.  paxspialld.  {>orIaks  lýkneski. 

portio  Ecclesiæ  vm  .iij.  ar  .v.  aurar*). 

og  vmm  .X.  ar  eyri  a  hveriu  are.  fellur  nidur  oll  samtt^) 
firír  kirkiu  adbot. 


3 


i 


XXXI.  GiegnÍ8ho)ar«). 

CDariukirkia  j  Giegnisholumm  a  .x.  hundrad  j  heimalandi. 

iij.  kyr. 

.ij.  krossar.  CDariu  lykneski  oc  Johannis.  kluckur  .ij. 
bioUur  [tuær^).  Glodarkier.  kiertístíka  ein. 

þar  skal  syngia  annann  hvern  dag  helgann  oc  Katrínar 
messu  vr  bæ.  luka  .ij.  merkur  presti.  tekst  heima  tíund  oc 
lysitollar  allra  heimamanna. 

Beiknadist  portío  Ecclesiæ  vmm  .vij.  vetur  oc  .xx.  ccc.  er 
Jon  Palsson  tok  ad  sier  af  Skeggia^). 

Jtem  tialld  j  Sðnghvsi 

Jtem  Mariuskrípt  oc  ein  kiertistika. 

Hun  a  j  sijna  portionem  vmm  .xj.  ftr  hundrad  oc  .x.  aura. 

Jtem  sacrarium  munnlangh. 


')  [sl.  260;  »)  259,  850, 147,  Látr.,  Bp.,  BO.;  hin,  iij;  »)  Vilchins  mal- 
dage  263 ;  *)  Einungis  það  sem  eptir  fer  mun  vera  Vilchins ;  hitt  líklega 
Michaels;  *)  sl.  147;  sama  259;  summa  350,  Bp.;  *)  Vilchins  maldage 
263;  0  [•  tuo  263;  *)  Hingað  að  mun  vera  Michaelsm&ldagi,  og  man 
það,  sem  eptir  fer  vera  Vilchins,  néma  seinasta  linan  mun  vera  yngrí 
en  Vilchin. 
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XXXIL  WmingahoUt 

Pietarskirkia  j  WiUingahollti  a  heimaland  halft. 

X.  kyr  oc  .xxx.  asandar.  eitt  hross. 

eio  messuklædi.  ij.  hoklar.  kaleikur.  iij.  aUtaraklædi.  8ac- 
Tarinm  munnlaugh.  ij.  krossar.  glodarkier.  aUtarisdvkur  ovygdur. 
kiertiatika  med  kopar.  psaUtara  .ij.  tiolld  vmm  Songhvs. 
klockur  .iiij.  Maríuskript.  Pieturs  lýkneski.  mesBingarkietiII 
litílL  fontklædi.  skymarkietiU  .v.  merkur  vax.  kantara  k&pa. 
knnndrad  j  vidi. 

þar  skal  vera  heimilisprestur  oc  kuenngilldur  omagi. 

portío  Ecclesiæ  vm  .xx.  ar  .xv.  hundrad. 

Hun  a  yfer  þat  framm  sem  skrifad  er  j  mftldaga  herra 
CDiefaels.  kv.^)  og  adra  kv  er  kom  firir  vid  er  adur  er 
skrifadur. 

[portio  Ecclesiæ  vmm  .x.  &r  .v.  hundrud*). 

Hefur  Byolfur   bondi  bætt  nu  kirkiuna  til  .vij.  hunndrada. 


XXXIII.  Eigilstader'). 

Nicholaskirkia  a  Eigilstodum  a  .xc.  j  heimalandi. 

iij.  kyr  oc  .xij.  ær. 

Skal  gefa  tvo  daga  j  hverri  viku  miolk  undann  einni  kv. 

kiertistika.  slopp.  iiij.  kluckur.  glodarkier.  sacrarium  munn- 
kngh.  alltaraklædi  .ij.  oc  dvkur^). 

portio  Ecclesiæ  vmm  eitt  ar  half  mðrk.  enn  oU  onnur  fiell 
nidur  firir  kirkiu  vppgiord^). 

Hun  a  vmm  þat  framm  sem  adur  er  skrifad  kugilldi  er 
Halldor  gaf. 


XXXIV.  KoIshoUt«). 


kjr 


AAAIY.  A.oj8noui;";. 

Maríokirkia  j   Kolshollti   a   .x.  hundrud  j  heimalandi.  iij. 
oc  Mj.   œr.    aUtaraklœdi   .ij.  oc  dvk.    kirkiukola.  glodar- 


^  kjT  259;  *)  [sL  269;  >)  VilchÍDsmaldage  268;  ')  duk.  Ðp.;  *)alt 
aA  nranvera  eldrí  máldagi.    Einnngis  þaö,  sem  eptir  fer  mun 
vftbót  Yflchms;  *)  Hftlff  Krístfíar  jðrd  360,  BO.,  (á  spássia  með 
iMndí);  Yilchinsmaldage  263. 


F 
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kier.  lectari  forn.    elldbera.    kiertístika.    kluckor  .ij.    psalltara 
foraann. 

portio  Ecclesiœ  Tmm  .xx^).  &r  halft  þridia  hnndrad. 

Hun  a  j  portionem  vmm  .x.  ar  fimmtan  aura'). 


XXXV.  Kalfhollt*). 

Olafskirkia  j  KalfhoUti  a  heimaland  allt. 

X.  kýr  00  .Ixx.  asaudar.  yiij.  œr  .v.  hross. 

messuklædi  tvenn.  slopp.  tuenn  alltaraklædi  med  dvk. 
tueir  kaleikar  .iij.  kluckur  .ij.  biollur.  kantara  k&pa.  fonts  Tmm- 
buningur.  Olafssaga^).  Mariuskript.  Olafsskript  .iiij.  krossar. 
forn  bok.  alltarisbok.  glodarkier.  sacrariuim  munnlaug.  kista 
olæst.  léctari  oc  stoll.  kirkiukola.  þriu  hundrud  j  metfíe.  pax- 
spialld  .^.  koparstikur  Jíj.  jarnstikur. 

Jtem  ny  bryk  yfer  alltari. 

messubok  Ðe  tempore  fra  .ix.  vikna  föstu  til  p&ska. 

fiell  nidur  oll  portio  su  sem  sira  Jon  hafde  tekid  firir  þau 
þing  sem  hann  keypii  kirkiunni  jnnann  sig. 

olukt.  c. 

XXXVI.  Hamrar*). 

Thomaskirkia  Erchibiskups  ad  Hömrumm  a  .xc.  j  héima* 
landi. 

vj.  ær  oc  kýr. 

krossar  .ij.  Mariuskript  oc  Thomasskript.  bryk  yfer  alltari 
.ij.  kluckur.  alltarisklædi  oc  dvkur.  sacrarium  munulaug  oc 
glodarkier.  kiertistikur  ij.  paxspialld')  oc  hanndklædi. 

Hun  a  .ccc.  er  þat  kugiUdi  oc  annad  hross  oc  hid  þridia 
hundrad. 

portio  Ecclesiæ  vm  .xix.  &r  mork  oc  hundrad. 

*)  XXX,  148;  *)  EÍDungis  þessi  klansa  mnn  vera  frá  Vilchni.  Hitt 
mun  vera  eldra,  liklega  frá  Michael;  *)  Kálfholtsmáldagi  er  seinna  i 
bókinni,  Lxx,  og  er  öði-uvisi;  þetta  er  eflaust  sá  eiginlegi  Vilchins- 
máldagi;  *)  Olafz  líkneski  256;  *)  Vilchinsmaldage  268.  Hamramál- 
dagi  stendr  í  Látrabók  næst  á  undan  Haga  og  getr  afskrífarinn  þess: 
<Hamrar  &ttu  med  riettu  ad  standa  mille  K&lfhoUts  og  Vettleyíéholltz, 
enn  skrifadest  sijdar  af  og&te>;  *)  paxblad,  850,  147,  Bp.,  ÐO.,  268. 
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XXXVIL  WettleifchoUti). 

Thorlakskirkía  j  Wettleifshollte  &  .xy.  ær  oc  .iiij.  kyr. 

rodnkross.    Maríuskript   oc  |>oIlaks8kript.   t>orIak8saga  .ij. 

klackur.    slopp.    kiertistika   oc  alltarísklædi  slitid.    sacraríum 

miuinlang.    vattzkietíU  vondur.  glodarkier  festalaust.    Jtem  a 

kirkiaim  fomann  refil  ymm  kor.  dvkur*)  yfer  þoUaks  Ujkneski. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .xix.  &r  .ixc  fieU  nidur  firir  kirkiu 
nppgiord  oc  br&d  .viij.  huudrad. 


XXXVIII.  Ás. 

Maríukirkia  oc  hins  heilaga  Olafs  kongs  j  Áse  a  .iij. 
Inigilldi. 

kaleik  sæmiligaDn.  bríjk.  krossa  .ij.  oc  gUtadann  dvk.  allt- 
anklædi  .iij.  kiertistikur  .iiij.  refla  .uj.  Maríuskrípt  Olafs 
flkrípt.  þrenn  messuklædi.  slopp.  kantarakftpu.  vatskietill.  laga- 
soDgrabok. 

þar  skal  greida  presti  .iiij.  merkur'). 

kluckur  .iiij.  oc  biollur  .ij.  sacraríum  munnlaug.  Eatrinar 
skriptt  med  steini.  sprangadur  dvkur  yfer  Olafs  skript.  Ni- 
chnlas  skrípt^). 

Jtem  hefur  so  micid  aukist.  þríu  kugiUdi. 

Jtem  Peturs  kýr. 

Jtem  Olafs  kýr.  oc  gefa  vndann  miolkina  j  bædi  mftl. 

Jtem  .yj.  Feturs  ær. 

Kirkiann  a  reka  er  Kolbeinn  bondi  gaf  henne  oc  Uggur 
tjrer  ÍTrckuabæ"). 

Jtem  gaf  |>urídur  Kolbeinsdotter  kaleik  forgyUtann  er 
Tegar  ix.  aura.  gUtadann  aUtarísdvk  med  .xvij.  penningumm^) 
gmeUtiim  oc  gyUdumm.  guUborda  breidann  a  alltarísdvk.  bun- 
ÍDg  ft  aUtarísklædi  med  sma  sUfurpeninga^)  gyUda  xxx.   stortt 


^  Vetleifsh.  263  og  setr  á  spassin:  Vilchinsmaldage;  Viettleifsh.. 

Bpu;  *)  dukar266,  Látr.;  duk  147;  ')  Hér  sfmsi  e\zú  hluti  m&ldagans 

i>;  *)  Hérvirðist  eoda  fyrsta   yiöbót  viö  elzta  hlutann,   sem  mun 

viAbót  frá  Yilchni.     þá  kemr  yngrí  ▼iöbót;     *)  Kyrkinbæ   256(!); 

ffÆM,2B9,  860,  147,  Látr.,   Ðp.,  BO.;    pennigum  260;    ')  256,   259, 

347,  Lálr.,  Bp.,  BO.;  penniga  260. 
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h&Dgande  gler  .iij  ^).  merlnir  vax*)  oc  mðrk  reykelsis.  fimm  perla- 
knappa  oc  ynder  hlad  .viij.  alna  refil  aýanQ  vmm  korinn.  vats- 
kieralld.    kiertistiku  er  stannda  mega  fiðgur  lios  (j)« 

fiordang  j  oUamm  skogum  þeim  er  fylgia  NæfrahoUti. 

XXXIX.  SottartUDga. 

(Darteinskirkia  j  Sottartunnga  a  .yj.  kýr.  TÍj.  ær  oc  .xx. 

tvitaga  vod. 

yj.  merkur  vax.   . 

kluckur  .iij.  oc  fiorda  bialla.  messuklædi.  kaleik.  oc  laus- 
ann  hökul.  alltaraklædi  .ij.  formælabok.  Marteins  lykneski. 
mvnnlaugar  .ij.  glodarkier.  slopp  oc  kantarakftpu  med  raudt  sæi. 

þangad  liggia  .ix.  bæer  ad  týundumm.  enn  .x.  ad  lýsi- 
toUumm. 

þar  skal  vera  heimilisprestur  oc  hafa  .iiij.  merkur  j  lyda 
offur.  oc  Utla  kistu. 

kirkiann  a  prests  skylld  j  heimalandi. 

Jtem  lagdi  Torfi  Teitsson  til  kirkiunnar  .ij.  koparstikar  oc 
.y.  jarnnstikur.  alltaraklædí  oc  dvk  glitadann.  wattskaU  tU  vigda 
vatns  oc  brijk  yfer  aUtari  .ij.  krossa.  Jontsvmbuningur.  paaka- 
kierti  steint^).  handklædi  tvo.  CDariuskript  litla  med  tonn. 

fieU  nidur  oU  portio  Ecclesiæ  firir  þa  hlute  sem  hana 
hefur  giefid  i  kirkiunni  jnnann  sigh. 

Jtem  ný  sotdrift  hringofin  yfer  Martino  oc  fordukar  yfer 
alltari  af  þui  sama. 

Jtem  bokarstoU  litiU  a  alltari. 

Jtem  .vj.  ær  er  CDargriet  husfreya  Torfa  gaf  tU  oc  measu* 
klædi  [hokullaus^). 

Jtem  gefur  Torfí  epter  sinn  dag  .vj.  ær. 

Jtém  hefur  gefist  sýdann  bískup  Michel  reiknadi  eitt  hand- 
rad  vadmftla. 

Jtem   lagde    biskup   Michel  til  klucku  fra  Skammbeio- 

stodumm. 

Jtem  lagdi  virdUigor  herra  Herra  WUchin  biskap  j  SkaU 

hollti  til  Mariustaript. 


')   i^,   266;    »)  vax,   b.  t.  Látrab.  (rétt);    »)  256,  269,  860,  147,. 
Látr.,Bp.,  BO.;  steint(!)  260;  *)  [hokuU  lana  269,  147,  Látr. 
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portio  Ecclesiæ  vmm  .xj.  ftr  h&lft  atta  hiindrad.  fiell  nidur 
oll  fýrer  kirkiu  vppgiaord. 

er  kirkianii  uv  skylldug  honumm  halft  þridia  hundrad. 

XL.  Hage. 

Pietarskirkia  j  Haga  a  prestskylld  j  heimalandi. 

IX.  kýr.  ein  ær.  oc  .xx.  i}.  hross. 

halft  annad  handrad  j  vadm&lam. 

messuklædi.  kaleik.  alltaraklædi  .ij.  med  dvkumm.  krossar 
Jij.  Marínskripter  .ij.  Petursskript  oc  Thomas.  kiertistikar  .ij. 
med  kopar.  kluckur  .ij.  glodarkier. 

portio  Ecclesiæ  vm  .vj.  ftr  .vc^). 

Hefur  giefist  til  kirkiunnar  sydann  Justinus  tok  med  .vj. 
kngilldi.  hestnr  oc  tuævetur  hestur  oc  tvitug  vod. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .xij*).  ftr  sydann  biskup  CDichel  reid 
.vijc.  Tar  hann  skylldugur  adur  kirkiunne  eitt  hnnndrad"). 

i 

XLI.  Skard. 

Michaelskirkia  j  Skardi  a  heimaland  balft  med  skogam. 
khidniir  .yj.  glerghigga  .viij.  v.  manna  messuklædi.  sloppa  .ij. 
kaatarakftpar  .iij.  oc  kaldkar  .iij.  alltarissteinn*  skryn  med 
kelgumm  domumm.  CDariuskripter  .ij.  COichaelisskript.  kistiU. 
f%wlkar  .ij.  kiertistikar  .i^.  giodarkier.  elldbera.  bakstuijarn. 
Mnnlaagar  .ij.  horn.  biarnfell  oc  tíolld  vmmhnerfis  sig.  allt- 
iraklsedi  .iiij.  l&s  oc  merki.  krossa  .iiij.  texta  med  tðnn.  fonts 
vmmbiming. 

xc.  j  bokumm. 

Kirkia  j  Skarde  a  tyund  fra  Hellumm  oc  fra  A  og  .xviij. 
alner  Tmm  framm  tiund  a  Trium  [oc  Skarfanesi^).  EskihoUti 
og  fira  GaUtarlæk. 

Han  a  kistu  oc  stol. 


*M- 


')  HTort  MichaelBináldagi  endar   hér   eða  víð  nœstu  greinaskipti 
og  er  níftkíaiinn  þvi  ekki  leystr  sundr;  ')  zi^  sam;    *)  256 
Hacamáldaga;    *)  [256,  259,  850,   Bp.,  BO.;  Skarpanesi  260; 
og  grof,  Hftardalsbók  (xxxi). 
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þar  skula  vera  .ij.  prestar  og  diakn. 

Eirkiann  a  .xvj.  kýr.  hundrad  asandar  og  einn  heator. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .iiij.  &r  tuœr  merknr  arliga. 

Jtem  a  kirkiann  sierliga  j  þann  reikning  sem  .yj.  skyn- 
samer  menn  meta  epter  skipan  virduligs  herra  Otthgeirs  bisk- 
ups  godrar  minningar  .vijc.  oc  .xl.  hundrada. 

oreiknud  oU  Mortuaria  þau  sem  fallid  hafa  kirkiunni  fra 
þui  er  Sæmundur  bondi  atte  jordina  j  Skardi  oc  til  þess  er 
sira  Jon  tok. 

j  Skardi  reiknadist  j  portio  Ecclesiæ  .xviij.  aurar. 

XLII.  Hvammur^). 

Thomaskirkia  j  Hvammi  a  .xc.  j  heimalandi.  xxx.  asaudar. 

Jtem  ein  ær  oc  hrutur  tuævetur. 

Jtem  messuklœdi  sæmilig.  alltaraklædi  .ij.  sioppur.  allt- 
arisbok.  Graduale  vmm  .xij.  manudur').  brijkarklædi.  Thomas 
saga.  kiertistikur  .ij.  krossar  .iij.  oc  fiordi  smelltur.  Thomas 
lykneski.  Mariuskriptt.  þríu  blðd  med  vppkast.  lectari.  kista. 
preststoU.  sæmilig  tioUd  med  dvkumm.  kluckur  .ij.  lysikola. 
handklædi  tvo.  kiertaklofi.  glodarkier  oc  elldberi.  merki^).  vpp- 
hallds  kierti  Jj.  glergluggur  sæmiligur.  Smabœkur  nockurar. 
lampi  OG  bvdkur.  sacrarium  munnlaug  og  einn  glitadur  dvkur. 

portio  Ecclesiœ  vmm  [.vij.  ar  .vijc^). 

J  Hvammi  hefur  aukist  ein  kyr.  vantar  þad  sem  adur 
seíger  j  maldaga  Herra  Wilchins.  ein  kista  oc  brijkar  klædi. 
preststoll. 

reiknadist  portio  .x.  aurar  vmm  .iíij.  ar  oc  fiellu  |ieír^)  af 
firir  kirkiubot  er  |>orsteinn  Magnusson  giordi  vpp. 

er  kirkiann  skylldug  honum  hundrad. 

XLIII.  FeIIsmvle<^). 

Jonskirkia  ad  Fellsmvla  a  .xxc.  j  landi  .iiij.  kyr.  tuenn 
messuklædi  og  þridiu  vond.    alltaraklædi  .i^.    kluckur  .^.  ii^. 

*)  HTammur  austur  a  Landi  148;  Vilchinsmaldage  263;  ')  manydi  f^ 
268;    »)  b.  V.  268;    *)  [860,  Bp.;  vy,  (  .  .  .  .  )  260;  aar(l)  vijc,  BO.; 
vm  .vij.  hvndrad   268,  269,  147,  Látr.    Hér  munu   vera   samakeytí  í 
máldaganum;  *)  268:  þar,  hin;  *)  Vilchinsmaldage  268.  l^, 
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biolliir.  krossa  .ij.  Jods  lykneski.  tíolld  Tm  kirkiu.  vatskietill. 
skyrÐar  sftr.  kista  olæst.  messuklædi  .ij.  merki.  glerglugg. 
alltariflstein  baion.    bokastoll. 

iMir  skal  syngía  hvern  dag  helgann  oc  liuka  .iiij.  merkur 
presiL 

þar  er  heimamanna  gröptur  oc  biskups  gýsting^). 

Jtem  glodarkier  festalaust. 

Jiem  asaudar  kugilldi. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .xij.  &r  .iij.  hundrud. 

A  Fellsmvla  vantar  skyrnars&r  .q.  merki.  glerglugg^).  forn 
tioUd  Tmm  kirkiuna. 


XLIV.  Weller. 

Olafskirkia  a  Woliumm  a  fiordung  j  beimalandi.  kyr  viij. 
oe.  Ixx.  asaudar  oc  .ij.  ær.  kirkiutiolld  slijk  sem  eru.  brvner 
7}.  oc  brykartiöUd  tvenn.  v.  manna  messuklædi  oc  einn  hokull 
laiiB.  alltaraklædi  .iiij.  sloppa  .ij.  kantarakapur  .ij.  kaleika  .ij. 
kroeaa')  .ij.  smeltta  litla.  skryn  .ij.  med  helgum  domum.  allt- 
mrasteina  .ij.  oc  annann  bvinn.  CDaríuskript  oc  Olafsskript. 
Uncknr  .iij.  oc  ein  brotin.  liggur  nidrí  bialla.  ein  kiertistika 
fltor  med  jarn  oc  .ij.  med  kopar  litlar.  sacrarium  mvnnkugh. 
kola.  pund  vaz  oc  half  mork  reykelsi  .ij.  merkur  fríjdar  firír 
kiertístikur^)  er  Biarni  lauk.  Baksturjarn.  glodarkier  oc  elld- 
bera.  kiertaklofar  .ij. 

|>angad  liggia  vnder  .xj.  bæer  ad  tiundum  oc  lysitoUumm. 
þadann  er  songur  j  FlagbiarnarhoIIt  hvern  dag  helgann  og 
ÍBgh  j  jmbrodugumm  ollamm.  þar  skal  syngia  messu  Vigiliu* 
daga  aUa  þa  er  fyr  er  sungid  epter  vmm  daginn.  þar  skal 
syogia  ad  Vincula  Petrí  og :  Sebastianusmessu.  Blasinsmesso 
M  taka  .iiij.  merkur  kanps.  Sðngur  a  Kýraugastödumm  oc 
Iimianshollte  oc  syngia  annann  hvern  dagh  hal(f)t  oc  taka  .ij. 
rknr  hvort.  Syngia  skal  állar  tijder  efstu  vikv  oc  paskaviku 
j  FlagbiamarhoIIti  ef  þeir  vilia  er  þár  bva.  enn  ef  þeir  vilia 
d^   pf^  *kal  j  Launanshollti   oc   sel  Kyraugastðdum  half  mork 

¥     ^  'fiér  iBim  eldrí  máldaginn  endEf  sem  mun  vera  Oddgeirs  bisk- 
M  1871  (sbr.Hítardalsbók);  *)  sl  268;  ^  sl.  256;  ^)  ---stiku,  Bp. 

Ul.  IV.  B.  5 
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takast    huortt.     heimillt     skal    þeim    ad    eij    sie    sangit 
þeir  Tilia. 

Yaxtollur  liggur  til  Walla  af  þessum  þremur  kirkium 
ei  ern  svngÐar  tijder  Jolanott  þar  sem  prestur  syngnr  fyr  hel 
daga  vmm  langafðstv.  þar  skal  nonmessa  fyrer.  og  so  | 
sem  hann  sýngur  sijdar  þar  skal  salumessa  epter  vmm  dagii 
þar  er  tveggia  presta  skýlld  oc  diakns^). 

portio  Ecclesiæ  wmm  .vij.  ftr  .xc.  fiell  apttur.  .vc.  fi 
kðpu  oc  onnur  ornamenta  er  Jon  lagde  til  kirkiunnar.  Jt 
batt  Jon  sig  vnder  ad  lata  giora  kaleik  kírkiunne  firir  oni 
.vc.  skal  hann  þa  vera  kvittur^). 

portio  Ecclesiæ  vm  .x.  &r  sijdan  herra  Michel  visiter 
.xxc.  oc  eitt  hundrad  og  fiell  nidr  oll  firir  kirkiu  vppgio 
hokul  oc  alltaraklædi  oc  kaleik.  er  Jon  Biarnarson  lauk  kii 
unni  j  greinda  portionem.    er   kirkiann  nv  skylldug  Jone  .i 

Jtem  gaf  herra  Vilchin  kirkiuuui  vatskietil  oc  I 
mvnnlaug. 

Hefir  aukist  .ij.  kyr  oc  asaudar  kugiUdi  oc  .ij.  ær.  vac 
.ij.  brykartiolld  til  kirkiunnar.  tvenn  manna  messuklædi  ad  o 
fiorer  hoklar.  sloppur  vondur.  vantar  ein  kola^)  oc  pund  y 
half  mork  reykelsis.  kiertiklofar  .ij. 

portio  Ecclesiæ  medann  |>orsteinn  Andriesson  hefr  bui* 
.iiij.  &r   xij.  aurar  hvert  ftr. 

XLV.  FlagbiarnarhoIIt'). 

Kirkia  hins  heilaga  Thorlaks  j  FlagbiarnarhoIIti  a  kyr 
kluckur   .ij.    glodarkier  festalaust.    sacrarium    mvnnlaug.   e 
kross.  kiertístikur  .ij.   þollaks  lykneski.   Pals  lykneski.    allta 
klædi  er  til  fieek  Bessí. 

Syngia  bvern  dag  helgann.  luka^)  .iiij.  merkar  prestL 

XLVI.  LuuanshoUt*). 
Olafskirkia  j  LunanshoIIti^)  a  .xij.  ær. 


^)  A  öörum  hvorum  þessnm  slaÖ  mun  þessi  máldagi  hafa  en 
i  Hitardalsbók  (xxxu);  ')  eina  kolu,  Bp.;  ')  Vilchins  maldage  S 
*)  livka  260;  ')  143;  Vilchins  maldage  268;  hin:  Launanshc 
.*)  Lunanshollti  148,  363;  hin:  LaunanshoUt. 
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iiij.  klDckur.  Olafsskript.  CDmuskript.  krossar  .ij.  sacrarium 
iDODDÍaDg.  alltarisklædi.  refTÍlI  vm  þvert  yfer  alltari  voadnr. 
portio  Ecdeaiæ  vmm  .vj.  &r  .xij.  aurar. 
Jtem  a  kirkianQ  .c.  er  Hreinn  tok  j  forna  portionem. 


XLVII.  Leirubacke. 

^^  '       Pieturskirkia  a  Leirubacka   a  prestskylld  j  heimalandi  oc 

^h  iiij.  merkur.    hun  sel  .v.  bufiar  kugilldi  .cc.  j  Bokumm  er 

irni  gaf   messuklædi  ein.    kaleik.  kantarakftpu  oc  slopp.  gler- 

^iagg  oc    kross.     Jonsskript    Baptistæ    oc    Pieturs    lykneski. 

itarioskrípt.    kluckur  .iij.    tiolld  vmmhverfis  kirkiu.   glodarkier. 

eiidbera.  mvnnlaugar  .ij.    kirkiukola.    alltaraklædi  .ij.    brijkar- 

klædi  sæmiligt.  kiertistikur  .iiij.  tezti.  merki^). 

Jt^m  hunndrads  hest. 

portio  Ecclesiæ  vmm  so  langann  tijma  sem  CDagnus  bio 
.fj.  handrad. 

Hun  &  yfer  þat  framm  sem  forner  maldagar  votta  .ij.  ku- 
gilide.  er  Hrafn  CDagnusaon  gaf.  hest  einn. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .vj.  ftr  sijdan  HoskuIIdur  kom  til 
jardárinnar  .iiij.  merkur.  fiell  nidor  oll  firir  vppgiord  kirki- 
ounar.  er^)  kirkiann  nv  skylldug  honumm  .vj.  hundrad  oc 
iÐðrk. 

XLVIIL  Klofe. 

Ad    þollakskirkiu  j  Klofa   skal   vera   prestskylld  j  heima- 

Ikmdi.     hun  ft  .ij.  kýr  oc  .xviij.  ær.  hross.  þangad  liggur  Bæa- 

\n  j  CDðrk.  Hun  a  messuklædi  oc  kaleik.  kross.  Thorlaks  lyk- 

iki.  Olafs  lykneski.  koparkier  med  helgum  domum.   Tabulam 

alltarí.     kiertistikur   .ij.   med  kopar.    slopp  oc  glerglugg. 

lidltanssteinn   bvinn.    kluckur   .vj.   glodarkier.    mvnnlaugar  .i). 

fiolld  alijk  sem  eru  oc  {>orIakB  sðgu. 

portio  Ecclesiæ   vm  .ix.  ftr  .ijc.  er  porsteinn  tok  af  Eotlv 
o  .iij€.  fieck  hann  ecke'). 

Han   ft   yfer   þat   framm   sem  j  fornumm  maldogumm  er 


*)  Bér   mnn  enda  máldagi  Oddgeirs  biskups  frá  1371  og  tekr  þá 

fppta  ▼idbót;    ')  250,  360,  147,  L&tr.  BO.;  hin:  enn;  *)  Hér  muD 

Micbaelsmáldagi  frá  1387. 

5* 
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skrifad  oc  herra  Wilchin  biskup  lagdi  til  hennar  .XTÍij.  sr  ^ 
.iiij.  kyr. 

portio  Eccleaiœ  Tmm  .x.  ftrfra  þai  er  herraMichel  mter 
adi  eyrí  fatt  j  .ccc.  fiell  nidur  halfk  annad  hnndrad  af  adnc 
greindri  portione  fyrer  elldbera  oc  .ij.  kiertastiknr  med  jarn  ^ 
sem  Kraknr  lagdi  thil. 

pesse  þijng  gaf  herraWilchin  kirkiunni  j  Klofa.  Jnprimi 
messuklædi  ad  ollu.  kaleik.  alltaraklædi  med  pell  oc  gullhloduii 
storum  sæmilegt.  kantarakapu.  sacraríum')  mvnnlaug.  j').  allt 
arissteinn  byinn. 

XLIX.  Eýstraskard. 

Nicholaskirkia  j  Eystraskardi  a  halfk  heimáland  oc  1 
asaudar  oc  .vj.  ær.  v.  kyr. 

þrenn  messuklædi  oc  vmm  framm  messuserk  oc  hofutliji 
fontur.  kantarakapur  .ij.  kiertístikur  .ij.  oc  hin  þridia  jarnstíki 
tioUd  vmm  kor  oc  halfa  frammkirkiu.  merki  eitt.  Uncki 
.iiij.  Mariuskripter  tuær  oc  krossar  .iij^). 

portio  Ecclesiæ  vmm  .vij.  ar  .iij.  merkur.  fiell  aptor  .i 
aurar  af  portione  firir  psalltara  er  lagdur  var  til  kirkiannar. 


L.  NæfurhoIIt. 


Pieturskirkia  j  Næfurlosti^)  a  prestskylld  j  heimalandi. 

XXX.  asaudar  oc  .iij.  kýr  og  giefa  vndann  friadag.  lauga 
dag  oc  Drottínsdag.  sinn  dag  vnder  hverri  j  hverri  vikn. 

kluckur  .V.  tíolld  vmmhverfis  kirkiu.  glerglugg.  glodarki 
.ij.  munnlaugar.  vattzkietíll.  vattzkalL  kiertístikur  .vj.  kross; 
.iij.  skrijn  oc  CDariuskriptt.  kaleik.  alltarisklædi  fiogur.  messi 
klædi.  tuær  kantarakapur  oc  slopp.  fiorar  merkur  vax  oc  .xi 
aurar  reykelsis.  font  med  vmmbuningi.  merki.  hundrad  j  bol 
umm.  tekur  prestur  .iiy.  merkur. 


«)  af  jarni,  Bp.;  «)  sl.  256;  »)  b.  ▼.  269;  *)  Hér  hefir  liklei 
endað  m&ldagi  sá,  sem  atóA  í  Hítardalsbók,  og  sem  þar  segir,  ad  be 
«n»r*  saman  Tið  Vílch.;  *)  sto  ölL 


1397.  HLlÐARENDI.  —  ODDL  69 

[AiiDo    9®.    Eirkian  a  Breidabolstad   a   .Ix.   malnytuka- 
gilldi.   oc   jLviij.   kugílldi  oc  .xx.  j  oUamm  gieUdumm  flenadi. 
portio  obitalad  wmm  .xyj.  kr  .vc.  oc  .xx*). 


LI.  HUjdarende'). 

{H)Uak8kírkia  ad  HUjdarenda  a  .xxc.  j  heimalandi  .iij.  ka-* 

ÍÍM  .XX.    merkar  vax  oc  reýkelsis.    klackar  .v.    oc  stoll.  allt- 

araklædi  .iiij.  mvnnlaogar  .ij.  oc  kietiU.  kiertistikar  .iij.  oc  .ij. 

Ajar  oc  stola   .iij.  Mariaskrípt.   þoUaks  lykneski  oc  Eatrínar 

skrípt.  hægindi  tvo.  langvængi  oc  kistu.   lectara.    þoUaks  sogo. 

elldbera.  glodarkier.  tioild  vmmhverfis')  kirkiu.  kaleik. 

{>ar  skal  syngia  hvern  helgann  dag  oc  annann  hvern  dag 
oitosoDg  tao  daga  rumhelga  j  hverri  viku  vmm  langafðstu. 

portío  Ecclesiæ  .xc^) 

Hun  a  j  syna  portionem  sijdann  {>oIIeifar  tok  jordina  .cc. 
oc  halfar  sietti  eýrer  þat  sem  {>oUeifar  a  tU  ad  svara.  er  olukt 
kírkianni  .xx.  merkur  vax.  oc  reykelsis.  glitadur  dvkur.  alltara- 
klædi.  mvnnlaug.  psaUtarí. 

Olakt  oll  portio  af  fiordungi  jardarinnar  s^dann  Olafur 
Benediktsson  anndadist. 

LII.  Odde»). 

[Hér  er  prentað  eptír  injög  trosuuða  transskripti  á  skiaoi,  gerOo 
Febr.  1548,  meOal  frnmbréfa  i  safoi  Arna  Magoússonar  Fasc. 
.XVII,  13.  Á  miOa.  sem  liggr  viO  bréfiO,  segirÁrni:  «þennano  Odda 
irkia  maldaga  hefi  eg  so  vel  afskrífadann  sem  þad  verdor,  og  ac- 
Bnita  confereradann,  skal  eg  þar  nr  lata  giðra  eitt  transscriptum 
—  eÍDgin  mun  voga  þad  ad  transscribera,  uema  eg  og  þordur  — 
inr  eon  eg  þessn  skila,  in  gratiam  Ecdesie,  og  þvi  bihelld  eg 
easo,    nt    inspici    possit   a  transscribentibus*.     vOdda  kirkiu  skiol 


■)  [þetta  stendr  hér  áfaat  tíO  Nœfrholts  máldaga)  en  á  þar  i  raun 
éitri  ekki  heima,  og  mun  auk  þess  vera  yngri  viðbót  En  N»írholts- 
dáldagi  þessi  er  orðrétt  samhljóOa  máldaga  Jóns  biskups  Haldórs- 
oiuur  1382.  Viðbót  þessi  mun  vera  frá  c.  1590;  147  sleppir  þessarí 
fiaból;  ')  Vilchinsmaldage  263;  *)  alla  b.  v.  256;  ')  Hér  munu  vera 
smalseyti  í  máldaganum;  *)  Vilch.;  Gamall  maELldage  kirkkinnar  j 
Mda  á  Rangaruollum  2131;  eingin  fyrirsögn  i  transscripto. 
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era  ðlldaDgis  klár,    eg  »tti  annars  ad  regristrera  þau  adar  eDO  þso 
burt    fara.      Jtem  Iftta  traDSSumera  maldag^anD  epter  minu  accnra^<) 
apogrrapho  ia  gratiam  ficclesiæ.-     Afskrípt  Árna,    sem  er  Nr.  2133 
meOal  fornbréfaafskripta  hans,    er  hér  höfö  jafnhliða  frumrítino,  seic 
skemzt  hefir  síöan  hún  var  gerö ;  er  hún  meö  hendi  þórðar  Þórðarsonar^o^ 
kallar  Árni  hana:   eApographiim  Transscrípti  membranacei,  qvod  as- 
servatar    apad  templum  Oddease  BaDgarvaIl.»     ViO  afskríptina  segir 
haDD  meöal  aDDars  um  transskriptið :     •Originale  traDsscríptum  esse 
omnÍDO  videtur,  licet  oulla  oudc  sigilla  adsiot.  gðt  ero  á  pliea.  ac- 
corate  hoc  Apographum  ezaratam  est.    membrana  þesse  er  ou  æred 
lasleg    og    vida    til  skiemda  trosnud,    sumstadar  og  ur  henne  barta 
8m&stycke.«     Til    samanburðar    eru    hér    hafðar  Vilchinsbækr    hinar 
sðmu    og    notaðar    eru    við  átgáfur    hinna  máldagaoDa,  og  svo  Nr. 
1131    meðal    forobréfaafskripta  Árna:     •OrígioalleDD    (so    ad    kalla) 
heyrdi    mier    sialTum    til  og  er  ou  eydelagdur*  (AM.).     -þesse  fírir 
framao  og  ofaDHkrifadur  milidage  er  ríett  ritadur  epter  gomlu  papp- 
irs  Exemplare    med    heode  Sira  Stephans  Gislasunar.     Og   stod   þar 
oedao    uoder   medkeooing  nefods  sira  Stephaos  ad  maldagenD  være 
8V0  ord  fyrir  ord  seoi  hier  skrifud  stœde,    eoo    ecke    var    tillagt 
epter    hveríu    copieradur  være.     Var  þesse  hans  uppftskript  daterud 
j    Odda    a    Rangarvöllum    19.    Martij    Anno    1592.    med    aþryckta 
signete*  (AM.)]. 

Níkalas  kirkia  j  Odda  oa  heimalaQd  allt. 
frodholft  tvo. 
OxaRygg. 
Langagerdi. 

yrstann  gardsoika  halfuan^). 
belluvad. 
Mulaland. 

kirkiann  oa  halft  annad  hvndrat  asaudar. 
halfvann  þridia  tvgh  kua. 
vij.  hundrut  j  Rossvm. 
IX.  hundrat  j  metfe  og  .ix.  merkur  wax. 

Sno   margar  iskyllder  a  kirkiann  i  Odda  i  annara  manna 
iarder'). 

Jn  primis.  ad  Fellzmala  gelldingar  tvæuetur. 
ad  oa  gelldingur  gamall. 


^)  halfft,  Látr.;    ')  «þ6ssar  allar  jskylldur  era  nu  (1592)  burt  fra 
Odda  kirkia>,  rítað  á  spássia  i  2181. 
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a  WaQllTm  hinvin  ytrvm  gelldingur  taæuetQr. 

a  Vaollam  hinvm  eystrvm  gelldingar  gamall. 

j  Elofaa  geUdingur  gamall. 

m  Rolfstaadvm  gelldingar  taæaetar. 

CD  Torfaastaadvm  gelldingar  gamall. 

j  FlagbiaRnarhoUti  gelldingar  gamall.  og  annaR  tvæaetar. 

j  Ostaadshollte  gelldingnr  gamall. 

[i  Sniallzhaafda  gelldingar  gamall. 

ad  oti  gelldingur  gamalP). 

ad  Ægissidv  gelldingar  gamall. 

ad  Bafntoftam  gelldingar  gamall. 

ad  Baadalæk  hinvm  ytra  gelldingar  gamali. 

ad  Baadalæk  eystra  gelldingar  tvæaetar. 

ad  Breckv  g(elldingar)  tvæuetor. 

j  Tvnga  hinne  litlu  gelldingur  gamall. 

i  |>íodoIfshaga  gelld(ingar)  tvæuetur. 

ad  Haumrvm  g(elldingur)  tvæuetur. 

ad  Gmsahusam  gelldingur  tvæuetur. 

i  KalfhoIIte  g(elldingur)  tvæuetur. 

i  Kroke  gelldingur  gamall. 

a  Heidi  gelldingur  tvæuetur. 

a  Lytingsstaudvm  g(elIdÍQgur)  tvæuetur. 

j  Beidri  gelldingur  veturgamall. 

j  Gvtthormshaga  gelldingur  gamall. 

j  Kalladarhollte')  gelldingur  tvæuetur. 

ad  pueRlæk  gelldingur  tvæuetur. 

a  Skambeinsstaudvm  g(elldingur)  veturgamall. 

j   Neai  gelldingur  tvæuetuR. 

j   Hallzmala  g(elldingar)  tuæuetuR. 

j  Kalldakinn  gelldingur  tvæuetuR. 

j  AkbrautarhoIIte  gelldingur  gamall. 

a  Tialldastaudvm  g(elldingur)  gamall. 

j  Skardi  hinv  eystra  g(elldingur)  gamall  og  annar  tuæuetur. 

ad  Steinkrossi  g(ellingur)  gamall. 

j  Sandgile  g(elidingur)  gamall. 

Tnder  Baani  gelldingur  gamall. 


*)  ^  266,  Látr.;   ')  kalldadarh.,  Bp. 
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a  |>0Rleif88taudym  g(eUdingar)  gamall. 

ad  Hofe  binv  nedra  g(elldingar)  gamall  oc  aonar  tnænetur. 
oc  hinn  þridie  veturgamdl. 

j  Lambhaga  gelldingur  gamall. 

ad  Beydarwatni  gelldingur  gamall  og  annaR  tuæuetor. 

ad  Gelldingalæk  g(elldingur)  tuæuetur. 

ad  Statalæk  g(elldingur)  gamall  oc  annaR  tuæaetar. 

ad  Uikingslæk  gelldingur  gamall. 

ad  Helluvade  g(elldíngur)  gamall  oc  annaR  tvœvetuR. 

A  Gaddstaudvm  ^)  g(elldingur)  tuævetuR. 

[ad  Selialæk')  gelldingur  tuæuetur. 

ad  WaRmalæk  g(elldingar)  tuævetur. 

j  GRof  gelldingur  gamall. 

j  GalltarhoUtte  geUdínguR  veturgamaU. 

j  FRodhoUti  eystra  geUdingur  tuæuetur. 

ad  Moeidarhuole  g(eUdingur)  tuæuetuR. 

ad  Berguadi  geUdingur  tuæuetur. 

j  diupadal  g(eUdingur)  tvæuetur. 

a  Welli  hinum  efra  g(eUdingur)  gamall. 

ad  Vppsaulvm  g(eUdingur)  gamalL 

i  Lambeý  gelldingur  tuæuetur. 

a  Straund  gelldingur  gamaU. 

ad  Bergþorshuole  g(elldingur)  tuævetur. 

ad  Arnarhuole  g(eUdingur)  tuæuetuR. 

ad  FoRsæti  g(eUdingur)  gamall  og  .ij.  tuæuetriR. 

ad  Strandarhaufdi  gelidingur  vetuRgamalI. 

A  Womulastaudum  g(elldingur)  veturgamaU. 

j  NæfuRloste^)  gelldingar  .xij.  vetuRgamler.  og  skal  þa 
giallda  fimta  dag  hinn  fyrsta  j  sumre  og  skulu  aller  wera  suo 
hollduger^)  ad  þeiR  anne  a  deigi  ofuan  j  Odda. 

j  Hoafue  uett  matar. 

j  t>yckabæ  vett  matar. 

a  Grimsstaudvm  uett  matar. 

a  Skumstaudvm  vett  matar. 

a  Klasbarda  halfuett  mataR. 


')  «ita  evidenter^  (AM.);    ')  Selalæk  147;    ')  «loste  clare  legitur^ 
non  hoUte^  (AM.);  ~  holltti,  Bp.;  *)  holld',  transskr.  og  flestar  Tilch. 
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a  Strandarhala  fioRdanguB  matar. 

a  ArngrirsstaiidTmO  uett  matar. 

j  Kollabæ  vett  matar. 

ad  Moshaole  hÍQTm  eystra  .yj.  fioBdungaR  matar. 

a  Qriotca  Tett  mataB. 

ad  Hofoi  hiny  nedra  wett  oata. 

j  Sandgile  half  uett  oeta. 

j  Styfhollte  half  wett  osta. 

a  ÁRnkotlastaudym  half  uett  osta. 

ad  (aa)  halfwett  osta. 

a  Kalfstaudum  ostfioRdungur. 

j  Gardsuika  hinvm  yestazta  .ij.  fiordungar  osta. 

j  Langagerdi  fiordynguB  osta. 

j  Dofþakshollte')  æR  lodin  oc  lembd.  oc  aunnur  alsgelld^). 

cn  Skambeinsstaudvm  fiordyngur  osta. 

j  Sniailzhaufda  fiordungur  osta. 

a  Merkihuole  oatleifuR. 

a  Tialldastaudum  ostleifur. 

j  Skarde  hinu  eystra  ostleifuR. 

ad  Uikingslæk  ostleifuR. 

ynder  HRaune  ostleifur. 

ad  Eyyindarmula  ostleifor. 

m  Heradarstaudvm  fiordungur  osta. 

j  Hyamme  fiordvngur  osta. 

j  Dynskogum  tueiR  hluter  hÍDs  ellifta  fiordungs  smiors  oc 
fáera  j  Skoga  ynder  Eyiafiaull^)  ad  CDichialsmessu. 

haeR  skattmadr  j  miUym  {norsctiR  og  JokuIscoR  a  Sol- 
rimasande  skal  luka  fiordung  osta  ca  hyeRium  tolf  manudum 
og  eigi  siduR  prestar  þeir  sem  bynad  hafa  j  fýRsaugdu  tak- 
inarke. 

Jiem  i  Gutthormshaga  sex  aura  wauru. 

cn  Vakurstaudum   xij.  alner  yadmals. 

ca  Vesturholltym  .xxx.  letorfs. 


*)  ArigBstodain  256,  269,  860:  Arygstodum,  Bp.,  147;  Erigsstodum, 
Lálr.;  *)  Dupþaksh.,  típ.;  *)  allz  gelld  2131;  *)  «deest  (íLxvii)  exigua 
TOCola,  forte  fiaallum;  exiguœ  spatiam  voculæ;  am  synest  of  lited 
i  efdinia*  Eg  tú  til  geta  íiaull  hafí  verid  tviskrifad  ovarlega  og 
fn  standi  þad  ei  i  copiam^  ÁM. 
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m  QxahRygg  .xviij^).  alDer  sanluTodar. 

CQ  Eirkiubæ  firir  ofann  leiti  hundrad  akreidaR.  iiij.  sallt- 
belger  oc  flytia  inn  a  land. 

kirkiann  a  skog  j')  |>oR8mork.  i')  Eingidal. 

annan  skog  a  Burfellzhalsi  firir  vtann  t>iorsai.  og  þridia 
skog  framm  hia  SandoaRtvngum^). 

Tolf  hvndrut  fioRu  eR  liggur  firir^)  Grimsstauduni. 

viijc.  fiauRu  eR  liggur  firir  BeRgt>or8hvaIe. 

[kirkiann  oa  iardar  part  er  liggur  med  nedrí  straund 
millvm  þessara  takmarka:  er  merkigardur  firír  ofan  torfríma 
firir  austan.  Biaun^)  firír  vestann.  tvngardr  m  Strond  firír 
nedan. 

Svo  raargann  skruda  a  kirkiann  j  Odda. 

Jn  prírois  .xj.  manna  messoUædí.  eru  þrenn  af  þessum 
slitin  oc  wond  oc  uantar  til  .iij.  hofndlin. 

Jtem  fimm  hauklar  lauser  oc  fodurlauseR. 

þriu  alltaraklædi  med  vigdum  dukum  oc  fordukum  oc 
eitt  vont. 

fioRer  dukar  glitader. 

vj.  coRporalia. 

iij.  kalekar  oc  binn  fioRdi  sa  er^)  vndan  er  stettinn. 

IX.  kantarakapur.  eRu  þríaR  lettar. 

tuær  suartar  kapur. 

fioRar  dalmatikur  lettar. 

messostackur  vondur. 

tueiR  sloppar. 

Jtem  .ij.  smellter  krossaR  og  binn  þrídie  gylltuR.  og 
vnder  stallurinn  med  kopar. 

iiij.  kertistikur  smelltar  .ij.  med  kopar. 

ij.  iarnstikur  storar^). 


•)  2135.  2131;  xiij  256,  259,  350;  xij,  Látr.;  *)  sl  2181;  »j  sl. 
2135,  2131;  *)  Sauðárlungum,  Bp.  (raugt);  »)  hia  256,  259,  350;  «)  svo 
i  ÖUum  handritum;  Arni  Magnússon  segir  i  afskript  sinni:  <ita  clare, 
forte  legendum  hraun*.  þaö  gœti  þó  veríö  amtalsmál,  hvort  þetta 
orö  væri  ekki  misskrifad  á  þann  hátt,  að  annað  hvort  hefði  i  frum- 
rítinu  gleymzt  úr  r  á  undan  n-inu  eða  gleymzt  að  setja  stryk  yfir  fi-ið 
(=:  n),  svo  að  þetta  Örnefni  héti  biaurn  eða  biaunn  =r  BjÖm; 
')  sl.  transskr.;  •)  sl.  256,  259,  350,  Bp. 
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Jtem^)  tabnlQm  firir')  alltare  og  annad  yppi  yfer. 

pván  glodarkeR  med  kopar.  er  þar  af  eitt  festarlaust.  og 
fiorda  med  sylfar  og  gyllt. 

skrin  med  helgam  domam  oc  litill  kistill  med  helgam 
domvm. 

einn  texti. 

tao  merki. 

CDaRiuskript  stor. 

Nicholoas  skript. 

heimrams')  skript. 

Jons  likneski  postula  og  CDaRiu  magdalene. 

Jtem  ein  skrípt  yfer  litla  alltare  med  þrimuR  likaeskium. 

fonz  umbuninguR. 

elIdbeRi  og  yatzketill. 

Sacrarium  munnlaug. 

lysikoIuR  tuæR. 

▼.  klockuR  oc  hin  .Tj.  klucka  Rifin.  oc  or  kolfurinn. 

ij.  biuIluR')  litlaR. 

hoslker  litid  med  sylíur  og  um  vtan  med  kopar. 

baailiscus  med  kopar. 

alltarissteinar  tueiR. 

iQO^)  alltarisklædi  til  litla  alltaris. 

toeiR  formar  olæster. 

iaæR  bruner  litlar  firir  framann  koa. 

eitt  steintialld  foRnt. 

meesuklæda  kista  lœst. 

litíll  yatzkall. 

bakatnriaRn. 

keRtaklofui. 

KkakrakuR^). 

flatning  ad  SandholafeRiu  leigulausann  af  aullu  sinu  godzi 
og  allra  þeiRa  manna  sem  oi  stadarins  kosti  eRu. 

kirkiann  a  mark  syllt  hid  hægra.  enn  heilt  hid  yinstra 

mnnad  mark.  af  bædi  eýRu. 

halfaann  afEtett  j  midiá  mork^). 


«)  b.  y.  Bp.;  *)  yfer  860,  Bp.;  »)  Heinrams  260;  Heimrás  269; 
*>  þ^  e.  MðUur;  *)  tuenn,  Bp.;  *)  [vantar  í  2181;  ^  Nú  tekr  við  kafli 
M  dðfiun  liichaels  biskups. 
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[Porcio  ecclesie  slik  sem  &llid  hefiB  i  moriuria  þan  sem 
gefuizt  hanfda  tii  IdridumaB  sidan  heBa  Ottgeir  godrar  mÍDD- 
ÍDgar  liet  BeikDa  Dæst.  fieD  Didor  aoll  pordo  firir  þa  hlote 
8em  SiRa  Ole  hafdi  lagt  til  kirkiimDaR.  odd  kirkiaDD  yard 
hoDam  ekylldag  .xxx.  hoDdrada^). 

Addo  domÍDÍ  CD^.  ccc^.  Ixxx^.  v^.  JD  festo  saDctorom  crís — . 
pÍDÍ  et  críspÍDÍaDÍ')  lagdi  siBa  Ole  til. 
Tij.  messoserki. 
y}.  hofadlÍD. 

þroDDar  stolar  med  haDdlÍDvm. 
eitt  corporale^). 
propiciatoríom. 
kalek. 

klockar  taæR  hioar  stærstv. 
Tolf  manada  tidabækaR  per  aoDÍ  circulvm. 

Jtem  (n  kirkiaoD  i  Odda  yfer  þat  framm  sem  foroer  xQaJ 
dagar  votta. 

Jordina  a  straaod  aedrí.  og  þar  til  .v.  kyR  oc  xxx  sssluú^^ 
sem  gaf  sira  OIi  og  Halla  moder  hans  Jonsdotter.  med  þeÍDt^ 
skilmala.  ad  þar  skal  syngiazt  taæR  messar  i  hoeRi  oiko.  salu^ 
messa  firír  scnl  alira  kristinna  manna.  aonnur  de  sancto 
Thoma.  adra  huería  oiku.  enn  de  sancta  Katherina  adra  hoeBia 
og  lokazt  prestinam  carliga  þeim  sem  oppi  helldor  messo- 
saunginum.  fiorar  merkur  epter  skipan  biskups  i  Schalhotlte. 

Jtem  half  iaurd  i  Gardsuika  er  gaf  Kolbeinn  Petorsson^). 
xij.  æR  og  .ij.  kyr.  med  þeim  skilmala  ad  þar  skal  syngiazt 
.XXX.  salomessna  i  Odda  oarliga  firir  hans  soal  oc  allra  annara 
krístinna  manna.  loka  .x.  aura  prestinum  i  sina  Rentu  frida. 

Porcio  ecclesie  vmm  .x.  oiR  naestu  sidann  heRa  CDichael 
visiteRadi  .xx.  hvndrut^). 

LIII.  Eývindarmvle. 

Jonskirkia  postula  ad  Eyvindarmvla  a  prestskylld  j  heima* 
landi. 


^)  [sl.  2181;  ')  þ.  e.  25.  okt.;  ')  corporalia,  transskr.;  *)  sl.  trans- 
skr.;  ^)  Einungis  þessi  siðasta  klausa  mun  rera  frá  Vilchni. 
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11].  ær  oc  kv. 

mmuklædi    tveoD^)    vtann  stolu   oc  handlijn  skorter  til 

vmanu  alltaraklædi  .iij.   kantarakftpur    .ij.    slopp  einn.  kross 

aæmiligaDn  med   lykneskÍDm.    MarÍDskript.    Jons  skripter  .ij. 

m?iiQhQgar  .ij.   glodarkier.   elldbera.    merki  eitt.    halft  annad 

\minA  j  bokamm.  vattzkietill.   fonts  vmbDnad.    klDckDr  .iij. 

t«xU  bnnad  med  sitfDr.   paxspialld.   alltarissteinn.  tioUd  vmm- 

hyerfis  Idrkiu. 

þangad  liggia  .ij.  bæer  ad  tinndDm  oc  lysitoIlDmm. 
syngia  aDDann  hyern  dag  helgann  til  Hlydarenda  oc  takast 
.ij.  merkur*). 

Kirkiann  a  kaleik  oc  kiertistiknr  .ij. 
Jtem  .ij.  kvgilldi  vmm  framm  þat  sem  stendar  j  maldaga 
Hena  Hichels. 

Portío  Ecclesiæ  vmm  .xij.  ar  .vijc.  hefer  þar  af  nidar 
faUed  .ccc.  firir  þat  er  Hallsteinn  liet  giora  vpp  kirkiuna. 

LIV.  Teigur. 

(Dariukirkia  j  Teigi  a  þridiung  j  heimalandi').    þridiung  j 
fiotralldastodam. 

fj.  kyr  oc  .xij.  ær. 

Salld  korns, 

boiidrad  vadmala. 

halfa  fiordn  mork  vax. 

þrenÐ    messuklædi.    kaleika    .ij.    annar   gylltur  sæmiliga 

gíor.  tvenn  corporalia.  kluckur  .iiij.  alltaraklædi  .iij.  kiertistikur 

gg.  glodarkier.  mvnnlaog.  slopp.  kantarakapa.  alltarísdvkar.  iij. 

ffaoss  sæmilígann  steindann.    Mariaskript.    Andríesskript.    bryk 

benQÍliga.  tiolld  vmm  kírkÍD.  jðkryn  litid. 

^        ■        ■       '! ' — '• — '• : '  ■  ■  '  '    ■•     ■  '  

I- 

\  '       ')  Hér  endar  148  en  bætir  yíÖ  þessarí  athugasemd: 
p  «Hier   ber   allt   saman   vid  Wilchinsbok.    þangad  sem  nefher 

kertMlikur  ij.  þai  ma  allt  skrífa  epUer  Vilchinsbok^. 
FyiTÍ    hlutinn  mun  vera  Michaelsmáldagi    (sbr.  Dipl.  Isl.  III^  849); 
*)  143  hættir  hér,  en  bætir  við: 

les  Wilchins  maldaga  þai  þetta  ber  nær  samann  vtann  j  þess- 
forna  Hytardalsmaldaga  stendar 
q  salld  korns 
<if  WikhÍDa  maldage  er  langtnm  fyllre. 


k 
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þaDgad  liggia  vnder  .vij.  bæer  ad  tiandamm  oc  lysitoU' 
umm.  era  af  þessamm  .iij.  Bæahvs.  oc  tekst  half  mork  »f 
hveriu. 

Eirkiann  a  alltarisstein  bainn  med  reliqvijs. 

þar  skal  vera  prestur  oc  diakn.    tekur  prestur  .iiij.  merkor^). 

{>ar  hefur  aukist  vmm  framm  maldaga  Herra  Michaels. 

In  primis  .yj.  kugilldi.    tvær  voder  tvitugar.    half  þridia 
mork  vax  .ij.  salldr^)  korns. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .xiij.  ar  .xvc. 

Hefor  allt  nidur  fallid  firir  þat  er  Gudmandar  {>orgeir8- 
son  liet  giaura  vpp  kirkiuna.  brotnadi  þar  klucka  þann  tíjma 
sem  hann  hiellt  kirkiuna  og  var  þar  lukt  fyrer  halft  fiorda 
hundrad.  skal')  Gudmundur  eignast  þav.  enn  hann  leggor  til 
kirkiunnar  þar  fyrer  alltarisklædi  med  silki  oc  er  þar  aei  kross 
med  gullhlad  oc  miott  hlad  vmm  þvert.  nýa^)  brun  .vij.  alna. 
refvill  .vij.  alna.  alltaraklædi  glitad.  alltarisdvkur  oc  er  þar 
a  gullhlad.  Jtem  glitadur  dvkur  oc  tvenner  fordvkar.  font- 
klædi.  vattzkietill.  dvkur  yfer  Andries  lykneski  og  ein 
kiertístika. 

Hefur  aukist  j  Teigi  sijdann  Solmundur  oc  haDs  hustrv 
vidtokv  .V.  kugilldi. 

reiknadist  portío  .xiij.  aurar  oc  .xiijc. 

Jtem  lagdi  hvstrv  {>vridur  til  kirkiunnar  messaklœdi  ný 
sæmileg  ad  oUu  oc  .ij.  lykneski  med  alabastrum  oc  sacrarínm 
mvnnlang  nya  oc  liet  giaura  vpp  kirkiu.  fiell  nidur  eptmc.  vj. 
presta  mftti  firir  þetta  allt  samann  .viijc.  oc  jriij.  aurar.  enn 
epter  stendur  .vc.  olukt. 

Jtem  a  ad  Ivkast  haustsaudar  arliga  fira  {H)runvpi. 

LV.  J>orvard8tador*). 

Mariukirkia  æ  {>orvardzstodamm  a  .xc.  j  landi. 

kluckur  .ij.  rodakross.  kiertistikur  .ij.  glodarkier.  alltara- 
klœdi  .ij. 

þar  skal  syngia  annann  hvern  dag  helgann  af  Breidabolstad. 
Ivka  presti  .ij.  merkur. 

M  Hér  mua  enda  Michaelsmáldagi  (sbr.  DipL  IsL  m,  ^48); 
»)  salldz  260,  266,  259,  360,  Bp.,  BO.;  »)  en,  Bp.;  *)  ein,  Bp.;  »)  Vil- 
cbins  maldage  263. 
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LVI  Lambeý»). 

I 

Kirkia  j  Lambeý  a  .xc.  j  heimaiandi. 

Tj.  ær. 

Maríuskrípt  rodukross.  paxspialld.  alltaraklædi  eitt.  dvk 
eiuD.  glodarkier.  sacraríam  muDDlaugh.  kluckur  .iij. 

þangad  skal  syngia  aDuann  hvern  dag  helgann  af  Breida- 
K)lstad').  luka  presti  .ij.  merkur. 

portio')  vmm  .ij.  &r  oc  .xx.  tuo  hundrud  oc  half  mðrk. 
eil  þad  allt  nidr  firír  vppgiord  kirkiu.  er  kirkiaon  nv  honum 
íjUdag.  ccc. 

LVII.  Eý^). 

Pieturskirkia  j  Eý  a  .xc.  j  heimalandi. 

Yj.  ær  oc  jj.  kýr. 

kluckur  .Y.  tiolld  vmmhverfis  kor.  rodakross.  Pieturs 
knefrki.  kiertistikor  .iij.  alltaraklædi  eitt.  glitadann  (jlvksæmi- 
^ftOD  oc  tvo  liettare^).  ij.  spiolld.  sacrarium  mvnnlaug. 
ortartock. 

þar  skal  syngia  annann  hvern  dag  helgann  af  Breidabol- 
id.  Ivka  presti  .ij.  merkor. 

portio  hefur  þar^)  oUnidur  fallid  firir  kirkiu  ?ppgiord  er^) 
[iar  liet  giora. 

LVIII.  FijflhoUteö). 

CDarínkirkia  j  Fyflhollti  a  .ij.  kyr  oc  .Tj.  ær. 

kiertiatiku  eina.  krosaa  .ij.  alltarisklœdi  eitt  med  dvki. 
ickur  .iij.  paxspialld.  glodarkier.  sacraríum  mvnnlaug. 

þangad  skal  syngia  annann  hvern  dag  helgann. 

portio  Ecclesiæ  Tmm  .vij.  ar  .ij.  kngiUdi  er  Ormnr  Haf- 
aMo  laak  firír  sig  oc  Hollu  Biarnardottur.  enn  Loptr  t>o(r)- 


0  Yilchins  maldage  268;  >)  og  b.  v.  360,  147,  Látr.;  *)  hefr  þar 
WUd,  er  fyrst  haett  hór  Tid  (i  260),  en  sto  dregið  nndir  það  til 
mD,  að  það  eigi  að  faUa  bnrt;  ')  Vilchinsmaldage  268;  *)  lec- 
e,   268(0;     •)  »1-    360;     ')  263;   sl.   hin;     »)  Vilchinsmaldage  268. 
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steÍDsson  tok  ad  sier  ad  syara  olla  þui  sem  meira  er  ad  svai 
kirkiuDDÍ. 

Jtem  alltaraklædi  er  Ormur  lagdi  til  oc  sacrarium  handkl 

LIX.  Fiflhont*). 

Stephanus   kirkia  j  Fiflhollti   a    ky   eina   .iij.    ær    oc 
vadmala. 

iij.  bækur. 

kross  med  lykneskium.  Stephanusskript.  glodarkier.  kluck: 


.iiij.  oc  hin  fimta  kolflaus.  paxspialld.  tialld  ymhverfis  kor.  a 
araklædi  tyo.  dykar')  .ij.  oc  annaDD  glitadann.  sacrarium  mu 
laug.  kiertistikur  .ij. 

þangad  skal  syngia  annann  hyern  dag  helgann. 

LX.  Skymstader. 

Olafskirkia  &  Skymstodum  a  prestskylld  j  heimalandi. 

yj.  kugilldi. 

þrenn  messuklædi.  alltaraklædi  .iij.  kantarakapur  .ij.  dop-jM 
glerglugg  sæmiligann.  kluckur  .yj.  glodarkier  .ij.  kiertistikff:^ 
Jiij.  med  kopar  oc  ein  med  jarn.  skryn  med  helgum  áem^ii^^ 
alltarissteinn  byinn.  kaleika  .ij.  krossa  .ij.  med  lykneskiuiD  o*^ 
enn  adra  .ij.  Mariuskript.  Olafsskript  oc  'Qiomasskript  tíoU^^ 
yond')  ymmhyerfis  kirkiu.  mynniaugar  .ij. 

þangad  liggia  .xj.  bæer  ad  tiundumm  oc  lysitollamm^). 

Jtem  yattzkietill  oc  skýrnarsæ(r). 

xiij.  kyr.  xl.  asaudar  heima. 

med  jordum^)  zxx.  kugillda. 

ccc.  j  koplumm. 

halft  fioarda  hundrad  ofríjdt  ytlagt  til  fríjdz. 

IX.  naut  gomuL  yetttrgomul*).  tyo  tyæyator. 

XXX.  saudi  yeturgamla. 

ij.  hrutar  tuæyetrer'). 


0  Fijflhollt  annad,  Látr.;  Vilchinsmaldage  263;  ')  duka  263; 
*)  sL  256.  269;  *)  Hér  endar  hinn  elzti  stofn  máldagans,  og  er  þTi 
anDaðhvortf  aö  þetta  er  Vilchins  m&ldagi  ellegar  þá  að  þetta  sé  eldra, 
og  næsti  kafli  sé  Vilchins  vidbót,  og  það  er  liklegra;  ')  jðrð- 
unni,  sum;  *)  Hór  mun  eitthyað  fallið  úr  oger  svonaí  öllnm  alékript- 
um;  0  Hér  kemr  viðbót,  sem  er  yngri  en  1472,  og  verðr  hón  prentnð 
við  það  ár. 
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hSl.  Breidabolstadr. 

Marinkirkia  a  Breidabolstad  j  Fliotshlyd  a  beimaland  allt. 

Samstadi  hina  ytri. 

KoDnDgsmvla  allann. 

I>onignTp. 

Borgarkot 

Skalfflbollt 

iq.  kyr. 

DT^tigi  asaudar. 

nc.  j  metfie. 

^j-  hross  roskÍQ.    eitt  taævett.   tao  þrevetur.    tao  vetar- 
gamtí. 

jxn  too  fiogra  vetra  oc  eÍD(D)  .v.  vetra  .iiij.  kalfa. 
zvj.  saodi  taævetra  oc  .xl.  vetur^amallt 
.iij.  naot  taævetr  .vij.  veturgomul. 

Jn  samnia  halft  fimta  kugiUdi  oc  xl. 
])ríar  vætter  smiors  oc  .ccc.  skreidar. 
ixx.  fiorduDga  skyrs  oc  .xx.  fiordunga  kiðts. 
Haa  a  .ix.  maDoa  messuklædi  oc  .ij.  hokla  lausa.  vij.  kaat- 
ankapor  .iiij.    alltaráklædi   med   dvkamm.    ij.    Dalmatikar  oc 
mn  SQbtiU  jiij.  sloppa.  iiij.  kaleika.  fontsvmmbanÍDgar.  vatts- 
tier.  glodarkier  .iij.    smellta  krossa  .ij.    aæmilega.   skryn  med 
belgnmtn  domumm  oc  Textum  Evangeliorum  bvinn.  kluckur  .yj. 
oc  biollar    .ij.    Mariuskript   oc   Jacobsskriptt.    kross  .storanD 
Ded    trie    oc   steiadur   vel.    messuklæda   kista    oc    sacrarium 
Bmnlang.  tiolld  sUjk  sem  eru. 

{>angad  skal  giallda .  fra  Eirkiulæk  giellding  gamlami  oc 
alfa  vætt  matar: 

▼r  Laugagierdi   a  lodaa  oc  lembda  ean   adra  snogga  oc 
ieUda. 

yr  Lambeý  a  gieUda. 

fra  Vppsolam  gielldÍDgur  tvœvetr  oc  halfmork. 
TT  Eý  giellding  tvævetrann. 
fka  TiaUdastodum  giellding  gamlaoD. 
^  fleíilmfur  vr  Skardi. 
TT  eystra  Skardi  tveir  gieUdiugar  tuævetrer. 

Dttpl.  lal.  IT.  B.  ^ 
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Heitleifnr  a  BreckalaDdi^). 

giellding  taœvetrann  fra  Gielldingalæk. 

giellding  tTævetrann  af  Þorleifsstodnm. 

giellding  taævetrann  fra  Giætslumm'). 

g(amlan)  giellding  oc   annann  Teturgamlann  fra  Womul 
stodnmm. 

gamlann   eaud   og   annann   yeturgamlann')  vr  Wattzd 
[gamlann  saud^). 

tvævetr  gielldiugur  fra  Bergþorshvoli. 

gielldingur  tuæyetur  fra  Beynifelli. 

▼ætt  miols  vr  b&fi. 

yætt  miols  vr  {>yckuabæ. 

fra  Arngeirstodumm  gielldingur  tvævetur. 

xij.  hrossa  bofn  j  Fiflhollti  eystra  vmm  weturinn. 

Stodhrossa   beit  j    Kirkinlækiar    land   oc   riettarballd 
Hundzmel. 

vj.   aurar   voru  j    Vlfistodumm   oc  balfann    fiorda   eyrí 
westrí  Fit. 

Hönd  bins  heilaga  Jobannis  Holensis  med  armleggium. 

iiijc.  j  Bokum. 

Jtem^)  jarnstikur  .ij.  storar.  Tabulum  yfer  alltari. 

þangad  liggia  .vj.  oc  .xx.  bæer  ad  allrí  skylldu. 

þar  skulu  vera  .iij.  prestar  oc  .ij.  diaknar. 

Ad  auk  þessa  lagdi   sira  Haflidi   til   .iiij.   kyr   oc 
asaudar  .v.  hross  gomuL 

land  balft  ad  Kongsmvla. 

ccc.  fioru  er  liggur  vid  Mariufiðru. 

Skogur  er  liggur  bia  Stapa. 

Jtem  ein  messuklædi.  kiertistikur  .ij.  med  kopar.  ein  kapa 
alltaraklædi  .ij.  eina  klucku.  kaleik  er  stendur  .xij.  aura. 
skyrnar  kietill.  lyka  krflkur.  elldberi.  glitadann  dvk. 


')  i  máldaganum  1332  er  osthleifr  taliun  fr&  Skardi  og  ÍYBvetr 
geldingr  frá  Brekkulandi,  en  máldaginn  1371  teb*  eins  og  hér,  og 
annaö  getr  varla  komizt  saman  eptir  þessum  máldaga;  ')  gsiluni^ 
máld.  1371  (Dipl.  Isl.  III,  269);  geilum,  máld.  1332  (Dipl.  Isl.  ÍI,  688); 
*)  tvœyetran  147;  *)  [svo  hdrr.  og  á  þetta  annaðhvort  að  falla  burtu 
eöa  þá  að  hér  vantar  1  bœjarnafn;  *)  b.  v.  266. 
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Jtem  a  hun   yfer   þat  framm  sem  forner  maldagar  Totta 

ad  Govpi  med  oUumm  gognumm  oc  giædumm. 
bok  er  Kolb&sa  beiter. 

portio  Ecclesiæ   medann   sira   Oddur   hiellt  stadinn   .vjc. 
Jtem  hafa  fallid  j  CDortuaria   sijdann  sira  Oddur  oc  sira 
HoskulldQr^)  hielldu  stadinn  .viij.  hundrud. 


LXII.  Kirkiulækur*). 

Þorlakskirkia  ad  Kirkiulæk  a  .xc.  j  heimalandi. 

rodakross  steindann.  |>orlak9  lykneski.  Mariu  lykneski 
ðiiett  peotad  med  hurdum.  kirkiukietill  oc  glodarkier  .ij.  allt- 
ariflklædi.  einn  glitadur  dvkur  oc  hvijtur.  jarnkiertistikur  .ij. 
klackiir.  tioUd  kringumm  korinn. 

I>ai  skal  syngia  annann  hvern  dag  helgann. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .xj.  ar  .cc.  oc  .yj.  anrar. 


LXIII.  Nedra  hvole. 

HarÍQkirkia  oc  hins  heilaga  Olafs  ad  Nedra  Hvole  a  prest- 
skylld  j  heimalandi.  DufþacksboUt"}. 
^ij.  kQgiIIdi. 

Heimamanna  tiund  oc  grðptur  oc  lysitollur  oc  af  .xij. 
Ibnam  odmm.  oc^)  ailri  skylldu.  Enn  vr  Langagierdi  ðunur 
\im  miaserí. 

Jtem  gaf  Jon  fra  Efra  Hvoli  .c.  vðru  j  salugiöf. 
fiuD  a  .V.   manna   messuklædi  oc    .vij.  hokla  .v.  alltara- 
li  med   dvkumm.    kaotara   kapur   .iij.   oc  ein    med   siltur 
igio.   fontklædi.   sacrarium  mvnnlaug.    Glodarkier  oc  vattz- 
iU.  sloppa  .ij.  kaleika  .ij.  Textum  Evangeliorum  buinn  med 
for.  cc.  j  bokumm.    kluckur  .vj.    oc   biollu  eina.    krossa  .iij. 
iki   .vij.   00   Mariuskript.     tiolld   vm    alla   kirkiu.    gler- 
\r  .▼.    wattzkall  rifinn.    jarnstiku  stora  oc  krokstikur  .v. 
med  kopar.    bryk  yfer  alltari.    baksturjarn. 
{Midan     skal    syngia    annann    hvern    dag     helgann     lil! 
Hvöls. 


^f*)  áó  1402;  ')  VUcbinsmaldage  263;  V  Dnpþaksh.,  Ðp.;  *)  j  269^ 

U7,  Látr. 

6* 
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LXIV.  Ad  Hofe.i) 

Heilog  kirkia  ad  Hofi  er  helgud  hÍDam  heilaga  ^ÚBb 
biskupi. 

huÐ   a  iiij.  kyr.  giefa  skal  nyfc  vndanD  tveimur  ad  morni 
Laugardaga  edr  Drottinsdaga. 

Hokul  00  messuklædi.  kapu.  slopp  oc  stolu.  aUtarisdTk 
vygdann.  Gradal.  |>oIIak8  song  oc  les  med.  Jtem  {>orIak8  sðgr 
a  Nor[r]ænv.  vatnkietil  af  messing.  alltaraklædi  tvenn.  mvnnlaug. 
kiertistiku.  glodarkier.  Mariuskript  oc  |>olIaks  lykneski  .ij.  bryk- 
vr*)  og  kro88.  alltaraklædi  med  glitudum  dvk. 

Kirkia  ad')  Hofi  a  heima  ad  laka  tijund  syna  oc  af  þreo 
bæiumm  audrum  halfann  vaxtoll  oc  annann  huern  dag  helgan: 
saung  og  fiorda  hvern  ottusðng.  og  þessa  daga  yfer  ef  ei 
hlytst  kirkiumessa.^)  |>oIIaks  messur  badar  allar  tijd^.' 
kyndilmessu  oc  paskadag. 

kirkiann  a  mðrk  vax.  eyri  reykelsis  .ij.  merkur  ad  giallc 
presti  og  fædi  med  hverri  messu  mann  edr  hest  millu 
veturnatta  oc  sumarmftla. 

Jtem  jordina  a  Draflalausu  þa  er  Olafur  ÞoU&I^sson  ( 
Pall  Jngialldsson  logdu  til  fyrer  refla  oc  tyunda  ReikDÍng. 

ij.  kluckur  oc  biollu  oc  lysikolu. 

LXV.  Kirkiubær.«) 

COariukirkia  j  Kirkiubæ  er  helgud  vorre  frv. 
Hun  a  .iiij.^)  kugilldi. 

alltaraklædi.  Maríuskript  oc  kross  .ij.  kluckur  litlar  ( 
.ij.  munnlaugar. 

LXVI.  GunnarshoIIt. 

Pieturskirkia  j  Gunnarshollti  a  fiordung  j  heimalandi  c 
Kotbreckum^)  med  ollum  gognum  oc  giædum  þeim  sem  þ 
liggia  til. 

')  Hof  j  Rangarvalla  syslu  143;  VUchinsmaldage  263;  *)Bp,hL 
bríjk;  »)  263;  a,  hin;  *)  147;  hin:  kirkmessu(!);  »)  268  og  Bp  m< 
nýni  hendí  á  spássíu;  hin:  tiunder;  •)  Vilchinsmaldag^  263;  ')  i; 
143,  256,  269,  Látr.,  Bp.;  þriv,  263;  •)  kotbrecku  256,  350,  147. 
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xTÍj.  kngiUdi. 

halft  þridia  hundrad  j  Bokum. 

í>aDgad  liggur  ?Dder  kirkia  ad  oielldingalæk.  Bænhvs  a 
flðídi  med  tinnd  oc  .iiij.  bæer  adrer  ad  skylldum  oUum. 

I>ar  eru   fern   messuklædi  oc   einn   serkur  ad  auk.  hokul 
laDsano.  kaleika  .ij.  tuo   corporalia.   kantarakapur  .iiij.  alltara 
ijcdi  .iij.  skríjn  oc  messingar  kross  litiil.  Tabulum.  messingar 
fa'ertistikur   .iiij.   oc   ein    med  jarnn.  glodarkier  nytt.  kola  oc 
iíertahialmur.    kross    stor    med    lykneskium    oc   annar    kross 
steindur.    CDariuskript    .iiij.    kluckur.    glerglugg    sæmiligann. 
bordar  .ij.  vatzkietil.  fonts  vmmbuningur. 
ccc.  TÖru  er  ^orsteinn  gaf 
c.  j  Tadm&Ium.  er  giefid  var  med  lyke  Walgierdar. 
Hefur  aukist  j  Gunnarsholiti  sydann  Snorri  Jonsson  keypti 
jordina  eitt  asaudar  kugilldi  oc  .iij.  hnndradz  hestar. 

yppa.  .IX.  ar  sydann  kirkiann  var  metin  reiknadist  portio 
Ecclesiæ  .xiij.  aurar  a  hvert  ar. 

So  micid  atte  kirkiann  j  GunnarshoUti  firir  jnnann  sig 
T  Pietiir  l^orsteinsson  slepti.  enn  Snorri  Jonsson  tok  med. 

Jn  primis.  Ein  messuklædi  god.  onnur  vond.  hokul.  hamettu.^) 
orporale  Jj.  alitarisklædi.  ein  kapa  god  .ij.  Tondar  .ij.  kaleikar 
c  læst  patina  ad  odrum  .iiij.  koparstikur.  jarnstika  stor  .iiij. 
luckur.  glodarkier  festarlaust  fontklædi  .iij.  krossar.  ein 
[ariuskrípt.  Pieturs  lykneski.  skríjn  brotid  .ij.  vnderstðdur. 
X.  bækur  vondar  oc  nockrar  skrar. 
Gaf  Snorri  Jonsson  kirkiunni  Jons  lykneski  med  alabastrum. 
Qgibiorg  kvinna  hanns  Pieturs  lykneski  med  alabastrum. 

LXVII.  Kielldur. 

Pals  kirkia  a^)  Eielldum  a  fiordung  j  heimalandí  oc  halft 
mnápL 

yjc.  j  UTSgagni  oc  eina  kv. 

messuklædi  fern  oc  .ij.  hokla  lausa  .ij.  sloppa.  alltarisklædi 
aq«  med  dTkum.  kantara  kapur  .iiij.  oc  lectaradTk.  kaleika 
|.  tíolld  TUDmhTerfis  kirkiu.  mTunlaugar  .ij.  oc  klofa.  kiertistikur. 


')  bamhetta  256;  ')  ad  350. 
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Y.  oc  hiii  netta  stor  mei  jarn.  sfayo  med  bdgamm  dofflnmin. 
krom  jnj.  oe  leetanL  Marhitkripler  Jj.  eum  glerglugg.  | 
Pietari  ekript  oc  P^  skript.  Unckor  .rij.  xnj.  merknr  vax  oc 
mðrk  reykdsis.  ^odarkier  .ij.  oc  eUdbera.  baketarjam.  roessa- 
klæda  kiatn  olcata.  merke  tTð.  foDtsrmbimingiir.  cccc.  j 
Boknm. 

Sin  Oli  lagdi  til  .ij.  kyr.  krosa  smeUtann  oc  kalrik  gyil- 
taon  Tegnr  toL  x.  anra.^) 

Hon  a  Tmm  |Mit  framm  sem  j  maldaga  taenoar  er  skriM 
jord  er  Beyoifell  beiter  sem  er  .xxe.  og  .iiij.  kngiUdi  med  sem 
gaf  Salgierdnr  beitin. 

Jtem  .T.  kngiUdi  oc  .ij.  beetar. 

Torfeknrd  a  bnn  j  Strandar  jðrd  nedri.  fertuga  grof 

HeUnnftm  j  Kirkinbæiar  jðrd  eýstri. 

Tje.  fióm  er  Hggnr  firir  Krossi  oc  Hallgeyrseý. 

fitiaskog  firir  nordaon  CDogil. 

afriett  j  oordurkÍDO. 

{>e88e  oroameota.  messnklædi  ad  oUn  Ttaoo  bokol.  ad  ank 
höfiidlyo  med  gnUhlad.  dTkur  med  brTn.  sæmiligaon  skyroar 
kietil. 

portio  Ecclesiæ  Tmm  oæstu  jmj.  &r  .iij.  merknr  a  hTeriu 
are.  fellnr*)  nidur  oll  firir  kirkin  Tppgiord. 

Tar  kirkiann  Tird  firir  xxc. 


LXVIII.  Soiallshafde.*) 

Olafskirkia  j  Sniallshefda^)  a  prestskylld  j  beimalaodi. 

Huo  a  kaleik  oc  messuklædi  eio  oc  bokaskref  .iij.  rodukrosi 
eio  kiertistika.  alltarisblæiu  oc  alltarisklædi.  mTooIaug.  watti- 
kietill  oc  glodarkier.  kluckur  .iij.  tioUd  Tood  Tm  soogbTs. 

kyr  ij.  oc  .yj.  ær. 


')  Hér  endar  eldri  hlati  máldagans  og  man  það  vera  Odd- 
geirs  frá  1371;  »)  féll  350  Bp.;  »)  Vilchinsmaldage  263;  Snialsh. 
Bp.;  þessi  máldagi  er  alveg  samhljóða  máldaga  Jóns  biskaps 
Haldórssonar  frá  1332;  *)  Sneallshofda  Bp.;  Sneallzhofda  263  (  = 
Snjáldshoft^a). 
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LXIX.  Ad  A. 

CDaríukirlria  ad  A  oc  JobaDDÍs  Baptistæ  a  prestskylld  j 
imalandi. 

.vj.  kyr  oc  .vj.  ær. 
esanklædi   oc    kaleik    .vij.    merkur    vax    oc    mörk    reykelsis. 
acknr   .v.    kiertistikur   .ij.    alltarisklædi    iij.  oc   alltarísstein. 
odarkier  og  elldbera.  smelltann  kross.  CDariúskriptt.  kirkiann 
glerglugg.  Jtem  .ij.  hesta. 

I>ar  liggnr  til  tiund  heimamanna  fra  Baudalæk  hinum 
'ra  oc  vr  litlu  tungv.  af  Brecku. 

gropttur  af  þessum  bæium.  Baudalæk  hioumm  nedra  og  af 
rDkotlnstodum  oc  vr  meiri  tungv  oc  þadann  halfur  lysitoUur. 

prestur  fra  A  skal  þar  syngia  j  Tungv  oc  taka  þar  .ij. 
lerkur.  Til  Baudalækiar  Efra  oc  taka  þar  .v.  aura.  J  litlu 
uDgv  oc  taka  þar  balfa  mork  a  hveriu  are. 

af  ollum  þessum  bæium  sem  hier  ero  nefnder.  skulu  menn 
skia  skríptt  oc  þionustv  oc  adrar  naudsyniar  til  þess  prestz 
*m  ad  A  syngur. 

|>etta  a  hun  vmm  framm  þad  sem  adur  er  skrífad  j  fornnm 
aldogum. 

hefíir  Jon  Haralldsson  tillagt  dvk  glitadann  .v.  alna  langann. 
tizkáll.  sacraríura  hanndklædi. 

Hafa  logd  verid  messuklædi  firir  tiolld. 

Jtem  bviun  steinn  med  helgumm  domumm  er  Herra  Wilchín 
ikup  lagdí  til. 

Jtem  kaleikur  er  vegur  .vj.  aura  er  gaf  Kolbeinn  Pietursson. 

jtem  slopp  oc  kantarak&pa.  kirkiu  kola.    Pals  lykueski. 

Portio  Ecclesiæ  wmm  .xix.  &r  .vijc.  oc  fimm  aurar. 

LXX.  Kálfholt. 
[«.  Oddgeirsmáldagi  1371,  Dipl.  Isl.  III,  Nr.  222;  sbr.  xxxv.] 

LXXI.  Amwlastader. 

Petnrskirkia  ad  Amvlastodum  a  prestskylld  þar  j  landi. 
eÍÐ  messuklædi.^)   hokul  oc  stolu.  [ad  auk^)  kaleik.  slopp. 

»)  aok,  b.  V.  256 ;  »)  [sl.  266. 


á 
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kaDtarakfipy.  krossa  .ij.  alltarisbrijk.  blystikiir  .ij.  klacki 
biðlior  .ij.  Mariuskript.  Petraskript. 

Hun  a  .Yiij.  merkar  ?ax. 

þar  fylgia  .xij.  ær  oc  .ij.  kyr. 

þar  liggia  vnder  .iij.  bæer  firir  aastann  affáll  ad  tiandu^ 
oc  lysitollamm  oc  odram  skylldumm.  nema  j  fifiholltamm.       /M 
taka  bændar  heima  tiand  syoa  þaiat  þar  eru  vtkirkiur. 

Portio  Ecclesiœ  vmm  .x.  ar  .viij.  hundrad. 

LXXII.  Krosa. 

Eirkia  ad  Krossi  er  helgud  Gudi.  CDariu  Drottningv.  Joa^ 
postola  oc  Olafi  konge. 

Þar  er  prestskylld  oc  .iiij.  merkur  kaups  oc  skyllt  &d 
syngia  hvern  dag  messv.  wmm  Jolaföstu  oc  Langaföstu.  og 
hvern  dag  hina  helgu  viku  og  so^)  þa  er  .ix.  lectiur  em  ] 
ottusaung.  hversdagliga  skal  messu  syngia  tvo  daga  j  viku. 

Eirkiann  a  jnnann  sig  tuenn  messuklædi  .ij.  alltarísklædi 
med  dvkumm  oc  annad  med  miovmm  hlödumm.  ettusang.'] 
sloppur  oc  kantara  kftpa  oc  vont  fornt  foutklædi.  skyrnarsteinn. 
alltaris  bryk  steinda  oc  smelltann  kross  oc  annann  steindann. 
Mariuskript.  Olafsskript  oc  Jons  lykneski  postola.  naerke  oc 
triekross.  glodarkier  med  kopar.  kiertistikur  .ij.  med  kopar. 
vattzkall  oc  sacrarium  mvnnlaug  med  kopar.  kaleik.  lysi- 
mvnnlaug.  kluckur  .iij.  tuær  biollur.  vond  stika. 

Þar  fylger  .xvj.  bvfiar  kugilldi.  balftt  hvort  kyr  oc  asaudur. 

c.  voru  oc  .c.  j  hafnarvodumm  oc  hundradz  hross. 

Jtem  halfur  fiordungur  vax. 

|>angad  liggia  .xviij.  bæer  ad  tiundum  oc  lysitollumm  oc 
.vj.  Bænhvs.  half  mork  kaups  af  hverin.  og  kirkiann  a  Liota- 
stodumm  liggur  þangad  oc  skal  syngia  annann  hvernn  dag  oc 
hinn  fiorda  bvern  ottusaung.  nema  prestur  sa  er  þar  byr  eige 
landid. 

ad  Krosse  er  leyfdur  allra  manna  grðptur. 

{>ar  skal  avallt  kirkia  vera  oc  sa  abyrgist  ad  alldri  farist 
þat  er  hun  ft. 


')  sa,  266(0;  *)  þannig. 
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V\gi)iudaga  alla  skal  þar  messu  syngía. 
<l  tirkia  partt  .x.  huadracL^) 


LXXIII.  CDosfell. 

MarÍQkirlna  ad  CDosfelIi  a  heimalannd  allt  med  gognum  oc 

giðedaiD. 

riij.  kyr  oc  .viij.  ær  oc  .xx. 
viijc.  wðravird  oc  einn  hest. 

messoklædi.  kaleik.  kiertistikur  .ij.  glodarkier.  alltaraklædi 
iij.  sloppor.  kantarakðpa.  kluckur  .y.  merki  .ij.  dukar  lauser. 
sictmm  mvnnlaug.   kross  smelltann   litinn   oc  .iiij.  krossar 
adrer 

Slijka  portionem  sem  fallid  hefur  hingad  til  hefnr  kirkiann 
hiít  sier  til  vpphelldis  oc  adgiordar. 

Hqd  íbl  j  sijna  portionem  vmm  .x.  ar  næstu  .cc.  oc  .x. 
lo/a.  fellur  nidur  oll  firir  vppgiord  kirkiunnar  er  Andres  prestur 
Me  latid  vpp  giaura  fyrr  oc  ei  peninga  adur  firir  tekid. 

iij.  biollur  lestar  þær  er  j  maaldaganumm^)  eru  skrifadar 
estar.*) 

LXXIV.  Sniofnglstader. 

COaríukirkia  a  Sniofuglstodumm  a  heimaland  allt. 

IX.  kngiQdi. 

ij.  hundradz  hross. 

ein  messuklædi.  kaleik.  kiertistikur  .ij.  sacrarium  mvnnlaug. 
odarkier.  fontklædi.  skyrnarsar.  alltaraklædi  .ij.  oc  einn 
rkar.  merki.  kluckur  .iiij.  sloppur. 

XX.  kugiUda  beit  j  Hestfiall.  tvituga  torfgrof  j  Neslannd. 

Portio  Ecclesiæ  &rliga  half  onnur  alin. 

Hun  a  yfer  þad  framm  sem  maldagi  Herra  Michels  seiger. 
ij.  kugilldi  .cccc.  ofrijd  vðruvirdt. 

JoDanfi  8ig.  (Dariuskríptt.  krossar  .iij.  lectari  oc  dvkur 
Ebt.  kantarak&pa.  alltaraklædi  med  dvk  oc  fordvkumm. 


*)  Hér  aptan  við  kernr  máldagi  Jóns  biskups  Gerrekssonar  frá 
tSO;  ')  maldagonnm  259;  ')  Hér  eptir  kemr  afhending  séra  Jóns 
ÍDarssonar  á  fjám  Mosfellskirkjn  frá  1&52. 
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Portio  Eedesis  Tmni  ^  ir  mæakm  jd|.  aw.  fieU  nidar 
firír  kirkra  Tppgidrd  er  sín  Jon  liei  Tppgiaanu 


LXXV.  BfrfelL 

Kirida  ad  BTrfeDi  a  beiiiialand  halft. 

iij.  kyr  ^  aer  oc  .n. 

eitft  hroos. 

cc.  ▼admila. 

meosuklædi  ein.  kaleik.  slopp.  kantarakftpT  Jj.  mTnDlaogar. 
smelltor  kroos.  kiertistíka.  alltaraklædi  .iij.  alItaradTkar  .ij. 
glodarkíer.  elldberí.  klackor  .t.  Maríaskrípt.  Basiliosskríptt 
merU.  foDtklædL 

portio  Ecdesiæ  arliga  mðrk. 

Han  a  ad  aak  þess  er  stendr  j  maldaga  Herra  CDichels  .ij. 
kjr  .iij.  ær  oc  .iiij.  hross. 

portío  Ecclesiæ  Tmm  .yj.  ar  næsta  medann  Gudmnndr 
befr  baid  .cc.  oc  mork.  Tar  honnm  metid  firir  Tppgiord 
kirkiannar  .Tjc. 

Jtem  lagde  hann  til  kirkiaonar  jnnann  sig  bryk  yfer  allt- 
arí.  paxspialld  steint  oc  spiolld  steind  onnar. 

Jtem  liet  hann  bæta  kaleik  kirkiunnar  oc  lagdi  þar  til 
eyrí  silfars  oc  klackar  .ij.  lestar  liet  hann  bæta. 

allt  samt  þetta  .cc. 

a  hann  dt  ad  kirkianni  .ij.  handrad. 


LXXVI.  Holar. 

Kirkia  ad  Holamm  j  Grymsnesi  a  .xxc.  j  heimalandi. 

Tiij.  kagilldi. 

.XX.  bækar. 

þrenn  messuUædi.  alltaraklædi  .iij.  dTkor  sprangadur.  oc 
annar  glitadur  .ij.  sloppar.  glodarkier  .t.  klncknr.  kiertistiknr  .ij. 
kaleikar  .ij.  smelltar  kross.  oc  rodukross.  fontklædi.  kirkiukola. 
sacraríum  mTnnlaug.  CDaríuskriptt  oc  Jons  lijkneski. 

portio  Ecclesiæ  Tmm  .v.  ar  roedann  Hallur  hefr  bued  .cc. 
fiell  nidr  hundrad  firir  kirkíu  vppgiord. 
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Hun  a  ad  auk  þess  er  j  maldaga  berra  Michels  er  skrifad 
J^.  kugilldi  .c.  ad  haastlagi  oc  .c.  j  yadmalamm  .ij.  hand- 
ndz  hross. 

Jtem  hefr  gefizt  til  .ij.  kyr  .cc.  yorugilld. 

Olokt  handrad  epter  Ealf  prest.  brestar  kirkianDÍ  kaleik. 
sloppnr.  alltarisklædi. 

portio  Ecclesiæ  vmm  vj.  ftr  næstu  .cc.  oc  half  mark. 


LXXVII.  Efribru^). 

Nichulaskirkia  ad  Efri  Brv  a  .xc.  j  heimalandi  oc  jnnann 
righ  kross.  Nicbulas  lykneski.  alltarisklædi.  sacraríum  mvnn- 
lang.  klucknr  .ij.  litlar.  alltarisdvkur. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .viij.  ar  næstu  .iij.  merkur. 

LXXVIIL  Laugarvatn^). 

Blasiuskirkia  ad  Laugarvatni  a  j  heimalandi  .xc. 

ij.  kyr  .IX.  ær. 

Jnnan  sig  .ij.  krossar.  Mariuskríptt.  Blasius  lykneski  .iij. 
alltariaklædi.  alltarisdvkur  oc  aonar  glitadur.  glodarkier  oc 
Uackar.  ij. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .x.  ðr  .xij.  aloar  sei  hveríu  ftre. 

LXXIX.  Apavatn^). 

CDarínkirkia  ad  Apavatni  a  innann  sig.  Mariuskriptt. 
krossa.  ij.  {>oIIak8  lykneski.  kluckur  ij.  kiertistikur  .ij.  med 
kopar.  ein  med  jarn.  alltarísklædi  vont  oc  dvkur.  kirkiaon 
a  .ij.  kyr. 

portío  Ecclesiæ  forn  .c.  oc  eýrer. 

j^)  ny(a)  tiund  medan  Ellendur  befr  buid  vmm  .vj.  ar 
jciiij.  aorar. 

war  metin  kirkian  þad  er  Ellendr  bafde  ad  giort  fyrer 
tro  hondmd. 


■)  Yilchíiismaldage  263;  ')  og  850,  Bp. 
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LXXX.  Arbœr^). 

Kirlda  ad  Arbæ  a  .iiij.  kyr. 

jQDan  sig  kluckar  .iiij.  Mariuskriptter  toær.  krossar  .ij. 
kiertistika  med  kopar.  paxspialld.  sacrarium  mTnnlang. 

portio  Ecclesiæ  Tmm  Dæstu  .x.  ftr  .xvij.  aurar  oc  iij.  aUiar. 

LXXXI.  Kirkiuferia'). 

Ad  Kirkiuferiu  fylger  kyr  oc  ein  ær. 

Hun  a  jnnaDD  sig  krossa  .ij.  crucifixum  j  hvsi  med  vnder- 
stodumm.  paxspialld.  kluckur  .ij.  alltarizklædi  oc  dvkur. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .x.  ftr  næstu  .ijc. 

fellur  nidr  .ij.  merkur  af  portione  firir  yppgiord  a 
kirkiunni. 

LXXXIL  AudshoUt"). 

Heilog  kirkia  j  AudzhoUti  a  .ij.  kýr.  \ 

Hun  a  innann  sig  kross.  alltarisklædi  oc  dvkur.  kluckur 
.ij.  paxspialld. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .ij.  ar  næstu  .vij.  aurar. 

forn  tiund  oll  samaun  .ccc. 

fellur  nidr  .cc.  firir  vppgiaurd  kirkiunnar  er  Lytingur*) 
liot  vppgiaura. 

LXXXIIl.  Torfastader^). 

Mariukirkia  oc  bins  heilaga  {>orIakz  biskupa  a  Torfua- 
stodumm  j  ölfusi  ft  .xc.  j  heimalanndi. 

vj.  ær.  [Jtem  ku  og  hross^). 

alltaraklædi  .ij.  kross^)  oc  annann  med  latun.  paxspialld 
litid.  handklædi.  tvær  kiertistikur. 

þangad  skal  syngia  fra  Vlfiiotzvatni  annann  hvern  dag 
helgann. 

portio  Ecclesiæ  arliga  .xij.  alnar. 

>)  j  ðlvesi  b.  V.  143;  Vilchinsmaldage  263:  ')  ViIchinsiÐald&ge 
268;  »)j  ölvesi  b.  v.  143;  Vilchiusmaldage  268;  *)  Lyting  266;  »)  Vil- 
chinsmaldage  263;  *)  [b.  v.  143;  ')  krossa  268. 
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Him  a  ad  auk  þess  er  j  maldaga  berra  Michels  vottar. 
T  oc  hrosB. 

portío  Ecclesiæ  vmm  x  &r  næstu  .xj.  alnar  a  hveriu  &re. 

feUur  nidur  oU  portio  forn  oc  ny  fyrer  kirkiu  vppgiðrd 
m  Nichnlas  liet  yppgiðra. 

LXXXIV.  BilsfelP). 

Kirkia  heilags  Nicholai  ad  Bilsfelli*)  a  .ij.  kyr. 

jnnann  sig  a  kirkiann  kross.  Nichulas  lykneski  .ij.  dvkur. 
rijk  yfer  alltari.  paxspialld  .ij.  stikur  med  kopar,  sacrarium 
iTnnlaag.  glodarkier.  alltarisklædi  .ij.  annad  med  [pell^)  oc 
ro88  a  med  gullhlad.  dvkur  oc  kluckur  .ij. 

portio  Ecclesiæ  vmm  fíogur  &r  næstv  mork  enn  vmm  yj 
•  íyrer  .xij.  aurar. 

LXXXV.  Vlfliotzvatn. 

CDariukirkia  oc  hinz^)  heilaga  Pieturs  ad  Vlfliotzvatni  a 
.  kyr  .iiij.  kugilldi  j  asaud.  gielldfiar  kugilldi  .ij.  hross. 

kirkiann  a  WilIÍÐgavatn  oc  vc  ofrijd. 

Hun  a  innann  sig  CDaríuskriptt.  Pietursskriptt.  smelltur 
08S  litiU  oc  annar  kross  forn.  bryk  yfer  alltari.  kaleik. 
erki.  klucknr  .ij.  alltarisklædi  med  dvk  oc  fordvkumm. 
essnklædi.  Dvkur  yfer  Pietri.  kantarakapa.  sloppur  .ij.  allt- 
aklædi  vond.  vatt^kietill.  sacrarium  mvnnlaug.  kirkiukola. 
ertistika  lítel  med  kopar  .ij.  stihur  fírir  lykneskiumm  med 
rn.  psalltari.  Bok  de  sanctis.  Missale.  fonts  vmbuningur 
i  skijrnar  s&r. 

Fortío  Ecclesiæ  vmm  næstu  .x.  &r  .xij.  alner  a  hveriu. 

var  metinn  kirkiann  firir  .viijc.  er  Nichulas  bondi  liet 
piigimBra. 

LXXXVI.  l>yngveller. 

Eirkia  hins  heilaga  Olafs  konungs  sei  {>yngvelli  a  .xiiij. 
yr  oc  .L.  asaudar.  iiij  saudi  tvævetra  .iiij.  veturgamla. 

«)  Vilchinsmaldage  263:  »)  Bilzfelli  268;  »)  [pells,  Bp.;  *)b.v.Bp. 
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vj.  hross. 

cc.  j  haustlagie. 

X.  auror  j  kosti. 

viijc.  j  virdingarfie. 

Yjc.  j  Brvsastadajord. 

JnDano    kirkiu    Mariuskriptt.    Olafsskriptt.    krossar   .m^ij. 
Andres  lykoeski.    paxspialld.    kiertistika  med  kopar.   jarustL^ka 
vid  alltarí.    sacrarium  mvnnlaug.    kirkiukola.    glodarkier.  eLld- 
bera.    stor   klucka   lest.    onnur  klucka  litil  af  holldinn')    .íj. 
biollur.    þrenn   messuklædi.    sloppar  .ij.    kapur  .iiij.    allt&ra^ 
klædi  .iij.    oc   tvenner  fordvkar  med.    einn  glitadur  dvkur  c^ 
annar  vondr.    gefist   .ij.    kugilldi  oc   .c.    ofríjdt   sijdann  sirm 
Ormur  kom. 

Portio  Ecclesiæ  vm  næstv  .ix.  ar  .xij  aurar. 

LXXXVII.  Aundverdsnes'). 

Kirkia  hins  heilaga  Stephani  j  Ondverdznesi  a  .ij.  kýr. 

tvo  stackseingi  j  Floamyrí  nærre  Bftr. 

Hun  a  innan  sig.  Mariuskript.  Stephanus  lykneslri.  krossa 
.ij.  Johannis  lykneski  baptist^.  kluckur  .ij.  biollur  .ij.  giodar- 
kier.  alltarísklædi  oc  dvkur.  sacraríum  mvnnlaug.  kiertistika 
med  jarn.    dvkur  yfer  Stephanus  lykneski.    kirkiustoll. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .ix^).  ar  næstu  er  Pall  hefur  buid 
.xviij.  aurar. 

Jtem  vmm  næstu  .vj.  &r  .xviij  aurar^). 

var  vird  kirkiann  er  Pall  hafdi  giora  lated  firír  .tc.  med 
þeim  tveim  hundradumm  er^)  &dur  voru  virder  forner  kirkia  vider. 

LXXXVIII.  Aulversvatn*). 

Olafskirkia  ad  Aulfversvatni  a  halft  heimaland.  Sandey. 
Kirkiuríd^). 

vj.  kyr  oc  kugillde  er  Herdijs  gaf. 

kantarakapu^).     messuklædi.     alltarísklœdi.    klackar    .ij. 


»)  halldinn  256(!);  »)  Vilchinsmaldage  263;  »)  iiíj  268;  «)  147;  sl. 
hin;  »)  eru,  260;  •)  Vilchinsmaldage  268;  ')  Kyrkiuvid  256,  360; 
•)  —  kapa  263. 
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glodarkier.  elldberi.  kaleikur.  smelltur  kross  oc  annar  steindur. 
Olifaskriptt.  skrijn').  Mariuskriptter  .iij.  kiertistikur  .ij.  med 
kopar.  sacrarium  mvnnlaug*).  skyrnarsftr.  fonts  vmbuningur 
TöDdar. 

portio  £ccle8iæ  vmm    .xij.   ár  firirfarandi  .c.  oc  .x.  aurar 
iell  nidor  oU  firir  kirkiu  vppgiaurd. 


LXXXIX.  Hroarshollt. 

Olafskirkia  j  Hroarshollti  a  þridiung  j  heimalandi. 
iiij.  kyr  oc  .xviij.  ær. 
gafst  til  kyr. 

krossar  .ij.    kaleikur.    klockur  .ij.    komu   vr  Ase.    pax- 
BpkU.    alltarisklædi  oí^  dvkur.    messuklædi  ad  oUu  oc  hokuU 
id  aok.  glodarkier.    sacrarium  mvnnláug.    Olafe  lykneski. 
portio  Eccleaiæ  vmm  .vij.  ar  næstv  .c.  oc  mork. 
feilur  nidur  oU  samtt  firir  adbot  ad  kirkiu  og  þad  er  Jon 
te/or  til  hennar  lagtt. 

XC.  Wadnes'). 

Kirkia  Gudz  modur  Mariæ  j  Wadnesi  a  .ij.  kyr  oc 
ij.  ær. 

iiij.  merkur  vðru. 

ij.  merkur  vax. 

þar  er  innann  kirkiu  Mariuskriptt.  ij.  krossar.  ij.  kierti- 
knr  med  kopar  .ij.  kluckur  oc  .ij.  biollur  .ij.  alltarisklædi. 
k.  sacrarium  mvnnlaug.  glodarkier. 

portío  Ecclesiœ  vmm  .iiij.  ar  næstv  .xj.  aurar  og  .ij.  alnar. 

Jtem  vmm  .vj.  ar  adur  .xij.  aurar. 

XCI.  Gnwpar»). 

Kirkia  ad  Onnpomm  hins  heilaga  ÞoUaks  a  .xc.  j  heimalandi. 
▼iiy.  ær. 


<)  skyrii(!)  2ð8:   *)  Olafs  lykneski,   bœtir  260  hér  vid,  en  strykar 
tHr  einn  og  það  eigi  aö  ganga  út;  *)  Vilchinsmaldage  2(58. 
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rodakrosa  oc  aÐDann  tíl.  kluclnir  .ij.  oc  er  ODDor  brotíi 
kiertístíkur  .ij.  aUtaraklœdi  oc  bryk.  dvk.  paxspialld  eitt. 

portío  Ecclesiæ  vmm  .iiy.  ar  .ix.  aurar  oc  .iiij.  alnar. 

Hefar  Oadrydr^)  oc  {>oraIlr*)  bondi  hennar  lated  vppgioi 
ad  olla  kirkiuDa  a  fyrr  greiadum  &rum.^) 

HuD  a  syna  portionem  vmm  .yij.  ar  Dæstu  halfur  atiaa 
eyrer  medaoD  {>ormodar  hefr  bved. 

{>ar  fylger  Aadres  lykneski  vmm  þat  framm  sem  adr  ei 
maldaga  hennar  oc  alltarísdvkur. 


XCII.  Beýker. 

Kirkia  heilags  Laurentij  ad  Beykium  a  land  a  Wollan 
firír  .xxc. 

par  skal  véra  faeimilisprestur. 

Kirkia  a  .xv.  kýr.  þriggia  stacka  eingi  er  heita  Kirkin- 
holmar^)  .xxx.  letorfs  arliga  j  Saurbæar  land.  tvenn  messuklæd 
oc  hokul  med  pell  .ij.  alltarisklædi.  annad  med  pell.  kaleik 
kiertistikur  .iij.  sacrarium  mvnnlaug.  glodarkier.  krossar  .ij 
Mariuskríptt.  Laurentiusskriptt  oc  tiolld  vmm  kor.  fontklæd 
.xiij.  bækur.  kantarakapa.  merki.  glerglugg. 

Jtem  .c.  er  Erlingur  Jonsson  lagdi  til  kirkiunnar  firi 
fyrnd  messuklæda  epter  skipan  Herra  {>oraríns. 

Portio  Ecclesiæ  vmm  .v.  ar  .v.  aurar  oc  .vc.  medaD  sin 
Pall  hefr  baed. 

Jtem  medaDD  Sturli  bio  vmm  .vj.  ar  .xij.  aura  a  hvoria  an 

Huu  a  ad  auk  þess  er  stendur  j  maldaga  Herra  Micbel 
biskups  kvgilldi  er  sira  Pall  gaf  .cc.  vom  .ij.  hross.  halfluDDi 
tiðru.  hross  .x.  aura  j  vidi  er  Sturli  gaf.  Jtem  .c.  erHalIdor 
gaf  oc  .c.  er  Jod  Gilsson  gaf  oc  hestr  er  gafst  eptir  Jo 
Jvarsson.  lagdi  Sturli  til  kirkiunnar  alltaraklœdi  oc  dvk.  hoka 
paxspiölld  .ij.  oc  pentan  frammi  firír  kor.  þetta  allt  sama 
firir  halft  þridía  handrad.  fellur  Didur  af  portíoae  þeirri  i 
reikaadist  medaDD  haaD  var  .xix.  huudrad  oc  .xviij.  &lDer. 


^)   gadryd  268;    *)   þorhallar  147,  268;    *)  Hér  mun  enda  eld 
hluti  máldagans,  og  þá  tekr  við  viðbót  Vilchins;     *)  K^rholmar  2& 
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portio  Ecclesiæ  vmm  .iiij.  ftr  næstv  medann  {>o(r)steinn  bio 
.cc.  oc  .xij.  aurar  oc  .vj.  ar  fyri*)  næstu  .ccc.  oc  .xij.  aurar. 

Jtem  forn  tyund  er  i  maldaga  Herra  Michaels  er  skrifad 
.Tiije.  og  .xvij.  aurar. 


XCIII.  Hialle.«) 

Kirkia  hins   heilaga   Olafs    kongs   ad   Hialla  j   Olvesi   a 
landid  a  Backa. 
xij.  kyr. 

iij.  huDdradz  hross. 
Tidreka  j  Kieflavijk. 
biargfesti  edur  hvd. 

lykakrak.  kaleik.  alltaraklædi  .ij.  kantarak&pur  .ij.^) 
Idfkar  med  liereptt.  merki  .iiij.^)  kluckur.  ein  messuklædi  ad 
[j»Dq.  sacrarium  mvnnlaug  .ij.  krossa.  glerglugg.  glodarkier. 
pidnale  per  Anni  circulum.  CDariuskriptt.  Olafsskriptt.  vattz* 
[líetíll.  paxspialld.  fonts  vmbuningur  med  skyrnars&. 

f>ar  skal  vera  heimilis  prestskylld.  kross   yfer  alltari  med 
iderstodum.  tialld  vmm  kor.  dvk   yfer  Olafs  lykneski.  messu- 
li.  ny  bryk  yfer  alltari.  tuær  kiertistikur  med  kopar. 

Hnn  a  ad  auk  þess  sem  skrifad  er  j  maldaga  herra 
pebæls  .ij.  kyr.  glodarkier.  elldbera.  messuklædi  ad  ollu. 
jPtarisklædi  .iij.  med  dvkum.  lagdi  þetta  til  Nichulas  bondi 
It  samaDn  .vic. 

portio  Ecclesiæ  vmm  næstu  .x.  ftr  .xiijc.  oc  .x.  aurar. 


XCIV.  Arnarbæle. 

Kirkia  j  Arnarbæli  j  Aulfvesi   er   helgud   hinum   heilaga 

>lao. 

^Mr  er  heimilispreatskyld  oc  diakns. 

Bim  »  .xvj.  kyr. 


*)  fyrri  360;  fyrr  147;  •)  Hér  er  og  höfð  til  samanburðar  afskript 
mé  í  AM.  261.  4to  bls.  104—105;  »)  tveir  261;  *)  fiorar  261. 
ftpL  M.  rv.  B-  ^ 
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fiordung  j  Skeidi. 

fiordang  j  Skierdingaholmi. 

tiolld  vmm  kirkin.  messuklædi  tvenn  .iij.  alltarisk 
kantarakapur.  psalltara  oc  .ij.  Bækur  adrar.  kaleik.  kie 
.ij.  sacrarium  mvnnlaug.  krossar  .iij.  Nichulasskriptt 
glodarkier.  yattzkietill.  CDariuskriptter  .ij.  kluckur  . 
vmmbuning  .iiij.  merkur  vax. 

Beiknadist  portio  Ecclesiœ  vmm  .vj.  &r  med(an)  £] 
sat  .c.  oc  .xij.  aloar  a  hveriu  áre. 

Hun  ai  ad  auk  þess  sem  j  maldaga  herra  Mi< 
skrifad  .v.  hross. 

vc.  er  Biarni  gaf  kirkiunni  i  sitt  Testamentum  ( 
eitt  hross. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .ij.  &r  næstu  medann  Jon  he 
c.  oc   ix.  alnar. 

Enn  vmm  .iij.  &r  medann  Arnvidur  bio  .ij.  m( 
hveriu  &re. 

vmm  næstv  .v.  ar  fyrr  er  Sturli  atti  .xij.  aurar  ai  hv 

gaf  Jon  kirkiunni  gridungh. 


XCV.  A  Breidabolstad.*) 

CDariukirkia  oc  hins  heilaga  Olafs  kongs  a  Breidi 
j  Olfusi  a  .xc.  j  heimalandi. 

iij.  kluckur.  rodukross.  ein  kiertistika  med  kopar.  glo 
paxspialld.  kirkiann  a  eina  kv. 

portio  Ecclesiæ  vmm  .viij.  ar  oc  .xx.  tiu  hundrad  o 

Hun  a  vmro  þat  framm  sem  herra  Michels  maldag 
.iij.  kyr  er  Andres  gaf. 

Jnnann  kirkiu.  bryk  yfer  alltari.  Laurentius  I; 
paxspialld  steintt. 

portio  Ecclesiæ  vmm.  vj.  ar  næstu  medan  Jon  he 
halfur   fimtandi   eyrer   oc   .xij.   aurar   af  jordunni  heii 


0  Erlindr  266;  ")  Vilchinsmaldage  263, 
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Didnr  .xij.  aurar  er  hann  liet  hlada  veggi  vmm  kirkiuna 
oc  gaf  til  alltarisklædi  med  liereptt. 

fom  tiund  adr  vmm  .iiij.  ar  hundrad  oc  .xij.  alnar. 


XCVI.  Nes.i) 

Maríukirkia  j  Nesi  j  Selvogi  oc  CDagnus  Eyiajarls.  Thorlaks 
biskups  oc  Katering  a  .xxc.  j  heimalandi. 

iij.  kyr  oc  .vj.  ær. 

tiolld  vmm  frammkirkiu  'med  dvkumm.  smelltann')  kross 
oc  annann  kross  storann  yfer  dyrum  med  Mariulykneski  oc 
JoQs  postula  oc  tuo  rodukrossa.  Mariuskriptter  .ij.  Pieturs 
Ijkneski.  kluckur  .v.  ij.  alltaraklædi  med  pell  oc  þridia  med 
sílld.  messuserkur.  hofudlyn.  tvo  brykarklædi.  þridia  íirir  CDariu 
med  pell  oc  annad  med  fornt  liereptt.  vattzkietill.  stockull. 
kirkÍQ  I&s  stortt').  kiertistikur  .ij.  kaleikur  er  vegur  .xij.^)  aura. 
sotdríptt  ^fer  Pietursskriptt.  paxspialld.  sacrarium  mvnnlaug. 
Ijsikola.  læstan  kirkiustol.  corporals^)  hvs  silkisaumad.  glodar- 
kier.  glergluggar  .iij.  austann  a  kirkiunni.  glitadur  alltaradvkur. 
ij.  handklædi.  ' 

I>ar  skal  syngia  hvern  [helgann  dag^)  midvikudaga  oc 
fðstudaga  vmm  langafðstv  oc  ymbrudaga.  Ivka  .iiij.  merkur 
presti  oc  sækia  hann  iafnann  med  hesti  fra  weturnottum  til 
^ars  oc  reida  hann  heim  apttur. 

lofadur  gropttur  heimamonnum  oc  fatækum  monnum  j  Nesi. 

tyund  liggur  þar  til  heimamanna  oc  af  Biarnastodum. 

Hun  aa  j  syna  portionem  sydann  Arni  heitinn  kom  þar  oc 
>tti  jordina  oc  bunad  ai  .xxc.  oc  .cc. 

Erlingnr  Jonsson  (sagdi)  ad  kirkiann  j  Nesi  skylldi  eiga 
f^e.  j  þwfalandi^)  þar  til  sem  hann  leisti  vr  .ij.  kugiUdi  .cc. 
lala  ijc.  j  vide.  enn  .xij.  alnar  fýrer  .c.  j  leiguburd  þar 
Bem  leist  er  vr  jordunni. 


i)Tilc]iÍDSiiialdage263;  *)  smellta  256;  smelltu  259, 3D0;  ')  þanDÍg 
266,  269,  350,  263;  storU7;  *)xj,263;  »)corporalis  Bp.;  •)  [dag 
263;  ^)  þivftilandi  266,  259,  350;  þufulande  147,  Bp.;  þvfv- 
268:  þiofaUndi  260. 

7* 
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XCVII.  A  Strðnd  j  Selvoge.*) 

Kirkia  Mariæ  Oudz  modnr  oc  hins  blessada  Thomas  l 
biskups  &  Strond  j  Selvogi  a  refil  er  tekur  vmm  framml 
alla  vtann  yfer  dyrunuro.  brestur  storann  kross  med  lyli 
.ij.  smellta  krossa  oc  rodokross.  CDariuskriptt.  Thomass 
erchibiskups  a  Strðnd.  messuklædi  oc  .v.  hoklar  ad  au 
kantarakapur  .yj.  alltaraklædi.  brykarklædi  med  bastard  oc 
oc  annad  rentt  huersdagligtt.  skrijnklædi  med  silki  raudi 
fordukar  .iij.  glitader  dvkar.  Jtem  ein  brun  oc  lagdur  a  b( 
bunadur  gylltur  med  [silfur  og  annar  dvkur  med  rautt 
framann.  Jtem  .ij.  dvkar  hversdagliger  glitader  framat 
alltaraklædi  firir  krossi  oc  Mariualltare  .ij.  raudklædi  me 
oc  .ij.  græn  oc  .ij.  forn  .iiij.  smadvkar  .ij.  med  raudt  skii 
.ij.  forner  .iiij.  sloppar.  messustackur.  tvenn  corporalia 
.XV.  alnar  med  rent^)  klædi  pitalsett  .v.  kiertistikur  med  I 
enn  sietta  med  jarn  .ij.  katlar.  ein  mvnnlaug.  sacrarium 
klædi.  glodarkier  .ij.  stolar.  slykisteinn  .ij.  litil  paxsj 
paskaspialld.  paskatríe.  fontklædi.  kirkiustigi.  kiertasti 
Dymbill.  merki  .iiij.  glergluggar.  hvslkier  .xij.  manada 
bækur.  vtan  songbok  vmm  sumarid  ad  Ðominicum  oc  a 
.ij.  Oudspiallabækur  &  vetrínn  fra  Jolafostv  oc  til  pas 
brestur  j  Ðe  sanctis.  Oudspiallabok  fra  paskum  oc  til  J* 
med  Ðe  sanctis.  Oraduale  med  seqventiu  per  Anni  circ 
Seqventiubok  litil.  Liber  pastoraiis.  COaríusaga.  Thom: 
.iij.  psalltarar.  Postulasogur  j  Latinu.  artijdaskr^.  Martyrílc 
pund  vax.  ampli  med  tin  .iij.')  kluckur  .iij.  smabiollur. 
olæst. 

Kirkiann  a  .xij.  kyr.  vxa  þrevetrann  oc  einn  hest. 

So  micid  heÍT  Jvar  bondi  tillagt. 

Jn  prímis.  Tabulam  firír  alltare  oc  annad  lited  yfer  a 
bryk  .iij.  steinklædí.  merki  .ij.  þrír  dvkar  med  rautt  ski 
hinn  fiordi  laus  .ij.  alltaraklædi  græn. 

Jtem  liet  hann  giaura  kaleik  er  stenndr  .xij.  auri 
kirkiann  a  Strond  þar  j  adur  mork  vegna  oc  kostadi   s 


^)  Hér   er  og   borid   saman  við  afskript  frá  1624  i  AM.  2 
bls.  105—106  (ágrip);  >)  remt  260;  »)  ij,  259. 
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peoinga  giord  oc  gylling.  og  annann  kaleik  liet  hann  giora  er 
steDDdr  halfann  fimta  eyri.  atti  kirkiann  þar  j  adur  halfa 
mork  ?egiia. 

ij.  glerlampa  oc  .ij.  ampla  med  tin. 

Nota. 

Eirkiaon  j  Fialli  a  tuær  kluckur  ad  kirkiunni  a  Strond. 

JteDQ  er  þar  biskups  lykneski  er  herra  Grymur^)  hafde 
ætlad  til  Bænhvssins  j  Herdysarvijk. 

Jtem  gaf  J?ar  bondi  kirkiunni  a  Strond  .vjc.  og  Halla 
Jonsdotter  gaf  .vc.  ijc.  oc  .v.  aura  firir  skreidar  tiund.  sier- 
deílis  firir  heitfiska  so  marger  sem  þeir  verda.^) 

XCVm.  Krijsuvijk.^) 

Anno  Domini  OD^.  ccc®.  xc°.  v°.  j  visiteran  Herra  Wilchins 
med  Gndz  n&d  biskups  j  Skalhollti  Beiknadist  so  micid  goss 
kirkÍQDnar  j  Krýsuvijk  ad  auk  fornra  maidaga  .vc. 

portio  vmm  .ij.  &r  hálf  .xiiij.  alin. 

XCIX.  Stadur  j  Grindavijk. 

Kirkia  ad  Stad  j  Griudavijk  er  vijgd  med  Gudi  sælii  Mariu 
oc  Jooæ   postula.    Stephano.      Oiafi     kongi.     Blasio    biskupi. 
poUgii  biskupi  oc  beilagri  Katerino  meyo  fiorum  nottum  epter 
iUn  heilagra  messo. 

han^)  a  halftt  heimalannd  oc  halftt  annad^)  mælisland  ad 

Hvsatopttum  og  mork  vadmála  af  Jarngierdarstodum.^)  alldri 

skal  minna  gialldast  þott  sa  hafi  eingi  fie  er  þar  byr.  giallda 

skal  oc  alla  kirkiutiund  þott  hann  giori  meiri  oc  aller   heima- 

meDD.    þadann  skal  oc  eigi  giallda  legkaup  vnder  heimamenn. 

gialldi  þo  presti  legsaungskaup. 

HoB   a  grasnautnar  hualreka  oc^)   iiij  vætter  oc  settung 


')  Grímr  lögmaðr  þorsteinsson?  ')  Hér  kemr  bréf  frá  18.  Maí 
IS67  (Dip).  Isl.  III,  180);  ')  Hér  stendr  sem  fyrsti  kafli 
Báldagans  i  Vilchinsbók  máldagi  Árna  Helgasonar  frá  c.  1307  (Dipl. 
M.  II  Nr.  193,  bls.  360—361),  en  þar  á  eptir  Oddgeirsmáldagi  1376 
pKpL  Isl  m  Nr.  236  bls.  290—291)  og  þá  kemr  þetta;  *)  b.  v.  59; 
^  &fiD«r8  360,  147;  •)  Jarngerdast.,  sum  hdrr.;  ^)  b.  v.  2ö6. 
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yr   þeim   hlata   er  HYsatopttvm  fylger.  enn  sa  hvalreki  er 
Valagnvpam  til  Biarnargi&r.  enn  ef  hvalar  er  meire  enn  fio 
vætter  þa  skal  skiptta  j  helminga  oc  skal  hafa  Oríndavijk 
Jarngierdarstader^)  oc  Hvsatoptter  helming. 

þar  skal  vera  heimilisprestnr.  sa  er  kirkia  yardyeiter.  s'ka 
abyrgiast  hana  ad  aulia  oc  allt  kirkiufie. 

Kirkia  a  reka  fra  Gardzbiargs  enda  [oc  til  Oardzenda')    er 
geingar  firir  vestann  Arfadali. 

[Hcalfur  vidreki  miili  biarnargiair  ogmarcksoaarfadalsnesi.V 

Halfar  vidreki  a  Oddbiarnarkielldu. 

Kirkia  &  SkogfeU. 

Hun  a  yj.  kyr.  hest  oc  xviij  ær*)   oc  xx.  fimm  hnndrat  i 
bvsbvhlutum^)  med  skipi. 

Hun  a  innann  sigh  iij  kluckur  oc  ij  biollur.  ij.  krossa  oc 
einn  eirkross.  kaleik.  kiertistikur  ij.  alitaraklædi  ij.  alltarísblæiur 
ij.  kantarakapu  oc  slopp.  Mariuskriptt.  tioUd  vmmhverfis  sig. 
messuklædi  god  med  pelIshokU.  glodarkier.  xij  manada  bækur 
per  usum.  Ðominicale  oc  Commune  de  sanctis.  mvnnlaugar  ij. 
baksturjarn. 

giallda^)  skal  til  SkalhoIUz  yjc  skreidar  hvert  &r  oc  flytia 
til  Hialia. 

Hun  a  fiordung  j  Lonalandi.  og  skal  sa  hafa  leigu  af 
þeim  sem  kirkiu  vardveiter  slijka  sem  settist  vid  þann  er 
þar  býr. 

Hun  a  halfa  þridiu  roork  vax. 

SkalhoUt  a  helming  j  hvalreka  oUum  vid  Stad  j  Grindavijk 
ef  meire  er  enn  iiij  vætter  miUumm  Bangagíogurs  oc  Valagnvpa, 
þar  eiga  fleire  j.  enn  þad  verdur  attungur  skipttingarhvals  er 
hlytst  j  þessu  takmarke  j  SkalhoUti.  og  þvi  eiga  Staderner 
fiordung  vr  auUum  hval. 

vmm  framm  akirkian orOrindavijksettungvrHvsatopttahlot. 

aukist  ij  kýr  oc  iij  ær.  ij  hvs.  iij  hundrad. 

Jtem  gefist  [sidan^)  sira  Ormur  tok  med  einn  hestr.^) 

portio  vm  iij  ar  xvij  aurar. 

Jtem  V  aurar. 


^)  Jarngerdast,  sum  hdrr.;  ')  [sl.  260;  *)  [b.  v.  59;  «)  ár(!)  260: 
)  Buhlutum  147;  •)  giaUdast  59;  ^)  259,  147;  sl.  260,  256,  8öO,Bp.; 
)  hest  260,  256. 
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C.  Vogur. 

Hariakirkia  j  Voghi  a  þridiang  j  heimalandi. 

balft  Geirfuglaskier. 

I  kyr  .ij  hroBS  kugilldi. 

Hqo  a  vidreka  aunnur  hver  misseri  millumm  Elaufar  oc 

T.aloa  trie  oc  þadann  af  stærre.  oc  þridiung  j  Walagnvpa 


Him  a  Bodukross  oc  med  lykneski.    Mariuskript.   Fieturs- 
sbíptt.  Tabulum  firír  alltarí  oc  bryk  forna. 

Jtem    messuklædi.  kantarakapur   ij    oc    hin    þrídia    forn. 

f  tl/iaraUædi  iij.  kiertistikur  ij.  glodarkier.  glergluggur.  kluckur 

iiij.  ialeikur   brotinn   oc   annar   nyr   minni.  sloppur.  Bok  er 

teknr  xij   manada   tijder   allar   nema   seqventiur  oc  sierdeilis 

mg  ymm  Langafðstu.  formælabok.  Lectare.  sacraríum  munnlaug 

ij  merkur  vax.  kola. 

portío  Ecclesiæ  sierliga  mðrk. 

Jtem  gafst  kyr  ira  Galmatiorn  ath  Kirkiuvoghi. 

Portio  xvc  80  langann  tijma  sem  Svartthðfdi  atti  jordina. 


CL  Hvalsnes. 

[=  Oddgeirsmáldagi  1370,  Dipl.  Isl.  III  Nr.  206,  bls. 
6—257.] 

CII.  Kirkiubol.i) 

Pieturskirkia  a  Kirkiuboli  a  xlc  j  heimalandi. 

fiordung  j  geirfuglaskerí. 

▼idreka  allann  a  Skardavrd.^) 

XV  kyr. 

þrenn  messuklædi.  iij  AUtaraklædi.  Tabulum.  glodarkier. 
deik.  bryk  yfer  alltari  sæmilega.^)  ein  kiertistika.  Sacrarium 
FnDlaug.  fontklædi.  ij  sloppar.  ij  kantarakapur.  tiolld  vond 
aiD  kirkiu.  Pietursskript.  Maríuskript.  v  kluckur.  xij  manada 
iknr   allvondar.  merki   ij.  annad   med   silki   oc   annad  med 


*)  Yilchinsmaldage  263;  *)  -vrd  266,  Bp.,  263,  59;  Skarde{!)  147; 
i:  §kardaTÍd(!);  ')  sL  263. 
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lierept.  kross  med  lijkneskiam  oc  ij  adrer.  ij  dvkar  glitader 
lectarar  ij.  stoll.  lysikola.  kista  olæst.  l&s.  vattzkietiU. 

þar  skal  vera  prestur  oc  diakn  edr  kvenngiUdur  omagi  vr 
kyne  Svarthofda.  iij  merkar  vax.  paxspialld. 

Jtem  gaf  Olafur  bondi  til  kirkiannar  vc.  oc  hustru 
Salgierdur  messuklædi  ad  ollu. 

Portio  Ecclesiæ'  medann  Olafur  bondi  bio  halft  xiiijc. 
enn  sijdan  hann  deide  vj  merkur. 


CIII.  Vtskálar.  ^ 

I 
{>es8ar   voru^)   bækur    ad  Vtskálumm    þa   er   sira    Ormor    j 

tok  med. 

ij  Gradualia  per  Anni  circulum  oc  þridie  veturhluti. 
Aspiciensbok.  Sumarbok  oc  onour  Ðe  Sanctis.  messubækar 
iiij  per  Anni  circulum.  Sequentiubok.  alltarisbok.  Textar  ij 
buner.  ij  Lesbækur.  psalltarar  ij  forner.  Communisbok  ac*^ 
song  oc  lesi.  Tmnaríus  forn.  Handbok.  Lesbok  vond  »  sumari( 
Nidaros  orda. 

xj  merkur  vax  og  glýs*)  er  vegur  xix  merkur. 

þrenn  messuklædi  oc  fiordu  ovygd  vtann  stolu  oc  handlyn 
iij   sloppar   oc   messusloppur.    stackur.    iiij     alltarisklædi.    ij 
alltarisdukar    glitader    oc    hniadvkur    glitadur.      alitarisdvkur 
spr&ngadur.    Lekttaradvkur   glitadur.   fordvkar  ij.  Textadvkar 
med  typping. 

fontur  med  katli  oc  vmmbunadi.  fostutialld.  SteintioUd') 
forn  hid  efra  vmm  kirkiu.  ferskeptta  oc  forn  tiolld  hid  nedra. 
hokull  grænn  med  hlodumm  oc  annar  med  balldurkÍDn.  þridie 
med  pell.  fiordi  raudur  med  silki.  fimti  med  skynanda  klædi. 
ij  Dalmatikur.  kapur  iiij.  Huorsdagshoklar  iij.  hvijtur.  raudor  oc 
svartur.  kiertistikur  iij  oc  elldberi.  kaleikur  med  vijravirkiura 
algylldur  og  annar  gullkaleikur  med  gylldum  smisum^)  oc 
fimti  ogyUdur. 


»)  Bp.;  hin:  eru;  ^)  þannig  260,  256,  259,  350,  Bp.;  glis  147; 
á  liklega  að  vera:  lysi;  >)  Steintialld,  sum;  \  þannig  260,  256,  259, 
350,  147;  Jmisum  Bp.,  en  sett  med  yngri  hendi  á  spássín  >smisiim«. 
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CIV.  Holmur^) 

CDaríukirkia  oc  fains  heilaga  Thorlaks  biskups  ad  Holmi  á 
steindaDn  kross  med  tueimur  lykoeskiumm.  Mariuskriptt. 
þollaksskriptt.  eitt  merki.  glergluggar  v.  Tabulum  firir  alltari 
[oc  brijk  yfer  alltari.')    Thomasskriptt  erchibiskups. 

tvenn  messuklædi.  Alltaraklædi  iij.  messustack  einn. 
Uokall  laus.  tioUd  vmmhyerfis  kirkiu.  ij.  dvkar  glitader.  Iierep(t)s 
dvkur  Tondur.  sprangadur  dvkur.  kluckur  ij.  bioUur  iij.^)  pax- 
spialld.  glodarkier.  wattzkietill.  Sacrarium  Handklædl  kaleikar 
i].  Sacrarium  munnlaug. 
kirkiaoD  a  ij  kýr. 

alltarisbok.     De    Sanctis    bok.    forna    þoUaks   sðgu    med 
Legendu. 

lectarar  ij.  Biarnfell  lited.  kirkiukola.  kertistikur  ij. 
portio  Ecclesiæ  v  hundrod  oc  xx  oc  xij  aurar. 

CV.  Ad  Biaskerium.*) 

Kirkia  hins  heilaga  Olafs  kongs  ad  Biaskerium  á  innann 
sig  kross  med  ij  lykneskiumm.    Mariuskriptt.    Olafs  lykneski. 

Jtem  forn  kross.  messoklædi  ein  ad  áullu  oc  hokul  lausann 
nied  brijtt   fustan.   alltarisklædi   ij    med  einum  dvki.  kluckur 
iiij,  bryk  yfer  alltari.  glodarkier.  vattzkietill   Sacrarium  mvnn- 
laog.  kiertistikur  ij  med  kopar.  paxspialld.  glerglugg.  kirkiul&s. 
portio  Ecclesiæ   olukt   so   langann   tijma  sem  Andres  bio 
Tij  hundrad. 

Jtem  þar  til  sem  Andries  bondi  andadist  fra  þui  sem 
reiknad  var  xvj  c.  enn  sijdann  halftt  sietta  hunndrad  oc  v 
aarar.  er  nv  oreiknad  þat  sem  hann  hefr  tiUagt  kirkiu. 

CVl.  Kvijguvogar.*) 

CDaríukirkia  oc  hins  heilaga  porlaks  biskups  j  Kvyguvogum 
a.xe.  i  Heimalandi. 

vj  ær.  ij  saudi  tvævetra. 


1)   Vilchinsmaldage  268;     ')  [sl.  256;    '>  i}.  259;    ')  Vilchinsmal- 
268. 
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klocknr  iiij.  rodukross.  alltarisklædi  eitt  med  fornam  dvke. 
tialld  innar  vmm  kirkiu. 

portio  Ecclesiæ  vmm  iiij  ar.  iiij.  merkur  þau  sem  Andríes 
Magnusson  a  ad  svara. 

þar  skal  takast  heimatiund  heimamanna. 

CVII.  Galmatiorn.^) 

Pieturskirkia  ad  Galmatiorn  a  Heimaland  allt  oc  Backa  oc 
Fleckuvijk  oc  fiara  a  Hraunnesi.*) 

ein  messuklædi  ad  ollu  oc  hoku)  ad  auk.  kaleik  oc  iij 
alltarísklædi  med  dvkumm.  kantarakapur')  ij.  sloppur  einn. 
kluckur  iiij  oc  eina  litla  biollu.  smelltann  kross  oc  bokaskrar^) 
nockrar.  ein  kista  olæst.  glodarkier.  kiertisstikur  ij  iitlar. 
fontklædi  oc  skyrnarsar  oc  kietill.  eitt  merki.  munnlaugh.  vygdz 
vattz  kietill.  tinkrossar  ij  litler. 

kirkiann  a  vij  kyr.  eina  oc  xx.  a.  gridungur  þrevetur. 

ccc  j  metfie. 

portio -Ecclesiæ  vm  næstv  iiij^)  ftr  firirfarandi  xi  aurar 
arliga. 

CVIII.  Vatnleýsa.«) 

Allra  Heilagra   kirkia   ad  Vatnleýsu  a  xvc.  i  Heimalandi. 

kluckur  ij.  Sacraríum  mvnnlaug.  eina  kiertistiku.  paxspialld. 
glodarkier.  alltarísklædi  oc  med  dvkur.  Sacrarium  Handklædi. 
einn  kross.  Maríuskríptt. 

portio  Ecclesiæ  vmm  x  &r  .c.  oc  xiij  aurar.  brestur  kirkiunni 
iij  kugilldi. 

CIX.  Niardvijk.«) 

COaríukirkia  oc  hins  Heilaga  þorlaks  j  Niardvijk  a  eina  kv. 

alltarísklædi  ij.  ein  kiertisstika.  glodarkier.  brutsongvabok. 
krosB  med  lykneski.  Mariulykneski  pentad.  I>oIIaks  lykneski 
oc  dvkur  yfer.  I&s  fyrer  kirkiu. 


>)  Vilchinsmaldage  263;  *)  Hraunnesi  256,  259,  350,  147,  263.  59; 
hin:  Hrannnesi;  *)  kapur,  sl.  öU,  nema  147;  *)  bokarskrar  263 ;  »)  iij, 
8um;  ')  Vilchinsmaldage  263. 


ia97.  BE8SA8TAÐIB.  —  OABÐAB.  107 

fiell  nidur  portío  firir  kirkiu  vppgiðrd  oc  jatadi  Helgi  ad 
giora  þilid  vnder. 

[  CX.  Bessastader.^) 

Kichulas  kyrkia  a  Bessastodam  a  þridiung  j  heimalandi. 

þrenn  messuklædi.  iij  kantarakaapur.  ij  Hauklar  lauser. 
alltaraklædi  fiogur.  og  a  einu  stort  gullhlad.  og  annad  roinna. 
og  kross  med  hlodum.  ij  dukar  buner.  lektaradukar  ij. 
sprangadvr  dukur  og  annar  rotinn.  corporale.  Laus  sloppur. 
CDessostackvr.  kaleikar  ij.  og  rifin  patenan  a  audrum.  kross 
nænn  med  likneskivm.  Mariuskrift.  krossar  ij.  Nichulas  likneski 
og  tomas  likneski.  Fontklædi.  lijkaabreizsl.  reflar  forner  um 
kor  og  ij  um  framkirkiu.  merki  ij.  stijgi.  stoll.  messufata  kista 
ulæst.  skijrDarketiII.  sacrarium  munlaug.  trieskrin  med  helgum 
domum. 

sequentíubok  sæmilig.    Psalltarar  iij.  xij  bækur  adrar  fornar. 

kyrkiukola.  kluckur  v.  vazketill.  lektarar  ij.  huslker  tned 
toon.  kertistikur  iij.  paxspialld.  sacrarium  bandkiædi  ij. 

Porcio  ecclesie  um  fiogur  ar  medan  vigfws  bondi  bio  vij 
hoDdrat  og  half  mork. 

fiell  Didur  allt  samann  firir  bot  a  kyrkiu. 

CXI.  Gardar.*) 

Peturskyrkia  j  Gordum  a  altanesi  a  heimaland  allt.  Havsa- 
stader.  selskard.  hlid.  backi.  dysiar.  hraunshollt.  hiallaland. 


•)  Hér  er  prentað  eptir  AM.  Fasc.  Lx,  6.  sem  er  pappírsafskript 
af  Gar9a  og  Bessastaðakirkju  raáldöguin  >so  sem  þeir  standa  Ord  eptter 
Ord  iWiIkensBok  i  Skalholke  1591.<  -  263  ritar  við  þenna  máldaga 
*Vllchiiisinaldage« ;  *)  Hér  prentað  að  nokkru  eptir  AM.  Fasc.  Lx,  6. 
•em  er  pappirsafskript  af  Garða  ogBessastaða  máldaga  >so  sem  þeir 
slanda  Ord  eptter  Ord  i  Wilkens  Bok  i  Skalhollte  1591«.  Árni  ritar 
á  Igálagðan  miða  >6ardastadar  á  Alftanese,  komid  fra  þordi  þorleifs- 
tyni  1704.  Eg  skal  lata  þad  copiera  og  fá  þad  so  kirkiunne  aptur, 
bradan  þad  med  oriettu  komid  er«.  Árni  hefír  og  haft  aðra  afskript 
af  Garðamáldaga  gerða  eptir  Vilchinsbók  i  Skálholti  1.  Júni  1609, 
SDdirskrifada  af  Oddi  biskupi  Einarssyni  og  ólafí  Jónssyni  (Forn- 
Mlkaíkkrr.  1869).  Meðal  fornbréfaafskrípta  Árna  Nr.  1869  er  og 
airiLfipt  með  hendi  Áma  sjálfs  >Ex  cbarta  quadam«. 
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afriett  j  mulatani. 

xviij  kyr.  xxx  asaudar.  vij  naut  tuæuetQr.  yj  nant  ?etiif 
gauroul.  ij  arduryxn  gamler. 

yj  hross  roskin.^) 

XYJ  hundrud  j  metfie. 

X  sffild  nidur  færd. 

Sex  manna  messuklædi.  vtan  eitt  corporale  brestvr.  ad 
auk  eru')  ij  hauklar  lauser.  annar  med  skynanda  klædi.  enÐ 
annar^)  med  huitt^)  fustan.^)  iij^)  kantarakaapur.  ij  ailtarisdakar 
buner.  vj  alltaraklædi.  og  er  eitt  ökinanda^)  af  þeim.  ij  dakar 
sprangader  og  ij  fordukar.  [skrijnklædi  litid.^)  iij  sloppar. 
smelltann  kross  og  aniiann  steindan  fornan.^)  koparskrin  gyllt. 
huslker  med  silfur[.  gylltan^^)  kross  litinn.  paxspialld  steint 
brijk  yfer  alltari.  kertistikur  þriar  med  kopar.  jarnstikur  ij. 
baksturjarn  vond.  jtem  baksturjarn  sæmilig  til  efs.  ampli. 
kluckur  V.  kaleikar  iij.  ij  lester^^)  oc  hinn  þridie  forgylltur. 
Mariuskript.  Petursskrift.  merki  eitt.  sacrarium  munlaug.  'ý^) 
stoll.  ij  pallkoddar.  fontklædi  og  skirnarsaEir.  tiolld  uond  001 
kor  og  dukalaus.  og  ij  reflar  uonder  um  framkyrkiu.  Glodarkier 

Graduale  per  anni  circulum.  Lesbækur  wt  xij  manadi.  þa 
til  pistlar  og  gudspioll  per  anni  circulum  med  collectarii 
Liber  Evangeliorum.  Omilie  Oregorij.  Actus  Apostolorun 
Apocalypsis.  Passionarius  Apostolorum  et  aliorum  sanctoruii 
Alltarisbok.  Fsalltari.  Saungbok  de  sanctis  et  de  tempore  fi 
paskum  til  adventu.  processionale.  saungbok  de  tempore  fi 
paskum  til  Adaentu.  forn  sequentiubok. 

messufatakista  olæst. 

[Hér  kemr  næst  á  eptir  i  Vilchinsbók  bréf  um  Útskála  frá  1 
Dec.  1340,  prentaö  í  Dipl.  Isl.  II,  Nr.  475,  bls.  733— 34. J 

CXIL  Soltiarnarnes. 

Nichnlaskirkia  i  Seltiarnarnesi  a  yj  manna  messoklæc 
smelltann    kross.    rodukross    fornann    oc    hinn   þridia    litii 

')  fuUroskin,  upphailega  i  Lx.  5,  en  full  sto  skafið  út  til  háli 
')  er  Lx,  5;  *)  annad  260,  259;  *)  rautt  147,  Bp.;  »)  fystan  186 
•)  vj,  Lx,  5;  ')  skinande  1869;  •)  (skirnklœdi  lint(!)  Lx,  6;  »)  18C 
Lx,  6;  Vilchinsbœkr  hafa:  fornar(l);  **»)  [gyllt.  Un  Lx,  5;  266,  25 
•M  Lx,  5;  1869;  260  og  Vilchbb,:  lœster;  '»;  Lx,  5;  sl.  hin. 
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sæmiligaDD.  Texta.  Maríaskriptter  ij.  Nichulas  lykneski  oc 
lyfaieski  SaDctæ  AnDæ.  kluckur  iiij  oc  hiu  fimmtta  su  brotiau 
er  ?r  keÍDgurÍDn.  kantarakapur  iij.  alltaraklædi  iiij  med  dvkumm 
0€  hid  fimta  [dvklaust.^)  sprangadur  dvkur.  fordvkar  iij.  kaleikar 
iij.  rilfurkier  fornt  brotid  med  helgum  domumm.  glodarkier. 
foDts  ymmbuDÍngur  med  skyroarkatli.  [watzkietiU.  sacrarium 
iDQDnlang.  sloppar  .ij.  kirkiukola.  messufata')  kista  olæst.  tiolld 
TiDiD  kor  med  dvkumm. 

xj  Dorræou  bækur.  lesbækur  per  A'ddí  circulum.  Oraduale 
loed  SequeDtium.  soDgbækur^)  de  saDctis  et  de  tempore  per 
Addí  círculum. 

glergloggar  ij.  þridie  brotÍDD. 

kirkiaDD  a  xiiij  kyr.  Ix  asaudar. 

fiorduDg  veida  j  Ellidaaum.^) 

þridiuDgÍDD  i  Heimalanndi  med  rekumm  skogumm  oc 
aMettumm.    Eidzlaudi.  Backa  oc  Byggardi. 

Half  Erossvyk  ad  vidreka. 

Herkistader  ad  vidreka  oUumm. 

Arlaud^)  Dedra. 

|>ar  skal  vera  prestr  oc  diakD. 

CXIII.  Vijk. 

JoDS  kirkia  postula  j  Wijk  a  lauDdit  ad  Seli. 

xij  kyr.  xij  ær. 

iveDD  messuklædi.  hokuU  laus.  kautarak&pu.  slopp.  alltara- 
klædi.  V.  med  dvkumm  þremur.  Maríuskriptter  ij.  krossar  ij. 
Biasius  lykueski.  kluckur  ij.  bioUur  ij.  kiertistika  eÍD.  glodar- 
kier.  Sacrarium  mvuDlaug.  kirkiukola.  stolar  ij.  lekttari. 

xviij  tijdabækur. 

þar  skal  vera  heimilisprestur. 

portio  Ecclesiæ  sijdauD  |>orIakur  bio  ccc  oc  xij  aluer.  odd 
cr  portio  yjc. 

CXIV.  EÍDgey. 

[«»  Oddgeirsmáldagi  12.  Maí  1379.     Preotaðr   áðr   í   Dipl. 
UL  m  Nr.  281,  bls.  338—339.] 


«)  £med  dukuro  oc  hid  fímta  duklanst  256(1);  ')[8L260;  *)saung- 
;;  *)  EUidaam  256,  350,  147;  *)  arland  59. 
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ÍIO  yiÐETJARKLAUSTR. 

|CXV-]CXVII.  Videyarklaustur. 
[Hér  kemr: 

1.     Máldagi  Oddgeírs  bÍBkops    17.  Mai  1367,     Dipl. 
Nr.  181,  bls.  212-214. 

2  a).     Um   kyikfé  á  jðröam  Viðeyjarklaastr  1396,  DI 
503,  bls.  597—598. 

b)    Skrá  nm   þœr  jarðir,   er  klaustrið  hefir  feingið  f 
ábóti  kom  til,  frá  1395,  DI.  III  Nr.  504,  bls.  598. 

3.     Skrá  nm   ítðk   staðarins  í  aðrar  jarðir   c.  1284, 
Nr.  119,  bls.  147—248.     þi  kemr  bókatalið]. 

So  micid  a  Stadurinn  i  Bokumm. 

Id  primis  De  sacra  scriptura  moralia. 

lob  in  tribus  Voluminibus. 

Jtem  Omiliæ  Gregorij. 

Jtem  Veritas  Theologiæ. 

Jtem  Summa  inco]^.^) 

Jtem  Tsidorus  ethimologiarum  non  plenus. 

Angustintis  super  Johannem')  i  einni  bok. 

Gregorius  super  Ezechielem. 

Jtem  Alanus.^) 

Tsidorus  de  summo  bono.  ^ 

Flores  beatæ  Virginis. 

Jtem  xij.  prophetæ  minores. 

Jtem  liber  Sermonum^)  stor  bok  i  selskinni.  . 

Summa  Virtutum  hia  sira  I>oIIaki  Bibliæ*).    ^ 

Psalltari.  i 

Vitas  patrum.  jf^ 

Martiriologium. 

Epistolæ  Pavle. 

Sermones  Augustini.  ^ 

Cura  pastoralis  in  duobus  voluminibus.     f 

Jtem  Sermones  de  corona  anni.  j 

i 


')  nicoíl  256,  259;    nicorum  350;   mco'U    26» 
— ••iLJIO;  super  Johannem  269,  268;  se  Johanntf 

*)  Sermones  269,  360:  »)  Bibliaf 


^^^*  VIÐETJARKLAUSTB.  IU 

'^^ín  ChroDÍca. 
"^^ui  Breviarium  Augustini. 

''tem  Liber  Josuæ.    Buth^)  et  Hester.  Judith  og  Paralip- 
pomenou')  a  einni  bok. 
Ucidarius. 
6Ioria  psallterij. 

Jtem  Qaæstiones  ÁTgustini  et  Orosij^). 
Passio  Pavli. 

Jiem  Actus  Apostolorum. 
Jtem  Gemma  Animæ. 
Liber  Maccbabæorum. 
Sermones  Leonis. 
Sermones  Innocentij  tertij. 
Avgusíinus  de  doctrina  christiana. 
Jtem  liber  Hugonis  de  abusibus^)  clavstri. 
Jtem  constitutiones  clavstrales. 
Vitæ  sanctorum  in  duobus  Voluminibus. 
Jtem  tuær  Beglubækur. 
Jtem  Omiliæ  diversorum  patrum. 
Jtem  declaratio  Begulæ  a  fornri  bok. 
I>etta  er  j  Norrænu  bokum. 
In  primis  miracula  Sanctæ  mariæ. 
Vppreistar  saga. 
Dialogus  a  storri  bok. 

Jtem   Mariusaga    og    postulasðgur     oc    Sermones    oc    ij 
Dnales  forner  &  x  bokumm  oc  Logbok  þar  j. 
Jtem  j  Skolabokumm. 
In  primis  Doctrinale.  Græcismus.  Avrora. 
Alexander  Magnus. 
Tobias  Glosatus^). 
Cato  med  Glosa. 
Jtem  IX  versabækur  adrar. 

Miracula  sanctæ  Mariæ  et  Vita  sanctæ  Margrietæ  a  sinne 
k  bvor. 

Jtem  ij  messuBrever. 


>)  Buts  266;  »)  paralipomenon  263;  *)  263;  Orolij,  hin;  *)  abusi- 
íhiis  268:  ')  Glostatus  260. 
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CXVIII.  Laugaroes. 

Eirkia  j  Laugarnesi  var  vijgd  af  Henra  Otthgeiri  tueim 
ÐOttumm  fyrer  Hallvardzmesso  Oudi  til  lofs  oc  dýrdar  yorri  fr? 
Sanctæ  Mariæ.  Petri  postula.  heilogumm  Nicholao.  Sancto 
Urbano  et  beatæ  Margaretæ. 

Hnn  a  Heimalannd  halftt. 

X.  kugilldi  oc  y  hross. 

fimta  hvern  lax  af  veidi  þeirre  er  Videyingar  eiga  i  Ellida 
am.  firir  utann  þann  part  er  Hallotta  þorsteinsdotter  gaf 
klaustrinu  j  Wideý.  er  þat  reiknad  vc. 

Jtem  X.  c.  j  metfie. 

Jtem  xiij  bækur  er  a  eru  xij  m&nada  tijder  allar. 

tvenn  messuklædi.  iij  alltarisklædi.  einn  kaleikur.  ij  Ider- 
tistikur.  kantarakapu  oc  slopp.  ij  kluckur  storar.  glodarkier  oc 
sacrarium  munnlaug.  kross.  Mariuskriptt.  Nichulas  skriptt. 

CXIX.  Holmur.^) 

Ad  Holmi  Jons  kirkia  postula  a  v  kýr  oc  hrosa. 

Jons  lykneski  postula.  kross.  Margrietar  lykneski.  biollur  ij. 

eydikot. 

CXX.  Warma.*) 

Pieturs  kirkia  ad  Varma  a  x.  c.  i  Heimalandi   oc  iiij  kyr. 
veidur*)  j  Wlfarsft  a  fiordung  fra  sio  oc  til  Astu®)    stiflu. 
Krossar   ij.    alltaraklædi    eítt.   biollur    ij.    kiertistika   ein. 
Sacrarium  munnlaug.  alltarisdvkur.  paxspialld. 
portio  Ecclesiæ  arliga  halfmork. 
sydan  Kietill  Jfarsson  atte  aukist  ij  kugilldi. 

CXXI.  Ad  Beýkium.^) 

{>oIIak8  kirkia  ad  Reykiumm  a  land  ad  Wlfarsfelli. 
iij  kyr. 


»)  Vilchinsmaldage  268;     »)   veidi   268;     »)   Asta    256,  259,  U7. 
Bp.,  268.  '  l^ 
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rodnkross.  f>olIak8  lykneski.  alltaraklœdi.  sacrarium  mvnn- 
laog.  ij  biollor.  paxspíalld. 

poriio  Ecclesiæ  ymm  vij  ar  xij  alner  oc  cc. 

Jtem  yijc  er  fallit  hafa  af  jordu  kirkiunnar  sijdan  Olafur 
tok  jördina. 

portio  half  mork  oc  iiij  alner  vm  iiij  ftr. 

CXXU.  t>erneý.^) 

Maríukirkia  j  t>erney  oc  |>oIlaks  biskups  a  þessar  eigner. 
balfa  ^rney.  Alfsnes.  Hafa')  Heidi.  Vidnes. 

liggur  af  þessumm  bæiumm  gröptur.  tiund  oc  lysitollnr  til. 

kirkia')  a  ad  helmingi  selfor  j  Stardal  oc  so  Afriett  og 
þ^8  hlutar^)  fioru  er  t>6rney  fylger  j  Krossvijk. 

Skog  i  Skoradal. 

V  kyr. 

iiij  bioUur.  ein  klucka.  messuklædi  tvenn.  eitt  alltarísklædi. 
dopp.  kantarakapu.  glodarkier.  kross  yfer  alltari.  Mariuskriptt. 
Hichulas  lykneski. 

Tij  bækur. 

þar  skal  vera  heimilisprestur  oc  Ivka  honum  cc. 

kirkiann  a  kiertistikur  ij. 

portío  Ecclesiæ  olukt  .v.  aurar  oc  ccc. 

CXXUI.  Brautarhollt. 

Nicbulaskirkia  j  BrautarhoUti  a  lannd  j  Myrarhollti. 

X  kýr. 

T  manna  messoklædi.  kantarakapur  iij.  tabula  oc  bryk  oc 
iij  alltarisklædi.  kross  sæmiligur  med  tveímur  lykneskiumm  oc 
þar  yfer  typpingsdvkur  v  alna.  glergluggur.  tioUd  vmhverfis 
kirkío.    Yij    kluckur  oc  mn   biaUa.  baksturjarn  .ij.  kiertistikur 

kopar.  sprangader  dvkar  ij. 

Jftem  lagdi  Sveinn  bondi  til  sæmiligann  kross.  iij  kierti- 
ttíikm  FhBmiakar.^)  glitadann  dvk. 

Jt0m    a   kirkiann  skyrnarkietil.  fonts  vmmbuning.  vattz- 


*)  Vilchinsmaldaíe  268;    •)  268,  69;  hin:   halfa;    »)  kirkiv  263; 
■)  UBta  69;  *)  flæmakar  256,  147,  Bp. 

INpl.  Id.  IV.  B.  ^ 
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kietil.  sacraríum  mannlaug.  ampli.  kaleiknr.  paxspialld.  ba^I 
viij  oc  Diunda  artijdaskra.  lekttaradvkar  iij.  messustacki 
messofatakista  olæst 

jtem  aukist  iij  k;r  oc  vj  ær  oc  iijc. 

portio  Ecclesiæ  vmm  vij  ar  vijc. 

hafdi  Jon  lated  bræda  kirkiu  med  fiorum  tiöru  tunniimii! 


CXXIV.  Hof.^) 

Andres  kirkia  ad  Hofi  a  iiij  kyr. 

xiiij  bækur. 

kaleik  oc  messoklædi.  v  kluckur.  kantarakapu.  slopp. 
alltaraklædi.  iij  dvkar.  ij')  brykarklædi.  glodarkier.  elldbe 
merki.  lyka  abreidsl.  kiertistikur  ij^).  litil  bialla.  munnlai 
ampli.  kross  oc  annar  litill.  Mariuskriptt.  Andresskriptt.  ps 
spiðlld  iij.  stockull. 

portio  cccc.  sijdann  Sveinn  bondi  atti. 

Jtem  gefist^)  ij  hross. 

portio  Ecclesiæ  vmm  vij  ar  medan  f>ordijs  atte  c  oc  ei 
eýrer. 

Jtem  giefist^)  kugilldi. 

CXXV.  Saurbær. 

Pieturskirkia  i  Saurbæ  a  Kialarnesi  a  x  kyr.  xv  i 
gridungur  tvævetur.    Saudur  tvævetur. 

hundrad  i  haustlagseyri. 

c.  kietil. 

iij  hestar. 

xij  manada  tijdabækur. 

þrenn  messoklædi.  gylltur  silfarkaleikur  stendr  ix  an 
alltaraklædi  iiij.  sloppur.  kantarakapa.  skríjn  med  kopar  gj 
smelltann  kross  litinn.  ij  krossar  oc  lykneski  vnder  odrum 
glodarkier.  elldberi  forn.  kiertisstikur  ij.  sacraríum  munnlai 
skyrnarsár.  vattzkietill.  lectarar  ij.  tialld  vmm  kor.  ein  bn 
glergluggur.    kluckur   iiij.    hin  fimta   brotin.    hoklakista    l^ 


>)  Vilchinsmaldage  263;  »)  iij,  263;  »)  iij,  Bp.;  *)  gefid  268. 
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Xarioskríptt.  Pietarsskriptt.  merki.  lektaradvkur.  hanndklædiij. 
bodkor.  lykakrftkur. 

KirkJann  a  xxxc  i  heimajordu.  epter  þui  sem  soru  sira 
Gadmuodnr  Oilsson  oc  sira  |>orkelI  Haflidason  oc  dæmtt  haufdy. 
Tj.  prestar  epter  bodi  herra  Oyrdz  og  þorkieii  sem  þa  atti 
jordioa  var  þar  þa  fyrer  kalladur. 

Bm  skal  hallda  a  Blikdalsa   þar   millumm  fialls  oc  fioru 
^  sa^)  vill  er  j  Sanrbæ  byr  þa  er  raedalmadur  meigi  bera  halfa 
^ftt  hafa   fatækann   omaga   þar  sem  bruin  er  a  gior.  enn  ef 
^otn  taka  af  Bruna  edur  fellur  af  fyrer  fyrnsku  saker.  þa  skal 
gefá  halfa  mork  en  fyrstv  misserí  enn  mork  onnur.  xij  aura 
iinu')  þrídiu.  enn  sijdann  skal  hafa  kuenngilldann  Omaga  þar 
til  sem  a  er  gior. 

p3i  liggia  tiunder  millumm    Blikdalzar    oc   Eilijfsdals&r 
lema  af  Eyrí   oc    vr    CDydal.^)    ef  þar   bua  landeigendur   þa 
knla  þeir  taka  sijna  tiund  heima  oc  allra  hiona  sinna. 
portio  Ecclesiæ  arliga  xvij  aurar. 
Jtem  gefid  cc  voru  giUd. 

Portio  medan  Narfi  logmann  eignadist  jordina  viijc.  fiell 
ar  af  nidur  vc  fyrer  þad  er  Narfi  hafde  lagt  til  kirkiu. 

CXXVI.  CDýdalur.*) 

CDaríukirkia  i  Mydal  a  x<^  j  landi  oc  viij  ær. 

þar  skal  syngia  annan  hvern  dag  helgann  oc  hinn  fiorda 
ivern  ottnsong. 

xvij^)  aurar  skulu  Ivkast  j  tijdaofTur  og  skal  heima  takast 
iund  Heimamanna. 

lysa  skal  fyrer  loghelga  messudaga  svo  Maríumesso  vns 
rdur. 

CXXVII.  Medalfell. 

A  CDedalfelIi  j  Kios  er  kirkia  vijgd  raed  Oudi  Maríæ 
ottoinga  og  hinumm  heilaga  krossi.  Joni  postula.  Olafi 
jagi      þollaki  biskupe  oc  Mariu  Magdalenæ. 


•>  þa2ð6;  ')  leiðr.:  hina,hdrr.;  »)Myrdal259;  *)  Vilchinsmaldage 
a-,  •)  XTÍij,  260. 
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Hnn  a  xxe  j  heimalandi.  leigaland  þat  er  ad  Hiirdarbi»JE^ 
heitir. 

yij  kyr.  xxx  ausaudar.  cc  hross. 

mannshlut  j  Laxft. 

Uuckur  ij   keiptar  ixc.   vtiklucku  eina.  ij  smakluckur.  ^^^ 
alltarísklædi  oc  ij  bríjkarklædi.  kross  med  lykneskiumm.  MmC^^ 
skríptt.  Olafsskríptt.  þoUakzskrípt  ein  mvnnlaug.  glodarkier 
songhTstialId.  ^)  elldberí.  messingar  kietill.  messoklædi  ein  m 
tvdmur  hoklum. 

þar  skal  vera  heimilisprestur  og  messa  hvem  helgaDn 
og  j  ollumm  IX  lestra  holldum.    Hvern  dag  vmm  Langafoei 
oc  Jolafostv  oc  ij  daga  j  viku  þess  i  miUumm. 

þar  liggia  vnder   tiunder   af  Hurdarbaki   oc  Karanesi 
lysitoUar.  so  gropttur. 

kirk(iu)  messa  krossmessv  a  haustid. 

Jtem  aukist  iij  kyr.  hross  oc  eitt  hundrad. 

Jtem  giefinn  einn')  kietiU. 

portio  Ecclesiæ  vmm  xiiij  ar  ixc.  fieU  þar  nidor  af  cc. 


;?s£é 


t     ' 


CXXVIII.  J  Eýumm.3) 

CDaríukirkia  i  Eyumm  a  x«  j  landi  oc  skog  j  Svijnadal. 

aUtarísklædi.  steindann  kross.  Maríuskríptt.  steintiaUd  Uted. 
einn  aUtarísdvk.  glodarkier.  1^«^ 

xij  ær  oc  kv. 

þar  skal  syngia  annann  hvern  dag  loghelgann  af  Beyni-  X^^ 
voUumm.  paskadag  oc  kyndilmessv.  m>^ 

þar  skal  Ivkast  c  presti. 

tekzt  heimatiund. 

lysa  vmm  vetrínn  vmm   nætur  þa  er  sungid  er  oc  firir 
aUar  hatijder. 


CXXIX.  Reyniveller. 

Mariukirkia  a  BeynivoIIumm  j  Kios  a  heimaland  aUt 

Sornsland. 

þrídiung  j  Laxfossi. 


>)  -tiöUd,  Bp.;  ')  enn  350;  *)  Vilchinsmaldage  2ea 
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Siofarfoss  aUano. 
Kiosarskier. 
BoUfltædÍDgahylar. 
\        tiuer  skogartoptter  j  Skoradal  oc  eio  j  Svijnadal. 

kastarskurd  j  Vindfts  landi.  annars  j  |>orlaks8tada  land.  þridie 
kaðtarshrdar  j  Valldastadi.  ^) 

tfeggia  manada  beit  ollu  saudfie  a  vetrinn  j  Sandfellzhlijd 
oc  skiolgard  j  Vindas  land. 

xL  saoda  hafn  j  Mvlafiall  og  skiol  j  Mariuhelle  og  skal 
sa  telia  eptter  hveria  hrijd  er  j*)  Mvla  byr. 

ellefQtigi  lamba  rekstur  j  Lambatungur  j  Eilijfsdal. 
xij  hrossa  beit  a  vetrinn  j  |>vfv  lannd. 
q  hrossa  beit  j  Eyrar  lannd.^) 

Skmdi  innan  Idrkiu. 
Tij  manna  messoklasdi  oc  brestur  eitt  hofudlijn.  iij  sloppar. 
X  alltarisklædi.  iij  glitader  dvkar.  ij  med  typping.  iij  kantara- 
tipur.  iij  kaleikar  oc  lest  patinann  med  einumm.  iij  kiertistikur 
mad  kopar.  v  klucknr.  ij  litlar  biollur,  fíordungur  vax.  fontklædi. 
rabolam  firir  Alltari.  brijk.  smelltur  kross.  skrijn  gyllt  med 
opar.  ij  kistur  vondar.  bakstuijarn.  glodarkier.  vond  tiolld. 
relkier  med  kopar.  þelahðgg. 

er  a  þessu  fie  tveggia  presta  skylld  og  diakns. 

Jtem  so  micil  kvikfie. 
xij  kyr  oc  xx. 
Lz  asaudar. 
xij  hross. 

haUtt  niunda  hundrad  voruvirt. 
IX  hundrad  ofrijdtt. 

xiij    bækur.    Jtem  Psalltari.  Capitularius.    Hymnarius   oc 
Bssnbok. 

Portio  medann  sira  Finnur  hiellt  halftt  atta  hundrad.  enn 
»dann  sira  Vigfus  hiellt  ccc.  oc  xiiij  aurar. 
Jtem  a  kirkiann  hunndrad. 

Jtem   hefur   sira  Finnur  lagtt   til  kirkiunnar  halft  þridia 
Ddrad. 


')  Vallastadi  259;  >}  ad  850,  147;  ')  Eyarland  256,  259,350,147; 
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CXXX,  Hvammur.*) 

Lucaskirkía  j  Hvammi   i  Kios  a  Hvamsey  oc  yj  kugíUdi. 

smelltanD  kross.  Mariaskriptt  forn.  Lucasskríptt.  paxspialld. 
alltarisklædi  glitad  oc  forn  dvkur  einn.  kluckur  ij  litlar  hangandi. 

Jtem  bialla  kolflaus  oc  a  ij  boror.') 

Jtem  onnur  kolflaus  minne.  glodarkier.  ein  kiertistika 
med  kopar. 

var  alltarísklædid  oc  dvkurínn  med  metinn')  firir  halfa 
mork  þad  sem  adur  er  skrífad. 

CXXXI.  Jngunnarstader.^) 

Kirkia  beilagrar  Agathæ  a  Jngunnarstodumm  a  heimaland 
allt  oc  settung  j  Eyalanndi. 

vij  kyr  oc  xxx  asaudar.  iiij  kugiUdi  i  gieUdfie. 

halftt  annad  hundrad  i  bvsgognumm  oc  j  hvsboningi. 

hestur  gielldur  lastalaus. 

xij  manada  tijder  per  usum  noterat  oc  messafðt.  silfur- 
kaleik.  rodukross.  alltaraklædi  oc  blæia.  brijkarklædi.  glodarkier. 
altaríssteinn  og  glodarjarn.  kirkiustoll  oc  bakstarjarn.  lijnslopp. 
kiertistika.  mvnnlaugar  ij.  biollur  v. 

Sia^)  er  skylld  af  [fíe  þessu^)  ad  þar  skal  vera  setuprestur 
ef  sa  vill  er  þar  býr  med  biskups  rade. 

heimamanna  tiund  allra  a  kirkiann. 

|>ar  er  skyllt  ad  syngia  annann  hvern  dag  oc  fiorda  hvera 
ottusong.  Ivka  presti  ij  merkur.  og  ef  ei  fæst  prestur.  þa  skulu 
Beynivellingar  fyrst  eiga  kost  ad  lata  syngia  til  þess  kaups  ef 
þeir  vilia. 

biskups  handsol  eru  a  þessum  kirkiufiam  oUumm  þar  tU 
þurdar  oc  miklanar^)  sem  hann  viU. 

CXXXII.  Ad  lunde. 

[Hér  kemr  fyrst  máldagi  Oddgeírs  biskups  frá  1368,  prentaör  i 
Dipl.  Isl.  III,  Nr.  199  bls.  248—249.  þá  kemr  þetta  að  nidrlagi.j 


»)  Vilchinsmaldage  263;  ")  bonir  263;  ')  metith  263;  *)  VUchÍDs- 
maldage  263;  sbr.  DI,  I,  Nr,  56;  »)  su  263;  •)  [þessv  fie  263;  ')  mikl- 
anar  263;  minklanar  eða  minklaner,  hin. 
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Anno  Domini  CD^  ccc^.  xc^.  vij^.  j  annare  Visitatione 
Herra  Wilcbins  biskups  a  kirkia  þetta  vmm  framm  forna 
m&ldaga. 

ij  kyr.  bundradz  best  .ijc  vadmala. 

portio  ymm  .iij.  ar  sijdan  CDagnus  bondi  kom  til  vjc. 


CXXXIII.  Fitiar. 

Klrkia  heilags  Nicbolai  a  Fitium  j  Skoradal  a  þridiung  j 
faeimalaDndi  .xxc. 

IX  kyr. 

reflar  ymm  frammkirkiu.  v  kluckur.  alltaraklædi  iij  oc  er 
eitt  med  hlodumm.  alltarisdvkar  ij.  lysikolur^)  íj.  alltarissteinn 
bTÍnn.  vattzkietill.  fontur  ad  oUu.  glodarkier.  elldberi.  Mariu- 
skripti.  Nicbulas  skriptt.  paxspialld.  merki  ij.  kross  yfer  alltari 
med  lijkneskium  oc  annar  Gudspiallskross. 

X  anra  i  bokumm  fornum.  sacrarium  mvnnlaug. 
IX  kyr  oc  asaudar  kugilldi.  bundradz  bross. 

þangad  liggia  vnder  vij   bæer  ad  tiundum  oc  lysitollumm. 
þar  skal  vera  heimilisprestur. 

Jtem  lagdi  Jon  til  Bænbvs  afSarpi  kv  oc.  vj.  ær.  skal  þar 
lnkast  af  vj  aurar  j  offur. 

kirkiann  a  .vjc.  j  Digranesi. 

Jtem  gaf  Sumarlidi  Einarsson  ij  asaudar  kugilldi. 

Jtem  a  kirkian  c.  vðruvirt  oc  ein  baksturjarn. 


CXXXIV.  BeykiaboIIt. 

Pieturskirkia  j  Beykiabollti  a  Heimaland  allt.    Breidabol- 
stade  b&da. 

Nordur  reyki. 

U&f. 

Hæginde. 

Kiolvararstadi. 

Hrijs  balf. 

Oeitland  alltt  med  skogi. 

Pietarsskog  j')  Nordurardal  millum  Slakkagils  oc  Klofa. 


')  lysiskolur,  Bp.;  ')  flest  handrr.  sleppa:  j. 
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Selfðr  i  Kiör  med  skoge. 

Afriett  a  Hrutafiardarheidi. 

torfskurd  j  Steinþorsstada  jord. 

tueggia  manada  beit  j  Faxadal. 

vnder  ytra  felli  a  strondumm  halfann  vidreka  oc  þridioft^ 
Hualreka  oc  halftt  landed. 

vnder  jnnra  felli  fiordung  Hvalreka  oc  slykt  agoda  sei: 
vnder  ytra  felli.  þridiung  hvortt. 

a  CDunadarnesi  fiordung  Hvalreka. 

ad  Kambi  fiordung  i  hvalreka. 

j  Byrgisvijk  fíordung  j  hvalreka. 

XX  kyr.  Ixx  asaudar  oc  ij  ær.  iij  naut  veturgomul.  gridungi 
tvœvetur.  xij  veturgamler  sauder  oc  hrutur  tvævetur.   vj  hroa 

xviijc  j  metfie. 

kirkiann  a  innann  sig  xxx  boka  oc  ij  bækur  virdar  fyrer  i 

IX  manna  messoklædi  oc  hokul  lausann.  Dalmatika  eii 
kftpu  med  balldurkinn.  iij  kapur  med  pell  oe  eina  abreizlkaf 
sloppar  uij^).  alltarisklædi  v  af  pelli  oc  ij  onnur.  bríjkarkbe 
ij.  alltarisdvk  glitadann  oc  annan  dvk  til. 

kaleika  iiij.  kiertisstikur  vj.  vijgdz  vattz  kietill.  sacraríi] 
munnlaug.  kirkiukola.  glodarkier.  elldbera.  messufatakista.  i 
kluckur  obrotnar  oc  vpphaldzklukka  .ij  rífnar  oc  ein  er  af  e 
lyckiurnar.  ix  merkur  vax. 

Jtem  firir  lykakrftk  oc  klucku  cccc. 

Jtem  yfer  þat  framm  sem  forn  maldagi  seiger.  v  kyr 
hestur.  cccc  ofríjd. 

Portio  Ecclesiæ  vmm  iij  ftr  næstu  viijc. 

[Jtem  forn  portio  er  fiell  medan  sira  Olafur  hiellt  vc. 

Jtem  cccc')  oc  mork  medann  sira  Asbiorn  hieUt. 


CXXXV.  Varmalækur.*) 

Kirkia  ad  Warmalæk   er   helgud   hinum   heilaga  Thomj 
erchibiskupe. 

Hun  a  land  j  {^ordysarhollti.  tekst  leiga  af  iiij^)    merki 


')  iiij,  í  hdrr,;   »)  [sl.  269(!);  »)  VilchinsmaWage  268;   ♦)  iy,  8( 
147,  268. 
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Thomas  lijkneskí.    kross   oc   ij    biollur.    ij    alltarisklædi. 
dTkor  oc  alltarissteÍDn  vygdur. 


CXXXVI.  Kroppur.^) 

ÞoUakskirkia  oc  hinnar  heilogu  Katerin^  ad  Kroppi  a  x^'  i 
keiiÐalaÐndi. 

Hariaskriptt  og  kross  med  vnderstodamm.  alltarisstein 
^igdm  00  Katrinar')  lykneski.  klnckur  iiij.  alltarisklædi. 
alltarísd?k  oc  glodarkier. 


CXXXVII.  Skaneý.^) 

Mariukirkia  ad')  Skaney  a  x°  j  heimalandi.  eina  kv  oc 
^nian  psalltara.  klucknr  ij.  Margrietar  lykneski  af  Nordnesi. 
ross  yfer  alltari.    sacrarium  munnlaug.  alltarisklædi  oc  dvkur. 

CXXXVIII.  Gilsbacke. 

Nicholaskirkia  adOiIsbacka  a  heimaland  allt.  Lambatungur 
:  skog  j  Hvsafellzhraun. 

kyr  xiij.  xx  asaudar  oc  hrutur  tvævetur.  gridungur  oc 
rustugielldingur.  hestar  iij.  hundradz  virdi  hver. 

alflveidarskip. 

cccc  j  bvsgognum. 

T  manna  messoklædi.  kantarakapa  af  Gudvef  oc  onnur 
fiarkapa  oc  hin  þrídia  fustanskapa. 

kaleikar  ij. 

sloppar  iiij. 

cc  j  reflum. 

vc  i  bokum. 

klackur  v.  oc  biollur  ij.  glodarkier  ij.  elldbera  oc  glerglugg 
n  og  messufata  kistur  ij.  kiertistikur  iiij  oc  kirkiu  mvnnlaug. 
elltano  kross.  alltaraklædi  .v.  onnur  enn  þau  sem  hvern  dag  ero 
d.  Nichnlasskríptt  oc  Laurentiusskriptt.  Skríjn  med  helgum 
Damm. 


*)  Vilchinsmaldage  263;  ')  katerinar  263;  *)  i,  Ðp. 
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Jtem  lagdi  sira  Petnr  Marteinsson  til  kirkianoar  Jorossa  ij 
00  alltarisbrijk.  lagasongvabok.  paxspialld.  Seqnentiubok 
sæmiliga  oc  messabok  ad  pistlam  oc  Gadspiollam.  secretis  oc 
orationibus  fra  Jolafostv  til  Trinitatisviku. 

þar  skola  vera  prestar  ij  oc  diakn. 

kirkiann  a  skoga  alla  fyrer  nordann  fliot  þat  er  fellar  næst 
Tanga  oc  app  ad  H&fa  Hrauni  gegnt  Seliatanngv. 

Fiskveidi  j  Wlfsvatni  ad  Helmingi  oc  Langft.  Skamma. 
Vlfvatza^)  oc  flodzlæk.  austurlæk. 

Grunnavotn  oll  oc  Lambai  allt  ofan  til  Eiarrar. 

Gasatiarner')  fyrer  nedan  Lamba  og  oll  vötn  þadann  vestar. 

Kvyslavotn  oc  Beidartiorn  oc  allar  þær  tiarner  er  þangad 
falla  læker  vr. 

Alfttveidi  alla  firir  vestann  Gnvpdalagotu'^)  til  Hvannstodz 
hinns  micla.  SionbendÍDg  fra  stodina  oc  i^)  floa  hinn^) 
eýstra. 

ein  tiorn  nordur  fra  Austurfloa. 

Westurfloe  nordast. 

Alftveidur  a  floa  hvorum  tveggia  oc  fiskveidi. 

oll  votn  firir  sunnann  a  þa  sem  fellur  vr  Vesturfloa  oc 
ofan  j  brattagil.  fra  brattagili  med  Hrutafiardardal  til  Nordurar- 
dals.  med  Nordurardal  fírir  sunnann  til  Dðgurdarftr  eýar  oc 
Gysla  vatn  nedast^)  firir  sunnan  Nordurárdal. 

[tiarner  allar^)  i  Hellisdal. 

{>verarvotn  oc  tiarner  allar  j  Lambadal. 

laxveidur  j  Olennunar^)  fosse  j  Norduna  oc  alfttveide  a 
Breidavattni. 

HoUtavorduvatn  oc  Beipavatn  a  Hrutafiardarheidi  oc  [af) 
hvorutveggiu^^)  alfttveidi.  Laxveidi  j  Kiarrft  ofann  ad  grof 
þeirre  er  vt  er  fra  seli  Haukagilsmanna  vt  fra  Merkigrof  oc 
til  fiskilækiar. 


')  Vlfzvattná  266;  »)  sbr.  máldagann  1306  (Dipl.  ísl.  ÍI,  191);  öU 
handritin  hafa:  Gusatiarner;  ')  Gnvpadalagotu  256,  360;  Gnúpdæla- 
götu,  máld.  1306;  •)  sl.  afskrr.  (sbr.  máld.  1306);  »)  hins,  afskrr. 
(sbr.  máld.  1306);  •)  nedst  147;  ^)  tvískrífað  í  handrr.,  en  merkt  með 
punktum  i  Bp.  á  síðara  staðnum,  sem  það  skyldi  fella  úr;  •)  svo 
hdrr.:  Glennrar,  máld  1306;  •)  [sl.  afskrr.:  leiðrétt  eptir  máld.  1306; 
*•)  hvorritueggiu,  afskrr. 
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Vidarrif  j  selialandi  SamstadamaDna. 

Hnalreka  allan  a  Bordeyri  oc  halfann  ad  Kolla. 

xij  vætter  i^)  tuitugumm  hval')  oc  meira  a  Hegstodumm  a 
Midfiardarnesi. 

Jtem  hefur  þetta  tillægist  til  kirkiunnar. 

inj  kyr. 

einn  hestur. 

iijc  j  stadarspioll  þa  er  sira  Pall  tok  med  oc  var  þar  j 
an  kýr. 

cc  voru. 

Kirkiann  a  oc  jord  er  heiter  a  Biarnarstodum  j  kirkiu 
reikning. 


CXXXIX.  Hvsafell. 

Kirkia  ad  Hvsafelli  a  heimalannd  allt. 

vj  kyr  oc  v  asaudar  kugilldi.  iij  kugilldi  j  gielldfio.  einn 
^knr. 

iiij')  c  i  bvshlutumm.*) 

Han  a  innann  sig^)  tvenn  messuklædi.  kaleik  oc  tiolld 
TniiDhTeríis  sig.  tvenn  corporalia.  alltarisklædi  iij.  kiertistikur 
ij.  [krokstikur  ij^)  med  jarn.^)  sacrarium  mvnnlaug.  iij  kolur. 
klucknr  iiij  oc  hin  fimmtta  brotinn.  tabulum  sæmiligt  fírir 
alltari.  Mariuskriptt  bryk  oc  Ceciliuskriptt.  elldberi.  glodarkier. 
Alltarísdakar  ij.  merki  ij^).  ij  merkur  vax.  einn  stoll.  lectari. 
doppor  oc  kantarak&pa.  kistill  med  helgum  domum. 

c  i  bokumm. 

þar  skal  vera  kvenngildur  omagi  iafnann. 

Jtem  alltarisdvkur  veigadur^)  oc  huslkier  med  silfur. 

Jtem  vj  kýr  oc  iiij  asaudar  kagiUdi. 

T  hundradz  hross. 

halft  þrídia  hundrad  vadm&Ia  oc  einn  alltarisdvkur 
OTÍjgdur. 

Portio  Ecclesiæ  vmm  iij  ftr  medann  sira  Olafur  hiellt 
íj.  alner.*^) 


M  i,  Bp.;  a,  260,  256,  269,  850,  U7;     >)  sl.  256;    »)  halít  fiorda 
»,  Bp.;    iiq<'-  147;     *)  busbuhlutum    256,  350,  Bp.;     *)  sl.    afskrr.; 
(■L  259;  ')  [sl.  256;  •)  b.  v.  Bp.;  •)  reigadur  260;  ")  sl.  260. 
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CXL.  Galmastanga. 

|>etta  er  goss  kirkiuÐnar  j  Oalmastnngr  þa  er  Brandar 
Hallsson  liet  lanst  enn  Svarthofdi^)  son  hanz  tok  vid  j  massv- 
klædum  hinum  best?  med  pellshokle  fordvkumm  oc    hlodamm. 
onnur  med  hvijtum  buckrams  hokli  oc  brefltur  þar  med  hofad 
lynid.  tuenn  messoklædi  med  fvstans  hðklumm  raudom  oc  eion 
hokull  laus.  ij  alltarisklædi  med  pell.  er  annad  med  gullblod- 
umm.  iij  lektarar.  kantarak&pa  oc  fontklædi.  tioUd  vmm  alla 
kirkiu.   salnn.  merki   oc   dvkur   laus   oc   stola  laus.  dvkar  ii) 
glitader  oc  einn  ovijgdur  sloppnr.  kaleikur.  skrijn  lijtid.  Maria- 
skriptt  forn.  Pieturs  lykneski  nytt  oc  þollaksskriptt.  krossar  iii3- 
kiertistikur  ij.  med  messiog  oc  eín  stor  med  jarn  oc  iiij  litls 
med  jarn.  kola.  vattzkietill.  mvnnlaug  oc  iiij  klackur  oc  bialLi 
paxspiolld  iij.  messoklæda  kista  olæst 

xviij  bækur  vondar  oc  foruar. 

V  merkur  vax. 

stolar  tueir.  lektarar  ij.  þielahogg.   glerglngg.   alltarisstea.  ð 

Jtem  land  ad  Vellankotlu. 

asaudar  kugilldi  oc  iiij  k^r.  v  hross  oc  jarnfestor.    glodjsu-- 
kier  oc  elldberi. 

CXLI.  Á8.«) 

Kirkia  j  Asi  er  helgad  Gudi  almatknm  oc  Mariœ  drot^ 
ingv.  Andresi  postula  oc  Biasio  episcopo  oc  oUamm  Guds 
helgum^)  monnum. 

þridiungur  i  Heimalanndi  liggar  þar  til^)  kirkiu  oc  heima- 
manna  tiand  oU.  iiij  kugilldi  oc  tiand  af  vij  bæiumm.  Af 
Angastodumm.  fra  Gilium  oc  KoUslæk.  Halsi  oc  Watni.  ú 
Sigmundarstodumm  oc  Befstodumm.  Af  þessum  bæiam  oUam 
er  oc  ad  giallda  vj  alner  tU  kirkiu  a  hveriu  &re  oc  halfer  lysis- 
toUar.  enn  halfer  tU  Gilsbackakirkiu. 


*)  HaUr  Svarthöföason  selr  RalmanstaDgu  28.  Febr.  1398  (DipL 
IsL  III,  620)  og  1899  er  hans  getiö  í  NorÖtungu  (Dipl.  Isl.  III,  639). 
Hann  hefír  liklega  verið  sonr  þessa  Svarthöföa,  og  œtti  þá  þessi  mál- 
dagi  að  vera  fré  c.  1880  eða  þar  um  bU;  «)  sbr.DipL  Isl.  I,  698-~94; 
^)  heilogum,  Bp.;  *)  sL  afskrr. 
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pBi  er  skjllt  ad  syngia  hvern  helgaii  dag  af  Gilsbacka  oc 
illa  ymbrodaga.  Jolatijder  oc  hinv  efstu  viku.  paskaviku.  alla 
iniia  helga  Yika.  enn  bondi  sa  sem  þar  byr  skal  giallda 
iiij  merknr  kaops  presti  þeim  er  þangad  sýngur  oc  fæda  annad- 
iiTort  mann  edur  hest  med  honum  þegar  vetur  kiemur. 

Heimilisprestur  skal  þar  vera  ef  bondi  vill  sa  er  þar  byr. 
edor  eigi  hann  þridiung  i  bui^)  kirkiu  hluta. 

þeona  maldaga  sette  Sigvardur')  biskup  þa  er  hann  vygdi 
UrldQDa  tveim  nottum  epter  Bartholomeus  messo  og  skyllt  ad 
hidda  af  ollumm  þeim  bæiumm  sem  vnder  liggia  íirir  utan 
Mudsyn.') 

kirkiann  a  kluckur  ij.  sacrarium  munnlaug.  alltarisklædi 
ij  fom.  Blasius  lykneski.  kiertistika. 

Jtem  lagdi  Oisl^)  bondi  til  kirkiunnar  Andres  lykneski. 
kross^)  oc  kiertistiku. 

CXLII.  Sijdumvle. 

(Dariukirkia  i  Sydumvla  a  land  a  frodastodumm.  leiga  ccc. 
XTÍj  kyr  oc  vj  ær  oc  hest. 

veidi  j  Kiarra  ad  helmingi  vid  stadinn  j  BeykiahoIIti 
millDinm  þverlækiar  og  Skialldmeyargils. 

tiund  heimamanna  liggur  þar  til  oc  af  iiij  bæiumm 
Mmmm. 

iiij  Bænhus  ero  þar  j  þyngum. 
Lykafærsla  oc  lysetoUar  liggia  þar  til  epter  landsid. 
kirkiann  a  kaleik.  alltaraklædi  v.  messuklædi  tvenn.  smellt- 
iflo  kross.    Mariuskript.  mvnnlaugar  ij.  bokakista.  glodarkier. 
iUdberi.  tioUd  vmm  kirkiu.  kiertisiikur  ij  oc  kluckur  v.   þiela- 
iogg  oc  messingarkietill  oc  veidi  vnder  Brv  Sydumvla  meiginn 
iil  bekiar  þess  er  næstur  feUur  Brv. 
CorporaUa  tvenn  og  glerglugg. 
vje  j  bokumm. 
slopp  oc  kantarakapu. 
Jiem  þa  er  Arne  tok  ix  kyr  oc  ij  hross.  cc  vadmftla. 


■)    þri  269;    ')  Sigurdur,  Bp(!);    ')  hér  endar  forni  máldaginn 
%nrðar  bisknps  frá  1258;  *)  Gils  850;  Ggsle  147;  ')  sl.  260. 
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enn  sijdaDn  hann  tos  gafst  iij  kyr  oc  iij  hross. 
portio  Ecclesiæ  xiiij^)  handmd  voruvird. 


CXLIII.  Nordtunga. 

Katrinar  kirkia  j  Nordtungv  a  land  allt  a  H 
stodumiD. 

vj  kyr.  vc  voru.  ij  hesta. 

alltarisklædi  iij.  ein  messoklædi.  kross  oc  Mariusk 
Eatrinar  skríptt.  kluckur  iiij  oc  biollu  eina.  glodarki 
elldbera.  tiolld  vmmhverfis  sig.  merki.  glerglugg.  kiertis 
ij.  fornann  psalltara.  kantarakapu.  slopp. 

J  KirkiuhoIIti  skog  nordur  a  H&Ise. 

vatzkietil. 

Katrinar  sðgu. 

|>angad  liggia  vnder  xij  bæer  ad  tiundum  oc  lysitolli 

portio  Ecclesiæ  ij  merkur  hinns  fiorda  hunndrads  i 
herra  {>orarinn  reid  yfer. 

Kirkiann  a  Ornolfsdal  halfann. 

Jtem  halft  tiunda  hundrad  j  portionem  oc  j  onnur 
kirkiunnar  er  hana  vantade  innan  sigh. 

CXLIV[— CXLVI.]  Hvammur. 

[Sjá:  1.  Oddgeirsmáldaga  1375;  prentaðr  í  Dipl.  Isl.  II 
248,  bls.  304—305. 

2.  Jóns  máldaga  Gerrekssonar  1432. 

3.  Stepbánsmáldaga  1508  (Skaröshamrar)]. 

CXLVII.  Backe. 

Kirkia   a   Backa  j  Hrutafirdi   er   helgud   Gudi    oc 
modur  oc  hinum  heilaga')  Joni  postula. 
Hun  a  halftt  heima  land. 
vj  kyr.    eítt  asaudar  kugílldi. 
ij  hundrada  hross^). 
vjc  woruvirdtt.  [oc  half  mork*). 


')  xiy  147;    *)  b.  V.  350;    ^)  hross,  Bp.;  hin:  kross;   *>  þl 
259,  147. 
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peik  m  hon  innann  sig.  Mariaskríptt  forna.  kross  med 
iybieskíuai  standondnmm.  ij.  yfer  alltari.  kross  yfer  kor. 
Gadspialla  kross.  Jons  lykneski  postula  sæmiligt.  ij  kluckur. 
merki.  alltarisklædi  oc  dvkur. 

[>aogad  liggia  tiunder  milli  Borgarbals  oc  Sæluar  af 
oIIqidid  bæiumm. 

^ngAá  liggur  til  af  þessum  bæiumm  a  sumarid  mmls 
fliíolk  þa  er  bv  best  er  og  af  COelumm. 

boodi  er  skylldur  ad  ala  presti  hest  fra  krossmesso  a 
liausted  oc  til  krossmesso  a  vorid  til  allra  naudsynia  [j  þyngin^) 
90  ad  hann  sie  vel  fær. 

Jtem  lagde  Hiallti  til  kirkiunnar  epter  Gudmund  prest 
fiadDr  sinn  c  j  bokumm.  c  j  messoklædumm  oc  hid  þridia 
kndrad  lykakrak  oc  elldbera. 

Jtem  c  j  bokumm  er  Hiallti  lauk  j  portionem  Ecclesiæ. 
Olafur  Oddsson   gaf  kirkiunni  epter  konu  sijna  ij    merkur 
30    ad    hann    skal   kaupa   kirkiunni   innann   sig  eitthuertt')  i 
ikmda  eda  odrum  sæmilegum  hlutumm. 

gefizt  til  ij  kyr.  hundrads  hross  oc  cc  voru. 
portio    vmm   iiij    ar   medann  Benedikt  hiellt  cc  oc  half- 
Ddrk.   enn  vmm    næstu  iij  ar  &dur  portio  halft  fiorda  c.  oc  er 
at  ecke  lukt. 

Oreiknud  portio  vmm  x  ar^). 

CXLVIII.  Eyre. 

[Fyrri  hlnti  þessa  máldaga  {  YilchÍDsbók  er  máldagi  Árna 
skupa  Helgasonar  frá  6.  Aug.  1317,  og  er  prentaör  í  Dipl.  IsL 
.  231]. 

pettSL  hefur  lagist  til  kirkiu  sijdan  vygd  var. 
Yc  Yoru.  iij  hross  oc  enn  cc  med  þessumm  frijdleika. 
kirkia   a   innann   sig    messuklædi   ein.  slopp   oc  kantara- 
pa.     kiertistikur  ij  med  jarnn  litlar.    merki   ij.    fonts  vmm- 


«;  [JDnan  þinga,  256  (orðam.),  350;  j  þijngum  147;  *)  eitthuad 
7-  hin  öll:  eilthuert;  ')  Neðan  við  máldagann  i  256:  <6orid  saman 
I  gamla  Wilchinsbok  Hijtardalskirkiu  og  er  ej  greinarmunur  ad 
Skalhollte  1640.  28.  februarij.  Jon  p.  Dadason  eigin  H. 
p.  Gndmcindzson  med  E.  H.    Haakon  Ormsson  egh>. 
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baning.    lektarar  ij.  Mariaskriptt.  Jons  lykneski  postula. 
lykneski  Baptistæ.    alltarisklædi   ij.    glodarkier.    paxspiallc 
pitals  spiolldO*    sacrarium  med  bly.    iij  bækur.    brykark 
tiolld  vmm  kor.    glerglugg  einn. 
Jtem  gefist  iij  kýr. 

CXLIX.  Fell. 

Olafs  kirkia  vnder  Felli  j  Eollafirdi  aa  halfann  vid 
med  Tungukirkiu  j')  {>orpum  miUum  Holslækiar  oc  B 
arness*). 

iiij  kyr  oc  yc  vðru. 

Hun  a  innann  sig  kross.  Olafs  lykneski  oc  tiolld  fí 
vm  alla  kirkiu.  alltarisklædi  ij.  kaleik.  Hokul  einn.  iij  klu< 
kiertistikur  ij.  glodarkier  oc  munnlaug. 

Þangad  er  ad  Ivka  hvertt  vor  saud  veturgamlac 
Steinadal. 

Annann  fra  Livfustodumm. 

þridia  af  Fiardarhorni. 

fiorda  vr  Broddanesi. 

fimta  vr  audru  Fiardarhorni. 

setta  vr  Trudadal. 

Lambeldi  af  ollum  bæiumm  milli  Enneshofda  oc  K< 
fiardarness. 

Halfvætt  skreidar  af  hveriumm  bæ  millum  Lidar  oc  1 
hafnar. 

|>angad  er  ad  Iwka  vj  alnar  vadmals  vr  Hlyd  hvertt  i 

|>angad  liggia  tiunder  oc  lysitollar  af  aullumm  (bæi 
millum  Ennishofda  oc  Earbafnar. 

{>ar  skal  vera  beimilisprestur  oc  taka  iiij  merkur  j  ti 
renntu  hvertt  ær^). 

{>adann  er  songur  til  v  Bænhvsa  oc  takast  vj  aura 
hveriu. 

Jtem  gefizt  kugillde. 

Portio  Ecclesiæ^)  vmm  ij  ar  medan  Haukur  Ejlijl 
hiellt  iiij  merkur. 

Oreiknud  portio  vmm  xv  ftr. 


')  tioUd  360;    ')  og  (z)  Bp.,  eu  leidr.  6  spássiu;    *)  Bp.;  Hra 
ness,  hin;  *)  Olr,  sl.  ÖU,  nema  147;  *)  sl.  Bp. 
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CL.  Tunga. 

[=>   Mildagi  Árna   biskups  Helgasonar    frá    1317,   prentaör    í 
Ihpl.    lal.    II,  230]. 


CLI.  Kalfanes^). 

Hinn  Heilagi  {>ollaknr  vygdi  kirkiu  j  Ealfanesi  Oudi  [til 
lofs  oc  dyrdar*)  jungfrv*)  Mariæ.  Joni  baptista.  Petro  postula 
oc  heiloguni^)  Olafi  kongi^). 

HuD  a  land  allt  ad  Skeliavyk  med  ollumm®)  gognumm  oc 
giædam.     Hun   &  Sandnesholm   allann.    Hun   a   fiordung^)  vr 
HualtiiiDd  j  Skíalldabiarnarvyk^). 
[eitt*)  asaudarkugilldi. 

Maríu  lykneski.  krossar  iij.  tiolld  forn  vmm  kor  oc  vmm 
frammkirkiu  halfa.  merki  ij.  glodarkier.  alltarisklædi  iij.  oc 
dvkar  ij.  oc  kiertistika. 

{>ar   tekst   heima   kirkiutiund   oll  bonda  oc   allra   heima- 
mauDa. 

Jtem  kirkiutiund  oll  af  Skeliavyk  [oc^^)  lysitollar  aller 
heima*')  oc  vr  Skeliavijk. 

píix  skal  syngia  annann  hvern  dag  helgann  oc  paskadag. 
Maríamesso  fyrri.  {>orIaksmesso  firir  Jol.  Petursmesso  oc 
JoDsmesso  baptistæ.  Olafsmesso  fyrre^*).  Allraheilagra  messo. 
Atta  dag  Jola  og")  Vppstigningardag.  [kirkiudag^*). 

pBT  hafa  oc  iafnann  veríd  born  skyrd.  leiddar  konur  i 
tírkia  og**)  vygd  samann  hion. 

ij.  merkur  presti  oc  fædi  mann  med  honumm  vmm 
retríDD. 


»)  VilchÍDsmaldage    263;     *)    [sialfum   til   lofs   og   dyrdar    b.   v. 
og    hanz  heilogum    monnum   til  heidurs  fyrst  vorre  fru  sancte 
(á     spássío);    »)  b.    v.    259,    263;     ♦)   heilaga   256;   hinum   hei- 
256   (var.  á   spássíu),  350;    •)  sl.    360;   •)  sl.  Bp.;    ^)  þridiung 
(spásnn);    •)  263;    hin:  Skalldabiarnarvijk;   •)  [hun  á  256  (var.). 
>;  *•)  t««o  oc  256;  80  hid  sama  256  (var.),  350;    »')  þar  b.  v.  256 
r.y,  860;     »»)  fyrre  b.  v.  256  (var.),    350,  Bp.;    »■)  og   b.    v.    256; 
••>  Prirkiudag  b.  v.  256  (var.),  350;  »•)  b.  v.  263,  Bp. 

DipL  Iri.  IV.  B.  ^ 
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portio  vmiD  iiij  ar  v  aurar^).    enn    vmm   ij    ar  xij  au 
oreiknath  portio  vmm  xi  ar. 
Jtem  X  aurar  giefist. 


CLII.  Stadur. 

CDariukirkia  oc  allra  heilagra  ad  Stad  j  Steingrijmsfird 
heimaland  allt.  Kleppustade.  Eirkiubol.  Hola.  Widewc 
Grænanes.  Kolbiarnarstade^).  Asmundarnes.  Asparv 
eyar  ij. 

Hun  a  xxiij  kyr  oc  iiij  ær  oc  xx.  ij  hross  oc  xi 
voruvird. 

Hun  a  iij  kluckur  oc  DýnbioUv^).  adra  brotna.  liari 
skríptt  oc  iij  rodukrossa.  kiertistikur  ij  godar  oc  ij  vood 
merki.  font  med  fornu  klædi.  Skrijn  med  helgumm  domum 
ij  paxspiolld.  ij  lektarar.  ij  stolar  bader  brotner.  tvei 
messoklædi.  tiolld  dvklaus  vmmhuerfis  kirkiu  miog  rotin. 
alltarisklædi  yfer  haalltari.  v  yfer  frammalltare.  v  dvka  a 
oc  ij  þar  j  bvna^).  annar  med  hlad.  annar  med  raudt  si 
oc  V  peninga  oc  enn  hid  setta  dvkslitre  og  enn  ij.  alltai 
klæda  slitre.  lited  hlad  fornt  oc  fölt.  iij  hokla  [oc  kie 
jordu^).    slopp  oc  kantarakapur  ij. 

messubok.    lesbok.    Seqventiubok. 

ij  glodarkier.  elldberí.  glerglugg  oc  vyda  atockinn.  baksi 
jarnn.  kaleik  oc  eitt  corporale. 

Voru  aull  herbergi  metin  &  stadnum  firir  utann  kirki 
fiorum  tigum  hundrada. 

Stadurinn  a  Liotardal  til^)  vmmerkia  vid^)  Hroberg^) 
Qeirmundarstade  oc  þa  dale  er  þar  g&nga  af. 

Kolbiarnarstade.  Hvannadal  oc  Selardal  tveimmeiginn 
vmmerkia  vid  Bolstadi  oc  Gilstadi. 


^)  cHijngad  til  vard  lesid  saman  eptter  gamallre  maldaga 
sem  nn  er  skrifut.  J  SkalholUe  Anno  1640.  28.  februarij.  Jon 
Dadazon  Myn  Hnd.  Jon  Halldorsson  E.  H.  þordur  p.  Guðmnc 
son  £.  H.  Haakoii  Ormsson  megh>,  266;  ')  Kollbiarnarstadi  256,  S 
»)  dymbiollu  259;  *)  bruna  256;  •)  [j  jordu  oc  kier,  hdrr.(!);  •)  1< 
rétt;  oc,  hdrr.  (!);  ')  leiðrétt;  vm,  hdrr.;  •)  leiörótt;  hdrr.  hafa:  E 
berg  (!). 
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Odzey  oc  I>ordarey  a  Biaroarfirdi  med  ollumm  gðgnum 
c  giædam.  gras  oc  eggver.  selvers.  haalreka  oc  vidreka  oc 
Lgoda. 

Asparvijk  med  oilumm  gognumm  oc  giædumm  nema  sett- 
ang  oc  attung  hvalreka. 

ad  Brvara  fiordung  j  reka  ollumm  bædi  hualreka  oc 
Yidreka. 

a  Heykianesi  allann  halfann  hualreka  oc  vidreka. 

lysitollar  af  oUum  monnumm  þeim  (er)  giallda  eigu  milii 
Boofa  oc  Sel&r  ad  frateknum  logheimilis  monnumm  i  Kalfa- 
oesi  oc  Skeliavyk. 

xij  merkur  smiors  af  hveriu  bvi  innann  taldra  takmarka. 

{>ar  a  ad  fæda  prest  og  diakn.  ala  lijkmenn  oc  barn- 
meoD  ef  þarf. 

Jtem  gefid  til  c.  oc  annad  c  j  lierepti. 

portio  vmm  vj  &r  medann  sira  Andres  biellt  stadinn  v 
buondrut. 

CLIU.  Kalld(ad)arnesi). 

Kirkia  i  Kalld(ad)arnesi')  er  helgud  Gudi  oc  heilagri  Mariæ 
>c  Michaeli  Archangelo.    Hinumm  blessada  |>ollaki. 

{>angad  skal  vera  tydasokn  af  bæiumm  þeim  ollamm  sem 
mi  fírir  vtann  Sel&r  oc  nordur  til  Saur&r. 

Kirkiutiund.  nema  hualtiund  af  Kalldbak. 

Af  oUumm  bæiumm  til  Sel&r  liggia  tiunder  til  Kalldad- 
roess  oc  so  lysitoUar  oc  fiskitollar.  halfvætt  af  bæ  oc  half- 
kítt  af  hueriumm  fiskimanni  af  Eynmm.  nema  Kalldbak  oc 
leifatnm  skal  greidast  þridiungur  v^tter. 

lamb  skal  ala  a  bæ  huerium.  abyrgist  sa  ad  [helminge 
dar  ollu')  er  elur. 

A  Kalldadarnesi  skal  vera  heimilisprestur  sa  sem  þar 
ngi  tíjder  oc  til  þriggia  Bænhvsa.  ad  Hamri.  j  Bæ  oc 
alldbak.  taki  vj  aura  af  hveriu.  enn  iiij  merkur  af  heima- 
rkia. 


*>  Kalldámes    256;    ')  Kalldadarnese  26Ð,    147,  Bp.;    *)  [ollu  vid 

eUniiif  e  260. 

9* 


I 
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Eirkia  a  land  er  Hrafn  gaf  til  hennar  er  heiter  Biamarnes. 

kýr  ij.  og  c  Yora.  kluckur  iij.  oc  slijkt  sem  þar  la  adnr 
til  bænhvsskylldar. 

Lyk  skal  færa  af  þessumm  bæiumm  hyortt  sem  helldur 
vill  til  Stadar  edur  Ealldadarness  oc  skulu  taka  helming  hvorer 
þad  er  med  lijkumm  giefst. 

CLIV.  Arnes. 

Eirkia  j  Arnesi  a  .v.  lykneski.  messuklædi  forn.  bækur^) 
ij.  alltarisklædi  ij.  kiertistikur  ij.  oc  onnur  lest.  kaleik. 
kross.  alltarisdvk  výgdann.  refil  fornann.  kluckur  iiij. 

kyr  vj.  IX  ær. 

cc  j  voru. 

j  hvalreka  fiordung  oc  ad  auk  so  micid  sem  Gudmundur 
skalld  gallt  milli  Spors  oc  íross  oc  allur  vidreki  i  þessu  tak- 
marki.  tiundi  hlutur  af  ollumm  hualfluttningumm  huort  sem 
flutter  eru  med  skipe  edur  a  skipe  millum  Geiralfsgnvps  oc 
Ealldbakskleifar. 

Halfann  vidreka  a  Drangavrd  er  Jon  Sveinsson  gaf  til 
mille  Skumuhellis  oc  Ðrangat&nga. 

{>ridiungur  vættar  skreidar  af  huerium  bonda^)  oc  af 
hverium  flskimanni  ef  hann  er  til  fiskiar  halfann  manud  edur 
leingur. 

[viderif*)  j  Naustvijk. 

halfa  tiund  a  Ealfanes  kirkia  i  Sk(i)aIIdabiarnarTijk. 

Jtem  giefist  ij  kugilldi.  iiij  bækur.  er  virdar  voru 
firir  c. 

portio  Ecclesiæ  vm  xiiij  &r  medann  Marteinn  Petursson 
hiellt  XX  hundrud. 

CLV.  Birkiubol*). 

Eirkia  hins  heilaga  laurencij  oti  kirkiuboli  j  langadal. 
€a  heimaland  halft. 


>)  b.  V.  256,  147,  Bp.;  »)  bondi,  hdrr.  öll,  nema  147;  »)  [sLbdrr. 
sbr.  Arnesmáldaga  frá  1327  (Dipl.  Isl.  II,  bls.  617,  864);  *)  Hér  er 
prentaö  eptir  AM.  dipl.  afskrr.  2343,  sem  er  staðfest  afskr.  16.  Febr. 
1708  eptir  transskripti  á  skinni  frá  11.  Mai  1486  gerðu  í  HitardaL 
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iiij.  kyr.  ix.  ær  ok  .iij.  handrot  frid. 

xij.  aara  afgialld  af  brecka.  uj.  aurar  arliga  af  sandeýre. 

kirkia  €a  krossa  .ij.  laurencios  skript.  pals  skript.  allt- 
aríaUædi  .ij.  med  dak  einum.  kertistikur  .ij.  glodarker.  sacra- 
Tium  mnnlaag.  tiolld  .iij. 

{>agat^)  liggia  tiund  ok  lysitollar  af  ollum  bæium  milli') 
kaDdalons  ok  jsafiardar. 

I>ar  skal  uera  heimilisprestur  ok  luka  honum  .iiij.  merkur. 

{>agat^)  liggia  .ij.  bænhus  laugabol  ok  melgrass')  ok 
syngia.  xx.  messor  til  huors. 

klacknr  .ij.  ok  biollur  .ij. 

jtem  aakizt  .iij.  ær  oc  c. 

corporale  eitt.  merke  med  silke.  glodarker.  paxspialld. 
adltarisbrík.  bakstarjarn.  kalekur.  íij.  psalltarar.  sloppur^). 
kantarakapur  .ij.  likakrakur.  kertistikur  .ij.  med  kopar  ok  .ij. 
med  iarn. 

porcio  ecclesie  um  [vij.  car  halft  .xj.^  hundrat. 

hafa  gefízt  til  .ij.  kngilldi  ok  .cc.  oskorud. 

pordo  um^)  .uij.  air  medan  amundi  bio.  halft  ellefta 
faondrat.  [en  .xu^).  hundrut^)  medan  gudmundur  fader  hans 
bio  um  .X.  car. 

fiell  þar  nidur  halft  .vj.^^  hundrat  firír  brík.  kross  ok 
uorar  fra  skript  ok  þat  fleira  sem  hann  hafdi  til  lagt  kirki- 
annar. 

CLVI.  Vattsfiordur. 

Kirkia  j  Wattzfirdi  a  heimaland  halftt.  Borgarey^)  halfa. 
{^wfinalaiid.  Eyri  j  Miofafirdi  halfa^).  Hestland  allt.  Heidar- 
lond  bædi. 

xije  oc  XX  oc  halfmðrk  i  kvikfie  oc  lausagozi. 

ixc  vadm&Ia. 

pessa  reka  alla  &  kirkiann  ad  halfu  med  heimalannd. 

Seitung  j  ollum  Beka  j  Bekavyk  a  Baklatrumm. 


*)  þangad,  Vilch.;    ')  millum,  Vilch,;    *)  Melgraseyre  147;    •)  oc, 
liu  ▼.  Vílch.;     *)  (famö  úr  í  259;     •)  xij  Bp.;    ')  [2343,  Bp.;   sl.  hin; 
•)  Borgey  260;  •)  halfa  b.  v.  350,  147,  típ. 
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allan  reka  a  Teigh  vnder  Hyesta. 

Or  halfum  hual  j  Flioti  fimmta  hlnt  meir  enn  helc 

tuo  hluti  oskerda  i^)  Kagadarvijk  [og  a  Gríotleiti 
Sandvijk").    enn  grasnautnar  giædi  oll. 

j  Kiarransvijk  oc  Hlðduvijk  vj^)  vætter  af  hneriu 
adi  vætta. 

j  Helarvijk^)  allann  hualreka  oc  oll  giœdi  onnur. 

Sulnastapa. 

j  Hofn  fímmtung  oc  settung  huahreka. 

j  Bardzvijk  hinumm  eystra  meiginn  fiordung  i  h 
med  agoda  enn  attnngur  firir  nordann. 

j  Sæbols  reka  j  Beýkiarfirdi  fiordungur  j^)  hvalreka 

j  Sigluvijk  tolfttungi  minna  enn  þridiung  (i)  hi 
enn  þridiung  j  vidreka. 

kirkiann  a  xl  vætta  j  hverium  hval  er  kemur  a  A 
inga  enn  ein^)  ef  minna  er. 

J  Bolungarvijk  tolfftung  j  hualreka  med  agoda. 

þangad  skal  hver  madiir  bvfastur  oc  sa  er  af  lan< 
ala  lamb  oc  abyrgiast  eda  giefa  ella  j  miHi  Jsafiardarli 
Kleifa  j  Seydisfirdi. 

þangad  skal  gefa  a  or  Ædcý  hvert  vor. 

attfedming  torfs  skal  giefa  hvert  sumar  vr  Vnad 
fa  eyki  til  ad  færa  til  sioar  þa  er  soktur  er. 

Skogarhögg  aTiarnarnesi  so  sem  vill. 

Skogarhogg  i  Jsafiardarbottnni  so  sem  vill  oc  g 
hagar  þar  ollu  fie. 

Fiörunýtiar  allar  fr&  Giorvidalsa  oc  (til)  Meig 
Jsafiardarbotni. 

Sftdjord  j  Beykianesi  sem  vill  oc  þaranytiar. 

torfskurd  i  Halshvsaland  sem  vill. 

iij  vætter  fiska  skarpra  hvertt  misseri  j  Sk&Iavijk. 

vj  hrvta  hofn  j  Rvtaey  til  brundtijdar. 

Skier  ad  ollumm  nytiumm. 

Reki  under  Eyiarhomrumm. 


»)  Bp.;  vr,  hin;  »)  og  b.  v.  256,  259,  U7;  *)  [sl.  147  (h 
neðar);  •)  350,  147,  Bp.;  vij,  hin;  •)  Heliarvijk  269;  Hælar 
•)  wr,  Bp.;  ^)  ein  147,  260;  einn,  hin. 
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HeiiDÍl  selveidQr  j  Skiersundi. 
Kolgiðrd  j  Jokalkiellduskog. 
skogarhogg  j  Skeidarmvla  sem  vill. 
stodhrossa  hage  j  Bersadal. 
'^reídi  hid  þridia  hvert  sumar  j  Laugardalsaa. 
KirkiaDD   aa   innan   sig  fern  messoklædi  ad  oUu  oc  vmm- 
^m  ij   pellshokla.    ij    sloppar.    iij  kantarakapur.    ij  pells 
alltarísUædi    oc    hid  þridía    huersdagligtt    med    gudvef.     iiij 
Uachr.    ij    bioUur.      sacrarium   mvnlaug.     eitt    alltarisklædi 
a  Mariaalltari    oc    þar     med   silkidvkur.     klædi   med^)   dyru 
Ferii.   glodarkier   eitt.    elldberi.     v   krossar   yfer  haalltari  oc 
ij  adrer.    Mariu  lykneski.    Olafs   lijkneski.    Sesseliu  lykneski. 
^llaks  lykneski.    tiolld   vmm    alla   frammkirkiu     med    dvk- 
&ffliD  vtann  vmm    dýrinn.    fonts   vmmbuningur.     messuklæda 
iísta.    ij    kaleikar.    hinn   þridia   senndi  Sveinbiorn  til  Noregs 
er    stod     balfmðrk.      Baksturj&rn     þrenn.      Biarnfelld.      lyka 
abreidsl. 

XV  bækur  metnar  fyrer  halft  fimmta  hunndrad. 
Jtem  xij  manada   songbækur   iij.    Matutinale  oc  diurnale. 
bædi  de  tempore  et   de   sanctis.    er  Herra  Eirekur  gaf  til.   er 
med  worhlutanum  legenda. 

glergluggar  vij.  oc  aller  sæmiliger.  iij  messingar  kierti- 
Btikor  oc  V  jarnstikur.  iij  kolur.  einn  ampli  oc  klakahðgg. 
paxspialld. 

{>aQgad  liggia  tiunder  af  xv  bæiumm.  enn  af  xvj 
lyaitollar. 

þar  skulu  vera  prestar  ij  oc  diakn. 
Jtem  a  kirkia  fimmtiu  kugillda  oc  iiij  kugilldi. 
baodradz  hest  oc  gridungur. 
Eyri  j  Mioafirdi  alla.     Halshvs. 

slijka   hvalreka  sem   Einar  Eiriksson    oc   fader   hans  atti 
Fliote. 

bríjk  oc  kaleikur  er  stendur  ij  merkur  gylltur.  kiertistika 
led  kopar. 

Oreiknuth  portio  vmm  .xvi).  ftr. 


1)  med  147;  sl.  hin. 


i 
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CLVU.  Eýre. 

Pieturskirkia  a  Eýri  j  Seydisfirdi  a  þridÍQDg  j  heimalandi. 
laDd  a  Eidi. 

ij  kýr.  ccc  frijd. 

Afriett  n  westurheidum  med  Hestfirdi  so  morgu  gielldfie 
sem  sa  a  er  a  Eyri  býr. 

fiordung  i  hualreka  j  Bardzvijk  firir  nordan  Bekamark. 
enn  attung  firir  austann. 

Graduale.  Sequentiubok  sumarhluta.  ottusongyabok  oc 
messoklædi.  yirdtist  þetta  firir  vc. 

Kluckur  iij.  ij  rodukrossar.  alltarisklædi  ij.  fontklædi  ij.^) 
tiolld  vmm  frammkirkiu  dvkalaus. 

I>angad  liggia  tiunder  oc  lysitoUar  af  xiiij  bæiumm. 

Jtem  a  kirkiann  haustlags  c  og  ad  |>orsteini^)  hondrad. 

portio  xiij  hunndrad. 


CLVIII.  Augur. 

Kirkia  j  Augrí  er  helgud  Gudi  oc  COariæ  drottningv  oc 
heilaga  Petro  postula. 

Hun  a  Strandsel. 

iiij  kugiUdi  oc  XX. 

hinn  fiorda  hvern  sel  j  þernuvijk  oc  attung  j  hualreka. 

hinn  fiorda  hvern  sel  i  Huallatrumm. 

Gelldneyta  afriett  a  fialleyar  j  Skðtufiðrd  so  morgum 
nautum  sem  sa  a  er  kirkiu  helldur. 

kirkiu  messndagur  er  tveim  nottum  epter  Olafsmesso  fyrrí. 

Hun  a  innann  sig  ij  krossa.  ij  alltarisklædi  med  dvkumm. 
Maríuskríptt  og  Peturs  lykneski.  lykakrak.  elldbera.  kaleik.  y 
kluckur.  merki.  Sacrarium  mvnnlaug.  psalltara. 

Jtem  kyr  ad  erfingium  Langa  Bardar. 

Jtem  steindur  kross.  alltaris  brijk  oc  paxspialld  [allt  nytt.') 

I>etta  hefur  Sigurdur  bondi  tillagt  kirkiunnar.  xij  manada 
tijdabækur. 

Jtem  gefist  ein  kýr. 


•)  b.  v.  Bp.  með  nyrrihendi;  *)  Þorfsteini(!)266;  þorsteinní!)  260; 
»)  [allnytt  260. 
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portio  vmm  iiij  &r  roedann  þordar  Sigordarson  hielli.^) 
Jiem  gaf  Gadine^)  Oddsson  jordina  j  Smidiuvijk  kirkiunne 
j  Augri.*) 

CLIX.  SniofioU. 

Kirkia  vnder  Sniofiollumm  er  helgud  6udi  oc  Oudz  modur 
oc  hinumm  heilaga  Petro  postula. 

Han  a  heimaland  allt. 

X  kýr.  iij  ær.  hest.  cc.  frijd. 

petíoL  8Ei  kirkia  innann  sig.  Pieturs  lykneski  oc  ij  krossa. 
Mariæskript.  Olafslijkneski.  [forn  ðlL^)  ij  kluckur  sæmilígar. 
messoklædi.  alltarisklædi  oc  dvkur.  fontklædi  oc  bok.  las  firir 
kirkÍQ.  slaghamar.  linrefill  dvklaus.  glodarkier.  sacrarium'^) 
bandklædi.  baksturjarn. 

þangad  liggia  tijunder  oc  lysitollar  milli  Lons  og  Biarnar- 
gnwps  oc  lambeldi  af  sögdu  takmarki. 

þessi  a  kirkia  jtök.  attfedming(s)  torfskurd  oc  stadarteig  i 
Sandeyar  land.") 

portio  Ecclesiæ  .ij.  merkur  hins  fiorda  hundradz.'') 


CLX.  Adalvijk.*) 

CDariakirkia  i  Adalvijk  oc  hins  heilaga  Peturs  postula  a 
heimaland  halflt  med  ollum  gognum  oc  giædumm.  Kagadaryijk 
0€  Sandyijk.  halfar  þessar  eigner  med  bonda. 

tolfltang  hualreka  oc  vidreka  med  agoda  j  Bekavijk. 

iiij  kyr  oc  eitt  asaadar  kugilldi.  hest. 

c  ofrijdt. 


i^ 


Hér  YÍrðistvanta  upphæð  porcionis;  ')Gudni  147,  Bp.;  6adnie(!) 

200;    *)  Gndni  Oddsson  gaf  Ögrskirkju  Smidjuvik  i  testamenti  sinu  3. 

Dec.   1431.    Er  þessi  klausa  þvi  ekki  eldri  en  frá  dögum  Jóns  biskups 

Gerrekssonar;     *)    [b.  v.  256    (á  spássiu);     *)    b.  v.  256   (á  spássiu); 

*>  SandeyrarlaDd  256  (á  spássíu);    Saudeyarland  147;     ^)  Nedan  við 

máldaganD   setur    256:    cRiett   eptter    gomlu  Wilchinsbok   1640.   28 

febroarij  j  Skalhollte.        Jon  p.  Dadazon  M.  E.  H.      þordur  p.  Gnd- 

tniuidsson  med  E.  h.     Haakon  Ormsson  med  egh.>;  ^)  Stadur  i  Adal- 

▼iik  147- 
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kirkia  oi  inDann  sig  krossa  ij.  annar  ined  lijkneskf  ^^' 
Marinskríptier  ij.  Petursskriptt  alltarísklædi  tvo.  kaQtaraHrðP" 
oc  slopp.  glodarkier.  kluckur  iiij.  bækur  ij.  merki.  biarDfe//(9- 

þangad  liggia  tiuDder  af  ij  bæiumm  oc  xx. 

þar  skal  vera  heimilisprestur. 

Jtem  ij  kyr.  c  ofrijdt. 

Jtem  kugilldi. 

portio  halftt  tiuuda  hundrath. 

CLXI.  Grunnavijk.*) 

Mariukirkia  j  GruDuavijk.  Michaelis.  JohaDuis  Baptistæ. 
Olavi.  Thorlaci  oc  Mariæ  MagdaloDæ  a  heimalaDDd  allt.  Faxastadi 
j  olldugil.  Svariabvder.  LoDaíiord  hÍDumm  eystra  meiginn  roed 
oUum  giædum  og  þcim  meigÍDD  Hraf(D)sfiord  til  vrdar  inu  fra 
Meleyrí.  cdd  Selver  ídd  j  Svidinsstadaloon. 

HuD    a   oc   reka  alIaDD  fra  Skorarai  til  LaDdzdeilIdarhok 
oc  veidar  allar. 

fra  LaDclzdeilIdarholumm  til  mots  vid  Leirulaud  veidar  allar 
þær  sem  j  uotumm  veidast. 

HuD  a  oc  settuDg  j  Smidiuvijk  oc  ij  hluti  Rergstolls  j 
BoluDgarvijk. 

toIftuDgur  j  hvalreka  millum  &ros  oc  Bardzvijkur. 

laud  allt  j  Lauduvijk  oc  vidreka  allauD.  cdd  halfaun  hual- 
reka  ad  fratekiune  tuttugustu  vætt  Vattzfiardarkirkiu.  J  Kiar- 
ansvijk  tolftungur  j  vidreka  oc  hvalreka  oc  ollum  giædum. 

j  Bekavijk  a  Baklaatrum  toIftuDgur  i  hualreka  oc  xvj'^* 
hlutur.  tolfttuDgur  j  vidreka  oc  i  oUumm  giædumm. 

Kirkia  a  x  kyr.  xviij  ær  oc  ij  naut  tuævetur. 

psaUtara  oc  merki. 

vðru  hunndrad. 

lambselde  a  bæ  hverium  innann  þinga.  enn  tveggia  þar 
sem  tuibyli  er.  taka  med  ad  vetur  enn  skila  heim  ad  sumrí. 

Hun  a  attæring. 

kluckur  iiij  oc  er  ein  brotin.  messoklædi  ein.  aUtarisklædi 
ij.  krossar  ij.  Maríuskript  forn.  merki.  glodarkier.  fonts 
vmbuningur  allur  med  fonti.^) 


•)    Stadur  i  Grunnavijk  147;    »)  850,  Bp.;  hin:  font. 
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l>aDgad  liggia  tinnder  [allar  af  strondumO   miUi  Geirolfs^) 
oc  Eomtem.    So  oc  firir  snnnann  Skorarheidi  miUi  Nordur- 
fiardar*)  gnvps  oc  &rinnar  j  midium  Biarnargnvpi. 
Jtem  skip  fyrer  ccc.  bord. 

Jtem  gaf  Einar  Eiriksson  fiordung  hvalreka  j  Hloduvijk. 
fetta  lagde  Gudmundur  Arason^)  til  kirkiunnar.  vj  bækur. 
píöpialld  gyllt.     kiertistikur    ij    med  jarn  tinadar  fyrer  ccc  j 
T^meotom  roodur  sinnar. 

Jtem  kross  med  vnderstodum  gylldann.  kaleik.  Katrinar 
'jheski.  kiertistiku  med  kopar.  alltarisbrijk  gyllta.  dvk  glitad- 
iÐfl.  sotdriptt  med  lierept  yfer  alltari.  slopp.  krismakier. 
iUtarisstein.  bokastol.  skyrnarsft.  lyka  abreidsl.  silfurkross. 
i//tarísklædi  med  tefling. 

Jtem  gaf  f>orbiorg  Ormsdotter  ij  dvka  glitada. 
Jtem  gaf  sira  Gudmundur  Mariuskriptt  edur  ccc.  stolu  oc 
landlijn.      Corporal    med    hvse   guUsaumudu.      Hftmettu    og 
[andbok. 

portio  Ecclesiæ  xij  hundrud. 

CLXII.  Kirkiubol.*) 

CDariukirkia  a  Kirkiuboli  j  Skutilsfirdi  oc  hins  heilaga  Jons 
«tula  2Bl  þuilijkann  maldaga.  ad  þar  skal  syngia  annann  hvorn 
\g  helgann.  og  hinn  fiorda  hvern  ottusong. 

greida  presti  ij  merkur. 

p2Lr  er  kirkiu  messu^)  dagur  a  Olafsmesso  sydari.  þar  skal 
hallda  heilagt.    og  af  Fossum  og  Eingidal. 

Herra  Jon  biskup  gaf  til  kirkiunnar  Gudi  til  heidurs  oc 
im  til  syndalausnar  sem  þangad  sækia  xx  daga  afgiptt 
ÍDuliga  ai  kirkiudaginn  a  CYDariumessur  fiorar  og  bada  messu- 
ga  Jons  postula. 

þar  skal  grafa  lyk  heimamanna  oc  fra  Forsum  oc  þeirra 
m  þar  andast  heima  edur  j  landeigninne. 


')  [af  Strondum  allar,  Bp.;  »)  þannig  260,  256,  269,  360, 147,  Bp.; 
Hordnrzfiardar  Bp.;  *)  Sé  þaö  Guömundr  riki  á  Reykhólum,  sem 
T  er  nefiidr,  þá  er  það  sem  nú  fer  á  eptir  fr&  c.  1440;  *)  Vilchins- 
aldage  263.  þessi  máldagi  er  nœr  alveg  samhljóða  máldaga  Jóns 
akniMi  Haldórssonar  frá  1333  (Dipl.  Isl.  II,  446);  *)  sl.  259,  147. 
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þar  tekst  heima  tijund  oc  lysitollar  heimamaDna  og  so  fra 
[Forsum^)  oc  tíund  vr  Eingidal  enn  ei  liostoUar.') 

Hun  a  land  ad  Forsum. 

ij  kugilldi  00  cc  voru. 

Jnnann  sig  a  hun  ij  krossa  oc  Mariulykneski.  refail  vmm 
kor  audrumeiginn.  merki. 

þeir  menn  eru  ei  skyllduger  ad  hallda  kirkiudag  a  fiyrí 
sem  hallda  a  boli  og  af  fyrrnefndum  bæiumm  þaagad  Ivka 
tiunnd. 

t>angad  liggia  tiunder  þeirra  manna  er  ei^)  giora  skipte- 
tiunnd  af  sögdumm  bæiumm. 


CLXIII.  Eýre.*) 

CDariukirkia  a  Eyri  j  Skutilsfirdi  oc  hins  heilaga  Jons 
postula  sei  heimaland  allt. 

kyr  xiij  oc  Ix  asaudar.  gelldneyta*^)  kugilldi. 

cc  voru. 

Pallbord.    ij  storkierolld  j  jordu. 

|>angad  líggia  tiunder  af  ollum  bæium  mille  Brudar- 
hamars  oc  Ofæru  oc  lysitollar  ad  frateknu  Kirkiuboli.  Forsum  oc 
Eingidal. 

[kirkia  sa^)  innann  sig  Mariuskriptt.  Jons  lykneski  postula 
er  |>orkeII  prestur  gaf  .iij  kluckur.  ij  alltarisklædi  og  Dvk. 
fontklædi.  merki.  glodarkier  oc  elldbera.  kiertistikur  ij  med 
jarn  oc  ein  med  kopar.  hin  fiorda  tinud  med  jarn. 

Qraduale  .ij  psalltarar.  ij  Dominicalia  fra  Paskum  til 
Jolafosto.  Legenda  de  tempore  a  sumarid  tekur  til  ad  Dominus 
omnium')  oc  til  Adventu.  Liber  Genesis  a  wetrinn  j  selskinni. 
Handbok  sæmilig  oc  proprium  de  sanctis  ad  song  fra^)  Jons- 
messo  baptistæ  ocendist^)j  Annnnciatione  beatæMariæ.  measu- 
bok  fra^)  paskumm  de  tempore  til  Jolafostv.  og  þar  med  Laga- 
songvabok.    Dominicobok  fra  Trinitatisdeigi  ad  ottusaung. 


')  (147  og  maldaginn  1333;  fíordum,  hin;  ')  lysitollar  266,  147; 
»)  ecki  147;  sl.  260;  *)  sbr.  Dipl.  Isl.  II,  447;  *)  -naula  266;  •)  [Bp.; 
kyrkian  m  147;  hin:  sl.  »;  ^)  [360;  Ds  onn  Bp.,  260,  266,  147;  Ds 
omií  269;  •)  fyrer  260;  ■)  endast  Bp. 
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Skogur  j  TuDgalandi.  firir^)  ofann  þver».  torfsknrd  ij 
hJater  attfedmings. 

Almenningsskogor  er  þorkell  prestnr  gaf  slijkt  sem  Tungv 
bar  Tid  Kirkiubolsmenn. 


CLXIV.  HoU. 

CDaríukirkia  a  Holi  j  Bolungarvijk  a  land  ad  Lifurkier- 
stodaiÐ  j  Slnne  hia  Ose.  teig  j  Oeirsbreckuskoga.  Stodhrossa 
haga  edur  grijsagylltar  j  Baunsdal. 

IX  kyr.  xiijc  oskorud. 

Kirkiann  ai  innann  sig  Andres  lykneski.  Mariæskriptt. 
klncknr  iij.  alltarísklædi  ij.  oc  alltarísdvk.  sacraríum  munnlaug 
oc  glodarkier.  kolur  ij.  krossa  ij. 

{>ar  skal  vera  prestur  oc  Ivka  honumm  iiij  merkur. 

|>angad  liggia  tiunder  oc  lysitollar  af  xv  bæiumm. 

Jtem  gefizt  kugilldi. 

portio  vmm  zij  ^r  medann  Arni  Palsson  bio  ixc  og  x 
aurar. 

CLXV.  Hollt. 

Sarkia  hins  heilaga  Laurentij  j  HoUti  j  0nundarfirdi  a 
bdmaland  allt.  Arnkelsbrecku.  Vadla.  {>orolfsstadi.  Kirkiubol 
ee  Kallda. 

Halfann  settung  j  hualreka  a  Saudanesi. 

Settung  hvalreka  j  Keflavyk.  enn  tolfttung  j  Beykiarfirdi 
bædi  j  hvalreka  oc  vidreka  med  grasnautn    allt  til  Hvanneyra. 

Skog  j  Dyrafiardarbotni  a  medal  Gilia  tveggia  firir  ofann 
^jBginannaRiodur  a  hinu  viunstri^)  hond  er  a  OIiLmu  rijdur. 

T  kugiUda  höfn  j  Nesdal. 

beit  j  Hiardardal  vj  vikur  i  annad  mftl  hinn  idra  fra  þui 
er*)  vr  Seli  er  komit  til  Tvímanadar. 

Settang  i  hualreka  fra  Dalsft  oc  til  Baufar  a  Saudanesi. 

þridinng  i  hualreka  i  Bekavijk  hia  Höfn. 


*)  og  b.  y.  Bp..   en  er  strykaö  undir  með  rauðu  sem  það  eigi  að 
faUa  úr;  ')  vmstru,  Bp.;  ')  sl.  260. 


, 
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íl 


attuDgur  i  hvalreka  i  LaQduvyk. 

TolfttuDg  i  hualreka  j  Flioti. 

J  Sigluvijk  tolfttuDg  i  hualreka. 

ij  attfedmÍDga  torfs  j  Tradarlaod.  eiDD  attfedming  i 
KalldðrlaDd  oc  riett  at  rijda  thil  og  lata  hross  hafa  haga  ytaon 
todu  oc  eÍDgiar.  bva  vmm  torf  sem  vill  og  lata  standa  sem 
viU.  med  slijkumm  skiimala  er  attfedmÍDgar  j  WijfílsmyralaDd.  ^-^ 

KirkiaDD  at  xij  kyr.  ij  kugiildi  i  gielldum  nautumm.  xije 
oc  XX  vðruvird. 

kirkiauD  a  ÍDDaDD  sig  v  manna  messoklædi  firír  utanii 
einn  alltarisdvk.  xij  manada  tijdabækur.  einn  slopp.  iiij 
kanttara  kapnr.  iij  alltarisklædi  forn.  viij  klackur  oc  ein 
lest.  Mariuskriptt.  Laurentius  lykneski.  skrijn  oc  krossa  ij. 
glergiugg  oc  giodarkier.     vattzkonnv. 

kirkiann  a  eyristoll  af^  hverium  þeim  sem  þyngfarar- 
kaupi  giegner  miUi  Kleyfa  j  Seydisfirdi  oc  Kialkafiardar. 

tiunder  oc  gröpttur  liggia  til  kirkiu  j  HoUti  miiii  Sauda- 
ness  oc  Bafnaskaiagnvps. 

|>ar  skulu  vera  prestar  ij. 

Hun  a  lekttara  ij^).  sacrarium  munnlaug.  klædakistv. 

aUann   vidreka  a  Teigi  j  Bolungarvijk   milli    [Audna')  oc  l^ 
Aross  og  niunda  hlut  i  hualreka  a  þeim  sama  teigi. 

Jtem  V  kiertistikur.  ij  merki. 

Portio  medann  Sira  Sæmundur  hefur  halidid  yjc. 

Jtem  hafa  tillagist  ein  messuklædi  oc  kaleikur. 

kirkiann  a  nv  viij  kýr  oc  xx  oc  iiij  asaudar  kugilldi.  og 
iiij  saudi  tuævetra  oc  einn  hest.  halftt  atta  hundrad  oc  xx. 

CLXVL  Sæbol. 
[^  MáldagiÁrna  biskupsHelgasooar  1306.  PreotaOr  i  DipL  IsL  U,  192J.  f' 


Ui 

n 
i 

íii 
í 


CLXVIL  Qnvpur. 

Kirkia   hins    heilaga   Johannis   Baptistæ   vnder    Gnvpi  a  |^ 
þridiuug  j  heimalanndi. 


')  147;   hin  hafa:    a(!);     »)  íj,  b.  v.  266,  147,  Bp.;     »)  [Aud  a(!) 
260. 


U 
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skogarhogg  a  Kleifam  fyrer  vestann  j  Dýrafiardarbotni 
oc  hioa^)  tinnda  vætt  j  Sæbolshlata  [i  bvolamm.  oc  tiaoda  part 
iBrecka  hluta').  tianda  vætt  j  Breidabolij  Skftlavijk.  og  tiunda 
vætt  j  Dali  j  Arnarfirdi. 

fíordang  j  Beka  olÍQm  miUi  Hvarfs  oc  Haukalækiar. 

Selveidar  sem  viU  hier  i  miUi. 

iimm  kugiUda  beit  vodann  Guvpi  j  Nesdal. 

skipshofn  a  Skaga  toUlaust  oc  eiga  inster  reit  a  Melum^) 
oc  skalagiord  a  Brecku. 

Hnn  a  innann  sig  alltarisklædi  ij.  oc  ij  dvka.  silfurkaleik 
lestano.  kiertistikur  ij.  refla  iiij. 

vij  kagiUdi. 

vc  frijd. 

▼  pand  malms. 

krossar  ij.  annar  smeUtur.  skrijn  oc  munnlaug.  bok  ad 
lese  de  saoctis. 

þangad  Hggia  tiunder  af  v  bæiumm. 

{>ar  skal  vera  heimiUsprestur  oc  taka  iiij  merkur. 

So  mikid  lagdi  Brigida  til  kirkiunnar. 

In  primis  messoklædi  sæmilig.  kantarakapu.  glodarkier 
og  aUtarisklædi  med  salun.  glerglugg  oc  bryk.  steindakross  med 
lijkneski.  paxspialld.  sequentiubok.  samarbok  ad  Ðominicum  et 
de  saoctis.  Aspicieos  bok  a  vetrio. 

Jtem  gaf  |>ordar  Sigmuodarsoo  epter  Solveigu  koou  sijoa 
kogiUdi  oc  huodrad  j  bokamm. 

CLXVIII.  A  Myrumm. 

Sia  er  maldagi  Myralaodz  kirkiu  ad  huo  a  iiij  oc  xx 
kagiildi  oc  ij  hesta. 

xxc  j  laodi. 

eÍÐS  prestz  skylld. 

skjUt  ad  ala  lykmeoo  oc  baromeoo. 

kirkia  a  kaleik  oc  messuserk  foroaoo.  hokul  oc  haodlijo. 
iij  alltarisklædi.  ij  alltarisdvka.  kiertistikur  ij.  tvo  glodarkier. 
tioUd  vÐíi  aUa  kirkiu.  gref  oc  þielahogg. 


')  hina  256,  350;  ')  [sl.  260;  »)  Mölum  360,  147. 
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allar  fioranytiar  ad  helminge  fra  Haukslœk  og  tíl  þess 
er  sier  mann  vr  skaladyrarom  j  fiðru  j  Nesdal  ad  halflfoUn- 
nmm  sio.  firír  atann  reitisoL 

Heimil  selyeidur  af  Myrumm  ad  ollamm  hluta  sem  (þeir) 
gieta  veitt.  enn  ad  fiordangi  ef  eíngi  veider.  [þeirra^)  er  a'). 

XV  kugillda  h0fn  j  Nesdal.  ad  þridiungi  jskipan  j  Miofa- 
dal  vpp  fra  gardlagi  þui  sem  giert  er  firir  gielldfie.  Rett  er 
stodhross  oc  svijn  til  jskipanar. 

torfskurdur  i  Oarda  land  suo  micill  sem  viil. 

Skalagiord  a  Fiallanes.  Hafa  skip  i  fiski  hvortt  helldur 
sem  viU  sexærtt  edur  attærtt  og  taka  sialfur  toll  af  þdm 
skipverium  ef  adrer  roa  a  skipi  enn  heimamenn.  eiga  skftla 
yster  oc  reit  a  mðl. 

Nautbeit  vndann  Felli  a  Nautahialla  oc  reka  so  ad  feli 
syn  hinnar  sijdustu  kyr. 

Jtem  gefist  ij  kugiUdi. 

Jtem  gaf  Brigida  Bodvarsdotter')  ccc  oc  eru  ecke  lukt. 

portio  Ecclesiœ  xvijc. 

CLXIX.  Hraun. 

|>oIlakskirkia  ad^)  Hrauni  a  halftt  land  ad  Sauramm. 

skog  a  Kleifumm  j  Dýrafirdi. 

Beka  halfan^)  i  Keflavijk. 

kyr  X.  hunndradz  hestur.  kluckur  iij  godar  og  hin  fiorda 
lest.  refil  einn^).  munnlaug  ein.  glodarkier.  8kýrDars&  oc 
fontklædi.  aUtarisklædi  eitt.  kiertistikur  ij.  oc  þridia  med 
jarnn  tirir  {>orIaki. 

þar  skal  vera  heimilisprestur  oc  gialldi  iiij  merkar. 

|>angad  er  gropttur  oc  tiund  vr  Medaldal  oc  vr  Selvogam 
og  af  ollum  bæium  þar  j  milli. 

vnder  Hrauni  giefist  ein  kyr. 

portio  Ecclesiæ  vmm  ix  ^t  medann  Þorvalldor^)  hieUt  iic. 


')  Bp.;  þetta,  hin  hdrr.  og  í  Bp.  hefir  svo  verið  ritað  í  fyrstu,  en 
leiörétt  með  gamaUi  hendi;  ')  (þetta  er  auk  147;  ')  Kodransdotter, 
Bp.  á  spássiu  með  hendi  frá  18.  öld,  en  hefír  Böðvarsdóltir  í  textan- 
um;  *)  fi,  256;  »)  Bp.;  halfa,  hin;  •)  ein,  266(!);  ')  þorvaUdi,  Bp. 
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Jtem  lagdi  [Jon  Lofilson^)  til  kirkiu  sem  svaríd  var  halfa 
jordÍDa  a  SaaramDS.  og  a  kirkiann  nv  aUann. 

portio  oreíknud  vmm  ij  flr  medann  Jon  hiellt. 


CLXX.  A  Sondumm. 

Nicbalaskirkia  a  Sondumm  a  beimaland  allt  oc  Oalltar- 
dal  allanD. 

skipshofn  a  Skaga. 

skog  j  Dyrafirdi  milli  Seliageila  oc  Middæla.  skog  firir 
ofaoD  Gðtu. 

yj  vikna  beit  vnder  Backablyd. 

Hun  a  X  kyr.  iiij  asaudarkugilldi.     Hundradz  hross. 

HuD  a  innann  sig  kross.  skrijn.  Mariuskriptt.  Thomas 
lijkDeski.  alltarisklædi  ij.  annad  med  pell.  kluckur  iij.  allt- 
arísdvkar  ij.  bok  oc  kanttarakapu.  hokul  oc  glodarkier.  iij 
psalltarar.    iiij')   reflar.    fonts  vmbuningur  vondur. 

par  skal  vera  beimilisprestur. 

þangad  liggia  vnder  x  bæer  ad  tiundum  oc  lysitollum. 

Halfkirkia  j  Hvammi  oc  syngia  annann  hvern  dag  helgann. 

þar  tekst  heima  tiuud  og  lysitollur. 

Jtem  giefist  kyr. 

Portio  Ecclesiæ  [viijc^). 

ccc  j  stadarspioU. 


CLXXI.  Eýre. 

CDaríakirkia  oc  hins  heilaga  Peturs  a  Eýrí  j  Arnarfirdi  a 
Karlstadi  oc  Hornstrond  med  ollumm  giædumm.  tolli  oc 
Tidamni  hvorutueggium.  oc  Latravijk.  Geirþiofs  jord  milli 
Kollagota^)  oc  Stapagils.  vtan  jtok  i  Skoga  skog  i  Svidningsdal'^). 

a  Nedstakleif  kalfarekstur  oc  svijna  oc  hallda  vpp  haga. 

skogarhogg  i  Hvamsskog  sem  vill. 


*)  147;  hin  hafa  ^finist:  Jons  Lopt8(!)  eða  JonLopts(!);  ')  iij.260; 
*)  [Tmm  vig*.   l^  260;  *)  Kolagotu  260;  •)  Svidinngsdal,  Bp. 
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skogarhogg  j  KirkiubolslaDd  a  .Ix.  besta  bvertt  baost. 

skogarhogg  i  Þverardal. 

torfskurd  i  Breidamyri  sem  vill.    vj  kyr.  iij  besta. 

smellta  krossa  ij.  oc  þridia  gylItaoD.  silfurskrijn.  kaleik 
er  steDndur  vj  aura.  þrenn  messuklædi.  eru  þau  nýustu  med 
buDÍngi  er  Hrafn  lagde  til.  alltarisklædi  med  bastard  oc  iij 
onnur.  kluckur  iiij.  Mariuskriptter  ij.  kantarak&pur  ij. 
Peturs  lykneski.  tíolld  vmmbverfis  sig.  glodarkier.  lykakrak. 
munnlaugar  ij.    kiertistikur  iij.    baksturjarn.    slopp. 

messobok.  suffragium  sanctorum.  iij  Legendur  per  Adqí 
circulum.  bin  fiorda  Communisbok  samsett  er  Tirdar  vora 
firir  cccc.  oc  psalltara. 

Kirkia  a  bvalreka  a  Sliettanesi  mille  Svadbols  oc 
Toargils^). 

{>etta  lagdi  Tbomas  Snarttarson')  til  kirkiu  a  Eyri. 

tolfttung  i  hvalreka  a  Hornstrond. 

Settung  j  hualreka  j  Flioti. 

Settung  j  bualreka  j  Hloduvijk. 

þridiung  j  hvalreka  oc  hinn  seitandi  blutur  a  Oriotleiti  j 
Kagadarvijk  oc  Sandvijk. 

kirkiann  a  glerglugg. 

Sa  skal  rada  sem  a  Eyri  byr  bvortt  bann  flytur  prest  til 
Kirkiubols  eda  er  bann  soktur. 

|>angad  liggia  tiunder  af  ollumm  bæiumm  milli  Langadals 
oc  Kuluár.  lysitollar  oc  smatiunder. 

Bomaskattar  af  Tialldanesi. 

jord  halfa  j  Sperdlablyd  oc  vijc  j  virdingarfie  er  til  lagde 
Hrafn  Tbomasson. 

Jtem  reiknadist  yjc  j  portionem  Ecclesiæ  medami  þeir 
brædur  bielldu  Tbomas^)  oc  Sigmundur^)  vmm  v  &r. 

|>ar  skal  vera  beimilisprestur  oc  diakn.  tekur  prestur  iiij 
merkur. 

Jtem  a  kirkian  kugilldi  oc  c. 


*)  Toarzgils  256;  *)  leiðrétt;  Suartzson  147;  Suarltarson,  hin; 
')  Thomas  Hrafnsson  kemr  við  bréf  gert  á  Eyri  1  Arnarfírði  1473 
(AM,  dipl,  afskrr.  1122);  *)  Sigurdur  360. 
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CLXXII.  Alfttamýre. 

coariakirkia  a  Alftamýri  a  heimaland  allt  oc  Stapadals 
lannd. 

Yiij  kýr  oc  naut 

kirkia  ^  innann  sig  ij  bækur.  Brever  fra  pftskumm  til 
Jolafosta.  psalltara.  kluckur  iij  oc  bioUar  iij.  skrijn.  kaleik. 
kross  med  lykneski.  Mariuskriptt.  Jons  skriptt  baptistæ.  eina 
kiertistika.    glodarkier.    sæikapu  forna. 

Jtem  c. 

Jtem  aukist  ein  kyr.   ij  bross.  sijdann  sira  Jon  tok  med. 

giefist  vj  ær  oc  ij  kyr. 

portio  Ecclesiæ  ccc. 


CLXXIII.  Otrardalur. 

Kirkia  j  Otrardal  er  helgud  allsvalldanda  Gudi.  Heilagre 
Gods  modar  Mariæ  oc  blessada  Bartholomeo  postula.  Thoma 
trchiepiscopo.    |>oIlaki  biskupe  oc  Ceciliæ  meýo. 

a  alltt  heimalannd  miUi  Haganess  oc  Beitilshamra^). 

skog  i  Trostansfirdi^)  til  allra  þarfenda.  enn  leyfa  ongv- 
amm. 

Siadarmenn^)  skulu  hoggva  þar  sem  þeir  vilia  svo  vijtt 
sem  land  a  skog. 

Hun  a  X  kyr.     xij  ær.    ij  hross. 

kistv  oc  kaleik.  kluckur  ij.  krossa  iij.  kistil.  aUtaris- 
klædi  iíj.  glodarkier  og  kanttarakllpv.  tioUd  vmm  kirkiu. 
Ordobok. 

{>angad  liggia  tiunder  oc  gröpttur  af  ollum  bæiumm  milli 
Galltar  oc  Langaness. 

þetta  hefer  lokist  kirkiunne  j  Testamentum  epter  Markus 
{>orkelssoD.    Half  jord  ad  Fosse  oc  x  kugilldi. 

Jtem  vjc  epter  sira  Svein  skalla  er  hann  var  kirkiunni 
skylldugur  i  reikning. 

Jtem  kugilldi  epter  |>orkel  Markusson. 


»)  Ketilz  hamra(!)  256:  ')  TrostraDsf.350;  »)  Staðarmennirnir  350. 
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Jtem  kngiUdi  epter  Markns  Steinolfsson. 
Jtem  c  vöru. 

Summa  i  kugilldumm  kirkiuonar  iiij   oc  xx.   oc  ij  hro8£=4i 
huHDdradi  hvortt.  oc  viijc  j  metfíe. 
Jtem  giefist  iij  kyr. 
portio  Ecclesiæ  vjc. 

CLXXIV.  Selardalur. 

CDariukirkia   oc   heilaga  Peturs  j  Selardal  ft  lond  oll  mHli 
Lykastapa  oc  Ealfadals&r. 

Skoga  i  Geirþiofsfirdi  ad   helmingi   þa  sem  leigid  hafa  til 
Sperdahlijdar  ad  fornu  milli  KoIIagðtuftr  oc  Seliadalsftr. 

Tiunda  hlut  i  hualreka  sa  Kirkiuboli   i  Kolmvladal   hveni 
veg^)  sem  a  land  ber  vtann  smahvale. 

tollur  kirkiunnar  tiundi  huer  fiskur  sivalur  sem  a  land 
kiemur  bædi  j  Kopavijk  oc  nidri  vid  fiöru. 

XIX  kyr.  xvj  ær  oc  xx.  ij  gielldnaut  tuævetar.  bestur  oc 
þriggia  hundrada  skip.  iij  kier  j  jordu.  xvijc  j  metfie. 

Jtem  xij  manada  tijdabækur. 

fern  messuklædi. 

sloppar  iij.  kantarakapur  ij  med  pell.  ein  bla  med  ler- 
eptt.  alltarísklædi  ij  med  pell  oc  eitt  hversdagsligtt  til  haallt- 
aris.  Jtem  til  vtalltara  ij  med  pell  oc  ij  med  silki.  font- 
klædi.  kaleikar  iij^).  glodarkier  oc  elldberi.  smellter  krossar 
V.  oc  einn  kross  stor  oc  under  ij  lijkneski.  Maríuskríptt.  Piet- 
urs  lykneski.    Olafs  lijkneski.    viij  kluckur. 

Jtem  ij  brottnar. 

Jtem  gríotbrot  ij.  lektarar  ij.  merki.  Beflar  forner  vmm- 
hverfis  kirkiu  oc  steintiölld. 

Jtem  vattzkall  oc  ij  munnlaugar.  messofatakista.  kierti- 
stikur  iiíj  med  kopar  oc  ein  stor  med  jarn. 

Jtem  ordubok  oc  skrijn  gyllt. 

Skallagrijmur  lagdi  til  kirkiu  viij  bækor.  formœlabok  oc 
Nichulassðgu.  messingarkietil.  vattzkietiL  steinklædi.  biara- 
felld  litenn.    messufatakistv  olæsta.    bokalektara.    bakstiirjarnn 


•)  dag  256;  »)  ij,  259. 
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og  þridioÐg  i  hvalreka  yestann  til  Nessskieria.  geingur  þat  i 
giðf  j  þessum  hlutumm  sem  ei  þarf  j  gialldi^). 

Jtem  gefist  til  ij  kyr  oc  c.  oc  enn  kyr. 

portio  Ecclesiæ  medann  sira  Andres  ?ar  cccc.  enn  sijdann 
c  oc  ij  merkur*)  a  ij  ftrumm. 

CLXXV.  Laugardalur. 

(Dariakirkia  oc  heilaga  Nicholai  j  Laugardal   a   land  firír 
inDgnn  a. 
iyr  vj. 
cc  ofnjd. 

bækur  ij  firír  hundrad. 

elldberí  oc  glodarkier  firir  mðrk.  alltarisdvk  med  hladi 
e  alltarisklædi  med  hlad.  kross  firir  c.  Reflar  ij  firir  xij 
ora.  Smelltur  kross.  Mariuskríptt.  Nichulas  lykneski.  kluckur 
ij.  biollur  ij.  kiertistika  med  kopar.  merki.  glergluggur  oc 
•ntz  vmbaningur. 

|>aDgad  liggia  tiunder  af  xiij  bæinmm. 
pAT  skal  vera  heimilisprestur  oc  taka  iiij  merkur. 
Jtem  gefist  hestur  oc  hokulsefni  med  sæi. 
portio  Ecclesiæ  xxc.  ccc  oc  half  mðrk. 

CLXXVL  Bær. 

Maríokirkia  oc  hins  heilaga  Jons  postula  j  Saurbæ  a  Bauda- 
idi  a  lannd  i  Hvammi  oc  x<^  frijd.    iij  kýr  oc  eitt  hross. 
bina   tiundu   hvería')   vætt   af  ollumm    hualreka   innann 


Jatadi  Loptur  bondi  Philippus^)  son  þesse  jskylld  æfinn- 
a  firir  sijnar  jarder.  so  oc  Magnus  broder  hanz  firir  sijnar 
der. 

Jtem  vætt  skreidar  af  hveriumm  skattmanni  innann  þinga. 

Jtem  skædatollur  af  hveriu  Bænhvse. 

Eirkia  a  þrenn  messoklædi.  kaleika  ij.  pells  kantarakapu. 
ickur   V.  oc   ij    biollur.    Maríuskriptter    ij.    Jons   lykneski 


•)  fialld  256,  147;    *)  merkum(!)  Bp.;    »)  hueríu  360;     *)  Phlippz 
6. 


')  sl.  269;  ad  147;  »)  gyltan  Bp. 
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postnla.  Jons  lijkneski  baptistæ.  krossa  iiij.  oc  er  eiim 
smelltar.  skryn.  iij  alltarisklædi.  eitt  med  pell  oc  hlðd.  glodar- 
kier  ij.  vattzkietill.  elldberi.  sacraríam  mimnlaag.  glerglogg. 
yattzkall.  merki  ij.  tiolld  vmmhverfis  sig  vtann  vmm  dyr. 
kiertistikur  ij.  messof'atakista. 

Qraduale.  seqaentiabok.  lesbok  de  sanctís.  Aspiciensbok. 
fímtta  a  fornann  hatt.  sumarbok  de  tempore  et  de  sanctis 
fra  Paskum  til  Jolafostu. 

t>angad  liggia  tiander  af  viij  oc  xx  bæiamm. 

Qadspiallabækur  ij  a  vetrin.    onnur  med  song. 

þar  skulu  vera  prestar  ij. 

portio  Ecclesiæ  vijc. 

Jtem  sijdan  herra  Oddgeir  reid  j  seinasta  sinne  hafa  giefizt 
iiij  kugilldi  oc  cccc. 

Jtem  gaf  Vilborg  Benedikttzdotter  iiij  kugilldi  oc  em 
ij  olakt. 

Jtem  gaf  hun  refil  braat.    kðgur  oc  handklædi. 

Jtem  hefur  gefist  kugilldi. 

portio  Ecclesiæ  Ixc  oc  viij  hundrad. 

[Hér  kemr  á  eptir  skipaoarbréf  Jóns  biskups  Gerrekssonar  ixi 
1431  om  hálfkirkju  i  BreiOuYÍk]. 

CLXXVII.  Hage. 

|>essi  er  maldagi  kirkiunnar  j  Haga  a  Bardastrðnd.  ad 
han  a  Haga  hinn  minna.    Mvla  land  allt. 

slijkt  i  Rekumm  oc  skogumm  sem  hun  heÍQr  att  ad 
fornu. 

Skogur  j  Vattsdal  jO  amotum. 

Jtem  eitt  kugilldi. 

tiolld  vmm  kirkiu  med  ferskepttu  oc  vantar  Ttan  vmm 
þvertt.  kluckur  iij.  skrijn.  Mariuskript  oc  Nicholas  lykneski. 
ij  rodukrossa.  glerglugg  og  glodarkier.  kiertistikur  ij. 

psalltari  oc  handbok. 

tuenn  messofot  oc  oudvefiarhokul.  iij  alltarisklædi  oc  eitt 
med  gadvef.  silfarkaleik  allgylltann'). 
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þar  skai  vera  prestur  oc  diakn.  messa  hvern  dag  [þann  er 
er  giörtt  oc  annann  livern  þess  j  millí.  ij  messur  huern 
g^)  ▼mm  Langafostv.  messa  hvern  dag  vm  Jolafostv  oc  Vi- 
lia  j  hverri  viku.  ij  messur  sa  ymbrodaga. 

lykakrakur  er  gieiist  hefur  tbil. 

þangad  liggia  xij  bæer  ad  tiundumm  oc  lysitollumm. 

bier  til  lagdi  Philippus  Gijslason  iiij  bækur  oc  fimta 
irialskuaterni.  metnar  firir  ccc. 

þetta  hefur  gefist  til  kirkiunnar  síjdann  Philippas  kom. 
iij  kogilldi. 

portio  fíell  nidur  fyrer  kirkiu  vppgiörd. 

CLXXVIII.  Lækur. 

Kirkia  híns  heilaga  Gregorij  ad  Breanslæk  a  heimaland 
lalftt  oc  halfa  Eingeý. 

vj  kyr. 

c  frijdt. 

krossar  ij.  Mariuskriptt.  messoklædi.  alltarisklædi  ij.  ij 
duckur  oc  bialla.  fonts  vmbuningur.  glodarkier.  elldbera.  refvil 
€  merki. 

t>aogad  liggia  vnder  xv  bæer  ad  tiundumm  oc  lysitoUumm. 

þar  liggur  prestskylld  og  Ivka  honum  iiij  merkur. 

kirkia  a  abreidsl. 

portío  oreiknud  vmm  xvij  ^v. 

CLXXIX.  œidhlijd«). 

Halfkirkia  i  CDidhlijd  er  helgud  Gudi  oc  hinum  heilaga 
lafi  kongi. 

han  a  skog  allann  j  Morudal^)  upp  fra  Halza^). 

hun  a  innann  sig  Mariuskriptt.  Olafs  lykneski.  rodukross. 
Iuckur  ij.  alltarisklædi  oc  dvk. 

þar  tekst  heima  tiund  oc  lysitollar. 

{>aDDgad  skal  syngia  annann  hvern  [dag  helgann^)  og  Ivka 
resti  ij  merkur. 


*)  [sL  259;  »)  ViicWnsmaldage263;  »)  Mörudal256;  MórudalUV; 
)  Hatzft  269;  Hattza  147;  *)  [256,  350,  147;  helgan  dag  260,  ofl. 
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CLXXX.  Flateý. 

Jonskirkia    postula  j    Flatey    a    xxc.  j    heimalanndi 
Sandeyar.^) 

xij  kyr.  hrose  oc  c  frijdt.*) 

[iiij  krossa.^)    Mariaskriptt.  oc  Jons&kriptt. 

Dominicubok. 

glodarkier.  elldbera  oc  kiertistikur  ij.  kluckur  ij  oc  bioil 
ij.  baksturjarn.  kyern  oc  Ivdur.  fonts  ymmbuning.  alltarísklæd 
messoklædi   tvenn.    kaleik.    slopp    oc    kantarakapu.    merki 
messoboc  oc  lesbok. 

þar  skal  vera  prestur  og^)  diakn  oc  Ivka  prestí  iiij  mer^ 

Syngia  messv  hvern  dag  er  giort  er  til  oc  allar  heim\; 
tijder  .ij  messur  hvern  dag  vmm  Langafostv  .ij  messur  anoa 
huern  dag  a  Jolafostv  oc  alla  ymbrodaga  vmm  haust  oc  sa. 
tijder  fuUar  med. 

ij  daga  skal  syngia  j  viku  hid  sialldnasta  messv.  þe» 
milli  ij  messur  einn  dag  j  viku  j  hverri  gagnnföstv. 

CLXXXL  CDvIe. 

Laurentiuskirkia  vnder  Mvla   a  Skalmarnesí    a   lannd 
Vrdumm  og  Hvijtingseyar  oc  Vattardal  hinumm  eystra  meigi^ 
allt  ad  SIo. 

skog  ad  Selskerium  inn  fra  Vydimyri.  c  j  landi  i  S^ 
skeriumm. 

Hun  a  x^'  fr^d.  ij  kyr  oc  asaudar  kugiUdi  oc  ij  rodi 
krossa.  Mariuskriptt  oc  Laurentiusskriptt.  alltarisklædi  ij.  kiert 
stiku.  sacrarium  munnlaug.  bækur  iij.  merki.  eUdbera.  klucku 
ij  oc  biollur  ij. 

{>angad  Uggia  tiunder  af  Svijnanesi.  [fra  Selskerium.  \ 
Skalmardal.  af  ViTattarnesi^).  fra  Hamrí.  fra  Deilidar&.  fra  Firdi.  i 
KirkiuboU.  so  vr  Nesi.  og  so  af  þeim  bæiumm.  sem  bygd( 
verda  innann  þetta  takmark. 

{>ar  skal  vera  heimilisprestur  oc  Ivka  iiij  merkar. 

portio  Ecclesiæ  xvc. 


»)  Saudeyar(!)  147;  »)  ofrijtt  266;  »)  [b.  v.  256,850,  147;  «)8l.I 
»)  [sl.  260. 
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CLXXXK.  Gufudalur.^) 

Kirkia  j  Gufudal  er  helgud  Oudi  oc  worri  frv.  og  hinum 
^«\ga*)  krossi. 

Uqq  a  allt  heimalaDd  oc  Hofstadi  med  ollumm  gognumm 
^  giædumm. 

Skog  a  [Melanesi^)    med  Hofstodumm  og  allann  skog  fra 
Geithvsgile  og  vpp  ad  Miallgile. 

Haoadarbeit  i  Breckuland.  Veturbeit  naut(um)  yfer  vmm  a. 
skog  hia  vatni  hinv  nedra.    og  Lambhaga   skog  j  Alfta- 
dalsiDYla. 

akargierdi  vnder  Hrauni  a  Skalanesi. 
xiij  kyr.  xiij  ær.  ij  hross. 
vijc  innann  gátta. 
xij  aura  j  vidumra. 

eÍD  messuklædi  og  hokul  ad  auk.  alltarisklædi.^)  krossa 
iiij.  merki  ij.  krossdvkur.  klukkur  iiij.  kiertistikur  ij.  glodarkier. 
fontklædi. 

bækor  iij.  Gudspialla  bok  fra  Jolafostu  til  P&ska.  Onnur 
fra  Hvijtasunnu  til  Jolafostv.  psalltarar  ij  forner. 

lykakr&kur.  elldberi.  Mariuskript.  mvnnlaug. 

paogad  liggia  tiunder  af  xx  bæiumm.  malsmiolk  vndan 
olla  fie  vm  Pietursmessu  skeid.  skiæde  af  hveriumm  bonda 

þar  skulu  vera  prestar  ij. 

CLXXXIU.  Beykiaholar. 

Kirkia  hins  hcilaga  Bartholomei  a  Beykiaholumm  a  heima- 
knd  halft. 

IX  kyr  oc  xiij  ær. 
i  {>ar  skal  vera  prestur  oc  diakn.  nema  sa  vilie  helldur  tvo 
jir^a  sem  þar  byr  oc  omaga  vist.  og  skal  sa  rada  er  byr. 
kfOTt  vera  skal  kvenngilldur  omagi  oc  meigi  (vinna)  sialfumm 
ner  oe  presti  og  þat  sem  þarf  inni  j  hvsumm.  enn  ei  er  hann 
ikylldur  ad  vinna  vti  nema  hann  vilie.  klædi  skal  honumm  fa 
bg  oc  natt  so  ad  meigi  nyta. 


*)  147  bleypr  yfir  Gufndalsmáld.;  ')  heilaga,  Bp.;  ')  [mela  nidri, 
Ip.;  *)  Hér  þrýtr  brotið  256,  og  vantar  niðrlag  bókarÍDnar. 
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kirkiann  a  bækur  iiij.  oc  em  þar  a  xij  maDadatijder. 
messoklædi  iij.  kaleik  oc  kro8s  smelltaDÐ.  glerglagg  oc  alltaris- 
bryk.  alltaraklædi  iiij.  a  haalltare.  enn  iij  hyoni  meiginn  vtar. 
kluckur  iiij.  em  ij  litlar.  merki  ij. 

hest  eÍDÐ. 

KirkiaoD  atte  Eyolfsey  þa  er  huD  var  vijgd.  eoD  Soorre 
NarfasoD  tok  haaa  fra  oc  gallt  yjc. 

HuD  a  Reka  oc  rcDDÍDgar  a  SaDdaesi  ad  helmiogi. 

{>aDgad  liggia  tiuDder  af  xx  bæiumm  oc  halfam  fíorda. 

Philippus  boDdi  |>orIeifs80D  lagde  til  kirkiaDoar  firir 
portioDem  jordina  j  Börmum  og  þar  med  iiij^)  kugilldi.  vj 
stikur  heidid  stycki.  refil  DyaoD  xix  aba  langaDD.  ij  kiertistikar 
oc  eiDa  silfurskal  til  ad  giora  af  kaleik. 


CLXXXIV.  Garpsdalur. 

CDariukirkia  j  Garpsdal  a  xxc  j  heimalaDdi. 

Hrijshogg  j  Borg. 

c  timburs  j  Baudalsskogi  hvertt  sumar. 

torfskurd  j  Svardhols')  lannd  j  Garpsdalsgrafer. 

Sölvafiöru  til  bvDautnar  olluro  heima  moDDumm. 

vij  kyr.  vj  ær.  hesta  ij. 

tiolld  vmm  alla  kirkiu. 

messvfðt  og  tijdabækur. 

smar  kluckur  vij.  alltaraklædi  vij.  rodukrossa  iij.     ilaría-  | 
skriptt.  oc  {>oIlak8skriptt. 

þangad  liggia  tiunder  af  xv  bæium  og   [fiordaogs  ostur*) 
af  hveriumm  bonda  j  þyngunumm. 

hokul  oc  kaleik. 

þar  skal  vera  heimilisprestur  oc  taka  iiij  merkur. 

Jtem  tvo  hundrud. 

portio  xiiijc. 

CLXXXV.  ad  Hvole. 

Mariukirkia    ad    Hvoli    i    Saurbæ    a   Werdniarakellda   i  i 
Hvols  laudi. 


')  vij  147;  *)  Svardzholz  259;  »)  fiordungur  oslz  350,  U7. 
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vj  kyr. 

ccc  yadm&la. 

kross  eiDD.  merki.  glodarkier.  elldbera.  baksturjarD.  kiertti- 
ikor  ij.  messoklædi  eÍD.  slopp.  tiolld  slijk  sem  eru.  alltaris- 
lædi  ij   med  dvkumm.  muDDlaugar  brot. 

c  j  Bokumm. 

kluckor  iiij.  skyrDarsa  med  foDts  vmbuDadi.  Mariu- 
kriptt  forua. 

|>ar  skal  vera  heimilisprestur. 

{>aiigad  liggur  tiuud  oc  lysitollar'^f  viij  bæiumm  og  half 
iund  Tr  Olafsdal.  euD  oll  oonur  skyllda  til  Hvóls. 

Hao  a  Midhvsaland  oc  settuug  i  hualreka  med  EuDÍslaDdi 
íc  fyrer  Breckulaudi  milli  HuDdzvördu  oc  Stiga.  odd  þridiuDg 
I  vidreka  milli  Huudzvördu  oc  Eirkiulækiar.^) 

Jtem  aukist  iij  kugilldi. 

CLXXXVI.  Stadarholl. 

Pietarskirkia  a  Stadarhole  a  heimalaud  halft  og  |>verdal 
iIIaDD. 

fiorduDg  j  hvalreka  oc  vidreka  miUi  Merkilækiar  oc  Hellu 
lieirrar  sem  nordur  er  fra  Saudvijk  og  alldri  fiarar  fyrer. 

HalfaD  hualreka  med  Eýrí  j  Jngolfsfírdi. 
x  kyr  oc  xx  ær.  ij  huudradz  hross. 

m^soklædi  þreDu  ad  ollu.  kaleika  ij.  kluckur  iiij.  oc  ij 
ioUur').  eÍD  litil  bialla.  glodarkier  oc  elldbera.  alltaraklædi  iij 
ond  oc  hid  fiorda  med  pell.  Ðvkar  iij.  voudur  aDDar.  kaatara- 
apa  med  balIdekÍDD^)  oc  adra  sIitDa  med  liettumm  kosti. 
rkakr&k.  kross  yfer  alltare  med  lykueskiu.  Mariuskriptt  oc 
ietursskriptt  oc  kross  sæmiIigauD.  vattzkietil  voDdaDD  er  virdur 
ar  firir  halfmork.  tioUd  ij  vmm  kor  vond.  paxspialld. 
leðsufata  kistv.  kierttastikur  ij  med  j&rnn  og  iij  med  kopar. 
lerki  ij.  00  biarnskÍDn. 

ccc  j  boknmm. 

{>aDgad  liggia  xiij  bæer  ad  tiuDdumm  oc  lysitollumm. 

þar  skalu  vera  ij  prestar  heimilisfaster. 


'  Sbr.  Dipl.  Isl.  lU,   502  (ár  1395);  ")   ij,  b,  v.  260(!);  »)  balldur- 
láiin  350. 
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pridioDg  j  vidreka  j  Bitro  millomm  Kirkiulækiar  oc 
HonndzvordQDess. 

eigur  kirkiaDD  ad  aok  þess  sem  &dor  seiger  xviij  kyr  oc 
V  hesta  oc  halfar  BiarDeyar  sem  Olafor  Tone  jþoUeifsson^)  gat 
er  þetta  jnnstæda  og  oreiknud  portio  ecclesiæ.') 

loktte  þorbiörg  Ormsdotter  kirkionni  Biarnarstadi  firir  xle. 
og  Kvenngriot  firir  xvjc.  og  Biarneyar  halfar')  firir  xxc.  og 
ad  aok  hier  med  xvj  kogilldi.^) 

CLXXXVII.  Stadur.5) 

Olafskirkia  ía  stad  ía  Reykianese  a  heimaland  alltt.  [og 
alltt^)  land  j  Barme.  og  Mulaland  j  porskafirdi. 

þridiung  j  hvalreka  og  vidreka  ía  hafnarholmi. 

Fiordung  hvalreka  og  vidreka  j  Nesodda. 

[afriett  j  Middal. 

akurgierdi^)  sa  Svinanesi  j  hlidarlandi. 

þriggia  stacka  skordur  j  hamarland. 

Teigskogur  og  Torfskurdur  j  tofttadal. 

iij.  kyr. 

halft  fimtta  hundrad  voruvirtt  og  eru  þar  j  þriggia  maDoa 
jferd  j  Saurbæiarfiöru. 

Hun   a   innan   sig   krossa  ij.    Olafsskriptt.    kaleika  tvo. 
alltarisklædi  iij.  messuklæde  og  haukwU  lauss.  sacrariam  mi 
laug.    Glodarkier.   bækur.  iiij.    Bagsturjarn.  og  saluo.  klockorj 
iiij.    tiolld    um    kirkiu.    merkie.    kierttastikur    ij.     likakrakor. 
fonttklædi. 

Jtem  greiddi  sira  Eyolfur  j  stadarspiöll.  ccc.    j  haustli 
og.  ccc.  j  voru. 


■i 


N 


ii 


')    Ólafr   tóni   dó    1393;     *)    b,  v.  360,  147;     »)    b.  v.  350,  U7; 
*}  Niðrlag  máldagans   (eigur  &c.)   mun  vera  frá  15.  öld;     *)   Uér  er 
prentað  eptir  Nr.  2314  meðal  fornbréfa  afskripta  Árna  Magnússonar; 
er  sú  afskript  staðfest    31.  Dec.  1707   1  Skálholti  af  Magnúsi  Mar 
syni,  Amgrimi  Bjarnasyni  og  þórði  þórðarsyni,   en  hún  er  gerð  e 
afskript  staðfestri  á  Skarði  á  Skarðsstrðnd  4.  Apr.  1614  af  sira  Haldói^^ 
Jónssyni,  Daða  Bjarnarsyni,  Egli  Guðmundssyni  og  Birni  Markt 
og   lá    máldaginn    þá   á   Skarði    <med   gamaUre   og   godre    skriptl>; 
•)  [b.  V.  2314,  Bp.;  sl.  hin;  ')[þannig  2814;  Vilchinsbœkr  hafa :  afri 
j  Middal  a  kergerdi(!). 
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JteiÐ  gaf  Ormor  Snorrason  Mariaskriptt. 

Jtem   cc.*) 

portio  ecclesie  vm  svo  laDgann  tima.  sem  sira  Helgie 
kielltt  hnDdrat. 

Jtem  ad  auk  þessa  .vj.  hundrud  j  stadarspioll.  er  sira 
Helgie  tok  stadin. 

CLXXXVIII.  Budardalur. 

CDichelskirkia  j  Bvdardal  a  jord  j  Hvarfsdal  og  ad  Tindumm. 

IX  kyr. 

kross  yfer  alltari.  Michelsskriptt.  kaleik.  messoklædi.  tiolld 
Tond.  kluckur  iij.  oc  biollur  ij.  ij  alltarisklædi.  kiertistikur  iiij. 
glodarkier.  bækur  ij  fornar.  bryk  yfer  alltari  oc  glerglugg  og 
hvijtaQD  bokul.  kross  litinn.  fonts  vmmbuningiir.  paxspialld. 
messobok.     Michelssögu.    CDargrietarsðgu. 

þar  skal  (vera)  heimilisprestur. 

þangad  liggur  tiund  af  Tindumm  oc  vr  Hvarfsdal. 

Jtem  cc  vadmala  oc  eitt  hross. 


CLXXXIX.  Skard. 

Mariukirkia  ad  Skardi  a  heimaland  halft  med  ollum 
íædDmm  þeim  sem  þar  fylgia  ad  fornu  og  þessar  eigner  med 
»mD  grein. 

KoÐgursey')  oc  skier  þau  sem  þar  fylgia  og  Flögur  heita. 

Rwfey  oc  Bwfeyarholm  oc  Nordurskier. 

Sigurdarholm. 

Svarfadarklett. 

Olafsey. 

Langey. 

Kiortríe  hvertt  ar  af  reka  þeim  er  Gudmunndur  ad  6nip 
þau  Hallveig  attu. 

^recka  half  [a  Enni")  var  logd  til  Skardskirkiu  med  reka 
er  Siguardar  biskup  vygde  kirkiu  j  Budardal  og  hann  tok 


«)  hér  bætir  2314  við:   j,  sem  sýnist  vera  ofaukið;     ")  360,  147, 
.;    hin:    koÐgnrey;    *)  [269,  860,  Bp.  og  máldaginn  frá  J269  (Dipl. 
I,  160);  eynni  260;  [og  Knne  147. 
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bana  vndanD  Shardzkirkiu  ad  song  oc  tíundumm    og  þar  med 
Tinda  oc  Huarfsdal  ad  ollumm  skylldumm. 

kirkiu  hluta  ad  Skardi  fylgia  xvj  kyr.  xxx  asaudar.  Tie 
fiogra  vetra.    Selabfttur.  nætur  tvitugar  kophelldar. 

Uun  a  ij  kaleika  sæmiliga.  iiij  manna  messofðt  og  tveDo 
fanyt.  fern  corporalia.  kantarakapu  af  pelli  oc  adra  af  gulu  sm 
og  þridiu  med  raudtt  fustan.  einn  slopp  fornann.  alltarisklædi 
ij  af  pelli  med  hlodumm  oc  ij  onnur  oc  lijka  abreidsl.  kluckur 
vij.  oc  biollur  ij.  munnlaug.  kiertistikur  ij  med  kopar.  iij 
(med)  iarn.  laup  med  messing  oc  jarnstika  vnder.  glodarkier. 
glerglugg  kringlottann.  fontklædi  slitid.  krossar  iij  yfer  alltari 
oc  einn^)  lijkakross.  Mariuskriptt  forn  oc  onnur  ny.  messo- 
fata  kista.  Peturs  lykneski.  Jacobi  et  Maríæ  Magdalenæ.  tiölld^) 
foru  dvkalaus  vmm  kirkiu  oc  salun  fornt  oc  vondt.  bækur  vij. 
alltarisbrijk.  lektaradvkur.  merki  eitt  vondt.  alltarisdvktir 
glitadur  forn.  v  glerglugga.  iij  merkur  vax. 

{>etta  lagde  Ormur  til  kirkiunnar  ad  Skardi. 

alltarisdvk  glitadann  oc  annann  med  bleik^)  liereptt 
slopp  nyann  oc  messostack.  messingar  kietil  nyann  oc  lykakrlk. 
salun  nytt. 

A  fíam  þessumm  skulu  vera  prestar  ij.  oc  messa  hvern  dag 
ad  forfallalausu.  enn  ij  messur  fostudaga  oc  midvikadaga  wmm 
langafostv  oc  Jola. 

|>angad  liggia  Tiunder  af  þessum  bæiurom.  Heimabergi 
Gnip.  Hvalgrofura.  Stackabergi.  Ormsstodumm.  Dogurdarnesi 
Svijney.  Arney.  Langey.  Raudeyumm  oc  Rwfeyum  oc  ollumm 
bæiumm  þar  j  millumm  &  strondinne. 

I^adann  skal  syngia  til  Kross.  Ballar&r.  Kvennahols  og  til 
kirkiu  j  Dogurdarnesi.  Halfann  þridia  tug  messna  j  Svijneý. 
Hrapsey.  Langey  oc  vj  messur  j  Fagureý.  {>adan  skal  oc 
greidast  til  Skardz  half  tiand. 

{>etta  hefur  Ormur  bondi  enn  lagt  til  kirkiu  ad  Skardi. 

Jn  primis  iiij  kýr.  xij  ær.  tvitagar  selanætur.  kirkin^^ 
kietil  nyann  til  ad  skyra  j  born.  oc   annann  vygdz  vattz  kietil 


»)  b.  V.  350,  147,  Bp.;  *)  tidrn,  öll  hdrr.,   en  Bp.  leiðr.  á  spássm 
með    yngri  hendi  í:    *tiöld>;     *)  bleiklt  259,  360,  147. 
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uQ  tioTu.  postula  sogur  so  ad  kirkiann  skal  eiga  halfar.  eoQ 
bondi  halfar  sem  þar  byr. 
Jtem  salun  oc  refil  sæmiliganD  vij  alna  l&ogann. 

CXC.  Stadarfell. 

Pietorskirkia  vnder  Stadarfelli  a  x''  i  landi. 

V  og  XX  kugilldi. 

xiiijc  voruvird. 

eon  firir  innann  sig  kaleik  oc  tioUd  vmm  alla  kirkiu. 
nelltann  kross.  skrijn  yfer  alltari.  messoklædi  tvenn.  kluckur 
j.  biollur  ij.  Mariuskriptt.  Petursskriptt  pollaksskriptt.  ij 
rosaa  og  einn  med  tönn.  alltarisklædi  ij  med  pell  oc  ij  med 
iyrri  þing.  mvnnlaug.  glodarkier.  elldbera.  kierttahialm.  kierti- 
tikur  iij.  kantarakapur  iij.  oc  er  onnur  med  pell.  alltaris- 
:ikur  iij  litlar.  einn  sloppur. 

pangad  liggia  xx  bæer  ad  Tiundumm  oc  lysitollumm. 

Bænbvs  vj  oc  vj  aurar  af  hveriu. 

|>ar  skal  vera  heimilizprestur. 

Aller  þeir  menn  sem  malnytu  hafa  j  Stad(ar)fell8þyngumm 
ro  ad  Ivka  þ&ngad  malsmiolk  sa  Petursmesso. 

Jtem  ij  kngilldi  oc  cc  vöruvird.^) 

portio  Ecclesiæ  xvjc.*) 

CXCI.  Hvammur.») 

Kirkia  j  Hvammi  er  helgud  Oudi  oc  jungfru^)  Maríæ. 
oæ  baptista.  Petro  oc  Joni  postula.  Olafo.  Thorlaco.  Mariæ 
agdalenæ  oc  ollumm  Oudz  helgumm^)  monnumm. 


^)  sL  260;  ')  Hér  eptir  kemr  yiðauki  frá  1451  um  þá  peninga,  er 
írún  J>orsteinsdótlir  lukti  Staðarfellskirkju ;  *)  Hér  er  fram  yfir 
lehinsbœkr  haft  til  samanburðar  Nr.  1531  meðal  fornbréfa  afskripta 
nuL  Magnússonar,  og  er  sú  afskript  staðfest  af  síra  Siguröi  Oddssyni. 
m  fremr  er  hér  haft  til  saman  burðar  Nr.  1583  meðal  fornbréfa 
ULripta  Árna;  er  það  afskript  staðfest  i  Hvammi  í  Hvamssveit  14. 
Ili  1710  af  Magnúsi  prófasti  Magnússyni  og  þórði  þórðarsyni,  og 
B«d  eptir  afskript,  sem  Oddr  biskup  Einarsson  hefír  vottað.  að  væri 
ikníad  eptir  gömlu  Yiichinsbók  í  Skálholti  1620»;  ')  jomfru  259; 
f  heflogam  Bp. 
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Han  a  land  a  Akre  oc  efra  Hvamme  oc  eing  j  Asgardz  laod. 

Hesta  iiij.  cccc  vora.  Ix  kugilldi. 

|>etta   a   hun  JDDaoD   8ig.   iiij  kluckur.  krossa  ij.  ^nnm 
buÍÐD.  eDD  aDDaoD  smelItaDD.   messuklædi  oc  kaleik.  slopp  oe 
kaDtarakapu.     iij    alltaraklædi.     Mariuskriptt.     Pietursskrípd 
JoDS  baptist^  skript.   glerglugg.   xij    maDada  tijdabækur  ogþ 
ccke  epter  skipau.  foDtklædi.  elldbera.  muDDlaugar  ij.  kiertistilnir  | 
iij.    glodarkier.    biarDfelId.   merki   ij.   messÍDgarkier  ij.')  bialla  i 
litil.  lykakrák.  tiolld  vmmhverfís  kirkiu.  baksturjaru  sæmileg. 

^a  er  Herra  Arui  HelgasoD  vygde  kirkiu  i  Hvamme  fior- 
umm  Dattumm  epter  Michelsmesso  lagde  hauD  til  kirkiuDnar 
iiij')  bæe.  Kietilstade.  Hol  oc  Badbardarholft  oc  Teig.  skylldu 
þeir  meDD  sem  a  þessumm  bæiumm  bva  greida  i  Hvammi 
tiuuder  og  lysitolla  og  allar  DaudsyuDÍar  æfiDulega.  þær  sero  if 
kirkiu  skulu  veitast.  og  so  sougur  til  Bæuhvsa. 

Lagdi  JoD^)  boDdi  SveÍDSsoD  skylld  i  laDd  sitt  Gleríirskoga. 
osttoll  [fíorduDg  ostz^)  edur  cýri.  og  vuder  þui  uafoi  gafu  adrer 
bæDdur  ostztolF)  til  kirkiuuDar  þeir  er  laDDdeigendur  vora  innao 
þiJDga  sem^)  Jod  gaf.  JattiJoD  herra  byskuppi  tueggia  kienDÍ- 
mauDa  skýlld  epter  þui  sero  adur  hafdi  verid  i  Hvammi  presU 
00  didkuDa. 

Jtem^)  gafst  til  kirkiuuDar  j  Hvaromi  epter  Jod  aDdadann^) 
attuDgur  j  hualreka  oc  vidreka  med  ollumm  goguumm  oc 
giædumm  j  Avijkurreka. 

kautarakapa   sæmilig   oc  Mariæ   lykoeski  MagdalcDf. 
sem  ey^)  kostadi  mÍDDa  cdd  x  aura  j  Noreigi.  A  Olof  þorlaks 
dotter^^)    þetta   huorutueggia  til  ad  fa  oc  iij   merkur  i  mmn 
greÍD  j  Dokkru  þui  sem  kirkiauD  þarf  ÍDoaDD  sig. 

iij  merkur  vax.  kora  sijdar  til  iij  kyr  oc  eitt  hross. 

{>etta  lagdi  SveiuD    til   fírir  portioDem  Ecclesiæ  vmm.  v^ 


')    b.    V.    350,    147,    Bp.,    1633,    1531;     *)   iij.    260(1);     ')   AU^ 
afskriptirnar   sleppa   nafninu,    en  það  er  auðséð  af  Öðrum  máldöi 
og  þvi,  sem  eptir  fer,  að  það  á  að  vera  Jon;  *)  [sumar  afskripti 
hafa;    íiordungz  ostz,    en  það  fœr  ekki  staðizt,   og  yerör  aÐDað  hv 
að  vera  íiordung  ostz,  sem  sumar  afskriptir  hafa,  eða  þá  fiordQDgz 
•)  350,  147,  1531,  1533;    hin:  osttoll;     •)  adur(!)  b.  v.  269;     ')  þc 
1533;    •)  Jón  Sveinsson  dó  1355;    »)  ey  1533;  hin  öU:  til(!);  »«) 
leifsdotter  147  (rangt). 
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tt  þa  er  Herra  |>orarinn  Tisiteradi.  alltarisbrijk  med  steinklædi 
Hanæskriptt.  [flatskript^)  med  vnderstodumm. 

portio  Ecclesiæ  fiell  nídnr  fyrer  þa  hlati  seœ  Ormnr  bondí 
oc  Jon  8on  hanns  bafa  tillagt. 

Jn  primis  vidreki  halfur  oc  hnalreki  halfur   milli  HvalsAr 
oe  Gríndar   Tndannteknumm   loglignmm  jtðkumm   þeim   sem 
I  ^  eru  j  &dar.  jafnvel  j  eynni')  sem  j  landi. 

Jtem  .j.')  skogur  j  Glerftrskogumm  fixir  nedann  gotu  þa  er 
[  liggor  vmm  topter  miUe  faskrudar  oc  Gler&r  oc  firir  bækur 
^  (sr  sem  hann  lagde  til  og  adgíord  kirkiu. 

CXCII.  Hiardarhollt*). 

Kirkia  j  HiardarhoIIti  lar  vijgd  hinumm  heilaga  Johanne 
baptista. 

Hun  aa  heimaland  allt  med  gognumm  oc  giædumm  þeim 
cr  þar  fylgia. 

Hun  a  Spagilsstade  og  Vislatstade. 

Halfa  veide  j  Lax&  j^)  miUumm  Krosslækiar  oc  Streíngs 
firir  ofann  Fapa.  enn  þadann  einsaman  vt  j  sio  oc  vmmframm 
CDoUdskriduhyl. 

I>angad  Uggia  iij  bæer  oc  xx  ad  tiundumm  oc  lysitoll- 
unm  oc  osttoUumm.  skal  hann')  verda  vr  mais  miolk  af 
loeriumm  bæ.  þa  er  mest^)  er  mUIe  Fieturs  messo  oc  {>ollaks 
lesso. 

Hun  a  Selför  j  Kikasel  oUu  fie   sijnv.    Stodhrossa   beit  j 

^verdal. 

XX  kyr.    ij  asaudarkugilldi. 


»)  [fyrer  latskrifU|.350;  fywlatfikrift  147,  Bp.(!)  f  latskript  260, 
S9;  *)  eyum  350;  *)  =  einn;  *)  Hér  er  fram  yfir  Vilchins- 
Bkr  haft  til  sam^^bpi^ar  Nr.  2374.  sem  Arni  ritar  á  «Epter 
rifaVmna  brefi  HiardarboUtzkirkiu  i  iaxárdal>  bg'  var  það  trans* 
kript  máldacans  gert  1591  af  Háhhési  BjöVássýiii/  Árha  Oddssyni, 
Ijlðdrí^  Jónssyni  ög  Skálá'Jðnisyni  eptii:'  tránsskHpti  séra  Ölafs 
SnarssoDar  og  séra  Ásmundar  þormóðssonar,  sem  komid  var  frá 
kálbolti  og  gert  <epter  Vilkismaldagnabok  i  SkalholUi*;  ^)  b.  v. 
374;  •)  hann  350,  147,  Bp.,  2374;  bin;  bun;  ')  2374;  Vilchinsbb. 
lafk  flestar:  næ0t(!). 
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v^'  inDann  gfttta. 

vj  hross. 

halft  fiorda  handrad  vöni  [og  enii^)  halft  annad  hondrad 
vöru  fyrer  klucku  þa')  er  brottnad  hafde  medann  sira  {HisteinD 
hiellt  stadinn  og  malminn. 

alltaraklædi  ij  oc  onnur  tvo  slitín.  mesaoklœdi  ivenn  fanjt 
messufata  kista.  sacrarium  mvnnlaug.  skijrnaraft.  rodokrosaa 
iiij  med  trie.  Mariuskriptt.  Johannis  lijkseski  baptiste.  ameUtann 
kross.  Laurencius  lijkneski.  kierUstikur  ij  med  messing.  iij 
med  jarn.  kierttahialmur  af  jarnni.  elldbera.  glodarkier.  mess- 
ingarkolu.  merki  eitt  oc  v  kluckur.  fonts  vmmbuningur.  stola 
ij.  lektara  ij.  glcrglugg. 

Graduale  med  fornumm  hætte.  messubækur  ij.  [per  Ann- 
um^)  bæde  ad  Dominicum  et  de  sanctis.  Omiliœ  Gregorij  íj 
oc  XX  a  Norrænu.  iiij  messobækur  med  fornum  hæiti.  bakst- 
urjam.  psalltara  ij.  tialld  eitt  vmm  kor.  Ifjkakrak  broiinn. 

Kirkian  a  nv  v  asaudarkugilldi.  viij  hross. 

portio  medan  sira  Jon  Ormsson  hiellt  halft  ii^*  hundrad. 


CXCIII.  Snoksdalur. 

Kirkia  i  Suoksdal  er  helgud  hinum  heilaga  Stepbano. 

Hun  a  lond  þriu  half. 

Snoksdal  halfanu  og  þui  meir  sem  er  i  mille  f^reskialldar 
oc  Leirmvla.  sionhending  framm  j  a. 

Gilsbacka  halfann. 

Hordabol  halftt. 

Botn  hia  Svijnbugh  oc  Dalaholm  oc  skerinn  med. 

Val^)  attung  j  ollumm  reka  a  Hardavelli  i  millum  Draugs 
oc  Grindar  oc  kiðrtrie  ad  auk. 

val')  settung  i  þeim^hvolumm  er  koma  a  Fallandastada 
reka  j  Hrutafirdi. 

alla  veide  j  Mid&  sem  land  liggur  vid  vt  j  sio. 

IX  kyr  oc  vijc  voru  oc  hross. 

Olafsskriptt.    alltarisklædi  iij  vond  med  tveimur  dvkomm. 


')  [b.  V.  2374;  *)  b.  v.  2374;  •)  [si.  2374;  *)  =  vel. 
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inÐ  hokul.  refil  dYklaQsann  oc  fontklædi.  psalltara  tvo  oc  bok 
tor  i  selskinnamm^)  forn.  kaleik.  kluckur  iiij. 

t>ar  skal  vera  prestur  oc  diakn. 

þiela  hogg. 

t>&Dgad  liggia  xyj  bæer  ad  tijundQmm  oc  lysitollumm. 

Jiem  ij  kyr.  ij  hross. 

portio  Ecclesiæ  mðrk. 


CXCIV.  Kvennabrecka. 

CDarínkirkia  ad  Kvennabrecku  oc  hins  heilaga  Jons*)  post- 
da  a  hdmaland  allt    Krijnglu  oc  Eystraskog. 

Skogarspottur  j  Nordurftrdal. 

▼iij  kyr.  ij  kugilldi  asaudar.  ij  hross. 

iiijc  voru. 

xl  alna  hafnarvodar  oc  halfmðrk.  kier  j  jordu. 

messoklædi  ein.  hokul  vondann.  stola  oc  handlin. 

Aspiciensbok  til  paska  [fra  Jolaföstv.  onnur  bok  fra  ix 
rikna  fostv  oc  til  pftska')  ij  messubækur  med  fornumm  hætte. 
ok  de  sanctis  fra  Andresmesso  til  p&ska. 

alltarisklædi  ij  med  einumm  dvk  og  kross  med  tveimur 
Ikneakiumm.  kiertistikur  ij.  paxspiolid  ij.  lekttarar  ij.  merki 
z  fbnts  vmbuningur.  skijrnars&r  oc  lykakrakur.  glergluggur 
rotinii  oc  kaleikur. 

I>e88er  bæer  liggia  vnder  kirkiuna  ad  tollumm  oc  tijund- 
Bim.  Harrastader  tvenner.  ][>osteinsstader.  KoIIdukinn.  Mid- 
tognr.  Litlaskogur.  Krijngla.  Svalbardi.  Svijnaholl.  pvfa.  Odd- 
fcader.  Kolstader. 

Af  þessum  bæinmm  oUum  skal  lukast  osttollur  til  Kvenna- 
recka  atann  af  eystrumm  Harrastodumm. 

Kirkiann  a  selför  i  Gielldingadal  oc  hann  allann. 

klacknr  iiij. 

Jiem  aakist  iij  kyr. 

portio  xij  alner. 


^  seUkinni,  Bp.;  ')  Johannis,  Bp.;  *)  [sl.  209. 


i.. 
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CXGV.  SaudafelL 

Ad  Egidiaskirkia  ad  Saudafelli  er  æfinnleg  prestskylld  j 
heimalandi  oc  diakos. 

kirkiann  a  vij  kyr. 

ccc  yadm&la. 

iiij  kluckur.  fonts  umbuning.  kross  med  lijkneskiiimm 
tveimur  sm&m.  kiertistikur  ij.  refil  vmm  bior  i  songhiise.  allt- 
arisklædi  iij.  blæia  ein.  glodarkier.  elldbera. 

þar  eru  ?  bænhvs  oc  lukast  yj  anrar  af  hyeria. 

Hun  a  kaleik  oc  kanttarak&pu.  einn  hokul  oc  slopp  Yond- 
ann.  ein  bialla  litil.  paxspialld.  glerglugg. 

{>ar  liggia  til  xv  bæer  ad  tiundumm  oc  lysitoUumm. 

Jtem  giefist  til  íj  hross. 

portio  Ecclesiæ  vc  med(an)  Jon  &tte  vmm  v  &r. 

CXCVI.  Vatzhorn. 

Kirkia  ad  Vatshorni  j  Haukadal  er  helgnd  med  Gudi 
Mariæ  drottningv.  Andreæ.  Petro.  Oiavo.  oc  Thorlaco. 

Hun  a  x«  j  landi  oc  v  kyr.  ij  hross. 

vjc  vadm&Ia. 

kross  oc  alltarisbrijk.  Mariæskriptt  oc  Peturs  skriptt.  iij 
kluckur  oc  biollu.  onnur  brotinn.  glodarkier.  sacraríam  mvDB- 
laug.  alltaraklædi  ij.  merki.  bækur  ij.  alltarisdvkur  ovijgdiur.     f^ 

þar  skal  vera  prestur  heimilisfastur  oc  taka  iiij  merkur. 

þangad  liggia  xv  bæer  ad  tiundumm  oc  lysitoUumBl.  m 
V  bænhvs  oc  takast  vj  aurar  af  hvmu. 

Jtem  aukist  ein  kyr.  iij  hross.  cc  vadmftla. 

portio  Ecclesiæ  vmm  xij  ar  vjc  oc  vj  aurat. 

CXCVII.  I>yckuaskogurO. 

CDariukirkia  oc  hins  heilaga  CDagnus  eyajarls.  j  {>yckaa 
skoge  a  v  kyr.  alltarisklædi  oc  dvk.  glodarkier.  saerarium 
tinkier  og  þar  til  bandklædi.  Mariuskriptt.  Olafslijkneski.  Jons. 
Nichulas  og  Magnus  líjkneski.  brijk  oc  kross. 

')  Vilchinsmaldage  263. 
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CXCVIIL  A  Byre. 

CDarteÍDskirkia  a  Eyre  i  Alflafírdi  a  xx  huDndrada  eyar. 

XV  kyr. 

xje  i  metfie.  skipum  oc  bYsgognum  edur  hvsbuningi. 

þangad  liggia  tinnder^)  af  Holmlatri  oc  Orlygsstodumm. 
;  af  oUnmm  bæiumm  þar  a  medal  nema  bonda  tíund  j 
ftngadal  hinumm  ytra  þess  er  rijkastur  er  j  dalnumm.  Enn 
idann  skal  giallda')  til  Eyrar  iij  merkur  á  hveriumm  misser- 
mm  hvort  aem  heimilisprestur  er  j  Langadál  edur  ei.  til 
yrar  ft  ad  giallda  fiordunng  ostzvægs  matar  hver  bondi 
I  sem  þijngfararkaupe  a  ad  giegna  j  Eyrarþijngumm. 

SoDgnr  a  Holmlatur  oc  a  Backa.  til  Dranga  oc  (i)  Exney.  j 
angadal.  a  Karstade. 

tíölld  vm  kor  oc  eitt  vtar.  kluckur  yj.  kantarakapu  oc 
opp.  alltarisklædi  iiij.  kiertistikur  iiij.  bækur  iij.  messuklædi. 
umskrijn  med  helgumm  domumm.  krossar  iij.  oaariuskriptt. 
nts  ymmbunad.  baksturjarn.  lijkakrakur.  merke  tvo.  bein- 
ocknlL  munnlangar  ij.  glerglugg. 

þar  skal  vera  heimilisprestur. 

I>etta  lagdi  Hrafn  til  kirkiunnar. 

Tabulum  oc  brijk  oc  spiolld  tuo. 

Jtem  IX  kyr. 

|>es8a  hluti  hefur  Erlendur  tillagt. 

Lafrans  skríptt.  {>oIlak8  skriptt.  eitt  merki.  iij  alltaris- 
aedi.  baksturjarD.  foDts  vmmbuniDg.  messuserk.  Hamettu  oc 
rk.  Tijgdz  vattz  kietiL 

Portio  vmm  so  langann  tijroa  sem  Erlendur  bio  halft 
onda  hunndrad'). 

CXCIX.  Helgafell*). 

Klavstur  ad  Helgafelli  a  heimaland  alltt  med  gognvm  oc 
isdvm. 


«)  iij  under,  26O(.0;  ')  gialldazt  260;  ■)  Hér  eptir  kemr  virðing- 
cferð  á  Eyrarkirkju  i  visitatiu  Sveins  biskups  1467;  *)  þessi  mál- 
ifi  er  hér  prenUðr  eptir  AM.  263.  Fol.  bls.  101-103,  skr.  1598 
tYiUuD8maldage>),  en  til  samanburöar  eru  hafðar  Vilchinsmáldaga- 
mkntLr  hinar  sðmu  og  við  hina  máldagana. 
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Bossholltt  firir  xvj  hyodrad. 
SvarboP)  xyj  hvndrad. 
Veller  xij  hvodrad. 
MidhravD  xx  hvndrad. 
Tzsta  hravn  x  hvndrud. 
Hiardarfell  xxx  hvudrada. 
MoIIdbrecka  xij  hvndrud. 
Dalur  XXX  hvndrada. 
Stravmfiardartunga  xvj  hvndrud. 
Loagafell  xv  hvndrud. 
Ytra  Lcagafell  xx  hvndrad. 
Skallastader  xij  hvndrud. 
Stackhamar  xvjc. 
Brecka  x«- 
Ytre  Brecka  xijc. 
Yzstv  gardar  xx^* 
VazhoUtt  [cccc'*  oc  xx.') 
Akranes  x^' 
Olafsvijk  xxx«- 

FOSS  [CCCC^*    OC   XX.*) 

fiordvng  j  vallsægsejde  iijc. 

J  eydehusum  cc. 

Skard  xvj  hvndrud. 

JngialIdzhuoU  viijc  oc  xx. 

Kiolvegur  x«- 

{>randarstader  xij  hvndrud. 

Kefiavijk  halft  vj  hvndrad. 

Hravnskard  xvjc. 

Hella  xijc. 

Herradar  lon*)  viij.  c. 

Botn  oc  þorvstader  xxc. 

Hravnfiordur  xx  hvndrud. 

Horn  xvjc. 

Akurey  .1.  hvndrada. 

Besserkiahravn  x^ 


')  Svarfhol  260,  259,  350,  147;  «)  xxiiij«  260,  259,  Bp.;  »)  Hex 
arlon  260.  259,  350,  147,  Bp. 
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GmhorQ  xx^ 
Sa?nur  [cccc  oc  ix.*) 
Hofétader  XTJc. 
Jonsnes  x^ 
Augur  xvj  c. 
Sælon')  xyj.  c. 
Fagnreý  xl  h?ndrada. 
OadmYndareý  xvj.  c. 
Olabeý  xij.  c. 
Eskigraseý  xx  hvndrud.. 
Eioeýar')  xx  hvndrad. 
Hftls  xvj.  c. 
SetBerg  xij.  c. 
Breidabolsiadar  ix  hvndrud. 
Yalshamar  cccc  oc  ii. 
Heg8tadi[r]  xl  hvndrada. 
Beykianes  halft  x.  c. 
{>e88ar  liggia  vbygdar^)  eyiar  vnder  Helgafell. 

Odznavtar  ix.  c. 

Melrackaeý. 

Valldzsogsey*)  xxc. 

BiIIzeý. 

SkiaUdeý. 

Hromvndarnavtar.  il.  hvndrada. 

Kidey. 

Skoreyiar.  il.  hvndrada. 

Stravmlond.  il.  hvndrada. 

Kideý  firir  lande  xxc. 

Sðrlaitar.«) 

|>ormodzeý. 

HoekuUdzeý. 

Hafinareýiar.  xl.  hvndrada. 

Knifseý  cccc. 


»)  xxiiíi*  260,  259,  Bp.;  •)  Sellon  260,  259,  350,  147,  Bp.; 
*)  Kroeyar  269,  Bp.;  ♦)  v  bygdar(!),  hdrr.;  »)  Valldzsegsey  260; 
valldsaðgzey,  Bp.;    *)  Saurlátr  260,  259,  850,  147,  Bp. 
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Klavstríd  a.  cc^)  kvgillda.  ft  leigystodym.  Ixx  kagiUda  oc 
eitt  med  hrossYm  xij. 

þrevetrer  vxar.  iiij  vetra  oc  flmm  yetra  xYÍj  oc  xx. 

taævetrer  ij  oc  xx. 

vetargomvl  navt.    iiij  oc  xx.  f^ 

kalfar  ij  oc  xx. 

kyr  heima  oc  ad  savrum  med  kujgvm  xxx. 

asavdar  hvndrad.  tivtiger  oc  vij. 

gelldingur  iij  fatt  j  xl  annarz  hvndradz. 

vetargamalltt  fe  c  oc  xtiger. 

hro88  roskin  xij  oc  xx. 

vj  veturgomvl. 

iiij  tuœvetur. 

Þessa  reka  a  stadurinn  a  Strondvm. 

J  Bffisvm  halfan  reka. 

allan  (reka)  millvm  hrvtejiar  kleifar  oc  merkihamars. 

a  mvnvdarnesi')  fiordvng  j  ollvm  reka  oc  fiordvng  j  oUvm 
agoda  ad  afteknv  þuesti  oc  Beinvm  med  halfvm  fíordvngi  oc 
ad  auk  kiortre. 

J  þrætvteig  j  Hlijdarlande  attvngur  j  hval. 

a  melvm  hinn  sextandi  hlutur  j  hval. 

mille  skardz  og  hnararnes  allan  vidreka  oc  hvalreka.  enn 
mille  skardz  oc  oarooss  halfan  hvalreka  oc  ad  auk  þrídivng 
or  helminge.  er  {>ordur  Narfason  gaf. 

attung  (or)  hvalreka  oc  vidreka  ollvm  oc  med  agöda  oskerdan 
fra  Ravf  til  knararness.  er  Jon  hvammur  gaf.  skilur  rekamark 
sa  hinn  innzte  forvade  er  geingur  j  sio  vt. 

A  reykianese  fiordvng  j  vidreka  oc  hvalrðka  oskerdan  oc 
ad  auk  attvngur.  or  þeim  fiordvngi  er  gvdmvndur  hefor  att 

J  akurvijk  millvm  Spors  oc  varmalæUar  helming  j  hual- 
reka  oc  vidreka  halfann. 


')  XX.  260,  259,  850,  147;  ')  MuDaöarnesi,  Vilch. 
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J  BifekcrÍTm  fiordvng  j  ollvm  reka. 
ad  giogre  attvngnr  j  hvalreka. 
J  kersTagi  fiordTDgur  j  ollym  reka. 
Ad  Eambi  hinn  zyj  hlytur  j  hyal. 
J  veideleysy  oc  rekayijk  allan  reka  oskerdao  nied  Agoda. 
TolftnDgor  j  hyalreka  j  Birgisyijk.  oc  settoi^r  j  vidreka. 
attvDgnr  j  Ealldbak  oc  sayrareka.  s41tt  laille  Kolbeinsar 
[KMS  ad  klejfym. 

fiordyng  j   oUym   hyalreka   agodalauaan.    er  Hromyndur 
Ingiinyndarson  gaf. 

J  kleifaryjkym  allann  hyalreka  oc  allan  vidneka.    : 
J  eyinne  ytre  halfur  hyalreki.   oc  suo  |  Kaðarholm  med 
&rfya8ker. 

Attyngur  j  hyalreka  j  Asparyijk. 
atty Dgnr  j  hyalreka  j  Biarnarnesi. 

J  Bæ  j  Steingrimsfirdi  halfur  hyalreke  oc  þrídiyngur  j 
idreka. 

A  drangsnese  fiordyng  j  ollym  reka. 
J  Akranesi  allur  yidreki  oc  hyalreU. 
Laxyeydur  j  allre  Straymfiardara. 

Klaustrid  a  allan  reka  millym  Hravnshelliss  oc  þar  til  er 
tman  kemur  divpsker  oc  landsker  vidar  oc  Íivala  oc  allz  þess 
r  &  land  kemvr. 

[Hér  kemr:  Skipan  ögmondar  ábóta  K&lfssonar  um  kaookasetr 
g  ftaOarforráO  aO  Helgafelli  1186,  Dipl.  Isl.  I,  69]. 


{^tta  a  kirkia  ny  jnnan  sig. 


manna  messvklæde. 
kantarakapur  xiij. 
AUtarissklædi  viij. 

iij  Alltarissdukar  glitader  oc  a  gudzspialla  lectara. 
jtem  ij  adrer  storer  oc  vj  smaer. 
jtem  fontklædi. 
zii  sloppar. 
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einn  messustackar. 

fostvtíalld. 

brijkartdœdi. 

TabulTm  med  brijk. 

viij  kaltkar. 

Textar  iiij. 

lagasongvatekar  .iij. 

korbækur  þrennar  per  aDnym  oc  ein  med  fomTm  ha 

gradyalia  ij  secandam  ordinem. 

iij  seqaenciybœkur. 

gudspiallabœkar  ij. 

Goliectarij  i^. 

Gapitularij  ij. 

Tmnarij  ij. 

smellter  krossar  iij.  og  einn  steindur^)  med  yndersto< 

jtem  kross  yfer  kor. 

Tannkross')  med  likneskiym. 

paxspiolld  ij. 

ampiar  ij. 

Sacrarij^)  mynlaug. 

jtem  gudspiallakross. 

Mariyskrifter  ij  storar  oc  ein  lijtíl. 

Jonsskrift.    Olafsskrift.    Augustinusskrift. 

kluckur  yij.  biollur  v. 

yiij  glergluggar. 

AUtarissteinar  iiij. 

baglar  ij. 

bagstur^)  jarn  y. 

messingarstikur  iiij.  oc  ein  jarnstíka  stor. 

krismaker  med  kopar. 

skirnar  mynlayg. 

jtem  tuennar  legendur. 

jtem  jarnkertistíkur  firir  ollym  lykneskiam  [a  acor.^) 

halfur  fiordi  tugur^)  norræny  boka. 


')  sl.  269,  350,  Bp.;  *)  sl.  260(!);  >)  sacrarium  260.  360 
«)  bakstnr  260,  850,  147,  Bp.;  *)  [&  kor  260,  259,350,  Bp.;  i  ij 
•)  fiordyngur,  263. 
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]\m  nœrre  hvndrade  Latinyboka.  annad  eru  tijdabækar. 
\tem  mTDlavgar  iiij.  tuo  stettar  ker. 
1  silfiirroser. 
Tindiskar  seytían. 
konDQr  xij. 

tiolld  ym  mycklu  stofT.  Abotastofy.  conTenta  oc  malstofy. 
oc  hier  med  vender  til  allra. 

jtem  ij  reflar  goder  vm  flramkirkiy. 
^  salan.  yj  linlaak.  iij  borddvkar. 
teflingshæginde  .v.  med  koddvm. 
faúhdvkar  fimm. 
pallklædi  oc  pallkoddar  viij. 
'        hTijInklædi  so  sem   gegner  sœngvm.   j   myckla  skala  oc 
bnedn  skala. 

teioæringar  oc  attœringur. 

l>088ar  jarder  erv  ad   avk   þeirra^)   sem  standa  j  fornvm 
JDaldaga'). 

rifgerdingar'). 

langeý*). 

viaeý. 

hadagrðf. 

akurhoUtt. 

saxahvoIL 

Tallstaksheidar^)  oU. 

gardar  oc  holar. 

midgardar. 

hals  j  kios. 

þvena  j  fliotzhlijd. 

hris«). 

þrír  hlatir  j  Hravnhofn. 

gavL 

Svo  raikid  er  sUfnr  klaastorsins. 

eirn  silfarboUi. 

iij  hom  bvinn. 

vij  silforker. 


1)  þess   Bp.;    *)  standa,  b.  v.  hdrr.,    en   er  ofaakið;    ^)  sl.  260; 
lombey,  Bp.;  *)  WaUstakksheidar  260,  269,  860;  *)  sl.  260. 
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ij  bilwar. 
ij  stettarker. 
lijti  skvrn  byinn. 
vij  silfaspæner. 
AUt  saman  silfríd  veginn  fiordyngur. 

ad  auk  propidatoríam  oied  aflf ar  og  glodartor. 

einn  trebolli  bvinn. 

eitt  gvU. 

kross  med  silfarfeetvm. 

Jons  likneske  baptiste  med  alabaztrviB. 

iiij  kertistikar  med  kopar. 

CG:  Biarnarhofn. 

Nichulaskirkia  i  Biarnarhofn  a  land  ad  Gadnyarstðdamm. 

XXX  asaudar.  ]x  kyr  oc  hest 

c  j  wadmftlumm. 

skog  j  Hrijsdal. 

krossar  ij  oc  Maríuskriptt.  Nichulas  lijkneski.  sloppor  oc 
ij  kantarakftpur.  messuklædi.  alltarisklædi  iiij.  eru  iij  med 
hlðdumm.  ij  alltarísdykar.  iiij  fordykar.  glergluggur  brotino. 
fontklædi.  kaleik.  kluckur  iiij  oc  ein  bialla.  ij  merki.  dvkur^) 
yfer  Nichulas  lijkneski.  ij  kiertistikur  med  kopar  oc  iij  med  i^^ 
jarn.  paxspialld.  sacraríum  munnlaug.  vattz  sftr  oc  Tatn(8)horD. 
ypphalldzkierti  med  trie.  refiU  fanýtur.  glodarkier. 

xij  aurar  i  bokumm.  bokakista  vond. 

{>angad  liggia  tiunder  oc  lysitoUar  af  ix  bæiumm. 

{>ar  skal  vera  heimiUsprestur  oc  taka  iiij  merkur. 

eitt  Bænhvs.  f^ 

{>etta  hefur  tiUagst  kirkiunnar  sijdann  Biorn  kom., 

iiij  kyr.  xij  manada  tijdabækur.  Tfibiilanp.  brijk.  krpia  med 
vnderstodumm.  ij  textaspiolld.  kiertistika.  fontur  med  klædi 
oc  krossi.  glerglugg.  slopp.  skugsion.  bakstuqam  forn.  Nidio- 
las  saga.  vattzsteinn  oc  beinstockull.  artijda^kra.  iij')  tríestikur 
renndar.  ij  skons.  hanndlektara  fastann  vid  aUtarí.  reykelsis 
bvdkur. 

reiknadist  hier  til  portio. 


»)  dvkar,  Bp.;  ')  iiij,  Bp. 
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GCI.  Setberg. 

EroeskirfcU  ad  Setbergi  a  heimalannd  alit.  Kvema  oc 
imra  lannd.    ix«  j  Spiarar  lanndi.    Melraokaey. 

Hnn  a  Tuj  kýr.  iij  asaudar  kagilldi. 

cccc  j  ToniTÍrdnm  eyre. 

iiij  hross  oc  xx«  innann  gfttta. 

Hnn  a  kross  og  skriptt  oc  þad  er  hann  hefer  o  sier.  tuo 
na  smelita  krossa.  alltarisst^n  oe  alltarisbrijk  sœmiliga. 
ierglngg  stiknhftfann.  alltarisklœdi  med  balldnrkinn.  annad 
led  pell.  ij  med  yef.  ij  alltarisdvkar  glitader.  kaleikar  ij. 
lassuklædi  þrenn  ad  ollu  oc  ij  hoklar  vmmframm.  sloppur 
inn.  kantarakapur  ij.  onnur  med  balldurkinn.  enn  onnnr  fielitil. 
obL  ij  glodarkier.  kiertistiknr  iij  med  kopar  oc  ein  krokstika 
ted  jaro.  kluckur  iiij  oc  ij  bioUur.  merki  eitt.  oc  vijc  j  Bok- 
D.  Sacrarinm  mvnnlaug  oc  baksturiarn. 

Han  er  akallslaus  med  Eyrar  kirkiu  oc  a  henni  ongvo  ad 
ara  æfínnlega  vmm  þa^vj  aura  sem  hun  hefur  vmm  langann 
ma  lokid. 

Hmi  a  messofatakistv. 

Jtem  gaf  herra  Otthgeir  kirkiunni  kugilldi. 

Jtem  ein  kyr  oc  c.  oc  aanad  c  er  Arni  Eínarsson  gaf. 

Jtem  gaf  Flosi  Fhilippusson  c. 

GGII.  ^ndurd  Eýre^). 

Mariukirkia  a  Ondurdre  Eyre  a  heimaland  halftt.  ij  hluti 
{H>rdijsar8todumm. 

Halfann  afríett  j  Kolgrafarfirdi. 

Halftt  Selskier. 

Halfánn  Grafarsand. 

Halfann  reka  a  {>eniu8anndi.  ^ 

xviij  kýr  oc  yj  ær.w 

v«  ofrijd. 

{>etta  aei  hun  innann  sig.  vj  kluckur.  messoklædi  tvenn.  kaleik. 
Qtarissteinn   bvinn.     kiertistikur  ij   af  messing.     alltarisklœdi 


')  Vilchinsmaldage  263. 
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tuo  fielitil  lesbœkur  per  Anni  circulam.  Soogbœkar  ij  fomar. 
messobok  fra  Adventu  oc  endist  in  Domine  intra^).  martyri- 
logium.  Handbok  med  fornnmm  hætti.  Mariuskriptt  oc  kross 
med  tveimur  lijkneskiamm  oc  anoann  kross  minna  yfer  allt- 
are.  font. 

|>angad  liggia  ix  oc  xx  bæer  ad  tiundamm  oc  lysi- 
tollumm. 

{>ar  skulu  vera  preatar  ij. 

Syeinn  bondi  a  ad  Ivka  kirkianni  handradzgrip  inn- 
ann  sig. 

Jtem  iij  kýr. 

Jtem  hafa  giefist  viij  ^. 

portio  v^    oc  XX. 


eCIII.  Prodft. 

CDariukirkia  ad  Frodft  a  heimaland  halft  med  gognumm  oc 
giædumm  þeim  sem  þar  fylgia.  oc  Trada  land. 

Hun  a  vj  kyr  oc  ij  hesta. 

cc  ofrijd. 

{>etta  SB  hun  innann  sig.  kross  einn.  kluckur  iiij  0€ 
elldbera. 

þangad  [skal  Ivka')  x  aura  hvert  ftr  af  Jngialldzhvóli. 

glodarkier  oc  kantarakftpu.  dvk  glitadann.  alltarisklædi 
ij.  kiertistikur  ij.  munnlaug. 

þangad  liggia  viij  bæer  ad  tiundumm  oc  lysitollumm.  em 
þar  ij  Bænhvs  af.  CDftfahlijd  til  Söngs.  takast  af  ij 
merkur. 

Jtem  iij  kyr  oc  hestur  og  eitt  hunndrad. 

portio  vij  hundrud. 

CCIV.  SaxahvoU'). 

CDariukirkia  ad  Saxahvole  ft  xx^  i  heimalandi.  v  kýr  oc 
eitt  asaudar  kugilldi  oc  hundradz  hest. 


')  it»  eða  ita  eða  jta,  hdrr.;  ')  [skulu  luka,  Bp.;  *)  Ðorið  hér 
saman  við  AM.  264.  4to  bls.  16,  skr.  1606  (afskr.  i  AM.  dipl.  afskrr. 
1657)  og  ilM.  263  Fol.  skr.  1598.  Fyríssögn  í  268  «Vilchinsma)dage>. 
Sbr.  DipJ.  Isl.  II,  75. 
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Han  a  Maríiiskriptt  oc  kross  aæmiligann.  klackor  ij.  allt- 
isUædi  oc  [Dyka  ij^).  slopp  oc  messoklaðdi.  glodarkier  oc 
ktarí. 

þangad  liggia  yj')  bœer  ad  tijondamm  oc  lyaitoUum. 

þar  skal  yera  prestar  heimilisfastor  oc  taka  iiij  merkar. 

Jtem  hefor  gefist  kirkiunni  ein  kyr.  oc  Are  Þollaksson^) 
sfdr  gefid  henni  bundrad  j  yidumm. 

Hnn  a  kiertistíkur  tuœr  og  skijrnarsft. 


GGV.  IngialldzhyoU. 

[=  máldagi  Árna  biskups  Helgasonar  13.  Okt  1317,  prentaör 
Dipl.  Isl.  II  Nr.  232,  bls.  410—411]. 


GGVI.  Ad  Hnerre. 

Mariukirkia  ad  Hnerri  a  x « j  heimalanndi. 

XV  kyr.  ij  hross.  c  yadmftla 

{>etta  ai  hun  innann  sig.  kross  litínn  med  einu^)  lijkneski 

annann  fornann  kross.   sacrarium  munnlaug.  glodarkier  oc 

pp.    kanttarakapu  yonda.  messoklædi  ein  med  tyeimur  hökl- 

im.  kiertístíkur  ij  med  kopar.   psalltarar  iij  fielitler.  alltaris- 

edi  med  pell  oc  annad  med  fustan.  bædi  yond.  lijkakrftk. 

{>angad  liggia  tíunder  oc  lysitollar  af  xyiij  bæiumm.  er 
þesaumm  iiij  Bænhus  oc  yj  aurar  af  byeriu. 

Jtem  iiy  kyr  oc  hestur. 

portio  Ecclesiæ  ymm  xij  ftr  yj  ^. 

GGVII.  Stadur. 

CDarinkirkia  ad  Stad  a  Sniofellsnesi  a  heimalannd  allt  med 
ignom  og  giædamm. 

Hon  a  yeidi  alla  i  Stadarca^  gamla  Holm. 
Beka  millam  Deilldarhamars  oc  Hrafnshellis. 
gieildfiar  rekstnr  j  Eolgrafarfiord. 
Sdskier  firir  Akranesi. 


')  [dnk.  tno  264;    ')  yij  264;    *)  porkielsson  (rangt)   264;     «)  b. 
Bp. 
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stodbrossa  beit  a  BaulsrToUa. 

gielláneyta  rekstur  a  Vatnahéidi. 

gielldfiar  rekstnr  [ai  flaator^). 

Selfor  j  Diiggasétetl*)  ti)  bóDðaselia. 

stodhrossabeit  j  græntoar. 

Samstadaskog  hflJ&nn  med  tnpt  oc  vextL 

|>e8sar  ytjarder.  ij  er  hror  heiter  ad  Krðssí.  ArnatiiniigiL 
Brecku.  Foss.  AalkieUda.  6rof.  HoL  Slijtandastadi.  Ames. 
Trader.  Tungur  ij.  Lon  halft.  Halfa  Gufaskada'). 


')  [350,  Bp.  =  á  Flötur,  og  svo  Btendr  í  afskript  þeirri,  er  íjlpr 
kirkjunni  á  Staðastað   og   staðfest   er  30.  Aug.  1751  af  ölafi  biskopi 
Gislasyni;   m   aflðtur   147;   a   aflautur   260,  259;    *)  Duggusdal,  Bp.; 
')  Til    er    gðmul    skrá    yfir    landaroerki    kirkjujarðanna   á^ 
Staðastað,  og  liggr  hún  þar  við  kirkjustólÍBn  i  afskript   með  heiidij 
séra   Guðmundar  Jónssonar  (d.  1836).     Lœt    eg   skrá    þessa    fflgi; 
hér  máldaganum,    því  að   ekki   er   hetam-  aúðskipað    til   árs   í  safiii 
þessu  ella.     £r  hún  prentuð  hér  eptir  afskript  séra  þorkels  Byjólíii- 
sonar,   sem  staðfeist  er  á  Staðas^að  24.  Febrúar  1887  eptir  aftkhpt- 
séra  Guðmundar.    í  prestakall^b^kQm  Staðastaðar  er  og  «For] 
manna    álit>    7.  Aug.  1809   um  þessi    landamerkí;    enn    fremr  ligfr| 
þar  við  prestakallsskjðlin  sáttargjörð  um  þau  l8.  Jóh'  1855. 

L  Lao4amerki  Sjiðri^-Krossa'*'.) 
IJr   skerinu   í   Þrætuvik   ^ónheadÍDg   i    stein  þaDO,    er  8t6oði| 
Dodir  baðstofuhorDÍ  (í)  Eerlingarholti ;     ár  þeim  steini  í  LitIa-Tor{^ 
stapa ;    þaðaD    og   i    kelda    þá,   er    geingr   íjrir  ofan  Brúaiholt 
Bolluholt  og  stekkjarholtið  &  Sjðri-Krossum ;   sjÓDhendiDgr    úr  heoi 
og  í  Deildarhamar. 

II.  Ttri-Krossa  landamerki. 
IJr   skeriDD    í   Þrsetuvík  og  út  i  melana  í  rúst  þa,    er   stei 

Dser  því  upp  UDdaD  Rifskeri  og  kallast  Markrúst.    Hún  á  SöWaQi 
í  Rifskeri   og   selvtíði*  á  LanngaSkerjifmý   onr   þ^9(&Ð)  ^^^^  ^ 
Krossa  landamerkjum,  og  upp  með  þeim  í  kelðft  þá,  er  ^ingt  #*{ 
Oróulœk,    og  tekr  til  Jijá  kaldu  þeirrí,    er  jgreind  ^r  |  SjOrí-Kn 
laDdamerkjum. 

III.  ArDactDtigii  laiidatDerkL        i 
HÚD  á  út  með  ðllum  Krossalæk  út  að]^j^i;ArDe|^i,  og  )»aOan 

ofan  MararDes,    og  í  keldu,    sem  geÍDgr  fjrir  ofan  Mararnesgarð 


;t?i 


♦)  «Syðri- ogYtri-Krossar  eru  nú  orðnir  að  einni  jörð  fyrir  m< 
um  árum,  en  l^áléigan  KerltAgarholt  f  jrir  laungu  fallin  i  eyði.  þ[ork( 
E[yjólfsson]>.     Kerlingarholt  var  bygt  í  tið  Árua  Magnússonar. 
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xTÍ]  kyr.    xxx  asaudar  oc  iij  œr.  iij  naut  vetargomal.    iij 
Inda  herta. 

xiii]«    ]  metfie  TÖrayirda. 

Þ^ssa  hlati  a  han  innann  sig.  gylldan  kross  med  lijkneski- 
n.  ij  Mariaakripter.  klackar  v  oc  hin  vj  er  sira  Flose  iieck 
er  Btenndar  ix  fiordannga.  handklucka.  kaleik  litinn  oc 
laim  gylldann  storann.  iiij  pellahokla  med  messoklædamm. 
^anshokol  raadann.  lierepptz  hokal.  eina  Dalmatikn.  pells- 
m  ij.  kapa  med  balldarkinn.  hvijta  kftpa  med  banadi. 
ppa  iy.  iij  Antependia.  glodarkier.  vattzkietill.  Sacraríam 
nnlaag.  messofatakista.  fonts  vmmbaningar.  kiertistikar  iiij. 
cstnrjarnn  tvenn.  ij«  i  Bokamm. 

|>angad  liggar  vnnder  halfkirkia  a  Oaal  oc  Ivkast  af  ij 
rkor  oc  tiandinn  til  Stadar.  v  bænhvs  oc  lakast  yj  aurar 
hvería. 

úl  tinndar  oc  alhra  toUa  liggia  þar  vnder  iij  bæer  oc  xl. 

Jtem  ein  kiertistika  oc  kola. 

Portío  Ecclesiœ  vmm  so^)  langann  tijma  sem  sira  Helgi 
Dt  c. 

Jtem  ad  aak  þessa  vj  ®  j  stadarspioll  er  sira  Helgi  tok 
linn. 


l  Yiöralæk,    og  þaðao  opp  meö  Ollam  YíOralœk,    jafnt  viO  Bola- 
B^  sem  stendr  snör  i  mýríooi  fyrír  saonan  Yiðralæk. 


lY.  Brekka  laodamerki. 
Steinn  stendr  app  í  Qalli  fyrír  sannan  Kúlo,  og  Faxafallssteinn 
tír;  þaOan  fljóohendiog  ofan  í  Hoaasnoga;  þaO  eru  steinar,  sem 
|ii  á  holtinn  fyrír  atan  Bergaboltsstekk;  þaöan  ofan  i  Staarrima 
^fve  í  Litlu-Koroholt;  þaöan  úi  í  Foni;  þá  ræör  Farufarvegrr 
l^  tU  i^alls.    f>etta  er  land  Foss  og  Brekku  tilsamans. 


Y.  ölkeldn  laodamerki. 
FomíarvegT  gamli  rœðr  fjrir  sunnan  til  fjalls.  Hún  á  Lyns^- 
lalia  og  út  {  Markhrygg;  úr  Markhrygf  og  ofan  i  Miklaholt,  og 
Bi  olan  meO  l«k  þeim,  sem  kallast  Tálmi;  hann  rœör  í  StaOará, 
tfl  aO  ejónhending  er  frá  Furo,  að  efri  þúfan  á  Móholti  skal 
tdaot  á  viO  norOara  hornið  á  Staðastaðarheygarði. 


»>  b.  ▼.  Bp. 

Mpi.  iii.  rv.  B.  ^^ 
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CCVIII.  MýklahoUt 

JoDskirkia   baptistæ  j    Myklabollti   a  heimaland  allt  med 
gogoum  og  giœdumm  þeim  sem  þar  fylgia. 


VI.  Grafar  landafflerki. 
Hún  á  soðr  í  Markhrjgg  og  út  {  rústiQa  fyrír  utao  TilKngshéL* 


ik 


VII.  Álptavatas  landamerki. 

Hún    á    saðr    í    rústina  fyrir  utan  Titlingshól  og  þaO(ao)  át 
Krossdalsgil ;  sjónhending  þaOan  ofan  i  stein  þann,  er  stendr  í  Mel^ 
rakkaholti;  þaOan  sjónhending  í  Barnalœkjaranga. 


VIII.  Hóls  landamerki. 

Hún  á  suOr  að  fyrr  greindum  Álptavatns  landamerkjum,    sj^aj^ 
hending  úr  Barnalœkjarauga  og  út  í  Sátoholtskeldu;   þá  ræðr  keldii 
upp  í  dýið,  sem  er  fyrír  neðan  Holtatðglin,  og  þaðan  upp  eptir  hoI(«|$ 
um  og  i  stein  þann,  er  stendr  á  Háubrekku,  og  þaðan  í  fjall. 


IX.  Slítandastaöa  landamerki. 

Hún  á  fyrtr  sunnan  að  Hóls  landamerkjum,  lir  Situholtskel^ 
og  í  Bamalœkjaraoga;  úr  Barnalælgaraoga  og  fyrir  ofao  Smalaskái 
holt  og  ót  í  Laxárfarveg  gamla;  þá  rœðr  Laxá  til  fjalls. 


X.  SyOrí-Tongu  landamerki. 

Hún  á  grasnyt  alla  millom  Gfannagarðs  og  grjóthrúgu 
er  stendr  á  sjávarbakkanum  hjá  læknom,  sem  rennr  á  miiiom  toí 
anna;  þaðan  sjónhending  upp  í  Kjósarhól;  þaðan  upp  í  Sta( 
Hán  á  X  hundraða  land  fyrir  ofan  Staðará,  sem  kallast  Barnaoes, 
ræðr  Laxárfarvegr  forni  fyrir  utan,  enn  Barnalækr  fyrir  suonan, 
kelda  fyrir  ofan  sú,  sem  geingr  úr  Laxárfarveg  forna  og  soðr 
Barnalæk.     Grannagarðr  ræðr  fyrír  neðan  Staðará  og  ofao  f  ajó. 


XI.  Ytri-Tungu  landamerki. 

Hún    á    fyrir    sunnan    að  Syðri-Tungu  landamerkjam  og  upp 
Uófarhól,    og  það(an)  út  nieð  Hólmsvatni  út  í  garðion,    sem   geii 
frá  vatninu  og  ofan  til  sjávar  að  Hrafnshelli. 


VI .  MIKLAHOLT.  -^  HAFFJARÐAREY.  179 

^mbkdL  lannd.    Hafurefell.    HamIa>)hollt  oc  Keflavijk  halfa. 

Beka  áUaim  a  Hamlisbarda*).  reka  fra  foaslœk  vt  ymm 
syningar  ad  helmingi  vid  Skogneainga.  Tadnasker  halft  oc 
dlukier  halftt  oc  Eietilaekier  halft. 

naastgiord  j  Skogarnes  land  oc  akargierdi. 

Nanta  afriett  a  Flðtur. 

skog  j  Langadal^). 

Hyle  ij  j  Straumfiardarm. 

Han  a  xiij  kyr  oc  iij  hross.  ij  ær  oc  einn  saud  vetur- 
iBilann. 

Kirkiann  a  innann  sig  kross  smelltann.  kluckur  iij.  oe 
s  brotinn.  messoklœdi  þrenn  oc  hin  fiordn  fanýt  oc  brestur 
Itarísdvkur.  Gorporale  oc  Lindi.  kaleik  einn  oc  annann  brot- 
11«  ferskeptta  oc  mvnulaug.  glodarkier.  kantarakapa  forn.  font- 

edi. 

^angad  liggia  xxx  bæer  ad  tijnndumm  oc  Ijsitollumm  oc 
ftollnmm.  ern  þar  j  y  bænhvs  oc  takast  vj  aurar  af  fiorumm. 
1  xij  aurar  af  einu. 

kirkiann  a  bok  eina  oc  adra  Jons  sogu  baptistæ. 

^ar  skal  vera  prestur  oc  diakn. 

Han  a  c  vadmftla.  alltarisklœdi  ij  fielitil  kiertistika  ein 
íá  kopar. 

Jtem  iij  kýr  oc  cc  vadmftla. 

portio  vmm  iij  ftr  ccc  oc  v  aurar  sijdann  sira  Jon  hiellt 
idinn. 

CCIX.  Haffiardarey. 

Nichulaskirkia  i  HafBardarey  a  heimaland  allt  med  gogn- 
p0É  og  giædamm. 

|N  Holaland  allt.  eingiar  milli  Blafens  oc  Bugskielldu. 
^    ilaeksskardar  j  Torfvogi  oc  j  Seliagrðfumm. 
^    Saadhofn^)  i  Hausthusa  jord. 
^    Sdveidi    a    Gnuparose^)   half  oc  Haffiardarose.      Half  j 

iriaoae. 

Hon  a  iij  kýr.  ij  c  vadmftla. 


|f>)  Hamla  269,  Bp.;  *)  Hamlisbardi,  Bp.;  *)  Langagil269;  *)  Sand- 
jh(!)  Bp.  260;  *)  -áse,  hdrr. 
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ij  kiertistíkar.  skrijn  litid. 

Nichalas  lijkneBki  forat.  meBSoklftdi  vond.  kantaraki^ii. 
alltarisklædi  med  pell  oo  ij  onnnr  vond  oc  einn  dvk. 

£>angad  liggia  xi  bæer  ádTiandom  oclyritoIlamiD.  oger(a) 
þar  (j)  ▼  bænhys. 

iiij  klackar  oc  bialia  litil. 

CCX.  Hitarnes^). 

coariukirkia  a  Hitarnesi  a  heimalannd  allt  med  rekamm 
oc  veidum  ad  hehningi  vid  KrosshoUtzkirkia. 

Hun  a  einsamann  reka  framm  fra  HaUbiarnarTÖrdam  oc 
vpp  j  Os. 

Hun  a  V  kýr.  zij  ær.  naat  tvævett 

c  ofríjdt  innann  gfttta. 

Hun  a  amelltann  kroes  oc  ij  adra.  Maríaskríptt  foma. 
meBsufot  tveon  fom  oc  einn  dvkur  med.  aUtaríakledi  ij.  annad 
med  raudt  sæL  annad  roed  vef.  kiertistikur  ^  oc  dvkar  u*, 
mvnnlaug.  iiiij  kluckur.  kiertakloE. 

Jtem  hundrads  hestur  oc  yj.  ær  er  gafst')  firir  Kiarraks- 
ey^)  og  þar  tU  ij  voder  tvitugar. 

portio  eyrer  sijdann  Jon  tok  stadinn. 

CCXI.  Kolbeinstader. 

Nichulaskirkia  a  Kolbeinstodum  er  helgud  Gadi   oc  Gac 
modur  Mariæ.    Fetro    postula.    Magno.    Nichulao.    Ðominico.] 
Katerínæ  oc  oUum  Helgumm. 

kirkia   a  ad   fornu   land  j  Mydal.  oc  Hegstade  gaf  h( 
Kietill   oc  frv  Vna  med  þeirre  skylld.    ad  sa  bondi  sem 
vardveiter   a   Kolbeinstodumm   skal  Ivka  presti   þeim    er 
sýngur  vj   aura  fríjda   æfinnlega  a  hveríum  xij  manudamm 
landskyUdinne   fyrer  sftl   herra  Kietils  og  frv  Vno.  er  prestur^ 
inn^)   þar   i   mot   skyUdugur  ad  hallda  saUitijdumm  oc  sali 
messo  (vm)  sinn  j  viku  firir   beggia  þeirra  sal   æfinnUga. 
syngia  salutíjder  med  messu  ft  artijdardag  þeirra. 


*)    Vilchinsmaldage    268;    ')    gáfust    143;    ')    Riaraksey    liSj 
*)  prestur  Bp. 
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Jtem  skal  kirkjubonde  gefa  xij  alner  fatækamin  monnumm 
fidr  8ftl  herra  Eietils  a  ftrtijdardag  hans  og  adrar  xij  alner 
6m  sal  fry  Vna  a  hennar  artijdardag.  Og  skiptta  med  rade 
heiinaprestz  oc  hreppstiora. 

Artijdardagr  herra  Eietils  I>orlaks8onar  er  in  festo  Marcelli 
oc  Apalei.  Enn  artydardagnr  firv  Vnu  Guttormsdottur  er  v 
nottmom  eptter  Erossmesso  a  vorid. 

Jtem  a  kirkiann  viij  kýr  oc  xij  ær.  og  skal  gefa  vndann 
einni  knnni  hvem  laugardag  j  annad  m&I. 

V  hesta.  hunndrad  hver. 

þar  skal  vera^)  prestur  oc  Ivka  honum  iiij  merkur  og  hvert 
et  sa  YÍU  er  byr  diakn  edur  kvennomagi  af  ætt  Eietils  prestz 
{K>Ilak8Sonar.  oc  giefa  omaganumm  xij  alner  hafnarvodar  ft 
hTOÍiunm  misserum  til  klæda  sier. 

Jtem  ft  kirkiann  halfann  reka  a  gomlueyri  og  hallda  þar 
firir  brftde  a  kirkiu  epter  rftde  biakups  eda  profastz. 

I^ita  ft  kirkia  innann  sig.  Eveharístarium^)  med  silfur 
gyllt  oc  grafid  oc  amalerad  oc  stenndur  nær  ij  merkur. 

kaleik  gylltann  er  stenndur  ij  merkur. 

annann  er  stendur  mork. 

kro68  med  lijkneskium. 

brijk  yfer  alltarí  oc  ij  smellta  krossa. 

Mariæskríptt.  Peturs  skríptt.  Nichulas  lijkneski.  Magni. 
Safcerinæ. 

Jtem  messoklædi  vij  oc  þar  med  hoklar.  einn  raed  balldur- 

oc  ij  med  pell. 

Jtem  siIkehokuU  raudur. 

fostanshoklar  iij.    hvijtur.  raudur.  blar.  oc  svartur  lerepttz- 


Jtem  alltarisklædi  tvenn  med  baldurkinn  oc  eitt  med  pell. 

af  sæi  oc  ij  af  salune. 

Ðalmatika  af  vef. 

Ottusongs  sloppar  ij. 

Kantarakapa   af  balldurkinn.    onnur    af  pelli.    þridia    af 

klaeknr  y}»    ij  handkluckur. 


»)  sL  260;  *)  Eucbarislanim  147. 
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kiertistikur  ij. 

Herra  Kietiil  liet  penta  innaiin  kirkiuna  oc  lagdi  þat  firir 
tiolld   er  kirkiann  atte  oc  rorn  þan  verd  þriggia  haandrada. 

glodarkier  oc  elldbera. 

font  oc  munnlaug. 

fontekroBs.    sacrarínin    mvnnlaug  med   iiij  hanndkl»dam. 
messufatakistu  oc  Almarium. 

vatzkietil. 

krismakier  grafid  med  tðnn. 

budkur. 

þielahogg  oc  gríotbrot. 

iij  dvkar  glitader  oc  binn  fiordi  sprangadur. 

paispialld  oc  merki. 

{>etta  a  hun  j  Bokumm. 

Texta  med  gylltnm  bvnadi. 

Graduale  stort  med  sequentinm  per  Annum. 

Aspiciensbækur  ij  de  tempore  og  de  sanctis  per  Annum. 

[messobækur  ij   de  sanctís  et  de  tempore   per  annum^).] 
[Legendaríj  .ij.  de  tempore  og  de  sanctis  per  annum'). 

Gommune  suffragium  ad  sðng  oc  lese.  og  þar  med  ymna-] 
rium  per  annum. 

AUtarisbok. 

Capitularium. 

processionale. 

eina  Sögubok  og  er  þar  a  Nichulas  saga.    Ambrosias 
oc  Basilius  saga. 

Psalltare.  subtill. 

baksturíarn. 

kiertistikur  ij  fornar. 

bokastoU. 

ampli. 

kiertahialmur. 

Jarnstikur  ij. 

bialla. 

boka  gull. 

Sira  FIosi  gaf  kirkiunni  kantarakapu  med  viliaklœdi. 


>)  þl.  259;  *)  [b.  v.  3ö0,  147. 
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Jtem  a  kirkia  sa  KoIbeÍDSstodam  h&lfa  jord  j  Lone  a  Snæ- 
li.  er  Jon  Gáttormsson  gaf  til  j  sijnu  Testamento  med 
^i  skilordi.  ad  hann  jatadi  ad  giaura  alltari  j  Nichulasstvku 
IL  nnn  kost  og  skál  þar  seigiast  salumessa  (vm)  sinn  j  vij 
nottuDm  811  erHerraKietiU  hefer  ftdnr  alagtt  og  presturinn  er 
flkyndngnr.  oc  leggiast  af  landskylldinne  preðtinumm  til  offurs 
xij  alner  a  hveriu  ftre. 

gaf  Oddný  ku. 

Orijmnr  ku  med  þeim  skilmftla.  ad  seigia  skal  salumesso 
Gudrijdi  konu  hanz  a  henbar  artijdardag  jafnliga  a  hveriumm 
xij  maoadumm.  er  hun  þrim  nottúmm  epter  Marteinsmesso. 

portio  Ecclesiæ  er  suara  ft  Narfi  Vigfasson  fyrer  sig  oc 
£iadiir  sinn  xl^  oc  vij^'  ^). 


[Hér  kemr  aptao  viO  visitazia  GoöSTÍns  biskaps  1444]. 


CCXII.  Hraún. 

Maríukirkia   vnder  Hrauni  a  heimaland  med  gognumm  oc 
giædamm  og  Bruarfoss  allann. 

Yiij  kyr.  iiij  asaudar  kugilldi.  bundradz  hross. 
▼•  Í  ofrijdu. 

HuQ  a  innann  sig  xij  manada  t^dabækur  per  usum.  aspi- 
»k    fra   Jolafostu   til    Pftska.      Onnur   frft  pftskumm    de 
ictis  iil  Jolafostu. 
Jtem    c  j   bokumm   er  Þorbergur  prestur  gaf  kirkiunni  j 
TeBtameatam  sonar  sijns. 

iiij  kluckur  oc  bialla  ein.    kaleik  oc  Mariuskriptt.   messu- 
klsdi  eiD  oc  onnur  fanýt.    Hoklar  ij  lauser.    kantarakapa  ein. 
[lúertistikar  iij.  alltarísklædi  iij.  alltarissteinn  bvinn.  paxspialld. 
krosaar  iij.  skrijn  buit. 
Jtem  iij  kýr. 

portio  oU  fiell  nidur  fyrer  kirkiu  adbot  medann  sira  Thomas 
Uellt  stadinn. 


*)  Vigfús   Flosason   á  Kolbeinsstððum  var   i   banni  1394,  þegar 
l^mn  máldafi  mon  yera  ger6r. 
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CCXra.  Hitftrdalur. 

AUra  heilagra  Urkia  j  Hilardal  a  heimaland  allt  med 
gðgnam  oc  giædomm.  Enararnes.  TangnfelL  Alflta^).  Saura 
lannd.  WoUn.  MoUdbrecko.  Midskog.  Tsta*)  skog.  Brvar- 
hraun.  Haga.  Hraunsmyla.  Setahrann.  Pndortnes.  HeUn* 
land  ij. 

reka  halfann  a  gömlu  eyri. 

afriett  j  Langavatsdal 

letorfnaskurd  j  Hofstada  land  a  x  hesta. 

laxveidi  ad  helmingi  i  Hafsfiardara'). 

Hualseyar  halfar. 

Hun  a  vij  kyr  oc  xx.  vxa  þrevetra. 

XI  naut  tuævetur. 

iij  naut  vetrgðmul. 

iiij  kalfa.  c.  asaudar  oc  v.  ær. 

L  gieUdings  oc  iiij  ad  auk  med  hrutumm. 

Lx  veturgamallt  oc  einn  saud. 

XI  hross  oc  x''  med  kugiUdi  j  odru  lage. 

xiijc  innann  g&tta  j  metfíe. 

j  mat.  iij  vætter  allt  samann  smiðr. 
vj  fiordunga  mðrs. 
iiij  Umu  kiöts. 
XIX  vndermðrfa  kiotz. 

Hun  a  innann  sig  meðsoklædi  fem  hin  betri.  þrenn  hiii 
liettari  med  hðklum. 

iiij  hoklar  hiner  betri. 

ij  sloppar. 

kantarakapur  iiij. 

kaleika  iij. 

smeUtann  kross. 

skrijn   med    helgumm    domumm  oc  enn  skrijn  med  tðnn. 

Mariuskriptt. 

kross  med  iij  lijkneskiumm. 

kiertahialm. 

paxspialld. 

kiertistikur  iij. 


»)  alftta  ft,  Bp. ;  »)  ystra,  Bp. ;  »)  -ey  269,  860,  Bp. 
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glodarkíer.  merki. 

Dalmatika  ein. 

alltarakledi  iiij. 

klnckor  iiij. 

spallak  med  nynmm  dvkamm. 

messnfatakista. 

borda  eion  yondann. 

Sacrarinm  munnlaug. 

fonts  vmbnning. 

brijkarklædi. 

fordykar  tvenner. 

einn  dykur  glitadar. 

lekttara  dvkar  sprangadnr. 

TattzkietiU. 

allttarissteinn  silfnrbuinn. 

j?  i  bokumm. 

Jtem  gafust  v^*  med  lijknmm. 

oreiknnd  portio. 

CCXIV.  Alfttartunga. 

CDariukirkia  i  Alfttartungu  a  x''  i  heimalaudi. 

IX  kugilldi  oc  c  voru. 

hest  oc  hundrad  i  sl&trumm. 

messoföt  tvenn.  klucknr  iiij.  glodarkier  oc  elldbera.  tiolld 
fangalitil.  Sacraríum  munnlaug.  kirkiukolu.  alltarisstein.  allt- 
arÍBklsedi  tvo.  fonts  vmbuuad.  slopp.  kiertistiku  eina. 

xij  manada  tijdabækur  fornar  ecke  eptir  ordu. 

þangad  liggia  x  bæer  ad  tiundumm  oc  lysitollumm. 

þangad  skal  Ivka  vj  aura  af  Bafnkelsstodumm  hvert  &r 

þar  skal  vera  prestur  oc  taka  iiij  merkur. 

Jtem  eitt  kugilldi. 

v^*  i  brossumm. 

cc  vadm&Ia. 

portio  oreikDad. 

CCXV.  Akrar. 

CDarinkirkia  &  Okrum  a  heimaland  halft. 
xj  kngilldi  oc  ccce. 


CCXVI.    Sygnaskard. 

[Máldagi  frá  c.  ISðö  prentaðr  í  Dipl.  Dipl.  Isl.  II  Nr.  360, 
bls.  577—78.  Seinasta  viöbót  þess  máldaga  mua  þó  vera  fri 
c.  1417.] 
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Hafarstadi  halfa. 

tioUd  Yond.  klackur  iiij  oc  eina  bioUu.  alltariakl^  med 
ij^)  dvknmm.  munnlaug.  slopp  oc  glodarkier. 

þar  skal  vera  prestur  oc  taka  iiij  merkur. 

Mariuskriptt.  krossa  iij.  skrijn  med  bQlgQmm  domum. 
hðkul  feinglitinn. 

prestur  ad  j9krumm  skal  hafa  heýtolla  af  ¥j  bsúnmm. 
Hann  skal  oc  annast  naudsynniar  allar  firir  sunnann  Ealfalæk 
og  ef  naudsyn  krefur  allt  til  Hitftr') 

Bondi  sa  er  byr  adj9krumm  skal  hafa  tiund  allra  heima- 
manna.  Af  Eireksstodumm.  Jsleifarstodumm")  oc  Hvalseyiumm. 

par  skal  grafa  alla  heimamenn.  fatæka  menn  oc  þa  er 
þangad  er  hægra  ad  fœra  enn  j  KrosshoIIt.  af  ix  bæinmm 
fyrer  sunnann  Hitara  þeim  sem  vnder  Krossholltz  kirkio 
liggia  skal  fœra  lijk  til  Akra  iafnann  er  eij^)  er  færtt  til 
KrosshoIIts.  skal  helmingur  af  þeim  hlunnendnmm  sem  fylgia 
lijkunnmm  leggiast  til  Akra  af  þeim  bæiumm  hvortt  sem  færd 
eru.  þar  skal  grafa  lijk  af  Eireksstodum  oc  Jsleifarstodumm 
oc  vr  Hvalseyumm  oc  þadann  lysitoUur  oc  (vr)  Skutilsey. 

Jtem  iij  kyr.  cc  ofrijd. 

einn  kaleik  er  Torfí  bondi  gaf. 

Jtem  hefer  Snorri  tillagt  steintialld.  kiertistika  med  kopar. 
Mariuskript  med  Alabastrum.  brijk  yfer  alltari.  alltaraklædi 
med  dvk. 

portio  Ecclesiæ  vmm  iij  ar  hundrad  oc  ix  aurar. 


^)  b.  V.  Bp.;  *)  Bp.:  Hilarftr;  *)  Jsleifarstodum,  Bp.;  Jsleifs- 
stoðam,  hin;  annars  stendr  Isleifarhúsum  i  bréfunum  DipL  IsL  III, 
585  og  608;  «)  eij,  148;  hin:  til(!).  Sbr.  bréf  frá  28.  MarU  1406  (DipL 
IsL  m,  585)  og  10.  Marts  1410  (DipL  Isl.  lU,  608). 
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CCXVIl.  Alfttanes. 

CDarÍQkirkia  a  Alfttanesi  &  xijc  i  heimalanndi. 

XY  kyr.  ij  hross  oc  hest. 

Yiijc  vadmala  oc  eitt  hnndrad  j  sl&trumm. 

lagdi  Oddnr  til  kistu  jarnada  med  l&se  in  qvartam  partem 
Dedmæ. 

asaadar  kugillde  er  Olafur  lagde  kirkiunni. 

þetta  aft  hun  innan  sig.  messoklædi  ein  med  iij  hoklumm. 
kaleik.  kantarak&pu  oc  slopp.  fontklædi.  kluckur  iiij.  ij  krossar 
smellter.  ij  rodukrossar.  Mariuskriptt.  Petursskrípt.  alltarisklædi 
g.  lijkasalun  grænt  er  Jngibiorg  gaf.  munnlaug.  glodarkier. 
bokakista.  bokastoll.  kirkiukola.  Mariuskrípt.  paxspialld.  allt- 
ariasteinn.  kistill  buinn  Reliquiarum. 

messobok  de  tempore  et  de  sanctis  per  Annum.  textus 
ETangeliorum.  Sequentiubækur  ij  fornar.  Oraduale.  Ymnaríum. 
Commune  suffragium  hia  Jone  presti  Solmundársyni.  psalltarar 
ij.  alltarísbok.  Aspiciensbok  j  kverum.  vorhlute  ad  song  oc 
lese  de  tempore.  songbok  de  tempore  fra  ix  yikna  fostu  til 
p&ska  oc  fornskrftr  nockrar  felitlar. 

Jtem  Matutinale  ad  song  og  onnur  bok.  er  a  Yor  Matutinale 
de  tempore  et  de  sanctis  fra  Trinitatisdeigi  til  Adyentu. 

Jtem  lauk  Stephan  j  portionem  ccc  vadm&Ia. 

med  so  miklu  tok  þorgríjmur  krokur. 

xiiij  kyr.  iiij  asaudar  kugilldi.  iiij  hross. 

Jtem  mork  hins  xvij  hunndradz  j  kirkiuspioll.  enn  sijdann 
hefor  tilgefíst  eitt  asaudar  kugilldi  oc  iiij  kyr  oc  eitt  hross. 

Oreiknad  portio. 


CCXVIII.  Borg. 

CDichaelskirkia  ad  Borg  a  Myrumm  a  xxc  j  heimalanndi. 

Hon  2Bl  xc  asaudar  oc  xj  kyr. 

storann  kross  steindann  med  vnderstodymm  oc  annann 
kroBB  yfer  kor.  Mariuskríptt  Michaelisskriptt.  Olafsskriptt. 
fiiariiis  lijkneski  lited.  messoklædi  þrenn  ad  ollu.  kaleik.  glodar- 
kier.  kiertistikur  ij.  fontur  med  buningi  fornumm. 
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ij  hro88  handradi  hyort. 

þangad  liggia  xij   bœer  ad  tiundiunm  oc  lysitoliamm  oc 
half  tánnd  af  Olvalldastodamm. 
I>ar  skal  vera  prestur  oc  diakn. 
Hon  a  klnckur  ij  oc  bioUur  ij. 

Jtem  ij  kyr.  ij  hross.  cc  vadmala  oc  eitt  asaudar  kygillde. 
portio  oreiknad. 


CCXIX.  StafhoUt. 

Eirkia  bins  heiiaga  Nicbolai  j  StafhoUtí  aa  heimaland  aUt 
med  gognumm  oc  giædumm.  Suarfhol.  Biargastein.  Hofatade. 
Skoga.    LaxhoUt.    Eingines  oc  reka  med. 

afriett  j  WesturftrdaL 

Biarnardal  allann  firir  ofann  coælefeUsgil. 

Afriett  j  BodurbiargardaP). 

Selfðr  j  |>yer&rdaL 

Hrijsey  a  Boduvattni.') 

ey  vid  Hvijta.  þrœley. 

laxveide  j  |>vera.    og  aei  Feriubacke  j  fiordunng. 

Eirkiann  a  xvijc  j  woruvirdu  goze  oc  iiijc  j  slatrum. 

x^'  j  hrossumm. 

xvij  kyr. 

iíj  Asaudar  kugiUdi. 

petidL  a  hun  innann  sig. 

Jn  primis  v  manna  messoklædi^)  ad  oUn.  voru  mm^b 
tvennumm  hviijter  hoklar.  annar  med  lerept.  enn  annar  zMMei 
fustan.  hinn  þridie  fustanshokuU  raudur.  hinn  fiorde 
hokuU.  hinn  besti  purpurahokuU  med  godumm  hlodumm. 

Jtem  blftr  lierepts  hokuU  laus  oc  ij  allvonder.    annar  bL 
enn  annar  hvytur. 

pellskapa  ny  oc  iij  adn^  vondar. 

iiij  Antependia  til  Haalltaris.   enn  iij   til  vtalltara.  oc 
fanyt  brijkarklædi. 


*)  Rodu-,  sum;    •)   Hreiðuvatni,  SteÍDamétldagi   (Dipl.  Isl.  I,  28)^ 
*)  -klœdi  sl.  269,  260. 
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dTkur  gliUdor  oc  annad  brijkarklœdi  vondt. 

ánn  dTknr  lans  Teigador. 

Ðalmatika  bla. 

Bloppur  einn. 

iiij  alltarissteinar  laoser. 

abqn  med  silfor  oc  steinn  bvinn. 

BmeUtar  kross  yfer  alltare. 

hYslkier  lited  med  silfnr. 

Mariiukriptt  sæmilig. 

Niehulaaekriptt. 

kro88  stor  yfer  kor. 

fonts  vmbaningnr  med  kroase  oc  ij  krossar  obnner. 

pixblad  oc  paskablad. 

kiertÍ8tikQr  ij  med  kopar  oc  ein  stor  med  j&rnn. 

Uertahialmnr  med  jarn. 

Sacnriam  mannlaag  oc  kola. 

klQckiir  ?j  oc  ij  biollor. 

i^odarkier. 

baksturjarnn  god. 

iij  lectarar. 

iij  glerglaggar. 

krismakier  med  tðnn. 

messofatakista  stor  oc  bokakista  yond. 

tiolld  ymm  kirkitt  fom  oc  vond. 

%d8  vatts  kietil. 

lijkakrakar. 

ij  stolar. 

tírkiu  8tigi. 

elldbere. 

kaleikar  ij.  enn  Jon  biskup  Eindrídason  hafde  gallkaleik  j 
aalhollt. 

I'ikaaalun  fornt  oc  rotid. 

^  ffierkar  vax. 

^endar  ij  per  anni  circulam  de  tempore. 

OQessobok  samsett  de  tempore  fra  Paskamm  oc  til  Jola- 
fi*^  er  sira  Bergar  gaf  virdar  firir  cccc. 

Jtem  Legendar  fornar  per  anni  circalam  oc  de  sanctis 
wkoar  finr  vij« 

Jtem  Oradaale  metid  firir  cc. 
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ij  bækor  de  tempore. 

Matutinale  et  Diornale  per  circalam  aoni.  oc  adrar  ij 
je  Sanctis. 

Orda  oc  Capitalarius. 

Ymnarius.    Missale  de  sanctis. 

Jtem  samsett  Missale  de  tempore  per  anni  eircaliim. 

Jtem  Seqventiabok  forn. 

Alltarisbok  oc  Martyrilogium. 

ern  þessar  allar  samann  vij'' og  vmm  fram  fornar  skrftr. 

Ad  auk  þessa  lauk  SiraGrijmur  s^  j  hrossamm.  ij  asaudar 
kogilldi.  ij'^j  slfttrumm.  viijc  vðru. 

Jtem  hafa  gefist  til  sijdasn  sijra  £ÍÐar  kom  xij  kogiUdi 
oc  vij  hross.  cccc  j  haustlagie  oc  viij  (hQndrad)  vadmftla. 

portio  Ecclesiæ  xviije  oc  xj  aarar. 


CCXX.  Hiarsey. 

Kirkia  i  Hiörsey  er  helgud  Gudi  oc  vorrí  frv.  sancto  Paolo 
oc  Thorlaco  oc  ollum  Helgumm. 

Hun  &  fiordung  i  heimalandi  oc  lannd  ad  Selium. 

xj  kyr.  Lx  asaudar. 

tiolld  vmmhverfis  kirkiu.  nema  vmm  songhvs.  messoklædi 
tvenn.  kaleik.  slopp.  kautarakapu.  alltarisklædi  ij  med  glitodum 
dukumm.  tuenn  brijkarklædi.  glodarkier  oc  elldbere.  rodukross 
yfer  alltari.  Pais  lijkneski  oc  {>ollaks  lijkneski.  v  kluckur.  ij 
mvnnlaugar.  merki.  þielahogg. 

þar  skal  vera  heimilisprestar  oc  taka  iiij  merkur  oc  taka 
heiroa  tiund  sijna  oc  heimamanna  allra  og  so  fra  Seliumm.  er 
þar  groptur  heimamanna  oc  so  fra  Seliumm. 

Kirkiann  a  fíordung  i  ollum  þeim  gognumm  oc  giædamm 
sem  fylgia  heimalanndi. 

kirkiann  a  glerglugg  oc  kiertistikur  ij.  messobok  ab  Adventu 
oc  til  p&ska.  onnur  fra  Paskumm  til  Jolafðstu.  Dominicale  oc 
nokkud  de  sanctis. 

Hafa  þau  Narfi  oc  [{>uridur  kona^)  hans  lagt  til  bok  til 
Páska.     Vorhluti    samsettur    fra   paskumm    oc    framm    vmm 


')  [þurid  kvinna  259;  þuridur  kvinna  350,  147,  Bp. 
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litatisTÍkii   de  tempore  et  de  sanotis.     alltarisklædi  med 
oc  litlum  hlðdamDti. 


CCXXL  Bær.») 

Olafokirkia  j  Bœi  aei  Stedialaod.    Ealfanes.    Mvlaland. 
afriett  j  Hvarfsartuugnr. 

Yolde  j  Flokadalflai  ad  helminge  vid  Warmlækinga  medann 
iftd'y  þekra  liggor  med  enn  ein  vpp  þadann. 

afriett   j    SyaBg^^)  j    Skoradal   tvævetrnm    "nautum    oe 
igruinm. 

Selfor  j  Faxadal  a  Flokadakheida^) 
Hiin  a  xvij  kyr.  Lx  asaadar.  x  hross. 
ij  smeltta  krossa.  Mariaakriptt.  Olafs  lijkneski.  vj  manna 
leasoklædi  oc  iiij  hoklar  lauser.  alItarÍBklædi  v  med  dvkumm. 
anttarakapur  ij  oc  einn  slopp.  kaleika  iij.  kiertistikur  ij.  tezti 
ilforbainn  oc  alltarissteinn  silfurbvinn.  merki  y.  glodarkier. 
acrarium  munnlang.  brijkarklædi  ^.  kluckur  iiij  oc  biollur  iij. 
'onts  Tmbnnadur.  vjc  j  bokumm. 

{>ar  skulu  vera  ij  prestar  oc  diakn. 

þangad  liggia  viij  bæer  ad  tínndumm  oc  lysitollumm. 

Magnos  gaf  kngiUdi  oc  c  j  lerepti. 

portio  xxc  medann  Magnus  hiellt.  fiell  nidur  af  viijc. 

poriio  Ymm  iij  ar  medann  Einar  biellt.^) 

CCXXII.  Hvanneyre. 

œariukirkia  a  Hvanneýri  a  xijc  land.  er  heiter  j  Tungv 
oc  iiij  kttgilldi.  hestur  hid  fimmta. 

|>ar  liggia  til  viij  bæer  oc  xx  ad  tiundum  oc  lysitollum. 

iijc  veruvird. 

þar  skal  vera  heimilisprestur  oc  taka  iiij  merkur. 

kirkiann  a  Eielldna  eingi  [i  Kalldcardal^)  oc  halftt  Kirkiu- 
boOt. 

torfskurd  j  Asgardz  lannd. 


1)  |>essi  máldagi  er  og  i  AM.  238.  4to  bl.  124  b  skr.  c.  1570; 
■>  loiid  260;  *)  Svanga  238;  ♦)  hér  hœllir288;  *)  Hér  er  eins  og 
lleYmzt  hafí  upphæð  portionis;  *)  [b.  v.  Bp. 
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Selfor  j  Eiiidrídastftcla^)  land. 

tvenn  messoklœdi  med  hoklamm  oc  ^n  hokoll  laiia. 
alltarisklœdi  ij.  glitadnr  dvkor  oc  annar  med  typping.  Marin- 
skriptt.  Olafsskriptt.  |K)llak88kript^  amelltur  kross  oc  iij  adrer. 
kiertistikur  ij  med  kopar  oc  ij  med  jam.  leckttarar  i|j  oc  einn 
dvkar  til.  kantarakapa.  sloppor.  merki.  kaleikar.  Tijgdc  ?attx 
kietill.  iiij  klackur  og  smabioUar  iij. 

[psaUtarar  iij*).  Aspiciens  biekar  ij  fomar.  m^gaobok  ad 
pistlam.  Gradaale  oc  tiolld  ymmhYerfis  kirkia  oc  helldiir  styttri. 
þielahogg.  brijkarklœdi  Sacrariam  munnlaag.  fonts  nnbaning. 
olldberi.  glodarkier.  paxblad. 

Jtem  hefar  þetta  tiUagst  aijdann  Gannar  kom. 

Tiij  kugilldi.  hestar.  naat  t?ie?ett.  cc  vadm<£ila. 

Hefar  Gannar  ycNrdid  skylldagar  kirkiQnni  iiq  hnDdrad  oc 
XX  oc  ein  mftrk. 

Jtem  Y  ku^Udi  oc  i}  hestar. 

portio  xLc^ 

GGXXUI.  Jndridastader. 

Eirkia  a  Eindridaatodamm  er  halfkirkia. 
skal  syngia  annann  hYorn  dag  hdgann  oc  lYka  prestí  ij 
merkur. 

Skal  þar  takast')  heima  tiunder  oc  lysitoUar  Yristarmanna. 


GGXXIV.  Melar. 

Mariukirkia  acoelumm  a  heimalannd  aUt^)  medgognamm 
oc  giædum  þeim  er  þollakur  keypti  oc  Magnus  lagde  til.  og 
SeUalannd  aUt  er  liggur  j  miUumm  Fosslækia  oc  Tungaftr. 

Hun  a  UY  xxx  kua  oc  Yij  asaadar  kugiUdi.  x  hroas  oc 
halfur  þridie  tugur  hundrada  j  metfíe  tíl  vadm&Ia  oc  sierUga 
eitt  hundrad  YoruYÍrdt. 

Hun  a  XY^  j  SkarrhoUtí.^) 

|>etta   a  hun   innann   sig.   y  manna  messoklædi  ein  med 


')  Eindradastada  260(0;   *)  [sl.  269;  ')  taka,  Bp.;  «)  sl.  269,  S60 
Bp.;  »)  =  Skorrholti. 
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kli.  onnar  med  vefiarhoklí.  þridiu  med  raudumm 
ihokli.  fiordu  med  hyijtumm  fnstanshokli.  fimmtta  med 
imm  vefíarhokli.  kantarakapur  ?.  ein  roed  pell.  onnor 
'kt  [.iij  med  huijtt  fustan.  iiy  med  salun.  v.  sæmilig. 
sklœdi  Yiij.^)  iij  a  haalltare.  v  til  vtalltara.  sloppa  ij. 
a  ij.  stenndar  annar  vj  aura.  enn  anuar  halfmork.  brijk 
iga  yfer  alltari.  smelltann  kross.  budkur  er  j  eru  helger 
r.  rodakrossa  ij  liUa.  kiertistikur  iij.  glodarkier.  glerglugg 
\x  annarar  alnar  h&fann.  merki  ij  med  silki.  steinkiædi 
í  Tmm  songhvs.  fonts  vmmbunad.  messufatakistu.  sacra- 
mannlaag.  lijkakrak.  kluckur  iiij.  oc  ij  biollur. 
^etta  er  i  bokumm.  Gudspiallabækur  iij  per  anni  circulumm. 
Laale  per  anni  circulum.  Seqventinr  fár  a  kveri.  Lesbækur 
e  aanctís  per  annum.  adrar  ij  de  Dominieis.  Songbækur 
per  anni  circulum.  ymnarius.  Capitularius.  les.  suffragium. 
dbok.  allar  med  fornum  hætti.  psalltarar  ij.  textti.  les- 
nir  ij  j  triespiolldumm  ad  Dominicum.  er  taka  til  ad^) 
BÍoatT  oc  endast  til  Hvijtasunna.  Latinubækur  ij.  onnur 
canticia  canticorum.  onnur  corrector.  {>oIIaks  saga  ai 
inn.     Margrietar  saga. 

{>ar    liggar   tiund   af  xv   bæiumm.    æfinnleg   iskylld^)   j 
kilæk.  mork  vax  edur  saud  a  bausti  þann  er  jafnngodnr  sie. 

þar  skulu  vera  prestar  ij  eda  prestur  oc  diakn  oc  kvenn- 
Udur  omagi  vr  kyni  Magnus. 

I»ar  er  lofadur  grðpttur   oUumm  þeim  lijkumm  er  menn 
lia  þangad  færa. 

þar  liggia  til  kirkia  tijund  af  xv  bæiumm  oc  half  vr  Höfn. 

þar   fylgia  kirkinr  ad  Læk.  oc  j  Hofn  oc  bænhvs  iij  oc 
ka  Tj  anra  af  hveriu. 

Jiem  a  kirkiann  litinn  dvk  oc  litla  munnlaug  oc  méssingar 
litÍÐn.  elidberi  vondur.  baksturjarn  oc  tiolld  vond  vm 
framm.^) 

portio  oll  fiell  nidur  firir  kirkiu  adbot  oc  stadarins  medann 
a  Vigfvs  hiellt.«) 


«)  («L  269;  *)  sl.  260;  »)  a.  Bp.;  *)  skylld  260;  »)  frammi 
;  860;  *)  HéT  á  eptir  kemr  viröingargjðrð  á  Melakirkju  í  visitatíu 
tskálks  Hólabiskaps  (1452). 
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LEIRÁ   —  OABÐAR. 

CCXXV.  Leira. 


1897.  i 


PetQrskirkia  ad  Leiræ  a  þridiung  i  heimalandi  oc  vtiondam 
oc  þridiunng  allrar  veidi  j  Laxm. 

Olafur  Grijmsson  tok  vij  kyr  oc  iij  ær  oc  ij  bross. 

Hun  a  tiolid  vmm  sig.  alltariskiædi  iij.  messofðt  ein  oc 
hokla  ij.  slopp.  artijdaskra  oc  songbækur  ij.  brijkarklædi  ij. 
kiertistikur  iij.  munnlaug  og  kolu.  stola  iij.  elldbera  oc  glodar- 
kier.  skorningur  yfer  alltari  oc  alltaris  dvka  iij  ovijgda.  kolur  íj 
litlar  firir  krossi  oc  Petro  postula  oc  8kijrnars&.  abreidsl  oc 
sotdript.  handklædi.  psalltara  ij.  kluckur  ij  oc  biollu  eina. 
iekttara  ij. 

þar  skal  vera  prestur  oc  taka  iiij  merkur. 

Jtem  cc  j  vidum. 

c  j  landi. 

c  i  bokumm  oc  enn  c  i  bokumm. 

Kista  oc  steintiolld  er  Teitur  gaf  med  lijki  modur  sinnar. 

|>ar  liggia  vnder  viij  ^)  bæer  ad  tijundumm  oc  lysitollumm. 

reiknadist  portio  Ecclesiæ  a  v  ftrum  halil  fimmta  hundrai 

CCXXVI.  Skard.«)  v^ 

Kirkia  j  Skardi  a  þridiung  j  heimalanndi.  ij  kýr  oc  slijkt 
innan  sig  sem  finnst. 

CCXXVIl.  Lækur.«) 

Kirkia   ad  Læk   æ   þridiung  j  heimalanndi  og  þat  fleijra^ 
sem  finnast  m&  oc  hun  &  epter  logumm. 
Jtem  iij  kugilldi. 

CCXXVlIi.  Kialardalur. 

Kialardalskirkia  ai   þridiung  j  heimalandi   og  þad  fleyra|^ 
sem  finnast  mai. 

CCXXIX.  Gardar. 

{>essi  er  maldagi  kirkiu")  hins  heilaga  Lavrentij  oc  Sebastiaml^ 
j  Gordumm  aAkranesi.  ad  kirkia  a  halfb  heiroalanDd.  Galma»- 
vijk  alla. 


>)  vij  350,  147;  »)  Vilcbinsmaldage  263;  »)  bL  260. 
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Z¥  kýr  oc  hin  sextanda  firír  asaudar  kogilldi. 

Jtem  IX  asaudar  kugilldi. 

Jtem  kngilldi  j  gielldamm  saudumm. 

Jiem  iiij  naut  tuævetur. 

Jtem  ▼  [vetur  gamlaO  vxa.  iiíj  kalfa  oc  eina  a.  allt  samaun 
T  ij   ^elldfiar  kugiUdi. 

Jtem  Yiij  hross  oc  halft  fímmta  hundrad  vadmaia.  halft 
nad  pannd  vax. 

Jtem  iij  bækr  epter  ordo.  xij  bækr  epter  fornum  hætti.  v 
imia  messoklædi.  tvenn  god.  tuenn  sæmilig  oc  ein  forn. 
ippar  iij.  alltaraklædi  vij  oc  fordvkar  med  einumm.  kantara- 
pnr  ij  aæmiligar  oc  ein  svortt  forn.  ij  hoklar  vonder.  font- 
sdi.  Sacrarinm  munnlaug.  kiertistikur  iij.  jarnstika  stor  brotinn. 
mcknr  vj.  rodukrossa  ij  og  annar  smelltur.  glodarkier  ij.  tiolld 
Dhverfis    kirkin.    stol   oc   messofatakistu  I&s  laus(a).  lekttarar 

oc  annar  med  golfum.  kiertastockur.  vattzkietill  vondur. 
•leikar  iij  og  hinn  fiordi  gylltur. 

{»etta  lagdi  Gudmundur')  Hrodi  til  kirkin  j  Górdum. 
iertistiku  med  jarn  er  stannda  meiga  &  xi  kiertti.  glerlamp 
k:  blad  pentad  oc  stiga  vj  alna  h&fann. 

Jtem  gaf  Gudmundr  Skopti  steintialld  nytt  sæmiligt. 
Han  ai  miUumm  oss  j  Arnarnesi  oc  gríotgardz  j  Galmasvijk 
Ulann  storreka  oc  oll  þau  tríe  er  þar  eru  leingri  enn  vj  alna 
oc  boloxi  megi  setia  a  fyrer  framann.  enn  fyrer  ofan  ftla  a 
iHt  Oardaland  alla  reka  vt  fra  Merkilæk.  enn  sft  er  vid  gard 
Bd  Oðe. 

Selfarer  tvennar.  ounur  a  Mftrstodumm.  enn  onnur  vpp 
ned  Leira  firir  vestann  gagnvart  Bisknpsbrecku. 

afriett  j  Svanga  j  Skoradal  ollumm  nautumm  oc  a  Gagn- 
ieídi  ollnmm  saudumm. 

pBi  skula  vera  prestar  ij  oc  diakn  oc  hvern  dag  messa.  ij 
mm  langafaustv.  ef  heimilisprestur  er  a  Heýnesi  þa  skal  giallda 

Oarda  c. 

j  GordiuD    skal   syngia   ij    messur  huern  midvikudag^)  oc 

itrdag. 


>)  [retra  gamla,  259,  Bp.;  *)Gudbrandur  850,  147,  Bp.;  •)  midku- 
*  ^  13* 
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1397. 


|>anngad  liggia  tinnder  af  halfuroin  fiorda  tige  bsia. 

Kirkiann  a  slykiastein  oc  hvslpunng  med  pell  oc  ij  alltaris- 
steina  lausa.  oc.  j.  vijgdann  glerglugga.  iij  Lijka  abreidsl.  lijka- 
krftk.  messingarlamp.  innl&s  firir  kirkiu.  iíj  rodukyrtla  oc 
einn  hladbuinn  oc  silfurbellti  vm  krossinn.  Maríu  lijkneskL 
Johannis  postula  oc  Laurentij. 

kirkiu  tiund  arliga  yel  cc. 

portio  oreiknud  sijdan  |>ordur  Flosason  kom  til. 


CCXXX.  Ytre  Holmur. 

Kirkia  ad  Ttra  Holmi  sb  Akranesi  skal  vera  halfkirkii 
med  þeim  skildaga.  ad  þar  skal  sýngia  annann  huern  digj 
helgann  oc  Ivka  presti  y  merkur  j  tijdaoffur. 

Skal  bondi  sa  sem  þar  byr  taka  heima  sijnar  tijoimder  oei 
allra  heimamanna  sinna  oc  alla  lysitoUa  þa  sem  þar  heiiaa| 
faUa. 


CCXXXl.  Heýnes.i) 

COariukirkia  &  Heýnesi  a  halft  heimaland  oc  Vðrduhvi 
halftt  med  ollumm  gognumm  oc  giædumm. 

viy  asaudar  kugilldi  oc  xij  kýr. 

ein  messuklædi  ad  ollu  oc  kaleik  er  stenndor  yj  aum 
Mariuskrípt.  Pieturzskrípt  krossar  i^.  v  kluckur. 

þangad  skal  sýngia  vr  Gðrdumm.  fæda  hann')  oc  maim| 
med  honumm  edur  hest  hvernn  dagh  holgann  oc  Ivka  cc| 
presti.  voru  edur  kvikfíe. 

Kirkia   a  rcka  allann  oc  veidar  allar  fra')  Bostunghu  l 
j  Vigravik   til   lækiar  þess  er  fellur  firír  innann  Þorgrimi 
oc  gerdit  sialftt. 

|>ar  fylger  sðlfafiara  firír  Siafargarde  oc  j  Skarfaskerí. 

fiarbeit  a  SvijnavoIIu  oc  allt^)  Dalssokna. 

afriett  j  Svanga  gielldneytum.  Skogur  i  Skoradal  firir] 
nedann  Selialæk  vt  fra  eýrinne  nedri. 


»)    Vilchinsmaldage    263;    »)   þ.    e.    presl;    •)    268;    firir,    hiii;| 
*)  þannig,  hdrr. 
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Fortio  Ecclesiæ  arliga  c. 
aUiaraklædi  tvo  med  dvkumm. 


CCXXXII.  Jdra  Holraur. 

Jonskirlda  postala  a  jdra  Holmi  a  Kirkiubol  oc  Tyrf- 
Dgstadi. 

hyalreka  fr&  Kirkiuhðmram  oc  til  Bersagerdis  ef  meire  er 
m  hlasshyalor. 

Tidreki   allur  fylger  j  þui  takmarki  nema  keflareki. 

xij   kyr. 

þangad  liggar  tijander  af  vij  bæiumm. 

Han  a  kluckur  iiij.  oc  eina  brottna  oc  glerglugg.  tvenn 
»8ofðt  oc  kantarakapu  oc  adra  vonda.  alltaraklædi  iiij.  kistu. 
lakrossa  iij-  tioUd  vmm  kor.  skrijn.  alltarisstein  oc  glodar- 
w  oc  elldbera.  kross  steindann  med  vnderstodumm.  bríjk  oc 
balam.  kiertistikur  ij.  sacrarium  mvnulaug.  smellta  krossa  ij. 
ítil  ad  skijra  born  j  oc  allann  fonts  vmmbuning.  slopp  oc 
^labogg-   merki  ij.  oc  litla  biollu.  iij  hross. 

{>ar   skal  vora  prestur  oc  Ivka  iiij  merkur. 

Portio   Ecclesiæ  xij  alner. 

Jtem   cc. 
Jtem  ij  kugilldi. 
portio  Ecclesiæ  v«- 

CCXXXin.  Saurbær. 

Jonskirkia  baptistæ  j  Saurbæ  a  Hualfiardarstrond  a  beima- 
annd  allt  med  gognumm  oc  giædumm.  Hrafnaberg.  Ferstiklu. 
Karanes.  Hofda.  Siofargard  halfann. 

xiij  kyr.  ij  naut  tuævetur.  ij  veturgðmul. 

XXX  asaudar.  vij  sauder  tuævetrer.  xij  veturgamler. 

vj  hroBs. 

yfc  vadmala. 

[XX  hundnid*)  j  metfie. 

þrenn  messoklæde  oc  ij  hokla  lausa.  iij  kaleika.  ij  sloppa. 
i|  kantarakapur.   alltaraklædi  iij.  vattzkietill.  bakstuijarn.  glod- 


•)  [XX-  147;  xx(!),  hÍD. 
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arkíer.  merki  ij  oc  xx  bækur.  krossa  iij.  Mariuskriptt  oc  Jo- 
hannis  baptistæ.  Olafs  skriptt.  Tabulum  nytt  oc  bríjk  yfer 
alltari. 

Portio  arliga  iij  merkur. 

Jtem  »  kirkiana  iiij  kýr. 

vj  bross. 

iiij  voder  tuitugar. 

portio  fiell  Didur  oll  firir  kirkiu  vppgiord.  og  a  sira  Bjoru 
ad  giora  golfit  i  kirkiuna. 

CCXXXIV.  Brecka. 

Kirkia  ad  Brecku  skal  vera  halfkirkia.  syngia  annaÐD 
hvernn  dag  helgann. 

Ivka  presti  ij  merkur. 

takast  heima  tiunder  oc  lysitollar. 


CCXXXV.  Kalastader. 

Kirkia  ad^)  Kalastodumm  er  halfkirkia. 
syngia  annanhvern  dag  helgann. 
Ivka  presti  ij  merkur. 
skal  taka  heima  tiunder  oc  lysitolla. 

[Hér  kemr  á  eptir  bréf  Oddgeirs  biskups  frá  17.  August  1375 
um  ómagavist  í  Hítardal,  prentaö  í  Dipl.  Isl.  III,  Nr.  247  bls. 
303-304J. 

CCXXXVI.  KrosshoIItt. 

Pieturs  kirkia  j  KrosshoIIti.  Olavi  oc  Thorlaci  a  heima- 
lannd  halft  enn  reida  fyrer  halft  xxx  hunndrada. 

hun  a  vj  kugilldi  oc  buning  sinn')  allann.  kiertistikur  ij. 
kaleik.  kluckur  ij.  biollur  ij.  glodarkier.  elldbera. 

Hun  a  Ormsvattzeingi  oc  Hafurstada  lannd. 

{>ar  skal  vera  heimilisprestur  oc  veita  allar  tijder  oc  kaupa 
iiij  morkumm. 


»)  fi,  Bp.;  »)  350,  147,  Bp.;  sig(!)  269,  260,  143. 
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þangad  skal  giallda  fra  ^krumm  hver  miesere  yj  aura  ef 
Btur  ða  Akra  lannd.  enn  ef  olærdar  (madur)  a  land  oc  er 
:  prestur.  þa  skal  giallda  xij  aura.  er  þar  ei  preatur  þa  skal 
llda  iiij   merkor. 

Ad  Okrumm  skal  vera  heima  tijunnd  oc  ij  bæiumm  audr- 
im.  JaleifarhTSumm  og  Eiriksstodumm.  enn  af  ollumm  bæi- 
im  audramm  i  þeim  þijngum.  þa  skulu  vera  tijunder  oc 
átoUar.      HeytoIIar  oc  gröpttur  vnder  Krosshollttz  kirkiu. 

Skal  syogia  til  Akra  alla  logtekna  daga.  ef  þar  er  eingi 
estur. 

af  þeim  bæiumm  firir  sunnann  Hitara  þeim  sem  vnder 
rossholltz  kirkiu  liggia  skal  færa^  lijk  til  Akra  oc  grafa  þar 
£aanD  ef  ei  er  vel  fært  til  KrosshoUtz.  Skal  oc  þridiungur 
^giast  til  Akra  þeirra  hlunnenda  sem  fylgia  lijkumm  af  þeim 
sinmm  hvort  sem  færd  eru. 

Oreiknud  [portio  oIP)  vmm  xvj  ar. 


CCXXXVII.  Lomagnvpur. 

Nichulaskírkia  ad  Lomagnvpi  a  ij  hluti  j  heimalanndi. 

þrenn  messoklædi  ad  aullu.  messostack.  iij  alltarisklædi. 
\j  dvka  oc  kaleik.  iij  corporalia.  iij  kiertistikur.  smelltann 
ross.  glodarkier  oc  elldbera.  viij  merkur  vax.  sloppa  ij  oc  ij 
intarak&pur.  kluckur  iij  og  tiolld  vmmhverfis  kirkiu.  iij  merkur 
bokumm.    sacrarium  munnlaug.  trieskrijn  med  Reliqviis.  stoli. 

Hnn  a  halft  sietta  hundrad  fioru. 

iiij  kyr.  L.  asaudar.  iiij  gielldar  ær.  naut  tuævett.  iij 
mdradz  hross. 

Jtem  lagdi  Herra  Gyrdur  til  kirkiunnar  xij  ær  oc  kv  fra 
kulfelli  oc  fra  Selialandi  xviij  ær. 

þangad  liggia  ij  bæer  til  tijundar  og  er  bænhvs  ad  Bauf- 
bergi   oc  takast  af  vj  aurar. 

þar  skal  vera  prestur  oc  diakn. 

Jtem  lagde  Herra  Otthgeir  til  c  vadm&Ia. 

portio  Ecclesiæ  vmm  næstu  xij  &r  medann  sira  Gunnar 
iellt  cc.  og  föU  nidur  c.  firir  kirkiu  adbot. 


«)  fAra(J>  269,  260,  143;  »)  [óll  portio  143. 
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CCXXXVIII.  Breidabolstadur. 

Kirkia  ai  Breidabolstad  j  Fellshverfi  a  ij  kugiUdi. 

ij  alltarisklædi.  tiolld  vond.  Jnnann  sig  eina  Uacka. 
Sacrarium  munnlaug.  kross  smelltan.  Mariulijkneski. 

þar  a  ad  sýngia  annan  h?ern  dag  helgann  oc  greida  c 
presti. 

Jtem  einn  hestur. 

CCXXXIX.  Kalfafell. 

Olafskirkia  ad  Kalfafelle  j  Fellshverfi  a  heimalannd  allt 
med  gognum  oc  giædumm.  skogumm  oc  fiorumm  slijkumm 
sem  eru  oc  vidhogg^)  i  Holaland  a  xxx  hesta. 

ix  kyr  oc  tveimur  ffttt  j  fimmtie  asaudar.  og  gielldfiar 
kugilldi.  iiij  hundradz  hross. 

vjc  j  metfíe.  c  vadmala  og  x  aura  fírir  halftt  hross. 

Hun  a  innann  sig  cc  j  tiolldumm.  skrijn.  Mariaskriptt. 
krossa  ij.  glerglugg.  brijk  yfer  alltare.  kluckur  ij.  kistnr  ij. 
[kiertistikur  ij')  fyrer  c.  oc  þar  med  glodarkier.  kaleika  ij.  fero 
messoklædi.  alitariskiædi^)  iiij.  dvkar  þrijr.  kapur  ij.  messo- 
stackur.  fonts  vmbuningur.  merke  eitt.  munnlaug.  lysikola. 
lekttarar  ij.  elldbera.  þelahogg.  cc  j  bokumm. 

þangad  liggia  tiunder  oc  lysitollar  af  viij  bæiumm. 

þangad  liggur  kirkia  j  Borgar^)hofn  oc  misser  songs  hinii 
fiorda  hvern. 

Halfkirkia  a  Breidabolstad  oc  onnur  sa  Beyniyelli  oc  iiij 
Bænhvs  oc  takast  vj  aurar  af  þremur.  af  einu  v  aurar.  tekst 
vj  aurar  oc  c  af  Borgarhofn.  enn  c  af  hvorri  hinne. 

þar  er  ij  presta^)  skylld  oc  diakns. 

Jtem  lagdi  herra  Otthgeir  til  vj  ær  oc  kv. 

Jtem  vj  ær. 

Jtem  a  kirkiann  nv  x  kyr. 

Lx  asaudar. 

gielldfiar  kugilldi. 

c  vadmala. 


»)  vidarhögg350, 147;  »)  [Ivítekiö  í  259,  260;  •)  alltarisklædi  147; 
alltare,  hin;  *)  leiðrétt;  hdrr.  hafa:  Biarnar(!);  *)  prestz,  Bp. 
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^e  ]  Tirdingarfie. 

ir*  )  hrossamm. 

Jtem  c  ofrijdt. 

portio  Ymm  ix  ar  x  aurar  a  hveria  ftri.  fellur  nidur  halft 
fiorda  hundrad  firir^)  kirkiu  atbot.  skal  hann  nv  bæta  til 
himdradz  oc  vera  þa  kvittur  vid  kirkiuna. 

CCXL.  Hoflfell. 

[=s  máldagi  Jóos  biskups  Sigorðarsonar  fri  c.  1343,    prentaðr 
i  Dipl.  Isl.  II,  Nr.  493,  bls.  769—770]. 

CCXLI.  Vidbord. 

[=  máldagi  Staöa-Árna  c.  1270,    Dipl.  Isl.  II,    Nr.  31,    bls. 
82—83]. 

CCXLII.  Stafafell. 

Maríukirkia   ad   Stafafelli   a   heimaland  allt  med  gognum 
íoc    giædam.    rekum   oc   skogumm    milli  Bæiarfiöru   oc  Papa- 
-daross. 
Hun  at  Krossa  land  oc    þar   med  vjc  fíðru  er  liggur  milli 
[iiaiSDesfiðru  oc  Vikurfiðru. 

Skogar  teig  j  Sk&Iar')huammi. 
selfðr  oc  v  hrossa  beit  j  Barma  [a  sumar^). 
AimanD  Skogar  teigh  j  Stýfíngahlijd^). 
hon    a   alfttveidi   alla   a   Lone   oc  selveide  alla  inn  fyrer 
;traam8Des.    Vigur   med   ollumm   gognumm  oc  giædumm.   og 
(ig  j  Hlijdardal. 
þar    fylgia  ix  kugiUdi.   hundradz  hestur.    cc   voru.     hross 
lyett.  xiij''  j  ofrijdu  oc  x  aurar. 
fern  messofðt  ad  ollu.    kaleika    tvo.    alltaraklædi  iiij.    oc 
dvk  þar  med  oc  ij  dvka  adra.   tiolld  vmmhverfis  sig  ein- 
Id.  kluckur  vj  oc  ein  brotinn.  smelltann  kross.    Mariuskript. 


*)  i,  Bp.;  ')  350  Bp.  setr  hér  með  rauðu  á  sp&ssia  og  vísar  inn 
1»,  svo  aö  þa5  verðr:  «Skálarfjöruhvammi>;  *)  [leiðrétt;  asionar, 
r.(!);  shr.  máldaga  Jóns  biskups  Sigurðssonar  1348  (Dipl.  Isl.  II, 
\;  ')  Styfijngarhlijd  147. 
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I>ollaks  lijkneski.  bQdkor  cum  reliqnijs.  kantarakapar  ij.  sloppar 
iij.  biortiolld  glergluggar  ij.  sotdriptt.  brijkarklædi.  merki  eitt. 
elldberi.  glodarkier.  munnlaug.  ij  steintiolld.  kiertistikar  ij  med 
j&rn.  baksturj&rn  fern. 

vij  merkur  vax  oc  reykelsi. 

t>ar  skulu  vera  ij  prestar. 

|>&ngad  liggia  x  bæer  ad  tiundum  oc  lysitoUam.  era  þar 
j  V  Bænhvs  oc  takast  vj  aurar  af  hveriu. 

Kristfie  halftt  fiorda  kugilldi  er  byskuppar  hafa  samþyckt 
ad  være  ad  StafafeUi. 

Jtem  giefist  til  c  ofrijdtt  oc  hross.  kugilldiz  hestur  oc 
annar  hundradz  hestur. 

Jtem  cc. 

Jtem  lagdi  til  Sira  Bunolfur  fírir  tijund  ix^  halftt  i  kuik- 
fie  oc  eitt  c  j  Reka. 

Jtem  lagdist  þanngad  fr&  Hnappavallar  kirkia  epter 
skipau  herra  |>orarin8  biskups  vj  kugilldi.  oc  kugilldis  hross. 
cc  ofrijd.  kross  stor.  kaleikur  og  skrvde  slijkur  sem  þar  var. 
kluckur  ij  fra  Breida  oc  kross. 

Portio  Ecclesiæ  vmm  næstu  iiij  &r  v®  oc  h&lfamm  eýri 
minnur. 

CCXLIII.  Berufíordur. 

Olafskirkia  j  Berufírdi  a  heimaland  halftt. 

|>&ngad  liggia  ad  song  oc  allri  skylldu  ij  bæer  aa  Beru- 
fiardarströnd  þeir  sem  þar  eru  næster. 

mcssoklædi  ein.  kaleik.  ij  alltarisklædi.  Mariaskriptt. 
Olafsskriptt.  Jarnstikur  ij.  merki.  lijkakr&k.  kluckar  ij.  slopp. 
kanttarak&pu  med  Salun  oc  onnur  med  bastard.  skijrnars&  oc 
fontklædi. 

Graduale  oc  Sequentiubok.  messobok  samsett  a  vetarin  de 
tempore. 

IX  kyr.  Lx  asaudar.  iiij  hross.  eitt  gielldfí&r  kugilldi. 

xvj°  i  vðru  eda  virdingarfie. 

mofærsla  j  KieIldvskogar^)Iannd  so  micla  sem  sa  vill  er 
byr  j  Berufirdi. 

*)  350,  147;  Rielldaskogar,  hiu. 
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naustgiord  oc  skipsftt  oa  {>yfueyri. 

Han  a  Hrijsey  oc  Kidiaholm^).  LangaQeshoIm.  Kalholm'). 
ripne.  Hroar8')holm.  Ædastein.  KielIÍDgarhoIm.  Seglstein. 
erdebreid.   Kypislaug. 

{>angad  liggur  reki  fr&  nausttopt  ad^)  vtann  yerdri  Valard- 
^kridu. 

þar  skal  vera  setuprestur  oc  tekur  iiij  merkur. 

Jtem  lagdi  sira  Sturli  til  nytt  alltarisklædi  oc  teita- 
^iaUd. 

portio  Ecclesiæ  næstu  y  ftr  sijdann  Olafur  bio  halfur  xyiij 
rer^).  enn  stenndur  til  Reiknings  vmm  iiij  &r  medann  Jon 
nrluson  bio  sem  reiknnad  var  c.  ytann  þui  minna  ef  hann 
fdi  bætt  ad  kirkiunni. 


CCXLIV.  GeitheUur«). 

J>etta  goz  a  kirkia  a  Geithellumm. 

fora  tioUd  ymmhyerfis  sig.  Mariuskriptt  forna.  krossa  ij. 
ichaelis  skriptt  glerglugg.  kiertistikur  ij.  glodarkier.  munn- 
Lgar  ij.  vijgdz  yattz  kíetil.  kluckur  ij  oc  standa  yj  pund. 

T)   kugiUdi. 

iij   kyr.  xviij  ær. 

Bekar    aUer   halfer   firir   COelrackaness   lanndi   oc   Mikla- 

Hun  a  seladrftp^)  half  firir  CDelrackaness  jordu. 


CCXLV.  COvIe. 

Olafskirkia  j  COyla  a  heimaland  allt  oc  Skriduland  oc  Flögu. 
)  hluti  j  Hualsnesi. 

Beka  a  Olafssanndi  ccc  tiræd. 

Backalannd.  Hallbiarnarstadi. 

Skogarteig  j  Merkiar  kyijslum. 

Lx  timburz  i  Hallormsstada^)  skogumm  hyert  ftr. 


»)  Kidhohn,  Bp.;  »)  Kalholm  147;  K&lholm  Bp.;  »)  Hroas259,  350 
B^;  *)  360,  147;  af,  Bp.;  a,  259,  260;  *)  147;  eyri,  hin;  •)  Vilchins- 
■laldage  263;  ^)  Miklaholm259;  *)  seldrap,  6p.;  *)  Hellorm8stada(!)  Bp. 
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viij  kyr.  Lx  asaudar.  kugilldi  j  gielldumm  nautumiD. 
veturgamler  sauder  einn  oc  xx.  oc  v  ellri. 

iij  v^tter  matar. 

iij  hross. 

xiiij"  j  virdingarfie. 

c  vadm&Ia. 

Olafslijkneski. 

Skog  j  Sandfells  land. 

kross  smelltann.  Mariuskriptt  forna.  Olafs  skriptt.  merki 
y.  kluckur  vj.  vattskietill.  fern  messuklædi.  alItaraklsBdi  v. 
skrijn.  glerglugg.  glodarkier  oc  elldbera.  kftpur  ij.  mess- 
ingar  kross. 

{>ar  er  prestz  skylld  oc  diakns  oc  omaga. 

Jtem  dvkur  yfer  Olafs  lijkneski.  fonts  vmbuningur. 

Jtem  brijk  yfer  alltare.    Andres  lijkneski. 

ij  hross.  vj  ær. 

Jtem  laukst  kyr  fyrer  vj  ær  j  innstædu. 

portio  Ecclesiæ  vmm  viij^)  ftr  medann  sira  Sigurdur  var. 
fellur  nidur  firir  vppgiord  kirkiu.  oc  þar  til  lagdi  hann  kugilldi 
c  wðru.  cc  j  sl&trumm.  er  bann  nu  kvittur  med^)  kirkiuna. 

CCXLVI.  Wallanes. 

Eirkia  hins  heilaga  Johanuis  baptistæ  j  Wallanesi  i 
heimaland  allt  oc  Hvams  land.  Sandhaga^)  land  allt  ocWijk- 
ingstada  laud. 

Afriett  i  Fagradal  oc  vnder  Skagafell. 

Selfðr  ad  Tunguseli  j  Eyviudardal. 

Skogarteig  miili  þræl&r  oc  Holknftr. 

Annann  skogarteig  miUi  Valagils&r  oc  Eyarftr^). 

Skogteig  i  Kietilstadaland. 

Skogteig  i  Sandfell  hid  næsta. 

ij  skogarteigar  j  Sandfell  hid  efsta. 

Skogarteig  j  Medalnes  land. 

halfer  aller  Kross  skogar. 

Attung^)  j  hualreka  j  Ofæru  rekumm. 


»)  xviij,  Bp.;   »)  vid,  Bp.;   »)  Sandhaga,   hdrr.  =  (nú)  Sauðhagi; 
*)  eyrar  atr  Bp.;  *)  Attungur,  Bp. 


U 
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attuDg  j  Kilmannateig. 
Halfaxm  vidreka  vid  Sledbrotz^)  menn  j  lyc. 
einn  fiordung  j  hualreka  vid  Kirkbæinga.  ij  hlnter  vidreka 
þrimnr  hnndmdamm  oc  so  i  haalreka. 
iij  yætter  liggia  til  Wallanes  a  Eyarsandi. 

Halfann  reka  yit  Sandbrecknmenn  j  x  hnndrudamm. 

Halfer  Osrekar    bæde    hvahreka  oc   vidreka   stærra   enn 
Inarkefli. 

Fiordnng  hoahreka  a  Oripdeilld. 

Tolfttnng  Yid  Salltstædinga'). 

annan  tolfttnng  milli  {>eistaT0g8  oc  Spakardals  oc  slijkt  j 
Bnttningi  baargi  sem  a  land  kiemur. 

fiordung  i   hyalreka  vid  Snotrones')menn  vnder  VogsfðU- 
amm^)  snnnann  fra  sunndi  og^)  til  Oreipsgiftr. 

tolfttung  i  HroIIaugstada  hinndi. 

Halfann   hualreka  a  Eyri  j   Borgarfirdi  miUi   Drangs  oc 
Kambs. 

attung  i   hyal  j  Bmnavijk  og  j  Kiolsvijk  og  i  hyalreka  i 
HualTÍjk. 

fiordung  og  j  Svijnavijk  huar  sem  a  land  kiemur. 

Stigafts  allann  og  Orindarfts  allann. 

xviij  kyr. 

halftt   xiiij   hundrad   kugillda  j   asaud.  xij  oc  xx  wetur- 
ramler  sauder.  viij  tTœvetrer  oc  hrutur. 

V  kugillde  i  gielldumm   nautumm   oc  ij   naut  þreTetor. 
rxe  fiðgra  vetra.  annar  v  vetra. 

kalfa  V. 

vij  hross.  oc  XX  c  j  metfie. 

Y  manna  messoklædi  oc  ad  auk  iij  hoklar. 
kaDtarakftpur  v. 

sloppa  ij. 

iiij    alltarisklædi    med  tvennum   fordvkumm   oc    gUtadur 

ÍTkiur. 

skrijn. 

kross  smeUtann  oc  annann  guIUagdann. 


»)  Slidbrotz  850  (=  Sleðbijóte);    »)  þannig,   hdrr.  og  eins  Gísla- 
■láldmgi;    *)  Snotnes  360;  *)  -fioUumm  259;  *)  b.  t.  Bp. 
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Maríæ  skríptter  ij. 

JoQS  lijkneski  baptistæ. 

Marteina  lijkneski. 

paxspialld. 

ij  glerglugga. 

kluckur  vij. 

elldbera. 

glodarkier. 

Jarnstiku  stora  oc  iij  adrar  og  ij  firir  lijkneskiamm. 

wattzkietill. 

merki  ij. 

fonts  vmbuningur  oc  skijrnarsftr. 

lijkakrakur. 

v^  i  bokumm. 

þar  skulu  vera  ij  prestar  oc  ij  di&knar. 

Jtem  lagdi  til  sira  Jngi  Hafnar  land  i  Borgarfirdi  firir 
spioll. 

Sira  Oddur  lagdi  til  ij  Tabula  oc  glitadann  dvk. 

Sira  Jon  lagde  til  Dalmatiku. 

{>etta  hefer  sira  Oddur  Teitsson  lagt  til  kirkia  j  Wallanesi. 

Jn  prímis  kantarakapa  med  bastard. 

kaleik  gylldan.  vegur  xij  aura.  atte  kirkiann  þar  i 
halfmörk. 

alltarisklædi  raadt  med  fordvkumm  oc  ij  dvka  adra.  er 
dagliga  eru  hafder. 

ij  dvka  glitada.  er  vj  alna  hvðr. 

einn  dvk  glitadann. 

ij  bríjkarklædi. 

einn  slopp. 

paxspialld. 

messuklædi  vtann  hokul. 

Jons  lijkneski  baptistæ. 

ij  krossa  steinda  med  Ujkneski. 

alltaraklædi  ij  oc  dvka  med  sa  smaalltarí. 

iiij  kiertistiknr  med  kopar. 

biarnfell. 

lijkakulltt 

Corporale  med  hvs. 

X  merkur  vax.  mork  reýkelsis. 


^ 

N 
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Ordnbok  ymm  xij  manade. 

Capitulariam. 

alltarisbok. 

Aspiciensbok  ad  Ottasongamm  til  Pftska  j  tveimur 
boknmin. 

Jtem  liet  hann  penta  korinn.  reisa  forkirkiana  vtann.  kom 
þetta  alltsamann  firir  portionem  er  faUid  hefar  medann  hann 
hiellt  stadinn.  er  hann  kvittar  af  tiand  og  Mortaarijs  oc 
ollamm   odram  Beikningi  er  kirkiana  tardar  og  hann  snertnr. 

Jtem  gaf  sira  Oddar  hest  til  stadaríns. 

Jtem  skipadi^)  sira  Oddur  kirkianni  j  Wallanesi  til  eignar 
iord  j  Hofn  i  Borgarfirde.  er  adar  laokst  j  stadarspioll.  og  adra 
jord  ad  Ose  j  Vtmannasveit.  og  skipadi  ad  þar  skylldi  kirkiu- 
tiaad  oc  prestztiand  af  hvorri  sem  i  sokninni  liggur. 

fiordong  j  Osreka  er  Teítar  Sockason')  gaf. 

Maríæskriptt  er  Jardþrudar  gaf  oc  Jons  lijkneski  postula. 

portio  Ecclesiæ  vmm  næstn  iij  ar  medan  sira  Sigurdur  var 
IX  roerkar. 

gafst  tíl  kirkiannar  kyr  er  Valgerdar  Teitsdotter  gaf  oc  c 
hestor  er  Biarni  gaf. 

Jtem  gaf  Magnus  Teitsson  ij  arum  sijdar  eina  kv  sier 
tii  legstadar. 


CCXLVII.  HaÍIormstader. 

Pietors  kirkia  a  Hallormstodum  a  heimaland  allt. 
xj  kyr. 
Ix  asaadar. 

ij  naut  tuævetur.  iij  veturgomul.  þrevett  naat.  v  kalfar. 
kogilldi  i  gielldamm  saadumm.  ij  sander  vetargamler, 
iij  hross. 
xiiijc  oc  XX  j  virdinngarfie  edar  vöra. 


*)  skapa&i(!)  Ðp.;  ')  leiðrétt  (sbr.  Vallanesártíðaskrá) ;  LockasoD(!) 
289,  260,  350,  147;  Ukason  Bp. 
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HuQ  m  coyra  land  og  Geirolfstadaland.  Areyíar.  fiordang  i 
Kielldudal.  Diupadal  halfanQ  er  liggur  hia  Stafehéidi. 

X  oauta  hofn  j  nedra  dal  oc  x  j  Eyvindardal. 

Mansfar  j  {>orÍ8eyar  j  g&sveidi. 

skogarteig  ynder  Orænafelli. 

ij  skogartdgar  j  Sandfelli  hinu  efata.  liggur  annar  til 
Geirolfstada.  enn  annar  til  Myra. 

xij  letorfna  skurdur  i  Strandar  land  hyert  ar. 

Stadnum  fylger  [halfur  þridiungur^)  hundrada  fiidma  i 
Sondum  yt  vestur  fra  Orijmsmel  oc  [allt  vt*)  vmm  aros  Testra. 

hinn  sextandi  hlutur  i  halfumm  hval  j  balfumm  (h 
rekumm. 

attungur  i  ollumm  matreka  miUumm  GorpÍB  oc  Erosaa- 
vijkur&r. 

Settungur  vr  fiordungi  i  hvalreka  milli  Spakardab  oc 
Helguftr. 

holmi  i  Skriduvattnni. 

hundrad  alna  afgreidsla  j  Miofanesi. 

{>angad  liggur  tiund  oc  lysitollar  af  iiij  bieiamm.  bcnhva 
tvo.  takast  af  audru  i^  aurar.  enn  audru  i  aurar. 

{>ar  skal  vera  prestur  oc  diakn. 

Hun  a  þrenn  messoklædi  oc  einn  hokul  ad  auk. 

sloppa  ij. 

kapur  iij. 

alltarisklædi  v. 

brijk  yfer  alltari. 

fonts  vmmbunat.  Mariuskriptter  ij. 

Pieturs  skriptt. 

{>oIIak8  skriptt. 

rodukross  storann.  annann  silfurbvinn. 

skrijn  lited  gyllt. 

paxspialld. 

kiertistikur  iij  med  kopar. 

jarnstika  stor. 

glodarkier.  elldbera.  vattzkietil. 

merki  ij. 


>)  [hálfr  þriði  tngr,  Gísla  máldagi;  ')  [sl.  350;    [aU  147;   vt,  sl 
Bp.  259. 
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lijkakr&knr.  mannlang. 

y^  j  bokamm. 

n  merknr  tax. 

Jtem  messoklædi  sæmileg. 

psalltarí  sæmilegnr. 

Jtom  gefist  til  hestnr  oc  ij  kngtUdi  oc  er  olukt  Sira  Joni. 

Jtem    olnckttnr   i  foma  jnnstædn  þrevetnr  vxe.    xj  merk- 


p<»tio  Ecclesiæ  vmm  næstn  ij  ftr  halfdr  xiiij  eýrer. 
Wmm  vij  ar  medann  aira  Ondine^)  var  feHn  cc.  tok  hann 
mad*)  firir  atbot  kirkin.  enn  annad  olnktt. 
Olnkt  portio  medann  sira  Jon  f^ordafson  var. 

CCXLVni.  WaIþiofstader«). 

CDarin^)kirkia  oi  walþiofstodum  ai  heimaland  allt. 

molaland  milli  roerkigardz  [oc^)  wt^)  fra  aRnnallzstðdum 
»e  þess  merkigardz  sem  wt  er  fra  gnufsstðdum^). 

{K>rgerdarstade. 

fiordnng  i  aRnneidarstödum. 

land  vnder  kleif  fram  fra  þnRidarstðdum  wnder  iokla 
mei  ollnm  gædnm.  wtan  skog. 

selIaDd  at  laugarhnsum. 

fiordnng  j  kelldudal. 

backaskog  j  wideualla  land.  oc  aUa  skoga  fra  lækium 
^r  wtan  maríntungnr^)  oc  til  sturloaR. 

skogarteig  wt  fra  ýtRum  widenöllum. 

skogarteig  j  hrafnkelstada  land. 

bwdar  tnngo.  slefhöllz*)  teig. 

kirkian  a  kyR  vj  ðc  xx. 

skal  greidaz  eyrír  fætækum  monnum  huern  paaskadag. 

c.  asandar  oc.  vj.  ær.  n.  hnndrud  j  virdingarfe.  iiij.  hross. 

þar  skal  reida  fmtæka  menn  ýfer  a. 


«)  259,  360,  147;  Gudne,  Bp.:  Gndmo{!),  260;  ■)  leiöcótt;  annann, 
;  *)  þessi  máldagi  er  hér  prentaðr  eptir  AM.  dipl.  afskrr.  Nr. 
9Ð0  «epter  Transscripto  &  kalfskinn  fra  Valþíofsstadar  kirkin*  frá 
9LSmpL  1441;  *)  Mariœ,  Vildi.;  »)  sl.  360;  ^)  f sem  wt  er  147; 
harapetodnm,   Vilch.;    *)   fnngu,   Vilch.;     ^)  slefholltz  260;   260, 

m,  147. 
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hualreka  allan  a  siieResteig. 

attung  j  hual  oc  fiordnng  j  ollnm  vftem  rekom  oc  ai 
ketilstada  sande. 

attnng  j  hual  j  sandnik. 

þridinng  j  hual  j  seley. 

Jon  snartr  gaf  kirkinnni  halfann  vidreka  oc  hnalreka  þSÐQ 
sem  hann  atti  med  gilsairwelli  oc  liggr  med  strðndinni  vt  fra 
hofströnd. 

kirkian  cn  lesbœkr  per  anni  circnlum  oc  tosr  at  aolL 
dominicali^)  yetr  oe  sumar  oc  proprinm  de  sanctis.  to»r  bekr 
a  fornann  hoatt.  miésale  per  anni  circnlum.  gradoalia  too. 
seqnenciubækr  tuœr.  textnm  ewangeliorom.  marioeðgn.  saltart. 
ymnarium.  processionale.  artfdaskra. 

skrfn.  krossa  tuo  smelita.  þridia  med  likneskiom.  þria 
forna.  fontkross.  mariuskript.  adra  forna.  líkneski  Jo&annes') 
baptista^).  pauli.  thorlaci.  cecilig.  biarnfell.  skírnar  soor. 

watzketell.  tabulum  lítid.  budk  lítinn  gdi^)  alltare.  janh 
stikor  fím  fyrir  líkneskium.  tiðlld  vmhnerfis  kirkin.  kaleka  þria. 
hnslker.  klockor  sex.  fimm  manna  messuklædi.  dalmatika. 
subiill.  alltarisklædi  sex,  tno  f  hooRi  stuku.  merki  too.  foni- 
klædi.  kæpur  tuær.  sioppa  tuo.  kertistikur  toær  cdl  alltare, 
jtem  skiöUdr.  alltarisduka  þria  yyígda  oc  einn  gUtadann. 
glodaker  too.  baksturjarn  ein^).  elldbere.  wattzkietiU^).  mnon- 
laugar  tnær.  kirkiu  kola.  kistor  þriar.  stola  tuo.  lektara  þrii. 
jarnstika  stor. 

|>angat  Uggia  tfnnder  af  xj  b^um  vtan  beasastödum  ocj 
vídivoUum.  ero  her  af  sex  bænhus.  og^)  tuær  kirkiur  oc  greidisi 
[tuo  .c^)  af  annare.  en  iij  merkr  af  annari.  áf  bænhusom.  t. 
sex  anrar  af  hveriu.  en  af  einu  ij  merkr. 

|>ar  skulu  vera  prestar  tueir  oc  diaknar  tueir.  oc  iij  marki] 
vmagi. 

Suo    micit    hefir    Inkst^)    j    salugiafer    sidan    sfra 
kom  til. 

sex  .c.  j  virdingarfe. 

fiogur  .c.  j  vadmalum. 


0  domtnicale,   Yilch.;    *)  Johannis  Vilch.;    *)   baptiaUe,   Vikfa. 
*)  8l.  Vilch.;    •)  b.  V.  Vilch.;    •)  b,  v.  Vilch.;    ')  b.  y.  Vikh,;    ^ 
Vilch.;  •)  lokist,  Bp. 


YALNÖFSSTAÐIR.  211 

miracula  yorrar  fry.  meBBobok  per  amú  cireoliim.  seqiienciu 
alltmiisstein  Btoranii.  cross  lítinn  med  tonn  oc  líknieski  gdi. 

kApa. 
c^)  j  smidi. 

kagilldi  j  geUéfe.  atian  ær. 
jtem  salltanL 
Txa  .T.  Tetra. 

)tem  lagdi  til  síra  sigmandr  kirkinnnar.  jörd  ft  arnhallz- 

odimi  fyrir  x.  c.  oc  xij.  c.  j  rekam.   kluptasandr  halfr  þar  j. 

aUann  vidreka  j  geitayík  hinni  ytri.  halfan  hnalreka. 

iij    hlnti   vidreka  oc   halfann   hualreka  j    geitayík    hinni 

mi')«    oc  flutnÍDg  a  díla  med  ytri  vfk  oc  iij  hluti  med  jnnri 

íIl  00  allr  sa  hlutr  er  liggr  til  backa  hins  nedra.  en  halfann 

Bann  reka  med  backa  hinum  efra.  oc  hualreka  med  coskelsm. 

bádfann  huannstodsreka. 

halfann  hualreka  med  desiarmyri  oc  settung  hualreka  cq 
TiaGiIIzfiðro*)  er  liggr  til  geitavfka.  oc  þeirra  hualreka  er  þar 
lÉa  saman.  oc  ij  hluter  hualreka  jnn  fra  Txafalls^)fiðru  oc  tit 
^t9þ  fiAru  flesiar. 

hadfr  flatningr  j  brunavík   oc  sex  vetter  spikhuals  ef  xx 
mía  koma  a  land  edr  meira.  oc  attung  j  odru  lagi. 
fiordung  hualreka  j  hísvik. 
halfr  hualreki  med  crossvik  oc  suo  þott  fluttr  se. 
aUann  hual  j  bcasum  badum  fyrir  vtan  hialmaströnd. 
'      fiordang  at  krossi  j  hualreka  oc  hlasshual. 

jtem    lagdi    sira    jon    olafsson    xx.     c.     til    vppgerdar 
Uiimni. 

jtem     gaf    olafr  jonsson    efter   fðdur   sinn   songbok   fra 
■ekum  til  jolafðstu.  hest  oc  tuo  .c.  j  gelldfe. 
Jtem  lagdi  hann  til  duk  glitadann  oc  salltara. 
J>etta  hefer   til  geflz  sidan   sira  gudmundr   þorsteinsson 
t'  med. 

kogiUcB.  hundrads  hross. 
c  Tfridt. 
kalekr  oc  rioppr. 

heát  00  tuo  .c.  i  gelldfe. 

-    '      "        -*  ■      ■  ■     ■      ■ 

i^  s)  ec,  Tflchinsbók,  en  Atbí  segir  að  hér  hafi  ekki  verið  rúm 
lir  meiim  en  eitt  c,  eiK  gat  var  á  b6kfeUinu;  *)  idri,  Vilch.;  ')  Uxa* 
6p.;  «y  Uzafells  Bp. 
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sanDgbok  fra  pat^in  til  jolaftetu. 

pordo  ecclesie  vm  næstu  x.  oir.  xij.  c. 

jtem  ym  xviij.  car.  ccc.  medan  síra  stnrli  hellt  ataðinn. 
(ndr  8íra  gudmnndr  kom  til. 

Suo  micit  gods  cn  kirkian  nu  at  ank  fomrar  jnnaiædti. 

jðrdina  amnhallzstadi  j  fliotzdal  x^'.  hundnrt. 

hcnlfa  jörd  hroUaugstadi  xij.  c^  koma  her  af  xx.  hnndnrt 
j  porcionem  medan  stadinn  hellt^). 

CCXLIX.  Bessastader"). 

Kirkia^)  (a  Bessastodum)  a  [sæx  hundrot^)  j  mætfe  oc  [taa 
hundrot^)  j  laudi.  eitt  kwgilldæ: 

þar    ær    skyldt   ath  wæita   hus    fatækum    monnum  oUnm 
huadan  sæm  ath  koma  huertt   laugar   kuældh   oc  firir  postoli  ^ 
messor  allar  oc  stærre  hatidær. 

hun  aa  tua  skogar  parta  j  Rafnketlsstada^)  jordh  miUft 
buskolækiar  oc  ath  læk  þeim  sæm  fællr  firir  framan  bratíf 
gærdhis  eyri.  oc  annar  j  glumhofdom  millom  lækia  tuæggia. 

Skogartæigh  mille  gilsaar  oc  bulungharuallar  aar  wpp  atk 
gotum  þæim  er  liggia  firir  ofan  alla  skogha  oc  þar  med  allr 
skæggiastada  hwammr.  þar  med  karatwngha. 

{>etta  er  jnnan  kirkiu.  CDariuskript.  krossar  tuæir.  thor- 
laks  likneski.  altarisklædi  oc  dukar  tuæir.  tioldh  wm  kirkiiL 
klukkur  fiorar  oc  æin  af  þeim  leest.  glod^kær.  eldbcn. 
CDerki.  sacrarium  munlaugh  oc  paxspialdh.  jarnnstikor  tucr 
firir  likneskium.  tuær  a  altari.  glær.  gluggh. 

Porcio  ecclesie  medan  olafr  hefuir  buit  half  mork  a  haeiíi 
are  fiorertighæ  ara, 

CCL.     , 

[Hér  er  máldagi  Oddgeirs  biskups  um  KrÍBtfé  á  AmeiöarstMi 
frá  c.  1367,  prentoör  í  Dipl.  Isl.  III.  Nr.  187,  bls.  240], 

^)  og  xíj(!)  b.  y.  360,  147,  Bp.;    ')  <hic  deaiderari  videtnr  noi 
virí>  (AM,);   máldaginn   endar  eins    i  Vilchinsb.;     ')  Hér  er'pient 
eptir  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  2011,   sem   er   afskrípt  af  transskrípti 
8.Sept  1421;  fyrírsögn:  Vilchinamaldage  268,  bls.  97;  «)  það  aem 
er  fyrír  fram  af  maldaganum  er  prentað   i  DipL  Isl.  I,  Nr.  92  við 
1203;  •)  [c,  259,  260,  350,  Bp.263;  •)cc263;  ')  HrafakelsaUda,  Vil< 
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GGLI.  Voder  Á8e. 

coaríæ  Idrkia  vnder  Ase  a  balftt  heimaland. 
iiij  kyr.  iiij  ær  oc  xx«  vðru. 

refil  dYklausaDD  xij  alna  I&ngann.  Hariæskriptt.  glodarkier. 
dbera.  glerglagg.  kiertistíkn.  bakstarjarn.  l&s.  klucknr  iiij. 
íMoklædi.  kaleik.  tíolld  ymmhyerfis  sig.  forn  alltarisklædi  iij. 
ntarakapu.  klakahögg. 

þangad  liggur  tiund  med  lysitollumm  mille  Teigar&r  oo 
ang&r. 

þar  skal  vera  prestur  oc  taka  iiij  merknr. 

þar  skal  fæda  fatækann  mann  fra  palmadeigi  oc  framm 
[er  paskaviku. 

Jtem  gafst  til  kirkiunnar  c  hestur  medann  Eirekur  bio  þar. 

kirkiann  a  Jons  lijkneski  postula.  merki  ij. 

Jiem  a  kirkiann  v^  j  Hofi. 

Jtem  Jons  lijkneski  baptistæ.  kross  med  lijkneski.  kaleik. 
iHtarisklædi  med  fordvkumm.  glitadann  dvk  oc  annann  yfer 
ijkneðki  Joannis.  er  þetta  reiknad  i  portionem  vijc. 

vje  firir  atbgerd  kirkiu. 

Jtem  bokull  oc  iij  dvkar  cc  kantarak&pa. 

stendur  epter  cccc  j  portionem  af  þeirre  portione  er  fallid 
afdi  vmm  xix  &r  næstv. 

CCLll.  Wijdeveller.i) 

Vtldrkia  a  VijdivoIIumm  ytrumm  a  innann  sig  smelltann 
'0S8.  rodukross  storann.  alltarisklædi.  glerglugg.  Jous  lijkneski 
iptistæ  oc  lohannis  Evangelistæ. 

var  þetta  lukt  j  tiund  kirkiunnar  er  Olafur  Jonsson 
ildist  med. 

kirkiann  a  cccc  ofrijd.*) 

brvn  innar  vmm  kirkiu  þvert.  Sacrarium  mvnnlaug.  Jarn- 
Omr  tj  firir  lykneskiuinm  oc  ij  a  alltari. 

portío  Ecclesiæ  xv  alner  a  hveriu  are  vmm  xvj  &r. 

CCLIII.  Hofteigur. 
CDarínkirkia  j  Hofteighi  a  heimaland  allt  med  gognum  oc 

BdoIDID. 


>)  Vilchinsmald.  268;  ')  ofrijit  263 
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Skog  j  Hvann&r  merkiumni. 

vj  kyr  oc  ix  ær  oc  xx.  Hrvt.  v  aaude  veturgamla.  Broœ 
kugilldi. 

c  voru.  xL  alna  bafnar  vo4ar.  ii|j  merkur  j  virdingarfie. 

cc  j  bokumm. 

Skogarteig  j  Skeggiastadalande. 

krossa  iij.  Hariuskriptt.  .kaleik.  ein  measoUædi.  Hvaiker 
med  tonn.  alltarissteinn.  alltarisklædi  iij.  dvka  ij.  glodarkier. 
tiolld  vmmbverfis  kirkiu.  nema  vtar  vmm  þuert.  fontUædi. 
Sacraríum  munnlaug.    lekttari.  bioUur  v.  m^rki  ij.  kistil  yfer.*) 

þangad  Uggía  vnder  viij  bæer  ad  tiundumm  oc  lysitoUumm. 

þar  skal  vera  prestur. 

Jtem  gaf  þorkell  Asbiarnarson  kv  med  þeirre  grein.  ad 
þar  skal  Ivkast  af  olmusa  a^hverium  xij  manudumm  fatækumm 
manni  þeim  er  þurftugastur  være  j  hanns  ætt. 

Jtem  lagdiOddur  prestur  til  halft  annad  kvgiUdi  oc  halftt 
annad  hunndrad  j  vadmftlumm. 

þetta  hefur  gefist  til.  bríjk  yfer  alltarí.  pietars  lijknedd. 
paxspialld.  sloppur.  Legendubok  ad  Dominicum  &  samarid  oc 
hundradz  hross. 

þetta  lagdi  sira  Tietur  til  firír  portionem. 

giefa  X  aura  fatækumm  monnum. 

portio  Ecclesiæ  vmm  iiij  ftr  vj  merkur  medann  Sira  þor- 
valldur  hiellt. 

CCLIV.  Modrudalur.*) 

Allra  heilagra  kirkia  j  Modrvdal  ft  heimaland  allt  med 
gognvm  og  giædum: 

messvklædi  eín :  Alltaressklædi  iij :  oc  Blæívdvka  ij :  oc  «r 
annar  vondur:  TioIId  lett  oc  eigi  vm  alla  kirkiv:  kroasa  iij: 
med  likneskium:  kalek:  paKblad:*)  sacraríum  mvnlaug:  baitur 
jarn.  kertistikur  iij:  elldbera:  likakrak:  broddstaf:  merki  q; 
marívskrift:  þorlaks  likneski:  Feturs  likneski :  oc  Olab  likneski: 
kluckur  ij:  glerglugg:  messvklæda  kísta:  slopp:  kantarakapv: 

jtem  iiij  ær  oc  xx:  vij  savde  tuævetra:  ij  kyr:  ij  hroas: 

halft  annad  hvndrat  j  bokvm : 

*)  Syo,  hdrr.;    *)  þessi  máldagi  er  hér  prentaðr  eptir  AM.  268L 
FoL.   skr.  1598,   og  er  þar  kallaðr  >ViIchinsmaIdage« ;     ') 
260,  269,  350;  paxspioUd  147. 
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jtem  lagdi  herra  Othgeir  biskap  til  xij  ær:  oc  kv: 
jtem  gaf  Olafar  jonsson:   kv  med  þeim  Bkilmala:   ad  þar 
akal    gefazt  af  pynd  matar:   edur  eyrer  vadmals:  ad  þorlaks- 
messo  firír  jol  ftrlega  ffttækvm  monnym: 
jtem  gefizst  ij  kyr:  oc  vj  ær: 
Porcio  ecclesie  vm  xvj  ar  medan  Hiallti  hiellt  cc, 

CCLV.  Ad  H(rfe.i) 

AUra  heilagra  kirkia  ath  hofe  j  aopoafirde  a  heimaland 
mllt  ok  tungoland  allt  ok  airexstade.  asdisarstade.')  saadardaP) 
ok  briinabaam.  staksfel)^)  ok  mælefell  ok  eggaersbolma  ij  fyrir 
akalanese  med  tekvm  ok  flvtningnm  ok  av8tar^)tær  halfar  ok 
nj   hlate   hvahreka.  steinoarartango  alla.^) 

halfan  haalreka  ok  vidreka  fyrir  strandhaafnn. 

halfisLnn  hvalreka  fyrir  divpalœk. 

fiordvng  fyrir  imýrlfifeliei 

ij  hlvte  annars  fimtnngs  fra  forsa  ok  til  tangahorns. 

hun  a  skalalannd  allt  ok  fiutninga  alla  ok  vidreka. 

fiordQngr  heiU  fira  tangahorne  ok  til  mafanes.  en  þa  ij 
hlvter  fiordvnga  fra  mafanese  ok  til  hrafnabiargarftr. 

akalauist  at  ravdabiorgum  ok  tueggia  skipa  havfn  ef  viU. 

halfr  fimtnngr  j  hual  fra  baudvarsdalsm  ok  til  vindfullo^) 
marks. 

halfan  vidreka  j  miUe  vidvikraour^)  ok  toalœkiar.  nema 
atfcTiigr  til  þorbranndsatada. 

atta  alna  tre  ok  aaU  meire  j  sveinvngsvik. 

fagUberg  halft  at  eggnere  ok  fýggling  vid  savdanes. 

hTn  a  biarnareý  aUa  ok  alla  reka  jnn  fra  j  miUe  berglangar^) 
ek  [ualldaníkr  lækiar.®)  ok  selveidar  aUar  j  nefndvm  takmaurkvm. 

halft  stanndanndanes  til  beitar. 

skauravikrland  aUt  ok  gnípaland^^)  hit  sydra.  ok  aUa. 
atnTmaeýre. 

*)  þessi  máldagi  er  hér  prentaðr  eptir  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  1983 
♦cpter  Transscipto  fra  Hofskirkiu  i  Vopnafirde  ritadu  ft  kalfskinn*  5. 
Sept.1448;  AM.  dipL  afskrr.  Nr.  1984  afskript  eptir  sama  transscripto 
fiBfö  á  BnBtarfeUi  20.  Sept.  1706  og  staðfest  af  Ólafi  Gislasyni 
Qg  Blrni  Pétrssyni;  ')  aldisarstadi  Vileh.;  ')  Sandardal  350; 
:4>  StaekfeU  260,  350;  ')  sl.  Vilch.;  *)  vindfallu  Bp.;  0  »r  sl.  259; 
^dBteifldnga,  VUch.;  *)  [lækiar  j  Walldavijk,  Vilch.;  ''')  Gnypsland 
259,  260;  Gnapsland  350,  147. 
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xij  kyr  ok  xij  kygilde  j  asayd. 

uxa  [vj  vetra^)  fyrir  ij  kYgillde. 

iiij  aavt  tvæuetr. 

iij  nayt  yetrgavmvL 

yj  kalfar  fyrír  kvgillde. 

vetufgamler  savder  iiij  ok  xx. 

viij  savder  tuæuetrer. 

iij  gamler.  ok  iij  hrutar. 

vj.  hro88. 

XX  hundrvd  j  voro  ok  uirdingarfe. 

(Dessoklæde  þreDQ  med  havklvm  ij  sð^elegum  ok  mnum 
fustans  haukle.  ok  ij  havklar  letter.  ok  þar  med  stola  ok 
handlín  tveun.  alltaresklæde  ij  sæmeleg  ok  iiij  lett.  kantarakapu 
med  pell  ok  iij  lettar.')  einn  sloppr.  kalekar  iij.  [paxspialld. 
bvrdstikur")  ij.  merke  ij.  glodarker.  messiugarketill.  vadLetilL 
ample.  sakrarivm  mvnnlaug.  marioskript.  ok  aunnvr  Iftil.  font- 
klæde.  brik.  reflar  ij  alnvm  fatt  j  Ix  alna  langer.  ok  eiii  bron. 
vj  klukvr.  kross  stor. 

Lagde  sira  oddr  til  sæmelegann  messoserk.  hamhetto.  krosi 
bvin  ok  vnder  ij  likneske.  andres  líkneske  ok  paxepialld.  hkk^ 
krakr.  kistur  ij  vondar. 

kirkian  æ  ok  sæmelegann  havkui  med  balldurkiim.  ok  þar 
med  messoserks  bvnat  ok  handlfn. 

glodarker  ok  elldbera^ 

Jtem  X  kugiUde  ok  x  hundrod  ofrid.  iij  kyr.  ok  yj  ær.  cc 
j  ofrido.  c  voro.  hestr.  iij  naut  ueturgaumvl.  xij  saud^  vetur- 
gamlir. 

uar  metid  j  stadarspell  ccc. 

Jtem  lagde  sœmundr  prestr  til  kirktvnar  kalek  ok 
(Dessoklæde. 

porcio  ecdesie  vm  næstv  xq  ar  adr  sira  einar  kom.  uiij. 
c.  Ivktt. 

CCLVI.  Krossavijk.*) 

^etta  fylger  Mariukirkiu  j  Krossav^jk. 
ij  kyr.  ij  Hross.  kugiUdiz  hroBS  hvort   ii^  klttckur  oc  eiii 
lest  kantarakapa.  krossar  ij.  Þorlaks  Ujkneski.  aUtarisklædi  ij. 

>)  [Yilch,;   vy,  1Ö83;    »)  léttari,  Bp.;    »)  [paxspiaUd  buid. 
260,  269,  860,  147,  Bp.;  *)  Yilchinsmald.  263. 
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þeita  lagdi  BiArn  til. 

Mariæskriptt.  brijk  yfer  alltari.  spiolld  tvo. 

CGLVII.  Torfastader.^) 

BænhTSÍDa  a  Torfastodumm  fylger  vj  ær. 

huDdrad  j  yidamm. 

Jiem  lagdi  Hallsteinn*)  loki  bænhvsinu  t  kagilldi  til  eignar 
oc  jatadi  ad  vera  skylldi  halfb  hvortt  kyr  edar  œr.*) 

hano  jatadi  oc  ef  feingist  glergluggor  halfrar  annarar  alnar 
hir   oc    alnar  breidor.   ad  hann  skylldi  kaapa  bænhysinu  med 

liaiís  8ÍJD8  gotfli. 

CCLVIII.  Skeggiastader. 

[»»  máldagi  Oddgeirs  biskapa  firá  1367,  prentaör  í  Dipi.  Isl. 
ai,  Nr.    182  bls.  214,  235J. 

CCLUL  BustarfeU.^) 

Petorskirkia  ad  Bvstarfelli  a  innann  sig  kirkiukross  smell- 

tAfin    aæmiligaDn   oc   annann  kross  med  lijkneske.  tiðlld  vmm 

^  kirkia  alla  oc  half  dvklaus.  kluckur  iiij.  paxspialld.    Sacraríum 

Iflnmnlaag.  hanndklædi  tvo.  merki  ij.  alltarisklædi  ij.   dvkar  oc 

bok  litla.  glodarkier  oc  elldbera. 

þar    skal  syngia   annaon   hvern   dag   belgann  og  Ivka  ij 

merkur. 

CCLX.  Befstader.^) 

Kirkia    heilaga    Lavrentij    a   Befstodumm    a    heimalannd 
ladftt.     Baudzbola  land. 

Widarteig  j  Öngulsnes  vpp  fra  Forsnesi. 
annann  j  Haugastada  skogumm. 
þridia  j  Hveitishvammi. 
fiorda  j  Kleifumm  firir  framann  Óxnabialla. 
fimtta  j  {H)rbrandzstada  landi. 
Kirkiann  a  fiordung  j  widreka  firír  Vindfullu  lanndi. 
halfan  annann  fimmtung  i  hvalreka  fr&  Bodvarsdalsæ^)  oc 
til  Glinfnrs&r.  enn  fluttning  oll  milli  Hamra.^) 


>)  yilchÍDsmald.  263;    *)  Hallsteinn  þorsteinsson  var  sýslnmaðr  i 
lÍDfi    nm    1484.    Hyort  þaö  er  sami  maðr  og  hér  er  nefndr  er 
•n  f»tí  þó  veríö;  ')  b.  v.  263;  *)  263, 147;  -  &r,hin;  ')  Hamril 
hamra  263. 
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allar  vidreki  og  bvalreki  og  so  fli^UnÍBg  a  foglabiaigtDesi 
miUi  Topttar  oc  Orofar  er  ]iggax  til  kirkianDar. 

Halfíir  hvakeki  oc  fluttningar  firir  Selalfttra  lanndi. 

attnngnr  j  bnalreka  (yret  Strandbefn. 

Halfnr  bnalreki  oc  flnttningnr  fra  Vidnnrijkam  og  til 
Grasdalsftr. 

fiordnngnr  )  [widreka  oc  hnabreka^)  fra  llidfiardara  oc  til 
vördn  firir  vtann  Hftfabacka. 

Halfíur  bnahreki  og  fluttningor  firir  Saurbæ.  so  hlmsahTaliir 
oc  BYarfbnalor. 

Halfnr  bvalar  firir  felli  med  slijkum  maldag(a). 

balfur  firir  OannoIfsYÍjk  med  Blijkumm  maldaga. 

fiorduDgnr  vr  fimmtunngi  fra  Forsa  oc  til  TaDgahorns. 

balfur  eDD  xvj  blutur  fra  TangaborDÍ  oc  til  Mftfaneas. 

fra  MftfaDesi  oc  til  HrafDDabiargarftr  balfur  attnngnr  oc 
enn  settungur  j  fiordaage  j  odru  lagi. 

fiorduDgur  oc  attuDogur  firir  oUu  Heidarlandi. 

HÍDD  tolftti  blutur  i  Lodb  laada  reka.  / 

SettuDgur  fyrer  Holm(i)  j  OudmuDdarloni. 

attuDgur  j    fluttDÍDgumm   miUi  EroflBOBS  oc  Hrannlœkiar. 

pzx  fylgia  y  kyr.  x  ær.  foryBtasaudur.  þriggia  marki 
bestar. 

vjc  j  virdÍDDgarfie. 

kirkiaDD  a  SkipBbofn  i  Kre88avi}k  binni  jdrí. 

eÍD  messoklædi.  ad  auk  sílkihokul  sUtÍDn.  þridie  peUs- 
bokuU  sæmiUgur  oc  med  siola  oc  handliJD.  kaDÍarakapa  sUtift 
af  fustaui.  alltarisklædi  eitt.  ij  krossar  smellter. 

aUtarissteÍDD  bvÍDD.  kaleikur.  v  kluckur.  biollar  ij.  tuo 
tiolld  foru.  kiertistikur  iiij.  glodarkier.  elldberi. 

messobok  foru  per  aaai  circulum  oc  lesbok«  sequeDtiubok. 
Gapitularius. 

þaugad  liggia  uuDder  ix  bæer  ad  tiuudumm  oc  lyBÍtoUumm. 
iij  bæuhvs  oc  takast')  vj  aurar  af  bveriu.  Vtkirkia  oc  sunngid 
auDaDD  buerDD  dag  oc  takast  af  iij  merkur. 

KirkiauD  aei  Lambseldi  af  oUumm  bæiumm  fyrer  vtaon 
SuDDodalsŒi  oc  ÍDD  af  AsbraDDdzstodumm. 


0  [hualreka  og  vidreka,  Bp.;    ')  af  b.  v.  afskrr.  hér  iunf  en  þvi 
er  ofaukið. 
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þar  skal  Tera  beimiIisprestQr. 
Biten  prestur  gaf  kirkiaÐni  halft  annad  hundrad. 
Jtem  gefist  til  kngiUdi.  xi]  sauder  vetorgamler  oc  vj  ær. 
portio  Ecdesiæ  vmm  ix  ftr  piedaDD  sira  Pall  Eyyindareoii 
iellt  ccc  oc  iy  anrar. 


CCLXI.  Kirkiubær. 

CDarinkirkia  a  Kirkiubæ   a   heimalaDd  allt.  Husey  alla  oc 
larga  holma  firir  Vestann  a.  geirastadi.^) 
Hnn  a  Eyasannd  x*  fiadma  tiræd. 

Mariasand   cccc   oc  þridiungur  til  HallormBtada.  iije  vid 
Fallanesinga.')  |>ridiang  Hnalreka.  enn  u  hlati  vidreka. 
Han  a  og*)  Lambey.  vij  nauta  afriettur.  Skalldartunngu. 
Skogarteig  firir  utan  fiskilæk  i  miUi  oc  Ambattarleidis. 
Han    a   og')   halfan   skog   vid  Hallfridarstadar^)  menn  j 
iflastadaasi. 
xiij  kyr. 

IX  tiu  asaudar.  xvj  saudi  tuævetra.  v  gamla.  forustiisaudur 
D.  tueimor  saudumm  fatt  j  fimmtigi  vetargamallz  fi&r. 
iii)    naat  tuævetur  oc  vj  veturgomul.   vj  vetra  gamall  vxi 

nÐ. 

-wj  hross  firir  vjc. 

XX®  j  virdinngarfie  oc  j  busbvhlatamm. 

Bondastade.  Kietilstadi  ytri  halfa. 

c  lamba  afrettur  a  westri  eyiar  j  Torfastada  jord  æfinnliga. 

XY  merkur  vax  oc  reykelsi  er  sira  Sæbiorn  lauk  fyrer  xvjc 
rer  joTd. 

Jtem  lagdi  hann  þar  epter  kantarakftpu  sæmiliga  med 
dldekinn.  þollakzlijkneski.  reykelsis  stock  amalieradann.  iij 
eBsoUædi.  iij  kantarakftpar.  alltarisklædi  ij.  Hariæ  skriptt. 
aentann  kross.  kluckur  iiij.  Eatrinar  skriptt.  kiertistikar  ij. 

{»ar  akalu  vera  prestar  ij. 

Jtem  ij  steintioUd. 

þar  akal  vera  kvenngilldur  omagi. 


>)  Bp.;  Geirstadi,  hin;  ')  VallDesinga  269,  860,  147,  Bp.;  *)  b.  v. 
».;  ^  Hallfiardarstada  269;  Hallfrídarstadad60;  Hallfirdarst.  U7,  Bp. 
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gafst  kyr  epter  Pettar^)  a  Oalltastodainm. 

Olackt  portío  xvjc  er  sira  Pall  a  ad  svara  oc  xvíij  aorar. 
er  nv  hier  j  eitt  c  j  stadarspell  oc  half  jordinn  a  Gallta- 
stodomm  efram  oc  cccc  j  bokamm. 

Jtem  gafist  til  c  voragilldt  medann  sira  Gregorias  hieHt. 

CCLXII.  ForsvoUur.') 
Kristfiar  Jordanni  a  Forsvelli  fylgia  vij  œr  oc  kyr. 

CCLXIIL  KietUsstader.') 

Kristfi&r  Jordanni  a  Kietilsstodamm  fylger  xij  ær.  iij  kyr. 
c  j  virdingarfie. 

^  aet  ad  vera  iij  marka  omagi. 

CCLXIV.  Ad  Eidnmm. 

Mariakirkia  ad  Eidamm  a  heimaland  halfl  med  gognonun 
oc  giœdnm  oc  Hols  land  halftt  med  oUnm  gognumm  oc  giæd* 
umm  þeim'')  sem  þar  fylgia.  fiordung  j  Ormstodumm. 

vij  kyr.  xxx  asaudar.  iiij  hross. 

xij  aura  j  wirdinngarfie. 

X  skiolna  kieralld.  stiga  oc  þielahðgg. 

uj  messoklædi  oc  fustanshokul  ad  auk  oc  handlijn.  sIoHtt 
ij.  annan  nyann.  annann  fornann.  alltarisklædi  med  pell  M 
annad  blamerkt.  kantarakapu  [med  peU^).  tioUd  einfoUd  vmm- 
hverfis  sig  med  tvennamm  biorumm.  ketil.  eUdbera,  skijrnan&. 
glodarkier.  krossa  iiij  med  lijkneskiam.  Mariæskríptt.  E>orIsk8 
Ujkneski.  Nichnlas  Ujkneski.  kistil.  budk.  skrijn  med  sUfor. 
Tabulum  yfer  aUtare.  Hundradz  psalltare  oc  xuj  aurar  i 
bokumm.  kaleik  oc  glerglugg.  kluckur  vj.  kiertistikar  ij  med 
kopar.  vj  jarnstikur. 

þangad  Uggia  xvj  bæer  ad  tiundumm  oc  lysitoUumm.  iiij 
bænhvs.  takast  af  einu  xij  aurar.  mork  audru.  af  tveimar  v] 
aurar  af  hveríu. 

Halfkirkia  oc  takast  af  iij  merkur. 

þar  skal  vera  prestur. 

Karl  Arnorsson  lagdi  til  xiijc  og  v«  firír  skogarspeU  oc 
jord  a  HoU. 


»)  Pettar,  Bp.;   ')  Vilchinsmald.  2C8;   »)  b.  v.  269,  860,  147,  Bp.; 
♦)  [b.  V.  Bp. 
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lK>rTardor  lagdi  til  Matthiaslijkneslá.  kroes  oc  vnder  ij 
kneski.  kftpu  med  salan. 

Jtem  ailtarisklædi  med  fordykumm.  oc  glitadaBn  d?k  yfer 
[tari  oc  annann  dvk^)  yfer  Nichulas  skriptt. 

portío  fiell  nidur  oll  su  sem  fallid  hafdi  medann  KarL 
i>rTardur  oc  Pall  hafa  buid  firir  kirkla  vppgíaard. 

CCLXV.  Hiallttastader. 

CÐariukirkia  a  Hialltastodumm  a  heimaland  allt. 

Skogarteig  j  Hreinstada  lands  merki. 

xiiij  kugiUdi  bvfi&r  oc  hid  fimmttanda  hross  kugilldi. 

{>angad  liggur  lambseldi  af  hveriumm  bæ  mille  Hleidrargardz 
c  NiardTÍjkur. 

{>angad  liggur  tiund  af  ollumm  bæiumm  þessumm  med 
jsitollumm  vtann  Korekstodumm.  þar  tekst  heima.  {>angad 
Iggia  ij  merkur.  Bænhvs  j  þessumm  takmorkumm  oc  tuær 
merkur  a  Korekstodumm.  iiij.  yj  aura  bænhvs. 

Hun  a  iiij  kluckur.  c  vadmala.  messoklædi  tvenn.  sloppa 
ij.  kantarakftpur  ij.  krossa  ij.  Marioskríptt.  oc  ij  spiolld  litil. 
t*  j  bokumm.  tiolld  vmmhverfis  sig.  aUtaraklædi  iíj.  fonts 
QBmbuningur.  kirkiukola.  elldbera.  ij  dvka.  krokstikur  v  med 
ÍarD.  kiertaklofi.  merki  ij.  Sacrarium  munnlaug,  lijkakrak. 
dfggiu  id  est  brannd, 

þar  skal  vera  prestur. 

Jtem  kugiUdi.  hjross.  Pieturs  lijkneeki  eitt. 

Portio  Ecclesiæ  vmm  xvij  ftr  halft  niunda  hunndrad.  fieU 
idor  halftt  setta  hnnndrad  fyrer  kirkiu  adgerd  oc  þa  hluti 
BBi  sira  Magnus  lagde  til 

Olockt  j  portionem  ccc. 

CCLXTL  Korekftader.') 

Christfiana  á  Korékstodumm  fylgia  viij  ær  oc  ij  kyr 
lackur  ij.  krossar  ij.  I>orIaks  lijkneski.  Thomas  lijkneski.  pax- 
lad.  aDtarísklædi.  ij  dvkar. 

þar  skal  Ivka  af  ij  merkur  presti. 

fiogara  hunndrada  Aeki, 


T— T- 


')  sL  Bp.;  *)  Vilcbiinnlald.  268. 
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CCLXVII.  Niard^Li) 

CDaríiikirki&  j  niarduik  aa  sqo  mikit  j  liæimalanði  sem 
prestskyýlldh  heyrír. 

þria*)  kwgildœ. 

tolf  aora  jnnaii  gatta. 

holmr  fylger  hænni  sa  sæm  liggr  a  borgarfyrdi  oc  torfíio 
skalæ')  oc  þar  medh  ddpwist. 

fiordon|;r  j  hoalræka  a  gripdæildh. 

klnkkur  tuær.  kalík.  mæssoklædi  æin  oc  onnor  fomn  ▼tan 
dukr  oc  corporalæ  er  æigi.  tioldh  duklaus.  krossatua.  ældbæra. 
(Darie  skript  altarísklædi  tuau.  sacraríum  munnlaugh.  duk 
æinn.  kertistiko  æina  oc  boka  stola. 

{>ar  skal  vera  prestr. 

Jtem  gefhar  tuær  kyr. 

Porcio  ecclesie  vm  nfttian  aar.  halft  þrídia  hundrat  medaa 
sira  tæitr  bio  oc  biornn  son  hans. 


CGLXTIII.  Deriatmyre. 

Mariukirkia  a  Desiarmyri  a  heimaland  allt  med  gognum 
oc  giædumm  og  allann  Hrafnsdal^)  motz  rid  Hofstrandar  land. 

þrídiung  j  tidreka  ynder  Oxafalli. 

allann  vidreka  j  Hellisvijk  fra  drftng  þeim  er  stendur  giegnt 
Bunoskftla  oc  inn  til  þess  er  næstur  (er)  vt  (fra)  Laxft. 

Hualreka  halfann  i  Hellisvljk  oc  so  huar  sem  kiemur  íbb 
til  Drangs. 

vidreka  halfánn  i  CDaríubftse  oc  80  hualreka. 

Salltfioru  j  Oeitavijk  milli  lækia. 

V  kyr.  vj  ær  oc  xx.  oc  iiij  saudi  veturgamla.  kalfa  ij  oc 
hross. 

messoklædi  ein.  kroesa  iq.  kliickar  ij.  Nockrar  bækur. 
slopp  oc  kantarakftpu.  kaleik.  refil  eipn.  þelabogg.  eUdbenu 
merki  ij, 

^angad   liggur   tiund   af  oUum    þessum   bæiumm    milli 

■  I  ■         I  ■    Í  I     I     I     1«  I  I     ,'  I  II  II. 

')  Þessi  m&ldagi  er  hér  prentaör  eptir  AM.  dipl.  afskrr.  Kr.201U 
Bein  gert  er  eptir  transskr.  frá  8.  Sept.  1421;  ')  med,  Vilch,;  *)Torfa- 
Bkaae  260;  Tofuskale  259,  860,  147,  Bp.;  «)  TÍd  b.  v.  860,  Bp. 
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BreManqlnir  sydri  oc  Niárd?ijkiir  oc  Lambeldi  af  hYeriamm 
te.  þar  med  lyntoD. 

fiskivist  ad  Olldahamri.  . 

Saudabeit  tt  a  Saiid. 

XXX  aaada  beit  i  Hafnar  land  oc  Hellisskiol. 

Hun  a  halfann  haalreica  oc  Tidrelca  at  a  Sandi. 

Hnn  a  tveggia  manna  agongn^)  a  hval  j  EiolsTÍjlc. 

H«n  a  hina  ix  hveria*)  viett  i  hoabeka  j  Maríafiöra  inn') 
ba  Laxi. 

Hvin  a  ákog  j  Setbergi. 

Han  a  allann  tidreka  oc  halfenn  hyalreka  vt  fra  Drang  oo 
til  KaiDbs. 

þar  skal  vera  heimiIispreBtar. 

portio  Ecdesiæ  vmm  xvj  ftr  viijc  ttiedann  sira  fiinar  hielltt. 
og  er  laktt  j  wadmftlamm  voruvirdamm  oc  vidamm  v^  enn 
udiDr  fieUv  ccc  fyrer  atbot  kirkia. 

CCLXIX.  Hwflavijk. 

Kirlíia  j  Hvsavijk  a  heimaland  haUtt  oc  Dal  land.  Skalanes. 
ÍBradavijk  med  gognamm  oc  giædamm. 

X  kjr.  Asaodar  einni  fatt  j  L.  gridatig  taævetrann.  xij  hross. 

xij  aora  not. 

Tij    ki^illdi  j   kAtlnmm  oo  kieroUdamtn.    v    kogiUde    j 

iamm  oc  klædnadi. 

yjc  j  bokamm  oc  memklædttmm.  j  klatikamm  oc  kross- 
oc  oUamm  kirkiobanadi. 

vij  vætter  matar. 

þar  akal  vera  proBtar  oc  diakdn.  tekar  prestor  iiij  merkur. 

ef  €i  er  diakn  til  þa  akal  vmi  hun&drads  omagi. 

kirkiann  a  halft  fiorda  hunndrad  vadmftla  oc  y  aora. 

BittB  xq  hlot  j  Osroka  oc  attaang  sador  frft  Greipsgift  til 
iJklmeDningarfitea  vndef  VOgsfioUumm  og  aUa  EaUasteinB  -fiðru. 
kifWf*'!'^  a  i  oUamm  samreka  firir  heliuáng  hiona  j  Hvsavijk 
[ee  helinÍDg  firir  Dallannd.    AUann  rdía  j  Svijnavyk. 

CCLXX.  KUjfstader.*) 

inkirkia  a  Klyfstodumm  a  aUtt  heimaland  med  gogn- 
00  fdædum. 


*)  afong,  Bp.;  ')  svo,  hdrr.;  *)  sl.  Bp.;  *)  sbr.  Dipl.  Isl.  III,  186. 
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Skogarteig  j  Stackahlijdar  lannd  firir  ofium  rddgAiir  til 
Hraanftr  oc  geilar  þeirrar  sem  geinngur  firir  framann  TitlingBhol. 

xiiij  fota  gröf  i  þad  sama  lannd. 

Skogarteig  j  Vlfstada  lannd  milli  Md&r  oc  lækiar  þess  er 
þar  fellar  næstur. 

Skogart^ig  i  HleidrargArdz  merki. 

Han  a  vj  kyr.  yetnrgamallt  naiit  oc  kalf.  z  anrar  j 
virdingarfie  og  þridinng  j  oUnmm  rekamilliHialmftr  ocBÉanftr. 

klnckur  iij.  merki  ij.  Marinskriptt.  krossa  ij.  alltarisklædi 
ij.  einn  dvk.  hokul.  stola.  handlijn.  serk.  kantarak&py.  vj  aora 
i  boknmm.  þelahogg.  bakatuijarn. 

þangad  liggur  tiund  med  lysitoUumm  af  oUum  bsinmm  j 
Lodmundarfirdi.  er  bœnhvs  eitt  oc  ts^aat  af  vj  aurar. 

þar  skal  vera  pr^ati^r. 

lambeldi  af  ollum  bmamin. 

Jtem  bokakista. 

Herra  Otthgeir  biskup  gaf  yj  ær. 


GGLXXI.  Dvergasteirn. 

CDarinkirida  ad^)  Dvergasteini  a  so  micid  j  lanndi  seo 
presti  heyrer. 

vj  kyr.  xvii)  ær.  Hiinndradz  hroes.  veturgamlaDD  saud. 

Hialmarströnd  alla  miUi  Hialmftr  oc  Orijmkelsgíla. 

Beka  miUi  Hamarsness  oc  Gnllsteins. 

Beka  milli  ^orisvags  oc  sudur  adStali.  I>ridiang  i  <riIamB 
vidreka. 

Vidreka  fyrer  Kolatada  latindi  tíl  Sdftr  ^c  halfann  maireka. 

V  aura  af  Briknnesi.*)  skal  halftt  hafa  þad  prestnr  eno 
halft  bondi. 

Kirkiann  a  oc  Vervist  a  Sleitanansti  med  dHtimm  alMltaingi. 

Skogarteig  miUi  Vijknrskftla  oc  Ðrimnes^)  marka. 

þaágad  liggia  vodi^  x  bæer  ad  aUri  akyHda.  em>  þct  i  n; 
bænhvs.  takast  vj  aurar  af  iju  enn  x  aurar  af  eiliii. 

þar  skal  vera  prestur. 

kluckur   iij.   elldbera.    messoklædii  ad  auk  hoknll.   slopp. 


i  i 


0  ft,  Bp.;  ')  Bnmnesi  259,  260.. U7  (Biimnes  á  siöari  sta^iiam); 
Brimnein,  Brimne^  850.  . 
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Ikftkrftk.  refi1^)8tobbar  ij.  kross  eÍDD.  merki  ij.  faalfmork  i 
okQinm.  krokstika  eina  med  jarD. 

Jtem  ¥j  ær. 

portío  Ecclesiæ  wmm  xj  ftr  næstQ  iiijc  oc  mork. 

Jtem  fom  tijand  olakt  v'  oc  xij  aurar  er  Jon  CDagnusson 
leig^st  ecke  hafa  tekid. 

CCLXXII.  Seydarfiordar.«) 

HÍDD  heilagi  Olafar  koDgar  j  Seydarfirdi')  a  ij  hluti  j 
þmrinatodamm. 

þar  fylger  kyr  oc  ij  ær. 
alltarísklædi.  ij  kluckor. 

CCLXXIII.  CDiofefiordur. 

CDaiiiikirkia  j  Miofafirdi  a  fiordung  i  hoímalanndi  med 
^om  gognmDm  oc  giædomm. 

fiordang  j  widreka  þeim  sem  Miofifiordur  a  j  Krosslannd. 

T  kyr.  iiij  ær  oc  xx. 

Y.  gielldneyta  afriett  j  Dala  lannd. 

|>ar  skal  vera  prestar  oc  a  ad  taka  iiij  merkur. 

{>angad  liggia  vnder  xj  bæer  ad  tiundumm  oc  lysitollumm. 

Han  a  ij  krossa.  Mariæskriptt.  þollaks  lijkneski.  kaleik. 
i6880klædi.  kantarak&py.  slopp.  glodarkier.  elldbera.  Sacrarium 
iimnlaag.  alltaraklædi  ij.  dvka  iiij.  kluckur  iij.  ij  merkur  i 
okomni.  lijkakrak.  baksturjftrnn.  font  med  vmmbuningi. 

Jtem  ein  kyr. 

CMgnas  Teitsson  lagde  til  kirkiunnar  alltaraklædi.  messu- 
wrk.  hamett?  oc  alItarísdYk.  var  þetta  virdt  firir  iiij  merkur. 

portio  Ecclesiæ  vmm  iiij  ftr  xij  aurar.  lauk  Ari  Oddsson 
halft  annad  hundrad  j  Biukendis  jordu. 

CCLXXIV.  Skorrastader. 

Kírkia  a  Skorrastodumm  a  heimaland  allt  med  gognum  oc 
giædnm.     Buland  oc  Orænanes  oc  Seliadal.^) 

Bekatur  i  Fannardal  firir  framann  Liosft  og  vidarteig  firir 
aerdann. 


•)  rcfiU,  Bp.;  *)  269,  850,  147,  Bp.;   Reydarfiordur(!)  260;  »)  259, 
aeO.  147;  Reydarfirdi  260,  263,  Bp.(!);  *)  Selialand  260. 
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Vidarteig  j  Miofafirdi  j  Hyrarskog. 

fiordung  j  ollQmm  Sandvijkur  reknmm  firir  nordann  hid 
sem  a  rekur.  enn  þui  minna  firir  sunnan  ad  þar  eiga  idrer 
settunginn  adur  af  ad  taka.  I>ann  reka  gaf  Biorn  Sig?at880D 
sier  til  ealumessu. 

Hualreka  allann  a  Monesi  milli  Valagils  oc  Syartabiarga. 
þann  reka  lagdi  til  Eyolfur  Helgason  vid  margra  manna  Tittnni. 

allt  lingrif  oc  vidinn  fyrer  sunnann  a  ymm  Bals  oc 
Eyrar  til  Baudaskridu.  enn  þad  gaf  Hilldibrandur  prestui 
stadnumm. 

fiskveideO  i  Helluhyl  til  mots  vid  Kirklækinga.  Hana 
selldi  Sorli  af  Skoggahlid  og  a  stadurinn  tuo  hluti  firir  þat 
land  oc  gaf  HiUdibrandur  stadnnmm. 

Hun  a  halft  viij  kugilldi.  halffc  annad  c  j  busbahlutnmm. 
c  j  bokumm.  kaleik.  messoklœdi.  alltarisklædi  iij.  glodarkier. 
elldbere.  kiertistiku.  slopp.  kantarakapo.  Marioskriptter  ij. 
smelltann  kross  oc  annann  fornann.  Lavrentios  skript.  tTenn 
Gorporalia.  merki.  Sacrarium  munnlaug. 

þangad  liggia  vnder  xv  bœer  ad  allri  skyildu.  ero  þar  afi 
iiij  bœnhvs  oc  takast  vj  aurar  af  hverio.  fimmta  liggor  nidri  oc 
takast  þar  af  vj  aurar  oc  Ivka  firir  fædi.*) 

kirkia  ein  oc  takast  þar  af  ij  merkur. 

prestur  tekur  heima  iíij  merkur. 

Jtem  gefist  til  agilldi  minna  enn  halft  annad  kogilidi. 
hestur. 

portio  Ecclesiæ  epter  sira  Tíorfa')  xv^'  medann  hann  biellt. 

Jtem  a  sira  Oodine^)  Olokt  i   portionem  c.  oc  íj  merkur 
vmm  ij   ar  medann  hann  hiellt.  enn  |>ordar  Bachelarson  ft 
portionem  xviíj  aora  vm  eitt  ar  ad  luka. 


CCLXXV.  Ad  Holmumm. 

CDariukirkia  ad  Holmomm  a  fiordung  j  heimalanndi. 

fiordung  j  Erossanessreka  huad  sem  ft  ber. 

Hun  a  nv  oc  halfann  vidreka  j  Dala  rekomm  miUomi 
Dala&r  oc  Grænanesvoga.  og  íj  hluti  i  samrekanam  er  líggi 
millí  Vattarnes(s)  oc  Kolmvla.  huad  sem  s  ber. 


*)  fiskiveide  Bp.;  »)  fœda  350,  147,  Bp.;  »  Torfa260;  ♦)  269, 350  ;i 
Gudnie(!)  260,  147,  Bp. 
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iiij  ær  oc  XX.  iiij  kyr.  vetargamallt  nant.  kagilldann  bflt. 

xiiij  aora  j  notamm.  balfmork  Tðru.  ?»  j  metfe. 

Jtem  bondradz  hestur  oc  kyr  oc  kugiildiz  hross.  er  gafst 
Qed  lijkiim. 

messnklœde  ein.  hokull  oc  bofudlin  til  annara. 

Godspiallabækar  ij.  Oradaale.  songbækur  ij.  lesbækar  vj. 

klackar  iiij.  alltarisklædi  iij.  dvk  einn.  kantarakftpa.  tiolld 
(j  fielitil.^)  skrijn.  kross  bvinn.  oc  annar  steinndur.  Mariæ- 
bjptter  ij.  kaleik.  elldbera.  i.  bakstarjarn.  mannlangar  ij. 
iertistíku. 

þar  skal  Tera  heimilisprestur. 

þangad  liggia  Tiunder  fra  Eyri  oc  til  Gerpis. 

Jtem  gefist  til  ij  kyr. 

pertío  Eeclesiæ  Tmm  xyj  ftr  xijc  medan  sira  Oddur  bio. 

Jtem  tok  hann  i  forna  portionem  þa  hann  kom  til  v^ 
Jtem  Tar  kirkiann  nidurtekin.   viderner   firir   [halft  annad 
Ddrad.^)  fiell  nidur  xijc  firir  kirkiu  vppgerd  af  portione.') 

CCLXXVI.  Somastader.*) 

Ghristfiarjordunne  a  Somastodamm  fylgia  iiij  kyr  oc  xx  ær. 
cc  j  ofrijdu. 

lyka  presti  vj  aura.  enn  iij  merkur  j  annare  grein  þeim 
D  keyptt  hefnr. 

alltarisklædi  ij.  kross.  Peturs  lijkneski.  klucka  ein. 

CCLXXVII.  Koltreyiustader. 

Kirkia  hinns  heilaga  Sixti  a  Eoltreyiastodumm  a  heima- 
iind  allt  med  gognumm  oc  giædumm  oc  Andey. 

XXX  asaudar.  t  kyr.  hross  eitt.  xiiij  sauder  vetnrgamler. 

keralld  oc  fat  oc  bord. 

iiij  kluekur  oc  eina  biollu.  kaleika  ij.  hvslkier.  raessoklædi 
renn  ad  oUu.  sloppa  ij.  kantarakapur  ij.  glodarkier  oc  elldbera. 
ro88  steindann.  Mariuskriptt.  paxspialld  oc  trieskrijn  med 
djgomm  domumm.  munnlaugar  ij.  alltaraklædi  iij  oc  dvka  ij. 

Han  a  skogarteig  i  Kiapteyrarland  mille  Holmalækiar  oc 
Éejrar. 


<)  fetlitid,    Bp.;    *)  ij*.  260;    ')  Hér   eptir   kemr   i  Yilchinsbók 
Btatia  Sveins  biskups  1468;  *)  Vilchinsmald.  263. 
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XX  hesU  hogg  j^)  Gertadm  skog  hTer  misM-e. 

Skog  i  Eyrarlaod  miUe  Mebackaar  hínnar  yrta  tíl  þeirrar 
er  j  midiu  felliir. 

ij  merkL  glerglugg  einn  oc  cc  j  boknmm  oc  x  aora. 

{>ar  skal  Tera  presiar  ij. 

þangad  liggor  nnder  af  xt  bæinmm  tiund  med  lyntoUnmm. 
em  hier  af  Tij  bænhTs  oc  greitt  firir  hid  Tiij.  Tj  anrar  af 
hTorin.  Ttann  af  einn  x  anrar. 

Jtem  lagdi  sira  Jon  tíl  Tijc.  iiije  ofrijd  oc  ij  frijd  firir  spelL 

Jtem  gefist  til  xtjc  jord  er  heiter  Vodlar.  oc  þar  med  xq 
ær')  oc  ij  kyr.    Og  onnnr  half  jord  er  heiter  Ctotader. 

Jtem  ij  aander  wetnrgaml^. 

Jtem  lagdi  herra  Wilchin  til  messnklædi  fom. 

portio  oreiknnd  oc  stenndur  cccc.  Tnnder  Klængi  pre8t(i). 

Ny  portio  ccc  ft  iiij  &mmm. 


CCLXXVm.  Stod. 

CDarinkirkia  j  Stod  a  heímaland  állt  med  gognnm  oc 
giædnmm. 

iij  kyr.  Tj  ær.  iiij  lambgymbrar.  ij  sander')  yetnrgamler. 
handradz  hross. 

halfk  annad  hnndrad  Tadm&la. 

smelltaon^)  kross.  skriJD.  messoklædi  tnenn.  kaleik.  slopp 
oc  alslitna  k&pn.  klncknr  iij.  fiorda  brotin.  ein  bialla.  sacrariimi 
mnnnlang.  glodarkier.  kiertistiknr  ij.  bior.  Mariæskripti  q 
merkur  j  bokamm. 

þadann  er  songnr  til  tTeggia  bænbTsa.  takast  xij  aorar 
af  audrn. 

|>angad  liggur  tiond  med  lysitollumm  af  iij  bæiumm. 

þar  skal  Tera  prestur  oc  diakn  eda  [xx  aura^)  omagi. 

Sira  Grijmur  lagdi  halft  fimta  hunndrad  firir  spelL 

portio  Ecclesiæ  vm  ij  &r  medan  sira  Hrafn  hiellt  Tij 
aurar. 

Jtem  tok  sira  Hrafn  af  sira  Halli  halfmörk  oc  iiij  alnar. 


*)  og   860(!);     •)  sl.  Bp.(!);     »)  ásauder,   Bp.;    *)  smeUtto,  269; 
smeUttur  350,  Bp.;  •)  [Bp.;  aura  xx,  259,  260,  350;  xíj  aora  U7. 
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CCLXXIX.  Heydaler. 

Siephauoskirkia  j  Heydolomin  a  lond  oU  mille  TÍDnvdals&r^) 
i  Orms&r   oc  Breiddalseyar   allar  bædi^)   hinar  ytrí  oc  hinar 

Selfðr  i  neyrdradal. 

Skog  hia  Skríduvatni  er  leingi  hefur  fylgt  oc  annann  teig 
r  liggor  firír  ofann  fiardarskog  hid  næsta. 

land  ad  Hole  med  ollumm  gögnumm  oc  giædumm.  Brecku 
al£a.  Stræte^).  Vairastadi  oc  allann  reka  firir  Sambeit. 

|>aDgad  liggia  tiunder  med  lysitollumm  af  ollum  bæiumm 
Breiddal. 

n^  j  metfie.  iij  ær  oc  xx.  iiij  kyr.  ij  kugilldi  j  gielldfie. 
:e  fiogra  vetra.  iij  hross. 

Bænhvsfie  fra  Streite  xiij  ær  oc  ein  kyr. 

Jtem  bæuhvsfie  fra  Anastodumm  ix  ær  oc  kyr. 

tiallda  leppar   vmm  kirkiu.  cc  j   bokumm.   kantarakapur 

I    oc    einn   sloppur.   alltaraklædi  iiij.   kaleika  ij.   elldbera  ij. 

[Hlarkier.  krossa  ij  smellta.  skiolld.    Stephanns  skríptt.  merki. 

dvkar  med  oUumm  alltarisklædumm.   Bokakista.  vij  kluckur. 

bioHur  er  fylgia  Bænhvsumm  (&)  Streite  oc  Anastodumm. 

Sacrarium  mvnnlaug.  baksturjarn.  kiertistikur  ij.  lektarar  ij. 

{>ar  skulu  vera  prestar  ij  og  diakn.   v  manna  messuklædi 
oUa. 

þetta  lagdi  sira  Asgríjmur  til  kirkiunnar. 

In  primis  x  bækur  er  virdar  voru  fírír  xijc.  Stephanus- 
riptt.  kross  oc  ft  lijkneski.  glodarkier.  fonts  vmmbuningur. 
erlamp.  messuklædi  iiij.  sloppa  ij.  Dalmatiku.  alltaraklædi. 
dl  bord.  lijkakrak. 

|>etta  gafst  med  lijkumra.  vj  ær  oc  hundradz  hestur. 

Jtem  kugilldi. 

vr  Snæhvammi  c. 

Jtem  c. 

þar  skal  vera  þriggia  marka  omagi   er  fylgt  hefer  Streite. 

Jtem  vj  ær  oc  c  hross. 

forn  tiund  er  sira  Biarni  tok  xije.  enn  ny  tiund  er  fallid 
ifdi  sijdann  Biarni  kom  cccc.  enn  cccc  fiellu  nidur  firír  kirkiu 
Ibot  þan  sem  hann  tok  i  stadarspiðll. 


*)  Tunnndalsár(i)  269;  *)  b.  v.  350,  147,  Bp.;  *)  Svo  hdrr. 
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CGLXXX.  BeruDes. 

Mariukirkia  a  Beranesi  sagde  Halle  CDarsson  epter  sdgn 
{>08tein8  Bunolfssonar  ad  ætti  Skaga  framm  ad  læk  þeim.  er 
ofann  fellur  j  Beynibug  j  kyl  þann.  er  fellnr  vt  j  ftna.  og  þar  l 
næst  stendur  yarda  hia  kylnumm  fyrer  sunnann  gðtuna.  fyrer  \ 
sunnann  Saudhvsmyre  rædur  Hraun  þad  er  geingur  sudur  j  l 
ana  og  miog  so  nordur  ad  Skogarmannslæk.  Skogarmannslœkar  i 
rædur  fyrer  nordann  þar  sem  (hann)  fellur  ofann  ymm  Nauta-  | 
biaUa.  j 

Kirkia^)   a   xiij   ær  oc  xx.   iiij  kyr.   hross  tuævett.    naat    | 
veturgamallt.  c  j  ofrijdu.  ] 

tvenn  messuklædi  oc  vanttar  eitt  hofudlijn.  iiij  alltaris- 
kiædi  oc  med  ij  dvkar.  kanttarakapu  oc  slopp.  Kiertistika. 
kluckur  iiij.  Sacrarium  munnlaug.  skrijn.  kross.  biðUa  dna 
merki  ij. 

þangad  liggia  tiunder  oc  lysitoUar  af  v  bæiumm. 

þadann  skal  syngiazt  xx  messnr  hvertt  vetar  oc  sumar 
til  Kross  helga  daga  oc  ix  messur  rumhelga  daga  j')  ix  lestri 
hoUdum  bædi  vetur  oc  sumar.  lykst  af  iij  merkur. 

Jtem  half  mork  vax.  fout  med  vmbuningi.^) 

Jtem  c.  hross  oc  v«  j  virdingarfie. 

Jtem  c.  voru  gillt  er  sira  Oddur  gaf. 

Portio  Ecclesiæ  ftrliga  v  aurar  vmm  v  ftr  næstu. 

CCLXXXI.  Vnder  Haise. 

Andres  kirkia  vnder  Halse  a  beimaland  allt  med  gognamm 
og  giædumm. 

Hun  a  Helliseyar  oc  Hamars  lannd  allt.  Skialldaskier. 

Ixx  asaudar  oc  ij  ær.  iiij  kyr.  saud  veturgamlano. 

krossa  ij.  Mariæskriptter  ij.  merki  eitt.  kiertistika  eina 
med  jftrnn.  alltarisklædi  iij  oc  þar  med  dvk.  elldbera.  glodar- 
kier.  messuklædi  tvenn  oc  ad  auk  hokul.  vantar  stolu.  handlijn 
oc  linda.  kaleik  oc  fonts  vmmbuningur.    Andres  lijkoeski. 

þangad  liggur  vnder  Bænhvs  a  Bulandsnesi  oc  Hamar  ad 
allri  skylldu.  takast  yj  aurar  af  bænhvsumm.  enn  prestur  tekor 
iiij  merkur.  mork  vax  oc  a  firir  adra.  cc  vðru  oc  haUmðrk. 

0  Kirkian  350,  Bp.;  ')  og  360,  147,  Bp.;  ')  Bp.;  buningi,  hin. 
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^  er  omagHTÍst  oc  yj  aura  toll  a  ad  Ivka  j  audra  lagi 
&tækamiD  moDDtimm. 

Jtem  ij  kagilidis  hross. 

Jtem  tok^)  sira  Oddur  af  sira  Tiadi  i  stadarspioU  ij 
fa^lldi  og  ijc  ofr^d. 

Jtem  j  foroa  portioaem  cc  oc  xv  aurar. 

Fortio  vmm  tuo  ftr  medauD  sira  Oddur  híellt  vj  aurar  og 
ij  &lnar. 

CCLXXXII.  I>votta. 

Pieturskirkia  ad  {>vott&  a  ij  messuklædi  alltarisklædi  iij. 
tioUd  voud  vtar  ad  bior.  merki.  glodarkier.  elldbera  lok.  budkar 
ij.  paxspialld.  muDDlaog.  kluckur  iij.  bioUur  ij.  kautarakapu. 
fllopp.  foDts  vmmbuDÍDgur.  skijrDarsft. 

{>e88ar  jtolur  fylgia. 

Skogarteigur  j  Flokahvammi  vt  fra  Diupagröf  oc  tU 
skrida  þeirrar  er  gaguvart  er  Sigmuudargili. 

Sumarvid  j  WidartvDgv. 

Stodhrossa  beit  i  Selardal. 

tueggia  maaada  beit  j  Starmyrarteiga  oUumm  fieoadi. 

Selfðr  til  Graaastada. 

skogar  teigur  fra  Mosvalarskridu  oc  framm  til  Jokulsgils.^) 
Dema  þad  sem  StarmyrÍDgar  eiga  j. 

rv  geUdaeyta')  höfa  j  Gloppudal  og  hallda  vpp  uautgardi. 

Kirkia  a  BrimsDes  allt  oc  halfa  veide  alla  vid  HofsmeDD 
firír  BUDnaD  Ala  ÍDDana  fiardar. 

Halfs  maaadar  beit  a  BulaudsDes  þui  fie  sem  vera  skal  j 
ejumm  ef  þarf.  og  skips&tur  i  skalauausti. 

lamba  afm^diug  j  Mölvijkurhofda. 

fiorduDg  reka  j  Starmyrar  fiðrumm  ad  ollu. 

Stadur  aHalfar  oseyar^)  oc  Skarbakamb.  Vigur  oc  Jlss^er. 

fíorduDg  vidreka  fra  klett  þeim  er  Dordur  er  frft  Sel&rose 
hinom  forua  oc  til  vðrdu  þeirrar  er  steuDdur  i  |>vott&rDesi. 
enn  aUann  matreka  j  þessu  takmarki.  euD  alIaDD  reka  sudur 
þadann  til  Hlaupsgeira. 

xiiij  anrar  j  ofrijdu  oc  iij  kugiUdi. 

1)  al.  269,  260,  147;  ')  Jokulgils,  Ðp.;  ')  Bp.;  hin  ymislega 
liijáhið;  260:  gelldinganeyta<!) ;  259:  geUdÍDga,  en  ritar  neyta  yfír 
^nga;  *)  Bp.;  Halsaros  eyar,  hin. 
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þessi  er  skylld  a  {>vottar8tad.  fæda  prest  oc  diakn  oc 
reida  presti  iiij  merkur.  reida  xviij  aura  annars  hanndradz  'ý) 
matskap  ættmonnumm  Eyolfs  Skeggiasonar  eda  fæda  omaga 
epter  þui  sem  monnumm  þiker  m&tulegt.  giefa  ij  málsverdo  a 
xij  manudumm.  annann  Pietursmesso  a  veturinn.  eim  annann 
Mariumesso  fyrre. 

portio  forn  er  sira  Gudmundur  tok  ccc.  oc  xij  alner. 

Jtem  ny  portio  vmm  xj  &r  næstv  cc.  oc  x  aurar. 

CCLXXXIII.  Ad  Hofe. 

Mariukirkia  ad  Hofi  j  Alftafirde  &  heimalannd  allt  [og 
Hellisland  allt')  med  gognumm  oc  giædumm. 

V  kyr.  halfann  setta  tug  asaudar  oc  einn  kalf.  hross  ij. 

cc  j  kosti. 

iiij^'  vadm&la. 

xviij  alnar  j  metfie. 

kerolld  vond.  Jarnfestur.  lijkakr&kur.  Nafar  stor.  pallbord 
iiij  vond.*)  kolur  ij  ftnytar. 

Kirkiann^)  a  allann  reka  vtann  fiardar  millí  Markskers  oc 
Melrackaness. 

fiordung  j  ollumm  reka  vid  Starmyringa. 

Selveide  alla  halfa  innann  fiardar  vid  {>vottft.  vtann  þa  er 
Geithellumm  heyrer. 

Hofskirkia  a  þridiung  j  vtseladr&pumm.  annann  þvottá. 
þridia  Starmyringar.  ef  þeir  drepa.  enn  fimttung  ef  adrer  drepa. 

Hun  a  kaleik.  biortiölld  vm  songhvs.  kluckur  iij  oc  iij 
bioUur.  alltarisklædi  þriu  oc  ij  dvkar.  ij  k&pur  oc  ij  sloppar. 
smelltaun  kross  oc  steindur  kross.  messoklædi  ij.  merki  ij. 
Mariuskríptt.  baksturjam.  messvklæda  kista.  sacrarium  mannlaug. 
elldbera  oc  glodarkier.  kiertistika  ein  oc  lektari.  fonts  vm- 
buningur. 

{>ar  skal  vera  prestur  oc  diakn. 

kirkia  &  Fieturs  lijkneski  oc  brijk  yfer  alltari. 

kirkia  a  Kolaskogsmyre. 

Jtem  eitt  c.  hross. 

portio  Ecclesiæ  cccc  oc  ix  aurar  medann  sira  Jon  {>or- 
grijmsson  oc  sira  Oddur  {>orsteinsson  hielldu. 


í. 


0  350,   147,   Bp.;   oc  259,  260;    »)    [sl.   260;    »)    bond     2ö9(!); 
*)  Kirkia,  Bp. 
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CCLXXXIV.  Biarnanes. 

COannkirkia  i  Biarnanesi  a  heimalannd  hftlftt. 

xij  kýr.  xL  asaudar  oc  vjc  j  ofrijdu  goze. 

fiogra  manna  messoklædi  oc  einn  hokul  lausann.  kantara- 
kapu  med  balldekinn  ocij  iekttara.  slopp  einn.  kross  gull(l)agdann 
m^  Btalle  oc  iij  adra.  |>orlak8skriptt  oc  tioUd  vmmhyerfis 
kirkin.  amaleradann  ampla  oc  alltarisstein  bvinn.  kaleik  einn. 
klnckur  iiij.  Sacrarium  munnlaug  oc  vatzkietiU.  lysikolu.  elld- 
bera  og  glodarkier.  alltaraklædi  iiij  oc  Tabulum  yfer  alltari. 

Seqaentiubok.  Dominicubok  a  veturinn  og  a  sumarid. 
lesbok  De  Sanctis  fra  Jonsmesso  baptistæ  oc  til  Jola. 

messobok.  Hatíjdisdaga  Gradall. 

Kiertistikur  iiij.  glodarkier.  nytt  annad. 

þar  skulu  vera  ij  prestar  og  diakn. 

Biarnanesi^)  fylger  Hrijsey  half.  Rafnseyar. 

widreka  allann  oc  hualreka  a  Hornseyri. 

Skogarteiga  iiij  j  Lax&rdal.  j  Arennhofda.  Galltartunngv. 
TidartuDngv  oc  Wallar. 

paDgad  liggia  ij  kirkiur  oc  bænhvs  eitt.  skylld  j  Skogey 
oc  y  bæer  adrer  ad  tiundumm  oc  lysitollumm.  vtann')  af 
halfkirkiunne  tekst  heima  oll  tinnnd  oc  halfer  lysitollar. 

iiij  merkur  tekur  kírkiupresturinn. 

Jtem  v^  er  gefist  hefur  til  oc  eitt  Graduale. 

Portio  Ecclesiæ  c.  ai  hveriu  &re  so  langann  tijma  sem 
Teitur*)  hefur  (buid). 

CCLXXXV.  EinihoIIt. 

CDaríukirkia  j  EinihoIIti  a  heimaland  med  gögnum  oc 
giædamm  og  Lambablikstada  lannd  oc  bolstad. 

i  afríett  ffi  flftm  xl  sauda  höfn. 

Skogarteigu  j  Loni.  Nesskog  og  l>oruskog  og  fiogra  nauta 
rekstor  j  DaL 

Skipssftt  i  Skinney. 

Huale  alla  balfa  þa  er  koma  a  reka  j  westri  Flatey 
tuitiiga  oc  leingri.  þridiung  j  omagavist  c  j  jordu  j  KiellduhoIIti. 


>)  Bp.;  hin:  Biarnarnesi;  »)  ut,  259;  »)  þetta  er  liklegaTeitr  ríki 
GoBiiIangsson,  og  er  þvi  niörlag  máldagans  (frá:  JtemY«*}  frámiObiki 
la.  aldar. 
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IX  kagilldi  i  asaud.  viij  kyr.  ij  kygilldi  j  wetargomlamm 
saudumm.  ij  kugiUde  j  uautumm  gielldumm.  y  hroBs.  Tiijc  j 
metfie. 

Jtem  y^  i  stadarspell. 

y  manna  messoklædi  oc  hokul  ad  auk. 

y  alltarisklœdi.  brijkarklædi.  alltarisdykar  ij.  kantarakftpa 
ein.  sloppur  einn.  tiolld  ymmhyerfis  kor.  texti.  lesbok  oc  sma- 
bækur  ij.  byinn  kross.  skrijn  buid.  kaleika  ij.  glodarkier.  eUd- 
bera.  kiertistikur  ij.  trekrossar  ij.  stolar  ij.  lekttare  baksturjftriL 
alltarissteinn  lans.  munnlaug.  kista  loklaus.  Oudspiallabok  per 
anni  circulum.  kluckur  y.  Mariæskriptt.  glerglugg. 

Annad  hyertt  haust  skal  greida  af  Widbordi  gielldinng 
tyæyetrann  j  EinihoIIt.  enn  annadhyert  halfa  mork  yóro. 

þar  skulu  yera  prestar  ij  oc  greida  audrumm  iiij  merkur. 

Salltfiðru  j  EerUngarey  oc  j  Vnazgiafaholmi.^) 

nioti  so  skogarteigs  j  Vidbordzlandi  sem  han  eige  jordj 
unnder. 

Jtem  y^  j  ofrijdu  og  hid  setta  hunndrad  i  bokumm. 

Jtem  ad  auk  jnnstædu  y^'  j  stadarspeU. 

Jtem  yjc  j  stadarspeU. 

Jtem  ny  portio  er  sira  Amundi  tok  þa  er  (hann)  kom  tO 
stadarins  yiijc. 

Jtem  portio  ymm  iiij  &r  næstu   fyrerfarandi  ccc  oc  mðrk. 

CCXXXVI.  Borgarhofn.') 

Kirkia  j  Borgarhöfn  a  so  micid  j  landi  sem  prestskyMJ 
heyrer. 

kirkiann  »  ij  kyr.  xxx  asaudar. 

kluckur  iij.  biollur  ij.  kross.  tioUd.  aUtaraklædi  ij.  kolu. 
sacrarium  munulaugh.  kross  annann.^) 

þar  tekst  heima  tiunnd  oc  halfer  lysitollar. 

þar   skal   syugia  pftskadaginn   fyri   oc  annan  hyem   dag 
helgann   oc   xij    messur  ad  auk  firir  Bænhys  þad^)  sem  y( 
hefur  j  Hegsgardi.  tekur  prestur  oc^)  yj  aura. 


k 


*)  Vnazgiafaholmi  Bp.;  Vunzgiafaholmi  860;  Vnasgiafaholmi  269^1^, 
260,    147;    Vitasgiafaholmi,    Gislamáldagi;    ')  Vilchinsmaldage   268; 
*)  >Gamle  maldaginn  heldur  krossa  tuo<.   268   á  spassía  med  htn^ 
Odds  biskups;  *)  268,  Bp.;  þess,  hin;  *)  sl.  Bp. 
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þar   skal   oc  lyka  presti  c. 
þar   skal   vera  biskupsgisting. 

CCLXXXVII.  Eeyneveller.*) 

Kirkiaon  a  Beynevelli  a  ij  alltaraklœdi  oc  dvk  sæmiligann. 
roas.  Mariæskriptt.  merki.  slopp  godann.  tiolld. 

Yi  ær  oc  ky. 

þar  skal  Ivka  presti  c.  og  syngia  annann  hvernn  dag 
elgaim. 

bioUur  ij.  kistv.  skiolld.  sacrarium  mannlaogh. 

CCLXXXVni.  KalfafelL 

Nichulaskirkia  ad  Kalfafelli  j  Fliotshverfi  a  heimalannd 
iUi.  KeUdubacka.  Eíriksfell')  halft.») 

fiordang  tvitugra  tri&  j  Hraunfiöru  oc  leinngri  oc  skal 
fetam  mæla.  og  fiordnng  tvitugra  hvala  oc  leinngri  oc  skal  þa 
aliiumm  oiæla.  og  forsfiðru  halfa. 

fiskyeidi  alla  j  Diupá  þa  er  Diupftrbacka  hefur  fýlgtt. 
afriett  i  Skorumro  ad  helminge  vid  Svijnfellinga. 
Kolskog  j  vestrum  Skorumm  so  sem  til  bvs  þarf. 
fra  Lundi  skal  greidast  mork  voru   til  Ealfafells  huertt  &r 
eiUegar  kvikfie  jafngott. 

i  hvals  lannd  Sælldings  land  j  veitu  hver  misseri.  skal  sa 
a  Ealfafelle  byr  taka  vötn  vpp  ad  sijnum  hlut. 
Sa   sem   byr  ad   fossi  skai  Ivka  hvertt  &r  til  Kalfafells  ij 
kur  vðru. 
kirkiann  ft  Ix  asaudar.  eru  þar  j  iij  gelldær.   yj  gielldinga 
viij  tvœvetra.  iiij  hruta  tvævetra.  xx  weturgamla  saudi. 
kyr.  iij  hross  firir  cc  oc  vij  aura.  ij  kugilldis  hross. 

ij^)  c  j  metfie.  er  j  vird  fitin  er  liggur  vestur  firir  Breida- 

ibtad. 

vj    manna  messoklædi   oc  serk  ad  auk  oc  ij  hokla  lausa. 

sklædi  V.   kapur  iij.   sloppar  ij.   tiolld  vmmhverfis  kirkiu 

ííolld.    glerglngga  iiíj.   kluckur  iiij.  Tabulum  oc  skrijn.  texti 

alltarissteinn  bvinn.  kaleik   gylltann  oc  annann  ogylltann. 

er  med  silfar.  krossa  ij.   Mariuskriptt  og  Nichulasskriptt. 


»)  Víldiinflmaldage   263;   »)   Eiriksfells,    hdrr.;   »)    half,    hdrr.; 
iz,  259. 
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{>orlaks8kriptt  kiertístikur  oc  bakstorjarn.  halfa  fiordu  mork  v; 
00  reykelsis.  xij  manada  bœkur.  glodarkier  ij.  elldbera.  biamfc 
kistur  ij. 

þftugad  liggur  kirkia  ad  Lunndi  oc  sungid  annann  hve 
dag  helgann.  iij  bæn^)hvs.  tekst  halfmork  af  einu.  enQ  yj  au 
af  tveimur.  Halfmork  af  Dal  firir  bænhysskylld. 

þftnngad  liggor  tiunnd  af  vj  bæiumm. 

þar  skulu  vera  ij  prestar  oc  diakn. 

Ivka  fatækumm  monnumm  xij  aura  aa  Langaföstv. 

Halla  Kolbeinsdotter  gaf  v  hrossa  eing  i  Hvols  land  oc  i 
austann  af  jafnliga  medann  nockud  eing  er  epter. 

Jtem  tok  sira  Jon  Þorleifsson  i  stadarspell  ccc.  oc  i 
merkur  i  forna  portíonem. 

Portio  Ecciesiæ  vmm  ij  &r  medann  sira  Jon  hellt  xviij  aun 

CCLXXXIX.  KieUdugnvpur,«) 

Kristbttid  ad  Kielldugnvpi  a  vj  kyr.  xl  asaudar.  Hr 
veturgamlann. 

vj  aurar  vöru. 

mæler  korns  eda  halfvætt  matar. 

bænhused  a  ad  auk  vj  ær. 

þar  skal  vera  kuenogiUdur  omagi. 

|>ar  skal  gefa  malsverd  Joladag.  paskadag.  Hvit  Drottinsá 
oc  nyt  fiar  þess.  allt  skal  gefa  ad  morginmali^)  Petarsmesso  < 
lamb  vr  steck  og  giefa  vmm  haustid  ef  apttur  kiemur. 

|>ar  skal  ala  þvrfamenn  og  þa  er  fara  skylldra^)  erínda. 

Selsetur  j  Seltnngur.  enn  halfann  manod  j  Horksdals  lao 

CCXC.  Breidabolstadur.') 

Kristbuid  a  Breidabolstad  a  Ix  asaudar.  vj  kyr.  ij  mar 
hestar.^)  iij  merkur  i  bvsgögnumm  oc  virda  til  vadm&Ia. 

þar  skulu  vera  tveir  kuenngiUder  omagar. 

þadann  skal  Ivka  xij  aura  vadmala  j  Kirkiubæ  oc  pre 
vj  aura. 

þar  skal  gefa  nyt  fiar  þess  alls  sem  fylger  a  Maríumessuda) 


»)  sl.  260;  »)  Vilchinsmaldagi  263;  »)  269,  260,  350,  Bp.,  íi 
morgunmáli  147;  *)  263,  Bp.;  skylda,  hin;  »)  Svo  hdrr.;  •)  263,  B 
mariudag,  hin. 


I 
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d  morginmali.  þar  skal  gefa  karlmanDSverd  Joladag  hinn  viij. 
g  hinn  xiij.  Skijrdag.  paskadag.  Yppstígningardag  oc  Hvijta- 
annadag. 

Breidabolstad  fylger  Oeirlandsheidur  med  merkiumm. 

tiutiger  oc  ccc  fiðru  medalÞyckuabœnga^)  fiðru  oc  Horksdæla. 

Skogarteigar  v  j  Swlufelli.  enn  iij  j  Fliotsdalnumm  vestra. 

þadann  er  afriettur  j  Lambatnngur  oc  a  millum  A.. 

fiskreidur  j  Hðrks&  vpp  til  Merkigardz  oc  vt  j  osi  fyrer 
Írddabolstad. 

CCXCI.  Hraunsmvle.') 

CDarÍYkirkia  ad  Hraunsmvla  a  iiij  ær  oc  xx. 
alltaraklædi.   fornan   dvk.    kross.   kluckur    ij.    paxspialld. 
crariam  munnlaug  og  x^  j  lande. 
ccc  fiðru. 

CCXCII.  HoIItt.«) 

Kicbulas  kirkia  j  HoUti  a  ij  kyr.  iiij  ær  oc  xx.  ij  kluckur. 
>lld  Yinmhverfis  kirkiu.  alltaraklædi  ij  med  dvkumm.  kierti- 
ílnir  ij.  glodarkier.  sacrarium  munnlaug.  rodukross.  |>orIaks 
kneski.  handklædi  ij.  paispialld. 

Kirkiann  a  x*  j  landi. 

þar  skal  syngia  annann  hvern  dag  helgann  oc  Ivka  ij 
Mrkar  prestí. 

portio  £cclesiæ  vm  so  langann  tijma  sem  Magnus  hefur 
má  iiijc  oc  vj  aurar. 

CCXCIII.  casar.«) 
Bænhvsed  j  ytrumm  Asumm  a  ij  kyr. 

CCXCIV.  Byfunes.«) 
Bænliuflid  j  Bijfunesi  a  xij  ær. 

CCXCV.  HIijd.«) 
Bænhyaid  j  Hlijd  æ  vj  ær. 

CCXCVI.  A  Flugv.«) 
Bænboaid  a  Flugu  a  kv  og  eina  a. 


')  263^  260;  þykkvabæinga,  hin;  ')  Vilchinsmaldagi  263. 


238  KIRKJUBÆJARKLAUBTR.  1397. 

CCXCVII.  Maldagi  KirkivbœiarklaQBturs.  ^ 

Sno  mikinn  skryda  &  kirkian  j  kirkivbæ.  iiij  oc  xx  hoklar. 
xiij  kapur.  y  dalmatiknr.  sloppar  iiij.  Alltarissklædi  til  haalltariss 
IX.  til  vtalltara  v.  oc  til  hvers  ferner  dvkar  til  haalltaris  med 
fordvkum.  x  glitader  dvkar.  viij  manna  messvklædi.  oc  ij 
messvserker  lavser  vijgder.  yj  corporalia.  baglar  ij.  Textar  iij. 
ij.  Tabvle.  oc  ij  brijkur.  iiij  glodarker  oc  xx  glergluggar.  ij. 
lektarar.  kirkia  tuitíolldvt  sæmiligvm  tiolldvm  oc  þrir  biorar. 
jtem  fostvtialld.  pæskakerti.  jarnstikur  ij.  skrijn  med  helgvzn 
domvm.  krossar  vj.  marivskrift.  katrínarskrift.  þorlakaskrift 
Cecilivskríft.  Agnesarskríft.  matheusskrin;.  clemensskríft.  ixsmt 
kertistikur.  fylbeins')  budkur  er  fyrer  huslker  er  haft. 

Sacrarívm  mvnnlaug.  skijrnar  ketill.  tuenn  baksturjam.  íj. 
merki.  Textakoddi.  ij.  paxspiolld. 

songbækur   tuennar  j    huorn")    kor    per  anni   circolam. 
[jtem   iiij   gradvalia.  liber  Evangeliorum   oc  Epistolarum.  hin 
þrídia  ferívbok.  fernar  sequenciubækur.  jtem  tuennar  songbæknri 
fornar.  capitularíj  tnenner.  losbækur  per  anni  circulnm.^)  jteia| 
ordobok.  processionale.  ymnabækur  xiiij  oc  xx  latinv  bækur  og^ 
norrænv. 

Suo  margar  jarder  a  klaustríd  j  kirkivbæ. 

J  dal  leiga  xx  avra  vett  smiors. 

J  dal  odrvm  leiga  vett  smiors  oc  xx  avra  vorv. 

A  Avxlandi^)  iiij  merkur  vorv  og  x  fiordvngar  smiors.  viq 
navta  fodur. 

J  Auredal^)  leiga  ccc. 

A  breidabolstad  leiga  vj  avrar  oc  c  vorv. 

A  Backa  leiga  ij  vetter  smiors  oc  cc  vorv   med    kalG  [i 
Auxlandi.^) 

J  Mortvngv  ij  vetter  smiors  oc  avrar  xiiij. 

A  geirlandi  ij  vetter  smiors  og  cc. 


0  Máldagi  þessi  er  hér  prentaðr  eptir  AH.  263.  FoL  bls.86,  sem 
skrífnð  er  1698,  eptir  Yilchinsbók  á  meðan  frumrítið  enn  var  til,  o| 
hér  kallað  >Yilchins  maldage<.  Yilchinsbœkr  hafa  að  fyrínðcn: 
Kirkiubær;  »)  filsbeins  269,  260,  147,  Bp.;  •)  hvern  259,  260,  860:j 
*)  [allar  Yilchinsbœkr  hlaupa  yfir;  *)  =  Haurkslandi  =  Hörgsl 
•)  =  Haurksdal  =  HOrgsdal;  ')  [b.  v.  Yilchinsbb. 
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j  mork  ij  yetter  smiors  oc  c. 

J  ytrabæ  ij  vetter  smiors  oc  c. 

A  Heidi  yett  smiors  og  xiiij  avrar  yorv. 

A  nýabæ  yett  smiors  oc  x  avrar. 

J  Tyngy  ij  yetter  smiors  og  c. 

A  Ksursstodym  yett  smiors.  og  fodra  ij  kyr  oc  x  avrar. 

A  erfstodvm^)  half  yett  smiors  oc  fodra  ij  kýr  oc  x  avra. 

J  seibydym  yett  smiors  oc  fodra  ij  kyr.  oc  c. 

A  efri  ateÍDsmýri  xx  skiolur  savUty  oc  xx  hesta  lenur. 

Ad  fliotnm  xx  skiolur  sayllty  oc  xx  hesta  leenur.  fæda  iiij 
trt  gelld. 

A  nedri  steiDsmyre  xx   skiolur  sayllty  oc  xx  hesta  leeDur. 
da  Tiij  nayt  a  annaon  vetur. 

A  Seli  vett  smiors  oc  fæda  ky  oc  yj  avrar. 

a  slýiym  yett  smiors  oc  y  avra  yory. 

j  hollti  yett  smiors.  fodra  iiij  navt  gelld  oc  halfmork. 

Ynder  hravnj  vett  smiors  oc  xiiij  avra. 

Ad  felli  cccc  skreidar  oc  ij  malkerolld  lysiss. 

Ad    breckym   yij«  skreidar  oc  x  avrar  vorv.  oc  fara  med 
áp  stadarins.  oc  kosta  þat  ad  olly. 

þessar  jtolur  a  stadurinn. 

fra  þverft  skvlv  lukazt  ix  avrar  vorv  huort  vor. 

fra  kelldvgnypi  halfmork  vorv. 

Af  Horkslandi  mork  vorv. 

Af  Breidabolstad  mork  vorv.  huort  vor. 

Af  dalbæ*)  half  mork  vorv.  oc  tueggia  vetrvnga  fodur. 

Af  yppsolvm  half  mork  vorv. 

Af  þyckvabæ  halfur  fíordi  eyri(r). 

Af  Selbvdvm  v  avra. 

Af  Aagarde  c  vorv.  oc  vj  avra. 

J  Hatunvm  skal  fodra  iiij  kyr  oc  vetrvng.  og  greida  vett 

(íols. 

J  efri  vijk  ij  kýr. 

J  Asgarde  skal  fodra')  [vetrung ^) 


s)  =  Hefstadir  i  Johntens  Jarðatab.;  ')  Ðalki(0  260,  269,  860, 
7%  Bp.;  ')  sl.  263;  *)  [Niörlag  máldagans  yantar  bœði  i  263  og 
Idiiiisbókar  afskríptimar,  og  hefír  þyí  yerið  glatað  úr  frumriti 
IdiÍDsbókar  1698. 
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CCXCVIII.  Kirkjubær. 

[=  Kirkjabœjarmáldagi  í  VestmaDneyJQm  frá  e.  1269,  prentað 
í  Dipl.  Isl.  II  Nr.  23  bls.  66]. 

CCXCIX.  Skrá  um  rekaskipti  á  Bosmhyalanesi. 
[frá  c.  1270,  prentnö  í  Dipl.  Isl.  II  Nr.  25  bls.  76—78]. 

CCC.  Bekaskrá  Skálholtsstaöar. 
[frá  c.  1270,  prentnð  í  Dipl.  Isl.  II  Nr.  24  bls.  67—72]. 

CCCI.  Eydala  máldagi. 

[frá   c.  1562^),  og  verflr   látinn  fylg^ja  máldögnm    fri  tffflOD 
Gísla  bisknps  Jónssonarj. 


*301.  29.  Marts  1398.  á  Mððravolliuk 

lÍRSKnRÐR  Steinmóðar  officialis  þorsteinssonar  xxm  málErlendt 
Bergþórssonar,  er  setið  haföi  heimildarlaust  á  Hnúki  í  Skíðadili 


jörð   klaustrsins   á  MO&ravölIum,  og  þar  með  haldiö  ófijálsttm. 
kúgildum  klaustrsins.  i 

JSig.  343.  8vo  bl.  77—78  skr.  c.  1650  (Dómabók  frá  Upsam).] 
Bréf  þetta  er  prentaO  áðr  í  III.  bindi  Fornbréfasafnsins  sem  Nr.53Sj 
eptir  fdinni  og  gallaðri  afskript,  en  af  þ?í  aO  þesai  afskrípt,  8»j 
síöar  hefir  fnndizt,  er  betri,  er  þaO  nú  prentað  hér  aptr.  i 

Domz&Iit  ef  madur  situr  &  otekinne  Jðrdu.  \ 

(I>)at  giöre  eg  Steinmodnr  prestr  þorsteinsson  hola  kirkiil 
officialis  (oUum  monnum  kunnigt)  ad  Anno  1398.  fðstudagiai 
fyrir  palmasunnodag  sa  MAdruwoIIum  j  hðrgardal  kom  a  stefml 
fyrir  mig  sira  Sueirn  Magnusson  j  fullu  ymbodi  klaustursins  I 
Mðdruvðllum  og  herra  Pietur  biskup  af  ejrne  alfu.  enn  EUei 
Bergþoorsson  af  annare.  hnðrier  þar  Iðgdu  vnder  minn  vrsl 
med  handabandi  hvylykra  suara  og  seckta  greindur  Elleni 
væri  skylldugur  klanstríno  &MðdruvðIIum  fyrír  þa  sauk  er 
Suejrn  kiærdi  til  hanz  sem  yar  ad  hann  hefdi  setid  asi  sta< 
jðrdu   otekinne   ad   heymilld   er   hnjvkur  heiter  og  halldit 

>)  Jón  Sigurðsson  hefir  œtlað  (JSig.  877.  4to),  að  þessi  m&lda| 
yœrí  frá  1689,  en  það  mun  þó  ekki  yera,  heldr  mun  hann  einim 
vera  frá  1662. 
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med  Yiij    kngilldum   heymiUdarlaust   fyrir   stadnum   fra  næst- 

komande  fardögum  og  þar  til  þa  yar  komit.    Ny  sakir  þess  ad 

ellendnr    gat   ðngua  yotta   leydtt  ad  sýra  Sueirn  hefdi  bygdt 

honnni    þa  Jðrd   edur   kugilldinn  ym   f^rsagdan  tijma  þess  og 

annars.  ad  sira  Sueýrn  sor  og  fullann  Bokareyd  med  hyijlijkum 

skilmUa   hann   hefdi  Bygtt  ellende  adur  sagda  Jðrd  fyrra  ftrid 

og  huðrt  fortak  hann  hefdi  þar  med  sett.  huor  Bygging  mier 

leyst   eckert  afi  hafa  ellende  til  neins  frelsis  edur  asetu  sagdri 

jðrd.    Suo  og  liet  sira  Sueirn  syeria.    ad  hann  hefdi  krafid  og 

Beydst  sagdrar  Jardar  ad  næstkomande  fardðgum  er  yar.  og  so 

kQgiUdanna  af  ellende  og  ofrelsad  honum  allt  þad  tíl  ftsetu  og 

medferdar  enn  feingit  þa  ecki.  So  og  yar  þar  suared  fyrir  mier 

a&  rira  Sueirn   h^di   sagt  ellendi  ym  haustid.   ad  hann  yilldi 

ectí  ad  £IIendur  Bygge  leingur  a   sagdri  Jðrd   enn   til  næst- 

komandi   fardaga  epter.    Medkendist  ellendr  ad  hann  hefdi  a 

fjnagdri  Jordu  setid  sijdann  fardaga   og  til  þess  nu  er  komit 

og  80  ad   stadurinn   ætte   so  morg  kugillde  hia  sier  sem  sira 

Soeim  til  sagdi.    |>yi  j  gnds  nafne  Amen  seigi  eg  &dur  skrif- 

tím  med  fullnm  laga  yrskurdi   og  samþýckt  med  rftdi   þeirra 

besto  manna  er  hia   mier  nu  yoru   greindan  Ellend  sitia  a 

oteUnne  og  ofrialsre  Jðrdu  hnjyke  og  setid  hafa  sijdann  fardaga 

j  m.  og  allar   þær  landsnytkaner   og   ayoxtu   af  henne  med 

oheimilld   haft  hafa  j    þessum   tijma   ollum.   sem  sira  Sueirn 

Uærdi  ellend  ym.    og   hann   þar  fyrir  fallinn  j  Bann  af  sialfu 

Terkinu  og  skylldugan   ad  taka  lausn   og  skripter.  hier  med 

dðme  eg  ellend  skylldugann  ad  hafa  sig  Burt  fært  fraei  Jordunne 

bnJTlce.    med  allt  sitt  jnnann  fimm  natta  hiedann  j  frft.    Enn 

UaQBtrÍQO  a  MðdruwoIIum  dæme  eg  ðll  þau  hey  til  eignar  og 

torf  sem   saman   standa  a  adurtiedre  Jðrdu  hnýuke  og  þar  sa 

ofann  lyke   ellendur   klaustrino  .xy.  merkur  j  sitt  fullriette  ad 

Dsstam  fardðgnm.  og  xij  aura  j  landnam.  og  þar  til  ayerkaboot 

^ter  giord  yj  mannft  þeirra  er  ég  þar  til  nefne.  '  Jtem  fyrir 

W  og  torf  þad  sem  hann  hefur  grafid  og  elldt  skal  hann  enn 

l^ka  Btadnum  so  marga  peninga  sem  goder  ménn  giora  ad  þad 

tóe  ?ert  yerid   þegar   sied   yerdúr   huðrsu   yijdtt   ad  sleigit 

I^Herid  Jðrdinn  og  suo  torfgrafer  hnad  yijdar  yera'  kúnna. 

SkiDðe  þessir   aller   peningar  ypplykast  &  hnjyke  j  fardðgum. 

^A  eama  yrskurdi  sagdi  eg  ellénd  skylldugah  ad  afhenda  sirá 

S^^e  ðn   þau   kugilldi   sem   hann   hefdi  med    þeirre  Jðrda 

Wpi  u.  nr.  B.  lö 
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halldit  na  jnDann  fyrsagdra  fimm  nfttta  heyma  ad  hiiifk 
Enn  j  avdxta  þar  af  skylldí  hann  Ivka  stadnam  ad  Dsstnm 
fardðgam  veturgamlan  saad  epter  huðria  sa.  og  kalf  af  huim, 
kv.  enn  xij  alner  frijdar  af  huðriu  gielldíi&r  kagiUde.  og  þar  tii, 
skyr.  smiðr  og  sýrv  og  vll  af  mftlnitunne.  so  micid  huort  vm 
sig  sem  goder  menn  giðra.  edur  og  nefne  til  ao  langan  tíjmi 
sem  hann  hefar  kugilldunum  ofri&lsum  halldit.  enn  adra  penÍBgi 
hier  fyrir  ef  eý  er  skileyrer  tiL  dæme  eg  og  adur  nefndan  m, 
Sueijn  skylldugann  ad  vera  kominn  til  hnijaks  jnDaim.  t. 
n&tta.  þessa  peninga  ad  medtaka.  nema  þeim  semie  hiar  vk 
annad  sijn  a  mille.    Og  til  sanninda  hier  vmm. 


«802.  11.  JÓDÍ  1398.     á  Hnúki  i  SkiW 

Mat  sex  manna  útnefndra  af  Steinmóöi  officialis  {^orsteinssyni 
því,  hve  mikið  Erlendr  Bergþðrsson  væri  skyldugr  klaustrÍDii. 
Mööruvöllum  fyrir  slátt  og  torfskurö  í  Hnúksjörö  i  SkiðadaL 

JSig.  S43.  dvo,  bl.  78b— 79,  skr.  c.  1650  (Dtfmabók 
Upsum).  Bréflö  er  preotað  áðr  f  III.  biodi  ForDbrófasafosiDS^ 
Nr.  523,  60  eptir  ookkuð  gallaðri  afskript.  £r  það  því  preott/l 
aptr  að  þessi  afskript,  er  síðao  hefir  faodizt,  er  betri. 

Sv  seyrne  alycktun  þesaa  m&lefnis. 
(|>)at  giðrum  vier   Jon  |>ordarson.    Jndridi 
eiolfur  Jonsson.  prestar.  Pietur  gunnarsson.  Jon  |>orgils80B, 
j^rsteirn  Botolfsson  leikmenn  godum  monnum  kunnigt  ad 
þvi   ftre    1398   fymtudag  j    fardðgum.   ad  Hnýuke  j  Ský( 
vorum  vier  til   nefnder   af  sira  Steinmodi  j^orsteinssyni  H< 
domkirkiu  officialis  ad   meta  virda  og  alijta   huorsu  m] 
peninga  ellendur   Bergþorsaon  væri   skylldugur   klaustnoo 
Mðdravðllum  fyrir  heý  þau  ðU  sem  hauD  hefdi  sleigit  a  J< 
þeirre  þad  fyrir  faraade  &r.  og  torf  þau  sem  haaii  skored 
ft  sðmu  Jðrdu.  og  fyrir  Beýt  er  hann  hefdi  haft  ft  þeirre  J< 
fyrnefndan  tyma*  fyrir  huad  allt  eitt  mqd  ðdru.  ad  vær  giði 
fiill  .xv<*  halft  huort  vðru.    Enn  fyrir  a,verka  sem  hann  h< 
giðrt  a  sagdri  Jðrdu  giorum  vær  .v^*  j  hafnarvodom  edur 
finiidvirtu  fie.    Jtem  íjxii  tII  af  .zv.   ftm  og  .x.  aaudum 
fiordonga  vllar.    enn   siniiðr  af  greindum   ftm   og   iiij. 
giðrum  vær  26  fiordunga.  enn  skýr  39  skiolur  og  þar  til 
enu  fiordo  iunno  sýfo.    £nn  ef  þ^sae  skileyrer  er 
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&  ^Fdiun  Tær  þar  fyrir  iij  kugillde  og  ij^  Tadm&la.  og  verda 
n  þeflsir  p^iÍDgar  aliir  eptir  yorre  giörd.  sem  ellendur  B(erg- 
pin)8(0Q)  er  klaustrino  skylldugmr  xj  kngillde  .yiij*-  yðru  og 
ig*  yadmala  ednr  annad  fie  frijdyirdt.  ef  þesse  skileyrer  er 
idá  til. 

Qg  til  sanninda  hier  ymm. 


303.  1400. 

MiLDAOi  og  landamerkjaskrá  Hjallakirkju  í  Olfnsi. 

AM.  66  A  8vo  bl.  5  a— b,  og  er  það  aískript  frá  1612  gerO 
tpa  Oáá  biskup  Einarsson  og  segir  hann:  «Anno  1612.  19  Sep- 
lÉBbrif  liet  eg  skrifa  þetta  eptír  maldagablade  Josiglalansu  &  Hialla 
IdlTeBÍ.a  Á  sama  blaöi  hefir  og  yeriO  afhending  Hjallakirkju  1549, 
llgar  Ejjólfr  Jónsson  afhenti  Páli  sjni  sínum.  Ljósast  er,  að  þessi 
liiMagi  sé  hinn  sami  og  Páll  Eyjólfsson  á  Hjalla  l^sti  í  Skálholti 
l8.  Mai  1624  fjrír  Oddi  biskupi,  aO  Hjallakirkja  ætti  á  .  gamalli 
pMOigbók.  Segir  Páll  biskupi,  að  hann  hafí  selt  Gísla  lögmanni 
marsyni  tallan  reka  frá  Máfagnípu  og  aö  ÞrfvOröum,  því  þaö 
ahíO  veríO  eignaO  Hjallakirkju.  •  tOg  til  merkis  sagde  hann 
>>ir  &  Hialla  være  gamall  Mftldage  skrífadur  ft  Ejnnre  gamallre 
sem  bann  sagdest  þad  hafa  epter  skiled  og  hann  hielldi 
Íoelega  bædevm  rekaHialIa  kyrkiu  og  landamerkie.  Enn  engvann 
Ldann  maldaga  sagdist  hann  hafa  afhendt  logmannenum  Gijsla 
lyne.  Snn  pftli  sagde  ad  sft  mftldage  sem  skrifadur  er  ft 
[eane  ft  Hialla  sie  so  latandi  ad  kyrkiann  á  Hialla  eige 
rel»  j  Kefla¥ijk  og  fiðrufart  (AM.  261.  4to  blð.  101—102). 

Maldage  Hialla  kirkiu. 
8ao  miUd  gotz  kirkiunnar  ft  Hiaila  og  stadarens. 
primis  J  firstn  einn  gradall  vondur  og  annar  alfær. 
ottoBongnabok. 
salltare. 
W  vondan  kiríal. 

^  einn  kalekur. 

|í  ij  messukiæde. 

[«  iij  klukkur. 

pi^  í  iij  tinfðt. 

f  eiD  skaptpanna. 

íii^r  eiDD  pottnr. 

^.  XIX  kyr. 

asandar. 

16* 
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Jtem  a  Hiallakírkia  landed  (&)  Backa  frft  Sandvade  sioo- 
hendijng  j  klettinn  fýrer  anstan  backa  j  haerhoImanaiÐ.  Og 
þadan  j  þnfana  fýrer  aastan  heUrana  og  so  j  aastanverdann  heit 

Hier  med  a  Hialle  landed  yestur  j  lækiarbotnidæk  og  j 
gard  þann  sem  liggur  firir  utan  borgarstigenn  j  gðtnrnar  aodfii 
fialled  og  fialled  alltt  gagnvartt  a  motz  vid  skog  hlijdararendi 
enn  ytra. 

alla  Iðngnhlijd  j  sanddale. 

rædar  þa  merkinm  gata  so  er  þar  liggor. 

a  þa  Hialle  enn  nordara  partt.  reykiafell  og  laka  mel 

Somoleides  a  Hialle  hws  og  skipstðdo  frij  j  Thorlakshðii 
enn  þeir  sem  j  Thorlakshðfn  boa  eiga  stodhrossa  beit  j  Melsznjn 

So  og  a  Hialla  kirkia  reka  og  fiðrofar  a  Kefla?ijk  &  mot 
vid  nes. 

datam  m.  cccc.*)       

304.  1402. 

Háldagi  Viöimýrarkirkja  í  Skagafiröi. 

MSteph.  27.  4to  bls.  76,  STartskinna,  með  hendi  Benett 
lögmanns  þorsteinssonar  c.  1730.  Á  andan  er  ÁnOanarmáldigi  i 
Ólafis  máldagi  Bögnvaldssonar,  og  er  þetta  úr  hvorogam  þeiir 
Víðimyri  er  nú  ekki  f  Pétrsmáldagabók.  Qtmtí  þvi  veríð,  að  svo  ska 
á,  að  Víðimyrarmáldagi  hafði  verið  glataðr  úr  bókinni  áðr  en  kt 
var  afskrifoð  á  17.  ðld  (1639),  og  að  þetta  vœrí  leifar  af  hooii 
sem  stafaði  frá  afskript  úr  máldagabókinni  áðr  en  þessi  máldagiv 
týndr.    A  eptir  kemr  klansa  í  handritom  úr  rekaskrá  Jóns  skalla  137 

Jtem  i  þrídia  m&Idaga  sem  daterador  (er)  Mcdij. 

Kirtáann  a  vijdemyre  er  helgod  sællreMariæ  og  Petre  poBtol 

hon  &  land  a  Hole. 

viij  kyr.  asaodar  kogiUde. 

Jtem  haalreke  og  vidreke  a  Hoalnese  halfur  motz  vid  sfa 


305.  1415. 

Skiptabbéf   miUi   fimm    syskina,   tveggja  bræðra  og  þríg 
systra,  óvfst  hverra. 

Add.  Brítish  Mnsenm  11,  242  (FM.  206)  átob).  42  b.  ^a 


')  Hér  eptir  kemr  i  handritino  afhendÍBg.  iQalU  frá  1549. 
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G^ttakálks  Jönasoiiar   f  Qlanmbæ    skr.  1548—93.   Yér  þekkjnm  oú 
etti  bréfid  OðmTÍsi  en  í  þessn  ágripi  hjá  séra  Gottakálkl. 

Beiknaz  syo  micill  partr  tveggia  sona  oc  þriggia  dætra  vr 
|trim  hyndrTdum.  c. 

Sknln  þeir  hafa  hyer  nm  sig  tivtige  hnndrada  oc  ij<^  betnr 
oc  j[.  ærgilldi  at  avk  oc  ij  alner  voru.  £nn  þeim  systrunnm 
lirimr  hverre  þeirra  fimtigi  hvndrada  oc  eitt  .c.  betur.  mork  oc 
haifr  eyrer  betnr.  oskipt  þrim  (c.)  noru  med  þeim  ollum  saman. 

anno  domini  CD  .ccec.  xv  skrifadiz  þa  þetta  bref  uar  giort.^) 


306.  19.  JaoDar  1416.       á  Mel  i  Míðlirði. 

Obskdbðr  Bafns  Iðgmanns  Gnömundssonar  um  þrætu  milli 
^orleifs  Marteinssonar  og  {>orIeifs  Árnasonar  um  það,  hversu 
Qaðný  og  Helgi  börn  Jóns  Hákonarssonar  befði  erft  Víðidals- 
toDgn  eptir  hann. 

AM.  Pasc.  ?II,  9,  frumbréfíO  á  skinni.  Innsiglin  ern  dottin  frá. 
AV.  dipL  afskrr.  423  (eptir  frumbr.).  PappírsaískripUr  nokkrar 
llnur  em  til  af  þessu  bréfí. 

I^  Videdalstnngubref.') 

%  OUnm  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  æðr  heyra  sendir 
Éfii  gyðmonðzson  logman  norðan  ok  væstan  a  islanði  kvæðiu 
|idi  ok  sina  knnuigt  geranði  at  þa  ær  lidit  war  fra  burd 
^ists  þnshundmt  fiogr  hundrnt  ok  sextan  ar  a  laugardagin 
ksta  efttir  festum  antonii  sa  torfustodum  j  midfirdi.  kuomu  sa 
b&n  fyrir  mig  þorlæifr  martæinsson  ok  þorlæifr  arnason.  ok 
Éer  þœss  at  þorlæifur  arnason  hæfir  bæitt  mic  ok  kraft 
ikordar  a.  huad  gudnyiu  jonsdottur  hæfir  fallit  j  ærfd  eftir 
I  bakoDarson  faudr  sinn  eðr  helga  jonsson  broðr  sinn  i 
(doÐne  wididalstungu  ænn  þorlæifur  martæinsson  ær  aðr 
ebida  jord  helIAr.  her  med  lognm  fyrir  kallaðr.  hæfir  þorlæifur 


*)  Hér  neðan  við  stendr: 

z  gelIdÍDgz  gœrur  æ  hav.stit  íirir  skatt. 
""         halifnr  en  þridie  þumlungr  af  hneriu  c.  þann  sitr  opt  upp  æ 
domsfolen  ei  kann  at  skipta  sadi  bland  hnnda. 
f)  Aplan  á  bréfínn  meö  íömrí  hendi. 
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martœinsson  birt  fyrír  mer  bref  wndir  godra  manna  jnnghm 
at  jon  bakanarson  hæfðí  wnt  helga  syni  sintim  jordina  aHa  j 
Yididalstangu  til  æignar  æftir  sinn  dag  til  iafnadar  Tid  lunDar 
syskin  sín.  enn  mer  litz  fadir  mega  giora  iafnadar  skipti  med 
bornum  sínum  samþycktu  ok  þæssa  hans  giorð  med  Bettain 
iiarskiptum  logarfar  aðr  næfnz  jons  þeir  sæm  mæganði  moiui 
woro  fyrir  sig. 

j  annarre  græin  hefir  þorlæifr  martæinsson  synt  mic  kaap- 
mala  bref  hælga  jonssonar  ok  margretar  dottnr  sinnar  h?ertit 
wottar  wm  þeirra  helmíngarfelag  enn  míns  herra  kong  hakonir 
Rettarbot  seger  at  frændr  gerí   kavpmala    ok    hælmíngarfelif 
eptir  þui  sem  þeim  semur.  þui  at  til  kauUvðum  þeim  bæzstum 
monnum  sæm  hia  mær  woro  ck  mer  samþyckivnndum.  at  sfo 
profuðu  sæm  nu  ær  fyrír  mig  komit  seger  ek  Bafn  guðmonduoi 
logmann  j  guds  nafne  amen  med  fullum  laga  vrskardi.  helg^: 
jonsson  aatt  hafa  alla  viðidalstungu  æptir  jon  faudr  sinn  epðr 
þui  sæm  þar  hafa  skipti  sa  gæingit  j  millum  hælga  ok  syskiirf 
hans  ok  þorlæifvi  martæinssyni  til  erfdar  hafa  fallit  half  ioi 
Tiðidalstunga.   eptir   margretu   dottur   sfina.  konu  títth  ns! 
hælga  enn  half  iordin  viðidalstunnga  hefir  fallit  gvdnyiu  joi 
dottur  systur  helga.    eptir  helga  jonsson  broðr  sinn  at  M 
erfdum.  enn  nu  þorlæifi  arnasyni  til  fullrar  æignar  eptir  k 
sínu  sem  hann  hefir  kæypt  med  suæin  bergdorsson  ok  optn 
gudnyiu  konu  hans  ok  þorlæif  martæinsson  QkylKagaan  at 
fyrir   fardaga  med   skilRijki  æða  vottum  ath  ærfingiar 
jonssonar  hafi  afhent  honum  æðr  skipthonumhalfríjordinne 
hvert   frælsi   hann   hefir  haft  fynr  þeirræ  halfre  er  fæll  j 
eptir  helga  jonsson  af  gudnyiu  eða  hennar  wmbodsmanne 
auðrum  erfingium  helga.   skal  þorlæifr  martæinason  leida 
prof  firir  sýslumanni  eda  logmanni  jnnan  nefhdz  tíma.  ea 
hann   leidir   eigi   þessi   prof.  þa  skal  þorleifr  martdDsaon  I 
þorlæifui  arnasyni  a  næstum  fardogum  heima  j  wididalatai 
allar  landskylldir  af  vididalstungu  med  leigum  ok  lei 
þær   sem    hann   getr   eigi  af  battad  æftir  þui  sem  jordin 
tiundut  werít  hundrat  af  huerium  tiju  hundrudum  er  j  j 
liggr.   skolu  leigurnar  wera  halft  huart  j  frídu  gozi  edr 
en  jordina  til  skiptis  a  næstum  fardogum  ef  eigi  eru 
adr  a  hana  geingit. 

Ok  til  sannennda  hær  wm  setta  ek  mitt  jnsigli  fyrir  þetti 
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fnhrd«rbref  gert  a  mel  j  midfirdi  a  sama  oari  degi  sidar  eoD 
tJT  fl^r.O 

307.  18.  August  1416.  að  Helgafellí. 

PrófeDtusamDÍngr  þeirra  VermDndar  ábóta  á  Helgafelli  ogÁrna 
Sdgasonar,  og  gefr  Árni  með  sér  til  klaustrsins  jarðirnar  Látr 
f  Aöalvíb  og  Höfða  i  Grnnnavfk  og  tdif  kúgildi. 

AM.  Fasc.  VII,  12,  frambréfiö  á  skinDÍ.  Fimm  ÍDDsigli  hafa 
;mO  íyrír  bréfiDa,  ea  þan  era  dú  011  dottÍD  frá.  AM.  dipl.  afskrr. 
1661  (eptir  fnimbr.) 

vm  latr  j  adalvik.*) 

Jn  nomine  domini  amen. 

var  þetta  kaup  þeira  herra  vermundar  med  guds  nad  abota 
|Hi  helgafelli  med  samþykki  conventobrædra  ok  arna  helgasonar. 
lih  nefndr  arni  gefr  klaustrino  ath  helgafelli  til  fulfarar  eignar 
ÍDtígi  hundrada  med  þessum  fridleika.  jord  a  latrum  j  adalvik 
Ifiir  þria  tigi  bundrada  ok  þar  til  adra  jord  er  heitir  ad  hofda 
l^  atta  hundrut  er  stendr  j  grunnavikrþingum  ok  þar  til  tolf 
^igilldi  atta  med  latrum  enn  fiogr  med  hðfda.  gefur  hann  þessa 
|ninga  klaustrino  j  sfna  profento.  her  j  mot  skilr  adr  greindr 


iiL -LL- 


Í|(i/''}  Á  blaöi  ^já  afskript  þeirrí  af  bréfinaf  er  Arni  hefir  látid  gerá, 
pNfaf  hann  riUtð  þessa  œttartöln: 

''  JÓD  HákoaarsoD     borleifr  Marteinssoa 

'  _l_ I 

imn  BergþórssoD  -  Gaöný.  Helgi  -  Margrét.  Ólaíi 

^  ^  dÓD  baralaas. 


SveÍDD  Eiaars þuríör .  SigríOr — Gaömpadr 

soD  Ölafs-  Qlafs-      þoríákssoa 

dóttir  dóttir 
il  tirOa  arfar 

^ '  Þorieifs  Marteiussoaar 

I^Mb  aamkvvml  döini  Raftis  lögmaaDs  tri  2^.  Dec.  1427  er  þetta 
^fjf^  Míímkaaiar  rétt  rakid-  Ólafr  staOi  var  MarteÍDSSOD  og  bróOir 
D«tr  hans  hétu  Þuríör  og  Solveig  og  Svoídd  maOr 
ér  þar  nefndr  BjarDasoa. 

*)  Aptan  á  bréfinu;  þar  stendr  og:  >Bríef  vm  lAtnr  i  adalviijk.«. 


á 
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arni  ser  af  klaustrino  æuenliga  sæmeligan  kost  sem  ii 
profentomenn  hafa  þeir  sem  vidrlika  peninga  hafa  gefith 
þionosto  ok  tnitoga  vod  til  kklæda^)  ser  arliga.  bann  skal  l 
sæng  til  klau8tr(s)ins  en  klaustrid  skal  hallda  henni  sidan 
eignazst  eftir  hans  dag.  skal  þratt  nefndr  arni  koma  j  prof< 
sína  þegar  hann  yill  en  klaustríd  skal  eignasst  alla  þ 
peninga  vpp  þadan.  hefir  ok  þrattnefndr  arni  mer  ok  klaost 
þessa  adr  greinda  peninga  lukt  ok  afhent  suo  mer  vel  ani 
þuí  gerir  ek  títtnefndan  arna  j  þesso  sama  profentobrefi  olla 
kuíttan  vm  adr  greinda  profento  fyrir  mer  ok  ollum  mL 
eptir  komandum  klau8tur(s)in8  vmbodsmonnum.  samþickti 
virdoligr  herra  herra  arni  med  guds  nad  biskup  j  skalh 
þessa  profento  giof  med  handabandi  stodugliga  ok  ohræri 
fyrir  ser  ok  sínum  eftirkomandum.  for  þetta  profentokaap  I 
j  stora^)  stofunni  ath  helgafelli  þessum  kaupuottum  hia  veron 
lopti  gutthormssyni  gunari  gudmundarsyni  joni  þorgilssyn 
gizsnri  Runolfssyni  ok  morgum  odrum  godum  monnnm. 

Ok  til  saninda  her  (vm)  setto  þessir  fyrnefndir  meno 
jnsigli  med  convento  brædra  jnsigli  fyrir  þetta  bref  gert 
helgafelli  idus  augusti  anno  domini  CD^cb^  sexto  dicimo. 


808.  13.  August  1416.  i  Reykli 

Irni  Ólafsson  biskup  I  Skálholti  fær  Halli  f^orgrfmasyni  jði 
Hof  í  Vatnsdal  og  Eyfre-Tungu  í  Vatnsdal  til  fuUrar  eigna 
kvittar  hann  fyrir  andvirði  jarðanna,  en  jaröirnar  hafti . 
biskup  feingið  hjá  þeim  fajónum  Styr  Snorrasyni  og  I>i 
Jónsdóttur. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  754,    «£z   origioalii,   meO    heDdi 
MagDÚssoDar  bróöur  Árna.    tBrefed  er  &  kalfskÍDD,  og  er  orded  i 
blackt,   enn   þo  allt  med  giœiDe  lœsilegt.    JnDSigle  eru  oH  j 
«Dn  epter  þrir  þveinger,  hafa  og  ecke  Jnnsigle  fleire  vered.>    I 
var  á  Hofi  í  Vatnsðal  1729. 

Wær  arne  med  gudz  naadh  biskup  j  skalholti  gerom  o 
godum  monnum  vitorligt  oc  kunnikt  med  þesso  varo  opno 
ath  wer  hafnm  fengit  halli  þorgrímsayni  jordhina  hof  j  vafa 
sæm  er  sextigi  hundrada  jordh  at  fornu  oc  eyfre  tiingu  ne 
tuttugu  bundrada  jordb  ath  fornu  er  oc  liggr  i  aatssdaa 

0  þannig. 
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gieindam  medr  ollam  þeim  gogbnum  oc  gœdhum  sœm  huorre 
|nra  vm  sigh  hafuer  fylgt  atb  f(»'Du  oc  dtIu  honum  oc  hans 
Kffvingium  til  æuenligrar  æignar.  oc  freals  forrædis  fraa  oss  oc 
loram  ærfvÍDgium  þessar^)  jardær  sæm  ecki  koma  yidr  æign 
jtírkinDar  j  skalholti.  sæm  styr  suorrason  oc  þurídr  jonsdotter 
^ooa  hans  fengu  oss  sialfíiom  til  aueDligrar')  æigaar  af  ath  gera 
\mt  083  likadi.  hefuer  sagdur  hallr  lokit  oss  huern  peningh 
Nífam  oc  balfan  suo  sæm  oss  uel  anæger  iirir  sagdar  jarder  af 
^  sæm  i  okart  kaup  kom  þij  firirbiodum  yier  hueriom  manne 
Ittdum  sæm  læikum  hindra  edr  talmaedr  akærasagdarjorder') 
|nr  greindum  halli  vtan  med  retto.  Oc  til  saoenda  her  ym 
0e  meirí  stadfesto  setto  yer  uortt  jnsigle  oc  hallr  olafsson  oc 
jtadun  salomonsson  er  hia  uoru  atb  sogdh  hion  styr  snorrason 
|l  þuridr  jonsdotter  handlagdo  oss  sagdar  jorder')  til  æuenligrar 
^ngDar  af  ath  gera  huat  oss  likadi  þy  setto  þæir  sín  jnsigli 
iHd  yoru  fur  þetta  bref  ær  gert  var  j  Reykholti  i  borgarfyrdi 
imtadag  nesta  firír  marie  messo  fyrri  anno  CD^  cd®  sexto  decimo. 


,  309.  25.  December  1416.  áHofi  á  Hðíðastrðod. 

íSi  örntflfsson  afhendir  Finni  Oamlasyni  í  umboöi  Valgerðar 
isdóttur  konu  bans,  jarðirnar  Barð  í  Fljótum,  Beyki, 
Steinayöilu,    IUugastaði,    Nes,    Tztamö,    Mdsktfga    og 


AM.  Fasc.  VII,  10,  frQmbréfiö  á  skinni,  og  era  bæöi  inQsiglio 
brófioQ.     AM.   dip).  afskrr.  295    (eptir    traosskr.    frá    1487). 
þetta  er  Yiöa  til  f  pappírsafskriptam. 

^  laugaland  og  bard.') 

Mote  þessQ  brefe  hlyder  vrskardQr  Hrafos  gadmandzsooar 
laermans.   b«oo  vrskardar  magoase  Ira  þessam  fíoae  gamlasjne 
"^^  jordlBB  Barð.    Dat.    j  vrskúrdi  Hrafos    er    1417    þridÍQdagion 
.    fjTÍr  Jonsmessu.") 

Þ^^   gerir  eg  jon  ketilsson   og   elldiarn   stufsson  godum 
Ito^UD  kunnigt  med  þessu  ockru  ■brefí  at   þar  voro  ver  j  hia 


»«►» 


.  ^f)  þríar,  afskr.;  ')  Sro;  *)  Aptan  á  bréfínu  með  hendi  frálG.ðld; 
ri  klausa  er  aptan  á  bréfinu  og  er  með  bendi  Guðbrands  biskup. 


j 
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saum  og  heyrdam  a  þat  er  þordr  ornDolfsson  afheDntí  fini 
gamlasyni  j  umbodi  ualgerdar  yilhialmsdottur  konu  hans  iarj 
þeasar  er  suo  heita.  bard  j  fliotum  og  þar  med  reyki  og  gri 
steÍDauoUu  og  illugastadi  ues  og  yzstamo  moskoga  og  laugalfli 
og  þar  med  alIaD  halfaDD  rekaDD  fyrir  litla  backa  hutls 
nidar  og  flutniDga  merkigardaaa  a  miUi  laugalaudz  og  8t» 
foacka  liggia  þessar  allar  jardir  j  bardz  kirkiu  sokn  sagdiz  ha 
eigi  uita  auDat  saDnara  od  þessar  greiDdar  jardir  hafi  fallii 
erfd  eptir  margretu  þoruallzdottur  fyr  nefndri  ualgerdi.  Og 
sannenda  hier  um  eettu  vid  fýr  nefndir  menn  ockur  jnri 
fyrir  þetta  bref  er  gert  var  a  hofi  a  hofdastrond  in  natioii 
domini  anno  domini  CD^  cb^  sexto  decimo. 


810.  26.  Febniar  1417.    á  Graod  í  Cyjalir 

LoPTB  Guttormsson  og   þrír    menn    aðrir   transskríbera  te« 
mentisbréf  Haldórs  prests  Loptssonar. 

AM.  Fasc.  VI,  14,  framtraosskriptiO  á  skioni;  öU  ionsigliji  i 
dottio  frá.  PrenUO  í  Tímaríti  Jóos  Pétrssonar  lY,  76,  80.  i 
dipl.  afskrr.  625. 

Aullum  monnutti  þeim  sæm  þetta  bref  sisa  edr  heýra  M 
lopthr  outthormssoD  ms^Dus  jodssod  sigurdr  jodssod  þonui 
æinarssoD  kuediu  gads  ok  síua  kuuDÍgt  gerandi.  a  groBiJ 
eyiafirdœ  sam  wœr  ok  ýfer  Itasum  testamentum  bref  haU4| 
prestz  lopthzsouar  sua  latauda  ord  eptir  ord  sem  her  segirJ 

[Hér  kemr  sálugjafabréfiö  frá  8.  December  1 403,  Dipl.  Isl.  III,  5^ 

ok   til  mæire  saDDÍDda  her  vm  settum  vær  fýrr  m 
(meuD)  yor  JDZsiglæ  firir  þetta  traDskripta  bref  gert  a 
eyiafirde  faustudagiu  uæsta  eptir  matthias  0}esso.  anDo  doi 
OD^.  cb®.  septo*)  decimo.') 

311.  6.  Marts  1417.  á  Seltjaroi 

Abni  ÓlafssoD  biskup  í  Skálholti  yottar,  að  hauD  hafi  séð 
Oríms   lögmaoDs  I>orsteÍD8SODar   [frá  1346,   DipL  Isl.  II, 
með  heilu  iuDSigli,  og  staðfestir  bréf  Jóds  biskups  frá  21»  j 
1413  [Dipl.  Isl.  m,  626]. 

^)  mnn  vera  misskrifað  fyrir:  septimo;  ')  Bfst  i  spássiu 
skríptarbréfsins  stendr  þetta  með  samtiða  ef  ekkí  sömn  hendi: 
minn  hayskaylldison  baf  þu<. 
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AM.  238.  4to  bl.  36    skr.  1670—80    (í  transskr.  frá  1475); 
V.  65.  8to  (eptír  238);  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  1792  (epttr  238). 

Vær  herra  Arne  meb  gvðz  nab  biskup  j  skalhollttí  giorym 
^nn  moDDUiD  kvnnigtt  meb  þessy  voro  breii  at  þetta  bref 
TE  gríms  þosteÍDssonar  riddara  sem  hier  er  með  byndit  sa 
og  yfer  las  Tiður  haDS  heilv  og  oskoddy  haDganda  ÍDsiglIe 
i  þat  sie  oy  fyrer  farib  og  hier  epter  yilliym  yier  syeria  ef 
&  þýcker  og  hier  meb  eigi  sibyr  samþyckyym  yær  bref  herra 
I  biskups  sem  hier  er  með  bvDdit  meb  ollym  sÍDvm  greÍDvm 
artícylis  [myDdujgtt  j  alla  stade.  Og  til  saDDeDda  hier  ym 
rai  yær  yortt  ÍDSÍgle  fyrer  þetta  bref  er  giortt  yar  a 
íornnarDese  lavgarbagÍDo  Dæsta  fyrer  gregoríys  messy  Addo 
uni  CO  cð  xyij  ar. 


112.  12.  Mai  1417.  í  Skálbolti. 

MNiMGB  og  sáttargerö  þeirra  ÁrDa  Skálholtsbiskups,  Lopts 
ida  GDttormssonar  og  Halls  óla&soDar,  og  kyittaði  Loptr 
D  nm  meðferö  á  poDÍDgum  iDgibjargar  Pálsdóttur  koDu 
|iar,  er  haoD  hafði  haft  umboð  á  þeim,  eu  ÁrDÍ  biskup  lauk 
Hall  hnndrað  huudraða,  og  yar  þar  í  jðrðÍD  Staðarhtfll. 

AM.  Pasc.  VII,  18,  frnmbréfíO  á  skinni.    Sez  innsigli  hafaveriO 
^^ví,  eo  þaa  eru  öH  dottin  frá.    AM.  dipl.  afskrr.  1449  (eptir  frbr). 

LBHam  moDDum  þeim  sætn  þetta  bref  sía  æðr  hæýra  sœDða 

magDUssoD    gæirmunðr    herinlfssoD    pall    halIdorssoD. 

annðressoD   þorkell  gautzsou  ok  grimr  ægiIssoD  kuæðiu 

r^  8ína  kuDDÍgt  geraDði  ath  þar  vorum  wer  j  hia  saigum 

íam  ypp  æ   ath   þeir   toku   houdum   samaD   hæidrligr 

herra  arDe  mæðr  guðs  Dæð  biskup  j  skælholti.  loptr  bouði 

m  ok  hallr  olafssoD.  skilðizt  þat  VDðir  þeirra  haDda- 

^ith  þeir  loptr  ok  halhr  skylldu  alsattum  sattir  vm  allau 

ifninga  rankniDg  sœm   þeirra  hafdi  j  miUum  farit.  suo 

jvm   þa  medferd  hallr  hafdi  haft  a  godsi  JDgibiargar 

koDU  loptz  þa  haDD  hafdi  heDDar  ymbod  ath  þeim 

yndaDskiIdum  sæm   DefDdri  JDgibiorgu  palsdottur  fiell 

ath    helmÍDgi   vith   BagDhilIdi  systur  siua  eptír  flosa 

ok   hallr  lofuadi   du  framiæidis  ath  afhæuda  loptí 

fiio  honam  yel  anægdi  ædr  hans  vmbodsmanni  a  næstnm 
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farðogam.     Hær   til   lukti   biskup   arne  lopti   bonða  handrrij 
him&raða  sa  yegna  hallz  olafssonar  rar  þar  vt  j  jordin  half 
staðarholi  j  saurbæ  firir  sextigí  hunðraða  medr  þuilíkum  gogni 
ok  giæðum  sæm  þdrri  jorðu  fýlgir  ok  fýlgt  hæfvir  ath  fc 
ok   nýiu   ok   biskup   arné  vard  fremzst  æigandi  ath.  æn 
seztigi   hunðraða  skýlldi  loptr  bondi  taka  nærr  aialfum  nerj 
suo  mæta  ath  biskup  arne  giordi  hann  kuittan  ok  akiæmlai 
firir    þa   peninga   sæm    hann   var   kongdominum   skylldogr^ 
ræikningskap  aei  vegna  jnngibiargar  konu  sinnar  firir  þat 
stiornar  ymbod  sæm  pall   þoruardzson   fadir  jngibiargar 
yfuir  allt  jslanð  af  vigfusi  jfuarssyni  ok  ænn  her  til  æru 
ok  hallr  huor  vm  sik  skýlldugir  biskupi  arna  sex  tigi  huD( 
j  aðr  græindann  Reikninngskap.    Ok   til   sannenða   hær 
settum  wer  fýrnefnðir  menn  vor  jnnzsigli  firir  þetta  bref  geit' 
skalholti  miduikudagh  næsta  firir  halluarðzyoku.   anno  domil 
CD^  cb^  decimo  septimo. 

jtem  j  annare  græin  gerði  loptr  bondi  hali  ola&son  ý 
yel  kuittan  ym  medferd  jarda  ok  kugiliða  ær  fiellu  j  erfd 
flosa  þordarson  jngibiorgn  palsdottur  sæm  ym  allt  annat  goðs 
halbr  bafdi  med  farit  hennar  yegna  þott  þat  sie  glæýmt  j  bi 
samþyckium  yer  þetta  allir  saman.^) 


318.  18.  Mai  1417.  á  Gilsl 

8ex  menn  yotta,  að  j^orkell  Magnússon  handlagðiÁma  bisl 
Ölafssyni  jörðina  Bakka  í  Bæjarþiogum  í  Borgarfirði,  og 
Kolbeinn  {>orgiIsson  handlagði  biskupi  jörðina  tnngnes  til 
legrar  eignar. 

AM.  Fasc.  TU,  19,    frumbréfid    í   skiniii.     Öil    inosiglia 
dottÍD  frá. 

Um  Backa  i  Bæiarþingum  og  {^ÍBgnes.') 

Ottum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sea  edr  lieýra 
auðnn  salomonsson.    þorsteinn  olafsson.    ftdorre  torfason. 


^)  þessi  viðbót  er  með  sömu  hendi  og  bréfið;  ')  Aptan  á  bi 
ine5  hendi  Árna.  Á  lautum  miða  segir  Árni:  >Backe  þesse  nnts 
Backakoti  Bieiarkirkiu  eign.    þingnes  er  nn  booda  aigiK. 
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tt^imsson.  pall  halldors^son)  ok  þorarinn  gizurarson.  kuedia 
ðs  ok  sÍDa  kunnegth  gerandi  at  vær  worum  þar  j  hia  sagum 
^lieýrdiii&  ib  handaband  þeirra  af  einne  halfa  herra  arna  med 
At  naðh  bisknps  j  skalhollti  ok  af  annarre  þorkels  magnussonar. 
SBdisat  þat  andir  þeirra  handa  bandi  at  nefndr  þorkell  hand- 
Ifði  jfýrr  saagdom  bískap  arna  jðrdina  »  backa  er  liggr 
Kkéiar  þingam  med  öUam  þeim  gognam  ok  gæöam  sem 
jprffidri  jðrda  fflgir  ok  fýlgt  hefir  at  fornu  ok  nýia  ok  hann 

rfremzst  eigandi  at. 
^  Jtem  j  annaire  grein  vöram  vær  j  hia  sagam  ok  heyrdam 
9ih  kolbeinn  þorgýlsson  handlagöi  nefndum  bisknp  arna 
j  þingnesi  til  ^finlegrar  eignar  med  þeim  öllam  gögnum 
W'  gsdam  sem  henne  fýlgir  ok  fylgt  hefair  at  forna  ok  nýiu 
I  buD  Tard  fremEst  eigandi  ath. 

^  Ok  til  sannenda  her  vm  settum  vær  vor  jnzsigli  fyrir  þetta 
irf  skrifoat  a  gýlsbacka  þridia  dagh  næsta  fyrir  vppstigningar 
f(g.  aDDO  domini  CD^  cd^  decimo  septimo. 

^, 

^ki.  31.  Hai  1417.  á  H6liim. 

Nrci^'N  Hallvarösson  selr  Árna  biskupi  ölafssyni,  meö  samþykki 
öar  Jðrandardóttar  konu  sinnar,  jarðirnar  Borg  og  Ýrafell 
?eit,  en  Árni  biskup  selr  honum  á  mót  Bíp  f  Hegra- 
^  þar  með  tíu  kágilldi  (sbr.  bréf  1.  Júní  1417,  Nr.  316). 

'ÁM.  Fasc.  YII,  15/frombréfiO  á  skiDDÍ.    Sjð  ÍDnsigli  hafa  veriö 
'ÍNntfna,  en  oú  era  að  eins  eptir  brot  af  i^órum. 

bref  Tm  borg  ofc  yrarfell  j  Skagafirdi.^) 

l  Ollam  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sea  eðr  heýra  senða 
|fr  amason.  þorkell  þorðarson  prestar  arne  guðbiartzson  finnr 
liíltson.  biarné  ottarsson.  gunnarr  biarnarðon  ok  grimr  egilsson 
giids  ok  sfna  kunDegth  geranði  ath  wær  worum  þar  j 
ngiim  ok  heýrðum  a  hanðabapð  þeirra  af  einoe  halfa 
iMnra  ok  aDðaligs;  föður  herra  arna  med  guðs  naadh 
j  skalhoUte  ok  af  annarre  hsdfu  saeins  halluardzsonar 
I  ImÍDDa  astrf dar  jörunðardottur.  falst  þath  ok  skildizst 


*)  Aptan  á  bréfina. 
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wndir   þeirra  haDdabanði   ath    nefndr   sneinn    med   8am)(}iiií 
koinnu  einnar  selldi  nefodum  biakup  arna  tnær  jarder  er 
heita  borg  ok  yrafell  er  lig(g)ia  j  tungusiieit  j  skagafirde 
ðllam  þeim  gðgnum  ok  gædum  sem  greindum  jördnm  fylgir 
fýlgt  hefir  at  forna  ok  nýiu  ok  hann  ward  firemzst  eigaiK 
wndan   ser  ok  sínum   erfingium    enn   nefndum    biskup 
til   œfinlegrar   eignar    ok   hans  eftirkomendam.    Skal 
biakup  arne  greinöar  jarðer  hafaa  fýrir  fimtigi  hondrata. 
j  moth  selr  hann  nefndum  sueine  sína  jArd  er  heitir  a  Bip* 
liggr  j    hegranesi  j   skagafiröe.   med  ðllum  þeim  gðgnam 
gædum   sem  þeirri  jðrd  fýlgir  ok  fýlgt  hefir  at  fornu  ok  o 
ok  hann  ward  fremzst  eígandi  ath  fjrrír  fioratigi  hon&rata 
þar   til  tíu  kogiUöe   nefndum   eueini   til  æfinlegrar  ágnar 
frials  forrædis.   ok  hans   erfíngium.    Skal  aör  neíndr  biil 
arne  snara  lagaRiptíngum   a  sinne  jðrd   enn   nefinðr   suei] 
hallda  til  laga. 

jtem  skýlldi  nefnðr  saeinn  suara  lagaBiptíngam  a  sini 
jðrdum  enn  adr  nefndr  biskap  arne  hallda  til  laga. 

ok  til  sannenda  her  wm  settam  wær  wort  jnzsigle 
þetta  bref  skrifuat  æ  holum  j  hialltadal  mannadaghinn  j  hoil 
sunnu  wiku  anno  domini  CD^  cb^  decimo  septimo. 


315.  3t  Mai  1417.  á 

Abni  ólafsson  Skálholtsbiskup  og  umboðsmaðr  heilagrar  Höl 
kirkjn  tekr  Ástríði  Jörundardóttar  í  prófentu  app  á  Höl 
með  samþykki  Sveins  Hallvarðssonar  bónda  hennar,   og 
hún  með  sér  jðrðina  Vallholt   f  Skagafirði  fyrir  Qðrutíu 
Qðgar  hundruð. 

AM.  Fasc.  VII,  16,  frombréfið  á  skiooi.   loosiglio  eru  dottia 

bref  (vm)  waIhöUt.i) 

Wær  arne  með  guðs  naðh  biskup  J  skalhollte  ok  wml 
mann  heilagrar  holakirkiu  gerum  goðum  monnum  witrligth 
þessu  woru  brefue  ath  wær  hðfum  tekit  astríði  jðrondardol 


*)  Aptan  á  bréfiou  með  fororí  hendi. 
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tt  jefidnlegrar  profenta  konu  wpp  a  holagtaö  j  suo  mata  ath  han 
Hfr  með  samt^cki  saeins  hallaarðzsonar  bonða  sfns  wallhollt  er 
|gp  j  akagafirðe  fýrer  fiðgar  handrat  ok  fioratígi.  ok  þar  til 
llltim  kagiUde.  Skdam  wœr  greinða  jðrð  gefa  mega  eðr  selia 
^riuni  sem  oas  lystir  enn  gefa  staðnam  aptr  aðra  seztigi 
Ipiliilii  j  profenta  fýrer  greinða  astríðe.  Skal  han  hafua  hwa 
l^lteðnam  síðan  han  kemr  j  profentana.  þaa  sem  kðUad  eru 
hws.  hun  skal  hafíia  sæng  ok  kistu  til  stadarina*  skal 
hallða  sænginne  Unlaka  lausre  wm  hennar  daga.  enn 
zt  haorttueggia  eftir  hennar  dagh.  hun  skal  ok  hafna 
wodh  a  haeriu  are  síðan  hun  kemr  ok  par  skoo.  ok 
bordhaUð  sem  aðrir  profentumenn  þeir  sem  wiðrUka  penfoga 
jtem  skal  hun  hafua  fiórar  alnar  lerepth  a  hueriuare. 
skal  ok  frialslega  hafua  ser  þiónostu  konu  a  staðnum  j 
mata  ath  hun  skal  sialf  leggia  kost  fýrir  hana.  Ok  til 
lenða  her  wm  aettum  wær  worth  jnzsigle  ok  nefnðr  sueinn 
jnzsigle  fýrer  þetta  bref  skrifuat  a  holum  j  hialltaðal 
gin  j  huitasunnu  wiku.  anno  domini.  CD^.  cb^.  decimo 
mo. 


f'* 


r... 


«16.  1.  JÚDÍ  1417.  á  HðlQiD. 

íl  biakup  Ölafsson  selr  Sveini  HaUvarðssyni  jðrðina  Bfp  í 
lesi  fyrir  iarðirnar  Borg  og  ÝrafeU  í  Tungasveit,  og  geldr 
Syeini  upp  f  mismun  tíu  kágildi. 

AM.  Fasc.  YII,  21,    frambréfíO  á  skinoi.     lonsigtiD  era  dottin 
m  annar  inDSÍglisþTeingrínn  er  fyrir,  og  er  á  hann  rítaO  apphaf 
Immríta  af  þessa  bréfi. 

Þetta  bref  og  annad  til.  ber  Titae  ad  anno  1417.  hefor 
bialnip  Arne^  Teríd  a  hoIanL  oc  kann  vera  þar  ttgiefid  ka(i)ttan 
boDpm  brandi.  þyi  at  liklegt  er  hann  hafe  Rijdit  hingat  arliga 
iil  faola.  Datum  j  ▼rsknrde  hrafns.  er  1417  þrídindaginn 
íýrír  JoDsmésso.  þri  er  hier  af  angUost.  hafe  biskop 
þa  koittaD  atioo  1417  þa  bann  var  a  bolom.  þa 
koittao  elldre.    enn  vrskord^r  hrafns  og  kaop  brandz  a 

•TM  med  gnða  nadbi  biaknp  j  skalholte  gerum  gp&um 
wítrligth  med  þessu  woru  brefe  ath  wær  hðfum  sellt 


^  Aptan  6  bréfinu  med  bendi  GuÖbrands  biikups. 
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sueine  hallvarözsyne^)  wora  jðrð  er  heitir  Bfp  ok  liggr  j  hegn 
nesi  j  skagafirðe  med  öllam  þeim  gðgnnm  ok  gædam  sem  henii 
fýlger  ok  fýlgt  hefir  at  forna  ok  nýia  ok  wær  wrdam  frems 
eiganöe  ath.  Skalam  wær  suara  lagariptingh  a  jðröenne  et 
hann  hallda  til  laga.  Hér  j  möti  fær  hann  oss  tuær  jarðer  i 
sao  heita.  borg  ok  ýrafell  er  liggia  j  tungu  stieit  j  skagafirl 
með  ðllam  þeim  gðgnum  ok  gædam  sem  þeim  jðrðam  fylg 
ok  fýlgt  hefir  ath  fðrnu  ok  nýiu  ok  hann  warð  fremzst  eigao 
ath.  Sellði  hann  oss  greindar  jardir  wnðan  ser  ok  sínii 
erfingium.  enn  oss  til  æfinnlegrar  eignar  ok  wðrum  epl 
komendum.  Skýlldi  hánn  suara  laga  Riptingum  a  sínum  jðrðn 
enn  wær  hallða  til  laga. 

jtem  j  annarre  grein  fyrir  þat  er  hans  jardir  woru  bé 
enn  wor  jðrð  skýlldum  wær  fa  honum  tía  kugillðe. 

Ok   til   sannenða   her  vm    settum  wær  wort  jnzsigle 
nefnðr  sneinn  sitt  jnzsigle  fyrir  þetta  bref  skrifaat  vbl  holan 
hialltadal  týrsdaginn  j  hufta  sunnu  wiku.  anno  domini.  CD*.  d 
decimo  septimo. 


317.  6.  JÓDmi7.  j  Krossai 

Járngei»)R  Ormsdöttír  selr  Gunnlaugi  Guðmundssyni  jarðiri 
Torfastaði  og  Skálanes  nyrðra  í  Vopnafirði,  hvora  um  síg  fj 
hálfan  þriðja  tug  hundraða,  en  bann  geldr  í  lausafé,  og  i 
greinir  hún  itðk  jarðanna  og  hlunnindi. 

AM.  273.  Fol.,  bréfabök  Ðrynjólfs  biskups  XII,  100,  með  h« 
Odds  skólameistara  Eyjólfssonar  eptir  transskripti  frá  6.  Mai  U£ 

Bréf  um  lorfastaði  og  nyrðra  Skálanes  í  Vopnafirði. 

öllum  mðnnum  þeim,  sem  þetta  bréf  sjá  eður  heyra  sen 
Erlindur  Pétursson,  Jón  Magnússon,  Eyjdlfur  Mánason,  Mago 
Tjðryason,  Andréa  {>orkelsson,  Ólafur  Skæringsson  kveðja  gfl 
og  sína^  kunnagt  gerandi,  að  þá  liðit  var  frá  hingaSbarð  ?( 
herra  Jesu  Cbristi  1417  ár,  trinitatis  snnnudag  i  Kromn 
ytri  í  Vopnafirði  vorum  vér  í  hjá,  sáum  og  heyrðum  á  hand 
band  þeirra  af  einni  álfu  Qmnláugs  OuðáiandMonar«  en  aaa 


*)  Hingað  má  lesa  á  innsi(     ,  v^  inginn. 
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'Aar  Onnsdóttar  með  þeim  skilmála,  að  Járngeröarv«6eldi 
ugi  jaröir  þær,  er  svo  heita,  hálfa  Torfa^taöi  í  Vestradai 
l  Skálanes,  hvort  nm  sig  fyrir  hálfan  þriöja  tag  handraða 
Yirt,  með  öllam  þeim  gögnam  og  gæðum,   sem  þessam 

hafa  fylgt  að  forna  og  nýja,  að  tilreiknuðum  torfskurð 
staða  jörð,  hálfur  hvalreki  og  viðreki  fyrir  Ljósalandi. 
gar  í  Núpsmó  hinn  syðra,  stillisveiði  á  Gnípssandi  og  í 

selveiði. 

indist  nefnd  Járngerður  að  Gannlaugur  hefði  lukt  henni 
ir  yj<^  í  vaðmálum,  fjðgar  kúgildi,  þrjár  stikur  klæðis 
1. 

3m  fjðgar  kúgildi  bænhúsinu  á  Torfastððum.  Skildi  hún 
fyrnd  á  þeim,  en  Gunnlaagur  skyldi  eiga  sókn  að  þeim, 

hefði   búið  jðrðunam  ólðgliga,   eða  bænhúsið  hefði  eigi 
sínar  skyldur  af  þeim. 
3m  þijár  kýr  Eyjólfi  Mánasyni  og  tvö  naut  tvævctur,  en 

hundrað,  sem  þá  standa  eptir,  skyldi  Gunnlaugur  lúka 
n  peningam  og  ófriðum,  þeim  sem  honum  hentaði  vel 
i,  en  henni  að  taka,  og  lúka  aungva  fémissu  af  til  næstu 

■ 

yldi  nefnd  Járngerður  svara  lagariptingum  á  áðurnefndum 

en  Oannlangar  halda  til  laga.    Skildi  Guunlaugur  sér 

?o  marga  peninga  og  svo  fríða,  sem  hann  lyki  fyrir  og 

am   saladögum.    Léti    Gunnlaugar    bæta   jarðirnar,   þá 

hann   hafa  þar   falla  peninga  fyrir  ef  jarðirnar  riptist. 

íannlaugur  f  borgan  að  lúka  þaa  Qðgur  kúgildi,   sem 

ada  skrifuð,  bænhusina. 

til  sanninda  hér  um  settam  vér   fyrrnefndir  menn  vor 

fyrir  þetta  bréf  gert  í  stað,  degi  og  ári  sem  fyrr  segir. 


22.  JúBÍ  1417.  á  H6lum. 

(gmaSr  Oaðmandsson  úrskarðar  Finn  Gamlason  skyldugan 
ada  Magnúsi  presti  Bððvarssyni  jðrðina  Barð  f  Fljótam 
ar  eignar. 

[.  Fasc.  VII,  13,  frambréfiO  á  skinni.  Sez  innsigli  hafa 
ir  því,  eo  þaa  em  nú  OU  dottin  frá.  PappirsaCskriptir  af 
m   nokkrar  til.     Elzt  þeirra  er  afskript  Guöbrands  biskups 

t»i.  rv.  B.  ^^ 
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i   sjrpu  haos  í  AM.  242  A.  4to  bls.  467—72,  475.     1  IBfA 
4to  bl.  47  (Iclis)  er  ártal  >MCDLzz  og  eitt*. 

vrBknrdur  hrafns  logmans  vm  bard  sijra  magnnse  tíl  han 

OUum  monnum  seudír  hrafn  gudmundsson  logman  no 
oc  vestan  a  islande  q(uediu)  gudz  oc  sijna  kunnugt  gíorand 
þa  er  lidit  var  fra  hingad  burde  vorss  herra  jesu  chrísti  o 
00  xvíj  ar  a  þrídiu  dæginn  næstan  firir  ionsmesso  bap 
kom  aa  stefnu  fyrir  mic  a  holum  i  hialtadal  magnus  prc 
boduarsson  og*)  finnur  gamlason.  Eiærde  ador  nefndnr  ma) 
epter  barde  i  fliotum  eignarhlutanum.  Liet  titt  nefndur  ma| 
sveria  ad  þora  magnusdotter  moder  hans  hefde  lyfat  9 
magnusson  broder  sinn. 

item  i  Annare  grein  var  þar  suaríd  ad  Bannueg  m 
sveins  hefde  profentad  sig  til  adurnefn(d)s  sveins  oc  giefid 
sier  eignarhlutan  i  barde  i  fliotum  med  samþycke  sona  s 
magnus  press  og  halls  press.  Afhendu  og  fyrrnefnder  pn 
sijra  sveine  broder  sijnum  titt  nefnda  iord.  atte  oc  s\ 
buskap  ffi  greindre  iordu  þa  ed  hann  deyge.')  var  og  eii  si 
suarin  lysing  ranvegar  oc  sveins  um  nefnda  profentu.  enn 
lyst  sem  þora  hafe  erfb  svein  broder  sinn  enn  nefndur 
magnus  moder  sijna  þoru.  Krafde  adur  greindur  sijra  maj 
mic  urskurdar  a.  hvert  afl  hafa  skiUde  þesse  hans  profalei* 

Nu  saker  þess  ad  svarin  var  eign  sveins  vpp  a  jordune 
hans  buskapur  stod  þar  aa.  og')  arfurinn  hefur  so  fallid 
adur  hefe  eg^)  greint:  ^vi  at  til  kolludum  þeim  bestu  mooi 
sem  hia  mier  voru  og')  mier  samþyckundum  og')  ad  so  prol 
sem  þa  kom  firir  mig  sagde  eg')  i  gudz  nafne  amen  med  fal 
laga  urskurde  adurnefndum  magnuse  preste  til  hallds  og^)  eij 
iordína  bard  i  fliotum.  þar  til  sem  annar  leidde  sig  tii  t 
sem  framar  stendur  edur  iafnframt  erfdum  og')  adurnefndan 
skylldugan  at  afenda  innann  halfs  manadar  fyrr  nefnda 
sijra  magnuse  bodvarssyne  og^)  sveria  eineide  ad  hann  hugd< 
sínnar  konu  eign  og^)  erfd  oc  vera  þar  med  kvittor  nm  mec 
S  jordinne  enn  ef  hann  svœrí  ei  þa  skyllde  hann  laka  1 
skylld  af  iordunne  so  leinge  sem  hann  hefde  a  buit 

Og  til  sanninda  hier  um  et  cetera. 

*)  Aptan  á  bréfi,  að  því,  er  virðist,  með  hendi  Gnðbrands  bisl 
*)  þannig,  frbr.  
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09.  30.  AQgúst  mr  áHðíða  áHðfðastrðDd. 

lLDÖba  Broddadöttir,  Brandr  Brandsson  og  Ingimandr  Síg- 
akssön  selja  36m  l^orvaldssyni  vasa  jðrðina  Laugaland  í 
|6tiiin. 

AM.  Fase.  VII,  17,  frumbréfiO    á    skinni.     BæOi   innsiglio  era 
Tír  bréfinQ.     BréfiO  er  meO  sðmu  hendi  og  Nr.  827,  og  mun  þaö 
hðnd  Stáíé  Haldórssonar. 


ym  laugalandt  i  fliotum.^) 

I>at  gerir  eg  jon  ketelsson  og  stufnr  halldorsson  godum 
lannum  kunnigt  med  þessu  ockru  brefi  at  þar  voro  vid  j  hia 
nmi  og  heyrdum  a  at  þau  toku  hondnm  saman  jon  af  einni 
pí  þoruallzson  vasa  og  halldora  broddadotter  og  brandr  brandszson 
I  jngimundr  siguaszson  at  þau  selldu  jordina  a  laugalandi  j 
er  liggur  j  bardsz  kirkiu  sokn  fyr  nefndum  jone  til 
eignar  fra  sier  og  sinum  erfingium  (og)  eptirkomendum 
.  hundrud  rettlukt  j  oUum  peningum  og  voro  þar  giord 
kundrud  þegar  af  þessu  iardar  uerdinu  undir  eyiolfi  loptzsyni. 
e  berþor  biarnarson  eignasz  þessa  penninga  fyrer  þa  peninga 
hann  aiti  undir  þorkatii  bonda  hennar. 
jtem  j  annare  grein  voru  lukt  avnnur  fim  hundrud  j  uad- 
smiori  og  slatre')  brandi  brandzsyni  og  jngimundi 
j  fyr  greint  jardar  uerd. 
Og  til  aannenda  hier  um  settu  uid  fyr  nefndir  menn  ockur 
fyrer  þetta  bref  skrifat  a  haufda  a  haufdastrond  manu- 
næstan  epter  bartholomei  apostoli  þa  lidit  var  fra  higat 
Tors  herra  iehsv  christi  þusund  þríu  hundrud  ellefutigir 
ar. 


1417.  i  Grand  í  Eyjaiirði. 

ÖB6  Loptsdtfttir   handleggr  Magnúsi  Jónssyni  og  Laguni 
litDB  hálh  Grund  í  Eyjafiröi,  Ðvergstaöi,  Eyrarland,  Kotá, 
taði  í  Kræklingahlíð,   Snartastaöi  í  Qnúpasveit  og  Leir- 
é  Gijótnesi  upp  í  þá  peninga,  er  Ingibjðrg  hafði  tekiö  að 
r  og  loguni  hðfðu  fallíð  til  erfða. 

*)  Aptan  á  bréíinu;   þar   stendr   og:    >Iauga  land  j   fliotum«; 

ÚKi\  frbr. 

17* 
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AM.  Fasc.  VU,  20,  frumbréfiO  i  skioDÍ.  i.tta  inDBÍ^H 
verið  fyrir  bréfina,  ea  oú  er  að  eios  eptir  ioDSÍgti  síra  Kál£ 
Lopts,  og  eru  þó  bæöi  brákuö.  Bréf  þetta  virðíst  vera  með  s 
heodi  og  AM.  Fasc.  IX,  21,  frá  1.  Okt.  14B2,  og  af  þTÍ  að  Hðsk 
RunólfssoD  er  með  að  gefa  út  bœði  bréfio,  eo  eiogir  hinna,  er 
liklega  haos  hðod,  sem  á  bréfnm  þessum  er. 

Qrund.  Duergstade.  Eyrarland.  Eotaa.  Bafihstadi  j  Kræklijo 
hlijd.  Snartastade  og  Leirhoffn  ahrærande.^) 
{>6im  godum  monnum  sæm  þetta  bref  sia  ædr  bæýra  se 
kalfr  prestr  jonsson.  lopthr  guthormsson.  hauskaolldr  Bnnolfi 
hælge  biarnarson.  Runolfr  jonsson.  biorn  nikolaasson  kua 
guds  ok  sina  kunnigt  gærandæ  atb  þa  ær  lidit  war  fra  hio 
burd  vars  herra  jehsu  christi  þushundrat  fiognr  hondrat  an 
siautian  æR.  æ  grund  j  æýiafirdæ  voru  vær  j  hia  sðam 
heýrdum  æ  handaband  jngibiargar  lopzdottr  af  æinnæ  hi 
ok  magnus  jonssonar  ok  jngunnar  konu  hans  af  annaræ  at 
firir  skildu  at  fýrr  nefnd  jngibiörg  handlagdi  adr  greinc 
monnum  magnuse  ok  jngunnæ  þessar  jarder  til  follrar  æij 
halfa  grund  j  æýiafirdæ.  duergstadi.  eýrarland.  kotsa.  hrafnsfa 
j  kræklingahlid.  snartastader  j  gnupasueit  ok  her  til  tíu  kugil 
skýlldu  þau  þessar  jardir  eiga  ok  medtaka  a  næstum  hiánjn 
med  aullum  þeim  ^augnum  ok  gædum  sæm  þæssom  jðn 
hefer  fýlgt  at  fomu  ok  nýiu  ok  hun  vard  fremst  æigandæ 
enn  jordina  læirhaufn  æ  griotnesi  æfter  sinn  dagh  tíl  fíd 
æignar.  ænn  hier  j  mot  handlaugdu  fýrr  nefnd^  menn  mag 
ok  jngunn  titt  næfnda  jngibiðrgu  kuitia  ok  liduga  firir  siei 
sinum  epterkomendum  wm  alla  þa  peninga  sem  hun  hefti 
sier  tekit  ok  vt  lated  fasta  ok  lausa  frida  ok  YÍUda  ok  jngcd 
hefer  til  erfda  fallit  ok  aull  þau  skiptæ  lauglig  hallda  fl 
hun  hæfer  skipt  edr  skipta  lætid  jarder  ædr  lausa  godz  j  bi 
fæinngit.  Ok  til  mæ(i)ræ  stadfesta  hierwmsettijngibiorglq 
dottir  ok  magnus  jonsson  sin  jnziglæ  med  Tarum  jnzsig 
firir  þetta  bref  gert  j  sama  stad  sæm  fýrr  segir. 


321.  1417. 

Bréfságrip  um  Arney  á  Breiöafiröi. 

AMagD.  2Ö2.  4to  bls.  53,  skr.c.  1660;  AM.  430.  4to  c.  1 
(séra  JÓD  í  Hítardal);  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  1570. 

*)  Aptan  á  bréfínu  með  hendi  frá  17.  öld. 
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Arney.  *) 

Lofftur')  Oattormsson  Sellde  slðstrinu  a  Helgafelle  Jördina 
Tiey^)  og  gaff  kuijtt  anduirded  Anno  1417. 


322.  1.  Júlí  U18.  á  þÍDgvelli. 

LB2?i  biskup  i  Skálholti,  umboösmaðr  heilagrar  Hólakirkju, 
rintator  og  hirðstjóri  yfir  alt  ísland,  selr  Guðina  bönda  Odds- 
lym  jðrð  sína  Hamraenda,  en  Guðini  selr  honum  jörðina 
tedksdal,  er  báðar  liggja  í  BreiðaQarðardðlum. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  1432,  auOsjáanlega  eptir  frumriti. 

Wær  arne  med  guðs  nædh  biskup  j  skalhollte  oc  vmboðs- 

heilagrar  hola  kirkiu  visitator  oc  hirdstiore  ýfer  allt  jsland 

m  godum  monnum  viturligt  med  þessu  voru  opnu  brefi  at 

hðfúm   sellt  gudina  bonda   odzsyni  vora  jörd   er  heiter 

ndar  oc  liggia  j  breidafiardardðlum  medollum  þeim  gðgnum 

gædum   sem   henne   fýlger  oc  fýlgt  hefer  at  fornu  oc  nýiu 

▼ær  yrdum   fremzst   eigande   at.  honum  oc  hans  erfingium 

æfinlegrar  eignar  oc  frials  forrædis  oc  vndan  oss  oc  aullum 

m  erfingium  oc  efterkomandum.  gaP)  greinda  jðrd  kirkiunne 

hollti  sira  jon  langr.  hier  j  mot  seldi  guðine  bondi  oss 

jðrd   er  heiter  snoksdalr  oc  liggr  j  breidafiardardðlum  oc 

*)  med  ðllum  þeim  gðgnum  oc  gædum  sem  henne 

oc  fylgt  hefer  at  fornu  oc  nýiu  oc  hann  vard  fremzst 
di  ath  oss  oc  vorum  erfingium  til  alldrs  oc  odals  oc 
legrar  eignar  enn  vndan  sier  oc  sínum  erfingium  huat  af 
gera  sem  oss  lýsti.  skulum  vær  suara  laga  riftingum  a  vorre 
bdiL  enn  gudine  bondæ  hallda  til  laga.  jtem  skal  gudine 
|ide  suara  Riptingum  a  þeirre  jord  sem  hann  oss  selldi  enn 
ier  ballda  til  laga.    Oc  til  sannenda  her  vm  settum  vær  vort 


■)  Koniey(!)  430;  ')  Fyrst  hefír  verið  skrifaö  Lofftar,  en  það 
ip  strykad  út,  og  skrifað  Leyffur,  sem  liklega  er  rangt;  430  hefir 
|efar(I);  '}  þetta  orð  er  hér  sett  að  ágizkan,  þvi  að  i  afskriptinni 
Mt  fleymzt  eitthvað  úr,  og  getr  verið  að  sama  gleymzka  hafí  orðiö 
fromritiiiii;  *)  eyða  í  afskr.  fyrir  svo  sem  *l»  úr  línu,  og  er  einsog 
Itlivad  hafi  ekki  orðið  lesið  i  frumritinu. 
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jnzsigle   fírir   þetta    bref  skrifQat  a  þínguelle  jn  octana 
johannis  baptiste  anno  domini  CIO^.  cd^.  xviij^. 


323.  11.  Júli  1418.  í  VatD 

þoRLElFR  Árnason    kaupir  af  ^orsteini  Sigaröarsyni  og 
{>óröardóttur  konu  hans  jðröina  6æ  á  Bauðasandi  fyrir  hu 
hundraða  í  jðrðum  »forngilt«,  og  er  þar  í  tiiskilin  jðrðin  La 
dalr  í  Tálknafirði. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  1144  og  Nr.  1349,  eptir  frambréai 
Bæ  á  Rauðasandi,   •collata  accurate>. 

|>eim  godum  monnum  sem  þetta  bref  sia  eðr  heýra 
æinar  markusson  ok  biorn  amunðarson  quædiu  guds  ok 
kunnigt  geranði  ath  þar  worum  vid  j  hia  savm  ok  hej 
wpp  a  j  bæ  »  rauðasanði.  þridia  dag  næsta  epter  pasca^ 
þa  lidit  war  fra  hegatburd  wors  herra  iehsu  christi  þushn 
fiogur  hvndrut  ok  atian  mi.  at  þau  hellðu  haunðum  s 
þorlæifr  arnason  af  einne  alfu  enn  þorstæin  sigurdarsc 
helga  þordardotter  hystrv  hans  af  annare  at  suo  firir  skili 
fýrnefndr  þorlæifur  keypti  jordina  j  bæ  aa  rauöasanði 
aullum  þeim  gognvm  ok  gædum  sem  bæ  bafði  fylgt  at 
ok  nyiu  ok  þau  þorstæinn  ok  helga  fyrnefnd  hayfda  fin 
eigandi  at  worðit.  Her  j  mot  skylldj  þorlæifur  gefa 
þorstæine  ok  helgu  hundrað  hunðraða  j  iordum  fornn  gilll 
þar  fyrst  ainefnd  jordinn  laugardalr  j  talknafyrði.  ok  þ 
flæire  iarder  þær  sem  þorlæifur  kynne  at  fa  j  ta(l)knafird 
allar  saman  yrði  hundrat  hundraða  forngiliðar.  skilðu  þai 
nefnd  hion  þorstæinn  ok  helga  j  hanðabandinu  at  bua  : 
wm  æitth  m  eðr  tuo  ef  þau  villði.  ok  suo  at  luka  jarði 
þar  wl  sandinum  j  kirkiugodzit  j  bæ  ef  þeim  þætte  sc 
betur  henta.  enn  þorlæifs  æign  jordin  j  bæ  wpp  fra  na 
fardogum.  skylldu  huorer  hallda  sinum  jordum  til  Ia( 
keypti  enn  aeibyrgiazst  laga  Riptingar  firir  þær  hvor  er  se 
aa  kynne  koma.  ^  Ok  til  sanninda  her  wm  settum  vid 
nefnnder  menn  ockur  jnzsigle  firir  þetta  bref  skrifuat  j 
firdi  j  isafirði  manadagin  næsta  firir  festum  diuisioniss  a] 
lorum  a  sama  aeiri  sem  fyr  seger. 

')  þ.  e.  6.  April. 
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324.  23.  Jiili  1418.   ^  i  Skálholli. 

Lbxi  biskup  Ólafsson,  visitator  og  hirðstjöri  yfir  alt  ísland» 
nrittar  Pál  Bunólfsson  fyrir  Tíseyri  (og)  landskuldum,  sem  hann 
tafi  sfslu  haft  og  umboð  milli  Jökulsár  og  NorÖQarðarnfpu. 

AM.  Fasc.  VII,  25,    frumbréfíö    á    skÍDni,   og  er  innsigli  Árna 
fyrir  bréfinu. 


ein  kuittan  arna  biskups.^) 

Wær  arne  med  gudz  nadh  biskup  j  skalholti  ymboðzmann 
isilagrar  holakirkiu  vísitator  oc  hyrðstiori  yfer  alt  islanðh 
[erom  oUum  goðum  monnum  kunnikt  med  þessu  uoru  opnu 
Ireié  ath  pall  hrunolfsson  hefer  giortt  oss  fullan  oc  allan  ræikn- 
llgbskap  af  visæyre  lanðskylðum  sæm  hann  hæfuer  syslu  oc 
|Bboöh  vors  herra  kongsins  oc  uortt  haftt  j  millom  jokulsaar 
|fc  norðhfiarðarnípo  suo  ath  oss  uel  anæghir.  ][>ui  gerom  wer 
paal  Runolfsson  allungis  qufttan  fræalsan  liðugan  oc 
Qgís  akærolausan  vm  græint  maal  firír  oss  oc  ollum  vorum 
komanðhum  vors  herra  kongsins  hyrðstiorum  oc  vmboðz- 
num.  Oc  tii  sanninða  her  wm  sættu  wer  uortt  jnsigli  firir 
qnfttencias  bref  ær  gert  var  j  skalholti  laugarðagen  næsta 
T  translacionem  sancti  thorlaci  Episcopi  anno  domini  CO^  c^^ 
0  octauo. 


\m.  11.  September  1418.    á  HösiíQldstöðQiD. 

I^bgrIhr  Sölvason  kvittar  Ólaf  Ormsson  fyrir  tuttugu  hund- 
ÍBain,  er  hann  átti  hjá  honum  upp  f  jörðina  á  neðri  M^rum  í 
ðtkiildstaðaþingum. 

AM.  Fasc.  VII,  14,    frumbréfiO  á  skioDÍ.     Fjögar  ioDsigli  hafa 
rið  fjrír  bréfiau.     þrjú  hia  síðustu  eru  nú  dottin  frá. 

nedre  myrar  bref  *) 

|>eim  godum  monnum  sem  þetta  bref  sia  ædr  heýra  senda 
H  hugasoD.  einar  kætilsson.  helgi  þormodsson  ok  ormr  biarnar- 
koædiu  guds  ok  sína  kunnigt  gerandi  at'  þa  er  lidit  var  fra 


')  Aptan  á  bréfinu  með  fornri  hendi;  þar  stendrog:  »bÍBkup8arna 
wf«;  ')  Aptan  á  bréfínu. 
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hegatbprd  vars  herra  jehsn  pkristí  þosandrat  fiogur  himdi: 
siaytian^)  ar  Yorum  vær  j  hia  sam  ok  heyrdum  »  hand] 
þeirra  þorgríms  sauluasonar  ok  olafis  ormssonar  at  fyrra: 
þorgrímr  gerdi  olaf  ormsson  allungis  kuittann  vm  þa 
hundrat  er')  hann  atti  at  luka  firir  jordina  a  nædrí  myi 
hoskolldsstada  þíngum.  ok  til  sannynda  her  vm  sættun 
fýrnæfndir  menn  vor  jnsigli  firír  þetta  bref  gert  a  hosl 
stodum  a  skagastrond  sunnudagin  næstan  eptir  maríiai 
arí  sidar  en  fyrr  segir. 


826.  13.  September  U18.    á  Nápí  i  Dýn 

ViTNiSBnRÐAitBRÉF  níu  manna>  að  Ouömundr  Arason  hafi 
hústrú  |>orgeröi  Ólafsdóttur  þá  peninga  í  mála  hennar,  að 
vel  ánægði,  og  Toru  þau  þá  alsátt  um  allan  sinn  reiknin^ 

Landsbókasafn  115.  4to  I,  189—40.  Brtfasafo  séra 
Haldórssonar  íHítardal  skr.  c.  1730;  IBfél.  126.  4to  bls.  48 
Ártal  þessa  bréfs  er  atbngayert,  þyí  aö  af  því  mætti  ráOa,  se 
faðir  Gaðmundar  sé  dáinn,  en  27.  Maí  1420  er  hann  enn 
Dáinn  yirOist  hann  samt  vera  7.  Okt.  1423.  Ætti  þri  bréf 
aO  vera  nokkrn  yngra  en  hér  er  taliO,  sé  þessi  þorgerOr,  set 
er  nefnd,  kona  Ara. 

Afhendingar  Bref  peninga  |>orgerdar  Olafsdottur  Anno  1 

jOUum  mónnum  sem  þetta  Bref  si&  edur  heýra.  senda 
prestur  Bigurdsson.  Gudne  Bonde  Odsson.  |>ordur  Jðrun< 
Kodran  Jðrundsson.  Eýolfur  Jonsson.  Petur  |>ordarson.  Sig 
][>ordarson.  Halldor  Jonsson.  {>orer  Steinsson  Q(uediu)  ( 
og  s(ina).  kunnugt  giðrande  sub  Anno  gratiæ  1418  Torun 
i  hia  og  heyrdum  &  under  Nupe  i  Dyrafyrde  ft  ord  þein 
handaband.  af  einne  h&Ifu  heidurlegur  mann  Gudmundur  A 
enn  hustru  |>orgerdur  Olafsdotter^)  af  annare.  £nn  þad 
under   þeirra    handabande   ad  Gudmundur  Arason   lukte 


')  þannig  sýnist  skrifaO,  en  eitthvert  pírumpár  stendr  uppi  yfir 
eins  og  þaO  gæti  yeríO  x,  en  er  þó  ótjóst.  Aptan  á  bréfinu  stendr 
1417  þrem  sinnnm;  og  það  er  vist  aO  lesa  á  ártaliO  siaytian,  \ 
gerningr  þessi  er  bréfaðr  1418;  *)  tvískr.;  ')  >1428  edur  1410 
séra  Jón  á  spássíu;  *)  >þorgerdar  þessi  mun  hafa  vend  stiiii 
Gudmundar  enn  sijdare  kona  Ara  6udmundzsonar«.  Séra  Jón  á  s 
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lH)rg0rdar  Olafsdottnr.  y.  handrad  hundrada  effter  þyi  sem 
Btfijsar  opid  Bref  Ara  Bonda  Gndmnndssonar.  so  miked  i 
iitánm  og  lansagotse.  sem  hier  seiger.^) 

Jtem  Kyrkiubol  j  Sosmbvalanese.  íolaYÍk.  ^orersstader. 
Bafokelstader  fírir  .j.  hundrad  bundrada. 

Jtem  Bafnseyre  i  Arnarfijrde  firir  g.  hundrad  hundrada. 

Jtem  Horn.  Kyrkiubol  og  Skog.  þessar  þríar  Jarder  j  Mosdal. 
Djniande.  half  Borg.  Skialldfónn.  &lfadalur  &  Jngialldssande. 
þessar  jarder  firir  .j.  bundrad  hundrada. 

gaf  tijttnefndur  Gudmundur  porgerdi  Olafsdottur  Bardsvik. 
lem  liggur  á  Ströndum  fyrer  utan  allann  reikningskap  med 
iDam  þeim  gðgnum  og  giædum  sem  til  hennar  hafa  leigid  fra 
^u  og  nýu.  og  med  so  miklum  vide  sem  nu  liggur  &  Bardz- 
lik  til  obrygdanlegrar  eignar.  skal  Gudmundur  svara  lagaríjfft- 
nigum  &  ollum  þeim  Jðrdum.  sem  hann  til  lagdi  mftla  offt- 
Mhdrar  {>orgerdar.  enn  hun  edur  hennar  umbodzmann  hallde 
pl  laga. 

j      Jtem  .xl.  hundrada  i  öllu  samt  grípum  og  virdingagotse  i 
ore   og    skreid   og   ríklinge.   festum   og   skipum.   þar  med 
ixxx.  hundrada  i  kugilldum.  þetta  allt  saman  firír  .j.  hundrad 
drada. 

voru  þesser  peningar  fyrrskrífader  afhendter  og  afgreidder. 
to  poTgexáe  husfreyiu  i  alla  stade  vel  &  nægdi.  þvi  voru  þa 
ftnefnder  menn  Gudmundur  Arason  og  |>orgerdur  Olafzdotter 
batter  om  allann  sinn  reikningskap. 

Og  til  sanninda  hier  um  sette  Oudmundur  Arason  sitt 
iDsigle  med  vorum  Jnnsiglum  firir  þetta  Bref  sem  giðrt  var 
JB^er  Nupe  i  Ðyrafyrde  þridiudaginn  næstann  effter  Mariu- 
sijdare  &  þvi  &re  sem  fyrr  seiger. 


^.  22.  Seplember  1418.  i  Barði. 

lÖBiR  menn  votta,  að  Jón  ^orvaldsson  hafi  greitt  Haldóru 
liddad^ittTir,  Brandi  Brandssyni  og  Ingimundi  Sighvatssyni 
Ífc iferA  fyrír  Laugaland  i  Fijötum,  og  að  hlutaðeigendr  hafi 
ÍlfiaBt  Tið  það. 

"  •)  »KB  hier  synist  vanta  i  Brefid  .j.  hundrad  hundrada.  sem 
PtH  manu  hafa  Reykholar«.    Séra  Jón  &  spássiu. 
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AM.  Fi8C.  YII,  23,  frumbréfiO  á  skiooi,  og  virOist  fen  með 
hendi  Stáfs  Haldórssonar.  F)ðe:ar  ionsigli  bafa  yeríO  ffrír  brefioo. 
T?0  af  þeim  em  dottin  frá.     Sbr.  Kr.  819. 

TiD  laagaland  i  fliotum.^) 

{>at  gerír  eg  jon   aurnolfsson  og  stufr  balldorsson  einar 
teitzson   þorsteinn   þorsteinsson   godnm  monnum  kunnigt  med 
þessu  ypro  brefi  at  þar  voru  uer  j  hia  saum  og  beyrdum  a  ftt 
halldora  broddadotter  og  branndr  branndzson   og  jngimuDdr 
sigyazson  med  kennduz  at  þau  hefdi  uid  tekit  og  upp  borít  if 
jone   þoruallszsyne   alla   þa   penninga  sem   hann   vard  þdm 
skuUdugr   firir  jordina   a   laugalandi  j  fliotum  j  bardz  kirkiii 
sokn  hefir  hann  lukt  oss  med  solum  og  frídeika  allt  verd  firir 
jordina  a  laugalandi  eptir  þui  sem  j  kaup  vort  kom.  hier  mel 
gafu  þessir  fyr  nefnder  menn  greindan  jon  kuíttan  og  akim- 
lausann   med   handabandi   firír  sier   og  sinum  erfingium  eptír 
komendum  um  fyr  greint  jardar  uerd.  ok  tíl  sanninda  hier  uro 
settum  ver  fyr  nefndir  menn  vor  jnsigli  firír  þetta  kuittanarbrefj 
skrifat   at   barde  j    fiiotum   fimtudaginn   nœstan  eptir  matheíj 
apostoli   um   haustit  þa  lidit   uar  fra  hingatburd  vorss  b< 
jehsu  chrísti  þushundrat  þriu  hundrut  ellefu  tiger  og  atta  ar. 


328.  18.  Oktober  1418.  á  GuDDSteÍDSStölii 

Sttrr  Snorrason   selr  Einarí  Bessasyni  jðröina  Vatnahverfi 
Höskuldstaða  þingum  meö  ðUum  gðgnum  og  gaeðum  fyrír  laosiN 

Add.  Britisb  Museom  15,  898,  frumrít,  kejpt  af  Gbarles 
12.  Apr.   1862.     Fyrir  bréfinu  hafa  veríö  fjögnr  innsigli,  en  nú 
þveingirnir    einir    eptir.     AM.  dipl.  afskrr.    Nr.  424    «Ex  orí( 
sira  Sœmundar  Hrolfssonar. »     Árni  lýsir  frnmbréfinu. 

Þeim  godum  monnum  sem  þetta  bref  sea  edr  heyra  seoi 
thumi  berþorsson  gisle  sigurdarson  biarne  bardaraon  oc  JQi 
þordarson  kuediu  guds  oc  sina  kunnickt  gerandi  at  ver  t( 
þar  í  hía  a  gunnsteinsstodum  i  langadal  in  festo  luce  ei 
anno  domini  (D^  cccc^  xviij^  saum  oc  heyrdum  a  handal 
þeirra  styrs  snorrasonar  oc  einars  bessasonar  at  suo  firir  sl 


^)  Aptan  á  bréfínu. 
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ú  adrBefndr  styrr  selldi  fyrrne&idam  einari  iordina  alla  a  vatna- 
liaerfi  er  liggr  j  hauskanildzstada  þingnm  med  aullnm  þeim 
gsogDam  oc  gædnm  sem  adr  greindrí  iordu  hafer  fylgt  at  fornn 
oc  nyin  oc  hann  oc  þuridr  jonsdotter  kona  hans  vard  fremzst 
ogindi  at  apter  lognm.  her  i  mot  gaf  þrattnefndr  einar  opt- 
De&dnm  styrr  atian  hnndrvt  med  þessum  frídleika.  x  bufiar 
kDgiUdi.  halft  kyr  oc  halft  asaud  oc  þar  til  þriu  hundrvt  i 
Blitnrm  oc  ij«  í  smiore  oc  iij  hundratzs  hesta  oc  luka  ut  a 
n{8ta  Yorí  ?j  kugilldi  oc  iij  hesta  a  næsta  hæsti  allt  smioríd 
oc  slatvríd  a  a^dru  vorí  fiogur  kugiUdi  med  femissa.  skiUde  titt- 
nefndr  einar  suara  fyrnd  a  kirkiu  allri  þeirre  er  styrr  atti  at 
nara.  skilldi  adrgreindr  einar  hallda  títtnefndrí  iordu  til  laga 
eui  styr  suara  lagaríptingum  a  iordunni  ef  a  kynni  at  yerda. 
oe  UI  sannennda  her  um  settum  vær  fyrr  nefndir  ODenn  vor  incigli 
Íiir  þetta  bref  er  giort  var  j  sama  stad  degi  oc  ari  sem  fyr 


m.  29.  Oktober  1418.         i  Ási  í  Öxaríirði. 

Eki   biskup  Ólafsson  kvittar  Finnboga  Jönsson  (gamla),  svein 
nn,  fyrír  öUum  þeim  peningum,  sem  hann  varö  honum  skyldugr. 

AM.  Fasc.  VII,  24,    frumbréfíö    á   skÍDQÍ,  og   er  ÍDDsigli  ÁrDS 
ikups  fyrír  þyi. 

enn  kuittan  arna  biskups.^) 

Wer  arnæ  med  guðz  nadh  biskup  j  skalhoUti  gerom  oUum 
idiim   monnum  viturUgt   oc  kunikt   ath  wer   hofum   gifuæt 
^boga  jonsson  vornn   swæin   aUungis   quíttan   fræalsan   oc 
han  oc  aUungis  akærolausan  firir  þau  sæxtighæ  handraöha 
haon  warðh   oss   skyldugr   af  þui  hann  hæfer  bUfuæt  j 
fnllo  oc  aUo  minnæ  suo  ath  oss  væl  anæghír  vm    sagda 
gha   firír  oss  oc  ollum  vorum  æfter  komandum  biskupum 
lam.    Oc  til  sanninða  her  vm  sættu  wer  uort  jnsighli 
þetta  bref  gert  var  j  asæ  j  auxarfirði  laugardagen  næsta 
allra  hæilagra  messo  anno  domini  CO^  cb^  decimo  octauo. 


')  Aptan  á  bréfinu  með  fornrí  hendi. 


268  HOLLUSTUBaÉF  I8LEKDIN6A.  U 

880.  1.  Jdii  1419.  á  þÍDgv 

Hyllingarbref  íslendinga  til  Eiríks  konungs  af  Pommen 

Ríkisskjalatafo  Dana  •Island  og  Fœröe*  Fase.  I,  3,  framn 
skÍQDÍ.  Fjrir  bréfiDu  ern  24  ÍDosigH;  flest  brákoO.  PrentaO  i  I 
til  sögu  IslaDds  II,  172—173;  Dipl.  Nory.  II,  485—486. 

theres  breff  aff  islande  at  the  aff  gantzæ  island  haue  h 
myn  herre  konung  Erik.  1419.^ 

Worum  wyrdolighum  herra  herra  Eirikæ  met  gudhz  n; 
Noreghz  swærikis  Danmarcks  gota  kononge  oc  hærtuga  ; 
Fomren  Heilsum  wij  allr  almughæ  lærdhir  oc  læikæir  a  ysla 
kærliga  met  gudz  quediu  oc  worre  audhmiukre  þenostu. 

kunngerandi  ydr  naadh  ath  wer  lofum  ydr  vora  troo  þen( 
ocvilium  ydr  hylla  oc  hafua  fírer  Bettan  konongh  yfuer  os 
enghan  annan  oc  yndir  binddum  oss  ath  wæra  ydhr  hoUi 
truer.  sæm  rettum  þænorum  ber  sinom  herra  ath  wera  oc 
loghboc  Tt  visar  oc  vorer  forfedr  hafua  ueitt  ydrum  foruerc 
Bettum  Noreghs  kononghum  jattandi  ydr  þar  medr  skatt  oc 
hlydskyldu  af  landino  sæm  loflighum  landbsins  vana  bær  k 
domenum  gera.  Her  j  moti  bidium  wij  ydr  nadher  audmiukl 
ath  ij  holden  oss  met  fridh  oc  lagh :  oc  latir  oss  niotandi  w; 
allra  þæira  rettar  bota  sæm  landit  er  adr  suoret  kronoDD« 
kongdomenum. 

Kom  oc  ydart  bref  hit  j  landhit  til  oss  j  huerio  ij  forbi 
oss  ath  kaupslagha  met  nokora  vtlendska  mænn.  En  ^ 
rettarbeatr  giora  suo  raadh  fírer  ath  oss  skyldæ  koma  sæx 
af  noreghi  arligha:  huat  sæm  æi  hefuer  komit  vpp  a  lai 
tima:  huar  af  ydr  naadh  ok  þetta  fatæka  landh  hefoir  t 
grofuan  skada:  þy  vpp  aa  gudz  naadh.  oc  ydart  traust  h( 
wij  wordit  kaupslaga  met  vtlændska  menn  sæm  medh  I 
hafua  faret  oc  Rettum  kaupninghskap  oc  til  hafua  siglt. 
þæir  duggarar  oc  fískarar  sæm  reyfat  hafua  oc  ofridh  g 
þæim  hofum  wij  refsa  latidh.  Nw  star  til  gudz  nadh  oc 
ath  ij  scrifit  oss  til  huor(s)u  wij  mættum  bestan  fridh  hafn 
ydan  vinskap  oc  hylli.  her  met  befalom  wij  ydr  gudh  o^ 
himenrikis  hærskap. 


*)  AptaD  á  bréfíDU. 
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Oc  tíl  mæiri  stadfestu^)  oc  attdsyningar  wors  troskapar  met 
ir  þa  bofam  wij  hengt  wor  Jnmgli  a  almagans  wegna:  fyrœr 
itta  bref  er  auo  hæita. 

anfinnr  þorstfiinsBon  ydra  forœldra  birdmann. 

Bafii  loghman.  oddr  loghmann. 

lopptr  gudþormsaon.  gislæ  andresson. 

ballr  olafeson.  banBkanldr  hrnnolfiðon. 

olafr  jonsson.  amnæ  einarsson. 

audnn  salomonsson.  þonialdr  oddzson. 

helgi  styrsson.  singurdr  arngrimsson. 

gndyne  oddzson.  asgæir  arnason. 

singurdr  þorualdzson.  semundr  oddzson. 

magnus  jonsson.  ghæir  arna  son. 

bryniolfr  stæinraudarson.  jon  EgiIIsson. 

sighmundr  oddzson.  boduar  hrafnsson 

oc  bælgi  biarna  son. 
rtt  a  þinghuælli   laugardagen  næsta  eftir  petrs  messu  vm 
naret  Anno  domini  CO^  cd^  decimo  nono. 


81.  18.  Júlí  1419.  i  HaÍQariifðí. 

mNNR  birðstjóri  {^orsteinsson  veitir  tveim  utan  ríkis  kaup- 
mum  verzlunarleyfi  á  Vestmaunaeyjum  og  um  land  alt,  svo 
leyfi  til  fískiveiða  («útrööra»). 

RíkisskjalaBafa  Dana  tlsland  &  Fœrðe*  Fasc.  I,  4,  framritiö  á 
ni;  innsigliö  er  dottið  frá.  «l8land  &  Færöen  Saplem.  I,  4,  af- 
pt  frá  1749,  meO  headi  Jóns  Marteinssonar  gerO  fyrir  Klevenfeld. 

Tidsskr.  for  nord.  Oldkyndighed  1833,  II,  115,  138.  Finnr 
nússon  telr  eptir  enakom  siO  Margrétarmessu  20.  JúH,  og  ætlar 
é  þi  dagsett^  en  það  mnn  þó  varla  vera. 

^tb  gærer  egh  arnfinnr  þorsteinsson  hirstiore  yfuer  allt 

ad    godnm   monnum    kunnickt   med  þessu  minu  brefvi  ath 

hefoer  gefit  þol^)  til  tua  kauplyd')  af  kristaforu^)  sem  nu 


>)  stadfeffti,  frnmritið;  ')  =  leyfi;  *)  =  kaofflente  =s  kaupmenn, 
mann  hafa  verið  þýzkir;    Finnr  Magnússon  ætlar  þeir  hafí  verið 
ir  (Tídskr.  f.  Oldn.  H,  115),  en  þetta  orð  bendir  að  vísn  á  þýzkan 
nÐa;  *)  Krístafoms  er  skipsheiti. 


I 
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er  j   bafiiarfiord.   skola  þeir  kanpa  ok  selia  fyrer  mek  ok  alla 
syelumeim  j  landit  oklagader.  j  vestmannaeyiom.  ok  m  illt 
land  huar  er  þeir  vilia.  skolu  þeir  hafua  aitt  skip  til  vtBodm 
þar  er  þeir  vilia  j  landit.  med  suo  marga  menn  sem  vel  nagher 
til  vtBodrar  til  fiska  eitt  aar.    Ok  til  aanninda  her  vm  setU 
egh  mitt  jnfldgle  fyrer  þetta  bref  er  gert  uar  j  bafnarfiord  in 
festo  sanctf  margarete  virginÍB  et  martíris  anno  domini  CO® 
cccc^  dedmo  nono. 


332.  [1419]. 

Háldagi  Jónskirkju  í  Valianesi  [er  Árni  biskup  ólafsson  setti]. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  2002  -ex  orígr.  membr.  fra  YallaiMts 
kirkiat,  sem  er  vidimus  Jóns  biskups  krabba  trí  c.  1463.  Arui 
biskup  ÓlafssoD  reiö  yfir  AustíjGrOu  1419  (Ann.),  og  viröist  þeesi 
máldagi  geta  veríð  frá  þeim  tíma. 

Kirkia  bins  helga  johannes  baptíste^  j  vallanesi  »  heima- 
land  alltt  oc  buamsland.  saudaga  land  allt  oc  uigingsstada  land. 

afret  j  fagradal  oc  under  skagafelli. 

selfor  ad  tunguseli  j  eýuindardal. 

skogarteig  j  miUi  þrælarar  oc  holknar. 

annan  skogarteig  [milli]  ualagilsar  oc  eýrar  ar  oc  skogarteig 
j  kettelsstada  land  oc  skogarteig  j  hofda  merki  firir  austu 
sionaras  oc  ad  læknum  er  þar  fellur  firir  austan. 

skogarteig  j  sanfell  id  nedsta. 

tueir  skogarteigar  j  sanfel  ed  efsta. 

skog  j  medalnes  land. 

halfer  aller  krosskogar. 

attungur  j  huafreka  j  ofærv  rekum. 

attung  j  kilmana  teig.  halfuan  uidreka  uid  sIedbríotim< 
j  siau  hundrudum  en  fiordung  hualreka  uid  kirkbœinga. 
hluter  uidreka  j  þrimr  hundrodum  oc  suo  j  hualreka. 

þriar  uetter  liggia  til  uallanes  (»)  eýiar  sandi. 

halfuan  reka  uid  sandbrekkumenn  j  x  hundrudum. 

halfir  osrekar  bædi  hualrekar  oc  uidreka(r)  stærri  en  abar 
keffli. 

fiordung  hualreka  a  gripdeild. 

xij  tung  uid  gallstœdinga. 

')  baztptistef  afskr. 
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aDnan  tolftnng  milli  þ6Í8ta(va)g$  oc  spakardals  oc  8lik(t)  j 
iottmnghi  hnar  sem  a  land  kemr. 

fiordnngr  j  hnalreka  uid  snotmnesmenn  nnder  nagsfiolðum  ^) 
stmaD  fra  snndi  oc  til  gripsgiar. 

toiflnng  a  hrollangstada  sandi. 

hnalfnan  hnahreka  a  eýri  j  borgarfirdi  miUi  drangs  oc 
[ambs. 

attnng  j  hnal  j  bmnanik  oc  j  kiolsuik  oc  j  hnaluik  oc  j 
línaník  hnar  sem  a  land  kemnr. 

stigaas  allan.  grindar  as  allann. 

kirkian  a  fiorar  kýr  oc  xx*'*  tnan  kugiUde  oc  xx*'  j  asaud 
z  tneimnr  am  betnr.  v.  vxar  gamler.  xic.*)  vj.  naut  tuæuetur. 
i  neturgaumnl.  iiij  sander  oc  xx*'*  veturgamler  xj.  c.  [i]  geUdum 
tadnm  oc  enn  .ij.  k(ngiUdi)  j  gelldfe.  yj  kalfar.  xij  hestar.  v. 
.  j  hrosaum  oc  ath  auk  tau  hross  klyfbær.  xj.  c.  j  virdingarfe 
e  xvj.  c.  j  fridvirttnm  peningum. 

Sno  margar  bækr  a  kirkian  j  uaUanessi.  jn  primis  .ij. 
Htarís  bækr  .ij  seqnencio  bækr  .ij.  graduale  .ij.  capitularius. 
trdnbok  jj.  ottnsaungsbfkr  er  taka  vm  xij.  manade.  oc  adrar 
q.  fra  aduentn  oc  framan  til  paska  .ij.  saUtarar.  gaumol  ottu- 
imngnabok  per  anni  circnlum  oc  .iij.  adrar  lesbfkr. 

Jtem  V  manna  CDessokledi :  at  anUn  oc  at  auk  .iij.  hauklar 
9.  kapnr.  ij.  sloppar.  viij.  aUtarísklfdi.  iiij.  med  fordukum.  iiij. 
bkar  glitader  oc  adrer.  iiij.  Uettare.  vj.  adrer  vigder  dukar 
led  brnnum.  ij.  kalekar  gyUter.  einn  ogýlltur.  iiij.  aUtaris 
tdnar. 

Jtem  sUfurkross  med  festi  er  vegur  vart  vj  aura  .ij. 
BBnmb^kr  oe  kiriale.  processionale.  de  sanctis  bok  aBi  sumar. 
isnle.  príma  lestur.  bok  ganmul.  iiij  les  skrar  vondar.  gndspialla 
fc  Tond  aft  vetrin.  ample  oc  vatzhorn.  iij.  paxblaud  oc  paskablad. 
ínrínm  munlaug  oc  ij.  sacrarinm  handkl^di. 

Jtem  ij  brikarklfdi.  subtiU  oc  dalmatika. 


')  nacsfiold,  hdr.;    uágsfjöUnm/ Oddgeirsm&ld.  1867;   vágsföllum, 
fimtmáld.  1471;  ')  «ita  extat.  sed  delendum>  <4M.). 
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383.  31.  Deeember  1419.  á  ll 

Sex  manua  dómr  útnefDdr  af  Jðni  biskapi  á  Hdlum 
prófentusamnÍDg  Ástrföar  Jörundardðttar,  er  hún  hafK  gei 
Árna  biskup  ÓlafssoD,  þá  er  haDD  yar  umboðsmaðr  Hólast 

AM.  Fasc.  VII,  26,    frumbréfiO   á   skinni.      Sex   ÍQDSigli 
veriO    fyrir    bréfinu,    en    þau   eru    nu    ðll    dottin    frá,    nema 
innsiglið. 

bref  vm  valholt.^) 

Ollum  moDDum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  beýra  i 
berra  hannes  palssoD  jodd  biarDarson  are  þorbiarnarson 
joDSsoD.  petur  koHasoD  prestar  ok  þorsteian  olafsson  leiki 
kvediu  guds  ok  síua  kuuekt  geraudi  ath  þa  lidit  yar  fira 
iehsu  christi  co^  cb^  ok  DÍtiaDD  ar  yorum  yœr  j  dom  m 
af  biskup  joue  attfa  holum  huortt  su  proueutta  sem  a 
joruDdardot(t)er  gaf  med  ser  til  æuinligrar  framfœralu  þa  b 
arue  hafdi  vmbod  holastadar  mætti  halldazst  edr  eigi.  du 
þess  ath  astridr  fýr  DefDd  sör  fullann  bokareid  ath  buu  ( 
hola  kirkiu  j  prouenttu  med  ser  jordina  j  yallhollti  ok  hu 
alldri  samþycki  til  atth  jordiun  skýlldi  seliazst  edr  gefazst  j 
stadi  helldr  skýlldi  huu  yera  œftnlig  (æigu)  kirkiunna 
holum.  þui  dæmdum  ver  astriði  joruudardottur  fýlgia 
proueutuDDe  þar  til  sem  yitad  er  hyortt  biakup  ame  edr 
epterkomendr  yilia  luka  kirkiuDDO  fnllt  epter  þoi  sem  hans 
yottar  þar  ym  giortth.  kann  kirkian  ðngua  penninga  fa  suo 
se  skadlays  af  þeim  astridr  gaf.  skal  prouentann  eingi 
ytann  med  þoi  ath  kirki^nne  her  atth  holum  dæmizst 
jordinn  j  yalIhoUti  med  suo  mðrghom  kugilldum  sem  a 
gaf  þa  skal  prouentann  henne  æninlig  med  oUum  sfnum 
daga  eptír  þui  sem  hennar  prouentubref  yottar.  Ok  til  sai 
her  ym  ok  fuUz  yittnisburdar  yors  doms.  settum  yær  yor  ji 
firir  þetta  bref  giortth  atth  holum  jn  festo  silaestri  pape 
are  sem  fýr  segir. 

334.  [Qm  1420-1445] 

Skrá  um  peninga  þá,  er  Úlfrún  {^orsteinsdóttir  lukti  kirl 
í  Sælingsdalstungu,  en  Gunnar  Jönsson  tök  með. 

*)  Aptan  á  bréfinu. 
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J8Í;.  143.  4to  blfl.  301,  skr.  c.  1600.  þwú  skrá  er  eldri  en 
jtfdigí  GettakálXs  biskiips  írá  bér  pm  bii  1452;  er  því  annað  hyort 

rl  8<n  þorkell  Ólafseoii  hefir  látiö  sjá  að  Qm  Tangakirkja  nær  1420 
^  tpúM,  lagi,  þegar  Ároi  biskup  bróöir  hans  fdr  af  landi  bnrt,  eOa  í 
ÍBista  lagi  nm  1445,  þegar  GoösTÍn  bisknp  fór  bart  og  biskapslaast 
lilr  lylhra  um  hríð. 

I^essa   penÍDga  locktti  Vlfran  (^orsteinadotter  kirkiunai  j 
enn  Oannar  Jonsson  tok  med.  (jord  at)  saurum  j  Laxardal 
lalanflt  sem   forn   maldagi  vottar.  yiij   kugiUdi   oc   þar   til 
þambanrellu  j   bitru  fyrer  xvj<'  j  so  mata  ad  Gunnar 
m  skal  leysa  til  sijn  firrgreinda  jðrd  fyrer  rrj^  j  þridiunga- 
nær  aem  bann  viU. 

Jtem  reiknadÍBt  j  kýrkiubot  er  Qunnar  liet  giora  ad  kyrki- 

j  Tungu.   vrdu  þat  yj^  er  metin  var  kirkian   er  siera 

olafsson  liet  ad  sica. 

I^ta  hefnr  Gunnar  (lagt)  til  kyrkiunnar.  vors  herra  lijk- 

yfer  kordyrum.  aUtarisdnkur.  ij.  koparstikur.  ij.  med  jarn. 

vidreka  oc  hnalreka  a  kyrkian  j   tungu  j  stikuvijk.  xij 

jferd  j   aaurbæiar  fioru  (suo  sem)  hinn  forni  maldagi 


24.  Jaoúar  1420.  á  Munkaþverá. 

ttflf  manna  útnefndr  af  Bafni  Iðgmanni  Guðmundssyni 

rðina  Ornnd  f  Eyjafiröi,   hvor   þeirra  væri   réttr  eigandi 

Magnús  Jónsson,   er  hélt  jðrðina,  eða  I>orleifr  Árnason 

tál  hennar   fyrir  hðnd   Kristínar   Bjðrnsdöttur  konu 

og  Solveigar  f>or8teinsd6ttar  teingdamöður  sinnar. 

Faac.  YII,  29,   frambréflð   á   skinnL    Tólf   innsigli    hafa 

Ijfnr   bréfinn.    Sez  af  þeim  ern  fyrir,  og  er  fyrst  þeirra  inn- 

líka  (S.  LOPTONIS  OUTTOBMI),  og  er  hðggormsmynd  í 

grundarbref.^)  . 

tiOnTm  godvm  monnvm  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra. 
loptr  gvttormsson.  gamli  marteinason.  olafr  eyiolfsson. 
aiindresson.  rvnolfr  stvllvsan.  helgi  biarnarson.  gvttormr 

l^lan  á  bréfinn. 

UL  IT.  B.  18 
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biarDBrsoÐ.  síg^rdr  þorralldzsoD.  stefifan  gvÐDlaYgsion.  ( 
teitEsoD.  híúlt  olafsaoD  ok  oddi  þosteinsaoD.  kTediv  grðs 
kvDDÍgt  geranDdi.  at.  sub.  aDDO.  gracte.  m®.  c^^.  vic<» 
hrafnagili.  j.  eyiafirdi.  aBi.  þridivdaginn  næsta  fyrir  pi^ 
vorvm  vær  j  dom  nefndir  af  ærligvm  manni.  brafni  gv( 
syni  lavgmanni  nordan  ok  vestan  af  islanndi.  at 
millnm  þorleife  bonda  arnasonar  ok  magnvs  bonda  io 
kærdi  þolleifr  tit  magnvs.  at  faann  hefdi  at  hallda.  ba 
grvnd  .j.  eýiafirdi.  er  hann  kalladi  eign  solveigar  þorstéi 
enn  árf  krístinar  biðrns  dottr.  hvstrv  sinnar.  birti  fyri 
þolleifr  kavpmalabref  solveigar  þosteinsdottr  ok  biarna 
einarssonar  huert  er  svo  hliodadi.  at  helmingarfelag  h 
lagt  med  fýrrDefDdvm  moDDvm  m  þeirra  brvdlavpsdegi. 

jtém.  i  aDDarí  grein  sýDdi.  sadr  greÍDdr.  magD 
VDDdir  godra  maDDa  ÍDDSÍglvm.  at  tittDefDdr  biðrD  e 
hafdi  sellt  halldori  prest  loptzsýDÍ.  ædrgreÍDda  halfa 
coagDVs  hefir  at  hallda  fyrír  tivtigi  hvoDdrada.  medr  I 
þorleifr  fyrír  oss.  at  biðrD  hefdi  lyst  fyrír  ser.  at  hai 
alla  poDÍDga  vpp  borid  fyrír  fyrrgreinda  halfa  iðrd. 
halldorí  ok  ingibiorgv  loptzdottr.  svo  mikit  sem.  a.  heii 
parta  kom  ok  hvn  hafdi  þa  at  hallda. 

nv  sakir  þess  at  vors  herra  hakonar  koDgs  rett 
svo  latannda.  at  einginn  madr  skal  selia  eignir  h 
sinnar  edr  þat  sem  þav  eiga  bædi  saman  vtan  hennar  s 
ok  fyrir  fvlla  navdsýn  ok  þa  þo  med  skynsamra  mani 
þvi  dæmdvm  uær  fýr  greÍDDder  moDn  medr  þvi  at  maj 
þar  med  lavgvm  fyrir  kalladr  hann  skýlldvgann  fyrír 
at  sýna  ok  leida  þav  prof  at  solvaig  hefdi  samþýk 
iardarsaulv  biaruar  boDda  eÍDarssoDar  boDda  síds.  sk 
prof  fram  koma  at  hrafDagili  i  eyiafirdi  fjm  hrafhi  lavj 
edr  þeim  sem  hanD  skipar  til  ok  ef  magDVS  getr  ^ 
leitt.  staDdi  iord  sem  komÍD  er  j  eigu  maguvsar.  od 
leider  eigi  þessi  prof.  þa  dæmdvm  vær  þorleifi  9im 
vmbodi  solveigar  ok  kristÍDar  fýrr  DefDDda  halfa  iðrd  g 
eyiafirdi  ok  þorleif  bonda  skýlldvgaam  at  tvka  fýrr  díc 
magDvsi  atta  tigi  hvnndrada  ok  Ditian  favniidrvt  i  f 
godzi  skW V  þeir  a tta  tigir  hvDodrada  Ivkazt  i  iordvi 
fiordvDgs  a  Dæstvm  fardavgvm, 

Ok  til  saDDODDda  her  vm  settvm  vsar  fjx  nefimdii 
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vor;  ÍQÐsigli  fyrir  þetta  bref  skrtfat  a  mTiikaþyera  i  eyih- 
«a.  aama  ari  degi  jBÍdar  enn  fýrr  mgiXé 


F,. 


ki     • 


11.  Aprii  uao.      i  VestmaDÐaeyJQm. 

eDskir  kaupmenn,  sem  höfðu  haft  yetrsetu  f  Vestmanna- 
og  verzlaö  þar  og  reist  hús  í  öleyfi,  lofa  herra  Hannesi 
íjui  og  Helga  Styrssyni  sýslumanni  í  Vestmannaeyjnm  fyrir 
og  sfna  syeina  að  koma  til  næsta  alþingis  og  hlýða  þar 
manna  umdæmi. 

BíkisskjalaBafn  Ðana  ■Islandft  Fære*  Fasc.  I,  5b,  frumbréfið  á 
;  eiit  ((yrsta)  inosigrlið  er  dottiö  frá,  en  fimm  eru  fyrír.  Sbr. 
Magnúss.  Qm  de  Eugelskés  Handel  paa  Island  í  Nordisk 
.  for  Oldkyndighed  1S33II,  138—39.    Segir  Finnr  ranglega, 

bréfid  sé  dagsett  4.  Apr.  Nafnatal  Einglendinga  hjá  Finni  er 
yel  nákyæmt. 

Ek  Ri^iin  tiringtnn.  Jon  efrardh.  [thomas  kodrel.  Thomas 
i^).  nicles  wanflit  oc  Richardh  plebel  enske  kaupm^n  liggi- 
j  westmanoaayum  nv  j  vetter  er  var  kenvmfzst  þat 
þ^ao  varo  brefue  at  af  þui  heiderligher  mæn  herra  hannes 
m  agætz  herra  kongs  Erix  Capellan  oc  sændebodh  oc 
styrsson  sysloman  j  westmannajoyum.  hafa  talat  til 
a  koDgdomsens  vegna.  vm  vettersætu  ok  vm  þat  veer 
aæt  vp  hws  j  vestmannaoyum  vttan  nokors  manz  leyfue. 
lom  veer  aller  saman  oc  huer  vaar  serliga  fyrer  sek  oc 
aa^a  sæm  er  ek  rafliin  furnefndr  fyrer  mek  oc  fyrer 
plebel.  robert  bulintun.  richardh  briUintun.  jonwachfeld. 
krátbom.  jon  gatrey  oc  jon  durdey.  ok  ek  jon  efrardh 
oc  fyrer  richardh  ^tokeley.  at  veer  fyrnefnder  sex  mæn 
Íomia  til  alþingis  vm  petursmesso  nv  nest  komande  til 
Yttan  alt  hindr  edr  motemæle  oc  vden  all  hyelperthe 
ok  lydha  godra  manna  vmdame.  vm  furnefndar  sakar 
re.  badhe  fyrer  oss  oc  fyrer^vaara  sueyna  furnefnda. 
ida  lofoom  veer  aller  saman  oc  huervaar  serliga 
Íra  samiinda  oc  æro  oc  vare  þat  sua  sæm  gudh  fyrer- 
ft  nokor  af  oss  kome  eigi  oc  giorde  eigi  sæm  fyr  sæghir. 


Qin  tveím  nöfnnm  gerir  FMagn.  eitt:  Tbomas  Cadsel(!). 

18* 
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þa  skal  hann  þar  fyrer  hafaa  fyrergiort  liifai  oc  godie  ( 
vera  teker  oc  godz  hans  vptákt  Yttan  landx  oc  jnnit 
vilkorom  wer  oss  med  varom  friom  vilia. 

Ok  til  sanninda  her  vm  sættom  wer  vaar  jndgle  fjro 
bref  er  gort  var  j  vestmanna  ayam.  þorsdagen  nestan  I 
oc  valeriani  martimm  Anno  Domini  CD  cd  vicesimo. 


837.  [1420]. 

Kaupsetninq  á  Vestmannaeyjam. 

Add.  BríUsh  Museom  11,  250  (FMagn.  405)  úr  bók  í 
skinoi,  og  er  þetta  með  headi  frá  15.  Old,  samtíöa.  Kaoi 
þessi  er  prentoð  í  rítgjörð  Finns  Magnússonar  om  verzlon  Engl 
á  íslandi  á  15.  öld  í  Nord.  Tidsskr.  f.  Oldk.  II,  146--4( 
danskrí  þyöing  og  skýríngom.  Finnr  segist  (nefnt  rít,  bfa 
hafa  feingiö  þessi  skinnblGð  frá  séra  Oísla  Jónssyni  (Teitssoo 
hann  hafi  feingið  þao  eptir  Hálfdán  rektor  Einarsson  teingdafðð 

(£k)  fj  fj  set  hier  j  dag  almenniliga  kanpstefno  a  i 
þeirra  eingelskra  ok  islenskra  manna  sem  hier  era  komn 
godom  fríde  ok  ríettvm  kaapskap  ok  a  millvm  þeirra  jsl 
manna  ok  eyfastra  sem  hier  vilia  sinn  kaopskap  giora. 
hier  þessa  kaapstefnv  fyst  med  fríde  ok  lagagridom. 
vid  adra.  sao  at  huer  sie  sialfradar  sins  radandi  hoa 
hann  selar  eda  kaaper. 

QiUding  a  skreid  iiij  CDarka  fískar  ok  fimm  marka  < 
j  fiorda  uætt.  j.  c.  ef  eigi  semur  vm  gilldingina. 

Lag  awarninge  iiij  stikar  klædis  ok  xx  med  þribreíl 
warningsklædi  firir  hundrat. 

fiorar  stikur  liereptz  ok  .xx.  med  taibreitt  firir  hon( 

vj  tunnar  mallz  firir  hundrat. 

iiij  tannnr  varnings  miols  firir  .c. 

iy  tannar  med  hueite  (firir  hundrat). 

iiij  tonnar  biors  firir  hundrat. 

tunna  smiors  firir  hnndrat  med  hreinnt  ok  kiart. 

tanna  vins  firir  klent  .c. 

tnnna  biks  firir  Ixxx  fiska. 

tanna  hratiora  firir  Ix  (fiska). 

jarnfiat  firir  hundrat.  ok  telieit  ar  iiy«- 


^ 
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himangB  attangnr  firir  xv  fiska. 
lysoB  attnngnr  firir  xv  fiska. 
iij  fisk  mork  oegen  j  godym  eirkotlym. 
eindubladir  soartaskor  firir  iiij  fiska. 
konaskor  firir  iij  fiska. 
yamings  aklædi  uppa  xxx  fiska. 
alin  j  bordoide  ok  arym  firir  v  fiska. 
salltattangar  firir  v  fiska. 
vax  mork  firir  iiij  fiska. 
vnder  v  hesta  jarn  firir  xx  fiska. 

enn   hafar   ok   hnifa(r)   eda  annat  smakram  sie  epter  þai 
bi  sialfam  sémur. 

CDinne  eg  a  alla  bædi  almaga  folk  jnnan  af  lande  ok  sao 

eyiamennina.  ad  þier  giorid  þeim  ecki  jslangar^)  eda  omak 

fira  því  sem  aaakamerki  er  app  sett  nema  þeir  vilie  sialfer 

aDt   þeirra  riettarfar   eykzt   at   helminge   sem    hier   erv 

med  ordam  eda  uerkvm. 

Sao   ok  eigi  sidar  minne  eg  kaapmennina  ad  þeir  hafi 

stikar.  ok  rietta  mæling.  a  aallv  þvi  sem  laaginn  skipa. 

iem  er  a  smiore  aine  eda  bior.   miole  eda  mallte.   hanang 

tioTa  sao  at  einginn  hafi  fals  eda  svik  vid  annann  j  sinvm 

kap.  huer  þad  ^orir  aist  uitandi  er  sekur  bædí  wid  kong- 

86m   hann   hefdi   stolit  aadra  jafnmiklv  ok  sao  onytt 

en  þeim  riett  sinn  epter  dome  sem  saikinn  war. 

fordamzt   na   godir   menn   allann   von(d)8kap    ok    aielar. 

eda  oroa.   helldar  sie  haer  annars  ain.  ad  uielalaasu 

dam   sao   grid   ok  gamlann   landzins  sid  og  sitied  j 


14.  April  1420.  áHoístððQm  iSkagaiirði. 

lLabbéf  Einars  Jönssonar  og  Sigríðar  Einarsdóttar. 

AM.  FaM^.  yn,  28,  fmmbrófiO  á  skÍDOi.  FjOgur  ÍDOSigli  bafii 
Ifrir  tvéfina,  eo  þau  eni  nú  011  dottia  frá.  AM.  dipi.  aíiBkrr. 
íapttr  frbr.). 


þannig  heú  eg  lesið  (get  nú  ekki  vitaO  hyort  rétt  er).  FÍDDnr 
of  Eiríkr  Magnúsaon  lesa:  slangar. 


^ð  KAUPIÍÁLABRÉr. 

Eaupmalabref^^) 

Jn  Domine  domini  amen. 

birtizst  ok  stadfestizst  svo  felldr  kaypmali  a  brnUau] 
j  mille  einars  jonssonar  ok  sigrídar  einar8do(t)tr  atth  þa? 
helminga  felag  med  ser  feingina  fiar  ok  ofeingins.  skýlldi 
þeirra  eiga  kiorgrip  af  annars  goze  ym  fram  helming  er 
lifdi.  voru   þessir  fe8tingarvo(t)tar  a  bruUavpsdegi  kalfr 
jonsson  olafr  hallzson  ormr  einarsson  þorarenn  einarsson 
sannenda  her  vmm  setthvm  vær  fyrr  nefiider  menn  vor 
{jrii  þettha  kavpmala  bref  er  giorth  var  a  hofistodvm  j 
firde  jn    festo   tiburcii   et  valeriani.  anno  domini  CD"^ 
vicessimo. 


339.  27.  Mail420.    UDdirGiidpííDý 

Ari  Guömnndsson  gefr  Oddfriði  dóttur  sinni  tíl  kaups  við 
Jónsson  bálfan  Valþjófsdal  fyrir  sextigi  hundraða,  en  seldi 
hálfan  og  tekr  fyrir  jðrðina  Álfadal  og  á  Vífilsmýram; 
hann   þetta   með   samþykki  Guðmundar  sonar  sfns,  og 
Haldór  fyrir  andvirðinu. 


AM.  Fasc.  YII,  27,    (hmibréfiO   á   skinni.     Bæði  ioiwig 
dotiiD   frá:    •feinged  af  þorbiðiigu  Sigurdard(ottur)  &  Kola* 
Afskr.    i    AM.  253.  4to,    bls.  151—152,    eptir    transskr.    f 
Aagast  1428. 

{>at  giavrer  ek  are  gvdmvndsson  godvm  monnvm  k 
med  þessv  minv  brefui  ath  ek  hefver  gefvit  oddfride 
minni  til  kavps  vid  halldor  jonsson  halfan  valþiofsda 
sextigi  hvndrada  enn  halfan  hefver  ek  seUt  haUdore  jo 
m«d  þvilikvm  mti  ek  fricU^ika  pg  )  moti  teket  hvnd 
tvttugv  vpp  j  iavrdina  alfvadal  ok  javrdina  a  vifoilsmyrvi 
tvttugv  hvndrvt  ok  her  a  ofvan  eUifv  kvgiUdi  ok  fiora 
med  avUvm  þeim  gavgnvm  ok  giedvm  er  adrnefhdvm  j$ 
hafva  fylgt  j  valþiofsdal  ath  fomv  ok  nýiv  ath  vndan  t 
mosdal.  [skal  hvar  fyR  nefndra  manna  halldor  6k  are. 
lagariptingvm   fyrir   þer  iardir  er  seUt  hafva  en  hallda 


*)  Aptan  á  bréfínn  með  yngrí  hendi. 
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hgA^)  hefyer  g^dmyndr  arason  samþýkt  þessa  adr  greínda 
[ff  ok  )ird»  stTlY.  þvi  giamm  vid  þessar  adr  greindar  jardir 
[ÍB  4?itUr  ok  akierrlaTBar  fyrir  ookr  ok  aTÍlTm  ockrTm 
rkomoidTm. 

Ok  til  sanninda  her  Tm  settTm  Tid  fýBnefndir  menn  octai 

fyrir  þetta  kavpbref  ok  qTÍttan  er  gert  .Tar  Tndir  gnTpe 

manTdagenn   n^ta  eptir  hTÍtasTnnT.  anno  domini 

cccc® 


22.  JqqI  1420.  bjáVesleQskÓgskirkJQ  á  LágalaQdi. 

ólafsson  biskup  í  Skálholti  lýsir  þTÍ,  að  hann  skoldi  Eirfki 

[ongi  af  Pommern  þijú  þúsund  gööa,  fnllTektnga  gamla  enska 

efia  jafnmikiö   í   ðörum   reiönpeningnm    upp    í    gjöld 

|nng8  af  íslandi  um  sjö  ár,  er  biskup  var  nmboðsmaðr  hans, 

Idbindr  bann  sig  til  að  hafa  greitt  þetta  fé  fyrir  Miohaels- 

næsta  ár,  og  ganga  fimm  menn  í  borgan  fyrir  skuidinni. 

Bíkisskjalasafo  Dana  «l8laDd  &  Fœre*  Fasc.  I,  9,  frumritið  á 
og  ero  ðll  (sex)  inosiglin  fyrir.  Sbr.  Daoske  Magazio. 
Bðkke  I,  1794  bls.  2. 

Wy   arne   med   gudz   nadh  Biskup  j  Skalholtæ  j  islande 
inngom   med  þesso  ware  opna  brefue  at  wer  sculduge 
tf  Bætte  sculd   hðchbornom   oc  mægtugan  herra  oc  fasta 
Erike  med  gudz  nadh  noregs  danmarks  swerigs  wenda  oc 
koaonge   oc   hertughe   yuer   pomern  wor  nadhige   herra 
ide   gode   fulwegtuge   gamble   ængelske  nobelæ.  ædher 
.moghet  ledegt  silfwer  æder  redho  penninga  gode  oc  gefwe 
éin  gpd  man  ma  giare  annen  fult  med  fíre  suadan  oc  sua 
Bobelæ  sæm   farscrefuet   stander.   at   betale  for  jnnan 
OC   sancti   mikiels   dagh   nw  nest  komende  Tm  eit  aar 
tQirscrewne  nobelæ  wer  hafnum  lofuet  oc  en  nw  lofwom 
lo  ja  oc  hande^bande  at  betale    oc  wpluka  adrnemdom 
í|r,erdhiUgom    herra   herra  Eriki  noregs  kononge.   ædher 
)tta  wart  bref  hafua  Tpa  hans  nades  wegná.  oc  han 
let  Tpa  Bina  wegna  þesso  adrnemdo  nobelæ  Tikrefuia 
íe«  j\þan  rekingscap  sæm  wer  hanom  plichtuge  ero  af 
wer  hafom  haft  hans  nades  Tmbode  i  islande.  fylgt  oc 

')  [Á  sp&ssín  bréfsins  með  sömu  hendi,  en  er  ekki  vísað  inn. 
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vpborett  hiiiB  jngíendom  oc  kronono  j    norege   med  iUob 
konongUgom  Bæt  j   siaw  aar.  kan  oc  ytermere  speriai  rimt 
befinnæs  at  ware  nadígs  herra  konongs  rekingscap  af  forneiaiii 
islande  þan  haygre  draghe  j  sua  mange  aar  sæm  for  ero  nœnp^^ 
Þa  scal  wair  nadhige  herra  konnng  Eriker  blifae  þar  Tti  j  iDb 
mate  vforsemet.  samnledee  oc  ?m  jsland  ekke   aua  meglMtíJ 
rænter  j  forscrewne  siaw  aar.   at  tiat  komme  os  til  godhe 
at  wer  blifae  þar  yti  oc  vforsemet    Oc  scale  wer  aldre  Tt 
berghwin  at  kome  Cer  en  þetta  wart  bref  er  haldet  wtan  m< 
þirras  minnæ  oc  wilia  sœm  for  os  hafaa  lofaet.  oc  sagt 
for  adrnemdo  gall.  sæm  þetta  wart  bref  hafaa  sæm  Cer  er 
En  Tm   þat   atande  aret  oc  hnat  sæm    forsi^ewne  idand 
rænte  kan.  kiennæs  wer.  at  wer  þat  vpa  godh  tro  hafna  ynnc 
fallan  grein  oc  rekning  af  fornemde  ware  nadige  herra  koni 
Erike.  Alle  þesso  forskrewne  stykkia  oc  artikle  oc  haart  deti 
firer   sich  lofwe  wer  fornemde  Biskup  arne  oc  ware  ærfoii 
oc  efterkommende  adrnemde  ware  nadige  herra   konnng 
00   hans  erfningia   oc   efterkommende   ædher  þeim  sæm 
wart  bref  hafaa  ypa  hans  wegna  sæm  fer  er  sagt  stadagt 
oc  vbrydeligt  at  halde  wider  ware  gode  tro  oc  ære  oc  wider 
eidh  er  wer  hafaam  sworit  war  nadige  herra  konung  Erike 
kronono  oc  idket  j  norege.  wtan  all  lengre  tefring.  vnderfi 
edher  argheliist.  Oc  til  ytermeire  oc  follare  bewarinng  alle 
forscrewne  stykkia.    t>a  hafuam  wer  bidet  oc  en  audmyukc 
bidiom  þesse  ware  werdhiligre  herra  oc  winir.  Biskup  Aslae] 
berghwin    Biskup    andbiðrn   af   hamre    herra  janis  jacol 
profaste  j  Roskyldo.  herra  andres  jacobsson  oc  herra  benedi( 
pogwiisk  Riddere.   at   þeir   lofwe   fírer  os  oc  med  os  for 
nemdo  gull.  þrotnæmpdo  wor  nadige  herra  herra  Erike  n( 
konunge.  hwilko   adrnemdo   gode   mæn  wer  scule  j  alle 
skadelause   halde  wider  ware  gode  tro  oc  sanninde.    Hi 
wer  fornæmpd  Biskup  arne  sua  oc  wer  adrnemde  Biskup 
Biskup   andbiðrn.    jenis  jacobsson   profaste.   andres  jacol 
oc   benedictus   pogwisk  Riddere   latet  ware  jnsigle    til 
wissu  oc  witnisburd  alle   þesso  forscrewne  stykkia  hengæs 
þetta  bref  £r  gort  war  hia  westenskogh  kirkiu  j  lalande 
dagen  nest  fire  jonswaku  a  .xxxj.  are  Rikes  herra  Eriks 
gudz  nadh  Noregs  konungs. 
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341  1.  Jáli  [1420].  á  þiogvðUam. 

hír  frá  alþingi  til  Eiríks  koDangs  af  Pommern  om  eríndi 
Bumesar  Pálssonar  og  Þorleifs  Árnasonar  af  íslands  hálfíi. 

fiíkistkjalasaíb  Ðana  «l8land  og  FsBra*  FaBC.  I,  6,  írQmritíð 
iikÍDDÍ.  Fimm  ÍDDUglo  ero  iyrir  bréfino.  Prentað  í  Safoi  tíl  sðgo 
Éiada  II,  174. 

Serenissimo  principi  ac  domino   domino  Erico  dei  gratia 
mnorom  norwegie.  dacie.  swecie  slaoorom  gothoromqoe  regi 
limo  domino  nostoo  gratioaissimo.  Hec  littera  homiliter 
mtetur. 

Vtmynka  oc  skoldogha  thiænista  te  foren  sænd.  COa  idhar 

wita  at  idher  nadhee  thiænare   oc  capellan  her  hanes 

m  bawer  hær  warit  i  rikesens  landsens  oc  idher  nadhes 

kde  æfter  thy  som  idher  nadh  hanom  befalat  hafdhe.   thær 

han  sik  trolika  oc  wæl  vt  i  bewist.    can  han  oc  thorlef 

m  idher  nadh  beræta  yterlika  om  landsens  nadh.  nathorft 

gagn    ytermeer  æn  wi  idher  nadh  tii  skriua  kunna  thy  at 

ær   them  ganze  konnokt  om   alla  stykke  horu  hær  nu 

oc   standit   hawer.   oc   horo  thet  beleghligt  ær  i  allæ 

thet  ma  ídher  nadh  oc  wæl  tro  hwat  the  idher  beræta 

om.  thy  havom  wy  oc  ganse  almoghen  som  noware  hær 

pa  landsthinget  troet  them  thær  til  oc  befalat  gothi 

wy  idher  nadh  ewinnelik.   scriptom  a  thíngwallum  in 

sanctí  johannis  baptiste  sob  sigiUis. 

JoD  met  gotz  nadh  biscop  a  holom. 

Bafn  oc  odder  laghmæn. 

thorsten  helmingson  oc  helghe  styrsson  hirdhstiora. 
lofler  gothormson.  haller  olafson.  arnfin  thorstenson. 
are  gntmondson.  goUoger  gotmundson.  oc  aodor.^) 
iiipliiionson. 


y%é,  Aoðnnn  (Salomonsson),  sem  nefndr  er  einnig  í  bréfonom 
i^  optir;    hann  bj6  á  Hvanneyri  i  Andakíl,  og  var  dóttoráonr 
iÉa  ModtL,   sem    þar  vat  á  Hvanneyri  þegar  Wilchins  máldagi 
^«Mr  OJA  Nr.  346). 
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842.  28.  Júlí  [1420]. 

JÓN  biskup  á  'Hólnm   ritar  Eirlki   koDÚngi   af  Pommern  lic 

mælabréf  nm  Hánnes  Pálsaon  kapellan  konnngs,  er  Terið  ht 

á  íslandi  f  nmboSi  hans. 

BtidsskjalMafD  Dana  «Ibí.  &  Fære*  Fasc.  I,  7,  frombréflð 
skiDoi.    Inoæg^Kö,  Bem  hefir  lökaO  bréfioa,  er  nú  dóttíO  fri. 

SerenÍBSÍmo  príncipi  ac  domino  domino  erico  dei  gra 
nomegie.  dacie.  snecie.  Blauorum.  gothorumqne  regi  illastrissii 
domino  meo  graciomssimo  presentetnr  L(itera)  h(«c).^) 

coina  Ttmynka  thyænistæ  te  foren  sænd.  nadhige  herra  i 
idher  nadh  wita  at  tfaa  jak  war  i  fiordh  i  berghen  tba  war  b 
swa  mekit  sacht  vm  her  hanes  paoelson  idher  nadhes  capd! 
af  some  at  iak  hiolt  hannm  ganze  vmær.  oc  war  mik  mj 
radhit  at  iak  skulde  hana  forstyyrt  at  han  skulde  ikke  hi 
komit  til  island.  hwar  fore  the  thet  giordhe  thast  ma  no  iti 
nadh  wæl  befinna.  mæst  for  thy  at  iak  haner  enkte  af  hani 
befnnnet  ytan  got  oc  stoor  troskaap.eki  at  eens  til  meek.  tI 
swa  oc  i  alla  idher  nadhes  ærende  i  alla  matæ.  oc  ær  tl 
rtoor  nytta  at  han  hiit  kom.  æn  tho  at  soma  hafdhe  gisi 
seet  at  han  hafdhe  eki  komet  hær  i  landit  thy  at  hanom 
nn  witerlikt  ym  allæ  stykke  huru  hær  staar  oc  standit  hai 
oc  hwat  skadhe  riket  mate  haua  fanget  hœr  af  oc  fanger 
hær  wardher  ikke  radhit  boot  a  oc  ma  idher  nadh  wita 
sanninda  at  han  ær  idher  nadh  een  ganze  nyttugh  mai 
hwat  idher  nadh  hannm  befaler  nær  æUm  fiærn. 

thær  med  befale  iak  idher  nadh  guthi  oc  sancto  Johm 

datum  yslandie  in  profesto  beati  olaui  r^s  et  mart; 
meo  sub  signo. 

Johannes  dei  gracia  episcopus  holensis. 
vestre  serenitatis  capellanus. 


343.  14.  AQgQSt  [1420].  á  klai 

Stephan  Schellendorp,  er  sendr  hafði  Terið  tii  íslands,  ri 
Eiríki  konungi  af  Pommern  kæru  nm  yfirgang  Englendinga  | 
bœði  kaupmaniia  og  sj4manna>  og  reki  þaö  svo  á  eptir,  að  h 
sé  víð,  aö  landið  gangi  nndan  krúnnnni,  sé  ekki  reistar  skoi 
viö  sigling  þeírra  til  landsins ;  segist  hann  hafa  veriA  til  aððb 

')  þetta  er  utanáskríptio. 
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(ÍMrÉflaiméÉi  iPálssyni)  iil^ta  fctmuii^,  éti  ekki  mnni  8kaöa^|K$  aö 

tíá  mi  konmig^einar  á  íalandi;   bafi  l^erra  Hamnng  ndiAl 

iHi  um  land  og  viti  hyorníg  iatatt  sé;  s^ist  Stephin  ggarnan< 

ii|ji  fera  í  kononga  þjénusta  enn  honmp  til  gagns  og  gtffla.    . 

BttQsaigalasafo  Dana  tlBlani  A  Vme"  Faao.  I,  8,   frQmrítiO  á 
ikiuil    Sbr.  Tidsskr.  for  nord.,  OldkyDdighed  II,  1833,  bls.  118. 

An  den  darchlacchtichsten  fursten  vnd  grotmechtigen  hern 

wi  godea  gnade  konyng  Erik  oaer  Norwege  Sweden  Denemark 

ait  wirdecheit  kame  diase  breff.^) 

\      CDinen  vnder  denyngen  dinst.  nw  vnd  tho  allen  tyden  to 

[iNtt  gesant. 

i    Wetet  line   gnedige  herre  dat  ik  toch  to  yslande  ymme 

Mnendes  wiUe  ynde  mende  dat  ik  flochz  wolde  weder  to  iuwen 

|ttiden  komen  hebben.  nw  ist  it  hir  also  gelegen  dat  dit  lant 

loít  vnmaten  yarliken  van  der  engelschen  wegen  de  hir  groten 

IhaieD  don  beyde  komplúde*)  ynd  yyschers  dem  ryke  ynd  der 

iQBen  dat  dar  yar  an  is.  wirt  dar  nicht  eyn  rat  to  yimden') 

hfc  de  segellacio  wirt  yortoðrt.  dat  wol  steit  to  donde.  so  geit 

if .  lant  yan  der  ctonen.  secht  jawer  gnade  anders  ymant  de 

il  ain  beste  liaer  weten  wen  des  rykes.  dar  vmme  so  bleaf*)  ik 

il  by  jawen  fogede  dat  ik  im  sollde  behulplik  wesen  so  lange 

ií.4at  ik  tydinge  hebbe  yan  juwen  gnaden  ynd  dat  oDschade 

hii  dat  gij  Jawer  knechte  mir  hir  hedden.  se  solden  sik  wol 

tmn  mit  redite  loaen  dar  jw  recht  nw  ynder  licht.  so  bebbe 

t  ok  mit  her  hans  reden  jn  jawen  dinste  also  he  jw  wol  yor 

^kfcen  kan.  ijm  ist  ok  alle  ding  wol  witlik  wo  it  hir  steot') 

IMfce  he  befb  nicht  up  eyner  stede  gelegen  ynd  hefb  dat  lant 

tt  ¥nn  dar  reden  ynn  heft  jw  beste  weten  ynd  dan.  anders 

Bde  ik  yan  im  nicht  ir  yaren.  liae  gnedige  herre  nw  wil  ik 

r  geme  bliaen  jn  jawen  dinste  ynd  wil  jw  beste  weten  also 

f'«4iiildik  bin  ynd  wil  geme  yor  teren  ynd  to  setten  wat  ik 

god  geoe  dat  ik  it  jw  dinste  mit  ynn  pröfit  don  mtichte. 

wiilen  soUðe  it  nicht  brechen.  datstéat^)  to  gade  ynn  to 

jsire  gnade  by  my  don  wil  dar  late  ik  my  gentstik  to. 

ibenele  ik  jw  gnade   gade  ynd    der;  íanoyrauwen 

md  sinte  johannes. 

íj^tam  Jslandie  yigiUa  assunípcionis  beate  marie  yirginis 

Mb  aigiUo.  :      Steffan  schellendorp^ . 

*)  Dtanáskript  bréfsins;  ')  þannig. 
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844  15.  Aogint  im  i  BnottfMtL 

GuBRíÐB  IiigiiDiiiidardóttir,  kont  Vigftttar  Htflms,  huiðlðKgr 
herra  Hanneri  Pálssym  konaiigdéiiisÍÐB  yegnt  það  géi  alt, 
sem  hún  hefir  meö  tð  ftra  Itust  og  ftst  og  VigfúB  itti,  i 
konungdtfmsins  vtld  og  hmtír  t5  ftra  á  konnngB  fnnd  nssti 
Bomtr  og  htft  og  njótt  hvtA,  sem  htns  náð  TÍU  hér  nn 
gert  htft. 

Ríkisskjtlastfh  Dtnt  «1818^0  &  Fære*  FaBC.  I,  5  t,  frnmbr^ö  í 
skinnL  Tfö  innsigli  fyrir.  Sbr.  Hdsskr.  for  nord.  Oldkyiidigi' 
1833,  n,  143. 

OUum  monnnm  þeim  sæm  þettt  bref  set  eðr  hðrt  mlm 

helghe  styrsson  hird8tior(i)  svnntn  ok  tnstan  a  jsland  ok  ste&i 

skeldindorp  Q(uedin)  g(ud8)  ok  sina  kunnigt  giorande  tt  aiuÉJ 

domini   CD^   cd   Ticesimo   t  mtri(u)me880   tftan   fyrrt  warodi 

wer  j  broterholte  8tghom  ok  hyrdom^)  t  8tmmttU  skUordh  ok 

htnderbtnd   tf  dnæ   htlfuo    heiderUighs  mtns  herrt  hBUMl 

patlsontr   t  kungdomsins  vegnt  en  tf  tndrt   htlfúo  erlligiit 

kuinno  hustnr  gudriidtr  ingemvndzdotter  a  sint  vegnt  ok 

btrnt  vegnt  vigfus  yftrssontr  erningit  vm  þtt  tt  wtr  ni 

herrt  kungr  htfde  bodhet  fymemdom  herrt  htnnes  ptlssyni 

tntmt  tlt  þtt  godz  efter  vígfns  fyrnemdtn  efter  þui  som 

ntdighar  herrt  kungsins  bref  wtviste  ok  htn  þt  lest  léét  oc 

oftt  med  henne  fyrr  þtr  vm  ttltt  htfde.  skylldest  þtu  svi^ 

vm  þtt  erende  tt  fymemdh  hnstrv  gudrid  htndltgdhe  fymemi 

herra  htnnese  t   kungdomsins  vegnt  godz  alt   þat  som 

hafner   med   at   fara    laust  ok   faste   ok   vigfus    atte  j 

nadughar  herra  kungsins  vaUd  ok  traust  oc  at  hon  skal  k< 

til  hans  nadhe  at  somera  nv  næst  komande  ok  hafua  ok 

hwat  sæm   hans  nadh  viU  her  vm  giort  hafua  oc  skal 

giora  honom  fuUa  grein  fyrer  swa  mykit  sæm  alt  godsen 

kunno  her  fyrer  jnnan  swa  at  herra  hannes  see  her  vm  skyl 

laus   at  hann  eigi  her  vm  swa  yterUigha  giorídhæ  sæm  h( 

war  vmbodhet  skal  hon  koma  firam  sæm  fyr  seiger  vttn 

hielpreidhe  nemt  swt  stor  forftld  btnnæ  at  vnuriim  ntdi 

herrt  kungenom  sialfuom  synizst  þan  vera  full  ok  laglighar 

þakkade  hon  fyrnemdom  herra  hannes  mykeUgha  at  han  gi< 

med  henne  swa  vinligh  ok  wel   up  a  wars   nadi^e 

kungsins  nadh  traust  oc  mildan  herradom. 

*)  þannig. 
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Dfttam  aimo  die  et  loco  quibns  supra  Dostris  sub  sigiUis 
^Dtíbns  eotppeiiflis. 


345.  10.  September  1420.  i  Björgvín. 

Abno  dei  grada  Scalholtensis  et  ADbernQS  eadem  gracia 
tamereneis  ecclesiaram  epiacopi*  rita  Marteini  páfa  hinnm 
Dta  með  þvi  nafni  og  fara  þess  á  leit  viö  hann,  að  Munkalífs- 
lanstr  í  Bjðrgrin  mætti  hér  eptir  veröa  sett  nndir  reglu  heilags 
enedicti.  »Datam  Berghen  anno  domini  mcd^.  xx^.  féria 
rda  infra  octanas  natiaitatis  beate  virginis  sab  sigillo  mei 
monis  atqae  mei  Anberni  secreto  presentibus  appensis.« 

[Dipl.  Norv.  lY,  810,  eptir  afskript  bréfsins  í  Yadsteoabréfabók 
EonangssbókhlöÖQDDÍ  í  SvíþjóO]. 


846.  22.  N6vember  1420.  i  Staíholti. 

SfSANNES  Koðránsson,  tveir  prestar  aðrir  og  tveir  eða  þrír 
íkmenD  votta  nm  skoðunargjörð  og  mat,  er  þeir,  eptir  til- 
ibing  síra  |H)rkel8  Ólafssonar  í  sérlegu  umboði  Árna  Skálholts- 
dnips  [bröður  hans]  frömdn  á  jörðum  þeim,  er  Auðun  Salo- 
OD88oa  lukti  Hvanneyrar  kirkju  í  Borgarfirði  í  portíonem  fyrir 
tfui  tíma,  er  Ounnar  móðnrfaðir  hans  hafði  búið  þar. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  1733,  með  heodi  Árna  MagoússoDar. 
Ipter  origioal-kalfskÍDDs-brefe  hia  8'  þorde  Joossyne  ft  Stadarstad* 
II.).  Þar  með  tylgir  afskrípt  af  oiOrlagi  bréfsios  eptir  afskript 
ii  hendi  P&ls  Gíslasooar  á  HvanoeTri  alþiogisskrífára  (d.  1678). 
■ödenn  med  hendi  Pals  gaf  eg  S'  þorde  Jonssyoe  ft  Stadarstad, 
|nda  HvaDneyrart  (AM.).  FmmbréfiO  var  graotfúið,  þegar  Árni 
Mí  það  npp. 

OUnm  [monnnm  þeim  semj  þetta  bref  sia  ednr  heyra  senda 

Eonradsson.   Olafur  ey[uind]s8on.  brandur  h[ogna]son 

akalholltz  bisknpsdæmis] ^)  arne  Magnusson 

I 


w-^  »Sira  brandnr  Hðfnason  er  i  domi  andress  garda  biskaps 
kí  m  prestinn  i  Hrana.  prestar  Skalholltz  biskapsdæmis  mun 
Éi  ftaded  i  eydanne  og  sidann  nafn  eins  leikmans  sem  bartu 
.4    (AM.). 
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4)k  jon  .  .  .  gilaoi^o  leikmenA  qv«dia  go^s  ok  sina.  kii 
[giorandi]  ath  [þa  er  l]idit  ?[ar  fra  hingatbard  yar]B  herra  j 
chríflti  þashundrat  fiogar  handrat  ok  tuttaga  mt^)  laagardi 

i  gangdagaTÍka') [voram]  vær  til  nefnd[ir]  ai 

þorkeli  'oláfssyne  j  serliga  ambodi  herra  ama  med  gadfl 
biskaps  i  8k[aIholl]ti  ath  skoda  ok  meta  iardir  þær  sem  A 
Salomonsaon  let  i  frammi  til  ath  laka  kirkíanne  a  Hvani 
i  portionem  er  fallit  hafde  medan  gannar  modarfoder 
hafdi  bait.  voro  þat  fimm  larder  er  svo  heita.  aBgardor. 
kista.  horn.  ok  eyr.*)  en  aaker  þeaa  ath  ar  ser  aoro  geíi 
taadar  ok  has  voro  eingi  matam  vm  allar  þeesar  nei 
iarder  firir  halfvan  fimta  [tag]  handrada.  Lyste  adamel 
audan  firir  oss  ath  hann  lykte  þessar  iardjer  allar  [sajn 
portionem  greindrar  kirkia  epter  voru  mati.  Saam  [væi 
skodudam  maldaga  kirkiunnar  ath^)  honam  bar  ecki  n 
ath  luka. 

Ok  til  sannynda  hier  um  [8eti]um  vær  fyrrnefnder  i 
vor   insigli   firir   þetta  bref  er  giort  var  i  stafhollti  in 
sancte  cecilie  virginis  a  sama  are  ok  fyrr  eeger.*) 


*)  >árstaled  er  i  allann  mata  skirt  og  iæselegt,  hvadegannt 
so  eg  ei  þarfí  sidar  þar  am  ad  efast«  (ÁM.);  ')  þ.  e.  18. 
')  >Eg  las  i  fyrstu:  kista.  biaurg  (biourg).  eyr.  og  œtlade  ad 
þesse  munde  þad  sem  nu  heiter  Harorakot,  og  liggur  samtyni 
Hvanneyre.  Sidan  sá  eg  ad  ein  af  Hvanneyrar  kirkiu  iördu 
Horn.  og  gat  eg  þá  grant  lésed  þetta,  þott  nockud  oskírt  sie  i  o 
alnum,  og  stendur  þar:  kista.  horn.  z  eyr. 

asgardur  er  nu xij^ 

ausa xij«- 

kista xijc- 

Horn '.  xij«- 

stora  Drageyre xij^ 

og  eru  allar  þessar  enn  nu  Hvanneyra  kirkiu.eign.«  (AM.)  þYÍ 
tiifœrir  Árni  >Ur  kirknaregistre  Skalholltzstiftes  1583«  þetta:  >KJ 
&  Hvanneýrí  a  10  kyr,  og  10  ásaudarkugilldi,  10«  j  gelldum  sa 
og  köplum.  þessar  jarder.  Asgard.  Ausu.  Kiatu.  fiom. ' 
Eydg6rd  Drageyrí.  fastagotz  2«  hundrada  xtigier  og  4«;  *) 
byrjar  afskrípt  Páls  Gíslasonar;  *)  Aptan  við  ritar  Arni:  >Jnn 
er  £ra  slited,  og  brefed  sialft  til  storskemda  fued  og  trosnad.  D 
brefenu  stendur  skrifad  med  hendi  ei  mi6g  gamalle.  Dyrleike  I 
iarda  ad  Hvanneyre.^ 
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Ul.  [aml4a0]. 

BfiÉFSÁGRiP  nm  BÖÖvarsholtsreía  í  Staöársyefl. 

AM.  252.  4to  bl8.  50,  skr.  c.  1660;  AM.  430.  4to  bU.^10, 
ifri  Jóo  i  Hítardal  c.  1730;  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  1569.  Afskrípt 
Éa  Þorkels  Ejjölfssooar  staöfest  24.  Febr.  1887  eptir  skjölum 
StaðastaOarkirkjn. 

Bödvarshollts  reke.^) 

p2Á  vottar  Magnuz  |>ordarsoii  og  Arne  f>orIeiiffzsoii.  ad  þa 
bra  yermimdur  abote  fieck  JördÍDa  BöduarshoUt  UalldoreSmid 
ImDiiiidzsine.  þa  skilde  Herra  abote  fr&  rekann.  Anno.*) 


848.  [íyrir  1421]. 

iNÐAKERKi  Sjáarborgar   f  Skagafiröi,  þegar  Benedikt  Brynj- 
finon  afhenti  Oeir  Árnasyni  frænda  sínum  jörðina. 

Ðóma  og  bréfabök  úr  safni  Jöns  háyfírdómara  Péturssonar,  i 
0,  bls.  206,  merkt  fb,  skr.  c.  1630—40.  Hér  prentaö  eptir 
Bkrípt  með  beiidi  eand.  theol.  Hannesar  þorsteinssonar.  Geir  Árnason 
r  höggrinn  1421  fyrir  áverka  7iO  Brand  Haldórsson  (Ann.). 

Borgar  maldage. 

Med  þessum  landamerkium  aflienli  Benedict  Briniolfsson 
ár  Arnasyne  frænda  sijnum  Jordina  Sioarborg. 

wr  gardsendavijk  Bíettsyne  og  ofan  j  fuglstapa  þufur  sem 
er  (er)  upp  af  annari.  og  þadan  fram  j  sio  og  sijdan  alla 
rd  Jtolnlausa  austur  ad  Osum  og  upp  j  laxavijk  og  alla 
oga  wpp  ad  myrlæk  sem  rennur  wr  miklavatni  og  ofan  j 
uriiiia.  er  fellur  ofan  j  laxavijk  og  landeign  wpp  ad  gardi 
im  sem  geingur  ofan  j  votnin  og  wpp  j  hvorfin  milli  Borgar 
iQmbtstada. 

or  gardur  firir  sunnan  Borgargerdi.  wr  vatninu  wpp  i 
AD  a  myrinni.  ^em  kállast  Einbwe. 
badðn  rettsyne  j  gardzenda  firir  sunnan  Brennigerdisslæk 
1  Ueit  framan  i  fiallinu  og  i  fuglstapaþufu  wpp  &  bruninne. 
Jigdan  vestur  i  Sándaa.  ,  , 


b 


')  430;  *)  ártaliO  vantar  í  252,  430. 
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Bædnr   þa  Saudaa  merkiiun  A   motz  vid  gard  þann  m 
geiagar  ft  millam  Saadar  og  Ashilldarholltz. 

Borg  ft  selfor  i  KalOrdalzjord  firir  bwfie  þad  sem  fsdiáln 
ft  SiafiEurborg  og  tuo  Belhro88. 


349.  8.  Febrúar  1421.  i  SlAÍholi 

þoBKELL  prestr  Olafsson  og   sex  menn   aðrir  votta,  aö 
Gaömundsson  hafi  á  Beykhölum  9.  August  1416  handlagt 
biskupi  ólafssyni  til  fuUrar  eignar  þau  tuttugu  hundruö, 
Magnús  Hallsson  skuldaöi  Ara  upp  í  verö  jaröarinnar  Hjar&ir<l 
dals  í  önundarfir&i,  en  Árni  biskup  handlagöi  þau  aptr  Magnt 
krittar  Ari  þá  Magnús  fyrir  jaröar  verðinu  og  handl^gr  hoDi 
tveggja  ára  leigur  og  leiguleigur  af  skuldinni. 

AM.  Fasc.  Vn,  11,    frambréfið   á    skiDDÍ.     Sjö    inosigli  hmi 
veriO  fyrir  bréfínn,  en  þan  ero  nú  öll  dottin  frá,  nema  hiO  2.  og 

Hiardardalsbref  ytra  i  onundarfirde.^ 

OUum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edur  heyra 
þorkeU  prestnr  olafsson  audun  salamonsson  þorkell  CDagnm 
hakon  einarsson  geirmundur  heriulfsson  kolbeinn  þorgilsson 
loptur   haldanarson   leikmenn   quediu   guds   ok   sina  kun] 
gerande  ath  þar  vorum  uœr  j  hia  j  storastofunni  a  Reykioh 
CDanudaginn  næsta  eftir  olafsvoku  sidarri  anno  domini  CD^. 
decimo  sexto')  sanm  uær  ok  heyrdum  m  handaband  herra 
biskups   olafssonar   ok    ara    gudmunzsonar    ath    greindur 
handlagdi    herra   arna   til   fullrar   eignar  þau  tuttngu  huoj 
sem   magnus  haUzson    uar   skylldugur   adurnefndum  ara 
jordina  j  hiardardal  enn  ytra  j  onundarfirde  ok  j  saumu  hi 
bande  handlagde  biskup  arne  fyrr  greindum  CDagnusi  þau 
tuttugu  hundrot  til  fuUrar  eignar. 

Jtem  j  annarri  grein  handlagdi  tittnefndur  are  optnei 
CDagnusi  enn  j  saumu  handabande  til  fuUrar  eignar  þær 
ok  leigTiIeigur  sem  hann  uar  honum  skyUdugur  fyrir  adi 
iardaruerd  um  tuau  ar  ok  þar  med  adur  greinda  jord 
handlagdi  hann  honum  oUungis  frialsa  ok  akærulausa  fyrir 


*)  ApUn  á  bréfinu;  ')  þannig;  ')  þ.  e.  9.  August  1416. 
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AAiiiim  erfningíam  me4  oUum  þeim  gognum  ok  gædum  eem 
nme  fylgia  ok  fylgt  haua  ath  fornu  ok  nyiu  ok  hann  uard 
loDzt  eigande  at  skyllde  tittnefndur  CDagnus  hallda  jordinne 
I  laga  enn  are  gudmundzson  suara  lagariptingum  aei  þratt- 
Bhdri  jordu. 

Ok  til  sannynda  hier  um  settum  uær  fyrrnefndir  menn 
t  innsigle  fyrír  þetta  bref  er  skrifnat  uar  j  stafhoUti  sexto 
Iq  febmarii  anno  domini.  CD^.  c^^.  vicessimo  primo. 


350.  9.  Febriiar  1421.  á  Hyrká. 

Ubl  menn   Totta  um   vitnisburði   tyeggja   manna   um   reka 
rftarinnar  á  Brímnesi  i  Svarfaðardal. 

AM.  Fasc.  Vn,  31.     FmmbréfiO  á  Bkioni.     þrjú  innsigli  hafa 
ÍÉl  fyrír  bréfinu  og  eru  tvð  af  þeim  dottin  fri. 

vitnisburdur  um  reka  Brímnes  i  Suarfadardal.^) 

{^t  gerum  vær  jon  magnvsson.  halldor  jonsson  ok  stein- 
ppr  bergfinzsson  godum  monnnm  kunnikt  at  vær  vorum  j 
^  aam  ok  heyrdum  a  at  oiafr  nicholasson.  ok  hankr  hakonarson 
'estn  sua  felldan  vitnisburd  birni  jonssyni.  at  þeir  uissu 
fdll  sannendi  at  jordin  a  brímnesi  j  suarbadardal  m  reka 
&a  steini  hinum  stora  er  stændr  j  flædinni.  gegnt 
endanum.  at  sunnan  verdri  dælinni  storu.  sndr  fra  bænum. 
ai  brímness  osi  hinum  forna  ok  sua  vissu  þeir  at  þor- 
logmadr  vrskvrdadi  þessi  somn  reka  mork.  þa  vm  var 
ok  sijdan  var  þetta  rekamark  haft  akallzlaust.  huat  sem 
ana  leingi  sem  þeir  mattu  muna.  ok  hier  eftir  villdu  þeir 
ef  þurfa  þickir» 
:t)k  til  aannenda  her  vm  settum  vær  fyrrnefndir  menn 
|iZ8ígÍi  fyrír  þetta  bref  giort  at  myrksEi  j  horgardal 
j  fostugang.  anno  domini  CD^  quadríngentesimo 
primo. 


á  bréfínu  með  hendi  frá  17.  ðld. 


UL  rv.  B.  ^^ 
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Sðl.  6.  Harts  1421.  á  llthuiL 

JóN  biskup  á  Hólum  lýsir  því  að  hann  hafi  «UDt>  systruDi 
á  Staö  i  BeyDÍSDesi  staðÍDD  að  Hofi  á  SkagastrðDd  um  aldr 
æfi  forfallalaust  præter  porcionem  ecclesíæ. 

AM.  Fasc.  Yin,  1,  frumbréfiO  á  skiDDi.     Innsigh'  Jóns  bi 
er  dottíO  frá,    en   hefír  veriO  fyrír  bréfiou  enn  1640,    því  aptao 
afskript  síua  í  AM.  277.  4to   bls.  36,    segir  GuOmundr  Andi 
•  medur  juDSÍgli  Biskupsius*.     Nokkrar    fleiri   afskriptir    era 
bréfinu,  en  þaO  er  ekkert  gagu  í  þeim,  úr  þvi  frumritið  er  til. 
ritar  aptau  á  bréfiO:  i>R[eyDÍ8taOar]  kl[austr6bréf]>. 

vm  hoflf.^) 

Uær  jonn  med   gudz   nád  biskup  a  holum  gerum  godi 
moDDum  viturligt  med  þessu  voru  brefi  ath  vær  hofvm  vnni 
sýsturrnum   ok   klavstrÍDV   ath   stád  j  ReýnisDesi  stadÍDU 
hofi  er  steDdr  a  skagastroDd  med  oUum  þeim  gogDum  ok  gædi 
sem    hoDum    fyigir    ok   fýlgtt  hefir  atth  forDU  ok  Dýiu.  pi 
porciouem    ecclesie.    skulu  þær   lia   ok  leigselia  mega  sagc 
stad  huerium  er  vilia  staduum  ath  skadlausu  ok  hafavm 
ok  æfi  forfallalavst. 

datum   holis    feria  v*   auDte    domÍDÍcam    passioDÍs 
domÍDÍ  CD®  cb^  XX  ^  j^  Dostro  svb  sigiUo. 


352.  30.  Harts-5.  Apríl  1421.  í  Glai 

DóHR  tólf  maDDa  geÍDgÍDD  að  Sauðá  eptir  útnefDÍng  f^orst 
GuðmundsBODar,  í  umboði  {>orsteÍDs  hirðstjöra  ólafssonar, 
kœru  |>orleifs  ÁrDasoDar,  í  umboði  KrístÍDar  konu  siDDar,, 
Margrétar  Eiríksdóttur,  að  huD  héldi  Dokkrum  jðrðum 
lausafé,  er  EristÍDu  hefði  faiUð  til  erfða  eptir  Jön  Jódssod, 
sÍDD,  en  haDD  hefði  erft  eptir  Sophfu  Eiriksdóttur,  f&ðurm< 
sÍQai  en  húu  hefði  erft  eptir  Ásu  og  lugileifu  systnr  síuar. 

AM.  dipl.  af8kriptir::Nr.  5663,    tEz  origioaU*  með  hendi 
Magnússonar  bróOur  Árna.  aBrefed  er  ft  pergament,  med  aez  ji 

')  Aptan  á  bréfínu;   wnun  Hoff.  Benefícium  AM.  280.  4to; 
Hofif  a  Skagastrond  277;    ')   í   frumbréfínu  stendr  að  ▼isu  Tnnti 
Guðmundr  Andrésson  les  það:   virt;   H&kon  Ormsson  (AM.  280. 
les  wnt  eða  wurt. 
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tiir    þyeingjiim,    og   Qorum    þveingfórum.    JnDSÍgleon  oskir  ad 

>     Afskript  Jóns  er,  eins  og  vant  er,  mjðg  nákyæm,    en  bréfíO 

▼erið  orðið  skenit  í  annan  endan,  þegar  hann  afskrifaöi,  svo  að 

ið  hefír  nokknð  aptan  af  hverri  linu,    en    þær    bafa    alls    verið 

með  siðustn  linunni,  sem  var  stntt.     Eru  þyi  eyður  í  afskript 

iu^    en  flest  af  þeim  má  fylla  út  svo  vist  sé.     £n  bréf  þetta  er 

legt  i  ættfraBðislegn  tilliti. 

{>eim  goduiD  inonnam  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  senda 

biorgolfsson.  saæinn  biarnarson.   oddi  þorstæinsson.  biorn 

darson.^)   sigardr   þorualldzson.    snorre   olafsson.    halldor 

arson.    snæin  hall[uardz8on jsson.  jon  jonsson. 

|ftr  hallzson  oc  biarne  snorrason.  kuædiu  gnds  oc  sina  kunnigt 
di   at   þa   er   lidit  war   fra   hegatburd  vorss   herra  iehsu 

Í8ti  þushundrud  fiogr  hundrut  tuttug[a  oc  eitt  ar') ]  dag 

epter  pascaviku  at  saudaa  j  skagafirdi  worum  wær  i  dom 

der  af  þorstæine  gudmundzsyni  sem  lauglegt  vn)bod  hafdi 

ins  olafssonar  hirdstiora  [nordan  oc  vestan  ca  islandi]  at 

a    millum    þorlæifs   arnasonar    i    vmbodi    kristínar     konu 

af  æinne   alfu.   enn   margretar  æireksdottur  af  annare. 

þorlæifr   til   margretar   at   hun    helldi.    [fyrer  sier  þær] 

epter  asu  oc  jngilæifu  æreksdætur  er  suo  hæita  siofarborg 

firdi.    asgrimsstadi.    gil.    heliuland   oc   þær  adrar  flæire 

er  sem  i  arf  hafua  fallit  epter  jngilæifu.  oc  sv[o  tede  þorj- 

adr   nefndr   bref  fyrer  oss  vnder  godra  manna  jnzsiglum 

ingilœif  fyrnefnd   tiundadí   halft  fiorda  hundrad  hundrada. 

410  kærdi  þorlæifr  vpp  a  margretu  vm  a[dra  peninga  frida] 

ida.   oc  jardar  parta  sem  kristínu  biornsdottr  hafdi  fallit 

epter  jon  jonsson  son  sinn  enn  honum  epter  faudr  modr 

sophiu  æireksdottur  oc  sophiu  epter  systr  sina[r  adrnefndar 

]ifa  oc  asu.  oc  saker  þess  at  margret  þrattnefnd  kendizst 

088  oc  lysti  ath  biorn  æinarsson  hefdi  sellt  þessa  saumu 

parta  oc  lausa  godz  sem  þorlæifr  kærdi  [til  bonda  sinum 

ickt   bry]niolfssyne   oc  vændist  þar  wottum  ath.  syndizst 

et  optsaugd  lauglega  fyrer  kaullut.  þui  dæmdum  vær 

i   arnasyni  vegna   kristínar   konu   sin[nar    adrnefndrar] 

þeaask  jardar   parta  oc   lausagodz   sem   fallit  hefer  epter 

o€   asa   æireksdætur   svo    mikit  wr  jordum  oc  lausa 


^  þaniiig;  *)  Sbr.  Nr.  355  og  356. 

19^ 
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godzi  sem  at  Bettu  til  ber  honniii  i  8[itt  hlatsldpjti^)  mA  | 
adra.  at  Rettum  erfdvm  epter  fyrgræindar  systr.  nema  margnt 
syne  her  í  dag  med  wottum  edr  skylrykium  ath  bioma 
æínarsson  hafui  sellt  i  loglegu  vmbodi  [kristínar  dottur]  sinv 
þessa  saumu  jardar  parta  oc  lausa  godz  benedickt  bryniolfsajii 
00  fulla  peninga  fyrer  lukt  bime  adr  græindum.  leider  hon  oigiij 
her  prof  sveri  hun  fullan  [bokareid  her  a  þingi]na  at  hun 
þeim  æinum  profum  vænazst  sem  hun  hýggr  saunn  vera. 
hun  ei  sveria  þa  er  hennar  profuum  fyrer  skotid.  enn  ef 
sverr  sem  dæmt  er.  þa  læidi  hun  laga  [vitni  til  falln]adar 
at  sauda  fyrer  þorstæini  hirdstiora  eda  hans  wmbodsm 
enn  ef  þa  fallazst  titt  nefndri  margretu  vitni.  þft  dæmum 
hana  sl^yllduga  til  ath  gíallda  þo]rIæifui  arnasyni  fulla  femi 
epter  hvert  hundrat.  sem  han  hefer  att  i  jordum  oc  It 
godzi.  þar  til  sem  þorlæifr  krafdi  benedickt  penÍDgana. 
sydan  [med  laga  vð]xtum  oc  þar  a  ofan  sex  merkr  j 
þorlæib  fyrer  þat  hann  let  sveria  tvo  skylRijka  wotta  at 
hafdi  kraft  benedickth  peningana.  skulu  þær  sex  merkr 
[luktar  sidjazst  at  sauda  a  næstum  fardogum.  enn  abatin 
godzunum  þar  hver  sem  fallit  hefer  oc  luki  margret  þrattni 
þetta  godz  wt  at  næ[stum  fardogum  þorlæ]ifui  eda  hans  vm 
manne.  Oc  til  sanninda  her  wm  settum  wær  fyr  s 
menn  wor  inzsigle  fyrer  þetta  bref  skrifuat  i  glaumbæ  j 
[firdi  a  sama  ari  degi]  sidar  enn  fyr  seger. 


853.  5.  Maí  1421.  i  dai 

Sex   menn   votta   um  jarOakaup  þeirra  {>orIeifs  Árnasontr 
Eristínar  Björnsdóttur   konu   hans   af  einni   hálfn  og 
Árnasonar  og  GuOfinnu  I^orgeirsdóttur  konu  hans  af  annarL^ 

AM.  Fasc.  Yin,  2,  firumbréfiö  á  skinoi.  Innaiglin  em  dottin 

bref  fyrir  hvamme.  ok  fyrir  aadrum  jordom. 

Ollam  monnam  þeim  sem  þetta  bref  sia  ædr  hæyra 
þorstæinn  gadmondzson  biornn  amondason  gudmundr 
iuar   hallzson    branndr   gunnarsson    ok  gmilaagar 
q(aediu)  guds   ok  sina  kannigt  gerandi  at  þar  worum 
hia  saaam   ok  hæyrdum  æ  j  glaumbæ  j  skagafirSi  al  þoi 

')  i  s tr,  afskr.;  tr  man  ranglesid  fyrír  tu 
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Inuiasoii  selldi  asgœiræ  arnnasyni  med  samþycki  kristinar 
liomadofcbir  konna  rinnar  jardir  ær  sno  hœita  hoamr  j  haamm- 
leitth  kyrínastadir  skarfstadir  glerarskogar  ok  leysingiastadir 
iieria  Tm  rig  med  anlinm  þeitn  gðgnnm  ok  gædum  sæm 
SBsani  jordnm  hæfir  fylgt  at  fornn  ok  nýiu  ok  hann  varö 
'smzst  æigandi  ath.  sagdi  þorlæifr  at  kirkian  j  huamæ  atte 
■dÍDa  a  akræ  ok  æfra  hvamm.  hær  j  motæ  gaf  asgæir  fyr 
ibidr  med  samþyckæ  gudfinnu  þorgæirsdottur  konnu  sinnar 
Mæifui  þessar  jardir  halfuar  audkulu  j  suínnadal.  halft  mos- 
ÍU  halfna  gæithamra  halfua  grund  halfaa  liotzhola  halfua 
Bædinngstadi  half  hrafnabiorg  ok  halft  hoUt  huoria  wm  sig 
led  aullnm  þeim  gognum  ok  gædum  sem  hann  vard  æig- 
ndi  ath  ok  gudfinna  kona  hans  ok  þar  til  gaf  asgæir  fyr 
s&idr  þorlæifui  alla  jordina  j  tungunæsi  med  þui  sæm  hænne 
|lgdi   at   fornu    ok   nyiu   skylldí  huor  hallda  þeim  Jordum  til 

rær  kæypte  ænn  (scn)  suara  laga  Riptingum  fyrir  þær  er  selldi 
þær  genngi  med  laugum  af.  woru  þæsser  aller  fyr  næfnder 
j  einu  handabandi  er  kaupin  foru  fram  þorlæifur  kristínn 
ok  gudfinna.   Ok  til  mæire  stadfæstu  her  vm  settum  vid 
jnzsigli  med  fyrnefodra  manna  jnzsiglum  fyrir  þetta  bref 
at  j   glaumbæ  j   skagafirde  manadag  næsta  æptir  kross- 
læsau  wm  woríd  anno  domini  CD^  cb^  vissæsimo  primo. 


854.  9.  Haí  1421.        á  ValDÍ  enu  syðra. 

Fi  Ormsson   lýkr    klaustrínu    á    Beynistaö    meö    samþykki 
Aar  konu  sinnar  allan  Fossárteigsreka  fyrir  þrjú  kúgildí. 
AM.   277.   4to    bl.    7  b,    skr.    1640,    meO    hendi    GuOmuodar 
jiriréssonar. 

vm  forsarteigs  Reka. 

{>ad   giore    eg   petur  Ormsson    godum  monnum  kunnugt. 
pessu  mijnu   Brefi.    ad  eg  hef  lukt  stadnum  j  Reininesi 
allan  fra  fors&rteig  a  Beykiaströnd  til  æfinligrar  eignar. 
þycke  sygríjdar  konu  minnar.  firír  þriu  kugilldi.  er  þat 
mark   vti   midia  fors&.   oc  sudur  til  mots  vid  fagranes. 
stador  eiga  bædi  vidreka  oc  hualreka  oc  allt  þat  er  til 
ígas  kano    ad   koma.  skal  þat  eígn  stadarins  obrigd  enn  fra 
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Bkilid  forsarteig.  oc  ollain  þeim  er  hana  eiga  oc  a  baa.  Og  til 
saanenda  hier  ymm  setta  eg  mitt  jnncigli  (firir)  þettaBieL 
huort  ed  giort  var  a  yatni  ena  sydra  j  Skagafjrrdi.  fostadigj 
nœstann  firír  BotolflTsmesso  Anno  1421. 


355.  4.  JÚDÍ  1421.  í  Glaoml 

DóHR  tölf  manna  geinginn  daginn  áör  aö  Saaðá  eptir  útnel 
{>or8tein8   hirðstjöra  ólafssonar  am  kæra  |>orleif8  bónda 
8onar  til  Gaðmandar  bónda  ólafesonar,  sem  hafði  Iðglegt  umi 
Margrétar  Eirikedóttar,  að  hann  hefði  rofið  á  sér  dóm,  ogeUi{ 
goldið  það  jarðagöz   og  laasafé,   er    Margréti  var   dæmt  ú\ 
greiða  |>orleifi,  og  er  Oaðmandr  nú  dæmdr  til  að  halda  dómii 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  5664,  tEx  originali^  meO  hendi  J^ 
Magnússonar  bróöur  Arna.  •Ðrefed  er  med.  8.  Jnnsiglnm,  og 
Þveingjum.     Jnnsiglenn  eru  oskir.- 

|>eim  godum  monnam  sem  þetta  bref  sia  eda  heýra  sei 
aveinn  biarnarson.  hallr  olafsson.  þorsteinn  gudmundzson.  1; 
hialltason.  einar  magnusson.  gudmundr  þordarson.  olafr  leifs 
hilldibrandr  þordarson.  magnus  þordarson.  koarr  biarm 
einar  olafsson  oc  einar  olafsson  Q(uediu)  G(uds)  oc  sina  kai 
gerandi  at  þoDL  er  lidit  var  fra  higat  burd  vors  herra  i( 
christi  þushundruth  fiogur  hundruth  tuttugu  oc  eitt  air 
þridivdagen  næsta  post  octavam  corporis  chrísti.  ait  saada^ 
skagafirdi  ca  almenniligv  þingi  voru  vær  i  dom  nefnder 
erligum  manni  þorsteinni  olafssyni  hirdstiora  nordan  oc  v( 
Œ.  islandi  ath  dæma  i  millum  þorleifs  bonda  arnasonar 
gudmundar  bonda  olafssonar.  kiærdi  nefndur  þorleifr  til 
mundar  ath  hann  hefdi  rofit  m  honum  dom  oc  eigi  lakt  honi 
þa  penninga  sem  honum  voro  dæmder  af  margretu  eireksdol 
epter  því  sem  domsbref  þar  vm  giort  vottar.  oc  saker  þess 
greindr  þorleifr  let  þar  suería  tuo  skilrika  votta  at  fýrr  nefi 
gudmundr  hafdi  tekith  fvllt  oc  laugligt  vmbod  margretar  eiril 
dottur  firir  fardaga  i  gagndaga  viku.^)  suo  oc  var  suaríth 
teimr  skilríkum  vottum  ath  laugligur  vmbodsmadr  þorleifa  hi 
beitt   oc   kraptt   penninganna   a  faustudagin  j  fardaugum*) 


•)  þ.  e.  27.  Apr.~3.  Maí;  *)  þ.  e.  23.  Maí. 
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ugit  eckí.  þ?í  dœmam  y»r  opttnefndan  gudmnnd  olafsaon 
OBiim  rofit  hafá  oc  vera  enn  Bkýlldagar  hann  ath  laka  epter 
i  domabrefi  sem  hier  var  lesit  i  dag  jnnann  eiaa  naitta  oc 
er  ca  ofan  firir  balld  oc  rangliga  medferd  falbretti  þorleifs 
i  merkr  i  vora  edr  voravirdu  godzi  oc  mork  i  domrof  oc 
kizt  heima  i  glaambæ  innann  halb  manadar.  Oc  til  sanninda 
sr  Ymh  settum  vær  fýr  nefnder  menn  vor  inzcigli  firir  þetta 
msbref  er  giortt  var  i  glaumbæ  i  skagafirdi  a  sama  aniri  deigi 
iar  enn  fýrr  seger. 


^.  80.  JÚDÍ  1421.  í  logréttu. 

AFN  lögmaðr  Guömundsson  úrskoröar  þá  dóma,  sem  geingil 
^fðu  í  máli  |>orleif8  bönda  Arnasonar  og  Margrétar  Eiríksdöttnr, 
giega  í  alla  staði  (Nr.  352  og  355). 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  5666,  tEx  originalii*  meO  hendi  Jdns 
agDÚasoDar  bróðnr  Árna.  »Brefed  er  ft  kalfskinn  meO  einu  brotnu 
■igle,  enn  þveingurenn  er  slitenn  ðdrnmeigin  og  þvi  laus  fra 
ngbref  sem  þar  hafa  yered  med  fest,  sosem  urskardnrenn  seiger.^ 


^im  godvm  monnum  sem  þetta  bref  sia  edr  beyra  sender 
mfhn  gudmundsson  laugmann  nordan  oc  vestan  oi  jslande 
pedin)  6(uds)  oc  siua  kunnigt  gioraudi  ath  sub  anno  gracie 
^  cccc^  vicessimo  primo  manudag  uæstan  epter  peturs 
Ibbso  i  lavgrettv  sa  jslandi  kom  firir  mic  þorleifur  bondi  sarua- 
m  birtandi  mier  domsbref  atb  dæmt  bafdi  veritb  i  milli 
trnefiaz  þorleifz  oc  margretar  eireksdottur.  Jtem  i  annari  grein 
ifi  cndr  nefindar  þorleifor  mier  domsbref  er  dæmt  hafdi  verith  i 
ffii  títtnefnz  þorleifs  oc  gudmandar  olafssonar  i  lavgligv  vm- 
Iði  margretar  eireksdottnr.  beiddi  Oc  krafdi  þrátt  nefndr  þor- 
Íhr  mic  vrskurdar  ca  hvort  þesser  domar  edr  domsbref  værí 
Ig^h  edr  eigi.  nv  saker  þess  ath  egh  invirdiliga  skodadi 
Én  saummv  domsbref  oc  litvzt  þav  mier  j  alla  stadi  lavglig. 
B  at  til  kavllavdvm  þeitn  bestvm  mcmnnm  er  i  hia  mier  voru 
I  jBÍer  samþýckiandvm  aagda  eg  j  gnds  nafni  amen  med 
Im  liga  vrskvrdi  mdr  nefnda  doma  laugUga  i  alla  stadi  oc 
HÍ  domsbref  bædi  lauglig  er  hier  er(v)  med  fest  þessv  minv 
dnrrdarbrefi  med  anllvm  sinnm  greinym  oc  artikvlia  oc  obrigdi- 
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liga  haUdazt  eiga.  Oc  til  saniiÍDda  Mer  vm  eetta  eg  i 
jfizdgli  firír  þetta  mitt  mkiirdarliref  er  giort  var  i  eama  i 
oc  oiri  sem  fyr  seiger. 


857.  8.  September  1421.         í  Brsðratm 

EiNN  prestr  og  tveir  leikmenn  transskríbera  máldaga  Bessasl 
í  Fljótsdal  og  Njarðvíkr  í  Borgarfiröi  eptir  VilchÍDsbök  (131 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  2011  tepter  originalbriefe  fra  Niardvi 
Holasyslu*.    Preotað  í  Tímariti  Jóns  Pétrssonar  III,  99. 

Ollum  godnm  monnum  þeim  sæm  þetta  bref  sea  m 
heyra  sænda  þorkell  gissorarson  prestr  þorualdr  oddzsson 
ion  Egilsson  læikmænn  Q(aediu)  gadz  oc  sina  kannikt  gen 
ath  mær  saghum  oc  jnwirdoliga  yfuerlasom  maldagh(a)  þees 
kirkna  bessastadær  j  fliotzdaal  oc  niarduik  j  borgarfyrdi 
liggia  j  austfiordum  suo  latandæ  huor  þeirra  vm  sigh  o 
firaa  ordhi  med  oUam  sinom  grœinom  oc  articulis  sæm 
sæghir.  [Hér  koma  máldagar  Bessastaöa  frá  1397  (sbr.  Dipl. 
I,  Nr.  92  ár  1203)  og  NjarÖTÍkr  fri  1397;  sjá  hér  aO  frai 
YilcbÍDsbók  CCXLIX  bls.  212  og  CCLXYII  bls.  222]. 

Oc  til  sanenda  her  wm  setto  wer  furnæfndir  mænn  i 
jnsigli  firir  þetta  bref  er  gert  var  j  tungu  er  liggr  j  bisk 
tangom  marie  messo  sidaræ  anno  domini  CD^  cd^  vicessimo  pá 


358.  la  December  1421.     i  TuDga  i  Fijöt 

HöSKULDB  Bunölfsson  selr  Arnfinni  bönda  þorsteinsByni  jöri 
Tangufell  í  Svarfaðardal,  ea  Arnfinnr  gefi:  á  möt  jaröimar  L 
og  Nefstaöi  í  Fljötam  og  þar  með  tía  kúgilldi. 

AM.  Fasc.  YII,  30,   frumbréfiO    á    skiooi.    Sez  ÍDnsigli 
▼eriö  fyrir  bréfiuu,  eo  nú  er  aO  eios  brot  eptir  af  2.  og  4. 

Tangafella  Breff^). 
pat    gærer    ægh    hauskalldr  runol&son  godom  moni 

kannigt  med  þœssa  minu  brefi  at  æk  kænumz  at  i^  hi 

I      1    '     11  1 1   I    .  I   I     ■    ...      ■  •■    ■        I    II,.- 

*^  Aptanft  bréfina  meO  jngn  hendi 
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lÍBgæt  arnnfinÐæ  bonda  þorstæinjssýnœ  til  fulkar  æignar  jðrð- 
pM  iungBfæll  ær  Mggr  j  Boarfadardal  med  ollam  þeím  gögnttm 
|k  gædnm  sæm  fýlgt  hæfer  at  förnu  ok  nýo  ok  ægh  hæfer 
tnnnzst  æigandi  at  vordætt. 

Hier  j  moti  gaf  arnnfinnr  miw  jðrdæna  hind  ok  næfstadi 
j  fliotam  med  ðllam  þám  gognom  ok  gædam  sæm  græind- 
jðrdam   a  at  fýlgia  at  laagam.   æra   þl&r  vtluktar  ok  af- 
ar   saa  mier  væl  anægir  [ok  þar  med  tiu  kugiUdi^).   þoi 
æk  adr  næmdan  arnnfinn  bonnda  allungis  kuittan  fýrhr 
ok  oUum  minum  æflár  komandi  af  greindu  jardar  ?ærdi. 
for  þetta  jarda')   kaup  fram  a  vðllum  j  suarfadardal  (riafa 
iMso  ffTTÍ*)  þa  lidæt  var  fra  burd  kristz  þusund  fiogr  hunndrat 
^  XX  ar  þæssum  godum  monnum  hæa  verandum  olafæ  æýolfs^ 
gudlæiki  þorstæinssýnæ  hauki  gudmundzsýnæ  ok  birtinngæ 
joæ. 

Ok  til  sanænda  hier  um  sættum  vith  banskulldr  ok  arnn- 
ockr  jnzstgli  med  fýr  næmdra  manna  jnzsiglum  fýrir  þetta 
skrifuat  j  tungu  j  fliotum  fimtadagh  næstan  fyrir  jol  ai!i 
æo  fýr  sæghær. 


16.  Febrúar  1422.         á  Egilsstoðum. 

Orms  Jönssonar,   kongs   umboðsmanns   i   Múlaþingi,  og 
dómsmanna,  er  hann  útnefndi,  um  vígsbætr  eptir  Sigurö 
»in88on,  er  Pétr  Tumason  óforsynju  f  hel  sló. 

,fij  kgl.  Saml.  1945.   4to  bl.  53  a,  skrífaö  af  Hanoesi  Gaon- 
li  1666. 

Domur  vmm  vijgsbætur  epter  Sigurd  |>ostein8son. 

{»ad  g(iðrum)  v(ier)  Jorundur  Tijgfusson.  Eivindur  Gud- 
m  og  Jon  Jonsson  g(odum)  m(onnum)  k(unnugt)  m(ed) 

i)  v(ora)  opnu  brefe  adAnno  m.  cccc.  xx  óg  ij  fir  m&nu- 
næsta  fyrir  Simonsmdssu.  ad  Eigelstödum  j  fliotsdals- 
þíngstad  R(iettum)  v(orum)  v(ier)  j  d(om)  n(efnder)  med 
12  dandemðnnum  af  velbornum  manne  Orme  Jonssyne 


[TÍtMð    á    spássia    og   visað   ÍÐn;    ')   nokkuð    óljöst;    ')  þ.  e. 
IBéM  1420. 
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koDgs  vmmbodsmaDne  j  Mwlaþinge  ad  d(æma)  hvorai  hlfu 
b»tar  skyllde  koma  effter  Sigurd  beitenn  |K>ðtein890n  er  Petia 
Tnmason  oforeyniu  j  hel  slo. 

nw  af  þvi  vær  vrdam  &  eitt  samþycker.  þft  dæmdnm  m 
27*  j  Tijgebætur  eflfter  greíndann  Sigurd  ef  hann  hefde  yeroi 
saklaus  j  hel  eleigenn.  en  þa  skyllde  faUa  af  þesenm  vijgsbotni 
ef  greindur  Sigurdur  hefde  hoggved  þad  sama  hogg  sem  Peti 
fieck  j  hofuded  &  þeim  sama  funde.  so  og  dæmdum  vier  An 
|>ost0in88on  ekylldugann  ad  selia  greindum  Petre  Tumassji 
(grid).  80  og  sellde  Ame  greindum  Petre  med  handsolum  eíRi 
vorum  dome  erfingianna  vegna  grid  og  frid. 

d(œmdum)  T(ier)  f(yrr)  n(efnder)  d(om8)m(enn)  tíjttne&idtQii 
Petur  wtlægann. 

Samþycte. 

860.  22.  JÚDÍ  1422.  á  Torfustöl^ 

DóMR  ttflf  manna  útn^dr  af  Ásgeiri  Árnasyni,  kongs  umboli| 
manni  í  HúnavatnsþÍDgi,  um  Dokkur  Qármál  Jóds  ArDbjaniif 
80Dar  og  Bafns  SveÍDbjarDarsoDar  við  {K)rTarð  ÓlafssoD. 

Eptir  dómabók  í  4to,   bls.  51—52,    sem    eg   á,    skrifaðri 
1608  («»  a),  og  AM.  211«    4to,  bls.  149—150,    skr.    c.  16 
1700    {=  h).       DómrinD    er    prentaðr    í    SýslumaoDaæfam 
Benediktssonar  I,  442 — 444. 

Domur  vm  [Baugligt  halld  cn  poDÍDgum^). 
Ollum  moDDum  þeim  sem  þetta  bref  sia  eda  heyra  9^ 
Matteus  PieturssoD.  HakoD  MagDUSsoD.  ArobiorD  EiDarssoi 
GttdmuDdur  |>orIak8soD.  KoIbeÍDD  ADdríessoD.  Arí  Vígfassoi 
{>orttaIIdur  Berþors^ou.  {>orarÍDD  OddzsoD.  f>orkieII  AsbiarDH 
soD^).  MagDus  |>ormod8SOD.  Ofeigur  {>orgeirssoD.  [Suartur  Sb 
phaDssoD^).  kuediu  Guds  og  sijua.  kuDDÍgt  Giorandi  a  Torft 
staudum  j  Midfirdi  oa  almenniligu  þingi.  vorum  yier  i  dot 
nefndir  af  ærligum  manni  Asgeiri  ArnasyDÍ  er  þa  hafdi  kongt 
vmbod  yfir  allt  Hunauatzþing.  Ad  dæma  oa  miUi  þeirra  Joni 
Ajnbiarnarsonar.  Hrafns  SueinbiarnarsoDar^).  og  {^oraardar  Olal 

')  [ranglegt  peninga  halld  6 ;  ')  Asbiörnsson&;  *)  [Einar  Jonsson 
*)  kongsinz  b;  *)  &;  Jón,  a;  *)  Snœbiarnarsonar  (0  6;  af  einni  hil 
b.  V.  Sýsl. 
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Mttr  if  aimarí  alfú.  og  Greindor  |K)raardar  var  [þar  þa  Bietti- 
Ip^)  firir  [kalladnr  og*)  stefndnr.  og  sakir  þess  ad  adnr 
jípeindnr^)  Jon  og  Hrafn.  ki»rdn  þad  til  |K)raardi  Olafssonar 
id  hann  hefdi  ad  hallda  Yostack^)  med  Briggishnappa  med  vir 
if  spensl  med  silfnr.  er  utrin  modir  hans  hafdi  skipad  sera 
iigrimi  Snorrasyni  firir  Bord  og  kensln  |>ornardar  sonar  sins 
i;  hennar  bref  þar  firir^)  giort  uottar. 

pui  dœmdnm  vier  þrattnefndir  domsmenn.  þrattnefndann 
loraard*)  Olafsson  ekylldugann  ad  afvenda  og  Inka  adnrgreinda 
iBpi  Jone  Ambiarnarsyni  og  Hrafni  Sueinbiarnarsyni^).  eda 
'Airra  laagligum  vmbodzmanni  jnnann  manadar  ad^)  heyrdum 
iiðminam.  hier  oa  Torfustada  þingi  j  midfirdi  ef  þeir  ero  til. 
Bnn  ef  þeir  ero  eigi  til  þa  adra  suo  goda^°)  vndir  sinn  suarinn 
ryd.  nema  hann  syne  med  suornum  yottum  ad  þeir  sieu  af- 
lendtir  adur. 

Jtem  j  annari  Grein  [suoru'  tueijr  skilrikir^^)  vottar.  ad 
Bttnefhdur  {K)ruardur  hefdi  [handlagt  sera  asgrijme^*)  Snorra- 
9BÍ  j  fiarskipti  og  Reikningskap.  fimm  kugilldi  til  fullrar 
fiignar. 

^ui  dæmdum  vier  opt  nefndann  {>oruard  skylldugana  ad^") 
Inka  ad  næstum  fardaugum.  fimm  kugilldi  [med  þessum  frid- 
Ííjka^^).  ku  og  asaudar  kugilldi  med  fullum  lauguoxtum^^).  og 
Gielldfiar  kugilldi  med  leigum  [og  leiguleigum^").  ef  [þeir^^) 
þad  synt^^)  ad  þeir  hafi  beitt  og  krafit  ad  laugum.  Enn 
fnllrietti^*).  Jone.  v.*®)  merkur.  Enn  Hrafni  4**)  merkur. 
Inkt  j  aullum  laugaurum  jnnan  manadar.  hier  ai  Torfu- 
dnm'*)  ad  heyrdum  dominum. 

[Enn    ef  þeir  syna  eigi   ad   þeir   hafi   krafit   ad  laugum. 

þ€ti  med  leigum   þessi   fimm  kugilldi.  nema  tittnefndur 

dur   gieti  synt  ad  hann  hafi  lukt  adur.    Skal  hann  aull 

prof  leida   hier  ax  Torfustaudum  j   Midfyrdi.   flrir   kongs 

manni  jnnan  manadar  ad  heyrdum  domnum. 

>)  [Riettiliga  þa  a;  ')  [sL  a;  *)  greinder  menn  6;  *)  vastach  b  og 
»med«  framan  yið;  *)  vm  b;  *)  Þoruardz  (!)  a;  *)  Snœbiarnar- 

(!)  a;  •)  af  a;  •)  profasta  (!)  a;  *°)  jafhgoda  S;  '*)  [suo 

^         a  (rifiö)   og  bætir  >Jtem«  við  i  upphafí  greinarinnar;     *•)  [ha 

^ a  írifiö);     »•)  sl.  a;    '•)  [»l.  6;     •»)  lagavðxtum  b;   »•)  [sL  b; 

Í)>«rra,  a  (!);  *•)  [þad  synest  b;  »•)  [sL  b;  ")  iij  6;  •»)  iiij  6; 
^  Thorfastödum  b. 
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im 


Jtem  i  þriðiii  giein  Tin  þuii  eíd  «r  ^onriiui  Hiiliiiidi*!^ 
9oa  dái  og  ioeír  nottar  adrir  som  eiiis  tíídís.  þano  ejd 
skn  dcmdui  rier  tíi  lugiiiaims  og  eio  nríkid  sem  oa 
yfir  ad  taka^).  en  kongí  Biett  eptír  bok. 

Og  til  sanDiiida  hier  im  aetiiim  rier  fynieCadir  menn 
Jnnsigli  firir  þetta  domabref  akrífiid*)  m  torfdatandnm  i 
firdi  manadæginn  firir  [JonamesBO  b^itíeta')  anno  domioj 
cd*.  XX*.  aecnndo. 


361.  13.  Jáii  1422.  í 

Rafn  lögmaör  Gnðmundsson  samþykkir  og  staðfestir  dóm 
manna  frá  22.  Júní  1422  (Nr.  360). 

Dómabók  í  4to,  bls.  52—53,  sem  eg  á,  skrifað  c.  1608  (== 
AM.  211«»   4to  bls.  150—51  skr.  c.  1680—1700  (=  b). 

Vrskordar  Hrafns  laugmannz  yfir^)  þennann  dom. 

{>eim  godum  monnum  sem  þetta  bref  sia  eda  heyra.  S( 
Bafh   Gudmundzson  laugmann   nordan   og  veetan  oa  Ji 
kuediu   gudz   og  sijna   kunnigt  giorandi.   ad   þa  lidit  aar 
hingadburd  Yors   herra  Jehsu  christi  [þusund  iiij^  xx  og  q')^ 
oa  manudæginn  næstan  firir  {>orlaksmesso  oa  skridu  j  Bei 
dal")   kom   firir   mic  Jon    Sæmundarson  j  [lauglign  vml 
Jons    Arnbiarnarsonar.^)    [Tiaandi    mier*)    dom    [vndir 
manna  Jnnsiglum.   huer  ad^®)  dæmdur  hafdi  verid  j  miUoB^ 
[adur  nefnds^')  Jons  Arnbiarnarsonar^^)  og  {>oruardz  01 
Beiddi  [og  krafde^')  fyrnefndur  Jon  mic^^)  vrskurda  [ym 
huort  þessi  domur  væri  laugligur  edur  eij.    Enn  sakir  þess^ 
ec   [jnnuirdiliganna   skodadi^^)    þennann  dom  og  domsbref. 
Ie\j8t  mier  þad  i  alla  stadi  lauglegt. 

pxú   ad   til   kauUudum  þeim^^)  bestu  maunnum  er^^) 
mier  voru  og  mier  samþyckiundum.^^)    Sagda  eg  i  Gudz 
amen  med  fullum  laga  vrskurdi.   adur  nefndan  dom  laaglif 


')  [vantar  i  b;    ')  sL  b;    ')  [Johannem   Baptista  6;    *)  yp] 
*)  [M.  cccc.  zxjj  b;    •)  Vykiedal  (!)  b;   ')  [ymbode  lögligu  b;   •) 
biörnssonar  b;  *)  [og  med  b;  *<>)  [semd;  *0  mílle  6;  ")  b;  rifið  ár^ 
»•)  8l,  b;  *•)  ad  b.v.6;  ")  sl.  b;  *•)  [skodade  jnnvirdnlega  b;  »») 
*•)  sem  ó;  ^*)  samþickendum  6. 
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j  lUa  stadi  og  þetta  domsbref  9tatt  og  staudugt  er  bier  er  laed 
U  þessa  mina  Trskordarbrefi  med  aaUum  sijnam  greinam 
I  articalÍB  halldast  eiga  obrígdagliga.^) 

Og  til  sanninda  hier  vm  setta  ec  [firir  þetta  mitt  vrskard- 
rkef  mitt  Jnnsígli  giort  i  sama  s£ad  deigi  og  ari  sem  fyr 
ígir.*) 


362.  10.  Oktober  1422.  í  Brautarholti. 

SIn   biskup   á   Hólum   kvittar  Steindór  Andrésson    um   hálfa 
liína  Brúarland  í  óslandshlíö. 

AM.  Fase.  YIII,  4.  Fromritið  á  skioDÍ;  inosigli  biskops  er 
Ukb  fri  •þetta  bref  er  skrifad  med  sðma  heodi  sem  þad  Joos 
Bkups  bref  er  liggor  i  ArcbÍYo  Regis  Daniæ.  þad  man  eg  glögt^ 
Jí).  [Sbr.  Nr.  342]  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  296. 

brvarland.*) 
Ver  Jon  med  gudhz  nadh  Biskup  a  holom  giorom  godhom 
nnom  yitterleight  med  þesso.  war(o)  breíi   þat  om  alle  þan 
oc   tiltala   som  wi   hafom   til  steindor  andressoo  om  þan 
Jærd  bruærland  sem   ligger  j  ouslandz  lidh.   gifom  wer 
m  qnitt.  free  oc  freels  fyr  oss  oc  allom  warom  æfter  komm- 
om   om    fyr  nemda  jærd.    Oc  til  sanninda  her  om  settiom 
wart  JDCÍgil  fyr  þetta  bref  er  giort  war  j  bryterholte  lioger- 
n  nest  fyr  calixte  pape  Anno  domini  CD^  cccc®  xx°  ij^. 


21.  Oktober  1422.         i  Toríusloðum. 

útnefndr  af  Ouðmundi  btfnda  Arasyni  um  kæru  Fétrs 
isonar  til  {>oryar&s  ölafssonar  um  þá  peninga,  er  Ingibjðrgu 
lentsdtfttur  féllu  til  erfða  eptir  Margrétu  mtfður  sína. 

Dómabók  í  4to,  bls.  53—54,  sem  eg  í,  skrifoð  c.  1608  (=»  a); 
211«    4to  bls.   151—152  skr.  c.  1680—1700.      Dómrinn  er 
(r  i  Sýslnmannaæfom  I,  444 — 445. 

Domur  vm  [Bangligt  penninga  halld.^) 
{>eim  godum  monnum  sem  þetta  bref  sia  edur  heyra.  Senda 
{K>rgrimsson.  Fietur  Þordarson.  Jon  Þorgrimsson.   Arn- 

0  obrígdannliga  5;    ')  [mitt   Jnnsigli   firir    þetta  vrskordar  brefif 
die  et  loco  vt  aupra  b;   *)  Aptan  á  bréfínu  með  fornrí  hendi: 
þtoníngahalld  Rangligt  a. 
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biorn  EioaresoÐ.  Oadmimdar  f^orlakssoD.  Biami  GoniiarssoB.^ 
Hailur  {K)rkiel880D.  Þorkiell  AsbiarDarson.')  ColbeÍDo  ADdríessoii 
Eioar  {>ordarsoD.  {K)rarÍDD  AsbiarDarsoD.')  Jod  OddzsoD.  Saartv 
StepbaDssoD.  (koediu  godz  og  sioa).  kooDÍgt  giorandi  ad  t»a  ed^ 
lidit  oar  fra  biogad  bord  oors  herra  Jehso  christi  [CD^  cd*^ 
▼isessimo  secuDdo")  midoikudægÍDD^)  fyrstaoD  i  veiri  Torom 
i  dom  Defodir.  Af  GudmoDdi  booda  Arasyoi  m  Torfostaodi 
i  Midfyrdi  ca  þiogstad  Riettom.  ad  dæma  i  millom^)  piel 
fioDSsoDar  og  {>oroardar^^)  OlafssoDar  vm  þa  peoDÍDga.  er  Ji 
biorgo  GlemeDsdotter  til  erfda^^)  fiello  eptir  margrietu  m( 
sijoa.  og  |>oroardur^^)  tok  ad  sier  eptir  Margrietu  modir 
og  suarid  er  af  tueimur  skilríjkum  vottum  ad  magDos  grii 
Reikoadi  Diutie  hundrada  sier  og  síddí  kuÍDDU  hid  oœsta  hai 
adur  haoD  deydi.  og  uauD  þar  oi  fullaDD  bokareyd. 

{>ui  dæmum^')  vier  adur  nefodum  pietrí  j  vmbodi 
sÍDDarhalfao  fímta  taug  huDdrada^^)af  þeim  [oietiu  huDdrudttm.' 
med   leigum    og   [leigu    leigum^®)    sidao    haDu    fieck    Ji 
biargar  til  þess  er  pietur  beiddi  og  krafdi.  sidau  dæmdum 
med  fullum^^)   laga  auexti  vm    þau    tuo  ar  ad  suarít  ?íir 
pietur  hefdi  bædi  beytt  og  krafit. 

Jtem  dæmdum  vier  {>oruard  OlafssoD  skylIdugaDD  ad  h 
þessa  peoÍDga  heima  cn  auduDarstaudum  ad  uæstum  fardaugum.^ 
Skylldi  tittuefndur  |>oruardur   syua  med  suorDum  eidum  hi 
meira  væri  frítt  ^dur  ofrijtt.  joaDD  maoadar  særra  daga. 
ef  eigi  verdur  syut.    þa  dæmdum  vier  þridiuDg  ofrítt  eoii 
hluti  frijtt.   ADoad  eon  þad  j  Jaurdu  lyggur.    Skal  {>orvardi 
þessi  prof  leida  firír  Gudmundi  sysIumaDoi  edur  haos  lauglij 
vmbodzmaoDÍ. 

Sidao   dæmdum  vier   optoefodum   pietri.  v.  merkor  j 
follríetti  oa  huorri  krauf.^^)  og  lukast'^)  JDoaD  manadar  hei] 
oa  Torfustaudom^')  ad  heyrdum  domioum  j  auUum  lauj 

')  grijmssoD  h;     ')  AsbiornssoD  5;    ')  6  bœtir  hér   rangliga 
aptr:    >£inar  þordarson*;     *)  sL  b;    *)  dc,  misskr.  i  a;     *)  [M. 
xxy,   6;     ^)  midkodag  b;    *)  Torfastöðom  b;    »)  miUe    6;     »«) 
biarnar  (!)  a  (hér,  en  þorvarðr  siðar  í  bréfínn);    *')  Cleroosdóttar^ 
og  bœtir  við:  til  erfða;    *')  þoruardur  &,  Olafnr  a;   '*)  dæmdam.1 
'*)  sl.  b;  ^*)  [niutígum  handrada  b;  ^*)  þannig  5;  ieiga  leigu  leigam* 
^')  faUkomlignm  b;  *•)  og.  b.  v.  b;  '*)þorgnmar  a  og  d;  '*)  kröfo 
*')  Inkest  6;  **)  Thorfastödum  6. 
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Og  til  samiinda  hier  vin  setíam  ?ier  fyr  nefDdir  meniim 
lD8Ígli  firir  þetta  domsbref  giort^)  i  sama  stad  [deigi  og  ari 
im  fyr  seigir.') 


364.  12.  Janúar  1423.  á  Toríalæk. 

i^EiB  menn  votta,  að  f^orsteinn  {>orgrims8on  hafi  samþykt  söla 
Irgríms  f5ðar  síns  á  jörðunni  Neðstabæ  í  Norðrárdal  til  Helga 
óðssonar,  og  að  hann  kvitti  Helga  am  greinda  jðrð. 

AM.  Fasc.  Yin.  6,    framritið    á   skinni.     Bæði    ÍDDSiglin    era 
lia  firá. 

Nedstabæiar  bref.^) 

I>ath  geram  aid  einar  hallfredarson  ok  markas  eýiolfsson 
iam  monnam  vitarligt  medr  þessa  ockra  brefe  ath  aei  mardar- 
ipe  j  natzdai  fiorda  dagh  jola  vora  aid  j  hia  sam  ok  heýrdam 
Hindaband  þeirra  helga  þormodssonar  af  einni  alfa  en  þor- 
|bi8  þorgrimssonar  af  annarre  ath  saa  firír  skilda  ath  þa 
Én  jord  nedstabæ  j  nordraardal  sem  þorgrimr  fader  hans 
jfde  sellt  fýrr  nefndam  helga  samþykte  adr  nefndr  þorsteinn 
inma  vegna  haort  sem  hann  hefde  j  att  meira  edr  minna 
þai  g^de  hann  þrattnefndan  helga  oUangis  kaittan  ok 
nlaasan  firir  ser  ok  sinam  erfingiam  edr  ambodsmonnam 
adr  greinda  jord.  ok  tíl  sanninda  her  am  settam  aid  fprr 
r  menn  ockr  jnsigle  firir  þetta  bref  skrifat  aa  torfalæk  j 
ka  sokn  eine  natt  firir  geisla  dag  anno  domini  CD^ 
•  XI®  tercio. 


3.  April  1423.  á  Hoðruvðlluin. 

prestr  Jónsson  lýsir   því   að  Jón   biskap   á  Hölum 

minningar  hafi  kallað  sig  frá  Noregi  tíl  að  gerast  prestr 

omdæmi,  og  hafi  biskap  veitt  sér  Breiðabólstað  (í  Vestrhópi)^ 

haon  meðal  annars  gerst  Qarráðamaðr  biskapsstólsins^ 

dejjanda  degi  hafi  Jón  biskap,   er  hann  sá  af  forvitru 

\S8  laekoiakunnasta^  að  sjúkleikr  sá,  er  hann  hafði  tekið, 

draga    hann   til   bana,   skipað   sig  til  officialis  og  hafi 

*)mL  b;  ')  [etc.  b;  ')  Aptan  á  bréfími  með  fornri  hendi. 
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það  veriA  samþykt  af  mörgam  lærðam  og  leikiim,  en  þil  m 
bætti  hafi  hann  lítt  náö,  og  kennir  það  oflrfki  séra  poM 
Ouðbjartssonar  og  séra  Ara  |H)rbjarnarsonar«  er  prestafondr^ 
Möðrayðllnm  kans  til  of&cialis,  og  stefnir  hann  þeim  því  báðioi 
á  ársfresti  fyrir  erkibiskupinn  í  Niðarósi. 

AM.  Fase.  VHI,  5,  framrit  á  skinni,  og  er  stoogiö  saman 
bréf  HaoQesar  Pálssooar  og  fleiri  maQQa  frá  15.  Apríl  1429.   Aj 
á  bréf  þetta  er  ritaðr  með  hendi  frá  c.  1500    dómr  Tisitatornm' 
7.  Nóv.  1357   om    lazreiði  GreojaðarstaOar   í  Lazá   (sjá  DipL 
III,  Nr.  85).     Skjal    þetta    fékk    Ároi    Magoússoo    frá   sóra 
þorlákssyni  á  Greojaðarstað.    Afskript  af  þesso  bréfl  er  meðal 
bréfaafskripta  Árna  Nr.  161,  gerð  eptir  þesso  fromriti:  •fizaotbeot 
tabolft  pergameuft  et  appensis  originalíbos  literis.^    Um  bæði  bi 
sem   hór   ero    samfest,  fer  Ámi   þessom  orðom:  •Utnunqoe  h( 
docomentorom    ezaratom   est   mano   Norvegi   cojosdam,     non 
Islandico  calamo.  Jn  otroqoe  eadem  manos  esse  videtor.   Commi 
cavit     aotem     hæce     mihi     Dominos    Scolo    Thorlacios    Sacei 
Greniadarstadensis. »  —  þess  er  getið  í  bréfino  frá  15.  Apríl  l^ 
að    þetta   bréf  hafi  opphaflega  verið  rítað  á  pappír,  og  ero  þaö 
elzto  rök,  er  v6r  nú  vitom  til  að  pappír  hafí  verið  notaðr  til  ril^ 
á  íslandi.    Bréfíð  er  prentað  í  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  IV,  229-^S 

Jn  nomine  domini  amen. 

Vninersis  præsens   scríptam   cernentibns  michael  jol 
presbyter  et  officialis  Ecclesie  holensis  notamfacio  per  pi 
qnod  Reaerendns  in  chrísto  pater  et  dominns  dominas  johi 
bone  memorie  dei   gracia  Episcopns  holensis  me  ad 
snam    holensem  caritatine  aocaait  cam  a(a)tem  ad  pres( 
soam   peraeneram   literas  testimoniales  qnas  de   noraegia' 
patría  mecam  portaoeram  saper  connersacione  fama  et  m 
diligenter   inspexit   et   attente  examinaait.  qao  facto.  cogn< 
parentes  meos  securus  factos  de  fama  et  conoersacione  hact 
habita  petiuit  et  optaoit  me  fierí  clericum  Ecclesie  sae  hol< 
peticioni  uero  et  volantati  sois  gratuitis  humiliter  acqaiest 
contolit   mihi  canonice  Ecclesiam  vacantem  jn  breidabolsl 
et  cum   hoc  preposituram  adiacentem  que  valgariter  dicta 
hunauatzthing  et  saper  utroque  dedit  michi  snas  patentes  lil 
sub   sigiUo  suo  maiori  impendente.  precedente  aero  tem| 
tradidit   mihi  thesanram  suum  necnon  et  ecclesie  sne  hoU 
custodiendam  me  in  diuersis  ecclesie  negocijs  et  procural 
sepins  experiendo.    comperiens  autem  me  fidelem  in  commii 
assidaum   et  vigilantem  in  omnibus  proposnit  me  ulterios 
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lena  siia  debere  sastinere  laboree  et  ut  oniis  honor  oon- 
laeceliir  preposíti  ut  uoloit  preat  jaris  est  Eeelesie  aue  et  sibi 
ÍM|iie  anccessiMribiis  JQrameDtuD  fidelitatie.  Elapso  tandem 
no  tempore  cepit  ipsam  repentina  ÍDfirmitas  et  Hcet  lente 
ee  tamen  ut  erat  sapieBS  et  expertua  in  medicÍDÍs  cognouit 
■ed  mbi  non  easet  spes  de  ¥ita.  cepit  igitor  statim  disponwe 
lebns  ecclesie  de  familia  et  familiaribus  et  offieialibas  et 
toribas  quaUter  post  mortem  saam  melias  staret  ordinauit 
et  fedt  testamentam  de  singulis  prout  de  jare  potuit 
nit  tamen  clerioos  et  laicos  et  colonos  ecclesie  qoos 
c  babere  potuit  habens  coUoquiam  et  maturam  delibera- 
m  cnm  ipsis  de  singulis.  Placuit  autem  sibi  et  omnibus 
c  presentibus  coneorditer  ut  me  eligeret  et  constitueret 
em  tam  in  temporalibus  quam  in  spirítualibns.  et  licet 
itati  sue  et  consensni  eonim  in  bac  parte  sepius  resisterem 
ÍBitos  tamen  ab  ipso  sub  iuramento  per  me  ecclerie  et  sibi 
prestito  mandato  ipsius  et  uoluntati  eorum  acquiescens 
psi  mihi  onus  et  oCQcium  et  potestatem  ofiBdalatus  et  pro- 
rinm  et  yeonomiam  de  manu  domini  md  quibus  assumptis 
dominus  meus  jn  continenti  assignauit  michi  propria  manu 
olaues  res  et  clenodia  coram  et  liberam  administracionem 
m  reram  ecclede  omnem  edam  insuper  familiam  et 
et  offidarios  qui  mihi  omnes  juxta  mandatum  domini 
sponte  promiserant  fidelitatem  ex  parte  ecdesie  quousque 
r  eanonice  intrans  superuenirei  super  istis  autem  fecit 
meus  immediate  literas  fíeri  quas  propri(i)  sigiUi 
Ine  pluríbus  fidedignis  presentibus  roborauit.  jstis  autem 
disposai  de  munitis^)  officijs  cdUbet  prout  neoessitas 
jUis  tamen  qui  prius  habuerant  hoc  adiecto  quod  omnes 
ítate  mea  prout  promiserant  ex  parte  ecclesie  prouenirent. 
tandem  domino  meo  conuenerant  aliqui  cleríd  et  laici 
unanimiter  dederunt  mihi  consensum  ad  premissa 
iíftios  primus  erat  thorfcíUas  gudberti  presbyter  qui  mibi 
T^mnes  fideUtatem  et  firmam  assistenciam  in  omnibus 
conficiens  super  bijs  Uterás  quas  ipee  primus  et  ante 
ientos  ittteadem  Utera  sigíilo  suo  proprio  sigiilauit. 
posteiodoœ  aU|  cleridet  latci  et  conuenerunt  die 


^t^jk^ij       I  I        I      I    I    I  .      L|l  >     I      I    l'       j.  I    ■     I    ■   Í  I    t       ■     I    I    I 
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statata  Tidelioet  domimca  proiima  post  purifieacioiM 
cesobio  modruiMUa  ut  et  eomm  conseiiBam  acquireroi 
quod  ju8  hoc  exegit  sed  propterea  ut  Bingulorum  fii 
desiderani  ^ciuntur  modo  aliquflliter  diacordes  et  hoc| 
aliquos  qui  omui  insa  copaDtur  effiei  offidales  uon  ( 
commodum  ecdesie  uec  ob  aalutem  animanmi  sed  sol 
pr(^er  temporale  lueriim  volentes  Tocari  rabi  et  aic  dii 
bona  eccleeíe  decerpeudo  eciam  popiúum  dncendo  ced  oc 
gic  vtrique  in  foueam  cadentes.  jnter  quos  prindpales 
thorkillus  preebyter  prelibatus  qui  michi  ut  premittitur 
tatem  et  assistenciam  prius  promiserat  et  aiter  cum 
thorberni  presbyter  qui  se  jam  gerit  pro  officiali  de  fiact 
de  jure  minime  possit.  hi)  in  tantum  clamorem  et  ini 
strepitus  prorumpunt  quod  ex  hijs  tumultus  magnus  geii 
ÍD  populo.  Jam  omnes  surgunt  iam  pro  maxima  parte 
se  ad  dominum  dicentes  se  nec  velle  nec  posse  se  u 
intromitti  de  istis.  sed  qoad  vna  erat  vox  omnium  qui 
sit  et  maneat  officialis  qui  de  jure  et  iustida  esse  potc 
sic  dispersi  quilibet  arripit  viam  suam  nisi  solummodo 
killus  et  aro  prenominati  et  complices  sui.  hij  dicta 
scribunt  et  conficiunt  literas  secundum  velle  suum  quod 
offidalis  et  aliam  quod  ego  renunciaueram  juri  meo  infi 
in  hij8  literis  presentes  et  absentes  qui  nunquam  in  eodeo 
fuerant  nec  aliquem  discretum  credo  easdem  litms  sigills 
quia  multa  falsa  et  plura  non  verisimilia  jn  eisdem 
aperte  continentur.  ÍTeria  vero  iij*  proiima  veni  ad  ecc 
bolensem  et  curiam  heiensem  credens  omnia  in  pace  et 
quillitate  et  fidelitate  mea  fore  ut  antea  fuerant.  peraene 
dictus  thorkillus  presbyter  ad  curiam  et  ecdesiam  holens 
omnee  claues  vi  prodicione  et  fallada  jam  adeptua  fae 
omnes  qui  mihi  fideles  ut  promiserant  esse  uolnerunt 
Guriam  violenter  expulerat  dausit  curiam  clausit  domos 
ponendo  armatos  olausit  quoque  et  serauit  ecdesiam  retíi 
et  violencia  cum  armata  manu  quasi  laieus  pluribus  ai 
stipatas  omiMS  res  meas  et  libros  et  seruitoram  meorom  di 
et  omnes  literas  meas  quas  portani  de  noruogia  et  pat 
edam  literas  domini  mei  episcopi  holensis  siq>er  ecdesia  I 
bolstadh  et  prepositura  prenominatis  et  licet  sepius 
petierim  mibi  restitui  aubidens  me  velle  stare  jure  semp^ 
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ypiln  rehabere  jota  imam.  Seqaenti  nero  die  Yenit  aro  pres- 
flfter  et  omnia  qne  thorkillQs  prefataa  iam  gesserat  et  attemp- 
t  eoUaadat  et  ratificat  sibi  assieteDciam  in  premissís 
ibas  fadendo  et  me  et  meos  in  fugam  propulerant  et  nisi 
spoliatos  absqae  dilacione  vias  transisaem  ipsi  cum  sais 
ipIicibQs  me  et  meos  aat  occisos  sea  laceratos  dimisissent 
captos  in  custodia  tenuissent  donec  secori  facti  faissent 
propter  jniurias  et  dampna  et  prodicioneB  mihi  et  meis 
ipsoB  factas  nnnquam  agerem  contra  ipsos.  nunc  vero  de 
nt  prias  feceram  te  aronem  thorberni  presentem  et  thor- 
presbyteros  moneo  primo  2^  d^  et  peremptorie  at  michi 
ía  ablata  infra  x  dies  ab  ista  die  computando  jntregre 
itoatís.  alioquin  sentencias  excommunicacionis  quas  vos  ipsi 
facto  incurreratis  propter  premissa  ac  eciam  propter 
tia  faciam  ammodo  denunciari.  nam  primo  vltimam  volun- 
domini  mei  episcopi  etvestri  impedistis  ymouerius  fraa- 
ter  et  perperam  de  facto  licet  de  jure  nullatinas  unquam 
infregistis.  Secundo  injecistis  manus  violentas  in 
em.  thorgremum  et  steinmodum  dyaconos  ipsos  incarce- 
o^)  crudeliter  tractantes  quia  noluerunt  sic  eciam  non 
rant  fouere  jniusticias  vestras.  Tercio  nitimini  cotidie 
ere  facta  domini  nostri  premissi  ipsos  destituendo  quos 
inatítuit  tam  in  ecclesijs  per  ipsum  rite  collatis  quam  in 
oris  et  alijs  perpetuis  officijs  illos  destituendo  qui  vestre 
de  et  injustície  noluerint  esse  participes  voleutes  uero 
do  nam  thorstano  helming  laico  contulistis  ecclesíam 
in  myklebæ  destituendo  asgrimerum  stendori  dyaconum 
ad  eandem  ecclesiam  est  ordinatus  et  quam  plura  alia 
ta  qae  ad  presens  nimis  longum  esset  enumerari  que 
sao  loco  et  tempore  enumerabuntur.  Jnsuper  presentes 
nem  thorberni  presentem  et  thorkillum  presbyteros  ad 
metropolitanam  cito  peremptorie  ita  ut  uos  personaliter 
BHnam  a  crastino  tiburtíj  et  valeriani  proxime  futuro 
do  coram  domino  meo  metropolitano  nidrosionsi  com- 
iiiibi  de  omnibus  et  singulis  premissis  et  de  ceteris 
qae  inter  nos  vertuntur  seu  vertí  poterint  secundum 
dam  responsuri  obligans  me  vna  vobiscum  ad  penam 


'jn  iBcarando,  skbr.  AM.  leiðrétti. 
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tallionis  jDhiben8  aofaÍB  firmiter  in  virtnte  saocte  obedi 
sab  pena  excommunicacionis  ne  aos  alterias  in  negt 
Tiolenter  et  jnioriose  adeptis  ammodo  jntromittatis  p 
edam  omnibus  et  firmiter  jnbibene^)  ex  parte  dd  < 
michi  commissi  sub  pena  exoommunicacionis  ne  predic 
tamquam  officiali  cum  non  sit  nec  de  jure  eaee  poterit 
obediatis  nec  sibi  aut  socio  euo  uel  complicibus  sois  a 
asaistenciam  jn  premissis  contra  deiun  et  juatidam 
omnibuB  eciam  ex  parte  eccieeie  loca  et  beneficia  ] 
terrae  tenentibus  mando  ut  ad  me  absque  dilacione  ve 
nichil  contra  me  seu  abeqne  consilio  et  consensu  meo  im 
faciatis  nec  alteri  redditus  seu  prouentus  Ecclene 
soluatis  preter  michi  et  quibus  ego  commisero  subleoa 
quicunque  contra  fecerit  voluerit  bis  reddere  id  ipsum 
hoc  ecclesie  et  mihi  pro  inobediencia  et  omni  dampno 
et  injuria  secundum  leges  jntegras  respondere. 

Datum  modruualla  jn  eyafiord  anno  domini  CD®  c 
iij  nonas  aprilis  meo  sub  sigillo. 


366.  15.  Apríl  1423.  á  Moðr 

Séra  Hannes  Pálsson,  Loptr  Guttormsson  og  sex  me 
votta,  aö  Adam  Jakobsson  hafi  lesiö  fyrír  kirkjadyrnm 
í  Eyjafirði  stefnubréf  Michaels  prests  Jónssonar   til  A 
{>orbjarnarsonar   og  |>orkeIs  prests  Guðbjartssonar  að 
ársfresti  fyrir  erkibiskapinum  í  Niðarósi. 

AM.  Fasc.  Vni,  ad  5.    Frumbréfið  á  skinní;  AM.  dip 
161  (eptir  fmmbr.).     Sbr.  bréf  frá  3.  Apr.  1423,  Nr.  36 

Ollum  monnum  þeim  sæm  þetta  bref  sea  æd 
kungiorom  ver  hannes  paalsson  prestr  et  cetera.  lofter  gi 
son.  herman  jonsson  prestr  hakon  einarsson  hakon  mi 
hannes  vidhen  jon  biernasson  oc  abr(a)ham  gudnesson 
dominiOD^  cd^  xx^  tercioiij^  non.  aprilis  varom  ver 
j  eyafirde.  var  þa  þar  j  kirkiune  sira  are  þorbiernarao 
ær  heima   oc   þar   syngr.   saghom  ver  oc   höirdom  ] 

')  jnhibiens,  skbr. 
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pBíehael  jonBSon  pregtr  oc  of&cialis  heilagre  holakirkia  taladhe 

firír  kirkia  hordonom  j  saurbæ  oc  beídde  oc  krafde  sira 

ÍTniefndan    at  hann  ákilde   koma  oc  haira  faans  bref  oc 

efter  j  stnndene  fek  sira  michael  fyrnef(n)dr  adam  jacobs- 

i  med  handarbande  sit  fnlt  oc  logHget  ymbodh  at  læsa  Tidr- 

t  bref  sæm  her  ær  med  fæst  oc  var  þat  þo  a  papíír  scrifaat 

inciglat  a  ryggen  med  sira  michials  jncigle  æn  adam  fur- 

n)dr   lass   þat   sama  brefuet  þar  firir   kirkiu  hurdonom  j 

þagar  samstundis  oss  oc  morgom  adrom  ahairande. 
Oc   til   sanninda   her  vm   sættom  ver    vaar   jncigle  firir 
bref.  er  gort  ?ar  j  modraualla  j  æiæfyrdi  crastino  tiburcij 
Taleriani  martirum  anno  domini  CDcd^  xx  tercio. 


867.  3.  JÚDÍ  1423.  i  LögmaDDshlíð. 

IÖR6  Loptsdóttir   gefr  Magnús  Jónsson   öldungis    kvittan 
þaö  umboð,  er  hann  hefir  haft  yfir  hennar  peningum,  nema 
peningum,  er  hún  á  í  Holti  i  Fljötum. 

AM.  Fasc.  VIII,  7,    fmmrítiO    á   BkinDÍ.     iDDSígli    Eyjólfs    og 
ijargar  era  fyrir  bréfiDu. 

Kuittunarbref  jngebiargar  loptzdottur.^) 

I^t  giorir  ek  jngibiorg  lopthzdotter  godum  monnum  kunnigt 

þesso  mino  brefi.    ath  egh  giorir  COagnus  jonsson  ollungis 

00  akiærolausan  fyrir  mer  ok  ollum  minum  erfingium 

eftir  komendum  vm  alla  þa  penninga  sem  hann  hefir  vmbod 

baft  ok  ath  ðier  tekit  edr  vmskipti  sa  giort  sa  minua  vegna 

ok  ofrida  fra  þeim  fýrsta  deghi  sem  vit  attum  peninga- 

le  saman  oc  til  þess  sem  nu  ær  komit  ath  vndan  teknum 

peningum  ek  eigur  j  hollti  j  fiiotum.  þui  hann  hefir  mer 

folla    ok  alla  peninga')  fyrir  lukt  ok  þeim  afhent  sem  ek 

dkipat  ok  Raeid  fyrir  giort  at  lukaz  skýlldi  j  minar  skulldir. 

jþeir   ok   allir   kuittir   aei   minna  veghna  sem  hann  hefir 

giort  af  suo  miklu  sem  hann  medkendiz  at  hann  hefdi 

tekit.    Ok  til  sannenda  her  vm  setta  ek  mitt  jnzsigli 

jþetta   bref.    ok   til  meiri    stadfestu  ok  sannenda  her  vm 


')  Aptan  á  bréfínu;  ')Hér  stendr  iner  i  frbr.,  en  þvi  er  ofaukið. 
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setto  þeasir  menn  sin  jnoigle  med  minu  jnzGÍgle  fýrír  þettt  i 
er  bia  voro  þessam  ockmm  giorningi  er  sno  heita  æýiol 
hallzaon  þorsteinn  bergsson  ok  ketiU  œýiolfsaon.  for  þe 
giorningnr  fram  j  l^hmanzhlid  snnnodag  næeta  eptir  festi 
corporis  christi.  anno  domini  03  ^  cd^  vicessimo  tercio. 


868.  29.  JiÍDÍ  1428.  á  þingve 

Alþingisdömr  ttflf  manna,  Kráks  Jónssonar  (gamla  f  Sku 
og  ellefu  annara,  útnefndr  afBalItfzar  hirðstjtfra,  um  málÞorii 
Yigfússonar  og  Jóns  Ófeigssonar  um  jðröina  í  Skarði  áLandi; 
Jön  fyrir  hOnd  Guörúnar  Sæmundardtfttur  konu  sinnar, 
eignaði  sér  jörðina  í  arf  eptir  Sæmund  föður  sinn,  og  d« 
þeir  Guðrúnu  jörðina  eptir  að  Jón  hafði  leitt  skilrík  yitni 
sínu  máli. 

AM.  Fasc.  VIII,  8,  frumritiö  á  skinnL    ÖIl  innsigUn  em  dc 
frá,  nema  fjögnr  og  er  eitt  af  þeim  brákaO. 

Skardz  bref  j  landmannahrepp.^) 

Ollum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra.  se 
krakr  jonsson.  sýgurdur  anngrimzson.  asgrimr  ormsson.  c 
odzsoD.  jon  gutthormsson.  jonn  palsson.  þorkell  ionsson.  þorstt 
sygurdsson.  hrafnn  sueinbiarnarson.  stýrkár  ionsson.  Í 
eiriksson  oc  andres  þorarinsson  q(uediu)  guds  oc  sina  kTnnid 
gerandi  ath  þa  er  lidit  var  fra  hingatth  bvrd  vors  herra  id 
christi  þushundrutt  fiogur  hundrutt  .xx.  oc  þriu  ár  fimtadagl 
næsta  eptir  peturs  cioesso  a  auxarár  þingi  vorum  vær  j  d| 
nefndir  af  balltízar  hirdstiora  atth  dæma  j  milli  þorlaks  vigl| 
sonar  oc  jonns  ofeigssonar  a  vegna  gudrunar  sæmundardd! 
konu  sinnar  vm  iordina  j  skardi  er  liggur  j  landmannahi^ 
sem  nefnd  gudrun  þottizt  eiga  j  erfd  eptir  fodr  sínn. 
sakir  þess  atth  jon  ofeigsson  lett  sueria  tuo  skilrika  votta  i 
sæmundr  fadir  gudrunar  atti  jordinna  j  skardi  oc  henne 
jordin  fyrnefnd   til   eignar   eptir  hann.   suo  oc  leiddi  jonn 


*)  Aptan   á   bréfinu   meö  fornri  hendi;  þar  stendr  og  með  h 
frá  c  1700:  >Bref  wm  skard  a,  Lande«. 
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!&.  er.þat  Born  atth  gadrium sasnundardottír  fýrirband jia er 
fift  preatr  þordarson  selldi  jordina  j  skardi  att  hann  skýlldí 
bm  Dokknnrai  manni  selia.  Jtem  leiddi  jonn  þa  votta  er  þat 
m  aUi  jon  prestr  þordarson  lysti  þíj  atth  gydrunn  sæmandar- 
Itir  hefdi  alldri  vpp  lagtt  jordinna  j  skardi  vid  sigh  til  sauln 
ir  eignar  oc  anngna  penninga  fyrir  tekit.  oc  sakir  þess  atth 
rnefndr  þorlakr  vigfusson  leiddi  þaa  eÍDginn  prof  atth  oss 
iti  Dokkatt  afl  hafa  j  moti  þeim  profvm  sem  jonn  Imddi.  þíj 
podam  vœr  fýr  nefndir  menn  atth  sao  profada  jordinna  j 
lirdi  gudrnnna  sæmundardottur  til  fullrar  eignar.  Oc  til 
jpieDda  her  vm  settum  vær  fýmefndir  menn  vor  insigli  fyrir 
pa  domsbref  er  gerth  var  a  þinguelli  a  sama  degi  oc  ari 
|i  fyr  segir. 


9.  1.  Jiili  1423.  á  þingvelli. 

JÍBSTEIKN  lögmaðr  Ólafsson  staðfestir  alþingisdöm  frá  29.  Júní 
|23  (Nr.  368)  um  Skarö  á  Landi,  aö  það  skali  vera  erfðaeign 
IIBrÚDar  Sæmundardöttur. 

AM.  Fasc.  VIII,  9.    Frumrit  á  skinni.    Innsiglið  er  dottiO  frá. 

Ek   þorsteinn   ola&son   logmann   sunnann    ok    austann   a 

gerir  godum  monnum  kunnickt  med  þesstt  minu  brefi 

joDn  ofeigsson  beiddí  mik  ok  krafdi  orskardar  ».  hoort  þath 

mf  skylldi  stodugtt  halldaztt  er  gudrunu  sæmundardottur 

fyrnefnz  jonz  var  dæmd  jordinn  j  skardi  j  landmanna- 

þ{j   atth  til  katðludum  þeim  godum  monnum  sem  hia 

l^oni  ok  mer  samþykiuadum.  þíj  j  guds  nafni  amen  sagda 

iteiDD  olafsson  logmadr  aastann  ok  sunnann  a  islandi 

fiillam  laga  orskurdi  þat  domsbref  [loglight  sem  hier  er 

iléft  ok  eiga^)  ath  halldaztt  med  ollum  sinum  greinam  ok 

Ok   til  sannenda  her  vm  settí  ek  mith  jnsigli  fyrir 

orskurdar  bref  er  gert  var  a  þinguelli.  fimta  dagin  næsta 

l^tors  CDesso.  þsa  er  lidit  var  fra  hingatbvrd  vors  herra 

ebristí  þushundrut  fiogur  hundrut  xx  ok  þriu  ar. 

f%  {Dokkað  óljóst  i  fmmritinu,  en  sjnist  vist  eiga  að  lesast  svo. 


812 


KAUFMÁLABKÍr. 


im 


870.  7.  (Nrt^ter  1428.  í  ¥i 

Kaupmálabbef  Gaðmandar  Arasonar  og  Helgu  |K)rIeifodó1 

AM.  dipl.  afákrr.  Nr.  1145    .Bx   traoaacrípto   aDBÍ  1486 
gudrQna  Eggerisdottur  i  Bæ^    gerða  15.  Febrúar  1486;   AM. 
afskrr.  Nr.  1160,  eptir  sama  transskripti. 

Jo  deí  Domme  amen. 

Ljstizt  ok  stadfeBtízt  avo  feUdar  kanpmale  miHnm 
moDdar  boDda  arasoDar  ok  helga  þorleifsdottar  ca  þeirra  bi 
laapsdege  þridiadagÍDD^)  n^sta  efter  (Dikaels  (Deeao  j  V: 
þa  er  lidit  aar  fra  hÍDgatbarde  aors  bma  Jehsa  christi 
cccc.  XX.  ok  þria  ar.  at  Defodar  gadmaadr  hafde  tolf  han( 
handrada  i  sina  eigin  peninga  til  kaaps  med  helga.  hier  j 
gaf  þorleifar  arnason  helga  dottar  sinne  til  kaaps  med  gadmi 
jordina  j  b^  oa  Baadasande  firír  handrad  handrada  ok  þar 
handrad  handrada  j  andram  jordum.  ok  handrad  han< 
laasagoze.  gaf  optt  nefndur  gadmandr  tftt  nefndre  helgo 
ungs  giof  af  þmm  tolf  handrat  handrada  sem  hann  hafd< 
kaups  med  hana.  kiore  Kristínn  biornsdotter  helga  dottor 
med  samþýcke  ok  handabande  sialfs  gudmundar  ok 
gudmundzsonar  faudurbrodr  hans  er  þar  uar  þa  honum  skyi 
aztur  helmingar  kono  j  gard  gudmondar  allz  fiar  feingins 
ofeingins.  skýllde  nefnd  helga  eiga  um  framm  helming  j 
gudmundar  fioratige  hundrada  j  s^meligum  grípum  aoruoirdi 
er  títt  nefndar  gadmundur  gaf  þratt  nefndre  helgu  j 
beckiar  giof. 

Voru  þesser  brndlaupsuottar.  Lopttar  gottiNrmssoD. 
godmuodzson.  Audun  salamonsson.  Arne  Einarsaon. 
marteínsson.  gunnar  andresson  ok  helge  gottormsson. 

Ok  til  sanninda  hier  om  settum  u^r  fyr  nefnder  meniii 
jnnciglle   firír  þetta   bref  skrifat  j   sama  stad  ok  are 
nottum  sidar  enn  fyrr  segir. 


*)  Drottinsdaginn,    stendr   i   báðum  afskríptnnum,   en  Ámi 
leiðrétt    þetta  við   afskripta    núnier   1864;   þar  er  afskript  af 
skriptinu  frá  16.  Febr.  1486.    Ætti  hér  að'standa  drottinsdagioa, 
væri  það  3.  Okt.,  en  þriðjudagr  er  6.  Okt  1423, 
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^m  24.  Aprít  1424.  í  Eiðsborg. 

iforrsKAKT  KæÐÍkason  prester  j  Lardall«  og  tveir  menn  aðrir 
Frtta,  að  GnnnyOr  Hallsteinsdóttir  seldi  Hallvarði  Árnasyni  sjð 
ÍÉpa  land  f  cNesta  radi»  fyrir  láusafé.  Breiið  er  gert  «j 
Bdzborg  annan  dagh  paska  a  xv  are  og  xi^  rikis  vars  virdelex 
lerra  herra  Eriks  meh  gadhz  nadh  Noreghs  kono(n)g8.> 

Ðipl.  Norr.  I,  695,  eptir  framrítíoa  í  Deichmannssafoi  í  Krlst- 
píii.     Bréf  þetta  kemr  IsIaQdí  ekki  yið    aO    öOra  eo  þyí,    aO  hér 

ri  Tera  Defbdr  Gottskálk  Kæoiksson,  er  siöar  yarO  bisknp  á  Hólom, 
hefir  haon  þyí  áOr  veríO  prestr  í  Læradai  1  Noregi. 


72.  24.  April  1424.  á  Mððravollam. 

NLAUGR  Teitsson  og  Sigarðr  |>orbjarnarson  lýsa  því,  að  þegar 

Gaðmnndsson  reið  fyrst  til  Beykhóla  eptir  plágana,   þá 

Arí  bróðir  hans  handlagt  honam  þá   peninga,  er  honam 

iallið   í  erfð  eptir  móðar  sína  og  Snjólf  brdðar  sinn,  og 

faafði  að  sér  tekið,  en  Hrafn  bazt  andir  að  lúka  allar 

SnjöUs. 

AM.  Fasc.  VIII,  11,  framritiO  á  skiooi,  töluyert  skemt.    lonsigli 
lolaags  Teitssonar  er  dottiO  frá. 

phtik  geram  vit  gannlaugr  teitzson  ok  sigardr  þorbiarnarson 
m  monnam  kannigt  at  ait  aoro  j   hia  saam  ok  heyrdam 
j  korksfirdi  firir  aestan  borg   þann  sama  aetr  er  hrafn  gud* 
dzson  reid  fyst  til  Reykhola  eptir  plaguna.  at  þeir  brædr 
gadmandzson  ok  hrafn  gudmundzson  tokvhaundum  saman. 
#ao  firir  skildu  at  þa  peninga.  er  ara  gudmundzsyni  hafdi 
eptir  modar  sina  ok  sneolf  gudmanzsson  brodur  sinn.   ok 
gadmnndzson  hafdi  at  sier  tekit.  ok  sadr  nefndum  ara 
til    erfdar   fallit   handlagdi  arí  brodur  sinvm  hrafni  til 
dgnar  an   nockors   reikningsskapar  vit  sik.    edr  sina 
.  enn  Rafn  vnndir  batt  sig  medr  hanndabandi  at  Iu[ka] 
aknUdir  eptir  sneolf  brodur   þeirra.   lofadi  Rafn  brodur 
ara  at  ef  arí  gerdi  honum  bod  at  hann  uiUde  fa  j  burt 
ieria  hans  jord  þa  skýlldi  sv  hans.  fratekinne  skridu.  þeirra 
leird.    skylldi  þat  Rafns   bati.    ef  meira   uæri   gozit  en 
yUernar.  en  Juka  sem  aidr  af  sina  gozi  skalldernar  þott  eigi 
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rýoki  arfturinn  til.  ok  her  q>tir  uíIIíyiq  uit  sneria  follAnn 
eid  ef  þnrfa  þickir.  Ok  til  sannenda  her  nm  settv  uit 
menn  ockvr  jnnzsigli  fírir  þetta  bref  gart  a  maudniaolhui| 
eyiafirdi   manudaginn   næsta  eptír  festum  johannes  holei 
Anno  domini  CD^.  cð^.  vicessimo  quarto. 


372.  5.  Mai  1424.   á  Hðbergí  í 

TrrNiSBURÐR  tveggja  manna  um  torfskurö  frá  Hofi  f  Va( 
í  Brúsastaða  jðrðu. 

AM.    dipl.    afskrr.  Nr.  755    lEx  orie:ÍDalí>    með    beodi 
Magnússonar   bróOur  Árna.      «Brefed    er    &   kalfskinn   jlia 
med  slæTna  bleke,  roted,  so  samstadar  verdar  ecke  iesed.    Ji 
bafá  vered  þriu,  er  eptir  eitt,    og  iaaser  þTeingemer  treir.t 
¥ar  á  Hofí  í  Vatnsdal  1729. 

OUum  monnum  þeim  sem  þetta  brief  sia  edr  heyra 
jon  ionsson   kongs  umbodBmadr  i  hunauaz  þingi  kuediu 
ok  sina  kunigt  gior[andiJ  oss  kader^)  med  þessu  minu  brieli 
þorstein   sigarsson   ok  arnar^)   kert(a)n88on  sor  firir  mier  j 
[a]  allmennelegu   þingi  ad  hafdr  hefdi  uerit  torfskurdr  fra 

i  uazdal i   brusastada  iord   sua   þeir   uissu  ok 

fann  eingí  ad  sua  þeir  heyrdu.  ok  til  sanninda  hier  umm 
þeir  sin  inzigli  firir  þetta  brief  giort  ad  mobergi  i  lan( 
fostodag  næeta  epter  krossmesso  a  vorit  þa  er  lidit  var 
hollgan  jehsu  cfaristi  þushundrat  fiogur  hundrat  tuttugu  uetr 
fiogur  ær. 


374.  10.  Haí  1424.  i 

GrImb  Egilsson  kaupir  hálfa  jðrðina  Brúarland  í  Deildai 
Ólafi  Hallssyni  og  Jdruni  konu  hans  fyrir  lausafé. 

AM.  Fase.  VIII,  13,  fmmritiö  á  akÍÐDÍ.    Trð  aíðusta  ii 
era  dottin  frá. 

brvarland.*) 
Ollum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  a^dr  heýra 
gunnar  andresson  einar  halldzon  snöræ  olafsson  halldor  þoi 

*)  þannif;   ')  Aptan  á  br^na  með  fornrí  hendi. 
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B  jiiar  halldssoa  ok  þorlakr  rigiurdarsoii  qnediu  gnda  ok  sina 
Hunkt  gerandi  ath  þa  er  lidit  var  fra  hingatburd  Tors  herra 
hsn  ehrÍBti  þnshandrat  fiognr  hundrat.  xx.  ok  fiognr  aeur  vonim 
ir  j  hia  sam  ok  heýrdnm  »  a  gadmundardag^)  »  holam  j 
Utadal  at  handabannd  þeirra  grime  eigilssonar  af  æirne  alfao 
^  olaEi  halldzsonar  ok  ioranar  eiginkona  hans  af  annarre  at 
10  fýrír  skilda  at  fýrmefndr  grimar  kæýptæ  iordœna  halfaa 
puffland  er  ligar  j  deildardaal  j  hofe  kirkia  sokn  þann  partt 
IbræDoar  sem  næfndr  olafnr  attæ  med  ollom  þeim  gögnam 
pgiedom  hlatam  ok  hlannœndaro  sem  fýrr  greindre  jorda  befer 
at  fornna  ok  nýin  ok  þessi  fyrr  nefnd  hion  vórda  fremdz 
di  at  jtölaiaosa  j  alla  stadæ.  h&t  j  mote  gaf  nœfndr  grimur. 
iUdi  ok  fimm  handrat  j  þarflegu  godzi.  skýildu  þessir 
gar  lukaz  wt  a  þrimr  æram  næma  grimr  villdi  fyrr  giallda. 
;di  lakaz  .xij.  alna  abatæ  eftir  haertt  handrat  medan  j 
stedi.  skylldi  olafiir  halldzson  afbenda  adr  nefnda  halfua 
bmarland  grimi  eigilssyni  sa  næstum  fardogum.  skylldi  oftt 
grímnr  hallda  þratt  nefndre  jordu  til  laga  en  títt  nefndr 
hallzson  snara  laga  Biptingam  ef  sa  kynne  falla.  ok  tíl 
nnda  ber  vm  settam  wer  fyrr  nefndir  menn  vor  jnsigli 
þetta  jardarkanpsbref  skrifat  a  Rip  j  hægranesi.  midviku- 
næsta  eftir   krossmessa   s  worit   sa  þui  sare  sem  fyrr 


15.  10.JÚU1424.    1  ,ru.,„K, 

4.  Marts  1430.    í  *  Glaumbæ. 

R  Haldórsson   og  Ragna  Bafnsdóttir,  kona  hans,   selja 
Magnússyni  jftrðina  Sólheima  í  Sæmundarblíð,  með  til- 
nm    landamerkjum,    fyrír  jarðirnar   Ós    og   Fálmholt   á 
trönd,  og  votta  það  sei  menn  sex  árum  síðar. 

^^AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  350,  eptir  frumritÍQU.  Landamerki 
a  eptir  þeMS  bréfi  enr  ritaö  í  syrpu  séra  Gottskálks 
í\m    (fri    1543—93)   í    Add.  Brítísh  Museum  11.242.   4to 

D   monnnm  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  senda 
IpidiDimdzson  kgmann  nordan  ok  westan  a  jslandi.  gamli 
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marteinason.  þorateinn  gndmiindsson.  þorhaUr  mgtsti 
magnns  RonolfÍMon  ok  brandr  oddxson  kiiedía  gnds  ol 
knnnigt  gerandi:  þa  er  lidit  war  fra  higatbnrd  wars 
jehsn  christi  þoshundrat  ara  fiognr  hnndmt  tntngn  vel 
fíorir  yetr.  a  manu{dag]  næsta  epter  selinmanna  n^essn  j  ^ 
j  skagafirdi  woram  yær  þar  j  hia  sam  ok  heyrdnm  a  haiid 
þeirra  brandz  halldorsssonar  ok  Rognn  Bafnsdot(t)iir  koni 
af  einni  alfn  en  eioars  magnnssonar  af  annari.  sno  firir  i 
kaapi  at  þau  brandr  ok  Bagna  selldn  einare  jordina 
heimum  j  sæmundarhlid  er  liggur  j  g^anmbœiarþinga' 
þeim  gognum  ok  gædom  sem  greindri  jordu  hefer  fy 
fornu  ok  nyiu  ok  þau  ?rdu  fremsst  eigandi  at  til  reiki 
hidfsmanadar  teig  firir  nedan  langholt^)  j  gra&ur  jord  ok  t 
manada  beit  firir  nedan  a  j  eliuaga  jord  med  þeesum 
merkium.  rædr  gardr  sa  er  geingr  ypp  ur  flioti  ok  Yf 
vtan  solheimagil  enn  firir  sunan  rædr  gardr  er  ?pp  gei 
hohinm  firir  vtan  dæli  sno  rettsyni  vpp  i  fialL  sagdi  htm 
kirkiuskylldar  at  syngia  ætti  prestr  vr  glanmbœ  hu« 
helgan  ok  takaz  heima  Iio8toI(I)ar  ok  tiunder.  Her 
gaf  einar  fyigreindum  hionum  jarder  tuær  er  heitta  oss  ok 
holt  er  liggur  a  galmarsstrond  j  modruuaUaþingam  ok 
fim  kngilldi.  handsalade  huarr  odrom  greindar  jardir  vnd 
ok  sinum  erfingium  til  frials  forrædis  ok  æfinligrar  eigna 
huars  þeirra  erfing(i)a.  skilldu  fýmeCader  menn  brandr  ol 
hallda  jordunum  til  laga  epter  þui  sem  huar  keyptL  ei 
abyrgiaz  lagariptingar  æ  þeim  er  sellt  hafdi. 

Ok  til  sanoeynda  ber  wm  settum  vær  fýr  nef(n)der  mei 
jnzsigli  firír  þetta  jardakaupabref  skrifat  j  glanmbæ  j  san 
næsta   dag  epter  jonsmessu   hola   biskups  j  fostu  sez 
sidar  en  fýr  segir. 


376.  4.  September  1424.    á  Ökrom  i  Skaf 

Sæmunðr  Oddsson  vottar,  aS  hann  bafi  veriö  nær  i  Hvi 
Grænlandi,  aö  Sigríðr  frændkona  hans  Bjðrnsdóttir  geli 
ráfli  hans  aö  eiga  {H)rstein  Ólafsson,  og  að  Þorsteim 
Sigríði  sér  Iðglegs  til  eiginkonu  að  lýsingnm  geingnnm. 

*)  =  þinghá;  *)  Igholt,  afskr. 
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SíkÍBskialasaÍD  Dana,  Supplem.  GröÐland  Fasc.  I,  t.    Afakript  írá 

ataOfeat  af  Oddi  biskapi  EinarssTni,    og:    þar  með  tvö  ðoDar 

nm  GræniaDd,  og:  er  f]rrir8ðgD  •  Wtskrípt  af  Daackrum  GræoleDds- 

Brafiim  vm  hiooabaodt.  cþetta  ioDla^  befi  eg  feiogfed  af  laodz- 

iDDn  8i§rarde  Sigardesjoe  A»  1708»  (AM.).  Sbr.  Dipl.  Isl.  III^ 

og  632.  Preotað  í Grðnlaods  historiske  MÍDdesmærker  III,  1 55 — 59. 

Egh  SenQQDdur  Oddsson  keonest  oaed  þessa  mijna  brefe  ad 

Yar  ner.  i  Haalzeý  i  Grenlande  sa  egh  og  heyrde  Ypp&  ad 

íjd  Biomzdotter   frendkona  mijn  gifte  sig  Þorsteine  Olafs- 

til  eigenq?inna  med  mijnu   r&de   oc  samþýcke  b&de  med 

fig  baDdabande.    Sua  var  egh  og  ner  ad  nefndur  {^orsteirnn 

m  feste  Sigrijde  Biornzdottur  sigh  til  ejgennkuinuu.    med 

logum  oc  heilagrar  kirkiu  ad  lysijngum  geingnum.    sem 

þad  bref  sem  hier  er  medfest.   i  &dr  sogdum  stad.     Og 

meire  sannenda  oc  fallz  vittnizburdar  hier  vm  settu  {>or- 

lar  Solfvason.    Brandur  Halldorsson.     {>ordur  Jorundarson 

Joo  JonssoD.  siJD  jnzigle   med  mijnu  jnncighle  firir  þetta 

giort  a  aukrum  j  Skaghafyrde.  manadagh  nesta  firir  mariu 

sijdare  Anno  Domini  CD^.  cd°.    xxiiij.   vorum  ver   fyrr- 

ider  menn  ner  fyrrsagdre  giptijngh  oc  festijngh. 

þetta  fyrrskrífad  bref  var  med  .ij.  gðnilam  haogande  Jdd- 
siglum.  bia  Aroa  Oddssyoe  RadsmaDoe  i  Skalhollte  20.  Aagusti 
1625.  

[7.  8.  og  9.  September  1424.    á  Moðravolliuih 

^TZSAB  af  Ðamme,  hirðstjóri  á  íslandi,  Ölafr  Loptsson  og 
menn  aörír  Yotta,  aö  Svoídd  BergþtfrssOD  og  Ouðuý  Jóds- 

%  koDa  hans,  seldu  Lopti  Outtormssyni  jaröirnar  Ásgeirsár 

f  Viðidal,   og   kvittar  Loptr  þau  fyrír  fimtiu  hundraða 

og  lofar   að  lúka  þeim  aðra  fimtigi  hundraða  í  tilteknu 

Fé. 

AM.  Fase.  YIII,  12  frumrítið  á  skÍDDÍ  og  er  komið  'fra  Stad- 

ili».     loDsiglio  era  dottio  frá,  oema  hvað  aooar  beimiogr  fyrsta 

doa    er   eptir  á  þveiogoam.     Á  spássíu  bréfsins  steodr  með 

he^di    taae    maria>.      Um  Baltazar  af  Damme    er    þess  að 

ið  eptir  þetta  spyrst  Htt  til  hans,    en    áðr    fínst  hans  getið  í 

bréfam.^)     Bg  læt  dsagt,  hvort  haoD  hefir  verið  flæmskr, 

er  bæjaroafii  forot  í  Flaodr. 

*)  80.   Nóv.    1411   gefr    »Balthazar  fan  Damme«    ásamt   fleirum 

éf  i  Björgvin,   sem   ekki   snertir   Island  (DN.  I,  630).     2.  Febr. 

er  ^Baltazar  fander  Dammen<  lénsmaðr  konungs  á  Sunnhörða- 

(Dll.  I.  643)  og  23.  Okt.  1415  gefr  >Baltazar  wander  Daem«  út 

i  Bj^hrfvin  með  öðram  fleirum  (DN.  I,  646). 
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Kaup(bref)  firir  asg^irsa.  ^) 

{>6im  godum  monnum  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra 
balltzsar  af  damme  hirdstiore  áá  jslande.  olafar  loptzson. 
ham  gndenason.  jon  biarnarson.  hiallte  eireksson  ok  ro 
jonsson  knedia  guds  ok  sina  kunnigt  gerande  ath  sab 
gracie  CD^.  cb^.  uicessimo  quarto  a  maudra(u}olium  j  eýi 
mariu  CDesso  dag  sidarre  vorum  vær  j  hia  sáám  ok  heyrdi 
ath  sueinn  bergdorsson  ok  gudný  jonsdottir  eigen  kooa 
selldu  lofte  Guthormssýne  medr  handabande  jardernar  asg 
j  videdal  med  aullum  þeim  gaugnum  ok  gædum  reku 
hlunnendum  sem  jordunum  badum  fylgir  ok  fylgt  hefi 
fornu  ok  nýiu  ok  þau  vvrdu  fremst  eigande  ath.  enn  her 
handlagde  loptur  gutthormsson  adur  nefndum  sueine  ok 
nýiu  kuitta  ok  akærulausa  þa  fimmtige  hunndrada  er  þav 
honum  skylldug  ok  þau  haufdu  adur  lofat  haunum  ok  Ii 
fimmtige  hundrata  med  þessum  fridleika  halfua  þridiu  lest 
vel  gillda  skreid  firir  tuttugu  hundrat  ok  tuttugu  hund 
uadmalum.  fimm  hundrat  j  smiðre  ok  fimm  hundrat  j  sla 
skýllde  skreidin  ok  uadmalin  lukaz  sueine  j  hannd  al 
CDesso  at  vore  komannda  enn  smiör  ok  slatur  j  haust.  en 
fieire  jarder  sem  þau  sueinn  ok  gudný  ætte  j  uidedal  edr  a 
stadar  her  j  landit  lofudu  þau  at  selia  adr  nefndum 
fýstum  firir  fulla  penninga.  skyllde  fýrr  nefndor  mm 
gudny  afhennda  nefndum  lopte  adur  nefndar  jarder  asg 
at  uore  komanda  eige  seinna  enn  at  fardaugum  ok  þar 
fiorar  kirkiu  kýr  ok  þath  sem  þau  hefdi  medtekit  edur  geýmt 
sem  kirkian  ætte.  enn  þath  kirkiu  godz  at  asgeirssa.  sem  i 
væri  ok  a  vanntade  sa  fiordungin  or  godze  adur  neftadrar  1 
handlagde  greindur  loptr  þrattnefndan  sueiii  ok  godÐýiu  ( 
ok  aakærnlausa  vm  sagdan  fiordung.  skyllde  tíjttnefndur  s 
ok  gudný  suara  lagariptingum  a  nefndum  asgéirsaoim  j  m 
enn  þrattnefndur.  loptur  hallda  adr  nefndum  gozdom^ 
laga.  kunne  þrattnefndar  jarder  asgeirs&r  af  at  gannga 
laugum  af  tfjttnefndum  lopte  skýUde  sueinn  ok  gudný 
honum  aptur   tiutige   hundrata   uidurlíjka  penninga  sem 


')  Apt&n  á  bréíÍDU  meÖ  hendi  frá  c.  1700.       *)  þannig. 
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fde  þeiin  adur  lofsíL  ok  til  sanninda  her  um  aetta  Txir  fýrr 
bdir  meDn  Yor  jnzaigle  firir  þetta  bref  giort  j  sama  atad  ok 
I  degi  sidarr  enn  fýrr  segher. 


11.  Oktober  1424.    á  GaDnsteinstððam. 

kRN  áböti  að  |>ÍDgeyram  selr  £inarí  bönda  Bessasyni  jörð 
itrains  Ytri-Ey  á  Skagaströod  fyrir  háifan  þriðja  tag  handr- 
i  lansafé,  en  komi  brigður  á  jörðina,  þá  á  laasaféð  að 
til  kaostrsins  í  pröfenta  Einars  með  ððra  þYÍ,  er  hann 
meira  gefa. 

AM.  Fasc.  VIII,  10,    (ramritið    á   skioDÍ.     Fjórða  ioosiglið  er 
frá  og  þriðja  aö  mesta. 

Eyar  Breflf.i) 

Ollam  monnam  þeim  sem  þetta  bref  sia  ædr  heýra  senda 
ánn  sigurdsson.  vigfuss  nikulassón.  joo  hagason.  þordr 
m  ok  oddr  gudlaugsson  kuediu  gads  ok  sina  kunnigt  ge- 
li  at  þar  vorum  vær  j  hia  sám  ok  heýrdum  a  handaband 
herra  asbiarnar  med  gnds  n^  abota  at  þingeýrnm*)  af 
i  alfu  en  einars  bessasonar  af  annari  at  sna  firir  skildu  at 
næfhdr  herra  asbiom  aboti  selldi  fyrr  greindum  einari  bessa- 
ytrí  eý  er  stendr  a  skagastraunnd  j  haoskuldstada  þingum 
þeim  oUum  gaugnum  ok  giædnm  sem  jordunne  hefir  fýlgt 
ok  nýiu  ok  klaustrid  vard  fremzt  eiganda  at  oUu  til 
en  eingo  fira.  en  hier  j  mot  gaf  þrattnefndr  einar  fimm 
tín  hnndrat  j  slatram  fim  hundrat  j  smiorí  ok  vadmalum 
tm.  fim  handrat  j  þeim  þarfligum  hlatom  sem  þeir  yrdi 
ittír.  jtem  skal  herra  asbiorn  abote  suara  laga  Riptingum 
reindrí  jordu  edr  annar  klaustrsins  formann  en  einar 
hallda  jordanni  til  laga.  jtem  kýnni  soa  til  koma  at 
biigdixt  þa  skyUdi  þeesír  peningar  halfr  þridi  tugr  hundr- 
vpp  j  proventu  einars  bonda  til  þingeyra  ok  þat 
dnar  viU  til  leggia.  for  þetta  handaband  fram  a 


^Aplan  á  bréfinu  med  hendi  frá   17.  ðld.     ')  hér  er  ofritad  i 
lalíiéfino:  med  ok. 
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giuioateínataadum  j  laDgádáL  Ok  til  meirí  stadfesta  ok  aaéi 
ayningar  im  vm  setti  herra  abotí  aitt  jnsigli  med  conneatl 
brædra  jnsigli  (firir  þetta  bref).  Ok  til  Bannynda  her 
settam  ?ær  fýrr  næfndir  menn  Yor  jnsigli  fírir  þetta  j) 
kanps  bref  gert  a  gannsteinnstaudum  j  langadal  einni 
eptir  festum  geiríonis  martirís.  anno  domini  CD®  qadringentesi 
XX  ^  qaarto. 


379.  2.  Hai  1425.  i  Ki 

Tyeir  menn  votta,  aö  |>orleifir  Marteinsson  hafi  mána( 
fardagavika   1418   handlagt  Nikulási  Broddasyni    alla  ji 
Máfahlíð,    Holt  og  Tungu,    er  Nikulási  féllu  f  erfð  eptír  & 
Marteinsson    móöarföður    sinn   og   Jón    |>orgil88on    fMarf&i 
sinn,  og  ætti  þó  Nikulás  meira  fé  f  hans  garð. 

AM.  Fasc.  VII,  22,  frumbréfið  á  skiooi.  Bæði  innsiglin 
dottÍD  frá.  Krossmessa  getr  veríð  hér  hvort  sem  vill  8.  Maí 
14.  September. 

Bref  firir  mauahlijd.^) 

|>ath  giorum  aid  þoruidr*)  liotsson  ok  magÐiis  joi 
godum  monnam  kunnigt  med  þessu  okkra  brefi  þa  lidit 
fra  hingatburdi  aors  herra  jhesu  kristí  þasshandrud  cccc 
atían  sar  manudaginn  j  fardaga  uiku  sa  knerrí  i  breidaoik 
uid  j  hia  8«m  ok  heyrdam  a  a  hanndabannd  þeirra 
marteinssonar  af  einni  alfu  enn  nikulas  broddasonar  af 
aifa  ad  suo  firír  skitda  ad  fyr  nefndr  þoUeiÍT  aifhenndi^ 
hanndlagdi  adurnefndum  nikulase  adla  jordina  maCahlid  er 
j  milli  haufda  ok  ennis  þar  tíl  hoUt  ok  tungu  er  þrat  nefai 
nikulase  fiell  tiU  erfda  eptír  suein  marteinsson  modur 
sinn  ok  jon  þorgilsson  faudur  faudur  sinn  til  faUrar  eignarl 
akærulau^r  j  aUa  stade.  lysti  þui  ok  oppt  nefndr  þolleifl^ 
þesser  peningar  flelia  tiU  erfda  þrat  nefndam  nikulase 
faudur  sinn  ok  modur  ok  fyr  greinda  menn.  ok  enn  lysti 
nefndr   þoUeifr  ad  opt  nefodr  nikulas  etti  enn  meirí  p^i 


*)  Aptan  k  bréfinu;  *>  annað  hrort  verör  að  lesa  þelta  nafn 
ellegar  þá  þormdr  og  hafi  þá  gleymzt  úr  o  =  þorm[o]dr. 


i 
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B  gaeffd.  Ok  til  saiminda  hier  am  settum  nid  fyrr  nefndir 
in  okkcMT  jnnfflgU  fýrir  þetta  bref  skrifat  a  kneni  j  breidaoik 
iQÍkadagin  nesta  fyrir  krosmessn  anno  domini  CD^  cccc^ 
'  iiiij^. 


S80.  7.  Maí  1425.  á  AkrhósL 

EBÍKR  konnngr  af  Pommern  bannar  útlendingum  verzlun   um 
ttlogaland,  Finnmörk,  ísland  og  Onnur  skattlðnd  rfkisins. 


f 


f 


Ðréf  þetta  er  áðr  preotaO  í  OrOnlaDds  bistoriske  MÍDdesmærker 
159 — ^O,    eptir  afskript  Jakobs  LaDgebecks  af  gamalli  afskript 
■HansestæderDes   Privilegier*    i  RíkisskialasafDÍ  Daoa    (tvær 
ptír  eru  í  ForDbréfasafoi  LaDgebecks). 


AM.  333.     Fol.  bl.  74,  skr.  á  pappír  c.  1580  í  Björgvio. 

Jngenn  wdlenske  maa  sigla  norder.  et  cetera. 
Erikar  met  guds  naade  Norgis.  Dannmarckis.  Suerrikis. 
konningar.  Hertng  offuer  Pomeren.  Sender  allom 
inm  theim  som  þetta  bref  siaa  eda  heira  Q.  G.  oc  sina. 
Sir  088  oc  Baad  Tort  er  komit  at  þan  vane  er  nyliger 
byriader  yerit.  so  som  om  sigUng  tydeska  oc  adra 
ika  manna  Ther  som  ei  ere  loggifither  her  i  Norgie  att 
nglla  eller  aiglt  haffua  tiill  Helgolantz.  Finmarckenn. 
00  andre  wore  skatlande  moþa  logum  oc  skipan  wore 
hoad  weer  viliom  mett  jngo  mothe  lenger  lida  latha. 
flbr  thii  biodom  wiir  fiehyrder  worum  i  Bergwin  oc  allom 
admm  vmbotzmannum.  hueriom  i  einu  vmbode  att 
tbem  tiill  Bettha.  thennm  som  þegar  sigla  oc  sigilt 
och  saa  thennm  er  thenum  fðra  eda  fðrt  hafa  oc  latha 
hnerio  tueggia  jngar  stad  omfara  fðr  end  the  hafua 
008  eller  worom  omboetzmannum  saa  mðkít  som  Laugenn 

8erdeIÍ8  Biodom  wiir  Lougtnannum  worum  att  the  seigia 
90  Beth  offuer  thenum  oc  alla  the  frammara  att  weir 
rartt  bref  ei  vppaa  giffuit  for  Tthan  alt  hinder  heller 
mæle.    aaa  frampt  som  their  vilir  ey  suara  woro  sannre 

Iri.  IT.  B.  21 
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Scriptam  Aakerhniiss  Anno   domini   m  c  d  xxt  cra 
beati  Johannis  ante  portam  Latinam  nostro  sub  secreto 
sentibus  est  appenso. 


AM.  330.  Fol.  bl.  125  a  á  pappir  með  oorskri  hendi  frá  c.  1 

Erickir  med  gudtz  Naade  Norgis  Danmarckis  Sa< 
Vennde  Eonungar.  Herttug  aaffuer  Fomeren  Sennder  au 
monnom  theim  sem  thetta  breff  sia  Edder  höyra  Q.  G.  och  i 

For  088  och  Baad  uort  er  kommit  att  thann  Vann: 
nijliger  haffuar  byriader  verit  so  sem  er  om  Siglling  Thij 
och  adra  vthlenndska  manna  their  som  eij  ere  Louggiffter 
ij  Norgie  att  their  Siglla  heller  SigUat  haffua  thiill  Heilgalam 
Finndmarkenn.  Jslandtz  och  aunðra  vora  Skatlanda  moth  loa 
och  skipann  vore  forældrar  huadt  yer  yiliom  meth  Eingo  oa 
lenger  liida  latha. 

For  thi  biodum  ver  fæhyrdam  vaarum  (j)  Bergain 
aallum  adrum  Ombodtzmannom  hueriom  i  sino  Ombode 
söckia  theim  thiill  Betha  som  hegatt  Siglle  edr  Sigllit  ha 
och  sua  theim  er  theim  föra  eda  fðrt  haffua  och  laiter  tl 
huario  thueggia  Jnngenn  stadtz  om  faía  fðrennd  their  b\ 
giort  oss  heller  vorum  Vmbodtzmonnom  sua  mðkít  som  Loo] 
vth  viisser. 

Serdelis  biodum  ver  Lougmannom  vaarum  att  their  s 
loug  och  Reth  ijffuer  theim  oc  alia  thuj  frammare  att 
hoffuom  vort  breff  och  Oppa  giffuit  fonithann  all  hinder  h 
mottemelle  sua  frambt  som  their  villit  eigi  suara  v 
[sannara  oblida.^) 

Scriptum  Aggerhus  Anno  Dðmini  H  cd  ixv  Crastino  t 
Johannis  ante  portam  Latinam  Noslro  sab  secreto  present 
est  appenso.*) 


Ny  kgU  s^l.  979,     Fol.  bl.  41  á  pappír  c.  1580, 
Erich    medt  gadttz  naade  Norgis,  Ðanmarckis  Saer 


*)  [sanmara  obilda,  hdr.;  *)  appet,  hdr. 
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Liidis  oc  gottis  koanÍDg.  Hertug  öffner  pomeren  seQnder  allde 
md  them  som  thette  breff  seer  eller  hörer  gaadtz  hiilIsseDii 
L  sinne. 

thett  er  kommit  ffor  oss  oc  wor  Baad  att  theoD  sedvaDDe 
n  nijliige  begijodt  er  aff  thijdske  och  aDDdre  wdleDDdske 
umd  8om  icke  ere  lougliige  giiffte  wdij  Norrige  att  the 
Jfue  seijlet  och  seijle  till  helIiglaDDd  fiDDdtmarckit  jsslaDDd 
di  anndeDD  wdij  wort  SkattelaDDd  emod  lougeDD  och  wore 
~  ris  tilskickeDd  huilckit  wij  JDDgeDDledes  leDDger  liide 
e. 

Therfor  binde  wij  wor  BeDDthemester  och  alle  aDDdre  wore 

ibatzmeDd  huer  ydi  sídd  befallÍDDg  att  siige  theoDom  som 

och  seijlit  haffuue  till  Rette,  och  saa  theDDom  som  them 

fdrer  eller  fðrt  haffuue.    Saa  alt  JDDgcDD   aff  theDDom 

komer  fðr  ODDd  the  haffuue  pleijgit  oss  eller  wor  Vmbutz- 

d  saa  mðgit  som  lougeu  Yduiss. 

BesðDnderligeDD  biude  wij  wore  laagmeader  att  the  dðmer 

lang  00  Bet  offner  thoDDomm  och  saa  mðgit  meir  som 

íwortt  breff  ther  aappaa  wdgiffuit  haffuue  vdeDD  alld  hioDder 

ípennsiigellsse.  saa  frempt  atthi  icke  wille  haffue  wor  ygunst 

wrede. 

giffíiit   paa  Aagerhshaus   auDO  m  cd  xx?  chrastÍDo  beati 
ante  poram  latinam  nostro  sob  secreto  presentibus 
i8(l). 


D. 

Hans  Paus:    Gamle  Eongelige  Forordninger  og  Privilegier  ud- 
for  KoDgeriget  Norge.  Kh.  1751,  sem  III.  bindi  afOI.  Norske 
bls.   185.    Paas  eignar  þetta  Eiríki  konungi  Magoússjoí  1280 
ea   það   er  án   efa  á  rðognm  rOkum  bjgt  (sbr.  Gröol.  bist. 
i.  III,  160;    Saml.   til   det  norske  Folks  Sprog  og  Hist.  V, 
og  er  þetta  auðsjáanlega  ekkí  aooaO  en  ágrip  úr  bréfi  Eiríks 

imem  frá  7.  Maí  1425. 

,1 

Sric  Qi6d  Gnds  Naade  &o. 

EBxnom  Ddhendiske  have  seylet  og  seyle  til  Helgeland, 
rken,  Jsland  og  andenstecU  i  vort  Skatte-Land  imod 
og  rore  Forældres  Anordning,  hvilket  Vi  ingenlande 
lide  vilde,    saa  byde  Vi  vor  Bentemester  og  alle  andre 

Ómbndsmænd  hver  i  sin  Befaling  at  s5ge  dem,  som  seyle 

21* 
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og  seylet  have,  til  Bette,  saa  og  dennem,   som  dem  fiDre 
fört  have,  saa  at  ingen  af  dem  nndkommer,   fðrend  de  i 
pleyet  os  eller  Yor  Ombudsmand  saa  meget,  som  Loven  ndf 


381.  1425. 

Skýbsla   Hannesar   Pálssonar,   nmboðsmanns    og   kappel 

Danakonnngs,   nm  yfirgang,  rán,  yigaferli,  Iðglausa  yerzlao 
allskonar  ósknnda  Englendinga  á  íslandi  á  ánmnm  1420 — 1^ 

Rikisskjalasafn  Dana  -Island  &  Færa*  Snpl.  I,  2,  firamrit 
skinni;  stnngiO  saman  viO  bréf  ráösins  í  Bjðrgyin  fií  3.  Sept.  l^ 
og  er  ínnsígli  ráösins  fjrir  bréfnnnm.  AM.  116.  4to,  alsfaípt 
hendi  Árua  Magnúasonar.  Ýmsar  fleiri  pappírsafskriptir  eni  tí 
skjali  þesso,  en  þær  ern  til  einskis.  Skjal  þetta  er  prentað 
Johann.  Hist.  Eccl.  Isl.  IV,  162 — 169  neðanmáls.  I>að  er  8 
tekið  fram  í  bréíi  Bjðrtfjnjarsráðsins  3.  Sept.  1426,  að  Hai 
Pálsson  hafi  ritað  þessa  skyréla  142ð. 

litera  cum  articulis  contra  illos  de  hwil  et  aliis  locis  angl 

Jsti  sunt  articuli  causarum  et  transgreesionum   quœ  < 

ciales    illustris    regis    norwegie    et    dacie   et  cetera  hil 

contra  illos  qui  de  Tilla  de    huli    et   alijs  locis  anglie. 

plures   annos  ad  ýslandiam   nauigio  deuenerant   contra  1 

regni  norwegie  et  contra  antiquas  consuetudines  contra  stai 

et   ordinaciones   eiusdem  regni  ab  antiquo  aancitas.  et  ec 

contra  specialem  inhibicionem  iUustrissimi  regís   norwq[i6 

dacie  et  cetera  jn  magnum    preiudicium  et  dérogacionem  j 

regij  et  corone  ac  eciam  inhabitancium  regnum  necnon  ma 

torum  extraneorum  eiusdem  regni  licita  mercata  yisitand 

et  hoc    fecerant  predicti  contra  vt  premissum  est  et  coi 

voluntatem  nostram  tí  et  yiolencia. 

est    autem   omnibus  extraneis  prohibitum  in   legibm 

statutis  ne  ad  jslandiam   deueniant  sub   priuadone  Yite 

bonorum    nec  eciam   ad   halgalandiam   seu   finmarchiam 

eciam  indigene  possunt  ad  jslandiam  nauigare  absque  spec 

licencia  regis   norwegie    nec    possunt   sic    licenciati    dd 

videlicet^)  stokfisk  ad  alias  partes  aeu  loca  niai  solimmodfl 

ciuitatem   bergensem   quam  vocant  hic  nortberne  quia  M 

generalis  stapula  de  stokfisk  sicut  calisie  de  lana  et  ad  eani 

ciuitatem  bergensem  possunt  indifferenter  tam  extranm  q 

0  Aptan  á  bréfinn  með  fornri  hendi;    *)  i  frnmritinu  stendr 
Ámi  viU  breyta  því  1  pisces. 
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ígene  Tenire  cmn  mercimonijs  sais  qoiete  et  vendere  et 
ere  tam  pisces  stokfisk  qnam  alia  solaendo  regi  norwegie  ea 
d  ei  de  jnre  et  statnta  consnetadine  tenentor. 

jtem  jos  regis  norwegie  faerat  semper  prías  qaod  qai 
^enciani  a  rege  habaerat  transeandi  ad  jslandiam  qaod  ipse 
X  norwegie  habait  pro  proprío  qaartam  partem  caiaslibet 
mis  ad  jslandiam  tomseantis  et  cam  hoc  libere  sex  pisces 
s  qnolibet  centenarío  in  nortberne  de  qaibas  rex  norwegie 
ichil  habnerat  postqaam  isti  adiaerant  ad  istas  partes  et  hoc 
Idandat  regi  et  regno  qaasi  in  infinitam  dampnam. 
t  jtem  isti  transeantes  ad  jslandiam  occiderant  ibi  aliqaos 
ÍMnínes  regis  norwegie  et  qnam  plarímos  wlneraaerant  plares 
^tiaos  tennerant  maltos  eciam  spoliaaerant  bonis  sais  et 
Ittsertim  bona  regis  norwegie  receperant  maltotiens  yiolenter. 
jtem  qaidam  eoram  spoliaaerant  ecclesias  et  qaasdam 
ma  et  incendio  destnixerant. 

jtem  nanes  de  norwegia  non  possant  secare  transire  ad 
diam  nec  ibi  pacifice  manere  qain  isti  de  hall  et  alijs 
et  cetera  inferant  eis  dampna  perícala  et  incommoda  qnam 
ma. 

jtem  rex  norwegie  scrípsit  pro  vno  notabili  yiro  ad 
diam  qai  vocatar  thorleff  arnasson  qaod  veniret  ad  ipsam 
ln  cam  in  propría  naai  yeniret  circa  ferey  yenit  ad  eam  in 
Íh^nscnlo  yna  magna  nanis  cam  hominibas  anglicis  qai 
hitnaenint  nanem  ipsias  et  wlneranerant  homines  saos  et 
Ini  magna  difficaltate  destrncta  naai  applicaerant  ad  ferray 
le  ett  ad  ynam  insalam  regis  norwegie  sic  vocatam. 

anno  dominí  CD  cd  xx  nicholaas  dalstann  cam  socijs 
lís  captiaaaMnnt  me  johannem  paalsson  officialem  regis 
prwegie  postqaam  interfecerant  famalam  meum  tídeke  bekker 
I  tlios  wlneraaerant  nsque  ad  mortem  non  obstante  salao 
pidocfca  et  treagis  pro  tempore  illo  ^ieqae  ix  diebas  in  sais 
Itibiis  tenaerant  violenter  et  pro  dicto  homicidio  neqae 
tffi  neqae  episcopo  emendam  vnqaam  fecerunt  jnsaper 
liiiD  qaasi  hora  reeeperant  scapham  regis  norwegie  violenter 
pÉdentes  bona  ipsias  de  iUa  hao  et  illac  ad  valorem 
Ílf  nobiliam   qae  bona  propterea  erant  deperdita  pro  maiore 

jteflQ   eodem    anno  prope  episcopatnm   hoUensem   angUci 
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percusserunt  quendam   presbyterum  yconomam  ecclesie  < 
dralis  nomine  jon  palsson  et  hoc  furtiue  in  treogís. 

jtem  eodem  anno  prope  episcopatnm  holleneem  in 
dicto  skaghafurde  applicuerunt  tres  naues  de  anglia  ex  ( 
nauibus  ascenderunt  homines  ad  terram  in  mnltitadine  i 
inter  quos  erat  quidam  nomine  richard  qui  hoc  anno  pi 
erat  ductor  nauis  roberti  holm  et  ascenderunt  cum  ?ezil 
extento  et  manu  armata  et  trumpetis  et  intersignijs 
dicentes  se  yeUe  captíuare  depredare  et  occidere  tam  mi 
quam  fæminas  et  omnes  quos  comprehendere  possent  quod 
fecissent  si  non  fuissent  cum  dei  auzilio  per  hominec 
repulsi.  £t  eodem  tempore  exceptis  alijs  innumerabilibos  di 
per  eos  factis  quendam  notabilero  ligeum  regis  nomi 
jbe  captum  secnm  dnxerunt  ad  quandam  insulam  et  tru 
runt  eum  capite  absque  iusticia. 

jtem  eodem  anno  spoliauerunt  de  redditibos  regis  ii 
manna  ix  lestas  piscium  ad  ?alorem  cxxx  marcarom  I 
principales  in  isto  facto  jon  morys  rauulin  tirrington 
socijs  suis. 

jtem  destruxerunt  vnam  nauem  de  nortberne  jn  m 
wlnerauerunt  homines  et  vnum  interfecerunt  qui  Tocabati 
jute  et  boc  eodem  anno  quo  supra. 

jtem  anno  domini  CD  cd  xzij  rauulin  bek  et  joi 
persy  intrauerunt  curiam  regis  bessastadh  cum  Tiolencia 
quendam  hominem  famulum  johannis  nystadh  cum  c 
in  cimiterío  wlnerauerunt  letaliter  que  ecclesia  pn 
destructa  eet  ac  eciam  curía  r^s  ibidem  est  deaolata  i 
incursus  et  fiolencias  ipsorum. 

jtem  anno  domini  CD  cd  xxiij  dum  nooiter  de  no 
cum  mandato  et  litteris  iUustrís  regis  norwegie  et  dacie  et 
jntraueramus  ijslandiam  et  ipsi  de  huU  ac  eciam  aU( 
lenn  nouiter  nauigio  denenerant  in  terram  iUam  miaím 
nuncium  circa  festum  pentecostes  quod  venirent  ad  ( 
iocum  qui  yocatur  eseberch  et  haberent  saluum  cond 
ipsi  vero  ex  parte  omnium  miserunt  ad  noa  ad  eondem 
eseberch  aUquos  inter  quoa  erant  thomas  dale.  r< 
borne  et  henricus  auystine  significaoimus  tandem  eis  de 
regis  norwegie  et  cetera  prohibitoriis  nec  acced«rent  ad 
illam  sub  prioacione  vite  et  bonorum.  ipsi  autem  dioeb 
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16  liiteras  promotonas  regis  anglie  serenissimi  in  uauibus 
om  presertim  ad  efficiales  regis  norwegie  et  dacie  et  cetera 
Brra  ijalaDdia  qnod  non  ÍQfestarentor  ab  eis  nos  credali  in 
is  iUoram  prefiximus  terminum  vsque  ad  festum  natiuitatis 
í  johannia  baptiste  quod  yellemus  venire  ad  portum  vbi 
icuerant  ad  yidendum  easdem  litteras  quas  dicebant  se  habere 
[e  anglie  et  cetera  et  qnod  non  infestaremus  ipsos  interim  nec 
nos  in  aliquo.  Gum  autem  ad  terminum  prefixum  venirem 
johannes  pauli  presbyter  oCficialis  regis  norwegie  et  cetera 
b  quidam  johannes  persy.  rauulin  bek.  thomas  bell  ex  parte 
ium  ad  curiam  regis  norwegie  et  cetera  bessastadh  que 
B8t  situata  prope  portum  haffneford  simulando  pacem 
'unt  quod  ille  qui  inter  illos  custodiebat^)  literam  iUam 
ít  ipsam  ostendere.  ego  autem  confidens  in  verhis  illorum 
i  treogis  positis  ex  vtraqve  parte  inuitaui  ipsos  ad  mensam. 
I  vero  sedentibus  in  mensa  miserunt  ciam  vnum  de  suis 
vocatur  thomas  bell  ad  vocandum  socios  eorundem  circa 
quaginta  cum  arcubns  quos  furtiue  prope  posuerant  in 
lijs  ipsis  vero  ex  arrupto  irruentibus  cum  maxima  difficultate 
rtris  euasi. 
jiem  postquam  ijslandenses  audiuerant  literas  prohibitorias 

norwegie  et  dacie  et  cetera  ne  cum  anglicis  mercarentur 
statim  desistebant  a  mercacione  illorum  volentes  vt  oportuit 
ire   mandatum  regis  sui  anglici  hoc  percipientes  scripse- 

concito  literas  comminatorias  al  communitatem  terre 
est  penitas  pauper  simplex  et  inermis  ita  quod  si  nollent 
:ari  cum  illis  ipsi  nichilominas  vellent  habere  pisces  illorum 
nter  ipsis  inuitis  retinueruntque  pisces  quorundam  violenter 
mtes  eis  postea  pro  illis  aut  parum  aut  nichil  nec  potue- 
qalandenaes  habere  quantum  sufficeret  eis  ad  sustentaeionem 
de  piacibus  proprijs  quibus  communiter  vtuntur  pro  pane 

pane  carent  et  similiter  ceruisia  et  frugibus  nec  habent 

yiuant  nisi  solummodo  de  bestijs  piscatura  et  piscibus 
08  abiatis  reatat  vt  vel  vinant  omnino  misere  vel  pereant 
a.  et  fame.  Quidam  autem  qui  ibidem  reputantur  pro 
Mribns  illius  terre  prece  potu  et  precio  fatue  sunt  corrupti 
líbas  nichilominus  simplex  et  pauper  communitas  delusa 
dit  non  attendnnt  ad  vtiUtatem  terre  nec  ad  commune 
m   sed    nec   curant   a   perdicione   et  destruxione  aliorum 

)  cnstodiebant,  skbr. 
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dmnmodo  ipri  commessacionibus  ot  ebrietttibiis  noins  ot  íomG 
in  quibos  multam  deiectaator  poterint  inhyare  nec  pot 
commonitas  se  defendere  ab  inioría  et  incorsa  aaglioomm 
mari  vei  circa  mare  tam  quia  loca  drca  maie  sont  qi 
inaccessabilia  propter  montana  et  inoia  vbi  anglid  íq^plie 
tum  qnia  non  habent  naues  niri  solummodo  minimas  ecap 
quia  terra  iUa  penitus  caret  lignis  aptis  ad  fiiciendam  ni 
tum  quia  ipri  anglici  recipiunt  se  infra  vnum  locum  drcii 
datum  aqua  et  eundem  iocum  muniunt  onmi  anno  qi 
castrum  et  si  non  alia  contra  regnam  norwegie  fed« 
sufGceret  eis  istud  soium  ad  deperdidonem  rite  et  bonorom 
iure  nam  secundnm  leges  regni  quicunque  contra  voluntai 
regÍB  norwegie  quemcnnque  locum  munierit  ipso  heto  ineii 
culpam  criminis  leee  maieetatÍB. 

jtem  prouindam  olafuesforde  desolatam  fecerant  omi 
et  consimiliter  insulam  rieey.  eodeeiam  husauýk  spoliauei 
et  spoliatam  oremauerunt. 

jtem  ecdesiam  risoy  cremauerunt. 

jtem  de  eccleria  grimsay  spoliaaerunt  calices  libros  tc 
sacras  nec  non  et  campanas  et  secum  ad  angliam  detulerui 

jtem  oues  boues  et  bestias  innumerabiles  in  dinersis  1 
ijslandie  quasdam  tí  quasdam  íurtiue  receperant  omni  i 
et  consimiliter  ir  alia  terra  que  vocatur  ferrey. 

[jtem  insulam  sanday  spoliatam  cremauerunt  vbi  ei 
Ixxxj  predia  seu  domidlia. 

jtem  rapuerant  multos  homines  pueros  et  infantas 
ijslandia  quosdam  violenter  quosdam  vero  dedpiendo  stmpl 
ymmoyerius  fatuos  parentes  eorundem  dando  eis  modica  ma 
scula  deducentes  sic  raptos  seu  emptos  ad  angliam  habeb 
eos  pro  seruis  et  emptidjs  perpetuis  et  propterea  t«rra  qdai 
destituitur  hominibus  et  in  multis  lods  redditnr  desolata 
conrimiliter  faciunt  in  alia  terra  regis  norwegie  que  yoci 
ferroy^). 

jtem  anno  domini  CD  cd  xxiij  duo  homines  jon  pas 
et  johannes  wemer  queodam  hominem  regis  gerek  non 
transfoderont  per  brachium. 

jtem  anno  domini  (D  cd  xxíiij  jon  persy  et  j<m  pai 
et    thomas    dale    et   sodj    eorum    intraoeront    eiuriam   i 

^)  [stendr  neðst  við  fald  i  framritinQf  og  er  vísaO  inn. 
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•t  gabernatorem  cmrie  albertam   captiuaueraeraDt 

figatum  secam  daxeniDt  ad  Daaes  et  alteri   famulo  regis 

jonason  in   dmiterio  et  ecclesia  plusquam   xi^   wloera 

Bagittis  et  Mcaribus  ÍDtalerunt  et  receperuDt  omnia  boaa 

íaerunt  in  ecclesia  et  ibidem  in  omoibus  locis  circum- 

itíbiis  spoliaaeraDt  pisces  et  alia  boaa  homÍDum   regis  ad 

)m  plasquam  ceutnm  marcarum. 

jtem     idem    homines    jon   persy    et   pasdall    et    robert 

rkel    cum    socijs   suis    aUjs   circa   quadraginta    plusquam 

ita    leacas    iatraueruDt    terram    Toleates    occidere    me. 

et  olaum  nicholasson  et  nobis  (non)  inuentis  quosdam 

luloB    regis   olavum   duwe   et  thomam  jnde  captiuauerunt 

in  ecclesia  saurbe  et  alium   extra  et  spoliauerunt  de 

lesia  et  cimiterio  gladios  balistas  loricas    et    equos    tam 

^rum  quam  aliorum  qui  se  receperaut  ioira  ecclesiam  eaodem 

ÍDcarsus  et  horrorem  predictorum. 

jtem  anno  domini  CO  cd  xxiiij  robert  thorkel.  jon  wemer 

ídiard  tod  et  complices  eorum  quam  plures    captiuauerunt 

treugis   olauum    nicholasson   et  alium     andream    olefsson 

regis   ipsum   audream   wlDeraotes    letaliter   surripieDtes 

lam  balteum  argeoteum  ad  yalorem  .vj^  piscium. 

íiem  eodem  auDo  thomas  dale.   richart  aytoDD   et  Dicho- 

dalstoDD  et  socij  eoram  spoIiaueruDt  de  olauo  uicolasson 

lestas  piscium. 

jtem    circa   idem    tempus    robert    hugnall    et    johauDes 
^nn  spoliaueruut  de  hakoD  enarssoD  .xiij^  piscium. 
jtem   de  quodam   ebiðrn  ayulfsson  aduocato  regis  eodem 
Tiolenter   receperunt  duas  lestas  piscium  ad  ralorem 
marcaram. 

jtem  drca  idem  tempus  captinauerunt  ynum  notabilem 
brander  haldorsson  nomine  neo  dimisernnt  enm  ante 
dederat  eis  pro  redempcione  sua  quatuor  lestas  piscium. 
lestas  soluit  statim  antequam  solutus  est  et  pro  duabus 
fideiussores.  prefuit  eis  unus  qui  hoc  fecerunt  qui 
jon  selby. 
]tom  oirca  idem  tempus  fnérunt  ibi  interfecti  duo  fratres 

a  hominibus  anglicis. 
jteiD   anno  domini   CD  cd  xx   qvinto   jon    persy   et   jon 
et   complices   eornm   intrauerunt   domum   quorundam 
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daaes  jaDghe  et  magiii  hakonsson  et  percassemnt  eos  a 
wlneraaerant  eos  letaliter  sarripientes  piscefi  eoram  qaotqoi 
habaerant  et  posuerant  hominee  saos  in  domam  eoram  nj 
commorandam  tempore  piscacionis  ipsis  inaitis  et  redamantilM| 

jtem   post   hec    circa   dominicam   trinitatis    eodem 
homines  jon  persy  wlneraoerant   claaes  olafoson  in  dmii 
ecclesie  bessastadh  et  eam  inde  Tiolenter  extraxeront  et 
ad    angliam    captiaam    daxerant    receperant   edam    de 
violenter  .xij^  pisdum  et  arma  ipsins. 

jtem   spoliaaerant  naaem   domini  Endridi   erlendi  mil 
bonis  ad  yalorem  plnsqaam  milie  nobiliam. 

jtem    fregerant    naaem     domini    episoopi    bergensis 
extraxerant  ferra  dicta  bolt. 

jtem    statim    post  hec    renit   olafif  nicholasson   ada< 
regis    íbidem     positis    treugis   volens   habere    emendam 
transgressione  johannis   persy  et  pasdaU  et  hominam  jol 
persy    et    ipsi    cam  plaribus  armatis  captiaaaerant  ipsam 
adam    jacobsson  ex    improuiso   et  daxerunt  eoe   captiaos 
angliam    qui    eciam    spoliauerant    ipsos  bonis  regis  et 
Tidelicet   píscibas  decem   lestis  et  armis  et  vna    scapha 
treugis  datis  nichil  curantes.   principales  in  isto  facto  fa< 
jon  persy.  thomas  york.  thomas  dale.   richard  agitonn.  ri( 
tod.  henricus  dawtre.  richard  rafneshed  et  jon  pasdall. 

jtem  jon   persy  statim  eodem  tempore  oepit  vnam  j( 
syondesson   et  posait   eam  in  compede  et  manicis   ferras 
tractauit  ipsam  valde  inhamaniter  et  recepit  de  ipso  loricaii 
alias  res  et  .xviij^^  piscium. 

jtem   vnus   qui   vocatur  jon   lyffly  ampatauit  vni 
regis  manum  circa  idem  tempus. 

jtem  vnus  qui  vocatar  thomas  crathorn  et  robert  west 
et   alij    cum   ilUs  wlnerauerunt  letaliier  eciam  qoendam 
halsson   nomine  ita  vt  non   erat   ei  spes  vite.    wlneraui 
eciam  famulum  ipsius  receperantqve  ei  vi^lenter  equos.  cel 
et  arma  et  ommes  pisces  suos. 

jtem   eodem   anno  circa  idem  tempus  receperunt  de 
dam  biorn  aylfeson  aduocato  regis  qoatuor  centenaria  pisdi 
inter  eos  qui  istud  fecerunt  fuit  vnus  qui  vocatur  Crathorn.  | 

^)  þ.  e.  sellas.  é 
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item  Tua  insula  circa  ijslandiam  que  vocatur  westmaDna^) 
tinet  ad  regem  norwegie  specialiter  omni  jare  ita  qnod 
I  habei  ibi  aliqois  nisi  solus  rex  norwegie  et  in  iUa  insula 
m^or  piscatara  tocius  ijslandie  ad  eandem  insulam 
plicuerant  anglici  omni  anno  postquam  ista  dampnifica 
aigacio  incepit  jn  iUa  edificant  domos  figunt  papiliones 
£unt  terram  piscantur  vtuntar  ibi  omnibus  ac  si  essent 
ropria  eorum  nec  petierunt  nec  obtinuerunt  unquam  licenciam 
b  officiaUbus  regis  sed  morantnr  ibi  cum  violencia  nec  si- 
iBnt  deferre  pisces  regis  norwegie  nec  aUorum  de  jnsula 
adem  antequam  isti  onustaaerant  naues  iUorum  juxta  libitum 
t  muitotiens  ita  receperant  pisces  ibidem  quod  coloni  regis 
bídem  non  habuerunt  vnde  soluerent  regi  pensionem  et  qui- 
\m  iUorum  qui  hoc  fecerant  fuerunt  ibi  isto  anno  videlicet 
morya  et  aUj  simiUter  erat  ibi  nicholaus  dalstunn  qui 
erfecit  vnum  famulum  meum  tideke  bekker  et  eciam  spoU- 
t  priufl  de  olauo  nicholasson  famulo  regis  pisces  in  magna 
titate.  fuerunt  ibi  eciam  plures  qui  scrípserant  ad  commu- 
terre  et  ad  nos  Utteras  comminatorías  quod  si  non 
iueremus  ipsos  habere  omnem  voluntatem  eorum  qaod  ipsi 
t  spoUare  et  depredare  tam  in  mari  quam  in  terra  tam 
r^Í8  norwegie  quam  aUorum.  Scrípserunt  eciam  anglici 
applicuerant  ad  haffneford  in  ijslandia  ad  istos  qui  appU- 
nt  ad  predictam  insulam  regis  westmanna  et  e  conuerso. 
bod  quilibet  per  se  faceret  finem  ia  terra  illa  et  quod  non 
ímitlerent  ibi  aliquid  intactum  seu  inexaminatum  et  quia 
MDÍsaa  fecerant  videUcet  priuauerant  regem  norwegie  et 
Háe  et  ceterajure  [et  redditibus')  suis  et  quia  in  contemptum 
mu  et  contra  leges  regni  et  contra  prohibicionem  suam 
liaaeraDt  occiderant  wlnerauerant  spoliauerant  loca  et 
Íiaincias  desolata  fecerant  ecclesias  et  predia  cremauerant 
if  et  regno  norwegie  magnum  dampnum  intulerant.  homines 
|i§  yidelicet  olauum  nicholasson.  adam  jacobsson.  olaus 
ifiwon.  jesse  syondesson  in  vincuUs  captos  et  spoUatos  tenue- 
Bft  qao8  tentos  ad  angliam  violenter  duxerunt  præter  vnum 
•e  iyoDdesson  quem  spoliatum  et  male  tractatum  reUquerunt 

0  Þ*^  ^^  1425,  að  Hannes  Pálsson  og  Baltazar  van  Damme 
rv  íkngadir  i  VestmanDaeyjum  (Nyi  anDálI);  *)  [hedditibus.  frum- 
íd;  AM.  rill  sleppa  jure  og  lesa:  redditibus. 
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propterea  exiairoos  ad  predictam  insulam  regis  norweg 
Tidelicet  westmanae  ad  areetandum  iUos  qoi  ibidem  violenti 
intrauerant  et  mnlta  alia  mala  ibidem  feoerant  ac  naues  m 
ipsornm  ^rmmoTerins  iIlaBtris  regis  norwegie  qne  ipeo  ié, 
moltipliciter  deuolnte  erant  ad  ipsnm  jpsi  vero  insnrrexemj 
contra  nos  quæi  publici  hostes  et  fregernnt  scaphas  nosM 
statim  Tt  non  haberemus  potestatem  abeundi  qnas  caphas  pij 
eos  fractas  angariauerunt  nos  soluere  possessoribns  earum  pd 
capcionem  nostram  et  accessemnt  ad  terram  cnm  Texifl 
8U0  extento  ad  spacium  duarum  leucarnm  Tbi  n 
mus  nos  causa  refngij  et  ibi  circumuallabant  nos 
comitatos  tandem  inedia  sagittis  et  armis  eomm  compi 
iniuimus  fedus  ita  qnod  ex  ytraque  parte  deberet  esee  pij 
ita  quod  secure  transiremus  quilibet  pro  alio  salnis  lita  i 
rebus  et  omDÍbus  et  istud  fedus  confirmauit  nicholans  dalstoi 
capitaneus  eorum  cum  iuramento  socijs  ipsius  omnibns  oii 
sencientibus  et  quod  illustris  rex  dacie  et  serenissimum 
silium  regni  anglie  facerent  finalero  concordiam  et 
finem  in  materia  ista.  quo  facto  recessimus  a  loco  pi 
ad  mare  yolentes  transire  ab  ipsis  ad  terram.  et  ecce  sl 
ex  improniso  irmunt  omnes  in  nos  et  spolianemnt  om] 
que  habuimus  ad  valorem  cccc  nobilium  et  tandem 
duobus  violenter  retentis  dimisemnt  famulos  nostros  spol 
preter  ynum  notabilem  famulnm  regis  olauum 
uocatum  quem  postea  post  duos  dies  per  prodid< 
occidi  fecemnt  quem  occisum  spoliauit  nicholans  di 
sigiUo  meo  et  aUjs  rebus  qnas  occulte  semauerat  scripi 
Utteras  ad  socios  suos  haffneford  et  ad  aUqnos  ijslan( 
quos  credebant  proditores  regis  dacie  quod  ipsi  dimii 
famulos  nostros  propterea  inermes  et  nudos  quod  iUi  eo 
poBsent  interficere  ipsos  et  quod  non  deberent  tardare  in  ii 
fectione  iUorum  et  quod  denunciarent  eis  dum  essent  inl 
tunc  ipsi  eciam  yellent  nos  interficere  qnos  captos  tenm 
in  nauibus  eorum  ita  quod  rex  dacie  nunqnam  p< 
factum  nobis  omnibus  interfectis.  sed  per  prouidendam  i 
iste  Uttere  non  deuenerunt  ad  ipsos.  sed  fiiemnt  capte  in  ll 
et  nos  credimus  easdem  Utteras  cnm  pluribus  aUjs  consimiftj 
ad  daciam  deuenisse. 

jtem   postquam  dicti  angUci  captiuanerant  et  spolianeii 
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8  Tt  pnemittitiir  habawant  noB  ita  angaatíatos  qaod  non 
tiiimas  alicoi  loqoi  de  nostratibas  nec  vnas  nostram  alteri 
le  pormiaerant  nos  qaidqaam  disponere  in  of&do  regis 
irwegie  et  cetera  nobis  commiaso  et  ideo  stat  terra  iUa  videlicet 
iland  abaqae  gabernatore  sed  tribata  et  boAa  corone  siae 
p8  ibidem  per  nos  collecta  et  leaata  depereant  nuUo  de  eis 
iponente  nobis  tam  fraudalenter  captis  et  inhamaniter  coarc- 
itís  vt  pretactam  est  et  istud  redandat  regi  et  corone  in 
IQmam  dampnum. 

jtem  quamdiu  anglici   manent  sub    ijslandia  ijslandenses 

possunt  esse  in  mari  seu  piscatura  propria  qui  si  eiierint 

exigais    scaphis    eorum    anglici    frangunt     scaphas    et 

ant  wlnerant  et  yerberant  homines  et  aliquando  proiciunt 

in  aquam  et  quosdam  interficiunt. 

jtem   isti    anglici  intrantes    ijslandiam   nolunt  ibi   stare 

nec   facere   aliquam   emendam   pro    qualicunqve    delicto 

sed  viuunt  ibi  omnino  sine  lege   secundum  propriam 

tatem   nam    multotiens    citati    nunquam    comparuerunt 

iarauerant  quod  venirent  ad  iudicium  et  non  venerant. 

t    eciam    officialibus   regis   litteras   sigillatas    proprijs 

qaod   acqviescerent  legibus  regni  pro  forefactis  suis  et 

omnibus  non  obstantibus  nunquam  voluerunt  facere  ea  que 

iore    deberent    multotiens    eciam    bona   eorum     fuerant 

icata  físco   regio    et    ipsi    nichilominus   vi   et  violencia 

erant  ea  de  terra  sed  de  iuridica  arrestacione  per  officiales 

facta    penitus    nichil    curant    istas    enim    iniurias    et 

das  dampna  et  incommoda  et  alia  quam  plurima  predicti 

t    et  eorum   socij   que  longum   esset    enarrare    et    ea 

uerat   illustrissimus   rex  norwegie  et  dacie  et  cetera  huc 

•  propter  meram  et  qtiasi  innatam  amiciciam  quam  ipse 

t^  gerit  ad   serenitatem  regis   anglie   et  ad  suos  et 

ter  bonum  pacis  et  concordie  que  semper  ex  intimi  cordis 

a  desiderauerat  sperans  semper  de  anno  in   annum   per 

iones  serenissimi  regis  anglie  et  consilij  sui  fieri  remedia 

piemisaa. 

jata  premíssa  denunciando  proponimus  humiliter  snppli- 
qaatenos  ad  premissa  dignemini  adhibere  remedia  vt 
í  ista  illicita  nauigacione  et  a  temerarijs  ausibus  eorum 
pjftaDt    et    vt    recompensacionem    condignam   et    emendam 
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habere  possit  illQstrið  rei  norwegie  et  dacie  et  cetera  et  hon 
sui  honcMre  et  iure  ipsiue  regis  norwegie  et  cetera  in  omi] 
semper  saluís.  saluis  eciam  in  omnibus  excepciooibQS  nostr 
forma  et  modo  mutandi  addendi  et  minuendi  pro  loc( 
tempore  secundum  quod  nobis  iuste  videtur  expedire. 


382.  27.  December  1425.         á  þingeyr 

Bróðir  Asbjðrn  ábóti  að  {>ingeyrum  kyittar  Einar  Bessi 
fyrir  þrjátigi  hundraöa,  er  hann  var  áböta  skyldugr  fyrír  jðri 
Ttri-Ey  í  Hðskuldstaða  þingum. 

AM.  Fasc.  VIII,  14,  framritið  á  skÍDDl  iDDSÍglið  er  dottið 

Eyar  Breff.^) 

Ver  broder  asbiorn  med  guds  nad  abote  at  Þing(e)yi 
medkenumzt  med  þessu  Toru  brefi  at  einar  bessason  hefir 
ok  afhent  oss  okvorum  ymbodsmanni  þa  þriatigi  hvndrada  i 
han  var  COer  skylldvgur  fur  iordina  at  ey  env  ýtri  er  stend 
hoskullzstada  þingvm  svo  CDer  vel  ax  næger  ok  þoi  giorum 
nefndan  einar  frialsan  lidvgan  ok  ollvngis  kvittan  af  i 
vtlukningu  adur  greinz  iardar  verdz.  Ok  tii  sanenda  her 
settum  vier  vort  incigle  firir  þetta  bref  skrifat  at  þinge(y)i 
þrid(i)a  dag  iola.  Anno  domini  CO^  cd^  xx^  quinto. 


383.  [um  1425]. 

Skrá  um  eignir  Helgastaðakirkju,  er  Jtfn  Bjarnarson  lukti, 
séra  {>orkeU  tók  við. 

Stockb.  Isl.  membr.  Nr.  16.  4to,  bl.  2a,  með  heDdl  frá  c.  14 
(ig  íramaD  við  Nikalássðga,  frá  Helgastððam,  skr.  c.  1400.  Séra  f 
kell  sá,  er  hér  er  Defadr,  muD  vera  séra  þorkell  Guðbjartðsoo,  þ^l 
öil  þau  skjðl,  sem  ritað  era  á  þessa  bók,  soerta  haon,  og  man  h 
s]k\fT  hafa  látið  rita  þaa  á  bókiaa. 


>)  Apian  á  bréfínu. 
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j^tta  var  goz  a  helgastavdym  er  i(m  biaRnaRson  Ivkte  en 
M  þorfcell  tok  med. 

kyr  X.  oc  kyiga  tvæyeiR.  asavdar  kvgilldi  .iiij.  halft  .viij. 
igeUdfie.  halft  fiorda  ofrit  i  porcionem  half  mork  ens  þridia 
mdrads  oc  stendr  vndeR  ione  af  þessvm  peningvm  med 
dlRe  leigv  þRiv  asavdar  kvgiUdi  oc  þriar  kýr  oc  eitt  gelldfiar 
igiUdi. 

Jtem  atfa  avk  þessa  er  olvkt  tveiR  hestar  ok  tvævett  hRoss 
g  stadarspeU  vm  atta  ar.  er  þetta  hans  Reikningr  sialfs. 

Jtem  ornamenta  .xxx.  boka.  kalekr.  CDessoklædi  tvenn  vand. 
ker.  eUdbere.   kistv  þrvm.  klokr.  i\j.  oc  er  ein  broten  oc 

vs  avnnvr.    COariv  Ukneski  oc  nikulasUkneski.  krossar.  ij. 

tir  oc  einn  steindr. 


^884.  23.  Mai  1426.    á  H6U  i  BolQDgarvik. 

>Ni  Oddsson  og  tveir  menn  aörir  votta,   að  þeir  hafi  séiV 

I>orleif8  Árnasonar  um  þaö,    að  hann  hafi  Iukt  {>orsteini 

rössyni  0gHelgQ{><5r6ardóttar,  hústrú  hans,  jörðina  Laugardal 

lafirði  fyrir  þrjátíu  og  sex  hundruö  upp  í  verð  fyrír  Bæ 

iBasandi. 

AM.  dipl.  afekrr.  Nr.  1146  og  Nr.  1350,   eptir  AramritÍDn  frá 
A  Banðasandi  «coUata  accarate*. 

''  Ollam  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  bæyra  sænda 

le    oddzson.    vigfus    oddzson.    audun   grimsson   q(uediu) 

\)  ok  sina  kunnigt  gerande  at  vær  sam  ok  ýferlasum  opit 

heidarligx  mannz  þorlleifs  arnnasonar  ok^)  þorsteins  sigurs- 

ok    helgu   þordardottur    med   hans    heilu    ok    oskoddu 

ida  jnzcigli  at  æk')  þorlleifur  arnnason  kennvmzst  med 

mfnv  brefi  at  ek  hefer  lukt  þorsteini  sigurssýni  ok  helgu 

rdottur  hustru  hans  jordina  laugardal  j    talknafirdi    fur 

hondruth  ok  tuttugu  j  verdit  (ur  bæ  íbl  Raudasandi  med 

þeim   gognum   ok   gædum   sem   henni  hefer  fýlgt  at 

lV   ok  nýiu  ok  ek  vard  fremzst  eigandi  ath  epter  þui  sem 

^^^tn  halldorsson  ok  anna  olafsdotter  selldu  mer.    skal  adr- 

þorlleifur  svara  lagaRiptingum')  a  sagdri  jordu  æn  þau 

')  helfu  þordardottur,  b.  v.  afskrr.,   en  þvi  er  ofaukiö;    ')   eck, 
)tO;  ')  lagaryptingoxn  1146. 
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fyrr  nefiid  þorsteinD  ok  holga  hallda  tíl  laga.  Ok  til  aanmnnd 
her  um  settum  ver  fýrnefnder  menn  vor  jncsigle  fiir  þetti 
transkripttum  sem  giort  var  a  holi  j  bolongarvik  fimtadagij 
nœeta  fur  trinitatisdag  þa  &  lidit  var  fra  higatburd  vora  hedi 
jehflu  chrÍBti  þushundrud  cccc  xz  sex  ar. 


i 

885.  25.  AugQst  1426.  i  Grindaví^ 

JöN   prestr   Fálsson,  ráösmaðr  á  Htflum,  og  Gottskálk  Li 
briktsson  votta,  aö  herra  Hannes  Pálsson  hafi  hinn  16.  Júli 
um  sumariö  í  Björgrin  feingiö  Hermanni  langa,  «for8tan( 
aö  allra  heilagra  kirkju  f  Björgvin,  jörðina  Hvalsnes  á  Bosi 
(hv)alanesi  bæöi  henra  kongsins  og  sinna  vegna. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  5619,    •Ez   orígÍDali*    meO    heodi  Ji 
MagDÚBSonar  bróðar  Árna.     •Ðrefed   er   a   pergament^  med  trej 
jDQSÍglum  oskinim,  mftdam  og  ecke  leeaDde.B 

Ollum   godum   monnum   þeim   sæm   þetta  bref  sea 
heyra  senda  jon  paalsson  prestr  oc  Radzmann   ath  holi 
hialtadaal  ok  gotskalk   landbríksson    q(uediu)   gudz   oc 
kunnikt  gerandi  ath  mit  worum  þar  j  hia  saghom  oc  he] 
wppaa.  aa  kanucka  bergino  j  bergufn  tyrsdaghen  nesta 
festum   sanctí  thorlaoi  Episcopi^)  Anno   domini  CD^  od^ 
sexto   ath  herra   hanis  paalsson    feck   roed  fuUo  handal 
herman  langha  forstandara  ath  allra  heilagra  kirkiu  j  bei 
huaalsnes  a  Bosmalanesi  liggiande  badæ  sfns  herra  kongsias^ 
suo  sfna  vægna  firír  alla  þa  tiltaulo  sæm  hann  til  hei 
hafdi  ath  tala  a  vors  herra  kongsins  j  noregi  oc  sina  (v< 
til  freals  forrædis  oc  fullrar  æighnar  j  suo  mata  ath 
hermann  forlikæ  sek  med  minom  herra  konghenom  þat 
hann  kann  suo  ath  hann  ghiore  herra  hannis  skuldlausan 
minom  herra  kongenom  þar  vm.  ok  firir  þui  at  hann  m 
ræido  þa  ath  seckia  wors  herra  kongsins  nadhær.  oc  til 
stadfesto  oc  sannindha  her  vm  okarar  nerwero  oc  hiavistar 
mit  okr  jnsigle  fir  þetta  bref  skrifuaat  j  grindhawfk  8unn< 
nesta  efber  festum  bartholomei  apostoli  a  samaaræ  sæmadri 


*)  =  le.  JúH;  •)  þannig. 
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86.  3.  September  1426.  í  BjðrgvÍD. 

DiB  1  BjörgTÍn  lýsir  því  aö  skýrsla  HaDneðar  Páissonar 
yfirgang  Englendinga  á  íslandi  muni  vera  sönn  f  OlliiiD 
ánnm,  nema  hvað  ielja  megi  mikln  fleira  en  þar  er  gert, 
n  muDdi  veröa  laang  þula  og  leiöinleg,  svo  þeir  láta  hjá  líöa 
)  aoka  þar  framar  viö  aö  sinni. 

Ríkisskjalasafn  Daoa  <l8laD<i  &  Fœrðe*  Soplement  I,  2    (frum- 
I;    er    áfast  viO  skj^rslo    Hannesar   Pálssonar    142ð    (Nr.  381). 
lO  í  F.  Job.  Hist.  Eecl.  Isl.  IV,  169. 

No8    Thorbernns    herberni     iusticiaríus.     Olanus     thoríe. 
nes  yoarí.    Aslacus  vlfonis.    Johannes  euindi.   Thorla(c)us 
i.  Thorías  johannis.   Martinus  haquini.   nicholaus   magni. 
ketilli.    Petrus   johannis.    laurencius    mws.    Endridus 
et  Bero   andree  Consules   Bergenses    Notum    facimus 
rsis   quod  anno  domini  CD  cd  xx  sexto  feria  tercia  ante 
natiuitatis    beate   CDaríe   virginis  jn   Curia  episcopali 
a  nobili   consilio  regni   norwegie  specialiter  constituti 
mns     testes     et    attestaciones    multorum    fidedignorum 
enta    prestancium    iuxta    leges    regni    norwegie    super 
Í8    et    articulis    transgressionum     anglicorum    de     huU. 
co    et    lenn    et    alijs    locis   anglie   in   jslandia    et   ibi 
qaaque  contractarum  que  quidem  cause  et  transgressiones 
Tt  veraciter  accepimus   nobili   nonsilio   regís   anglie   et 
ter   domino  dnei  Exensi   amarallo   anglie   per   honora- 
vimm  johannem   pauli  Capellanum   domÍDÍ  Dostrí  regis 
ie   et  dacie  et  cetera  aDDO  proxime  preteríto  in  scríptis 
te   jnxta   teaorem    cedule     preseutibus    eoaffiie    quos 
articulos  ÍDueaimus  lucide  per  diligeutem  examiaacioDem 
ittímas  attestacioDes  multorum  fidedignorum  vt    prefertur 
et   siDgalos  probabiHter  veros  hoc  adjecto   qood  idem 
malta    alia    mala  ibidem   perpetraueraat  que  omuia 
prolixitatem    eoram  et  tedium  auditorum  ad  preseos 
118  enarrare.  Jd  quoram  omuium  testimonium  sigillum 
nitatis    Ciuitatis    Bergeasis    preseatibus    duximus    ap- 
am. 
I  dttam  anno  die  et  loco  supradictis. 


JMfl.  Jwl.  IV.  B.  2-2 
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387.  30.  September  1426.  á  þíngeyi 

Steikn  Bjarnason  og  {>ariör  ólafsdóttir  kona  hans  handlé 
Guömnndi  {^orlákssyni  jðröina  Krossnes  f  EjrarsTdt  cup 
réttan  reikning.» 

Eptir  afskript  stadfestri  S.  Sept.  1703  á  OeirrauOarejr 
Guðmondi  þorleifssyDÍ,  J(ódí)  Jönssyni  og  Birni  Jónssjni. 

Ollum  mönnum  þeim  sem  þetta  bref  sift  edur  heira  » 
Hallur  |>orgrijmsson.  magnus  Teitsson.  Jon  arnorsson  qu 
gudz  og  sijna  kunnigt  giðrandi  ad  þar  uar(um)  uier  i  h 
audunarstðdum  j  Vijdedal.  saum  og  heirdum  ft  handaband  þ< 
gudmundar  {>orlakssonar  og  Sueins  biarnasonar  og  þui 
Olafsdottur.  handlögdu  (þau)  adur  nefndum  Oudmundi  Jör 
Krossnes  i  eirarsveit.  sem  fremst  uard  hann  eigande  ad  oc  I 
kuinna  efftir  Iðgum  uppa  riettann  rejkning. 

for  þetta  handaband  fram  fðstudæginn  j  farddgnm  i 
Yor  j  firrnefndum  stad. 

Og  til  sannz vitnisburdar  hier  umm  setium vier firrneC 
menn  uor  Jncigle  firir  þetta  bref  giðrt  ad  {>ijngeirum  j  hunaua 
þijnge  ein(n)e  nat(t)  efftir  festum  micaelis  Anno  Domini 
kuadringentesimo^)  vícesimo  seito. 


38&  15.  Oktober  1426.      á  Barði  i  Fljéti 

Steinþób  Andrésson  seLr  Steini  Eyjólfssyni  hálfa  jörðina  BH 
land  í  Ðeildardal  fyrir  fimtiu  hundruð  í  lausafé. 

AM.  Fasc.  YIII,  15,  frumrítíd  á  skiooi.  Tvö  síðostu  inosi 
eru  dottin  frá.    BréfiÖ  er  ef  til  vill  meO  hendi  Ðraods  Haldórsso 

brvarland.^) 

OUum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  hejra  le 
brandr  halldorsson.  sumarlidi  þorgilsson.  sigurdr  erieadzs(m 
belgi  hroolfsson.  kuediu  gudz  ok  atna  kunnigt  gerandi  þi 
lidit  war  fra  burd  krístz  þushundrat  cccc  xx  vetiir  ok  aea 
jn  festum  audomari')  a  bruarlandi  j  de(i)l<fau:dal  vorum  in 


*)  knadrangeijteisimo,  afskr.;  ')  Áptan  á  bréfínu  með  fornri  faf 
*)  þ.  e.  9.  Sept. 
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sam  ok  heyrdam  a  haodaband  þeirra  Bteiniiþors  andres*- 
ttr  af  émá  haifn  ok  steinns  eynlfssonar  af  annari  at  suo 
r  akillda  at  steinnþor  selldi  steini  jordina  halfa  bruarland  y 
i)ldardal  er  liggr  j  hoft  kirkiy  sokn  med  oUnm  þeim  gognum 

gœdam  sem  greindri  halfri  jordu  hefir  fýlgt  fra  fornu  ok 
ia  ok  steinnþor  rard  frematE  eigandi  ath.  ber  j  mot  gaf 
ann  steinnþori  fimtan  hundrut  j  smiori  ok  slattrum  luka  vt 
þremr  arom  jurdar  verdit.  Skilldi  steinn  hallda  jordune  til 
|a  en  steinnþor  abýrgiðz  laga  rípttngar  a  greindrí  jordu.   Ok 

anneýnda  her  wm  settum  vær  fyrnefndir  mennwar  jnzsigli 
ir  þetta  jardar   kaupa  bref  skrifat  at  bardi  j  fliottum  jdus 
tobrís  a  sama  ari  sem  fýr  segir. 
f 


SS9.  3.  N6vember  1426.  á  Yiðimýri. 

tölf  manna  útnefndr  af  Bafni  Iðgmanni  GuÖmundarsyni 
ma  aö  {^orkelshóli  í  Viöidal  um  mál  þeirra  Jóns  Jónssonar 
^AmbjarnarEinarssonar;  kærði  Jón  til  Arnbjarnar  domróf,  að 
In  hefBi  leyfislaust  búiö  að  eignarjðrö  sinni  Sðndum  í  Miö- 
li  í  tía  ár  og  hefði  einnig  leyfislaust  bygt  jarðir  sinar  bálfar 
ilböl,  Bessastaði,  Oddstaði  og  Bálkastaði. 

.  AJÍ.  Fasc.  Vni,  16,  frumritiö  á  sltinni.  1.,  3 ,  5.,  6.,  7.,  8., 
bg  12.  ionsigli  er  dottiO  frá  bréfinn.  Ðréfið  mun  vera  meO 
fi  Bafos  Iðgmanns;  að  minsta  kösti  er  á  þvi  sama  hðnd  og 
tgmu  ððrum  dömnm  hans. 

Domar  vm  adalbol.  Bessastader  og  Balkastader  nyrdra.^ 

^im  godum  monnum  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra.  senda 
k   loptzson.  helgi    biamar^n.  matheus    petursson.  magnrs 

rion.    hallr  þorkelsson.    lafranz  hauardzson.  jon  petursson. 
jonason.  sigfhs  liotzson.  eyolfr  lodinsson.  þordr  þorsteinsspn 
bnDdr  jonsson  Q(uediu)  gvds  ok  sina  kunnigt  gerandi.  at 
Hr  lidit  var  fra  hingat  burd  vors  herra  jehsu  christi  þvs- 
nit  fiogur  hynndrat  tyttvgy  ok  sex  ar.  fimta  daginn  næsta 
f  allra  heilagra  messv')  a  almenniligy  þingi  a  þorkelshuoU  j 


*)  Aptan  á  bréfinu  með  hendi  frá  17.  öld;  *)  þ.  e.  31.  Okt. 
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uididal  a  þingstade  rettym.  voram  ?er  j  dom  nefndir  af  erl 
manni  hrafni  bonda  gvdmnnndzaýni  laogmann  nordann  ok  t< 
a  jalandi.  at  dæma  j  millvm  jons  jonssonar  af  einne  alf? 
ambiarnar  einarssonar  af  annari.  kœrdi  fyrr  nefiidr  jon  til 
arnbiarnar  at  hann  hefdi  rofit  þann  dom  sem  dæmdr  m 
millvm  þeirra  adr  a  torf^astðdvm  j  midfirdi.  Jtem  j 
grein  kærdi  opt  nefndr  jon  til  þrattnefnds  arnbiamar  at 
hefdi  bvit  a  jordv  hans  sðndvm  hsdfrm.  env  næstv  tiv  vetr 
aangv  hans  firelsi.  enn  býgt  ok  med  fiurit  adrar  jardir 
halfvar.  þær  er  sao  heita.  adalbol.  bessastadir.  oddzstadir 
balkastadir.  enn  j  avngv  hans  frelsi.  na  sakir  þess  at  oss  h 
arnbiðrn  einarsson  þar  lavgliga  firír  kalladr  ok  þath  annat 
jon  jonsson  birti  oss  þann  dom  er  dæmdr  var  a  millvm 
aadr  dæmdvm  ver  jon  skýlldugann  at  sýna  med  aottvm. 
arnbiðrn  hefdi  hia  verit  at  vpp  var  sagdr  dðmvrinn.  edr 
latid  lesa  firir  honom  dominn.  ok  laagmann  skylldaganii 
taka  þessi  prof  nærr  sem  jon  leiddi.  enn  at  leiddvm  profiiDi 
dæmdvm  ver  joni  jonssýni  mork  j  domrof.  ok  halfa  fimt 
mðrk  j  fvllretti.  halft  hvart  firitt  ok  ofiitt.  jnnan  manadar 
heýrdvm  þessvm  dominvm.  heima  æ  savndvm  j  midfirdi 
arnbiorn  skýlldugann  at  afhenda  allar  fýrgreindar  jardir 
næstvm  fardogvm  ok  tolf  alna  abata  eptir  hvert  hvnndrat 
j  jordv  stenndr  a  hverívm  tolf  manvdvm.  ok  allar  leigole 
eptir  þenna  abata  fýrr  greindvm  jdni.  enn  at  heyrdvm  domini 
Ok  til  sannennda  her  vm  settvm  uer  fyrrnefndir  domsmenn 
jnnzsigli  firír  þetta  domsbref  gert  a  vidimýrí  j 
drottinnsdaginn  næstann  eptir  allra  heilagramessu.  a  sama 
som  fyrr  segir. 

390.  1426-1493. 

NoKRRiB  reikningar  kirkjunnar  í  Goödölum  í  Sagafjarðardl 
frá  árunum  1426,  1427,  1428,  1491,  1492  og  1498. 

AM.    dipl.    afskrr.    Nr.  3762    «Ez    pagiiia    pergamenft 
GoddaleDsis,  variis  coævis  maDÍbus  ezarata*,  með  hendi,  Ama  Mtj 
sODar.     -þessar    2    skrár   guddalakirkiu')    eru    skrifadar    & 
pagÍDas    ur    eÍDoi   bok    i    folio,    hvar   k  vered  hafa  præfátioDee 


0  þannig;  *)  þ.  e.  þessi  og  önnur  frá  1490. 
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ssulegendar  Cathobkar,  og  heft-  sa  bok  gðmti]  vered.  Hnn  mnn 
[  yered  hafa,  þ&  skripternar  giðrdnst,  og  aidan  þesse  blðd  alleina 
isemenid  orded,  þft  boken  hefnr  i  snndnrrifest  epter  Reforma- 
iem»   (AM.). 

Swo  mikit  war  ofridt  innan  ?eggia  i  guddaolum   þa  er 
dmiindr  let  laust. 

xvij  trog  wond. 

Yiij.  nppgerdar  keroUd. 

tvær  fautur. 

eim  strockur. 

ij.  matarlok. 

Yij.  tinfaut. 

XI.  allt  saman  tunnr  ok  halftunnr  ok  stampar. 

iij.  paunnr  Eingelskar. 

pottr  litiU. 

iij.  dynr  fanytar  ok  .iij.  hægindi. 

iy.  liaer. 

ij.  hardsteinar. 

reka.  krokar  ok  hrip. 

ij.  lasar. 

ein  aux  ok  krakr. 
Anno  Domini  CD^.  cd^.  vicesimo  vj.  kirkiutiund  tvær  merkr. 

[•Hactenus  an&  eftdemqve  roana>].^) 
Anno  Domini  CD^.  cccc^.  xx^.   septimo.   kirkiutiund    half 
mr  mork. 

Anno  Domini   CD^.   cccc^.   xx^.  octafuo   kirkiutiund   half 
inr  mork. 

Suo   mikit  var   ofrith   innan  veggia  i  guddaulum   þa  er 
ignos  leth  laust. 

X.  trog  oc  aunnur  .x.  brotín. 

sex  uppgiordarkerauld. 

ij.  fautur  vondar. 

eim  Btrokur. 

q.  mattarlok. 

iiij.  tinfauth.  oc'iij  brackud. 
'  ij.  bollar. 

Y.  saudhymings  spæner. 

*)  Atbugsemd  Árna. 
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xij.  allt  saman  tunnu  stryki  oc  stampar. 
iiij.  klyberar  oreyder. 
ij.  klarar. 
íij.  beder  fanyter. 
ij.  hæginde. 
.  .  .  reykin  voder. 
ij.  aklæde. 

ketíl  med  messing  oc  slitin  a  botni. 
messingar  panna  slitin  oc  pottur. 
litil  munlaug  brakud  oc  eírn  las. 
[>Et  hacteDQS  eádem  manú,  alieDá  k  priorí*]. 

Suo  mikit  iardagoz  la  under  guddala  kirkia  þa  sira  gun 
tok  Yid. 

Solvanes  xx^* 

Sveinstader  xx«- 

Holl  .xx«- 

breid  .xxx«- 

nes  xviij  hundrud  oc  xx. 

Svarturdalur^)  .xx«- 

Trarfell  .xx«- 

abær  .xx^^- 

nyabær  .v®- 
Anno  Domini  CO^.  cd.  nonagesimo  primo  kirkiutiand  fa 
merkur. 

Anno  Ðomini  CD^.  cd^.   nonagesimo   secundo   kirkiutíi 
tvær  merkur  oc  halfur  eyrer  betur. 

[«Et  bacteDQS  Qoa  manas  diuersa  a  príQríbus*]. 

Anno  domini  CD^.  cd^.  nonagesimo  tertío  kirkiutiund  ai 
aurar. 

[«hæc  adhuc  alift  manu*]. 


391.  1.  JaDÚar  1427.  á  Reynisl 

PRÓyENTUSAMNiNGR  Illuga  Björgólfssonar   og  ayator  ^n 
Ormsdóttur  fyrír  hOnd  klaustrsins  i  Beynisnesi, 


^)  Snartadalur,  ritar  Arni  appi  yfir. 
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AM.  Fasc.  Vin,  18,    frnmritiO    á    skinni.     Oll  innsiglin,  nema 
og  3.   ern  dottin  frá.     Afskr.  AM.  280.  4to,  bls.  94—25;    AM. 
n.  4to  bla.  36—37  (ártal  rangt  1428). 

bref  ym  ipishol.^) 

01lTm  moDnnm  þeim  sem  þetta  bref  sea  edr  heyra  sennda  sira 
imni  nikolasson.  fngimvndr  steinsson.  ion  bergsson.  þordr  hrod- 
riarzson  ok  pal  olafsson  leikmenn  kveidiv  gvds  ok  sína  kvnnigt 
{mjidi  ath  þa  er  lidith  var  iVa  faegath  bvrd  vars  herra  iehsy 
jefaristi  þysvnd  fiogvr  cccc  xx  ok  vij  ar  atta  dag  iola  ath  stad  j 
isnesi  vorv  vær  j  hia  saeim  ok  heyrdvm  a  ath  sva  fellt 
vp  stadfestiz  medr  handabandi  medr  systvr  þorvnni  orms- 
ttvr  ok  iUvgha  biorgolfssynni  ath  hvn  tok  hann  med  godra 
anna  nadi  ok  samþycki  allra  sinna  conventv  systra  til  æfin- 
r  profentv  a  stadinn  j  reynisnesi  medr  sva  felldv  ath  sagdr 
rghi  gaf  j  profentv  med  ser  iördina  aa  jpisholi  j  skagafirdi 
fvlhrar  eignar  flrir  fioratighi  hVndrada  til  þeirra  vmmerkia 
þar  eigv  adrír  menn  rettliga  j  moti  med  þvi  fremzta  seði 
efndr  iUvghi  vard  eigande  at  adr  grendri^)  iordv.  heir')  til 
td  iUvghi  fim  kyr  ok  ij  asavdar  kvgillde  til  legx  ser  en  hann 
dðrí  ser  leg  j  stavplinvm  en  staderens  eign  peningarnir  vpp 
ra  þeim  deigi  er  handabandith  for  fram  skildi  illvghi  ser  bord 
aNnilikt  smyr*)  ok  gkreid  nog  skyr  ok  j  reit^)  tvitvga  vad  ai 
rif  manvdvm  hverivm  ella  ij  stikr  klædis  hreinliga  þionoatv 
iÍlY  stofvna  inni  firir  framan  bvr  ok  þar  med  klefann  ok  hallda 
lím  a  sinn  kostnath  fra  þvi  bann  tekr  med  þeim  skilldi  optt 
iBl(n}dur  illvghi  ath  hafa  einn  mann  a  stadnvm  ef  hann  vill 
irir  fvlla  peniiiga.  Ok  til  sanninda  her  vm  setvm  vær  fyr 
MÍiider  menn  medr.capitvla  innzsighli  var  innsigli  firir  þetta 
i0f  giort  j  BOgdvm  atad  degi  ok  arí  serm  fyrr  segir. 


m  28.  Marís  1427.  á  Htlum. 

bn  ábótí  f  ^yl^^&bðð  og  officialis  heilagrar  Hölakirkju  sam- 
jldtir  ag  tekr  Hlaga  Björgölfsson  til  æfinlegrar  prófentn  á 
Miiin  Í  Beyninesi. 

')    Aptan    á    bréfinn   með    fornrí    hendi;    ')  þannig  =  smidr; 
)  þanoig. 
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AM.  Fasc.  YIII,  19,  framrítið  á  skinni.  Innaiglíð  er  doUiö  £ri 
Afskr.  AM.  380.  4to,  bls.  25—26;  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  337  (ú 
eins  uppbaf). 

Ver  broder  ion  medur  gvds  nad  aboti  j  þykkvabæ  j  ?eiil 
ok    offidalis    beilagrar    bola    kirkia    geram    godam   monni 
kunnight  med  þessu  uaru  brefi  atb  aær  hofum  samþýckt 
tekith   jUugba  biorgolfsson   til  æfinligrar  prouentu  a  stadinn 
reýninesi   med  oUum  þeim  greinum  ok  articulis  sem  þath 
uattar  er  bier  er  med  fest.   ok  til  sanninda  hier  umm  sett 
uær   uart  officialatus  jnnsigli   firir   þetta  bref  er  gíorth  uar 
bolum  j  hialtadal  sunnudagbinn  næsta  eptir  ymbrooiku  j  fosi 
anno  domini^)  CD^  cccc®  uicesimo  septimo. 


393.  23.  Apríl  1427.  á  MuDkaþvi 

7.  Januar  142a     á  Grand  i  Eyp 

Kaupmálabbéf  {^orsteins  Magnússonar  og  Olofar  Amadðttor. 

AM.  Fasc.  VIII,  21,  frumrítið  á  skinni.     Innsigli  Bjðms  Jói 
sonar  er  enn  þá  fyrir  bréfínu.     Hin  eru  dottin  fr&. 

hoUtzbref. 

Eaupmala   Bref  {^orsteins  Magnussonar  og   Ohifar  Antj 
Dottur.*) 

Jn  nomine  domini')  amen 

giordezt  suo  fellt  kaup  millum  þorsteins  mágnussonar 
olofar   ðrnadottur  ath   néfndr   þorsteinn    hafde  tíl  kaups 
greíndfli   olofo   tuo   bundrut  bundrada  suo  til  komet.  at  lopi 
guttórmsson   gaf  þorsteine  settige  bandrada  ok  Reiknadi  þir  jj 
jórdina  skutur  firir  þriatige  bundrada.  magnus  fader  hans 
sextige  hundrada  ok  jnngunn  arnardotter  bundrad  hundrada 
Reiknadi  hun   þar  til  jordina  hollt  j  fliotum  ok  jordina  sai 
þar  edí  næsta  firir  tiutige  hfindrf^da  ak  þar  til  tutugu  hi 
j  lausagoze.  skilde  jngvnn  at  þetta  skyllde  y^a  fiordangagiðf 
bennar  peningum  ok  adrar  þær  lauggiafer  sem  bun  matti  m 
Iðgum  gefa.    £n  magnus  Beiknadi  j  þa  peninga  sem  hann 
þorsteine   syne  sinum  jðrdina  hol  j   flokadal  enn  nedra  firii 

')  domino,  frbr.;     ')  Aptan    &   bréfinu   med   hendi   frá    17.  öld; 
•)  domine,  frbr. 
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tatti^  hondrud  ok  þar  til  fiðrntígi  handrada  j  laasagoze. 
WD|7kta  haortt  þeirra  hiona  annars  giof  magnus  jonsson  ok 
lnagQim  amardotter.  Gek  magnofi  jonsson  j  folla  borgan  atb 
paraTpp  a  sina  peninga  ðilvm  kirkiannar  gozam  ok  fýrnd  ok 
pDÍriurapan  kirkiannar  j  hollti  j  fliotam.  Her  j  mot  gaf  arne 
lÍBirBSon  olofu  dottar  sinne  handrad  hundrada  med  þeim 
pningam  aem  hun  hafdi  erft  epter  modur  sina.  Beiknadi  nefndr 
j  þefl«i  peninga  jordina  at  biörgum  j  kynn  ok  tuennar 
kalar  allar  saman  firir  fimtige  hundrada  ok  þar  til  jordina 
asL  svalbarzstrond  firir  þriatigi  hyndrada  ok  fiðru- 
hnidrada  j  lamgoze.  Qaf  tíjt  nefndr  þorsteinn  greindre 
sextige  hundrada  j  tilgiof  ok  sæmiliga  beckiargiðf  ok 
ngiðf.  for  þessi  giorningr  fram  ai  munkaþuera  j  eyiafirde 
a  dag  paska.  þa  er  lydet  var  fra  hingatburd  yors  herra 
christi  þysvnd  fíogur  hundroth  tutugu  ok  8i(a)u  ar.  Voru 
kaapayottar  biðrn  jonsson.  þorsteinn  hauskaullzson.  einar 
D.  jon  sigmandzson.  grimr  pailsson  ok  grimur  jonsson. 
tíl  sannenda  her  ym  settum  yær  fýr  nefnder  menn  yor 
igle  firir  þetta  kaypmalabref  giðrt  ca  grund  j  eýiafirde 
oikadagenn  næsta  firir  geisladagen  are  sidar  en  fyr  seger. 


19.  JÚDÍ 1427.  í  þykkvask6(i;i. 

Oddsson  selr  Bðöyari  Bafnssyni  jarðirnar  |>ykkyaskög  i 
Aam,  Harastaöi  og  Miöskóg  meö  tilgreindum  ítökum, 
laosafé. 

AM.  dipl.  afskrr.  5793^,  «þyckva8kogsbref  ur  originalibus  Einars 
(onar  accorate  collata*  \aM,),  Þaö  sem  Árni  hefir  látið  rita 
fépút  hefir  veríð  transskrípt  frá  8.  Ápr.  1688,  sem  gert  hefir 
c  eptir  transskripti  frá  20.  Júní  1470.  Ártal  þessa  bréfs  er 
og  óvenjDlega  orðaö.  Árni  Magnússon  hefir  getiö  upp  á, 
mnndi  vera  1439,  en  þaö  getr  ekki  staöizt,  þvi  að  vér  vitum 
Oddsson  deyr  úr  bólunní  11.  Dec.  1431  og  Helgi  Gutt- 
deyr  samkvœmt  Nýa  annál  1427,  svo  aO  bréfiö  getr  ekki 
jmgra  enn  frá  því  ári,  og  frá  þvi  ári  mun  bréfiövera;  tercio 
iw0r  ekki  þytt  öðrnvísi  en  annaO  bvort  þriöja  og  níunda 
þi  ártalið  að  vera  1412,  ellegar  þriðja  ninnda  (»>  27.) 
|»0  1427.  Hvorttveggja  er  alveg  óvenjuleg  táknan  ártals. 
g»ti  að  bér  yæri  misskrifaö  tercio  nono  fyrír  tercio 
lÍjDo  {^  1413),  en  líklegt  er  það  ekki. 
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ptLÍ  giore  eg  Gndne  oddzson  godnm  monnam  kynnigt 
þessn  minv  opnm  brefi.  ad  (eg)  hefi  sellt  heidarligum 
bandnare  Rafnnssýne  jarder  þessar  sem  hier  greiner.  þý< 
j  middolnm.  harastadi.  og  midskog.  med  ollom  þeim 
og  giœdum  sem  jordnnnm  fylger  oc  fylgt  hefnr  ad  fc 
nýu.  oc  ec  hefir  iremmst  eigandi  ad  ordit.  Bier  j  motí; 
baudnar  Rafnsson  atta  tíger  hnndrada  med  þessvm  fny 
þriatiger  knigellda  .x.  hundrud  j  smiorum  og  Tadmalni 
skylldi  tnær  voder  tíl  hundradz.  og  .xx.  hundrud  j  slatri 
hundrnd  j  hestum  og  stodhrossnm.  skyildi  liuka  vt  a 
arum  nema  bauduar  villdi  fýrre.  Reiknadi  Gudne  kirl 
skogie  tuo  kvigelldi  messuklædi  og  kaleik.  sagdi  gi 
skogur  ætti  allaim  þuerdal.  fram  fra  hrutagile  er  geingr 
fram  fra  kolldukinn.  oc  suo  nordr  oc  sudur  epter  fiaile  j 
Yid  vatnn.  Eigv  vatnn  veidi  j  haukadalsa  einn  dag  j 
vikv  enn  tuo  i  annare.  a  skogur  jord  alla  fram  ad  pn 
oc  oU  græningiabol.  firir  nedan  lytla  vatzhornn.  a  skogur 
alla  audrumeiginn  j  haukadalsa  fra  vatni  og  vtj  sio.  og 
leingsta  grasholminn  er  stendur  fram  j  vaudlvnvm.  Skjl 
greindur  boduar  hallda  fýrr  saugdum  jordum  tíl  laga. 
Gudne  svara  lagaryptingum  ft  jordunvm.  voru  þesser  kaupvc 
helgi  bondi  Guttormsson.  jon  þorgilsson  oc  jon  aronssofi 
fleyre  adrer  goder  menn.  Og  til  sanninda  hier  vm  set  ec 
jnnéigH  firir  þetta  jardakanpsbréf  med  þeirra  jnnsigh 
skrifad  var  j  þyokvaskogie  j  middolum  fimmtvdaginn 
firir  jonsmesso  batthista  anno  domini  millissimo  cccc  tercio 


395.  14.  Jálí  1427.    i  Skríða  i  Reyl 

Rafn   lögmaðr  Guðmundsson    úrskurðar   Solveign    og 
dætrum  Ólafs  staða  Marteinssonar  allan  arf  eptir  {K)rleif 
teinsson  föðurbróður  þeirra,  nema  að  fram  komi,  að  aðrir 
jaAinœrri  eða  nær. 

IBÍél.  309.  8vo,  bl.  139  a-b:     Öznafellsbók    rituð    á  papi 
16*40.     Dagsetoiog   bréfsins   getr  Yeríð  hvort  sem  ▼ill  14.  Jiili 
22.  December,  en  mér  þykir  hiö  fyrra  folt  svo  senniiegt;  IÐftt. 
4to,    bl.  41--42    (séra  Eyjólfr   á  YOllum).     MSteph.  60.  4t(s 
9-10. 
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Vrskurdar  wmm  ^rftekin. 
^im  Godnm  maunnum  sem  þetta  brief  sia  edur  beyra 
Ler  Rafnn  oudmundzson  laugmann  n(ordan)  oc  y(e8tan)  sbi 
idi  Kaediu  oudz  og  sijna.  kunnugt  giaurannde  ad  þaa  er 
Tar  fra  hijnngad  burde  vors  heRa  Jesbu  cbristi.  m.  (c)d. 
oc  Yij^)  ar.  manudagínn  næstann  firir  thorlakzmessu  j 
j  Beykiadal.  kom  firir  mig  Sueyrnn  biarnnason^)  og  oud- 
ir  thorlackzson  Birtannde  mier  brief  vnder  oodra  mann(a) 
^lum.  £r  suared  bafde  verid  af  tueymur  skilrijkum  vottum. 
ir  marteynsson.  er  kalladr  var  stade.  oc  sagdur  var  broder 
marteijnssonar.  befde  fest  sier  til  Eygnar  kuinnu  hallberu 
jnsdotter.  modur  Solueijgar  olafzdottur  stada. 
J  annarí  oreijn  hafde  og  fyR  nefnndur  olafur  fest  sier  til 
koDu  ad  oudz  laugum  Jngiebiaurgu  arnnadotter  modur 
olafzdotter  stada. 
Beiddu  oc  kraufdu  aidur  nefnder  menn.')  Sueyrnn  og  oud- 
lur  mig  yrskurdar  aa  buert  ad  solueijg  olafzdotter  stada  og 
lur  olafzdotter  stada.  ætte  ad  taka  arf  Epter  þorleijf  mar- 
m  faadurbrodur  sinn.  saker  þess  ad  brædra  dætur  standa  j 
erfd.  næst  Epter  brædrasonu.  þa  ad  til  kaulludum  þeim 
monnum  £r  j  hia  mier  voru  sagda  jeg  j  gudz  nafhni 
med  fullum  laga  vrskurde.  mdur  nefndar  konur  solueijgu 
irijde.  allann  arf  eijga  ad  taka  Epter  þorleijf  marteijnsson. 
rbrodur  sinn.  nema  adrir  leijde  sig  til.  þeir  £r  jafn  framme 
j  Erfdum  Epter  þorleijf  marteijnsson  Edur  framar  en 
greyndar  kuinnur. 
Og  tU  sanninda  hier  ymm  set  eg  mitt  Jnnsigli  firir  þetta 
lar  brief  [giort  i  sama  stad  ari  og  degi  sem  fyr  segir.^) 


8.  September  1427.  áFlatalandííHéradal. 

KoDekason  prester  j  Lagardalæ*    og  tyeir  menn 

Totta  að  séra  Ketill  lyarsson  f  Héradal  galt  Olafi  Auöunar- 

jBg  sonarsonum  bans  fult  yerö  fyrir  átta  marka  ból  í  Syðra 

og  ýmislegt  feira.  «a  flatulande  j  Hiærdalæ  wppa  efra 

mæ890  dagb  anno  domini  m^.  cd^.  ji^  yij^.» 

ipl.  Kory.  I,  718,  eptir  framritino  í  Antikv.  Ark.  í  Stockhólmi. 

0  [20  oc  7,  hdr.;  ')  biamar9on67;  *)  dandi8menn67;  *)  [b.y.67. 


t- 
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397.  27.  Seplember  1427.         á  Kálísi 

þoRSTEiNN  EÍDarsson  gefr  Brandi  Haldörssyni  með  sér  í 
entu  jOrðina  Skálá  f  Sléttnhlíð  með  tilgreindnm  rekam 
tilskildu  ýmsu  (falsbréfP). 

AM.  Fasc.  YIII,  20,  fromritiO  á  skÍDni.  Innsiglio  ero 
frá  Árni  hefir  rítaö  aptao  á  bréfíö  "^fb*,  sem  á  að  merkja  fa 
Ed  hvorkí  af  skriptarlaginu  né  af  átliti  bréfsina  verðr  þa( 
tortryggilegra  en  Diörg  önnur  bréf,  sem  tekin  bafa  veríð  fi 
I>ad  er  ekki  uppskafningr  og  rítháttr  bréfsins  er  rétt  hinn  si 
tiðkaðist  om  þessar  mnndir,  svo  að  sá  sem  hefði  búið  bréfið 
aoDaðbvort  að  hafa  haft  lag  á  því  að  gefa  skinninu  fomlef 
og  hafa  verið  nákunnugr  forobréfum,  ellegar  bréfið  hlytr  a 
gert  hér  um  bil  á  þeim  tima,  sem  það  sjálft  segir.  En  n 
eru  tortryggilegir.  AoDars  er  bréf  þetta  með  keimlíkrí  be 
Braotarholtsbréfin  1434  og  kaopmálabréfið  1436,  sem  geta 
tvísýn. 

bref  firir  skala  og  bennar  Rekum.^) 

Ollum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra 
steinn  eýolfsson.  þorsteinn  sigurdzson.  arne  Runolfsson.  suni 
þorgilsson  ok  ballsteinn  eilifsson  guds  quedio  ok  sina  ki 
gerandi  ad  sub  anno  gracie  CD^  cd^  xi^  y^^  a  kalfsstoi 
hialtadal  vorum  virær  j  bia  sam  ok  beyrdum  a  manudag 
eptir  varr(ar)  fru  messu  fýri  handaband  þeirra  brandz  hal 
sonar  ok  þorsteinss  einarssonar  at  so  firir  skilldu  at  þor 
gaf  brandi  med  ser  til  profentu  jordina  alla  at  skala  er  1 
sleittahlid  firir  xxxx^  (med)  þeim  gognum  ok  gædum  sem  jc 
hefir  fýllgt  at  fornu  ok  nyiu  serliga  þessa  Reka  parta. 

fiordung  reka  fra  forna  osi  ok  vt  til  Raufarbergs 
hroUeifs  hofda  [huals  oc  uidar')  allan  Reka  fra  skarfastd 
j  millum  hladbergs  bædi  huals  ok  yidar  ok  allt  þat  er 
madur  a  at  hafa  fremzst  at  logum.  so  ei  sidr  alla  þap^ 
sem  nefndr  þorsteinn  atti  sialfur  hia  ser  ok  honum  b 
erfda  fallit  eptir  fodur  sinu  ok  modur  ok  asdisi  modurs; 

')  Aþtan  á  bréfínu  með  hendi  frá  17.  öld;  ')  [þessi  orð  em 
undarlega  skriftið;  ')  það  er  Ásdis  Ásgrfmsdóttir,  ogerarekai 
hér  það  eina,  sem  tortryggilegt  er,  við  bréfið,  þTi  að  Ásdis  haf 
Hólastað  áttung  i  reka  milli  Skarfastéinaí  og  HlaðbergB  fyrírlS 
Dipl.  Isl.  m,  Nr.  232)  og  kemr  þetto  þvi  i  bága  yið  rekaakril! 
stólsins,  og  má  heita  að  þvi  sé  snúíð  hér  upp  á  Skálá,  sem 
eignað  Hólastað,  og  þyi  mun  bréfíð  Tera  falsbréf. 
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|ft  ok  haim  matti  fremzst  eigandi  at  verða  med  logom.  her  j 

akillde   þorsteinn  ser  eyuenligt  bord  nær  brandi  edr  bans 

inm   sem   þorsteini  syni  sinam  þar  til  bord  er  bann  veri 

omaga  alldri.   stdlldi  sueinnen  yina   þat  sem  hann  yeri  til 

skiUdi   þorsteinn   ser  vadmal  til  klæda  arliga.  en  brandr 

i  a  þorstein  at  hann  skal  yinna  allan  breinligan  starfa. 

Ok  tíl  saneynda  her  ym  settum  vær  fýr  nefnder  mennyar 

;li    firir   þetta   bref  skrifat  j    sama  stad   ok   ari   quinto 

idas  octobris. 


11.  og  12.  November  1427.  á  GreDJaðarsloðum. 

ábötí   1   f>ykkyabæ,   sfra   |>orkeII  Ouðbjartsson   og   Qórir 
aflrir   meta  stað  og  kirkju  á  Orenjaðarstððum  eptir  til- 
Jóns  prests  Pálssonar. 

AM.  Fasc.   VIII,    17,    frumritiö    á   skioQÍ.     öll    ioDSÍglin   era 
frá. 

Vm  maatt  kirkíunar  oc  stadarins  a  greniadarstodum.^) 

OUum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  sendha 

jon  med  guds  naad  aabote  j  þyckabæ  j  yeri  ok  officialis 

ir  hola  kirkiu.  þorkell   gudbiartzson.    þorlakr  ellingsson. 

'.  þordr  þorsteinsson.  gamle  marteinsson.  magnus  oddason. 

lenn.  q(uediu)  6(udz)  oc  sina.   kunnigth  gerande  at  anno 

áCD^  cd®  xi^  septimo.  miduikodagin  næsta  eptir  marteins 

a   greniadarstodum  j  Reykiadal  yorum  yær  tilnefndir  af 

pre8t(i)  palssyni  ath  meta  kirkiu  hins  heilaga  martini  ok 

a  greniadarstodum  med  oUum  sinom  fasta  eignum  er 

tíl    hofdu   legith   fra   fornu  oc   nyio  eptir  þui  sem  erchi- 

dns    bref  yt  yisade   oc   þui   eptir  godum  gomlom  yana 

yær  fyrnefndir  menn  upp  aa  stadin  kirkiuna  oc  utjardir 

hondrod  yoruyird  ypp  a  huert  ar  sidan  kirkian  oc  stadrinn 

næat  metin  oc  at  auk  porcio  þath  sem  fell  oc  falledh  hefir 

a   hendur   sem   luka  eiga  med  logum  en  þeir  hafui  firir 

yfna  aem  bætt  hafua  kirkíuna  oc  stadin  j  sinne  abudh  suo 

aptr  af  þessom  kirkiu  peningom  sem  metid  uerdr  eptir  godra 

okynsemi.  Oc  tíl  sanninda  herym  settom  yær  yor  incigli 


*)  Áptan  á  bréfinu  með  fornri  hendi. 
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firir  þetta  bref  scrifiiad  j  sama  stad  ok  are  degi  sidar  enn  ffi 
segir. 


399.  4.  December  1427.  á  GanDSteÍDSSloðiun 

Testamentisbréf  Einars  Bessasonar. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  358,  •Ez  orígÍDali*  meö  hendi  Jód 
Magnússouar  bróöur  Arna.  «Ðrefed  er  a  kalfskinn  og  skored  oedan 
af  so  ei  siest  hyert  nockurt  Jnnsigle  hefnr  vered  fyrer  þvi». 

Jn  nomine  domini  amen 

saker  þess  at  ekke  er  Tisara  en  davden  en  ekke  vísara  nse 
hann  kemr  þ?i  gere  ek  e(i)nar  bessason  mitt  testamentvm  heil 
i  likama  oc  so  at  skynsemi.  ek  gefr  fyst  mina  syndvga  sa 
ynder  vægd  oc  myskvnnsemi  almatigs  gvds  oc  hans  signadra 
modr  jvngfrv  sancte  marie  oc  hins  sæla  m(i)kaels  hofvds  eingili 
oc  ens  blezada  petRns  oc  iohanes  edevangelista^)  oc  ens  signadí 
olafs  kongz  oc  ens  sæla  benediktvs  oc  allra  gud(s)  heilagn 
manna.  þa  kys  ek  minvm  likama  legstad  i  heilogvm  kirkif- 
garde  at  þingeyrum  gefande  þar^)  til  gvde  oc  klavstrenv  þrif 
sasavdar  kvgillde.  tvær  kyr  .j.  vxa  þan  er  ek  a  beztan  .j. 
þan  er  geingr  vnder  likama  minvm  .j.  aklæde  mier  til 
hialpar. 

kirkinni  m  guntsteins^)  stodvm  a  ek  at  giora  Reikningsskap 
fur  porcionem  sidan  byskyp^)  jon  viseterade  oc  þar  vm  geiort^) 
bref  vottar.  lyk  ek  þar  j  mariv  likneske  med  alebastrvm^)  ocny 
messoklæde  oc  þokt  þat  sie  meira  en  þad^)  er  ek  aa  at  Ma 
kirkivne  þa  gef  ek  þad^)   sancte  olafe  oc  þar  til  eit(t)  kvgilldi. 

hvndrad  holtastadar  kirkiv. 

kvgilldi  holastad. 

kvgilidi  stadar  kirkiv. 

c  preste  þeim  er  mik  oliar. 

c  preste  þeim  er  mik  syngr  til  moUdar. 

herra  abota  silfrspon  liten. 

X  avra  preste  hverivm^)  er  stendr  yfer  greptre  minvm. 

vigdise  haflidádottr  kv. 


*)  þannig;    *)  star(!)  afskr.;  •)  her  rv(!),  afskr.  og  er  það  4n  ^^ 
mislesið. 
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bornfm  bodyars  magnvssonar  vza  fiognrra  vetra. 

bomvm  margretar  jonsdottr  kv. 

bornvm  rogvalzt  kapal. 

þriv  hvndrvt  fatækvm  monnvm  i  olmosv  oc  luka  sem 
it  ma. 

bid  ek  alla  dvgande  menn  rika  oc  fotæka  þa  er  mit  anlat 
eita  at  þeir  firirgefe  mer  ord  oc  verk  oc  bide  firir  mer  til 
rds  med  drottenlegre  bæn  pater  noster.  svo  vil  ek  oc  giarna 
iige&  oUvm  þeim  er  vid  mik  bafa  nokvt  misgiort  ord  eda 
vIl  Oc  til  sanenda  bier  vm  setta  ek  mitt  inzsigli  firir  þetta 
[rf  giort  a  gvnsteinsstodvm  j  langadal  tveim  natvm  firir 
ikolavs  messo.  þa  er  lidet  var  fra  begatbvrd  vors  herra  iesu 
liste  m  .cccc.  xx  oc  vij  ar. 


400.  4.  JaDÚar  1428.  í  Glaumbæ. 

JiXNiNGR  Krístínar  Björnsdöttur  viö  lögarfa  porleifs  Marteins- 
ooar  um  aö  gera  app  kirkjuna  f  Viðidalstungu  svo  störa  sem 
ín  Tar  áðr  en  hún  brann,  og  feingu  þeir  henni  Vatnshorn  og 
laiiksmýrí  1  Línakradal  og  lofuðu  að  svara  henni  fjOrutíu 
ODdniðam  ef  þær  jarðir  ríptuðust. 

AM.  Fasc.  YIII,  26    í  transskripti  á  skÍQoi  geröo  &  Helgafelli 
442.    AM.  dipl.  afskr.  425  eptir  transakr. 

Um  vydedalstuDgu.^) 

OUum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sea  edur  hæýra  senda 
me  einarsson  gudene  oddzson  petur  finnzson  jon  jonsson  hallr 
HQduarsson  ok  halldor  þordarson  quediu  guds  ok  sina  kunnegt 
^oraadi  at  þar  vorum  vær  j  hia*)  savm  ok  heyrdvm  a  hannda- 
iNuiQd  hustru  krístinar  biornsdottur  af  einne  hadfu  enn  af 
uuiiri  sueins  biamarsonar  j  vmbodi  þurídar  ol&fsdottur  konu 
únoar  ok  gudmundar  þorlækssonar  j  vmbodi  saluæigar  olafs- 
ioitut  konu  sinnar  er  orskurdadar  voro  logharfar  epter  {^orleif 
i&artseinsson  at  suo  firir  skildu  ad  adur  nefiid  kristin  lofadi 
i&od  haandabanndi  fýr  nefndum  monnum  susúne  ok  gudmiindi* 
"  I  I  ■   I  ■  ,1111    ,1     1 1  1 1    •«  I      ' .'  ' 

^)  Aptan  &  bréfinu  með  yngrí  hendi;      ')  hér  stendr  <h>  í  frbr., 
«11 N  er  ofaukiö. 
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ath  giora  ypp  Idrkiaiia  j  videdalstonngha  med  torf  ok  vid 
langa  ok  breida  sem  hnu  kynue  sannazt  at  spýria.  at  hon  b 
fýrr  yerith.  mednrkenndnzt  adnrnefndir  menn  at  þeir  ætti 
at  giora  kirkifna  j  videdalstnnghn  ok  suara  <dlnm  heo 
ornamentum  epter  orskurdi  biskup  jone  enn  kristin  skildi  ' 
a  suæin  ok  gudmund  at  þeir  skýlldn  leggia  til  kiridanni 
videdalstungn  allt  omamentum  þat  hon  &tti  adur  hun  bra 
her  j  motí  hanndlögdu  optnefoder  menn  suæinn  ok  gndmnni 
hustru  kristinn  jardernar  ?atshorn  ok  gauksmýri.  er  liggi 
línakradal  til  fuUrar  æignar  med  ðlinm  þeim  gðgnum  ok  giæd 
sem  jordunum  hefer  fýlgt  ad  fomu  ok  nyiu.  skylldi  krij 
hallda  til  laga  nefndum  jordum  enn  suæinn  ok  gudmun 
luka  henne  xxzx  tigi  hvnndrada  ef  af  henne  kiærdizt  jarden 
med  laughum. 

Ok  til  sannenda  her  vm  settum  vær  f^r  nefnder  menn 
jnncigli  firir  þetta  bref  er  giort  var  j  glaumbæ  j  skagafirdi 
dag  jola  anno  domini  CD^  cd^  iz<>  octauo. 


401.  20.  Jannar  1428.  i  Glanmi 

þöRÖLFR  Brandsson  og  Ouðrún  Bjarnardöttir  kona  hans  M 
Kristínu  Bjðrnsdöttur  í  Iðglegu  umboði  |>orIeíf8  Árnasonar  b<i 
hennar  jðrðina  Flatatungu  f  Skagafirði  með  gðgnum  og  gæði 
en  Kristín  gefr  í  möti  Syðri-Bægisá  og  skilr  sér  fyrsUi  kaa| 
þegar  hún  verði  fðl. 

AM.  Fasc.  YIII,  25    í   traDSskrípti  á  skinni  frá  5.  Maí  14 
mjðg    blakt.     AM.  dipl.  afskrr.    Nr.  303,    epttr   transskríptÍÐu. 
skríptín    staðfest    1.  Sept.  1712  i  Skálholti  af  Árna  Magnússym 
þórOi  þórðarsjDÍ. 

Ollum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edur  heyra  sen 
arni  einarsson.  þorsteinn  gudmundzson.  halldor  þordarson.  d 
olafss  son.  jon  eigilsson.  jon  teízson  kTediv  gvds  ok  sina  kui 
gerandi  at  ver  vorvm  þar  j  hia  savin  ok  heyrdnm  ai  handab 
kristinar  biarnardottvr  j  logligv  vmbodi  sinv  ok  bonda  i 
þorleifss  arnasonar  af  eirni  alfv  enn  þorolfs  þranaaonar 
gvdrvnar  biarnardottvr  hans  eigin  konv  (af)  annarri  ath  (i 
fyrer  skildv  ath  nefnder  menn  þorolfur  ok  gudrvn  selldv 
jordina  flatatvngv  j  skagafirdi  adur  nefadri  kristinv  til  ful 
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^ar  med  a^Ufm  gognum  ok  gædum  hlvtum  ok  blvnendvm 
im  sem  jordin  a  ok  benni  befir  fýlgt  at  fornv  ok  nyiv  ok  ei 
f  med  logvm  fra  komit  ok  þav  vrdv  fremz  eigandi  atb.  sagdi 
pndfur  til  kirkiv  skylldar  j  flatatvngv  atb  þar  ætti  atb  wera 
junilis  prestur  ok  livka  (bonvm)  fiorar  merkr  arliga  ef  prestvr 
til.  sagdi  ok  opt  nefodur  þorolfur  atb  kirkian  j  flata- 
ætti  allann  widreka  fra  bravni  a  skaga  fyrer  a^stan  fram 
irnv  vor  ok  jnn  atb  bofsenda  ok  settvng  vr  a^Uvm  bvalreka 
fra  fornv  vor  ok  jnn  atb  borkna  ok  enn  tolfkvng  vr  a^llvm 
Yt  fra  fomv  vor  ok  atb  deilldar  bamri.  bier  j  mot  gaf 
nefDd  kristin  tít(t)  nefndum  monnum  þorolfi  ok  gudrvnv 
bægessa  bina  sýdri  j  a^xnadal  fyrer  sextiu  bvndrada  ok 
tQ  þríatigi  bvndrada.  kendiz  ok  þrattnefndur  þorolfur  atb 
þríatigi  bvndrada  befdi  bann  vpp  borit  svo  bonum  vel 
di.  sagdi  optnefnd  krístin  bænbvs  skylld  a  jordvnni  ok 
ætti  skog  med  vmmerkium  fyrer  bandan  axnadalsaa. 
i  tit(t)  nefnd  kristin  ser  aptvr  jordina  ok  sinvm  erfingivm 
bægi3S2Bk  fyrer  fulla  peninga  þat  fyrsta  bvn  væri  fol.  skýlldi 
vm  sig  krístin  ok  þorolfur  suara  lagariptingvm  m  adur 
vm  jordvm  þeirri  er  seldi  en  hallda  þeirri  til  laga  sem 
tok  med.  Ok  til  sanenda  hier  wm  settvm  wer  fyrr 
menn  wor  insigbli  fyrer  þetta  bref  sem  giort  war  i 
j  skagafirdi  þrídiudagin  næsta  fyrer  palsmessv  postola 
domini  CD®  cd*  wicessimo  octavo. 


28.  Janúar  1428.    á  Holti  i  ÖQundarfirði. 

menn  votta,  að  Haldör  Jönsson  bandlagði  Oddfriði  konu 

li  Aradóttor  Mosdal,  en  galt  benni  Kirkjuböl,  sem  Arí  Ouð- 

)n  gaf  Oddfríði  dóttur  sinni  til  kaups  við  Haldór;  enn- 

handlagði  Haldör  dætrum  sínum  Valgerði   og  Ingibjörgu 

ú,  Qrafargil  og  Tungu. 

Júí.    253.   4io  bls.  152,    bók  Ara  Magnússonar  skr.  c.  1600. 
fyrrskrifad  bref  er  med  einu  heilu  hangandi   jnsigli*,    stendr 
við  bréfiO. 

Enn  Bref  vm  dyrleika  kirkiubols  j  valþiofsdal. 
|»ad  giorum  vær  Einar  Jonsson.  Halldor  Jonsson.  Magnus 
)IL    Pall  Jonsson.    Jon  þorbiarnarson.   godum  monnum 
«iii»i-  ui.  rv.  B.  ^^ 
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kunnugt  med  þessu  foru  opnu  brefi.  ad  þar  ?orum  ?œr 
saum  oc  heyrdum  ft  ord  oc  bandaband  Halldors  Jonœonj 
Oddfrijdar  Aradottur  konu  hans  (at)  Adur  greindur  Hi 
handlagdi  fyrrnefndri  Oddfrijdi  mosdal  enn  gallt  henni  ki 
bol  j  þau  sextiu  .c.  sem  are  B(onde)  Gudmundsson  gaf 
frijdi  dottur  sinne  til  kaups  Tid  Halldor  Jonsson.  Jtem  b 
lagdi  tijttnefndur  Halldor  dætrum  sijnum  Valgerdi  oc  Jngih 
þorfinnstadi.  Grafargil  oc  Tungu  oc  þar  til  xij^'j  lausag 
oc  skylldi  af  þessum  greindum  peningum  eiga  xxx  hunc 
huor  þeirra.  og  til  sannenda  hier  vm  settum  vær  f^rne 
menn  vor  jnsigli  firir  þetta  bref  er  giort  var  j  HoUti  j  Onuj 
firdi  friadaginn  næstann  fírir  p&lsmesso.  Anno  domini 
cccc*  XX®  octauo. 


403.  13.  April  1428.  á  þíngey 

TvEiR  menn  votta  aö  Einar  prestr  Hafliðason  hafi  selt  S' 
birni  Hrafnssyni  jðrðina  Sauðadalsá  á  Vatnsnesi  með  þeim  la 
merkjum,  er  þeir  skýra  frá;  svo  telja  þeir  og  landamerki  1 
staða  og  Stapa  á  Vatnsnesi. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  461  «Ex  originali  monasterii  Thingeyri 
accurate*  og  er  afskriptin  staöfest  í  Skálholti  2.  August  17 
Árna  Magnússyni  og  Páli  Hákonarsyni.  Innsiglin  voru  fyrír  b 
og  skýrir  Arni  frá  hvað  hafi  staðið  á  þeim.  ^þetta  bref  er 
med  krokottum  stðfum,  ft  mind  sem  norsk  bref,  enn  miklu 
skrifadw  (AM.). 

Saudadalsarbref. 

f>at  gerum  vid  hrafn  sueinbiarnarson  ok  þorarinn  halu 
son  godum  monnum  viturligt  med  þessu  ockru  brefi  al 
einar  haflidason  selldi  sueinbirni  hrafnssyni  saudadalsca  m 
nesi  med  þeim  ollum  gðgnum  ok  g^dum  sem  jordnnni 
fýlkt  at  fornu  ok  nýiu  ok  þessum  landamerkium  til  teknu 
brandaskardsGi  r§dur  landamerkium  j  miUum  bergstad 
vaznesi  ok  saudadalscar  allt  ofan  ór  fialli  sva  sem  draug  ( 
leingst  at  ok  vt  j  sio  ok  ek  adurnefndur  hrafn  scn  ok  ý 
sva  latandi  bref  vm  landamerki  sem  nu  seger  ber  med  h 
ok  oskauddum  hanganda  jnnzsiglum  dandi  manna. 

Jtem  j  annarí  (grein)  heyrdu  vid   fýrr   nefnder  menn 
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f  ocbir  ellri  monnuni  þessi  landamerki  j    milli   bergstada  ok 
1^^  riet(t)sýni  ofan  <5r  fialli  sem  leingst  dregr  votn  at  ok  ofan 
tada  Tatn   enn   bergstada  l^kr  er  fellr  or  uatninu  rgdur 
út  j    sio   ok   heýrdu  vid  þa  her  alldri  tvím§li  oa  af  þeim 
atti  stape.^) 

Ok  til  sanninda  her  vm  settum  vid  fýrruefnder  menn  ockur 

igli   fírir  þetta   bref  gert   2Bí   þingeyrum   einni  natt  firir 

tibnrcij    et   yaleriani   anno   domini   CD^    cd^    vicesimo 


|04.  21.  Apríl  1428.  á  Silfrastððum 

tölf  manna  útnefndr  af  Bafni  lögmanni  Ouðmundarsyni 

geinginn  við  Vallalaug  20.  Apríl  um  kæru  Einars  Hallssonar 

^Jimbodi  barna  sinna  til  Jóns  Ásgeirssonar  i  umboði  Ingibjargar 

iundardóttur   konu   sinnar,   út   af  erfðamáli  þeirra  á  miUi 

Qdrotíu  hundruð  í  Silfrastððum  í  Blönduhlíð. 

AM.    Fasc.    VIII,    22,    frumritiö  á  skinni.      Öll    innsiglin  ern 
frá,  nema  2.,  ð.  og  8. 

I>etta  er  silfrastada  bref.^) 

Ollam  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edhr  heýra  sennda 

gnthormsson  biornn  sæmundzson  brandr  halldorsson  helgi 

tarsoD    biorn   jonsson    biorn    eyiolfsson    þorleifr    eigilsson 

idor  jonsson  Einar  magnusson  þorleifur  jonsson  jon  jonsson 

inn  sigardzson    kuediu    guds  ok  sina  kunnight  gerande  at 

lidhit  var  fra  higath  burdh  vorss  herra  jehsu  kristi  þus- 

ith    fioghur   hundrut  xx   ok   atta   ar  vorum  ver  j   dom 

af  ær(Ii)gum    manne  Bafnne  gudmundzsýne  logmanne 

m  ok  vestan   aei  jslande  »  þridiudaghin  næsta  firir  jons 

holla  biskups  vith  vallalaugh  j  skagafirde  j  millum  æinars 

^nar  j  loghligu  vmbodhe  barnna  sinna  af  einne  alfu.    £n 

asgeirssonar  j  loghligu  vmbodhe  jnngibiargar   konu  sinnar 

lare.  kiærde  adr  nefndr  einar  þat  til  jons  at  hann  hefde 

[da  fíoratighu  hundradha  vpp  j  jordina  a  silfrastadum  er 

sinum   hefde  fallit  til  erfdha  eptir  gudrunu  johsdottur 

sina  ok  sýnde  þar  til  bref  at  male  jnngibiargar  sæmund- 


1)  þannig;     ')  Aptan  á  bréfinu  með  fornri  heiidi. 
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ardottur  var  lagdr  vpp  j  silfrastadhe  fioretíghe  haiidradha 
er  wer  gerdum  statt  ok  stodnght  ok  þorgeir^)  boórke  hafa 
gefa  ne  selia  ne  til  skiptis  gaonga  sidan  malinn  yar  j  l 
ok  þni  dæmdnm  ver  títt  nefndum  Einare  tíl  hallz  enn  bo 
hans  tíl  fullrar  eignar  fyr  sagdan  jardar  part.  Nema  jon  asj 
son  sýne  medh  brefe  edr  vottum  at  jnngibiorgh  sæmnndar 
hafe  ypplaght  med  jaýrdhe  ok  handabande  adr  greindan 
skal  jon  leidha  þesse  prof  jnnann  mannadar  at  beyrdum 
inum  a  okrum  j  skagafirde  firir  kongs  vmbodzmanne  ok 
skylldughan  at  taka.  En  ef  adr  nefndr  jon  leidhe  eigi  [ 
j  nefndan  dagb  dæmdum  ver  hann  skýlldnghan  at  afendha 
nefndan  jardarpart  einare  hallzsýne  jnnan  manadar  at  heyi 
dominum.  getr  jon  sýnt  at  jnngibiorg  sæmundardottír  hafi 
laght  fyr  greindan  jardar  parth  þa  dæmdum  vær  jon  skýllduj 
at  luka  at  afenda  Einare  hallzsýne  at  heýrdum  dominum  hi 
s&  silfrastodum  þriatighe  kugilldha  ok  x  hundrut  vonr 
jnnann  manadar  [ok]  jon  skýlldughan  at  sueria  eins  eidhe 
syslumanne')  at  hann  hugdiz  med  loghum  halldit  hafa 
nefndan  jardar  parth  s&  vegna  jnngibiargar  konu  sinnar. 
hann  eigi  eidhinn  þa  dæmdum  vœr  hann  skylldughan  at 
einare  xii.  alnar  j  abata  eptir  huert  hundrat  a  hneriun 
manudum  sua  leinghe  sem  hann  hefir  halldit  ok.  y.  mc 
fullrette  j  voru  edr  voruvirdhu  godze  SBi  hans  heimile  j 
manadhar.  Ok  til  sannenndha  her  vmm  settu  ver  fýr  n( 
menn  vor  jnnsigle  firir  þetta  doms  bref  giort  a  silfrastod 
blonduhlidh  a  sama  are  deghe  sidar  en  fýr  seghir. 


405.  21.  Apríl  1428.  á  SiUrastii 

Rafn  lögmaör  GuSmundsson  staðfestir  tölf  manna  dóm  bi 
og)  21.  Apríl  um  Silfirastaðamál. 

AM.  Fasc.  VJII,  ad  22,  frumrítiO  á  skinni,  áfast  Silfra^ 
bréfinu  frá  21.  Apr.  1428  (Nr.  403),  og  era  bæði  með  svipadrí 

E>eim  godum  monnum  sem  þetta  bref  sia  edhr  heýra  i 
Uafn  gudmundzson  loghmadr  nordan  ok  vestan  a  jslandi  q 
guds  ok  sina   kunnight  gerandhe  at  þa  er  lidhit  var  fra  I 

')  þaDDÍg;  *)  sylsumanne,  frbr. 
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lirðh  Yors   berra  jehsu  cbristi  þusbundrut  fiogur  bundrut.  xx. 
atta  ar  a  þridiu  dag  næstan  fyrir  jonsCDesso  bola  biskups  at 
ugh  (j)  skagafirdbe  kom  fyrir  migb  einar  ballzson  beidde 
krafdbe  migb  orskvrdar  s&  buort  sa  domr  were  logligbr.    er 
bafde  dæmdr  veritb  j  mille  bans  ok  jons  asgeirssonar.    Nu 
þ688  at  mer  leidbz  domrinn  logligbr  j  alla  stadbe  þui  at 
koUudom   þeim   bedzum  monnum  er  bia  mer  ?oru  ok  mer 
þyckiandum.^)  sagbda  ek  j  guds   nafhe  amen  med  fullum 
o(r)skurde  adbr  nefndan  dom  loglighan  j  alla  stadbe  ok 
dom(s)bref  statt  ok  stodugbt  er  ber  er  med  fest  þessu  minu 
kordarbrefe    med    ollum   sinum   greinum   ok   artikulis   ok 
igdaligha  balldaz  eigha.   Ok  til  sannenda  ber  vmm  setta  ek 
jnnsigle  fyrir  þetta  o(r)skurdarbref  giort  a  silfrastadum  (j) 
dhuhlid  a  sama  ar(e)  degbe  sidar  enn  fýr  segbir. 


^406.  27.  April  1428.  við  Vallalaug. 

Iðgmaðr  Guðmundsson  úrskurðar  þá  ættleiðing  löglega  f 
staði,    er    Steinmöðr    prestr   porsteinsson    ættleiddi    Pál 
lundsson  að  sextigi  bundruðum. 

ÍBfél.  309.  8vo  bl.  138b~139.  Öxnafellsbók  rituö  á  pappir 
1620.     iBfél.  67.  4to,  bl.  42  (sóra  Eyjólfr  á  VöUum);    MSteph. 

4to  bls.  10—11. 

Páll  og  Bjðrn  Sæmundarsynir  eru  synlr  Sæmondar  þorsteins- 
tr,  er  keypti  Svalbarö  af  Ásu  Eiríksdóttur  1390.  Sæmundr  dó 
íl  og  befir  verid  bróöir  sóra  Steinmóðar. 

Vrskurdur  vmm  ættleijdinng. 

^ijm  godum  maunnum  sem  þetta  brief  sia  edr  beyra  sendir 
\n  Gudmundzson  laugmann  n(ordan)  oc  v(estan)  æ  Jslannde 
liu   Gudz   og   sijna.  kunnigt  giaurande  ad  þsa  lidet  var  fra 

kdburdi  vorz  beRa  jebsu  cbristi  m.  (c)d.  xi  oc  viij')  ar. 
vailalaug  j  skagafirde  æ  þrydiudagenn  næstann  epter  Jons- 
m  Hola  Byskups  kom  firir  mig')  biorn  Bonde  sæmundzson 

Lde  mier  brief  vnder  godra  manna  Jnnsiglum.  buert  ed 
ide  ad  steijnmodur  prestur  þorsteijnsson  befde  ættleijtt  pal 


»)  þannig;  *)  8,  bdr;  •)  oc,  b.  v.  hdr(!). 
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sæmundzson  til  .Ix^"*  epter  sig.  beijdde  og  krafde  akdur  nefi 
biðFD  mig  vrskurdar  sel  huertt  su  ættleijding  væri  lauglig  edm 
Nu  sakir  þess  ad  mier  leijst  ættleijdinngenn  lauglig  j  alla  sl 
þuij  ad  til  kaulludum  þeim  bestum  maunnum  sem  j  hia 
voru  og  mier  samþyckivndum.  sagda  jeg  j  Gudz  nafni  am 
med  fullum  laga  vrskurde.  sadur  nefnda  ættleijding  langli 
alla  stade.  og  þetta  ættleijdingar  brief  statt  oc  st-audugt  er 
er  med  fest  þessu  mijnu  vrskurdar  Briefe.  med  aullum  siji 
greijnum  og  articulis  og  obrigdannliga  halldast  eijga.  o( 
sanninda  hier  vmm.  [set  £g  firir  þetta  vrskurdarbrief  i 
Jnnsigli.^)  skrifat  i  skridu  j  Reykiadal  sunnudaginn  næ 
eptir  festum  Bonifacii  sa  sama  aari  sem  fyrr  segir.') 


407.  18.  Mai  1428.       í  Múla  í  Reykja 

þoRLEiFR  Egilsson  lýsir  mála  Sigríðar  f>örarinsdöttur  i 
sinnar,  og  að  hann  hafi  fastnað  hana  eptir  guðs  löguni 
heilagra  feðra  setningum,  og  lýsir  öll  þau  börn,  seín  hann  <e 
með  henni  skilgetin  og  arfborin. 

AM.  Fasc.  VIII,  24,  framritiO  á  skÍQOÍ^  og  er  ÍDnsiglið  fjrir 

Kaupmalabref. 

{>ath  gereR  ek  þoRleifR  egelsson  gedvm  monnnm  vits 
med  þessv  minv  bRefe  ath  sigRidR  þoRaRensdottir  kona  mf 
malakona  i  minn  gard  ok  eigR  fimtigi  hvndrada  i  sinn  d 
ok  hefir  ek  lagt  mala  hennaR  i  mitt  bv  edR  beztv  eignn  e 
eigR  edR  eigandi  kann  ath  verda  suo  oc  ei  sidR  hefír  ek  fasi 
hana  eftir  gvds  lavgvm  ok  heilagra  fedRa  setningrm  ok 
þav  bavRnn  sem  ek  eigR  med  henne  eRv  skilgetenn  ok  lav( 
til  aRfs  komen.  ok  til  sanennda  hier  vm  setta  ek  mitt  ins 
fur  þetta  bRef  skrifat  i  CDvIa  i  BeykiaRdal  þridia  dag  næs 
firir  huitasvnnu  anno  domini  CD®  cccc®  xx®  viij^. 


0  [setta  ek  mitt  imisigli  fyrir  þetta  orskurdarbref  67;  ')  [b. 
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408.  14.  Júni  1428.  i  Hvammi. 

P6lf  maDDa  dómr  útnefndr  af  f>orsteini   bónda  Ólafssyni,    <er 
hafði  hirðstjörD  norðan  og  vestan  á  Islandi>  am  mál  Ásgeirs 
asonar  og  Jóns  sonar  hans,  er  {>orsteinn  bar  þá  fallri  ráðasök 
liftjön  Sigmondar  Illugasonar. 

LaDdsbókasafn    115.    4to    I.    132 — 133,    bréfasafn    séra   Jóos 
írssonar  í  Hítardal  skr.  c.  1730;    IBfél.  126.  4to,  bls.  33—34 
heodi  séra  Gisla  Eioars  i  Kálfholtí;   Ny  kgl.  Saml.  1945.  4to, 
300  a,  skr.  1666  af  Haooesi  GuDoIaugssyoi. 

Domar  |>orstein8  Olafssonar  hijrdstiora  nordan  og  yestan  & 
Jalande  um  r&dasök  og  lijftion  med  ordum  Anno  1428.^) 

011am  monnum  (þeim)  sem  þetta  Bref  si&  edur  heyra 
finda  Arne  Einarsson.  Gudne^)  Oddsson.  Fetur  finnsson. 
ar')  Jonsson.  [Jon  Sæunarson.  Steinþor  Andresson. 
dur  Klemensson.  Halfdan  Biðrnsson.  Brandur  Einarsson. 
6  ^orbergsson.  f>orsteinn  Gudmundsson  og  Jon  Einarsson^) 
iu)  g(uds)  og  s(ina)  kunnigt  giorande  [þa  lided  var  fra 
pdz  burd  1428^)  ftr  ft  mftnudaginn  i  nijundu  viku  sumars  i 
me  i  Hyammssveit  vorum  vier  i  dom  nefnder  af  ærlegum 
e  {>or8teine  Bonda  Olafssyni  er  þa  hafde  hirdstiorn  nordan 
Testan  &  Jslande  ad  dæma  hyörra  svara  edur  sekta  asgeýr 
D  og  JoD  soD  hans  yrde  skyllduger  fyrer  þa  sök  er 
f>or8teinn  kiærde  [ad  þeim.^)  og  bar  þa  fullre  rftdasok 
G|ftion  Sigmundar  JUugasonar  a  kongdomsins  vegna.  liet 
idiir  greindur  f>orsteinn  sveria  tvo  skilrijka  menn^)  ad  Jon 
imdsson  hefdi  giefid  greindum  asgeire  og  Jone  fulla  rftdasok 
daada  födurs  sijns.  sðnoudu  þennann  eid  atta  valinkunner 
med  þeim  tveimur  er  ftdur  soru.  og  saker  þess  [ad  opt- 
dnr^)  þorsteinn  hafde  med  sier  þesse  vitne  sem  [Iðg  giora^) 
fyrer  ad  kongs  umbodzmadur  skal  hafa  ef  hann  sæker^^) 
nm^^)  svo  vorden  mftl.    [Nu   sakir   þess   ad   þeir  voru 


')  Ðómr    nm  ráöasök   og  liftjón   Sigmundar   niagasonar    1946; 
Gadmondar   115,  126;    »)   0nandur  1945;     *)  [sl.  1945;    •)  [Anno 
H  cccc  XX.  viíj,  1945,     •)  [til  þeirra  1945;    ')  votU  1945;    •)  [b.  v. 
Hö;  •)  [bók  gerir  1945;  *<>)  sœrir  126;  '0  með  1945. 


360  TRANSSKRIPTARBBÉF. 

loglega  fyrer  stefnder^)  þvi')  dæmdum  ?ier  fyrrnefndam  as 
og  Jone  tylfftareijd  innan  x  yikna  særra  daga  [þar^)  i  Hyt 
fyrer  þorsteine  og  [titt  nefndan^)  þorstein  skylldngann  ad 
þa^)  þegar  &  þingenu.  ef  þeir  være  tilfærer  þar^)  ad  sYeri 
unnum  eidnum  dæmdum  vier  þrattnefnda  menn  asgeir^)  Oj 
oUdungis  kyitta  og  &kiærulaasa  fyrer  greinda  ftkiæru  hirdsti^ 
og  öUum  profum  fyrer  skotnum  ad  leida  kongdomsinz  ' 
upp  a  þessa  akiæru. 

Og  tíl  sanninda  [hier  um.^) 


409.  30.  August  1428.  á  Brekku  í  Dýn 

þRÍR  menn  transskriberabréfumjarðakaup  AraGnðmandss 

AM.  253.  4to,  bls.  151—52  bók  Ara  Magnússonar  í  ögri 
c.  1600  og  þar  eptir  (með  hendi  séra  Sveius  Símonarsoo 
mesta)   •Sialft  hofudbrefíd  med  tueimar  haogandi  Jnsíglam*. 

Vm  dyrleika  ft  walþiofÍBdal. 

OUum  godum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edur 
senda  Einar  Jonsson.  Sueirn  Brandsson  oc  Halldor  jo 
q(uediu)  G(uds)  oc  sijna.  kunnigt  giorandi  ad  yær  sftai 
yferlftsum  op(i)t  bref  Ara  Bonda  Gudmundssonar  oc  Oudmi 
Arasonar  suo  Ifttandi  ord  eptter  ord  sem  hier  seiger  med  h 
oc  oskoddum  þeirra  hangandi  jnsiglum. 

[Hér  kemr  bréf  frá  27.  Maí  1420,  Nr.  339  hér  aO  fram 

Og   til    sannenda   hier   vm   settum  vær  fyrrnefnder 
vor  jnsigli  firir  þetta  transscriptum.  oiðrt  ft  Brecka  j  dyi 
manudaginn  post  festum  decollationis  Johannis  baptistæ. 
domini  m^.  cd^.  vicesimo  octauo. 


1)  [b.  v,  1946;     «)  [þá  1946;      »)  [og  þaÖ  1946;     *)    [b.  v. 
•)  þar  1946;  •)  sl.  1946;  '')  asgrijm(!),  116;  •)  [b.  v.  1946. 
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410.  17.  September  1428.   á  Laugam  í  Reykjadal. 

1429.  á  Yiðívöllam. 

loTTOBÐ  treggja  manna,  að  Þörðr  bondi  l^orsteinsson  með  sam- 

ki   Solveigar  Banólfsdöttar   kona   sinnar   feingi   Gannlaagi 

ðmandssyni  til  eignar  þá  jarðarparta,   sem  Solveig  stöð  til 

erfa   eptir  Herdísi  |>orgeir8döttur  móðar  sína,  konu  Gann- 

gs;  átti  pótbr  að  fá  Kú8ke(r)pi   í  Skagafirði,   en  Gannlaagr 

i  Hornafirði. 

AM.  Easc.  VIII,  23,    framritiO  á  skioni  og  eru  bæði  ioosiglin 
rir  bréfina. 

Ollam  godam  monnam  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra 
mda  olafar  þorgrimsson  ok  jon  haaardsson  Q(uedia)  o(ads)  ok 
ina  kanigt  giorandi  med  þesa  ockra  oppna  brefi  at  aid  aorum 
IK  í  hia  sam  ok  heý(r)dum  a  j  kirkiunne  m,  laagnm  i  Beýkia- 
lal  fostudagin  næsta  efter  kros  CDesso  um  haustid  þa  lidit  uar 
11  iiingat  bard  aors  herra  jesu  christi  þusund  fiogur  hundrud 
I  ok  atta  ar  at  þordur  bondi  þorsteinsson  fek  gunlaugi  bonda 
^idmandssyni  med  ja  ok  samþýcki  solueigar  Bunolfsdottar  konu 
pmur  þa  jardar  parta  sem  solueig  adr  nefod  stod  til  eptir 
ísi  þorgersdottur  modur  sina  en  kuinu  Gunlaugs  bonda  sua 
t  sem  titt  nefnd  solueig  lifdi  herdisi  modur  sina  ok  henni 
þesser  jardar  partar  til  arfs  ok  eignar.  hier  j  motti  gaf  titt 
ganlaugur  gudmundsson  adr  nefndum  þordi  adra  jord 
gnr  j  skagafirdi  j  blonduhlid  er  kvskepi^)  heitir.  skylldi 
taka  at  ser  þessar  jardir  þegar  herdis  dgi  þordur  kvsker- 
?)  en  gunlaugur  þa  jardar  partana  sæm  solueigu  fellu  til 
irfÉa  ok  liggia  j  hornafirde  j  austfiordum.  Ok  til  sannenda 
m  Tm  settnm  uer  fyr  nefndir  menn  ockur  inzsigli  fyrir  þetta 
Itf  at  giort  uar  aa  vidiuollum  j  skagafirdi  j  blonduhlid  ari 
wur  én  fyr  seigir. 

411.  1428  eða  siðar. 

kBÁ  um  eignir  erkistólsins  í  Niðarósi. 

^egar  Áslákr  Bolt  varO    erkibiskop  í  Niðarósi  1423  voru  glat- 
ar   hiaar  fornu  jarOabækr   erkistólsins;  lét    hann    þá    rita    eignir 

*;  þannig. 
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haDB  á  eina  bók,  sem  kðlluO  er  JarOabök  Ásláks  Bolts,  og  er  hi 
ritið  aö  henni  nú  i  þeim  hluta  RikisskjalasafDS  NorðmaDoa,  er  kal 
MilDcheDarsafD  Nr.  4292.  8vo,  eu  útgefin  er  sú  bók  af  P.  A.  Mor 
Aslak  Bolts  Jordebog,  Christiaoia  1852,  og  er  kafla  þaoo,  er  ísl 
snertir  og  fer  hér  á  eptir  að  fínna  þar  á  bls.  119 — 120,  eo  o 
er  handritið  skemt  á  þeim  stað. 

Islandh. 

Thesse  ij  beneficia  j  hoola  biscopsdeme  j  jslande  ag 
nideros  domkirkian. 

G[re]niadhastadh^)  j  rakiadale  som  man  faar  norder  till 
fra  hol[om]  j  jslande  oc  ligger  hart  hoss  sion  oc  ther  er  | 
lax  [fiske. 

Br]6dhebollstadh  j  westhope  dagxleidh  wester  fra  hol[oni 

j  skalholt  biscopsddme. 

Egher   domkírkian  j  nidheros  if 

.    .    sancte 


412.  29.  Marts  1429.  á  H6h 

DóMB   séra   Jóns   Fálssonar  officialis  heilagrar  Hölakirkju 
barneignir  Margrétar  Siguröardóttur  og  Brynjólfs  Egilssonai 

AM.  Fasc.  VIII,  29,  frumritið  á  skinoi.     Innsigli  séra  Jóo 
enn  fyrir  bréfinu,  en  brákað. 

Wm  barneign  margrietar  Sigurdardottur  med  briniolfe 

Eigilsine.^) 

Jn  nomine  domini  amen 

sakir  þers  ath  marghrett   siugurdzdottir  ath  þu  komt 
j  þan  suaræn  stæfnodagh   er   ek   ion   prestr    paalsson  offic 
heilagrar  holakirkiu  stæfnde   þigh   firir   mik   laugadagen 
pascer^)  heim   til  hola   anno  domini  CD^  cd®  xx®  ix^  firii 
sauk  ath   þu   sagdizst  hafua  att  fim  born  j  frillolifernne 
bryniolfui  egillssyne.  en  þu  forsmadir  ath  koma.  oc  syndir  | 
suo  j    vhlydnæ   vidh  gudh  heilagre  kirkiu  oc  mik  en  suo 

*)  Munch  hefír  misskilið  hérogles:  S .  miadhastad 

*)  ApUn  á  bréfínu  með  hendi  írá  17.  öld;  *)  þ.  e.  26.  Marts. 
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heilagrar    kirkiu   ef  domandæ  stæfnir  manDæ  til  sinn  oc 

r  hann  æigi  þa  skal  hann  halda  þat  hann  dæmir.    þui  ath 

dre  gudz  nadh.    Ðæmir  ek  jon  prestr  fursagdr  med  fullom 

orskurdæ.   þigh  marghrætt  siugurdardotter  skyllduga  vera 

luka    mork    uoruvirdha   j   stæfnofaa]!   heilagre    holakirkiu 

manadar   ath    heyrdum    domenum  vtan   þu  synir  jnnan 

manadar   loghlig   forfauU  firir  mer  edr  minom  vmbodz- 

ath  þn  mattir  æigi  koma. 

Jtem  her  med  dæmdi  ek  þigh  fursogdh  marghretta  skylld- 

wera   ath  luka   heilagræ    holakirkiu    fírir   þa  fiordu  oc 

u  barnæighn  sæm  þu  hafdir  att  med  fyrsogdum  bryniolfui 

æinghin    quittan    tedizst    fur    mer.    mæir    æn   af  þrimr  j 

odæginom  tolf  aura  a  næstum  faardogum  firir  frilloliferni. 

firir   scriptrof  oc  afturhuarf  til  saumo  syndar  þriar  merkr 

íar  hnora  þærssa  barnnæighn   efter  þui  sæm  kristen  rettr  latr 

genr  radh  firir  vm  skriptrof  ef  madr  gængr  aftur  til  saumo 

nn  þat  sem  sækt  bitr.    Skulo    þessir  pæningar  lukazst 

om  fardogum  hæima  a  holom  ath  heyrdom  þessom  minom 

æ  j  woro  ædr  uoruvirdhu  godzsæ.    mær   ædr    minom    vm- 

anni  j   hond.   vtan    þitt   maal  profist  aonan  uægh  sidar 

med  logum. 

Tar   þesse  min  domr  gior  oc  in  scriptis  framboræn  mær  j 

ti  sittianda  j  sama  stadh  dægi  oc  are  sæm  furr  sæghir. 

Oc   til  sanenda  oc  mæire  audsyningar  her  vm  þessa  mins 

setti    ek   officialatus  jnsigle   firir   þetta    mitt    domsbref 

þridiadagen  j    pascaviko   hæíma  a  holum  anno  domini 

ed®  xx°  nono. 


t^ 


1429. 

rAZtUGEBS)  Jóns  Hólabiskups  Vilhjálmssonar  bin  fyrsta  um 
ttng  og  í>ingeyjarþing. 

AM.  235.  4to  bis.  52—58.  Ðréfabók  Jóns  biskups  Vilbjálms- 
i    frnmriti    á    skinoi.      Af  Myrkármáidaga   (VIII)  má  sjá  að 

viðitazía  er  gerO  1429.  Af  því  að  bók  þessi  er  í  alla  staði 
Íkikg  og  fjllir  allra  bóka  mest  ?pp  ForobréfasafniO  á  15.  ðld, 
tír  mér  réttast  að  skýra  hér  i  fám  orðum  frá  benoi  við  fyrsta 
ilid     sem    hér  er    preotað  eptir  heoni.      Bók  þessi  er  rituð  með 
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ýmsum  hðodum,  eios  og  hún  liggr  dú  fyrir,  af  því  aö  hioir  síðai 
upar  Dokkrir  hafa  látiO  færa  ídd  i  haoa  ýms  bréf,  svo  sem 
viD  biskup  í  Skálholti  og  Gottskálk  biskop  Kæoekssoo,  eo  alli 
stofo  bókarÍDoar  er  þö  frá  dðgum  Jóos  biskups  Yilhjálmssooa 
þar  á  allmðrgum  bréfnm  hðod  Jóds  Egilssooar  biskupssknfa 
biskup  kallar  ootarius  pnblicus,  og  hefir  haon  einnig  skriíaj 
af  bréfum  Jóos  biskups.  er  þekkjast  aoDarstaðar  frá,  svo  sei 
Fasc.  IX,  1,  3,  4.  Víða  er  bókio  máð  og  ill  aflestrar,  og  Ij 
út  sem  lýsi  haG  farið  ofao  á  haoa  að  miosta  kosti  á  eiaom 
blekið  hefir  og  verið  misjafot.  Allr  þorri  bréfaoDa  steodr  í  i 
eptir  ártölum,  þó  er  opt  út  af  því  brugðið.  þegar  bókin 
heodr  Ároa  MagDÚssonar  var  húo  öll  í  snndrlaosam  kvernm. 
hano  haoa  á  áruoum  1721 — 1727  frá  séra  Soorra  JÓDssyoi,  j 
síDum  á  Belgafelli  og  Steini  Jóossyoi  biskupi  á  Hólum,  og 
Árni  eiga  að  skila  bókÍDOi  aptr,  eios  og  hlaut  að  vera,  því 
dómkirkja  átti  bókina,  svo  SteioD  biskup  hafði  ekki  heimild 
gera  framar  eo  Ijá  haoa  opp  á  sitt  eiodæmi,  og  sjáifsagt  hefii 
up  léð  séra  Soorra  það,  sem  Ároi  fékk  frá  hooum  af  bókinoi,  e 
lega  hefir  það  verið  meö  leyfi  Steins  biskups.  Séra  Snorri  M 
skrifað  bókina  að  mestu  fyrir  Ároa  og  ern  þær  afskriptir  ni 
fornbréfa  afskripta  Ároa  Nr.  3612—3696.^)  Með  afskriptnm  ) 
ritar  Ároi  og  séra  Soorri  á  þessa  leið,  og  er  þetta  meö  hend 
Soorra,  er  fyrst  kemr: 

»f>ad  sem  Eg  get  observerad  udq  hendurnar  ft  bn 
JoDS  Biskups  Vilialmssonar  er  þetta: 

l^  Num.  1.   2.  3.  4.    synast  ad  sðnnu  med  olikre 
sierdeilis   þad   fyrsta   og   sidarsta   þar  af  vid  hin  tvö,  e 
hygg  þau  af  sama  manne  skrifud  vera  og  ecke  annad  mis 
helldur   enn   hvad   penne   og   fliter  vallded  hafa.     JE>an  i 
sæmeliga  skrifud  med  settletur,  ad  miklu  leite,  enn  þo  siat 
timum,  þvi  þar  er  ad  sia  fliter  &. 

2°  Num.  5.  15.  þad  fyrra  Godsvins,  hid  sidara  (sei 
legt  er)  Gottskalks,  biskupa,  synast  ad  sönnu  lik,  og  ee 
eg  med  &xxm  ordum  þar  mismun  ft  giort,  þo  er  þanke 
ad  sinn  mune  hvert  brefed  skrifad  hafa.  þau  eru  bæde 
skrífud  med  settletre  og  godu  bleke,  sem  ovidast  er  g< 
finna  j  allre  bokinne. 

3°  Num.  6  og  ðU  bref  Jons  biskups  Vilialmssonar, 
þau  hðnum  vidkoma  j  þessarre  bok,  þau  scilecet,    sem  i 
hafa  vered  annis  1429.  1430.  1431.  1432.  1433.  og  143 


')  þess  skal  getið  að  afskript  af  bréfabókinni  er  i  Fombr< 
Jóns  Sigurðssonar  með  hans  hendi. 
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Tisa   ðU   med   sðma  hende  (nema  bvad  kemur  af  misman 

og  misjðfnam  flite)  fyrer  atann  Nam.  9.  11.  12.  93.  94. 

hyer  ðll  era  med  sðma  hende  skrífad  literis  qaadratis,   þo 

rett  Yel,   enn  med  sæmelega  bleke.     Hin  ðU  eru  skrifud 

smftrre  bende,  þo  misjafnt,  flestðU  med  vondu  bleke  og  ad 

lum  þanka  ðU  af  sama  skrifara.    Su  bðnd  er  ecke  rett  &si&- 

og  nær  fliotaskrift  enn  settletre  ad  mðrgu  leite.   f>ad  sama 

um  þau  flestu   af  biskups   Jons   brefum   seger,   er  og  ad 

um    bref  Arna   biskups  N^  44    utgefed  Anno    1417   og 

biskups  Visitatiubref  N^  86. 
4^  Num:  8.  16.  eru  skrifud  med  godre  hende,    qvadratis 
k  bleked  er  gott,  enn  sidara  brefed  er  fliotlegar  skrifad  og 
þyckre  penna. 
5®  Nam:    10.    13.  85.  97.  98.  100.  eru  ðU  med  olidlegre 

skrifud  og  slæmu  bleke,  olikt  settletre,  þo  ðll,  ad  eg  bygg, 
tama  manns  hende. 
6*  Num:  14  er  nær  þyi  skrifad  med  fliotaskrift,  og  eingen 

þTÍ  lik  j  bokinne. 

70  Num:    17   er   skrifad   med   liotre  hende  og  fliotre,  þo 
degre,    syipadre   ad  sönnu  sumum  ðdrum,  sterdeilis  þeim 
sidast  eru,  fyrir  utann  eitt  af  brefunum  Gottskalks  biskups, 
Ú&  eg  þ&  sðmu  sie  ecke  j  bokinne  annarstadar  ad  finna. 
8^  Num:  18.  er  nær  sanne  vel  skrifad  med  settletur,  enn 
eg  þo  ecke  sðmu  hðnd  j  bokinne  annarstadar. 
9^  Num:  19.  er  ad  snðggu  &lite   likt  N^  18,   enn   er    þo 
sama  hönd,   og  eingen  ðnnur  j  bokinne,  so  vidt  eg  kann 
áa,  aldeilis  eins. 

lO^  Num:  111.  er  smfttt  settletur  med  godu  bleke  skrifad 
Tidlikt  ftsýndar,   so  sem  vær  plðgum  ad  kalla  yidvænings- 

• 

ll^  Lemmata  eru  flest  ðU  med  sðmu  bende  skrifad  literis 
8,  er  þad  olik  hðnd  ðUum  hinum,  sem  j  allre  bokinne 
þo  ætla  eg  þau  hafe  skrifad  Jon  Eigilsson  edur  sft  sem 
hans  tima  vered  hefur  skrifare  biskups  Jons  Vilialmssonar. 
syner  Num:  106.  þvi  þar  er  j  upphafe  skrifad  einasta  ar- 
aldeilis  med  sðmu  hende,  sem  lemmata  flest  eru,  enn 
idann  frft  er  brefed  sialft  med  sðmu  hende,  sem  þau  flestu  af 
ikiips  JoDS  Vilialmssonar  brefum  j  þessare  bok. 

Fleira  get  eg  ecke  um  bendurnar  skrifad  j  þetta  sinn,  þvi 
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skyllde  þad  meira  vera,  þft  sie  eg  ecke  ad  þad  kynne  ad  giöras 
utan  langa  Dissertationi  og  verdur  þad  j  þetta  sinn  ad  t 

Hier  hia  er  ad  observera,  ad  Num:  10,  sem  eg  hier 
eru  tvö  bref  latine  skrifud,  eun  so  samfelld  j  oríginalnu 
eg  man  ecke  hvert  eg  hefe  þau  adur  conjnnctím  skrífad 
ej.  Sieu  þau  skrífud  divisim,  þ&  verda  þau  þo  bæde  ad  j 
fyrer  N^IO  so  vidt  sem  þetta  snerter,  þvi  epter  þau  bæde  i 
N®  11,  cujus  lemma  est:  Judicium  Jons  Ulfssonar  Anno  D 
qvarto,  et  sic  deinceps*.^) 

»Sera  Snorre  Jonsson  1725.  20.  Sept. 

Nu  sende  eg  hier  med  þad  sem  epter  var  i  fyrra  (af  I 
bok  Jons  biskups  Vilhialmssonar)  og  er  so  bokÍD  utsk 
fyrer  utan  5.  bref,  þo  ecki  óll  i  sama  stad,  sem  eg  m 
vegin  treyste  mier  til  ad  lesa  fyrer  sorta.  enn  þore  ec 
leggia  i  vatn  (þvi  eg  veit  ecki  hvad  bleked  kann  ad  þ(di, 
þvi  þad  er  miög  dauft)  vegna  hinna  brefanna  sem  i 
blðdunum  eru.  Framar  þessu  eru  i  bokinne  nockor  Mal 
brot  Jons  Vilhialmssonar,  sem  eg  veit  ecki  hvurt  skrifast 
|>vi  sumt  af  þvi  er  einkis  verdt,  og  ecki  nema  faein  ord 
sumt  er  nockud  langordt.  Skylldi  þetta  skrífast,  þ&  vill 
synast  þar  vid  epter  þvi  sem  eg  kynne.  og  læt  eg  bokin 
hia  mier  bida  til  &rs,  ef  hun  ecki  so  alvarlega  heimt  v 
ad  ecki  sie  undanfære. 

Brefen  hefi  eg  numererad  epter  þvi  sem  þau  i  b< 
standa.  Enn  allur  hennar  ordo  er  sine  ordine.  þvi  skríb 
hafa  hlauped  framm  og  tilbaka  epter  þvi  sem  plassei 
aud  vered. 

Um  hendurnar  get  eg  eigi  ðdruvis  skrifad,  eon  sii 
þvi,  sem  eg  hef  þar  um  noterad.  þvi  hðnden  synest  a  8 
brefanna  olik,  Enn  er  þo  reverá  hin  sama  ef  vel  er  a 
stafagiordenne«. 

Á   blaO,    sem   liggr  utan  um  afskrípUr  séra  Snorra  rítar 
»Brefabok  Jons  Viihialmssonar  Holabiskups.     Kom    til 
pðrtum  fra  S'^  Snorra  Jonssyne  1721—24 — 25«. 

Á  miöa,  sem  festur  er  inn  i  sjálfa  bréfabðkina  (AM 
4to)    á   milli    11.  og  12»   blaös    skrífar  Árni:  »Kom    til  m 


')  þetta  ad  framan  er  með  hendi  sira  Snorra.  það,  sem  ní 
er  með  hendi  Árna  Magnússonar. 
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Steine  Jonssyne   bisknpe   &    Holum    1727.    ft   ad  skilast 


Af  þYÍ  aö  bréf  þau,  er  í  bókÍDDÍ  staDda,  koma  víOs  vegar  fram 

roi  þessn  og  i  alt  aaoari  röð  eD  i  sjálfu  frnmritÍDU,  iæt  og  hér 

ja  skrá  yfir  bréfío  i  sðmu  röð  og  þan  stauda  í  skioDbókÍDDÍ,  svo 

ID    fái    þó    Dokkra    hngmjDd    um    hana  eÍDs  og  háo  liggr  fyrir. 

lald  bókarÍDDar  er  þetta: 

YíBÍtaziugerO  Jóds  biskups  VilhjálmssoDar  bls.  1 — 7. 
\  10.  Ang.    Ðréf    Kristophers    koDUDgs  af  ÐaierD   um  jaröaaf- 
bendÍDg  til  Pétrs  Pétrssonar  bls.  2. 

I.  Apr.    Bréf  Ásláks  erkibiskups,    er    skipar  Gottskálk  HÓIa- 
biskup  yfir  Skáiholtsbiskupsdæmi  bls.  8. 

16.  Febr.  Áslákr  erkibiskup  leyfír  Gottskálki  biskupi  að  veita 
Odda  og  þijá  staði  aðra  hverjnm,  sem  hauD  vilji  bls.  9.^) 

LO].  Officialiseiðr  séra  Jóos  PálssoDar,  Dær  ólesaDdi,  bls.  11. 

17.  Sept.    Officialisbréf   GoðsvÍDS    biskups    hauda    séra  JÓDÍ 
PálssjDÍ  bls.  11. 

30.  Apr.]  Dómr  nm  Keldnland,  Dær  ólesaDdi  og  i  ágripi, 
lii.   12  (=  AM.  Fasc.  IX,  12,  13). 

30.  Apr.]  Úrskurðr  Jöds  biskups  um  þeoDa  dóm,  Dær  óles- 
aodi  og  í  ágripi  H  AM.  Fasc.  IX  12,  13),  bls.  12.  það 
▼irdist  bafa  helzt  lýsi  ár  kolu  eða  grútarlampa  jfir  þessa  blað- 
Bíða  bókÍDDar. 

Skrá  nm  eignir  SkÍDDastaðarkirkju  bls.   1,  12. 
r,  [fjrír  3.  Maí].  RáðsmauDsbréf  síra  f>orsteÍDS  JÓDSSODar  bls.  10. 
1,  8,  Jáli.  PróveDtnbréf  Jóds  smiðs  ÚlfssoDar  bls.  13. 
\2].  BáðsmaDDseiðr  hræðilegr  bls.   13—14. 
I4ð0].    Bréf  Gottskálks    bisknps   til  séra  þorkels  Gnðbjartssonar 
nm  Ólaf  Loptssou  bls.  14. 

Prestastefnu  samþjkt  bls.  15. 
14501.  Tegabréf  hauda  biskups  seDdimanDi  bls.  15. 
[:M50].   Yegabréf  handa  pilagrími  bls.  15. 

II.  Jan.  Dömr  um  Jód  ÚlfssoD  bls.  16. 
[j.  Ðómr  um   Bjarna  Signrðsson  bls.  16. 

í].  Bréf  nm  hnstrú  Margréti  og  meistara  Pétr.  bls.  16. 


')  Á  bls.  9  eru  ritaðar  með  samtiða  hendi  þessar  vísur: 

hygia  ma  þath  madur  hver 
mikel  00  nænn  med  kloklig  svor 
orvænnt  er  eigi  alma  bor 
annan  dœgin  han  ligge  (j)  kor. 

gefí  eigi  ad  sier  giætnr  ne  ganm 
geingnr  j  bvrtv  avnden  avm 
settnr  nidnr  med  seggia  ílavm 
oc  svidinngs  grof(en)  er  þo  navm. 
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1448,  29.  Júlí.  Leiöarbréf  Gottskálks  biskaps  með  Þorsteím 

syni  bls.  17. 
[c.  1450].  Bréf  Gottskálks  biskups  til  Ólafs  Loptssooar  bls.  17. 
1450,  12.  Febr.  Dispenseranarbréf  Páls  Ölafssonar  bla.  18 — 19. 
1450,  13.  Febr.    Dómr  Gottskálks  biskops  om  Vidoæm  Jöossoa  ^ 

Helgu  EÍDarsdóttur  bls.  19.  I 

1458,  16.  NÓY.  GjörDÍngr  Björos  þorleifssoDar    og  séra  Jóos 

sonar  um  Mattbeus  Hólabiskup  bis.   19. 
[c.  1450].  Brytaelör  bls.  20. 

1429,  21.  Júlí.  VeitÍDgarbréf  séra  Steiodörs  fyrir  Miklabæ  bls. 
1429,  13.  Júlí.  VeitÍDgarbréf  Helga  Bjarnasonar  fyrir  Laufási  bls. 
[1429].  KYittuoarbréf  baoda  séra  Jódí  Pálssyoi  af  ráðsmeosku  bls. 
1429,  15.  Aug.  VeitÍDgarbréf  séra  HermaoDS  JÓDSsooar  fyrír  Ui 

felli  bls.  22. 
1429,  15.  Aug.  Veitiogarbréí  Jóds  Eioarssooar  fyrir  GroOdOlum  b 
[1429].  Veitiogarbréf  BryDJóIfs  Nikulássooar  fyrir  Tjðro  áV 

bls.  22. 
[1429].    Veitiogarbréf   Arobjaroar    Markússooar    fyrír    Helgasi 

bls.  22. 
1429,  14.  Aug.  Veitiogarbréf  JÓDS  Kolbeiossooar  fyrír  Stað  í 

firði  bls.  23. 
1429,  4.  Sept.  KyittoDarbréf   séra  Jóos  Pálssooar   fyrir  riða 

starfi  bls.  23. 
1429,  14.  Aug.  VeitÍDgarbréf  Vigfúss  Eioarssooar  fyrir  Ski 

bls.  23. 
1429,  7.  Sept.  Umboösbréf  Vigfúss  bls.  23. 
1429,  13.  Sept.  Veitiogarbréf  Helga  Bjaroasooar  fyrir  Lau&i  bis. 
1429,  13.  Sept.  Veitiogarbréf  Eiríks  Gautasooar  fytir  krístQárjð 

Hóli  bls.  24. 
1429,  22.  Sept.    Stefoubréf   logibjargar    Storíndóttur    og  0 

þorsteiosdóttur  bls.  24. 
1429,  27.  Sept.  Prófastsbréf  Hermaoos  JÓDSSooar  bls.  24. 
1429,  6.  Okt.  Veitiogarbréf  Atla  GuðmuDdssooar  fyrirTjðni  bls. 
1429,  7.  Okt.  —  Jöos  Ketilssooar  fyrir  Neai  bla.  24. 

[1429].    Um  bjóoabaod  þorleifs  þórðarsooar    og  þorgerðar  Bðö 

dóttnr  bls.  25. 
14291.  Skiloaðarbréf  þeirra  (á  lat.)  bls.  25. 
1429.  VitDÍsburðr  um  þetta  mál  bls.  25. 
1429].  Skilnaöarbréf  þeirra  á  ísl.  bls.  25—26. 
Í429,  Veitingarbréf  Ara  Vigfússonar  fyrir  Staðarbakka  bla.  26. 
1429,  21.  Nov.    Veitingarbréf   Illuga  Bergúlfssonar    fyrir  Fi 

bls.  26. 

1429,  20.  Dec.  Staðarbréf  Lopts  fyrir  Sauðanesi  bls.  26 — 27. 
s.  d.  Staðarbréf  Jóns  Guðmundssonar  fyrir  Glæsibæ  bls.  27. 

1430,  17.Janúar.  Kvittunarbréf  séra  Ara  af  ráðsmanosdæmi  bls.i 
1430,  2é.  Janúar.  Séra  Jön  Bjarnason  skipaðr  officialis  bls.  28. 
1417,  Próventubréf Ástríöar Jörundardóttur bIs.29,Nr.3 1 5  bér að  fi 
1430,  11.  Febr.  Staöarbréf  Brands  Gunnarssouar  fyrir  Felli  bls. 
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},  13.  Mart8.  StaÖarbréf  Jóns  Eioarssonar  fyrir  Goödölum  bl8.29. 

},  18.  Ápr.  Skriptabréf  Ingibjargar  Stulludóttur  bls.  29. 

0,  21.  Apr.    Umboösbréf  handa  Asbirni  áböta  um  Breiöabólstað 

bla.  30. 

0,  30.  Apr.  Staöarbréf  Jóns  Jönssonar  fjrir  Ásskógi  bls.  30. 
0,  2.  Mai.  —    þórOar  ögmundssonar  um  Bœgisá   bls.  30. 

0,  4.  Maí.  —    ArnbjarnarMarkússonarumHelgastaöibls.SO. 

0,  7.  Maí.  KYÍttunarbréf  Benedikts  Jónssonar  bls.  31. 
0,  6.  Mai.  Staöarbréf  séra  Siguröar  Jónssonar  nm  Bergstaði  bls.  31 
0,  5.  Mai.  Kanokabréf  Signrðar  Jónssonar  bls.  31. 
0,  10.  Maí.  Prestaeiör  bls.  31—32. 
0,  3.  Mai.  Kanokabréfið  á  latínu  bls.  32. 
0,  18.  Mai.  Um  öhlýðni  séra  Jóns  Pálssonar  bls.  32. 
0,  23.  Mai.    Staöarbréf  Jóns  BjarnasoQar    fyrir  Möðruvalla  stað 

bi8.  33. 

0,  6.  Júni.  Báðsmannsbréf  Lopts  Guttormssonar  bls.  33. 
0,  15.  Jan.  Sátt  þeirra  séra  Ara  og  biskups  bls.  34. 
P^  21.  Sept.  Um  bóoarmensku  Jóns  smiðs  bls.  34. 
0,  30.  Sept.  Bréf  Jússa  Sæmundarsonar  bls.  34. 

10,  7.  Júni.  Staðarbréf  Odda  þorsteinssonar  um  Tjðrn  bls.  34. 
ÍSO].  Siefoubréf  Sokka  Einarssonar  bls.  34. 

IJ430].  Klerkatal  á  Hólum  bls.  35. 

kO,  5.  Júlí.  Um  jarðir  séra  Jóns  Pálssonar  bls.  35. 

1430].  Prestaeiðr  á  lat.  &  isl.  bls.  35. 

1450].  Prestaeiðr  bls.  35. 

ÍO,  20.  Aug.  Um  sóra  Jón  Pálsson  bls.  36. 

Ðispenseranarbréf  séra  Jóns  Pálssonar  bls.  36. 

I,  30.  Aug.    Um  biskups  gisting  (Finnbogi  &  Jón  biskup)    bls. 

36—37. 

>,  31.  Aug.  Um  skipbrotið  á  Harðbak  bls.  37. 
5.  Okt.    Staðarbréf  Magnúsar  Ðjarnasonar  fjrir  Grimstungum 

bls.  37. 

í^  7.  Sept.    Staðarbréf  Vigfúss   Einarssonar   fjrir    Skinnastððum 

rlll.    38. 

11.  Sept.  Próventubréf  Odda  þorsteinssonar  bls.  38. 

),  16.  Sept.  Um  Jón  prest  Pálsson  bls.  38. 

),  27.  Okt.  Staðarbréf  Jóns  Guðmundssonar  um  Glæsibæ  bls.  38. 
ÍO,  2.  Okt.    Skilnaðr   Kolbeins  Ðððvarssonar   og  Vigdísar  Eiriks- 

dóttnr  bls.  39. 

0,  3.  NÓY.  Um  störa  Stein  bls.  39. 
0.  Um  Árna  búra  bls.  39. 

l     27.  Ang.  Jón  biskup  tekr  Odda  f>orsteinsson  í  próventu  bls.  39. 
[[  10.  Jan.    Kvittunarbréf  Lopts  Guttormssonar    af    ráösmensku 

bl3.   40. 

11.  Afsakan  Kolbeins  Böðvarssonar  bls.  40. 
4601.   Veitingarbréfsform  bls.  40. 

4]    Vísitazíubróf  Pétrs  biskups  Nikulássonar    bls.  41   [=  Dipl. 
1«!.   III,   418]. 

pl.   I«l.   IV.  B. 
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[1431].  YísitazÍQbréf  Jóns  bislnips  ViIhjálmssoDar.  bla.  41. 

1432,  7.  Febr.  Um  Arna  Steingrímason  og  Ingrani  ölafadóttnr  bls. 

1432,  28.  Febr.  Um  aama  bls.  42. 

1432,  7.  Marts.  Um  Inguni  bls.  42. 

1431,  19.  Apr.  StaöarbréfGuömnndar  Ðjarnaaonar  fjrirFelii  bla. 

1431,  23.  Sept.  Kvittanarbréf  Jóns  Ðjamasonar  nm  norOromboO  bls. 

1434,  21.  Okt.  Rádsmannsbréf  Gnðmundar  Sveinssonar  bls.  43. 

1434.  EYÍttunarbréf  þorl&ks  Siguröarsonar  bls.  44. 

1434.  Báðsmannslofnn  þorláks  bls.  44. 

1434,  19.  Apr.  Dómr  um  Kára  Onnnarsson  bls.  44. 

1434,  24.  Júní.  Veitingarbréf  Magnúsar  Þorbergssonar  lyrír  Lasí 

bls.  44. 
[1448].  Skriptabréf  þorsteins  Finnssonar  bls.  44. 
1431.  Vísitazíugerd  Jóns  biskups  Vilbjálmssonar  bls.  45—48. 
1448,  8.  Aug.    Kvittanarbréf    séra  Jóns  Pálssonar    af  offieialii 

bls.  47. 
1431,  18.  Sept.  RáOsmannsbréf  séra  Einars  Hjálmssonar  bls. 

1448,  9.  Aug.    StaOfestingarbréf   á   yeiting    séra  Jóns  Pálssoi 
GrenjaOarstaO  bls.  49. 

1431.  Um  Ólaf  Stuttsson  bls.  50. 
1434,  21.  Júní.    UmboÖsbréf   séra    þorfinns  þórólfssonar    í 

bls.  50. 

1430,  22.  Ðee.  Bókareiðr  Bergþórs  Haldórssonar  bls.  51. 

1432,  11.  Jan.  EiOr  og  lofau  Ólafs  Stuttssonar  bls.  51.  ^ 

1449,  Skrá  um  Bómaskatt  bls.  51. 

1429.  VisitazíugerO  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar  bls.  53—58.  (I 

59  er  auO).  ^ 

[1429].  Kirknatal  bls.  60—61. 

1431,  25.  Maí.  Um  kirkjugerö  á  þorleiksstOOum  bls.  62. 
1431,  16.  Sept.  Um  kúgildamál  séra  Jóns  Pálssonar  bls.  62. 
1448.  Skrá  um  Bómaskatt  bls.  62. 
1431,  4.  Febr.  Systravígsla  til  StaOar  bls.  63. 
1431,  6.  Febr.  Um  Bíp  bls.  63—64. 
s.  d.    Um  Bíp,    aO  Sveinn  HalIvarOsson  hefOi  eingum  feingið 

yfir  jOrOinni  bls.  64. 
1431,  17.  Febr.    ÁstríOr    Jðrundardóttir   handabandar  Jóni 

hálfa  Bíp  bls.  64. 
1431,  25.  Marts.    Próveotubréf  Sveins  HalIvarOssouar    bls.  64 

Fasc.  IX,  10). 
1431,  26.  Marts.  TrnnaOareiOr  Sveins  bls.  64. 
1431,  23.  Febr.  Bréf  um  frilluiífí  og  guOsiíjar  bls.  65. 

1450,  10.  Febr.  Dómr  um  VíOnæm  Jónsson  bls.  65. 
1431,  10.  Apr.    Dómsbréf   um    GuOmund    og  GuOnOi    og  Bryi 

dóttur  hennar  bls.  66. 
1431,  19.  Apr.  Bréf  um  Markús  Oddsson  bls.  66 — 67. 
1431,  18.  Apr.  Ðréf  um  Skeggja  Álason  bls.  67. 
1431,  3.  Marts.  Um  Knát  Einarsson  og  IngiríOi  bls.  67. 
1431.  Um  sexæring  biskups  (þorlákr  SigurOarson)  bls.  68. 


m. 
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^4311.  Ðréf  Jóns  búkops  tíl  Bafos  lögmanDS  bls.  68. 
43 IJ.    StefDubréf    bisknps    til    séra    porkels    GuðbjartssoDar    bls. 
69—70. 

1,  19.  Júoí.  Skríptabréf  séra  þdrOar  BoObjartssooar  bls.  70. 
1,  16.  Aug.  ÁmÍDDÍDgarbréf  til  Helga  BjaroasoDar  bls.  71. 
1,  17.  Sept.  Staöarbréf  Eiríks  Upplendiogs  fyrir  Hólum  i  Vestr- 
hópi  bls.  72. 

1,  3.  Okt.    Yerodarbréf   Jóos    biskops    fjrir    EngleDdinga    bls. 
72—73. 

1,  11.  Okt.    YottorO  om  aO  séra  Þorkell  GoObjartssoD  hafi  lesiO 
npp  MninniogarbréflO  til  Helga  Bjaroasonar  bls.  73. 
1,  11.  NÓY.    Samoiogr   Jóos    biskups    og    Eioars  Magoássooar 
bls.  74. 

1].  YitnisbnrOr  Erliogs  Eyjólfssooar,    aO    þórOr  HéOiossoD    baO 
bann  ríOa  til  Borgar  bls.  74. 
8.  Febr   Dömr  am  Koút  Einarsson  bls.  74. 
1544].  Kæra  Björos  JóDssooar  upp  á  Erossholt  bls.  75~-76. 


og  sjá  má  af  þessu  registrí  eru  þaO  ekki  oema  ðrfá  bréf 
sem  á  bókiDDi  standa,    er   þekkjast    aooarstaOar  frá,  og  er 
hio  laogelzta  bréfabók  i  frumriti,  er  oú  þekkist.  —  Af- 
séra  Soorra    af  bréfuoum  úr  þessari  bók  mega  heita  furOu- 
;  optast  hleypr  haoD  þó  yfír  þaö,  sem  OrOugast  er  aO  lesa,  og 
þi»s  ná  afskríptir  haos^ekki  yfir  oærri  alla  bókÍDa. 

I.    kirk(i)a^a  vrdam  j  saarfa<dar)daL 

áa   a  yrdham   a   þetta   fæ.    Landh   a  skraflastodam. 

a    hole.   sean  hundrot  i  audnam  .ij  handrot  Tora  oc  yj 

magnas  gaf.  CDessoklædi  þrænn.  tioldh  vm  alla  kirko 

CDerki  æitt.  kertistikar  ij  med  CDessingh.  badar  brottnar. 

jarnfliikor  firir  likneskiom.    Giodarkær.    Eldbæra   brot 

«  •  «  • 

uij. 

j  boknm.  COessobok  tekr  tii  ath  jolafaasta  oc  til 
Graduale.  Ordo  ad  dominicam  per  anni  circalam.  band- 
rha  songhaakaœr. 

oleat.  sacraríam  manlaagh.  glærglaggr  lestr.   Bakstr- 
ipugpialdh.  sioppr.  brik.  cantarakapa.  kirkiu  kætil.  songh- 
Tætren.  andres  saga.  x?  alnar  lerept.  calikr. 
tta  j  knikfæ.  ij  kwgildæ  oc  hestr. 
itansbanklar  ij.  psaltare  fornn.  brodhstafr.  forn  graduale. 
áciensbok  til  pasca  de  tempore  ad  eins  songhbok  (ath) 
lata  fra  pascum  oc  til  jolafaustu  per  totum.  CDessobok. 
le  fira  pascam  oc  til  aduentu.  oc  med  nokot  de  sanctis. 
konn.  altara  brik.  fímm  merkr  vax. 

24» 
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|>etta  hefuær  anfinnr  þorsteinsson  til  lagt.  tuttaga  hondr; 
j  andhnam.   psaltara.   koparstíka.    mega   standa  j  .iij.   lioð 
onnor  med  piat(r).  mægu  standa  j  .ij.  lios. 

Forcio  a  þui  aræ  xviij  aurar. 

HeytoUr  oc  liostoUar  af  xvj  bæiom.  ero  nu  fimm  æÍDir 
þeim  bygdar. 

Dedicacio  ecclesie  in  octaua  sancti  petri. 

Porcio  ecclesie  vm  atían  aar  medan  anfinnr  hefuerbac 
fiorertiger.  sextiger  hundratha.  skulo  her  j  ræiknust  .xx.  hi 
j  audnum  oc  adrer  þæir  luter  sæm  han  læggr  til  kirkoDar. 

IL    kirk(i)a  a  wollum  i  8(u)arfadadal. 

Kirk(i)aavaullumj  swarfadadaal  aa  hæimalandh  alt. 
hanefsstadæ.  birnnonæs.  selaa.  hool.  kongsstadæ.  hvæn 
[aa  stafn(i).^) 

jtem    .XX.   kyr.   ellifuo  asaudar  kwgildæ.    fimm    gælc 
kwgildæ  i   saudum.    tuttugu   hundrot  j    virdinghar  godi 
vættir   smeyr.   iij.    vettir   flot  oc  maur.  xx.  skioior  skyr. 
hæsta.  iiij  CDerhryssæ  Roskin. 

|>etta  jnnan  kirkiu.  mes30(klædi)  þræn  oc  bræstur  til  hai 
ij   dukar.  ij   stolor  lausar.    iiij   cantarakapur.    dalmatica.] 
sloppar   vondær.  v   altarisklædi   oc   æitt  slitídh.  iij  calil 
altarisstæinar.    textakoddæ.   ij   amplar.   ij   hirtter  med 
crismakær  med   taunn  oc  annat   med  kopar.   ij    ringar 
kopar.  ij  koparstikr.  pascabladh.  paxspialdh  ij.  Texti.  sl 
helgum  domum.  brik  litil.  vatskœtil.  sacrarium  munlaiigh. 
ældhbæri.  broddr  litil. 

Hefuer   gifest  med  likum  medan  sira  paali  tæittssoil 
nio  kwgildæ  oc  iiij  hundrot  j  hrossum. 

Porcio  ecclesie  vm  tolf  aar  medan  sira  paall  helt 
xij   hundrot  oc  x   aurar.   feUr  porcio  half(t)  þridia  hi 
HeytoIIar  oc   lysætoUar  af  .xxx.  bæia.  lamsældi  vm  ailan 
fuadadaal.  þar  eigu  vera  prestar  ij  oc  diakn. 

Dedicacio  ecclesie  in  festo  sanctorum  in  selio. 


0  [Þ^^  S^^^  verið  vafamál  hvort   hér  eigi  að  skilja  sem 
tvær  jardir.   sem   haíi   heitið  Á  og  Stafn  (i  Skiðadal)  eUegar 
hér  er  gert:  á  Staftii;  er  það  liklegra  af  því  að  ekki  er  getið  i 
máldögum  um  kirkjujörö  frft  Völlum,  er  heiti  Á. 
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fiell  aftur  firír  bot  a  kirkonæ  badæ  firír  torf  oc  vidh  medan 
pi  paall  bio  med  yfnersion  sira  jons  biarnasonar  oc  yj  skyn- 
BDia  manna  hner  er  var  officialis  holakirkin  tio  hundrot.  Er 
ra  paall  skyldugr  kirkonæ  j  porcionem  halft  þridia  hundrat 
iniTÍrdt. 

III.  COodruwallaklaustr. 

Ath  klaustríno  a  modruwollQm.   Jn  primis  suo  mikit  med 
m   halfr  ellifti   tugr  kwgilda  ær  sira  jon  med  (tok)  voru 
daudh  oc  ecki  til.    Hæima  iiij  kyr  oc  xx.   allar  afgamllar. 
dr    hal&   setti  tngr.  ellifuo  saudær  oc  .xx.  tuewetter  med 
m.  XI  Teturgamllær  saudær.   atta   kalfar.  iij  oxar  fiogura 
oc  ij  fimm  vætraa.  xiiij  naut  tueuetr  .vij  oc  xx  þræwætr. 
TetrgomoU.  viij  hestkapplar.   halfr  þridæ   tugr   mærrhross. 
mikit  j    kosti.    tuær  wætter  smeyr  .xv  skiolor  skyr.  xiiij 
limær.  iiij  oxa  hudær.  hundrat  fiska.    Forcio  hundrat. 

IV.  Glesebæiar  kirk(í)a. 

Kirkia  j  glæsebæ  aa  suo  mikit.  iiij  kwgildæ.  vj  hundrot  j 
lingbar  godzsæ.   iij   hundrot  j   hrossum.  jtem   xvij    aurar 

Í8. 

Porcio  hundrat  oc  atian  alnar  vpp  aa  tuau  aar.  bræstur  vídh 

siogurdzson  iij  hundrot  j  jnstædu  oc  twitugh  vodh. 
J   porcionem   bræstr  med  jon  magnusson  tuau  hundrot  j 
íonem. 

y.    kirk(i)a  sancti  thorlaci  a  grytobacka. 

[tirkia   sancti   thorlací   a  grytobacka  hon   a  þridiungh  j 

idi  oc  þui  sæm  til  liggr  j  Rækum.  xv  uetta  afræidzslu 

saodhzhornæ  til  sællingharvikr. 

|>etta   jnnan   kirkiu.  COessoklædhi  ath  ollu  vtan  corporale. 

»L  ij  stolor.  handlin.  altarisklædi  æitt.  cantarakapo.  kertta- 

ij  med  kopar.  sacraríum  munlaugh.  æin  calikr. 

VI.    kirkia  i  laufase. 

Eirk(i)a  i  laufasæ  ær  helgut  med  gudæ  hinom  helga  petro 
úo.  hoo  aa  alt  hæimalandh.  lomatiörn.  þorstæinsstadæ.  oll 
^ndh    miUom   gasagils  oc  vpp  til  grofar  ofuan  til  siks  hia 
[^Ílimdi  oc  þuilikar  afræidslor  oc  ingioldh  sæm ^) 


*)  Hér  vantar  orð  í. 


374  MUNKAÞVERA.   —  MTRKÁ.  1 

sao  mikit  godz  tok  hœlgi  biarnason  j  ofrida. 

Jn  prímis  v  kistar  lestar.  sængr  yj  med  þrímr  aabr»( 
pallklædi  oc  vannd(a)r  CDetaskalær  med  iiij  metam. 
storkærolldh  oc  ero  onnor  tao  vondh.  fimm  matar  lok 
tighær  bordkæralda.  stockr  med  tio  sponam.  x  diska  brot. 
bordhdiskar.  ij  tinfaat  stor  oo  onnor  ij  smærri.  kanna.  CÐ 
laugh.  hardstœinn  oc  eyx.  x  smaa  keroldh  med  ij  skioh 
xiij  trogh.  katlar  ij.  pottr.  strokkr.  æin  dakr  allvondr.  la 
ij.  dryckiaraskr.  lioskola.  var  þetta  alt  saman  wyrdt  firir  kj 
tolíta  handrat.  \ 

{>ætta  j  quikfæ.  atian  kyr.  i.  asaudar  kagildæ. 
kugildæ  j  gældum  nautom.  xv.  fiordungar  j  smœyre 
hundrot  j  hrossum. 

Forcio  ecclesie  vm  æitt  aar  mædan  helgi  hdt  stii 
hundrat. 

Ðedicacio  ecclesie  in  festo  bertini  abbatis.  þat  ær  Y 
nattum  firír  COaríemesso  sidaræ. 

|>etta  jnnan  kirkiu.  krossar  fimm.  CDaríescrípt.  Engla 
petors  liknæski  oc  andres.  skrin.  Tabala.  brík.  olergloggr  brol 
klockur  iiij.  bialla.  Tialda  slittæ.  fontr  med  vmbunadæ.  Eldl) 
Glodarkær  ij.  vatskætil.  sacraríum  manlaugh  vondh.  krokstí 
yj.  med  jarn.  altarísstíkur  ij  med  jarnn.  adrar  ij  med  ko 
jarnstika  stor.  paispialdh  ij.  altarisklœdi  oc  bríkarklædi. 


VII.    CDunckaþueraar  klaustr. 
Ath   klaustríno  ath   manckaþuæraa  j  skrada.  xix 


j 


xviij  cantarakapur.  v  altarisklædi.  iiij  dukar.  fiorar  broDi 
teitar.  Ein  jarnnstika.  CDaríeskrípt  hurdalaus.  æin  aspiciend 
CDarie  sagha.  iij  sloppar  oc  litil  maríe  saga.  jons  sagha  b 
biscups  j  latino.  onnor  j  norræno. 

VIII.    Nicholai  kirk(i)a  sa  CDyrcksa. 

Kirk(i)a  ath  myrckaa  ær  helgnt  gudi  oc  sancto  nicholi 
Jnnan  kirkiu  sæm  fornt  Registram  til  sægir.  bræstr.  ij.  di 
|>etta  j  quikfæ.  xiij  kwgildæ.  ^  hundrot  j  hafnarvodui 
Hæfuer  gæfist  sidan  plagona  .iiij  hundrot  j  hrossam. 
Porcio  ecclesie  vm    seau    aar  mædan  biorn  bondi  jon 

hefuer    buet   fira   þui  herra  Jon  biscup  henriksson  deðdhi  I 

fiordha  hundrat. 
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Ecclesia  non  dedicata. 

Heytollar   oc  lysætoUar  af  y   bœiom    aooo    domini    CO^ 
c^  Yicessimo^)  nooo. 


IX.  kirk(i)a  i  aisskoghe. 

i  Kirk(i)a  j  aas  skoghæ  a  alt  hæimalandh.  iiggr  þar  til  hagi* 
d&skinD.  soluabackæ.  grrnd.  klæif.  brattavællir.  aas.  skogr. 
r.  hamandarstadir.  birnnoDes.  selarbacki.  fylgia  þar  med 
kyr.  æin  messoklædi.  ij  johannis  baptiste  ymagines.  CDarie 
eski  fontt.  kross  gyltr  yfaer  altare.  Eitt  altareklædi.  ij 
knr  oc  æin  bialla  broten.  kertti(8tika)  med  kopar. 

X.  CDaríakirk(i)a  i  mula. 

Eirk(i)a  j  COala  ær  helgnt  gadi  oc  vorri  frv  sancte  maríe  oc 
^m)    helga  nicholao  episcopo.    £r  alt  efter  þai  sæm  gomol 
til  sægia 
Porcio  ecclesie  vm  yj   aar   medan  sira  þorkæl  hefaer  buet 

anrar  oc  t(o)aa  hu(n)drot 
Gaf  þorey  kirkonæ  ij  kwgildæ. 

Jiem    gaf  hvstrv  CDargrett  kirkonæ  psaltara  sæmiligan  oc 
(klædi. 

Jtem  gaf  þordis  silkæskart  oc  brun. 
Ecclesia  non  dedicata. 

Jtem  gaf  sira  þorkæll  gudbiarttzson  kirkone  j  mula  skruda- 

stora  oc  læsta.  iiij  merkr  vax.   stofuokolu  oc  pundara  oc 

bot   þa   sæm  han  hafdæ  bætt  stadæn  mædan  han  heldr 

t^^CDetiii  kirk(i)an  af  vj  monnom  skynsomom  fyrir  vj  kwgildæ 
1]  hnndrot  voruvirdt. 
Gaf  sen  sira  þorkæll  stæintialdh  fagurt. 

XI.    kirk(i)a  sancti  CDartini  a  græniadarstodum. 

GreÐÍadarstadar  kirkia  er  helgut  med  gudhi  hinum  helga 
HEtbino  epiacopo.  hon  aa  alt  hæimalandh  med  ollum  vm- 
rkiiinoi  oc  ollum  iordnm  oc  itaulo  Rækum  oc  flattningum  sæm 
ndr  j  fornu  registræ.  slikt  jnnan  kirkiu  sæm  adr  ær  scrífat 
okom  oc  skrada  oc  afgioldh  æí  sidr.  suo  j  koikfæ. 


>)  fyrst  skr.  trícessimo,  en  svo  leiðrétt  á  spássía  meö  85ma  hendi. 
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Porcio  Ecclesie  mædan  sira  jon  biarnason  belt  sb 
ællifuo  aar  oc  þar  med  þoi  sæm  gafst  med  liknm  .xx.  hmi 
vt  lukt. 

Porcio  Ecclesie  vm  þriu  aar  mædan  sira  jon  paalsson 
stadæn  mork  vppa  bnert  aar. 

ODaríu  liknæski  or  flatey.  altarísklædi  med  silkæ  .ij  klol 
bokul. 

XII.    CDaríukirk(i)a  a  helgastodum. 

Eirk(i)a  a  belgastodum  er  belgut  vorri  fry  oc  binum  i 
nicbolao.  bon  aa  alt  hæima  landh  ok  sælfaur  j  baurgi 
þingey  balfua  oc  þinghstaudb  vmfram.  afrett  j  nattfarafi 
ær  þar  jtala  af  græniadarstadb  oc  mulastadb.  bon  aa  baÉ| 
landb  alt  oc  foss  landh. 

Jnnan  kirkiu.  COarie  likneski.  nicbolas  liknæski.  ta 
ij  smeltir.  æin  osmæltr.  CDessoklædi  tuænn  uondh.  vii 
annat  sæm  sæghir  j  forno  rægistro.  bræstr  tioldb  af  fymi 

{>etta  lausagodz.  x.  kyr.  iiij  asaudar  kwgildæ.  halft  m 
kwgildæ  i  gældhfæ.  halft  seaunda  j  virdingar  godzsæ  oca 
j  ij  bundrot  j  vadbmalum.  ij  bundratz  hestar  oc  æitl 
aura  hross.  æin  quigha  gior  firír  iiij  aagildæ. 

Porcio  ecclesie  vm  t(u)au  aar  mædan  olafr  gadmuD* 
beldt  mork  vm  bædi  aren. 

Ðedicacio  ecclesie  in  festo  sancti  Egidii  abbatis. 

XIII.    CeciIiokirk(i)a  i  ne8(i). 

Eirk(i)a  j  næsi  er  helgut  gudi  oc  binne  beilogu  (^cili« 
aa  alt  bæima  landb  jtaulolaust  oc  itolor  allar  sæm  j  I 
registro  sægir. 

|>etta  jnnan  kirkiu.  kross  stor.  annar  litil  oc  æc 
likneskit.  cecilio  liknæski.  olafs  liknæski.  COessoklæda  I< 
vonder.  calikr. 

{>etta  i  lausagodzsæ.  atta  kyr.  vj  asaudar  kwgildh 
bundrot  i  gældbfæ.  iiij  lambgymbrar.  bundrats  hæst  ! 
hundrat  j  virdingargodzsæ. 

J  porcionem  ecclesie  gamalt  vj  hundrot. 

Jtem  j  porcionem  a  mædan  jon  kætillsson  helt  stadi 
t(u)au  ar  eitt  hundrat  oc  Eyre  mæir. 

Ecclesia  non  dedicata. 
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I  £r  þar  marie  liknæski  oc  kross  er  jon  biarnason  let  flytia 
ÍPatey  er  kirk(i)an  þar  fæll  nidhr. 

XIV.    Petr8kirk(i)a  a  einarsstodnm. 

Kirkia   aa  æinarsstaudum   ær   helgut  hinom   helga  petro 
Iptolo.  hon  aa  kwikændisdaal  oc  woUu.    stendr  jnnan  kirkiu 
pight  sæm  sægir  j  fornu  registro. 
Ecclesia  non  dedicata. 
Tiundh  kirkiu  lute  a  þui  are  iij  merkr. 

itta  j   lausagodzi.   x.   kwgildæ.   xxx  hundrada  j  woru- 
godsæ  oc.  X.  hundrot  j  hafnarvodum.   fællo  tiunder  vm 
hnndrat  ypp  a  huert  aaret.    hefuer  gifuest  liied  likum. 
drot. 

XV.     kirk(i)a  sancti  johannis  postnla  a  sualbardi. 

a  suaalbardi  er   helgut  med  gudhi  jon(i)  postula. 
Tidrlikt  jnnan  kdrkiu  sæm  sægir  j  fornu  registro.  brestr 

ikapa  oc  æin  dukr  mior  glitadr. 
^þetta  j  lausagodzsæ.   xiiij   kugildæ.   xvj  hundrot  oc  .xx.  j 
mrdo  fæ  oc  mork  ath  auk.  iiij  hross. 
Jtem  fímm  hundrot  uoro. 
Jtem  ij  hundrot  j  porcionem  ecclesie. 
Jtem  porcio  ecclesie  vm  vij  ar  ær  biorn  sæmundzson  helt 

kt  aa  huert  aar.    En  et  atta  iij  mærkr. 
Ecclesia  non  dedicata. 

XVI.    kirkia  sancti  COichaelis  i  gnupafelli. 

Kirkia  i  gnupafelli  er  helgut  med  gudi  yorri  frv.  michaeli. 
i  faon  aa  allan  þridiungh  j  hæimalandhi. 

Jnnan  kirk(i)o  vidrligt  sæm  sægir  j  fornno  Registro. 
í    {»etta  j   lausagodzsæ.  ix  kwgildæ  med  þeim  sæm  magnus 
aði  gaf  æfter  paal  brodur  sinn.  Sex  hundrot  woruvirdh. 

Idrkindaghr  in  decollacione  sancti  johannis  baptiste. 
\    Forcio  ecclesie  medan  hauskauldr  Runolfsson  helt  kirkona 
liandrot  oc  xv  aurar. 

kirk(i)an    a   gnupafælli    aa    hris    ok    þormodzsstadæ    oc 


*)  [bœtt  við  með  öðru  bleki,  en  þó  samtiða. 
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XVII.    kirk(i)a  Bancti  Johannis  postola  a  backa  i  eji 

Eirk(i)a  a  backa  j  Eyxnadaal  er  helgat  med  gnda 
helga  jone  postula.  hon  a  æin  messoklædi.  klakkur  ij. 

Ecclesia  non  dedicata. 

Porcio  ecclesie  medan  hauskauldr  hrunolfsson  belt 
aar.  fimm  hundrot  oc  xj  aurar. 

XVIII.    kirk(i)a  sancti  Johannis  baptiste  a  holum  i  e; 

[sem  hier  nu  seiger.^) 

Kirkia  a  hoium  j  Eyiafyrdi  er  helgut  gudi  oc  hinai 
johanni  baptista.  hon  aa  færnn  messoklædi  ath  oUu 
seymiligur  hokull  ath  auk.  cantarakapa  godh  oc  onnor 
sloppr.  kalikr.  krossar  ij  smeltir.  CDarie  liknæski  a 
jons  liknæski  baptiste  sæmiligt.  a  bladæ  roarie  likneski 
Íene.  kross  yfuer  koordyrom.  Tioldh  vm  frammkirki 
Yondr.  klockur  iij  oc  ein  bialla.  likakrakr.  Gafst  til  æiii 

Porcio  Ecclesie  ym  þriu  ar  medan  hrunolfr  jonsj 
yj  aurar  oc  iiij  alnar. 

Dedicacio  Ecdesie  nesta  dagh  æfter  decoUacioneo 
Johannis  baptiste. 

XIX.  kirkia  sancti  martini  a  modruuollum  j  eyiafi 
Kirkia  a  modruuollum  j  Eyiafirdi  er  helgut  med  gud 
helga  martino.  hon  a  þridiungh  i  hæima  landhi  oc  i  s 
suo  mikit  sæm  þarf  til  husa  vmbota.  vidrlikt  jnnan  kirl 
sægir  j  forno  Registro.  ok  suo  æi  sidr  frídt  oc  ofrid 
loptur  bondi  til  tuænn  messoklædi  sæmiligh.  6af  hann  k 
ath  auk  sæmiligan  hokul  oc  dalmatico  huorttueggia  med 
oe  lofuadæ  ath  lata  gera  til  særk  oc  haufutlin. 

XX.    Sancti  laurencij  kirk(i)a  a  grvnd  i  eyiafyrd 
Kirkia   sancti  laurencij   oc   sanoti  olaui.  hon  a  Ii 
finnastodum.') 

XXI.    kirk(i)a  sancti  petri  a  hrafnagili. 
Kirkla   helga   petri    a    hrafnagiU    aa   halfb    hæin 
Ranastadæ.   botn.   halft  nylændi.    gU.    kæpsaa.    halfaan 

*)    tyiskrífað   fyrirsögnin.    og   frá   [bœtt   viö   á    sidarí    s 
')  Hér  er  ekki  skrifað  meira  af  þessum  máldaga  og  er   sto 
lina  eyða  i  skinnbókinnL 


I 


d.  KIRKNATAL  I  HÖLABISKUPSDÆMI.  379 

rrardaal  framm  fra  skardæ.  aa  torfskurd  j  sightuna 
ih. 

Jnnan  kírkiu  sæm  sæghær  j  fornu  Registro.  brestr  kapa  oc 
iáx  sloppr.  serkr  oc  fonts  ymbunadr. 

]^ar  er  tuæggia  presta  skyldh  oc  ij  diakna. 

kirkia  ær  ecki  vigdh. 

t>etta  j  lausagodzsi.  vj.  kyr.  xxx.  asaudar.  halft  fiorda 
mdnt  j  geldhfe.  y  hestar  oc  ij  coærrhrysse.  halft  þridia 
likdrat  j  Yirdingar  godzi. 

Porcio   ecclesie  vm   iiij  ar  fiogur  (hundrot).   olukt  porcio 

fímm  aar  medan  sira  berghulfr  hafdi  buet  seau  hundrot.  j 
græin  hundrat  oc  mork  j  voru. 

J  annare  græin  mork  oc  hundrat  enn  j  tiundh. 

y^TT     kirkia  sancti  johannis  a  laugalandi. 

Kirkia   aa  laugalandhæ   er  helgut  med  gudi  hinum  helga 

baptista.  hon  a  jordina ^)  gríotgardæ. 

Jnnan  kirkiu  flæst  alt  sæm  sægir  j  fornu  registro.  b(r)æstr 
altarisklædi.   pungr   med  helgum  domum.  litil  munlaugh. 
mfell  oc  vtlas  firir  kirkiu.    Texti  fornn.  Eyrir  reykelsis.  iij 
oc  æin  ær. 

Porcio  ecclesie  vm  .xxx.  ara  mædan  runolfr  stullason  bio. 
mndrot.  hefuer  han  lagt  til  kirkonnar  æin  calekk  a  rættan 
linghskap. 

Porcio  ecclesie  ellifuo  aurar  ok  fimm   hundrot  vm  tio  aar 
hauskoldr  runolfsson  hefuer  haldit. 


[4.  [1429]. 

[ATAL   í    Hðlabiskupsdæmi   á   dðgum  Jöns   biskups  Vil 
mar. 

AM.  235.  4to  bls.  60—61,   bréfabók  Jðos  biskups  Yilhjálms- 
i  frumriti. 

^ssar  eru  kirkiur  i  holabiskupsdfmi. 

[I>ijngeyiarþing.*) 
idanesi  prestz  skyld. 
nalbardi  prestr. 


*)  Hér  er  eyða  i  skb.;  ')  [k  spássíu  með  nýjari  hendi. 
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J  holom  prestr. 

J  hafrafellztuDgii  prestr. 

a  skinnastaadam  ij  prestar. 

J  ase  prestr. 

J  Garde  prestr. 

J  Hnsavik  ij  prestar. 

J  Nesi  prestr. 

a  Græniadarstodnm  iij  prestar  ok  ij  diaknar. 

J  CDula  iij  prestar  ok  ij  diaknar. 

a  helgastodnm  prestr  ok  diakne. 

a  Einarsstodum  ij  prestar. 

ath  {>uenB  prestr. 

J  Beykiahlid  prestr. 

a  skatustodum  prestr. 

ath  lundarbrecku  prestr. 

ath  Eyiardsalsa  prestr. 

ath  liosavattne  prestr  ok  diakn. 

a  þonglabacka  prestr. 

a  halsi  ij  prest(a)r  [ok  diakn.^) 

a  draflastodum  prestr. 

a  Jllugastodum  ij  prestar. 

Wndir  laufase  ij  prestar  ok  diakn. 

a  Grytubacka  prestr. 

J  Haufda  prestr. 

a  sualbardi  prestr.  [xx  ok  viij  med  flatey.^) 

[vodluþing.') 
J  kaupangi  prestr. 

ath  COuncka  þuera  prestar  ij.  diaknar  ij. 

a  COodruuoIlum  prestar  ij  ok  diakn. 

J  gnupnfelli  prestr  ok  diakn. 

ath  holnm  prestr. 

J  sd'rbæ  ij  prestar  ok  diakn. 

J  daal  prestr. 

J  COiklagardi  prestar  ij. 

a  Grwnd  ij  prestar  ok  diakn. 

ath  hrafhagili  ij  prestar  ok  ij  diaknar. 

J  hlid  prestr. 

J  Glæsibæ  prestr. 


*  [önnur  hönd;    ')  [á  spásíu  meö  nýjari  hendi,  hinni  sön 
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a  CDodruwoUum  prestr  ok  diaknar  ij. 

ath  begisaa  prestr  ok  diakn. 

a  backa  prestr. 

ath  ODyrka  prestr. 

a  yxnaholi  prestr. 

[a  laugalandi  prestr.^) 

J  sarskoge  prestr. 

m,  waullum  ij  prestar  ok  diakn. 

ath  yrdhum  prestr. 

ath  Tiom  prestr. 

ath  Tpsum  prestr. 

ath  quiabeck  prestr  ok  ij  diaknar. 

a  8Íglones(i)  prestr.  [xxiiij.') 

[Hegranesþing.*) 
ath  bardi  prestr  ok  diakn. 
m  knappstandum  prestr. 
i  felli  prestr. 
ath  haufda  prestr. 
ath  hofui  prestr. 
m  (Ðiklabæ  ij  prestar  ok  diakn. 
a  holum  prestar  iiij  ok  iiij  diaknar. 
a  hofsstodum  prestr. 
íi]  Tidvik  prestr.') 
í^  Bijp  prestr. 
[i  þuera.*) 
^flugumyri  prestr. 
A  Q)iUabæ  ij  prestar  ok  diakn. 
&  Tideuollum  prestr  ok  diakn. 
ð  Bilfrastodum  prestr. 
[i  flatatungu  prestr.^) 

[J *) 

j  r^nesstad  prestr  ok  diakna(r)  ij. 

aöi  hofi  prestr. 

J  Guddaulum  ij  prestar. 

^^  CDælifelli  ij  prestar  ok  diakn. 

^^  Reykium  prestr. 

*  videmyri  prestr  ok  diakn. 

^)  [skafíð  og  ekki  talin  með  þessi  kiri;ja  i  þeim  24;  hér  er  og 
^ííkafið  nokkuð  meira;  ')  [nýjari  hönd.  sama  og  fyrri;  *)  [áspássíu 
^^^  níjari  hendinni;  *)  [skafið. 


'=] 
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J  hollte  prestr. 

J  Glaambæ  ij  prestar  ok  diakn. 

ath  borgh  prestr. 

a  fagranesi  prestr. 

J  hQamme  prestr.  [xx  ok  yj.^) 

[HanaYatzþing.^) 
ath  hofai  prestr. 
[ath  spakonafelli  prestr.') 
a  hauskaalldzstodam  prestar  ij. 
[a  hoUtastodvm  prestar  ij.^) 
J  hlid  prestr. 
a  bergstodum  prestr. 
J  holam  prestr. 
ath  swinavatne  prestr. 
a  kula  prestr. 
a  hialtabacka  prestr. 
a  þingeyrom  prestar  ij  ok  diaknar  ij. 
sa  CDasstodum  prestr. 
[a  hiallalandi.') 

j  Grimstungu  ij  prestar  ok  diakn. 
ath  vndunfelli  einn  prestur  ok  diakn. 
ath  bræidabolstad  prestr  ok  diakn(ar)  ij. 
ath  asgeirssa  prestr. 
J  Yidedalstangu  prestr. 
at  Gnupe  prestr. 
8Ei  stadarbacka  ij  prestar. 
a  CDel  ij  prestar  ok  diakn. 
ath  stad  prestr. 
J  huammi  prestr. 
ath  Tiorn  prestr. 

J  holum  j  vestrhopi  prestr  ok  omagaprestr. 
aa  breidabolstad  ij  prestar  ok  ij  diaknar.  [xx  ok  aij.^) 

Jn  summa  soknar')  kirUur  i  hola  biskapsd^ mi  [tivt^ 
uiij  med  Grimsey  flatey  ok  hrisey.^) 


^)  [nýSLTÍ  hönd  sama  og  áðr;  ')  [skafið,  og  er  þetta  ritað 
með  nyjari  heDdinni;  ■)  með  njfrri  hendimii  fyrir  ofan  ] 
*)  [fyrri  talan  skafín  og  er  þetta  svo  aptr  ritaÖ  meö  nýjari  he 
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13.  Júli  1429.     á  H6lam  i  Hjaltadal 

Vilbjálmsson   biskup    á   Hólam   veitir    Helga   BjarnasyDÍ 
Imn  í  Laufási  fyrir  bænastað  Lopts  bónda  Guttormssonar. 

AM.  235.  4to  bls.  21,  bréfabók  Jöds  biskops  ViIhjálmssoDar  i 
iti. 

Ver  jon  med  gudz  nadh  biscup  a  holum  gerom  þat  ollum 
monnum  viturligt  oc  kunnikt  med  þesso  varo  opnu  brefe 
rer   hofum   uæitt   oc  skipat  staden  oc  kirkiuna  laufaas  er 
j    haufdahuerfui    firir    bæn    oc    bædo    wors    ælskoligz 
loptz  bonda  guthormssonar  oc  hans  hustrv  hælga  biarna- 
med  oUum  þeim  gognum  oc  gædum  sæm  til  hlyda  i  faustu 
mso  j  fridu  oc  ofridu  preter  porcionem  ecclecie.  suara  skal 
aullum  skýlldvm  kárkiunar  oc  stadarins  efter  gaumlum  oc 
godum  vana  vm   æina  xij  mftnade  oc  þat  læingnr  sem 
nader  til  segia  vtan  prestar  beidizt  sidar  mæir  til. 
Ok  til  sanninda  her  vm  oc  mæire  audsýningar  setium  vær 
jnnzsigle  fírir  þetta  stadarbref  skrifat  a  holum  j  hialtadal 
ito  sancte  margarete  virgines.  anno  domini  CD^  cd^  vices- 
nono. 


16.  21.  Jiilí  1429.  á  Hólum. 

.Vilhjálmsson  biskup  á  Hölum  veitir  Steindóri  presti  stað- 
MiUabæ  í  Blönduhlíð  fyrir  bænastað  Lopts  Guttormssonar. 

AM.  235.  4to  bls.  21,  bréfabók  Jóds  ViIhjálmssoDar  í  fnimriti. 

anno  domini  CD^  cd^  xi^  nono. 

Wer  jon  med  gudz  nadh  biscup  a  holom  gerom  godum 
inm  viturligt  med  þesso  uoru  brefuæ  ath  sakir  bænastadar 
elskoligz  sonar  oc  vinar  lopts  bonda  guthormssonar  hafum  wer 
oc  oæitt  stæinddore  preste  stadin  oc  Urkona  sancti  olaui  regis  j 
kbæ  j  blondohlyd  med  ollum  þeim  gognum  oc  gædum  lauso 
fridu  oc  ofrídu  sæm  þar  til  liggr  oc  lægit  hefer  ath  fornu 
ío  preter  porcionem  ecclesie  þar  til  asgrimr  diaknæ  (sonr) 
til  kæmr.  En  kann  sannliga  spuriazst  lat  asgrims  sonar 
þa  skal  stœindor   þo   halda  staden  til  næsto  fardaga  þar 
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qrstrana  med  astsæmdh  oc  faadarligre  vmhyggia  oc  fuUan 
k  firer  biodandæ  hueriom  manæ  ath  kallsa  þær  ædr  vnada 
ira  ædr  talma  þær  ædr  þeirra  godz  af  sinum  Rættendum. 
|am  wer  oc  troystom  fastliga  ath  aller  þeir  goder  mænn 
li  til  þeirra  gera  vel  oc  vinattusamliga  audlizst  af  gudi  sealf- 
I  j  himænriki  sæmdh  oc  saluhialp  en  þeir  skulu  faa  af  oss 
00  ofuso  oc  at  allir  mænn  verandæ  oc  æfterkomandæ  viti 
yist  oc  trui  stadfastliga  þessa  vora  skipan  settu  wer  firer 
bref  uort  jnsiglæ. 
tum  anno  domini  CO^  cd^  xx^  nono  loco  prefato  in  die 
jacobi  apostoli. 


[1429]. 

[Tilhjálmsson   biskup   á   Hólum  kvittar  Jón  prest  Pálsson 
lensku  staðarins  og  prdfastsdæmi  í  Hegranesþingi. 

[.  235,  4to  bls.  21,  bréfábók  Jóds  biskups  YilbjálmssoDar  í 
AM.  dipl.  afskrr.  3622. 

'er  jon  med  gudz  nadh  biscup   a  holum    gerum   godum 
Titurligt  med  þessu  uoru  brefi  ath  sakir  þess  at  sira 
ison  sæm  adr  hefer   (værit)  wor   Radzmadr  ath  holum 
lastar  j   hægranæsþinghi   hefuer   oss   Rettan    oc    allan 
ghskap   gert  af  holastadar  godzæ  oc  af  biscupstiundum 
m  bann  hefer  vt  tækit  af  sogdu  profastdæmi.    þers  oc 
ath"  hann   hefer   ut  Inkt   oc  afhendt  vnder  yfersyn  oc 
godra  manna  badi  stadarins   godz  oc  biscups  tiunder. 
hofum   peninga  suo   vppboret  sæm  oss  vel  anæger  af 
sira  jonæ.     I>y  gerom  wer  sagdan  sira  jon  paalsson 
koittan  oc  akærulausan  firir  oss  ocwornm  æfber  kom* 
vm   radzmansdæmi   oc   profasts  firir  biodandi  hueríum 
hann  krænkia  ædr  asaka  vm  sogdh  æfni. 
(til)   sanninda   her  vm  settum  wer  uortt  jnsigli   firir 
i)  bref  er  gert  nar  a  haufda  a  hofdastrondh. 


14.  Aagust  1429. 

t'^^jálmsson   biskup   á  Hólum   veitir   Jóni 
fltonm  staöinp  að  Staö  í  Hrútafirði. 


á  Hólum. 

Kolbeinssyni 


25 
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AM.  ðSö.  4to  bls.  23,    bréfabók  Jóns  bísknps  yiihjáimi 
fnimriti.     AM.  dipl.  afslcrr.  3627. 

stadarbref  jons  kolbeinssonar. 

Ver  jon  med  gudz  naadh  biscup  a  bolam  gerom 
monnum  viturligt  oc  kunnikt  med  þesso  uoru  opnu  bre 
wer  bofum  ueitt  oc  skipat  jonæ  kolbæinssyni  worum  s 
stadæn  oc  kirkiu  sancte  marie  atb  stadb  j  brutafirds 
ollum  þeim  gognum  oc  gædum  sæm  þar  til  liggr  oc  leiget 
atb  fornu  oc  nyio  j  fausto  oc  lauso  j  minna  blut  oc 
preter  porcionem  ecclesie.  Skal  han  bafua  fult  oc  k 
vmbodb  efter  atb  tala  oc  kæra  ollu  þui  godzæ  sæm  sti 
oc  kirkonæ  er  æigi  logit  ædr  rangliga  firir  baldit  fyrr  æ^ 
þeim  til  uor  kalla  oc  stænfna  er  æigi  vilia  j  hans  minDi| 
kirkonæ  oc  stadnum  skadalaust.  skal  ban  æiga  alt  þat  aer^ 
er  gefít  kirkonnæ  en  bundrat  vtan  gefit  sæ  ornamenta.  É 
kirkan  æiga.  skal  ban  suara  ollum  skyldum  jardaræDiE 
godum  gomblum  oc  nyium  lofligum  yana.  Skal  þessæ  uorj 
oc  skipan  standa  vm  æina  tolfmanadæ  fra  næstum  bd 
oc  til  annara  fardaga  þar  nest  efter  komandæ  oc  þat  læog 
uorar  nader  til  sægia  oc  han  uæiter  oss  oc  worre  kirb 
þionostn. 

Oc  til  mæire  audsyningar  oc  sanninda  her  vm  et 
scrifat  a  bolum  j  hialtadaal  marie  messo  aftan  furræ  anno 
CD®  cd*  xx°  nono. 


420.  14.  August  1429.  á  Moði 

JöN  Vilhjálmsson   biskup   á   Hölom   veitir  Vigfusi   EioÉ 
sveini  sinum  staðinn  á  Skinnastööum  um  næstu  tóif  miii 

AM.  135.  4to  bls.  23,  bréfabók  Jóds  Vilbjálmssooar  í  fn 
AM.  dipl.  afskrr.  3629. 

stadarbref  vigfus  einarssonar. 

Ver  jon  med  gudz  nadb  et  cetera. 

gerom  monnum  viturligt  atb  wer  bafum  væitt  oc  : 
vigfusæ  Einarssyni  vorum  swæine  stadin  oc  kirkia  sanctí 
a  skinnastodum  j  Eyxarfirdi  vm  æina  tolfmanadi  fira  lu 
fardogum  oc  til  annara.  et  cetera.  suo  sæm  oim<Nr  atadar 


d)  staðinn  á  UndnnfeQi  nm  eitt  ár. 

.  235.  4to  bls.  22,  bréfabók  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar  í 
AM.  dipl.  afskrr.  3623. 

B  domini  hermanni  ecclesiam  yndunnfell  per  vnum  annam. 

jon   med   gndz  nadh    biscup  a  holnm  gerom  ollum 

vitnrligt   oc   kunnikt  med  þesso  uoru  opnu  brefe  ath 

íim  wæitt  oc  skipat  stadæn  oc  kirkiona  ath  vndunfeUi 

íianæ  prest  vm  næsta  æitt  aar  oc  þat  længr  sæm  uorar 

1    segia  med  ollum  þeim  gognum  oc  gædum  sæm  þar 

oc  lægit  hefer  ath  fornu  oc  nyiu  j   faustu  oc  lausu  j 

ofridu  j  minna  hlut  oc  mæira  preter  porcionem  ecclesie. 

in  hafua  uort  fult  oc  loghligt  vmbod  efter  ath  tala  oc 

In   þui  godzsæ  sæm  stadnum  oc  kirkiunæ  er  eigi  lokit 

ghliga  firir  haldit  fyr  ædr  sidar  þeim  til  wor  kalla  oc 

er  eigi  vilia  j  hans  minnæ  blifna  kirkonæ  oc  stadnum 

st.  skal  hann  æiga  alt  þat  sæm  gifit  werdr  til  kirkonar 

hundrat  oc  þar  firír  jnnan  vtan  þat  sæ  hundrat  orna- 

þat   skal  kirkian   æiga.   skal  hann  oc  suara  skyldum 

ir  efter  godum  gomblum  oc  nyium  lofiigum  vana. 

til   mæire  audsyningar  oc  stadfestu  et   cetera.   in  die 

íonis   beate   maríe  virginis   anno  domini  CO®  cd^  xx^ 
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bref  vm  gnddale. 

Ver  jon   med  gudz   naadh   biscap  a  holam  gerom  oUi 
monnum  vitarligt   oc   kunnikt  med  þesso  aaro  opnn  brefe 
wer   hofam   aæitt   oc   skipat  jon   diakna  einarsson  stadæn 
kirkona  j  goddolam  vm   næsto   tolfmanadæ  app  fra  fard( 
er  nu  næst  kæmur  med  ollam  þeim  gognum  oc  gædum  j 
oc  lausa  j  minna  hlat  oc  mæira  j  frida  oc  ofridu  sœm  þar 
liggia   ædr   lægit   hefer  fra   forna   oc   nyia   preter  pordc 
ecclesie.  Skal  han  oc  hafua  fult  oc  logligt  vortt  Tmbodh  til 
ath   tala   oc  bæfia  olla  godzsæ  sæm  ranghliga  er  Tndan 
hefdat  oc  drægit  fyr  æda  sidar  oc  þeim  firir  oss  kalla  I< 
oc  stænfna  er  þat  hafaa  giortt  oc  æigi  vilia  blifua  j 
liga   minnæ   kirkonæ  oc   stadnum   skadalaust.     Skal    hi 
saara  ollam  loghligum  skylldum  jardarennar  efber  godam  goi 
oc  nyiom  lofligum  vana.     Oc  til  sanninda   her  vm   et 
scrifat  a  holum  j  hialtadal  in  die  assamppcionis  beate 
Yirginis  anno  domini  CD^  cd^  xx^  nono. 


423.  [1429]. 

JóN  Vilhjálmsson    biskup  á  Hólum  veitir  Brynjólfi  Niki 
staöinn  á  Tjðrn  á  Vatnsnesi  um  tölf  mánuöi  eptir  beiðni 
bónda  Guttormssonar  og  hústrú  Ingibjargar. 

AM.  235.  4to  bls.  22,  bréfabók  Jóns  biskaps  Vilbjálmi 
framrití.     AM.  dipl.  afskrr.  3625. 

stadarbref  bryniolfs. 

Wer  jon   med   gadz   nadh   biscui^  a  holam  gerom 
monnum  viturligt   oc   kunnikt  med  þesso  uaro  opna  bi 
wer  hofum  firir  bæn  loptz  bonda  oc  hans  hustrv  hustrv  jngil 
varra   elskoligra  vina  uæitt  oc  skipat  stadæn  oc  kirkioDt 
a    watznæsi    bryniolfi   nicholassyni   vm   æina   tolfmanadi 
næstum   fardogum   oc  til  annarar  nest  efier  kemandæ 
oUum  þeim  gognum  oc  gædam  j  favstu  oc  laaso  j  minna 
ok  mæira  j  fridu  oc  ofridu  sæm  þar  til  liggr  oc  lægit 
fornu  oc  nyio  preter  porcionem  ecclesie. 


stadarbref  arnbiarnar.    helgastade. 

er  joQ  med  gudz  nadh  biscap  a  holum  gerom  ollum 
m  yiturligt  oc  kunuikt  med  þesso  uaro  opnu  brefæ  ath 
im  firir  bæn  loptz  bonda  oc  hans  hustrv  hustrv  jngibiargar 
ælskoligra  vina  wæitt  oc  skipat  stadæn  oc  kirkona 
adæ  j  B(æ)ykiadaal  ambirnæ  (marcus)8yne  vm  æina  tolf- 
e  vpp  fra  nestum  fardogum  oc  til  annara  nest  efter 
læ  med  ollum  þeim  goghn^m  oc  gædum  j  faustu  oc 
i  minna  hlut  oc  mæira  j  fridu  oc  ofridu  sæm  þar  til 
2  lægit  hefer  fra  fornu  oc  nyio  preter  porcionem. 


4.  September  1429.       á  EÍDarsstoðum. 

ilhjálmsson    biskup   á   Hólum   kvittar   síra  Jón  Pálsson 

Q>  ráðsmann  Hólakirkju  fyrir  göða  þjónustu  og  trúskap.  \ 


f.   235.  4to  bls.  23,  bréfabók  Jóds  biskups  VilhjálrossoDar  í 
.     AM.  dipl.  afskrr.  3628. 


! 


larbref  sira  ions  palssonar  vm  Radzmanzstarf  a  holum. 

r  jon  med  gudz  miskun   biscup  a  holom  heiisum  ollum  \ 

n    þetta   bref  seandum  oc  heyrandum  med  gudz  quediu 
re  blessan. 

r  skal  ollum  viturligt  vera  ath  wer  varn  ælskoligan  son 
>ram  herra  iesu  chrísto  jon  paalsson  prest  fordum  radz- 
rorar  kirkiu  a  holom  firír  sina  goda  þionozstu  oc  truskap 
^r  hofum  med  honum  funnit  oc  troom  oss  alt  tidh  med 
finna  skulom  af  ollum  saukom  oc  þionozstu  þeim  sæm 
fursaugdo  sino  starfuæ  hefuer  vanrækt  ædr  glæmt  lausan 
han  firir  sin  æinfalldan  truskap  sæm  wer  iafnan  til  hans 
n  sæm  han  hefer  oss  lofat  vm  afhendingh  allra  godza 
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oc  serhuerra  godzsa  suo  tíanda  sæm  allra  annara  ki 
godza  fastra  oc  lausra  sæm  til  höra  kirkonœ  fríalsan  oc  li 
firír  oss  oc  vorum  loghligum  efterkomandam.  wer  bodum  I 
wora  almenniliga  qiiittan  oc  sættum  med  þeeso  uaro  b 
huers  lutar  vittni  vortt  jnsigli  kringlott  oss  nerverandi 
med  hanggandi. 

Vt  giíit  ath  vorre  kirkiu  einarsstodum  in  translaciom 
guthberti  anno  domini  CD^  cd^  xx^  nono. 


426.  7.  September  1429.        a  MoðrQV 

JóN  Vilhjálmsson  biskup  á  Hólum  veitír  Vigfúsi  Eini 
sveini  sínum  umboð  yfir  öllum  rekum  Hóla  staðar  í  Hji 
fyrir  norðan  Jðkuisá  í  öxarfirði. 

AM.  235.  4to  bls.  23,  *  bréfabók  Jóds  biskups  Vigfúss 
frumriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3630. 

vmbodzbref  vigfus. 

Jtem  ver  jon  med  gudz  et  cetera. 

geroom  oUom  viturligt  ath  wer  hofum  fængít  vigfusi  E 
syni  vorum  suæinæ  wortt  oc  heilagrar  hola  kirkiu  lo 
vmbodh  yfer  ollum  þeim  Rækum  huala  oc  vida  sæm  reka 
oc  oss  til  heyrer  oc  kirkunne  a  holum  firir  nordan  jol 
gema  oc  vmbyggiu  ifir  hafua  med  ollum  trvskap  efter  þi 
honom  ær  mðgiligt  oc  hann  er  mann  (til)  oc  oss  fulla  viai 
ef  hualæ  kann  reka  oc  geema  efter  þui  sem  hann  ser  oa 
hæntta  et  cetera  sæm  brefit  seger. 

Oc  til  sanninda  her  vm  et  cetera. 

scrifat  a  modruuollum  j  eyiafyrdi  CDariemesso  aftan  s 
anno  domini  CD®  cd®  xx®  nono. 

engin  termin  asettur  vm  vmbodit. 


427.  13.  September  1429.  í  Gdúj 

JóN   Vilhjálmsson   bískup   á   Hólum    veitír   Helga   Bjai 
staðinn  í  Laufási. 

AM.  235.  4to  bls.  24,  bréfabók  Jóns  biskups  Vilhjálms 
frumriti. 


IS9. 
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Yer  joD  med  gadz  nadh  et  cetera. 
gerom    ollum    monnam    (vitrligt)    med   þesso   uora    opno 
ath   ver  hofam    aæitt   oc   skipat   heidarligam  mannæ 

biarnasyni  kirkona  hins  signada  petri  i  laafasæ  oc  stadæn 
oUum  þeim  pæningum  sæm  honum  fylgia  et  cetera.  skal  hann 
(n  hafua  vm  næstu  þriu  aar  forfallalaust  fra  nestum 
^gum  med  vidhræka  oc  huaalræka  þeim  stadnum  fylger.  bann 
sækia  mæga  a  hola  stadar  Reka  vidu  oc  bæta  med  staden 
drkiu  oc  hennar  jarder.  skal  han  æignazt  x  aura  vtan  bækr 
ornamenta  jnan  kirkíu  til  prydis  oc  abyrgiazt  kirkona  oc 

oc  stadarens  godz  efter  logom. 
^oc  til  sanninda  et  cetera. 
yt  gifít   j    gnupafelU  j    eyiafyrdæ   nesta  dagh  firir  kross- 

?m  haustæn. 

13.  Septerober  1429.  i  GDÚpaíelli. 

Vilbjálmssonar  biskup  á  Höium  unnir  og  skipar  £iríki 
t(asyni)  kristfjárjörðina  Hól  í  Höfðahverfi  honum  til  viðr- 
og  hans  fölki. 

AM.  235.  4to  bls.  24,  bréfabók  Jóns  Yilhjálmssonar  í  frumriti. 

rYer  jon  med  gudz  nad  et  cetera. 

[gerom    ollum   monnum  viturligt  med  þesso  voru  brefæ  at 

lofam  j  hæidr  vidh  gudh  vntt  oc  skipat  Eirikæ  gaut(asyni)^) 

ir  jordina  hool  j    haufdahuerfi   med   ollum  gognum   oc 

er  jordonnæ  fylgir  oc  fylgt  hefer  at  fornu  oc  nyio  fridum 

ridum  faustum  oc  lausom.   skal   hann  þetta  kristfæ  hafva 

Ida  ser  til  hialpar  oc  vidrlifís  oc  sino  folki  so  lengi  sæm 

nader   til   sægia.   firirbiodum  ver  hueriom  mannæ  hann 

italma  edr  hindra  af  saugdo  kristfæ  holi  j  baufdahuerfi. 

oc  iil  saninda  et  cetera. 

vtgifít  i   stadh   dægi    oc   ari  sæm  j  fyrra  copia  sægir  vm 
biarnason. 


22.  September  1429.  á  H6lum. 

rBBEF  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar  tii  þeirra  Ingibjargar 
tudtfttar  og  Ormfríðar  Þorsteinsdöttur. 

l^)  hefir  líklega  veríð  bróðir  RögDU  Gautadóttur  frœndkonu  biskups. 
liklega  sami  maðr  og  Eiríkr  UppleDdingr. 
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AM.  235.  4to  bl8.  24,  bréfabók  Jód9  biskaps  YiliijálmiM 
framriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3631. 

Jtem  litera  citacioDÍs  ingibiargar  stallodottar.  er  stsi 
dagræn  fimtta  dagin  efter  mattheusmesso  na  j  hanst  er  1 
hæima  a  holom  vm  hordæmi  med  sigmundi  oblaadzsym. 
bergþor  haldorsson  skuldi  stæfna.  a  sama  dagh  oc  scrifa 
sem  adr  sægir. 

Jtem  er  stænfnd  ormfrídr  þorstæinsdotter  til  hola  a 
fimtta  dagh  firir  þa  sauk  ath  sigmundr  oblaudzson  heferl 
ath  han  hefer  lofuat  henne  leyniliga  æigænordæ  adr  æn 
kæypti  inguælldi  erllændzdottur  med  faudur  radæ  oc  modí 
lyst  j  kirkiu  þeirra  j  miUom  efter  gudz  logum  oc  verit  i 
tiu  aar  eder  bætr  oc  ængin  quittr  a  komet  a(th)  hon  venf 
frílla  æda  horkona  oc  ath  ormfridt  hafuæ  minnr  geymt^ 
þitt  lifuernæ  heldr  (æn)  þeim  oc  þigh  til  bæri  sæm  a  d 
malom  standa  edr  kæra  vilia. 

eodem  anno  vt  prius. 


430.  27.  September  1429. 

JöN  Yilhjálmsson  biskup  á  Hólum  skipar  séra  Hermann  JiSii 
pröfast  millum  Vatnskarös  og  Vatnsdalsár. 

AM.  235.  4to  bls.  24,  bréfabók  Jóns  bisknps  ViIbjálmMj 
frQmriti.  1 

sira  hermans  profastbref  a  mins  herra  vegna.     ^ 

Ver  jon  med  gudz  nadh  et  cetera. 

heilsum  alla  goda  menn  millom  vatzskardz  oc  uatzdi 
med  g(udz)  q(uediu). 

ver  uilium  ydr  uiturligt  gera  ath  wer  hofum  scipat  I 
arligan  mann  sira  hermann  profast  et  cetera  vt^)  alii. 
serliga  skal  hann  (hafua)  uortt  fullt  oc  serligt  loghligt  vn 
þeim  monnum  karllom  oc  konom  lærdum  sæm  læikum  s 
ædr  stæfna  lata  firir  oss  edr  þænn  er  uer  til  setium  yfer  ( 
a  uora  vegna  þeim  sæm  brottliger  hafua  uordit  med  o 
heilaga  kirkiu  j  þeim  saukom  sem  oss  sealfuom  tíl  bærr  o 
er  adr  logligr  sattmale  vm  giorr  oc  ver  hofom  honom  a 

»)  et  (z),  hdr. 


fAKBRÉF  Atla  Guðmundarsonar  fyrir  Tjörn  í  Svarfaðardal. 

.  235.  4to  bls.  24,   bréfabók  Jóns  bisknps  Vilbjálmssonar  i 
AM.  dipl.  afskrr.  3632. 

e(  atla  gadmnndzsonar  vm  tiorn  i  siiarfua(dar)dal. 

r  joD  med  gudz  nadh  et  cetera. 
om  ollom  monnum  viturligt  et  cetera  ath  wer  hofum 
>ram  suæine  atla  gudmundzsyni  stadæn  tiorn  j  suarfada- 
1  eitt  ar  fra  nestu  fardogum  oc  til  annara  oc  vera 
[>mann  oc  fal(l)r  aasakare  kirkonar  peningum  vnder 
reikningskap  oc  vorn  dom  oc  þan  ver  þar  serligar  til 

yfer  segia  oc  æiga  sealfur  þat  gifuast  kann  tiu  aurum 
vtan  ornanieDta  jnnan  kirkiu  ædr  bækr  gifizst  kirkon(i). 

gifit  in   festo  fide  virginis  anno  domini  CD^  cd^  xx^ 


7.  Oktober  1429. 

IhjálmssoD  veitir  Jóni  Eetilssyni   sveini  sínum    staðinn 
i  Aðaldal. 

[.  235.  4to  bls.  24,  bréfabók  Jóns  bisknps  Vilhjálmssonar  í 
.     AM.  dipl.  afskrr.  3633. 

stadarbref  jons  ketilssonar. 
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kallom   aftur  aortt  bref  oc  hann  næiter  oss  trv  þæniu 
heilagre  kirkiu. 

Yt  giiit  dægi  sidarr  en  j  fyrra  brefe  er  scrifat  eodem 


433.  1429. 

Framburðr  þeirra  {>orIeifs  {>óröarsoDar  og  |>orgeröar  6( 
dóttur  um  hjónaband  sitt. 

AM.  235.  4to  bls.  25,  bréfabók  Jóos  biskups  Vilhjálm» 
frumriti. 

Vm  hionskilnad  þorlæifs  þordarsonar  ok  þorgerdar  ba 
dottr. 

Ath  þorgerdr  boduarsdotter  jattadæ  þoi  med  sm 
bokaræidæ  firir  herra  joni  biscupi.  asbirne  abota  a  þingb 
oc  sira  hermannæ  j  hunauatzþingi  halfo  at  hon  alldri  £ 
batt  hionaband  med  þorlæifui  þordarsyni  med  sinom  ?il 
alldri  vilia  til  hafdæ  fyr  næ  sidar  oc  swor  ath  (hon)  vildð 
fyr  mannlaus  alla  sina  lifsdaga  en  han  æiga  oc  kuast 
med  honom  blifua  med  sam(þycke  ædr)  vilia.  oc  ængam  n 
lofat  sina  trw  til  hionabandz  og  ængan  man  hafl  til  I 
losta  til  þess  ath  hon  Tildæ  skiliazst  uidr  hann.  Ttan  þai 
jayrdæ  sem  hon  lagdi  þar  til.  giordi  hon  af  fortolom  i 
manna  ok  otta  oc  rædslo  tirir  faudur  sinom. 

Jtem  er  þetta  framsogn  þorlæifs  þordarsonar  firii 
nefndum  herra  jone  biscupi  aa  holum  oc  fyrnefndum  mo 
læggiandi  sinar  hendr  a  helga  bok  oc  suor  ath  han  s 
þat  fram  segia  firir  honom  sem  min  herra  spurdæ  hann  \ 
sin  sannindi.  fyrst  spurdæ  herra  biscupæn  han  huorU 
taladæ  fyrr  med  faudr  hennar  ædr  hana  sealfa.*)  Eo 
læifr  sagdizst  fyrr  hafua  taladh  med  faudr  hennar  þar  y 
sidar  med  hana.  Ok  þa  han  taladi  med  hana  þa  sagdæ  hon  h 
næi  næ  ia.  Ok  þar  æfter  er  han  taladæ  sidar  med  ha 
kaupit  for  íram  þa  sagdi  hon  jaa  ath  fader  hennar  £ 
rada.  æi  sidr  spordi  herra  biscupenn  hann  haortt  han 
hana  (fæst)  ædr  æi.  en  þorlæifir  sagdizsc  ecki  hafaa  fiest 


0  tvískrifað. 
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BURÐR  Sölva  Arngrfmssonar  og  Siugurðar  (Sigurðar) 
sonar  um  hjónaband  {>örðar  {>orleifssonar  og  ][>orgerðar 
rsdóttur. 

11.  235.  4to  bls.  25,  bréfabðk  Jóos  biskups  Yilhjálmssonar  í 

I  Eemr  á  eptir  Nr.  435. 

tem  var  þetta  vittnisburdr  vm  þetta  sama  maal  þeirra  soluaa 
mssonar  oc  siugurdar  þordarsonar  ath  þar  vorum  uitt  i 
;  heyrdum  a  handabandh  boduars  arasonar  oc  þorgerdar 
hans  af  æine  halfuo  en  þorlæifs  þordarsonar  af  annari 
10  fírir  skildo  ath  næfndr  boduar  gifti  þorgerdi  dottur 
frnefndum  þorlæifi  til  loghligrar  æigen  kono.  Ok  heyrdum 
th  hon  gaf  jayrdi  til  ath  æiga  þorlæif  oc  vit  sagum  þat 
Eith  hon  veri  wiliugh  til  kaups  vit  honom.  taladæ  boduar 
Di^erdi   dottur   sina   firir   handabandet  ath  hon  skuldæ 

II  handabandz  ganga  næma  benne  væri  viliugt  ban  ath 
en  hon  sagdi  jaa  vidr  ath  hennæ  veri  uæl  viliugt  ath 
lann. 


1.  Növember  1429.  á  þÍDgeyrom. 

lSKILNaðarbréf,  er  Jón  Vilhjálmsson    biskup   á  Hölum 
lírði  I>orIeifs8yni  og  I>orgerði  Böðvarsdóttur. 

A. 

M.  235.  4to  bls.  25,  bréfabók  Jóos  biskups  Vilbjálmssooar  í 
i. 

08  johannes  dei  et  apostolice  sedis  gracia  episcopus 
is  exhaminauimus  ptt*  diligenter  tam  in  publico  quam 
)  et  non  invenientes  matrimonium  contractum  nitit  nec 
personis  vt  oportet  uoluntatem  contrahendi  inter  thor- 
thorderi  et  thorgerde  boduari.  jtem  vna  persona  thorgerda 
[)nsentire  necwlt  adhuc  consentire.  ipsas  disiungimus  et 
nlamus  ac  disiunctas  et  discopulatas  denunciamus  per 
tes.  £t  liberos  facimus  contrahere  alibi  vbicunque  lex 
permiserít    aliunde^).   per  presentes   insuper  omnibus 

atjende,  hdr. 
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nostris  svbditis  in  virtute  sancte  obedientie  iniangimus.  6 
pena  excommunicacionis  precipimus  vt  nvUus  impedial 
impedire  faciat  istas  predictas  partes  seu  alteram  ips 
quum  nubere  uel  matrimonium  contrahere  poterít  vbiei 
locorum  yiderint  uel  uiderit  contrahendi.  coram  hijs  facl 
hæc  separacio  yidelícet  abbate  asberno  de  thingeyris.  ái 
sigurdo.  domino  hermanno  preposíto  in  hunaTatzthingh,  jo 
egiUi  publico  notario.  johanni  johannis.  johanni  thorgrin 
CDattheo^).  halloni  thorgrim(i)  et  beroni  amundi  et  alijs  ph 
notabilibus  personis  presentibus. 


AM.  236.  4to  bls.  25--26,  bréfabók  Jóds  biskups  ViUú 
sonar  í  framriti. 

skilnadarbref  þorlæifs  þordarsonar  oc  þorgerdar  boduarsdi 

Wær  jon  med  gudz  nadh  biscup  a  holum  skodadom  gn 
liga  opinberliga  oc  leyniliga  hionaband  þorlæifs  þordarson: 
thorgerdar  boduarsdottur  ecki  logliga  saman  bundit  ?era  | 
j  millom  suo  sæm  ber  med  bæggia  þeirra  vilia  af  þui  ath  í 
thorgerdr  af  sinnæ  halfno  hefuer  æigi  med  sinom  fullom 
oc  ecki  en  vil  samþyckia.  pm  sundrskilium  wer  oc  sundrs 
oc  sundr  sægium  þeirra  hiouabandh  (oc)  med  ollo  laust  gi 
þeim  mæga  giptazst  j  huern  stadh  annan  er  gndz  logk| 
lofuar.  huar  firir  wer  biodum  oUum  worum  Tndermoi 
vnder  heilaga  hlydnæ  oc  skyldu  vnder  bans  pino  ath 
hindræt  ædr  talme  þessa  fyrsagda  lutæ  ath  þaa  mæga  gi] 
oc  hionabandh  binda  huar  þau  vilia  oc  j  huern  stadh  er 
synizst. 

Nerverandom  þesse  worre  giordh  oc  hionskilnadæ  asb 
abota  a  þingeyrom.  sira  siugurdæ  jonssyni.  sira  hermannæ 
syni  profasti  i  hunavatzþingi.  jonæ  egilssyni  publico  nc 
jonæ  þorgrímssyni.  hallæ  þorgrimssyni  oc  biorne  amundas 
flæirom  uæl  kændom  monnum. 

datum  a  þingeyrom  allra  heilagra  messo  aftan  anno  d 
CD®  cd^  XX  ^  nono. 


0  dregið  út. 


^ 
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436.  1429. 

|te  Tilhjálmsson  Teitir  Ara  VigfússyDÍ  sveini  sínum  staðinn  á 
böarbakka  om  eitt  ár. 

^     AM.  235.  4to  bls.  26,  bréfabók  Jóds  bisknps  YilbjálmssoDar  í 
teiDriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3634. 

stadarbref  ara  vigfassonar. 

Ver  jon  med  gndz  naadh  et  cetera. 
gwom  oUnm  monnnm  vitnrligt  ath  wer  hofnm  væitt  ara 
yni   Tornm  oc  heilagrar  hola  kirkiu  swæine  stadæn  aa 
arbacka  Tm  ^itt  aar  oc   huorcki   læa  næ   læighsælia  al 
om  oc  rida  med  oss  ein  manodh  vm  sumar  oc  annan  vm 
nær  ver  vilnom  suo  med  sin  æigen  oc  plaga  oss  oc  vora 
a  med  mat  oc  eyl  þa  ver  til  hans  komom. 
^    Datnm  anno  domini  CD^  cd^  ix^  nono. 


^437.  21.  November  1429. 

r3NeABBR£F  Illuga  BergúICssouar  fyrir  staðnum  áFagranesi 
eitt  ár. 

^     AM.  235.  4to  bls.  26,  bréfabók  Jóds  biskups  VilhjálmssoDar  f 
tí.     AM.  dipl.  afskrr.  3636. 

stadarbref  iUuga  bergulfssonar. 

Wer  jon  med  gudz  nadh  biscup  a  holum  et  cetera. 
gerom  ollum  monnum  viturligt  ath  wer  hofum  uæitt  vomm 
syni  iUuga  bergulfssyni  stadæn  oc  kirkiuna  a  fagra- 
a   reykianæsi  vm  eitt  aar  oc  lea  eckí  næ  læighselia  af 
nm  vtan  uortt  minnæ. 
oc  til  sanninda  et  cetera. 

anno  domini  CD^  cd^  xx^  nono   in  vigilia   sancte   cecilie 
datnm. 


n>  < 


438.  20.  December  1429.  á  Hólum. 

bn  Vílhjálmsson   biskup  á  Hólum  veitir  sínum  kærlegum  vin 
Optí  bönda  Gnttormssyni  staöinn  á  Sauöanesi  um  þrjú  ár. 
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AM.  235.  4to  bl8.  26—27,  bréfabók  Jóds  biskups  Yilhjtt 
sonar  í  framriti. 

stadarbref  loptz  bonda  vm  saudanes  vm  þría  ar. 

Ver  jon  med  gudz  nadh  biscup  a  holum  et  cetera. 

gerom  ollom  monnum  vitrligt  oc  kannikt  ath  ver  hoí 
Tæitt  oc  skipat  voram  kerligam  vin  loptæ  bonda  gnthormss 
stadæn  og  kirkona  saadanæs  med  vidræk(a)  haalræka  oc  oll 
gognam  oc  gædam  et  cetera  vm  þria  aar  nest  efter  komandi 
skal  han  nwga  lia  oc  læighselia  af  stadinom  þeim  honomlil 
stadnam  skadalaast  oc  kirkonæ  oc  vera  fallr  eftertolomi 
oUu  þui  godzsæ  sæm  kirkan  oc  stadræn  æíga  hæimta  oc4 
08S  bioda. 

Oc  til  sanninda  et  cetera. 

vt  giiit  a  holum  in  vigilía  sancti  thomœ  apostoli  vv)i 
þridia  dagin  nesta  firir  jol  anno  domini  CD^  od^  xx^  nono 


439.  20.  DeGember  1429.  i  Hth^ 

Yeitingarbréf  Jóns  Gaömundssonar  smi&s  fyrir  Glæsibs  i 

eitt  ár. 

-I 
AM.  235.  4to  bls.  27,  bréfabók  Jóns  biskups  VilhjálmsMtfj 

frumriti.     AM.  dipl.  ^skrr.  3636.  I 

stadarbref  jons  smidz  gudmundzsonar  vm  eítt  ar  glesibc 

Ver  jon  med  gudz  nadh  et  cetera. 

gerom  oUum  monnum  kunnikt  ath  (vær)  hofam  uæitt 
skipat  stadæn  oc  kirkona  j  glæsibæ  jonæ  smidh  vm  æitt  i 
med  ollum  gognum  et  cetera  oc  eckki  læighsælia  edr  lit 
stadnum  oc  mæga  tala  efter  stadarens  godzsæ  logliga  oc  bi< 
ðrir  þeim  rangliga  hafua  haldit. 

Oc  til  sanninda  her  vm  et  cetera. 

vt  gifuit  a  holum  j  hialtadaal  þridia  dagæn  næsta  i 
jool  er  þat  thomas  messo  postola  aftan  anno  CD^  cd^  : 
nono. 


k 
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440.  15.  Janúar  1430.  [á  Ilóliiin]. 

ÍAHNINGR  Jóns  biskops  YilhjálmssoQar  og  Ara  prests  ][>or- 
^rnarsonar  um  nokknr  Qárskipti  milli  þeirra. 

AM.  285.  4to  bls.  34,  bréfabók  Jdns  bisknps  Vilhjálmssonar  í 
Ipmriti,  og  er  þetta  skafiO.     AM.  dipl.  afskrr.  3650. 

Anno   domini    CD®  cd®  xxx®    [a  sunnodagen   nesta  efter 

isladagh^)  var  þetta  skilmalæ  herra  jons  biscups  a  holum  oc 

ara   thorbiarnarsonar    ath    nerverandum    oc    aheyrandom 

ígum  monnum  loptæ  bonda  guthormssyni.  sira  jonæ  biarna- 

li  officiali  hola  biscups  dæmis.  sira  siugurdi  jonssyni.  Einare 

yni   oc   mer  jonæ  Egilssyni   publico  notario 

þau   iim  hundrot  sæm  hann  hafdæ  ath  sær  tækit  af  hola 

æiga  oc  hafua  j  sínn  þíonozstu  læyn  oc  minn 

giordæ  hann ræikningskap  og  huad  ær  hann 

kfflæ  Tt  latidh  edr  j  gert  ....  skaga  fiordh  er  herra  jon 

ifdæ    honom  vnt   adr.  gaf  sira  aræ j  suo  mata 

Ðdæ  herra  jon  firir  at  sira  aræ  skuldæ  alt  þat  æiga  sæm 
lúin  hafdæ  vpp  boritt  oc  hann  hafdæ  j  sinom  handum  hesta 
|r  annat  godz  en  herra  biscupen  þat  sæm  hann  hafdæ  ekki 
Bigit. 


441-  17  Janiiar  1430.  á  H6luin. 

te  Vílhjálmsson  biskup  á  Hólum  kvittar  séra  Ara  {>orbjarn- 
mm  af  ráOsmannsstarfi  frá  {^orláksmessu,  er  var,  og  til 
ÍÍBladags. 

l  AM.  235.  4to  bls.  27,  bréfabók  Jóos  biskugs  Vilhjálmssonar  i 
bnriti.  AM.  dipl.  afskrr.  3637.  AM.  238.  4to  bl.  62  afskr.  frá 
|l670  (ekki  góö). 

[^,         kvíttonarbref  sira  ara  af  Radzdæmi  a  holum. 

Ver  jon  med  gudz  nadh  et  cetera. 

gerom  oUum  godum  monnum  viturligt  oc  kunnikt  med 
PM>  vora  opnu  brefuœ  ath  ner  verandom  Brligum  monnum 
ptæ  bonda  guthormssyni.  sira  jonæ  biarnasyni  uorum  officiali. 
m  8iugurd(i)  jonssyni.  Eínaræ  hallssyni  oc  jonœ  Egillssyni 
itro   publico  notario  giordœ   sira  (ar^e)  thorbiarnarson  oss 

')  [yfir  limmnj. 
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Ræikningskap.  oss  sealfum   nerveraDdum  suo  feldan  af  oliam 
stadarens  godz(um)  j  holom  sem  bann  hefuer  ymbodh  oc 
mans  starf  yfer  hafdt  fra  thorlaksmesso  j  sumar  er  uar  oc 
gæisladags  þar  nest  efter  komandæ  suo  ath  oss  uæl  anæfgKl 
pui  gerom  ver  med  fyrnefndra  godra  manna  radhæ  oc  samþji 
sagdan  sira  ara  thorbiarnarson  allungís  quittan  oc  lidugaÐ 
allræ   þeirræ   medferdh   sæm   hann   hefer   hafdt  a  godzsæ 
æignum    kirkonnar   a   holum    oc  voru  vm  fyrnefndan  timt 
sogdu  radzmans  starfuæ  oc  þionvzstu  jntæket  edr  vt  latedh 
honom  bær  oc  han  aa  oss  ræikningskap  af  gera  suo  ath 
æi  skal  oss  næ  uarom  efterkomandum  framar  ræikningh 
þurfua  hedan  af  vm  þetta  ænfni  vm  suo  langan  tima  sæn 
seger  suo  ath  jam  frialser  skulo  þeir  vera  sæm  kaup  oc 
hafua  vidr  han   att   sæm    han   sealfr.   at  þui  vndan  tekoi^ 
nokot   finst   glðmst   edr  vanræikninghr   sidar   mæir  farí 
logum. 

Oc  til  mæire  stadhfesto  oc  audsyninghar  settum  ver  uc 
jnsigli   firir   þetta   quittanarbref  vt  gifit  a  holum  j  hialt 
þridia  dagen  nesta  efter  gæisladagh  anno  domini  CD^  cd^ 
decimo. 


442.  26.  Jaoúar  1430.  i  Dili 

JóN  Villýálmsson  skipar  sóra  Jön  Bjamason  officialis  yfr 
Hólabískupsdæmi. 

AM.  235.  4to  bls.  28,  bréfabók  Jóns  biskaps  Vilhjálmisoiii^j 
framriti. 

officialisbref. 

Ver  johannes  dei  gracia  et  cotera. 

heilsum   oUum  monnum  j  hola  biscupsdæme  lerdam 
læikum  med  gudz  quediu  oc  vorre. 

ver  uilíum  ydr  viturligt  gera  ath  med  samþjcke  allra  u( 
presta  j  synodo  hafum  ver  sett  oc  skipat  uorn  elsk<^gaB 
sira  jon  biarnason  her  med  ydr  officialem  oc  almenneli| 
domara  yfer  alt  hola  biscups  dæmi  med  allan  þann  heidr 
rett  oc  stett  sem  officiali  bær  ath  hafua  a  hæilagrar  kirl 
uægna  oc  vora  þui  ollo  undan  tekno  er  ver  uiliom  serliga 
stodum  ollum  oc  collacionibus  ecclesiarum  et  dispensacionil 

')  dagh,  skb. 
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ac  religiosoram.  þar  viliam   wer  sealfer   ualdh    yfer 

a.  En  . . .  allt . . .  anaat  er  officialis  starfaæ  til  bær.  biodam 

nefhdum  aorum  officiali  jonæ  biarnasyni  skylidugliga   svb 

^ate  sancte  obediencie  fram  fylgia  oc  full   giora   gudz   lofli 

....  med  ollum  trvskap  sno  med  lærda  sæm  læika  oc  Rida 

Yisitoa  alt   biscupsdæmit   oc    sea   ath    þeirra   liferne   ath 

ligh  trv  uerdæ  uel  haldæn  sæm  gudz  ord  allungis  til  skyldar 

kristinrett  at  illir  oc  vondir  osidir syndir 

iMti  eydazst  oc  yfer  rettazst  med  loghmali  heilagre  kirkiu  vorri 
I  beidrs  oc  æro  oc  godhsidungum  til  fagnadar  en  vandum 
om  til  vidrsionar  þeim  firir  sik  stæfnandi  er  honum 
t  þers  med  þurfua  oc  rett  af  gera  sæm  þær  [sira  jon^) 
a(th)  suara  firir  gudi  oc  suo  oss  ath  þer  hafuet  þar  ængan 
ligan  sliolæika  med  huorcki  saker  pæninga  vinatto  edr 
seme  med  lærdom  næ  læikom.  En  þeim  sæm  þrioskast 
edr  firír  honom  æigi  logh  standa  oc  han  getr  æigi 
af    fengit    .  .  .    stæfna    til    wor    j    meygiligan    tima 

ver   ærom.   bidium  wer liga   alla  goda   menn 

oc   læika   j    voru   biscupsdæmi    stydia    oc    styrckia    oc 

pliger  vera  greindum  sira  jonæ  vorum  officiali  j  ollum  lutum 

han    mægi   þui   heldr   gudz   retti   fram   koma   oc   vorom 

dom   medan   hau    (ær)  j  þessu  heilagrar  kirkiu  starfuæ  oc 

£n   þat   skal  suo   leng(i)  sæm  vorar  nader  til  segia  oc 

æigi  adra  skipan  a  gerom. 

oc   til   sanninda   oc   mæire    audsyningar   settu  ver   uortt 

li    fírir   þetta   offícialisbref  ut   gifit   a  holum  j  hialtadaal 

Itadagin   nesta  efter   palsmesso    vm    vettrin   anno  domini 

11.  Febríiar  1430.  á  Mum. 

biskup    Vilbjálmsson    veitir    Brandi    Gunnarssyni    sveini 
staðinn  f  Felli  í  Sléttuhlíö  um  næstu  tólf  mánuði. 

AM.  235.  4to  bls.  29,   bréfabók  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar  í 
AM.  dipl.  afskrr.  3639. 

r,  Yer  jon  med  gudz  nad  et  cetera. 
gorom  ollum  monnum  viturligt  [ok  kunnikt')  med  þesso  uoru 
brefe  atb  wer  hofum  uæitt  oc  skipat  brandæ  gunnarssyni 


f    *)  flfta  sknfaö  yfir  línunni;  *)  [tvisknfað. 

Qfi 
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uorum  svæine  staden  oc  kirkona  fell  j  slettuhlid  a  haofdastro 
?m  iiesto  tolf  maDadæ  fra  nestum  fardogam  er  nu  kæmi 
þat  læugr  sæm  vorar  nader  til  sægia  oc  okr  badum  sæmr  i 
ollum  þeim  gognum  oc  gædum  j  fausto  oc  lauso  j  minoa 
oc  mæira  j  fridu  oc  ofridu  sæm  þar  til  liggr  oc  lægit  hefer 
fornu  oc  nyio  preter  porcionem  ecclesie.  skal  hann  oc  bafa  1 
valdh  oc  logbligt  vmbodh  af  oss  efter  ath  tala  oc  krefaia 
þat  godz  sem  ranghliga  er  haldet  ok  vndan  hefdat  oc  drc 
kirkonnæ  oc  stadnum  fyr  oc  sidar  ok  þeim  firir  oss  loghi 
stenfna  oc  kalla  er  þat  hafua  giortt  æda  segia  oss  til  baerir|i 
ero  er  æigi  vilia  blifua  j  bans  minnæ  stadnum  oc  kirkooi 
Bkadalaust.  Skal  hann  æiga  alt  þat  sæm  stadnura  oc  kirkoa 
verdr  gefit  sem  minna  er  æn  hundrat  vtan  þeim  gifuizst  on 
menta  vtan  sigh  edr  jonan  oc  suo  bækr. 

Ok  til  sanninda  et  cetera  firir  þetta  stadarbref  vt  gifii 
holum  j  hialtadaal  laugardagen  nesia  efter  festum  sancte  scolasl 
virginis  anno  domini  CD®  cd®  xxx^. 


444.  13.  Maris  1430.  á  Hiti 

Yeitingarbréf  Jóns    djákna  Einarssonar    fyrir  Goödðliuo 
næstu  tólf  mánuði. 

AM.  23ð.  4to  bls.  29,  bréfabök  Jóns  biskups  Vilhjálmssoa 
frumriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3640. 

stadarbref  jons  diakna  einarssonar  guddala. 

Ver  jon  med  gudz  nad  et  cetera. 

gerom  oUom  mounum  viturligt  oc  kunnikt  med  ^ 
uoru  opnu  brefe  ath  ver  bofum  uæitt  oc  skipat  uorum  kei 
syni  jonæ  diakna  Einarssyne  stadæn  oc  kírkona  j  goddoloi 
skagafyrdi  vm  næsto  þriu  aar  fra  fardogum  nu  nest  komad 
med  ollum  þeim  gognum  oc  gædum  j  fausto  godzsæ  fridc 
ofrido  j  minna  lut  oc  mæira  sæm  þar  til  liggr  oc  lægit  h 
fra  fornu  oc  nyio  preter  porcionem  ecclesie.  skal  hann  oc  hi 
fult  oc  loghlígt  vmbodh  af  oss  efter  ath  tala  kæra  oc  krs 
alt  þat  godz  sem  fyr  ranghliga  ær  fra  kirkonæ  dregit  oc  hi 
oc  fulla(r)  saker  niæga  a  gæfua  sækta  oc  sækia  oc  logliga 
oss  stænfna  þeiro  er  þat  hefer  gert  oc  æigi  vilia  blifua  j  1 


I 
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læ  efter  logQm  kirkonnæ  oc  stadnain  skadalaust.  skal  hann 
alt  þat  sænQ  stadnQm  oc  kirkone  er  gefit  minna  æn 
idrat  vtan  ornamenta  ædr  bækr  oc  suare  ollum  skyldum 
i(ar)ænar  efter  godum  gomblum  lofligum  rana. 

Oc  til  sanninda  her  vm  setivm  ver  uort  jnsigle  firir  þetta 
larbref  vt  gifit  a  holum  j  hialtadaal  manadagen  nesta  æfter 
rorius  messo  anno  domini  CD®  cd^  xxx^. 


kéo.  18.  Apríl  1430.  á  Hólum. 

^PTABRÉF  Ingibjargar  Sturludóitur. 

AM.    235.  4to    bl.  29,    bréfabók  Jóns  biskups  Vilhjálrassonar  í 
KDríti.     AM.  dipl.  afskrr.  3641. 

i  skriptabref  ingibiargar  stullodottur. 

Ver  jon  med  gudz  nadh  et  cetera. 

gerom  ollum  mounum  viturligt  oc  kunnikt  med  þessu  uoru 
lio  brefe  ath  ver  hofum  leyst  jngibiorgu  stullodottur  af  æin- 
n  hordæmi  sæm  hon  hefer  j  fallit  med  sighmundh  oblaudzson 
sett  henne  þar  firir  þuilika  skript  sem  her  fylger. 
jn   primis  watni   fior(i)tigæ   natta   oc  syngi   salltara  jafn 
00  hafui  lukt  jnnan  tolfmanada.  standi  vtan  kirkiu  vm 
to    tolfmanadi    nema  vm  jol   oc  pascaviku   oc  hina  helgu 
oc    adrar   hinar   hestu  hatider.   En  þadan  af  tuau  ar  vm 
ifoustu  oc  langafaustu  oc  gagnfaustur.   En  firir  gudz  skuldh 
saker  godra  manna  bænastadar  hofum  ver  lofat  hennæ  ath 
gudz  likama  eitt  aar  af  þrimr  vtan  ver  gerom  sidar  mæir 
bana  mæire  nadær  vm  þionozstu  bannet  efter  þui  sæm  ver 
hennar   bætran   oc   godan  vilia  vtan  j  lifshaska  oc  faræ 
wel  med   siær.  haldæ  gagnfostum  seau  ar  moti  jonsmesso 
te  CDichialsmesso  oc  andresmesso.  hafi  æinmelt  manadaga 
m    oc   miduikudaga   huitan   mat   en    fastæ   j    þeim  þurt 
tur    iij    vætur.    vatni   allar  mariumessor  vm    vij  aar. 
oid   þurt  iij  langafaustur  oc   falli   a  hnæ  j  kirkiu  ædr 
krossæ  xx.  sinnom  ædr  x  sinnora  huern  dagh  Rumhelgan 
i  jafnan  salltera  med  viku  j  gagnfostum.  En  fíora  vetur 
sinmelt   manadaga  oc  miduikudaga  huitan  mat.  en  fastæ 
|mrtt  faustunetur.    Æuenligh  skript.  vatni  firir  mariomesso 

26* 
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j  fausta  oc  fædi  fatækan  mann  a  sealfan  dagen  ef  hon  he 
oc  syngi  XV  sinnom  versit  aue  maría.  syngi  huern  dagh  1 
sinnom  Pater  noster.  lukæ  oss  ath  fardogum  þríar  mei 
sækt  um  f(ram). 

Jtem  dæmdum  ver  vpp  a  greinda  jngibiorgo  stulladi 
firir  þat  forbrot  vhlydnæ  oc  forsman  oc  langliga  vndanfi^ 
hon^)  med  oss  her  til  hafdt  hefer  odrum  til  vidrvoronar  ath  foi 
sva  storliga  heilagrar  kirkiu  rett  oc  vorar  oc  vorra  ymh 
manna  stænfnor  oc  Ryma  or  heilagrar  kirkio  fangelsœ  med 
oc  slægdum  xxx  marka.  En  firir  gudz  skuldh  oc  nennar  ^ 
oc  annara  godra  manna  bænastadar  ef  ver  seaom  oc  hej 
ath  hon  fær  uæl  med  ser  oc  heldr  uel  med  godre  hlydoi 
trvlyndæ  greindar  scripter  vilium  ver  vppgifva  med  hana  fin 
merkr  af  greindum  xxx  marka.  En  ver  ailium  ath  hoD 
hennar  vmbodzmann  ædr  viner  luki  til  heilagrar  hola  ki 
uppressingar  xv  merkr  vtan  uorar  nader  vilæ  odrouis  I 
med  hana  gera  her  vm  oc  suo  vm  scripter  med  hana  ef 
fær  uæl  med  siær  oc  trvliga  heldr  sin  æidh  oc  scrífter  oc 
vt  ændadre  suo  feldræ  skript  oc  fiarpino  þa  gerom  ver  gie 
jngibiorgu  stulladottur  allungis  quitta  af  sogdo  mali  firir 
oc  ollum  uorum  efterkomandum  biscup(um)  a  holom  oc  ol 
uorum  oc  heilagrar  kirkiu  vmbodzmonnum  verandum  oc  é 
komandum.  En  ef  suo  illa  verdr  ath  hon  fellr  aftur  j  i 
brot  oc  syndh  þa  vilium  ver  ændiliga  alla  pæninga  scm 
hofum  vpp  a  hana  dæmdt  at  ecki  vm  bæra  oc  ænga  liu 
scríptum  gera. 

oc  til  sanninda  (her)  vm  settum  ver  uori  insigli  firir| 
scríptarbref  oc  quittonar.  scrifat  a  holnm  j  hialtadal  iy  ' 
pasca  anno  domini  CD^  cd^  xxx^. 


446.  20.  April  1430.  á  Moðrovöl 

Gjafabbéf  Lopts  Guttormssonar  iil  sona  sinna  og  Krii 
Oddsdöttur,  Orms,  Skúla  og  Sumarliða,  þar  sem  hann 
hverjum  þeirra  þrjú  hundrnð  hundraða  í  löndum  og  laasal 
skipar  fyrír  nm  ömagavist  á  höfuðbölum  sfnum. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  591,   meö    hendi  Árna  Magnússooi 
efa  eptir  framrítinu.    Árni  hefir  átt  aðra  afskript  bréfsins,  þfi 

>)  [tviskrífað. 
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ir  frtman  á  þesða:  ^Est  mihi  accaratissimom  apographam  alibi. 
Lopts  Rika».  En  sú  afÍBkript  er  nú  ekki  tiJ,  enda  gerir  þaö 
ð  þ?i  þesBi  er  í  alla  ataöi  góð,  eias  og  afskriptir  Árna  era  yanar 
Tera. 

OUnm  þeim  monnam  sem  þetta  bref  sia  edur  heyra  sendO 
lopptar  gattormsson  kaediu  gadz  og  mina.  kunnigt  giorandi 
eg  hefi  gefit  Ormí.  Skula  og  Sumarlida.  sonum  minum  og 
istiDar  Oddzdottur.  syo  heitandi  iarder  og  frida  penninga  og 
ída.  sierhverium  um  sig  sem  hier  seigier. 

Jð  primis  jordina  Stadarhol  i  Saurbœ.  Lx.  c°^  ad  dyrleika. 
trdalur  og  þuerfeli.  mula  tuo  og  huitadalina  bada.  er  standa 
aamu  syeit.  jarder  i  Haukadal  j  Breidafiardardaulum  gnup. 
lingadal.  skridn.  saurstadi.  mioabol.  silfnrskoga  j  Hyamssveit. 
þar  til  .Lx®-  j  fridum  penningum  og  .xx.  kugiUdi  fyrer  fyrnd 
nidarhrapan  kirkiunnar  og  henni  til  nppgiordar.  skipa  eg  og 
f  þessi  þriu  hundrud  hundrada  ormi  frænda. 

Skula  gief  eg  jordina  gardz(dal)  j  gilsfirdi  .Lx^""*  ad  dyr- 
ía.  mula.  brecku.  krogsfiardareyiar  j  saumu  sveit  og  jardernar 
tlar  a  nesium  kirkiubol.  Jilugastadi.  Bæ  og  grounes.  jarder 
breidafiardardolum.  Dunk.  gunnarstader.  blaunduhlid.  og 
i^dastadi.  og  hier  (tU)  tuær  jarder  (i)  bitru.  einfætugil  oc 
itahlid.  allar  þessar  jarder  fyrer  halft  þridia  hundrad  hund* 
la  og  þar  til  .Lx^'  j  fridum  penningum  og  xx  kugillde  ad 
t  fyrer  fyrnd  og  nidurhrapan  kirkiunnar  j  garsdal  oc  hennar 
lamentum.  sidan  ec  tok  þa  iord. 

SumarUda  gief  eg  þessar  jarder  j  Daulum.  Vatnzhorn. 
*•  ad  dyrleika  og  vatn.  Hrafnabiorg.  tungu.  lauger  og  laugar- 
l  halfan.  þorsteinsstadi  og  kauUdukinn.  og  hier  med  jarder  a 
onmork.  HoIIt.  hol.  kaulldnkinn.  hafstadi.  Reiknast  þessar  jarder 
Ift  þridia  hundrad  .c^  og  þar  til  .Lx^^-  j  fridum  penningum. 

Er  þetta  nu  alls  niu  hundrud  hundrada.  gief  eg  þessa 
uiinga  fyrnefndum  monnum  j  mina  fiordungsgiof  og  j  allar 
f[giafer  þær  eg  m(a)  fremst  giefa  med  logum.  Skipar  eg 
ffam  erfingium  ad  afgreida  þessa  peninga  ad  næstum 
daagum.  suo  sem  mitt  testamentum  breP)  inni  helldur.  og 
dina  backa  skipa  ec  apptur  Snorra  halegg  edur  fnlla  peninga 


')  þannig;  ')  Testament  Lopts  ríka  þekkist  nú  ekki. 
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Jtem  skipa  ec  ormi.  Skala  og  Samarlida.  ad  balldaoi 
æfinliga.  sierbyerium  þeirra  af  Skardzveriaætt  a  Stadar 
garsdal  og  vatDzborni.  þeim  sem  mest  þurfa.  Skal  sa  oma$ 
ballda  sem  jardernar  eignast.  og  svo  skipa  eg  minam  loglij 
erfingium.  ad  omagi  skal  fædast  œfinliga  a  auUum  þeim  ho 
bolum  er  þeir  erfa  eppter  mig.  a  Skardi.  flatey.  galltardalsti 
skulu  þeir  vera  af  Skardzveriaætt.  Enn  af  MaudrufeliÍDgi 
[a]  MaudruvoIIum.  logmansblid.  asgardzbrecku.  SiafarÍK 
Marstaudum.  Asgeirsaa.  Enn  Fals  ætt  |>oruardz8onar  a  Eiii 
Niardvik  og  Kietilstaudum.  Enn  af  ættinni  gisla  bonda  a  H 
og  Dal  under  eyiafiollum^).  Skipar  eg  ad  þeir  fae  þeimi 
alner  vadmais  aa  buerium  .xij.  manudum.  bueriuro  fyrer 
Skipar  ec  minum  laugligum  erfingium  ad  ballda  þessa  n 
skipan  stauduga  sem  mitt  testamentum  inni  belldur. 

Lati  vor  berra  Jesus  Gbristas  þeim  ad  bialp  og  sji 
lausn  verda  sem  mest  þarf.  og  minni  salu  til  bialpar  og  fi 
eppter  lifit. 

Oc  til  meire  audsyningar  og  stadfestu  bier  um  set  cg 
inncigli  fyrer  þetta  bref  buert  ed  skrifuad  var  a  Maudrurol 
j  Eyiafirdi  fimtadagiun  næstan  eppter  magnusdag  anno  do 
[CD]  cd  tricessimo  anno. 


447.  21.  April  1430.  á  llé 

JóN  Yilbjálmsson  biskup  á  Hólum  veitir  Ásbirni  áböta  át 
eyrum  umboö  til  að  taka  við  staðnum  á  Breiðabólstað  i  V 
höpi  af  Guðna  bönda  Oddssyni  eða  bans  Iðglegum  umboðsm 

AM.  235.  4to  bls.  30,  bréfabók  Jóns  biskups  Vilhjálmsac 
frumriti.     AM.  3642. 

Vmbodzbref  vm  bræidabolstad  i  vesturbope. 

Ver  jon  med  gudz  (nadb)  et  cetera. 

gerom  ollum  godum  monnum  viturligt  oc  kunnikt  med 
uoru  opnu  brefæ  atb  ver  bofum  fængit  vorum  ælskoligum 
asbirnæ   abota   a   þingæyrum  uortt  oc  heilagrar  kirkiu  fu 


•)  það  er  Gísli  Andrésson,   og    er    hans    getið  1399  og  lU 
m,  649,  723)  og  enn  1419  (DI.  IV,  330), 
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igt  vinbodb  mædr  ath  taka  stadnam  a  bræidabolstadh  j 
urhopæ  nu  ath  næstum  fardogum  komandæ  af  gudhina  bonda 
zsyni  edr  hans  loghligam  vmbodzmannæ  oc  ollu  þui  godzsæ 
m  stadrínn  oc  kirkan  aa  j  faustu  oc  lauso  j  frídu  oc  ofridu 
gardz  oc  jnnan  bæida  oc  kræfuia  stadaræns  kirkiunnar 
i  als  þeirra  godz  j  faustu  oc  lauso  j  fridu  oc  ofridu  vtan 
íatáz  00  jnnan  oc  fullar  saker  a  vora  vægna  a  gifua  ef 
íkor  viU  j  motæ  uorum  vilia  þui  halda  ath  ollu  jafnfallo  sæm 
iT  sealfuer  gæfuom  ef  þers  þarf  med.  Ok  ath  til  kalla  oc  bæida 
I  kalla  þessa  goda  mænn  ath  mæta  stadæn  oc  kirkona  aa 
rsidaboolstadh  adrnæfndan  oc  alt  þat  godz  sæm  þar  til  bær 
má  retto  oc  gudinæ  bondæ  ædr  hans  vmbodzmadr  ydr  afhendir 
i  hann  hefuer  medtækit.  Nefnum  ver  þar  til  med  þesso  uoru 
^nu  brefæ  sira  þordh  loptzson.  sira  hermann  jonsson  oc  brodur 
|[fiis  biornsson  ef  broder  eystæinn  er  æigi  hæim  komæn  j 
Édagana  oc  þæssa  læikmænn  (Oattheus  petursson.  Einar  hall- 
sedarsoo  oc  ara  vigfusson  læikmenn  ath  mæta  stadæn  oc 
l^kona  a  bræidabolstadh  adr  sagda  oc  alt  þat  godz  j  faustu 
lauso  j  fridu  oc  ofridu  vtan  gardz  oc  jnnan  er  þau  nu  æigu 
gudinæ  bondæ  edr  hans  vmbodzmadr  þar  afhenda  oc  hann 
ledtok  oc  suo  af  porcione  ecclesie  mædan  han  hefuer  buæt. 
Ir  med  biodum  ver  greindum  matzmonnum  lærdum  sæm 
likum  ath  giora  þetta  roat  suo  fulloliga  vndir  kraptæ  hæi- 
rar  lydnæ  sæm  þær  vilæt  suara  firir  gudæ  oc  oss  ath 
indh  kirka  oc  stadr  hafuæ  þat  sæm  þau  æiga.  skal  greindr 
inæ  bondæ  vera  allangis  quittr  oc  akærolaus  iirir  oss  a 
grar  kirkiu  vægna  fírir  suo  mikit  sæm  hann  afhændir 
um  asbirnæ  abota  suo  ath  honom  vel  anæger  efter  sagdra 
a  manna  matæ  oc  afhendæ  sidan  stadœn  oc  godzsæn  sira 
lignassæ  vmbodzmannæ. 

Oc  til  sanninda  her  vm  settum  ^er  uortt  jnsigli  firir  þetta 
llibodzbref  scrífat  a  holum  j  hialtadaal  faustodagæn  j  pasca- 
Íni  anno  domini  CD^  cd^  xxx^. 

^     Nefnum  ver  oc  j   þetta  mat  sira  magnus   prest   ef  nokot 
Ibid  j  bræsta  oc  med  vera  haoro(m)  sæm  heldr  ær. 

^^44&  30.  Apríl  1430.  á  Hölum. 

^  VilbjálmssoD   biskup   á  Hólum  veitir  Jdni  Jönssyni  sveini 
Inm  staðinn  i  Asskógi  um  eitt  ár. 
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AM.  235.  4to  bl.  30,  bréfobók  Jöos  biskaps  YilbjiImMoi 
fromríii.    AM.  dipl.  abkrr.  3643. 

stadarbref  ions  ionssonar  ydq  staden  j  askoge. 

Ver  jon  med  gndz  nad  et  cetera. 

gerom  oUum  godum  monnum  yitnrligt  oc  konoikt  i 
þesso  yaro  opno  brefe  ath  uer  hofum  uæitt  oc  skipat  jo 
jonssyni  uorum  suæine  stadæn  oc  kirkona  sancte  johaDi 
baptista  j  aasskogæ  vm  æitt  aar  nu  fra  næstum  fardogam 
til  annara  næst  æfter  komandum  med  oUum  þeim  gogono 
gædum  j  fausto  oc  lauso  j  fridu  oc  ofridu  sem  þar  til  liggr 
legit  hefer  ath  fornu  oc  nyiu  j  mínnæ  lut  oc  meiræ  pn 
porcionem  ecclesie.  skal  hann  vera  fullr  oc  logligr  eftirtu 
madr  oc  m(æga)  logliga  æfter  kera  allu  þui  godz(sæ)  j  \m 
sæm  huert  ær  sæm  þau  æiga  huerr  sæm  halda  hefer  ædr  hal 
hefuer  fyr  ædr  sidar  oc  æigí  vilia  þæim  oc  honom  þat  loka 
þeim  fírir  oss  boda  oc  oss  til  sægia  er  med  þriosku  oc  iliv 
vilia  þeirra  godzsæ  halda.  ær  ver  vilium  so  rett  af  gen  i 
avdrum  sæ  til  virdrsionar  ath  giora  heilogum  kirkium  m 
skal  haon  suara  ollum  skyldum  jardarenar  efler  godum  gombl 
landsins  waná  lofligum  oc  loghligum. 

Ok  til  sanninda  her  (vm)  setium  ver  uort  jnsigli  fírirþi 
bref  scrifat  a  holum  j  hialtadaal  sunnodag  nesta  firir  feil 
philippi  et  iacobi  anno  doroini  CD^  cccc^  xxx^. 


449.  30.  April  1430.  á  Hél 

Samningr  Jdns  Vilhjálmssonar   biskups   á   Hólam   og  J' 
Sæmunda(r)8onar  um  þjönustulaun  Jússa. 

AM.  23Ö.  4to  bls.  34,  bréfabók  Jöos  biskups  Vilhjálfflssoi 
framriti.  AM.  dipl.  afskrr.  3652.  PrentaÖ  í  F.  Joh.  Hist.  I 
Isl.  II,  586. 

bref  iussa  8e(m)a^ndasonar. 

A  sumodagæn  næsta  firir  philippi  et  jacobi  a  sama 
uar  þettá  forordh  mins  herra  oc  iussa  sæmundasonar  ath  i 
herra  skuldæ  gifua  honom  v  hundrot  j  þionozatu  læyn  j  | 
tnæggia   kua  fodur   hæima   a  faolam   med  nyt  oc  kalfs 
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iga  uodh  goda  oc  x  aara  j  ycra  .xij   ferdonga  smðr.  æin 

panssara  med   forstalæ   oc  ij   handrot  firir  hader  firir 

jmæistara  ræntto.   oc  xij    fiordonga  smðr   oc  ij   naut  oc 

til  gaf  hann  iassa  ij  taæggia  kaa  fodr  oc  nyt  oc  kalf  ath 

bko   haerio   vtbaæ.   skaldæ   min   herra  hesta  hann  en  iassæ 

lildæ  hesta  sin  pilt. 


450.  2.  Mai  1430.  á  H6luin. 

:iTiNGABBBÉF    |>drðar    ögmundarssonar    fyrir    Bægisá    um 
st  ár. 

,     AM.  235.  4to  bls.  30,  bréfabók  Jóns  biskups  Yilhjálmssonar  í 
Imriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3644. 

bref  sira  þordar  ogmundzsonar  vm  bægisa. 

Jtem   a   krosmesso  aftan  vm  varæn  væitti  min  herra  sira 
læ  ogmundzsyni  vm   eitt   ar   fra   næstum   fardogum  oc  til 
ira  fardaga  stadæn  oc  kirkona  sancte  johannes  baptista  a 
[isaa  j  haurgardal  anno  domini  CO^  cccc®  xxx^. 


^l.  4.  Mai  1430.  á  Hölum. 

ÖN  Vilhjálmsson   biskup  á  Hólum  veitir  fyrir  bænastað  Lopts 
inda  Guttormssonar  sveini  hans  Arnbirni  Markússyni  staðinn 
Helgastöðum  i  Beykjadal. 

LAM.  235.  4to  bls.  30,  bréfabók  Jöns  biskups  Vilbjálmssonar  í 
riti.     AM.  dipl.  afskrr.  3645. 

Btadarbref  arnbiarnar  markussonar  vm  stadæn  helgastadæ. 

Ver  jon  med  gudz  nadh  et  (cetera). 

gerom  godum  monnum  viturligt  med  þesso  uaro  brefæ  ath 
Mr  hofum  skipat  firir  bæn  loptz  bonda  guthormssonar  arnbirnæ 
trkussyni  hans  svæine  staden  a  helgastodum  j  Ræykiardaal 
led  ollum  sinom  jngioldum  fridum  pœningum  oc  ofridum  faustum 
m  lansum  fra  næstum  fardogum  oc  til  annara  ath  vndan 
Éinnæ  porcione  ecclesie.  skal  hann  a  stadnum  bua  oc  abyrgi- 
it  stadæn  oc  stadarens  godz  fæda  prest  oc  luka  honum 
lap  sæm  saarligt  ær  en  vidu  alla  skal  hann  hafua  stadnum 
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til  vppheldis  oc  vmbota  æn  ongua  sœlia  framar  æn  logæn  U| 
00  snare  ollum  skyldnm  firir  stadæn  sæm  log  gera  radh  fioi 
Ok  til  sanninda  her  ym  setinm  yer  uortt  jnsigli  firir  iN| 
stadarlansbref  scrifat  a  holum  j  hialtadaal  fímtta(dag) 
æfter  krossmesso  vm  varet  anno  domini  co^  cd^  xxx^. 


452.  5.  Mai  1430.  á  Hili 

JóN  biskup  Vilhjálmsson    skipar  Sigurð   prest  JdnssoD  h 
á  Hölum. 

A. 

AM.  235.  4to   bls.  32.    bréfabók  Jóds  bisknps  Yilbjálini 
prentaö  í  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  II,  384—385  DeOanmáls. 

Nouerínt  vniuersi  per  presentes  quod  nos  johanoes 
gracia  Episcopus  holensis  ad  honorem  omnipotentis  dei  et 
CDarie  semper  virginis  et  sanctissimi  confessoris  episcopi  pati 
nostri  [johannis  episcopi  holensis^)  et  beati  godemundi  et 
ampliacionem  cultus  diuini  in  ecclesia  holensí  recepimus 
dilectum  fílium  nostrnm  ad  honorem  et  dignitatem  canoDÍ( 
et  manendi  in  ecclesia  nostra  holensi  in  expensis 
quandocunque  et  quamdiu  sibi  placait  cum  duobus  famulil^ 
faciendam  residenciam  et  cum  nostro  consensu  recedere  qi 
tibi  placet.  vnde  te  tanquam  nostrum  filium  et  veram  meml 
nostri^)  capituli  approbamus  et  ratifícamus  per  presentes  et 
in  perpetuam  prebendam  assignamus  x  marcas  de  peci 
nostris  annuatim  tibi  soluendas  jn  tali  loco  vbi  tibi  et  n( 
ecclesie  inuenitur  minus  dampnosum  secundum  modum 
consuetum.  et  te  et  omnia  bona  tna  tamquam  nosmet  ipsmi 
nostram  ecclesiam  defendemus  omnibus  viríbus  et  modis  secuodi^ 
nostram  possibilitatem  et  potenciam  ita  que  promissum  t«i 
sub  juramento  corporali  et  fídelitate  et  stabilitate  obseruandai 
obedienciam  et  reuerenciam  nobis  semper  exhibendam.  i^ 
cum  ad  nos  quater  in  anno  videlicet  in  istis  festiuitatibiM.  ^ 
assumpcione  beate  marie  in  festo  sancti  johanni^s)  jM 
patroni   in   festo   assenscionis  domini   et  in  deposicione  b« 

')  patronis,  hdr.;  *)  [hefir  óvart  gleymzt  úr;  •)  Dostre,  bdr. 
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lemundi  sub  pena  duarum  marcarnm  pro  qaolibet  si  preter- 
t  sine  nostra  licencia  absque  infirmitate  seu  alterius 
(s)  dampni  occasione  fuerit  prepeditus. 
Ðatom  in  nostra  ciuitate  holensi  in  festo  sancte  helene 
fa  inveocione  sancte  crucis.  sub  sigillo  nostro  rotundo  anno 
^ÍDÍ  CD®  cccc^  xxx^. 


B. 

AM.  235.  4to  bls.  31,  bréfabók  Jóns  biskups   Vilhjálmssonar; 
BÐtað  í  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  II.  384—385. 

Littera  canocÍ8(!)  K{  holensis. 

Ver  jon  med  gudz  nadh  et  oetera. 
gerom  ollom  monnom  kunnict  med  þessu  varo  brefuæ  ath  i 
^dr  vid  gud  oc  hans  helgustu  modur  juugfru  sancte  marie  oc  æns 
l^asta  gudz  játtar(a)  Jons  holabiscups  wors  patroni  oc  heilaga 
^mundar  biscup(8)  oc  til  mæire  auaxtar  gudhligrar  þionozstu 
\hm  yer  tækit  [siugurdh  prest  jonsson^)  vorn  kæran  son  j 
iládr  oc  virdingh  canunkligrar  stættar  ath  blifua  j  worre  kirkiu 
bolom  til  kost  oc  fædu  þa  sæm  han  vill  oc  suo  længi  sæm 
m  likar  þar  ath  daæliazst  oc  sitia  Oc  æigi  vtan  med  voru 
i  oc  samþycki  brott  fara  þa  honum  líkar.  Ok  huar  fírir  wer 
8O0  sæm  vorn  sanuan  æigæn  8on  oc  lim  vorar  kirkiu 
rdhum  skipum  oc  stadfæstum  med  þessu  varo  saumo 
værendæ  brefæ  Ok  æærverdoliga  Bæntto  oc  prebendo  setium 
8kipum  .X.  merkr  af  uorum  pæniugum  oc  godzsæ  arliga 
aar  þigh  ath  loka  j  þeim  stadh  sæm  þær  oc  vorre  kirkiu 
r  til  minsta  skada  efter  landsins  vana.  Ok  þigh  oc  suo 
þitt  godz  sæm  oss  sealfua  oc  vora  kirkiu  vernda  oc  væria 
allan  handa  mata  oc  Rætt  efter  allre  vorre  makt  oc  valdæ. 
framt  sem  þu  heldr  þessa  þina  lofuan  oc  likamligan  æidb 
088  oc  vora  loghliga  æfterkomændr  med  trvskap  oc  stad- 
híta  gæymandi  oc  vaktándi  oc  þar  med  skyldoliga  lydnæ  oc 
pldÍAgb  088  jafnan  væittandæ  oc  giorandi  oc  vorom  bgligom 
|kr  komandom  j  samræ  stætt.  Ok  æi  sidr  til  vor  koma  fior- 
m  dnnom  a  hverio  aræ  soo  sæm  a  þessum  timom  oc   hatid- 

^)  [er  hér  skafíð  i  skÍDnbókinni;  sl.  Hist.  Eccl. 
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nm  in  assampcione  sancte  maríe  jn  festo  sancti  íohin 
biscnps  nora  patrona  (in  festo  ascenscionis)  domini  Jesa  d 
ok  j  liflatsdægi  hæilags  gadmondar  biscaps.  vidr  tosggia  n 
sækt  firir  hnert  œr  æfter  blifr  ytan  nortt  orlof.  Ok  vtan 
dom  ædr  annan  þangan  skada  oc  forfaall  hindra  knnno  l 
var  þetta  bref  yt  gifit  oc  skrifat  a  yornm  stadh  hd 
hialtadaal  faustudagæn  næsta  æfter  inyencionem  sancte  c 
Jnsiglat  00  stadfest  med  yaro  jnsigli  Rotundo  oss  seaUooi 
uerandom  anno  domini  CD^  cccc^  xxx^  firir  maltidh  fad 
predicto. 

453.  6.  Maí  1430.  á  I 

Veitjngabréf  séra  Sigurðar  Jönssonar  fyrir  Bergsstöl 
Syartárdal  um  eitt  ár. 

AM.  235.  4to  bls.  31,  bréfabók  Jóns  bisknps  Yihjálms 
frumriti.     AM.  dipl.  afskr.  3646. 

stadarbref  sira  siugurdar  (ym)  bergzstade. 

Ver  jon  med  gudz  nadh  et  cetera. 

gerom  ollum  monuum  yitarligt  med  þesso  aaro  opn 
ath  yer  hofum  uæitt  oc  skipat  yorum  kærligum  syni  sin 
urdí  prest  jonssyni  stadæn  oc  kirkona  a  bergzstodam  j  ; 
aardaal  ym  æitt  aar  fra  næstum  fardogum  komandæ 
annara  med  ollum  lutum  oc  lunnendum  j  frído  oc  ofrído 
porcionem  ecclesie  et  cetera. 

Ok  til  sanninda  her  ym  setium  uer  uort  jnsigli  firíi 
stadarlans    bref    scrífat    a   holum   laagardagæn    oæsta 
krossmesso    ym   yaræn   anno   domini  CD^    cccc®    xxx® 
fiæire  articuli  sæm  stændr  (j)  stadarbrefuæ  jons  diakna 
sonar.^) 

454.  7.  Mai'  1430.  i  I 

JöN  Vilhjálmsson  biskup  á  Hdlam  kyittar  Benedikt  J 
fyrír  nfu  mörkum,  er  hann  hafi  greitt  fyrír  þaö  manns 
hann  yarð  Þöröi  Oíslasyni  öfyrírsynjn  aö  skaöa. 


')  fri  18.  Marts  1430,  Nr.  444. 
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AM.  235.  4to  bl8.  31,  bréfabók  Jdns  biskops  Vilhjálmssoiiar 
mmríti. 

qnittonarbref  benedicts  ionssonar. 

Ver  jon  med  gudz  nadh  et  cetera. 

gerom  ollum  godam  monnum  viturligt  oc  kunnikt  atb 
lidict  jonsson  hefuer  lakt  oss  oc  vorum  vmbodzmonnum  nio 
rkr  8U0  ath  oss  yel  anægir  firír  þat  mans  slagh  er  hann 
rdh  ath  skada  þordæ  gislasyni  oforsynio  efter  þvi  sæm  gamal 
tr  heilagrar  kirkiu  vm  þuilik  verk  til  sæger  efter  gomblum 
t  oc  landsins  vana  suo  ath  oss  vel  anæger.  |>ui  gæfum  ver 
Bagdan  benedict  jonsson  allungis  quittan  fræalsan  lidugan  oc 
erolansan  vm  sagda  pæninga  oc  brot  sæm  oss  oc  hæilaga 
'kiu  arærír  vm  greindt  brot  firír  oss  oc  ollum  uorum  loglig- 
I  æfler  komandum  biscup(um)  a  holum  oc  suo  firir  vorum 
ibodz(monnum)  oc  þeirra. 

Ok  til  sanninda  her  vm  settu  ver  uortt  jnsigli  firir  þetta 
ittanarbref  vt  gifit  oc  scrifat  a  holum  j  hialtadaal  sunno- 
gæn  næsta  efter  krossmesso  vm  varæn  anno  domini  (CO^. 
•.  xxxo.)  

455.  [1430J 

iBSTAEmR  um  daga  Jöns  Vilhjálmssonar  biskups  á  Hólum. 

AM.  235.  4to  bls.  35,  bréfabók  Jóds  biskaps  Vilhjálmssonar  í 
mríti.     Sbr.  næsta  bréf  hér  á  eptir. 

A. 

presta  eid(r). 

Ego  fj  presbiter  voueo  et  promitto  deo  omnipotenti  beate 
•rie  virgine^)  et  saneto  petro  et  sancto  thorlaco  et  omnibus 
Bctis  et  tibi  pater  quod  amodo  ero  tibi  obediens  et  omnibus 
ccessoríbus  tnis  canonice  intrantibus  et  deo  auxiliante  caste 
oam  et  nallam  concubinam  in  expensis  ecclesie  tenebo  €t 
na  ecclesie  michi  tradita  non  alienabo  sicut  me  deus  adiuuat 
sancti  eios. 


vm  presta  eid  i  þeirra  vigslo. 
£k  /j  prestr   heitr  oc  lofar  gndi  alualdogum  oc  heilagre 

•)  Sro. 
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iuDgfnr  sancte  (COarie)  oc  sancto  petro  oc  saneto  thorlac 
ollum  helgum  monnum  oc  ydr  fadær  ath  ek  skal  heda 
?era  ydr  lydæn  oc  ollom  ydrnm  loghligum  æfberkomandao 
med  gudz  hialp  ræinliga  lifua  oc  ænga  frillo  a  kirkni 
godzsæ  (halda)  ok  godz  kirkonnar  er  mær  (ær)  j  hendr  fise 
skal  æk  æcki  j  brot  lata.  Suo  hialpæ  mer  gudh  oc  I 
helgir  mænn. 


456.  10.  Maí  1430.  i  Hóli 

Prestaeiðr   [séra  Sigurðar  JónssonarPJ    unninn  Jóni  bisi 
Vilbjálmssyni  á  Hólum. 

AM.  235.  4to  bis.  31—32,  bréfabök  Jóns  biskups  Vilhjál 
sonar;  prentaðr  í  F.  Joh.  Hist.  Eccl  Isl.  II,  386—87.  Sbr.  i& 
skjal  hér  á  undan. 

|>at  sæ  oUum  monnum  viturligt  oc  kunnict  þeim  þetta 
sea  ædr  hðra  at  ek  h^  prest(r)  fj  kænnizst  ath  ek  medr  fullko 
um  æidæ  vpp  a  mina  saal  oc  min  prestdom  læggiandæ  h< 
a  mitt  briost  nerverandi  jonæ  Egilssyni  puplico  notario  med 
æigæn  viíia  vnaudigr.  ath  ek  lofuadæ  minom  virduligum  fi 
oc  herra  herra  Jonæ  viliallmssyni  roed  gudz  nadh  hyrdiogú 
biscup  a  holum  trvskap  lydnæ  oc  hoI(I)r  æuerdliga  siaudQg 
halda  oc  gæyma  [vtan  alla^)  afsakan  oc  forþrott  oc  ookora  fai 
forsættningh  oc  motblastr  oc  motægangh.  Suo  længi  sæm  ha 
mer  hialpligr  oc  værndaræ  j  meygiligum  lutom  oc  fyrsaj 
kirkiu  trur  fadær  oc  værndaræ  æfter  radæ  forsion  visdoms 
bæskædlighæit  mæira  parts  capitnli  næfndrar  kirkia  a  hol 
han  skal  æk  suo  halda  sæm  min  mildan  faudr  oc  vak 
minnar  salo  ok  han  veriastyrckiaokvernda  oc  hanakirkiufyrnæ 
ok  honom  oc  þar  med  gefua  sknlandhi  hæil  godh  radh  læ 
liga  oc  opinberliga  efter  minnæ  bestri  samvisko  ok  æi{ 
honom  ædr  haus  kirkiu  skal  æk  Rada  ædr  draga  firir 
(næ)  mina  vinæ  þat  sæm  honum  oc  fyrsagdræ  (kirkia)  t 
komandi  til  skada  oc  fordiarfuonar  oc  Rangdæmis  edr  no 
þunga.  Ok  þeim  sæm  radh  oc  skada  giora  honum  oc  fyrnæl 
kirkiu  skal  æk  j  motæ  standa  med  allre  minnæ  makt  þa 
forma  þau  ath  styrckia  oc  væria. 

*)  [tvískrifaö^ 
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Oc  iil   mæire   sannenda   þessara   lata  oc  minnar  lofoonar 

sans    Tiitnisburdar  her  vm  setti  ek  mitt  jnsigli  fírir  þetta 

»f)  med    script    minnar  æiginar  handar  giortt  j  fyrnefndam 

Ih  holum  j  hialtadaal  Decimo  die  mensi(s)  COaij  anno  domini 

CCCC®    XXX®.*) 


457.  1&  Haí  1430.  á  Hólum* 

fec  Vilhjálmsson  biskup  á  Hdlum  lýsir  bann  yfír  Jón  prest 
phsoo  fýrir  þann  hugmöð,  er  hann  hafí  sýnt  sér  á  presta- 
Mha  meö  þrem  tigum  alvopnaðra  manna,  ef  hann  komi  eigi 
-  beiðast  náða  á  sunnudaginn  kemr. 

AM.  235.  4to  bls.  32,  bréfabók  Jóns  Yilbjálmssonar  i  framriti. 
dipl.  afskr.  3647. 

ym  sira  ion  pallsson. 

Jtem  a  fimta   dagæn  næsta  efier  haluardzmesso  hæima  a 

m  j  hialtadaal  anno  predicto  j  kirkonæ  j  fyrnæfndum  stadh 

dæ    min    herra   biscup  jon   vilialmsson    efter  hamesso  oc 

fdæ   sira  jons    presiz   palssonar   æin    tima    oc  annan  tima 

þai  sæm  hann  hafdæ  sett  honum  þræ  daga  frest  oc  tima 

aynodo   fírir   sik   koma   oc  lydnas  med  sik  æf  hann  vildæ 

azst   oc   audmykiazst   fírir   sitt  brott   oc  hugmod  er  hann 

honum  j  motæ  giorit  in  synodo  ollum  lærdum  monnum 

neryerandum  heyrandum  oc  vittandum  opinberliga  seandum 

hann   færdi   siti   folk   næri  xxx  til  prestastænfno  med  al* 

ni  panssarom  jarnnhattom   forstalum  arbrystum  oc  swærd- 

pdrægnom  harnæskium  sæm  æin  stridzmann  j  mot  sinum 

pæ  komandi.  gaf  min  herra  sogdum  sira  jone  en  framlæidis 

nnæ    giæsko   oc  godra  (manna)  bænn  fræst  iil  læidrætto 

idstandh  freadagen  þar  næst  æfter  komandæ  laugardagæn 

nnodagæn  iil  midz  dags  ef  hann  vildæ  þa  heldr  æn  adr  til 

koma   oc   beidazst   nada  fírir  sin  brot  oc  med  hann  tala 

hann  kæmi  æigi  sagdan  sunnodagh   þa   lystæ  min  herra 

it   bann   yfuer   hann   oc    sagdæ  sigh  skulo  fullkomliga 

heilagrar    kirkiu   logum    hann    bansettia    med    alla  sina 

mœnn   ef  hann   vildæ   æigi  til  hans  koma  ath  hlydnas 

sagdan    (tima)    oc   setti  honum  þæna  alla(n)  tima  fírir 

^)  Á   spassiu    stendr  reyndar:    >annum  predictum  factum  eodem 
og  »is(a  facta  die  predicto*,  þ.  e.  eins  og  Nr.  462. 
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þrímr  amÍDningam  peremptorie  oc  loghlígam  sæm  hann 
honom  sett  j  synodo  adrar  iij  aminnÍDgar  oUum  sinnm  \^ 
am  monnam  aheyrandæ  oc  lystæ  bann  yfer  honam  ef  ta| 
innan  þær  iij  aminningar^)  oc  hann  æigi  kom  þessum  im| 
om  nerværandam  nn  j  sidara  tima  fyrst  loptæ  bonda  gii 
ormssyni  oc  hans  hustrv.  sira  stæinmodæ  bardarsyni.  bni 
birnæ.  sira  magnusi  þorbergzsyni  oc  flæirum  lærdam  moDn 
kirkonar  ok  mer  jonæ  Egilssyni  paplico  notarío  oc  moif 
bondans  saæinom  loptz  oc  biscupsins  oc  morgu  odra  godo  ft 
oc  her  ofan  a  sændi  biscupen  til  hans  sin  prest  sira  stæ(i)iui 
til  sira  jons  ath  (hann)  kæmi  til  læidrætto  jnnan  sagdan  ti 


458.  23.  Mai  1430.  á  M 

JóN  Vilhjálmsson  biskup  á  Hólum  skipar  séra  Jöni  Bjarntí 
staðinn  á  MöðruYöUum  í  Hörgárdal  um  næstu  þrjú  ár. 

AM.  235.  4to  bls.  33,  bréfabók  Jóns  biskups   Villgálmssoi 
frnmriti.     AM.  dlpl.  afskr.  3648. 

bref  sira  jons  biarnarsonar^)  vm  modrunallarstad  i  haurga] 

Ver  jon  med  gudz  nad  et  cetera. 

gerom  godum  monnum  viiurligt  þetta  uortt  bref  sean^ 
oc  heyrondum  (ath  ver  hafum)  skipat  vorum  elskoligam 
jone  prest  biarnasyni  med  godra  manna  radæ  lerdra  oc  laeil 
i  synodo  staden  a  modruuollum  j  haurgardaal  med  oUam 
om  æignum  fridum  oc  ofridum  fastum  oc  laasom  vndan  ti 
porcione  ecclesie.    skal  hann    stadæn  hafva  oc  stadarens  ( 
vm    næstu   þriu   aar  fra   fardogum   nestum    na  komandua 
æiga  aUa   avoxtu   oc   landskyldæ  þa  sæm  falla  kunno  sá 
kugilda  læigor.  skal  fyrnæfndr  sira  jon  æiga  helmingh  af 
um  huolum  ef  ræka  kann  en  vm  vænda  honum  mæire  er 
geyma   oss   tU  handa  oc  hola  kirkiu  æda  afhenda  vorum  ] 
bodzmanni.    £n  vidræka  skal  hann   hafua  stadnum   oc  K 
stadarens  jordum    til  vppheldis.  skal   hann   vera  fullr  soki 
haar   hann    finnr   kirkonar   godzsæ  rangliga  haldet  vera  a 
00  sekt  kræfuia  oc  kæra  oc  oUum  þeim  firir  logh  stænfnai 
honum   þycker   þess    med   þurfíia.    ath    þeim     oUum    rm 
ingsskap    oc    godzsum    vndan    teknum   som   jon    palsson 

')  þannig. 
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Dra  edr  luka  þaiath  ver  viliam  sealfer  þær  nadær  honam  þar 
gera  sem  oss  litzst  hann  verdagr  þar  firir.  Skal  jon  prestr 
gSÍ&  ofl^r  stadæn  oc  hans  godz  tia  kagilldæ  a  huærio  are. 
m  skal  oc  fæda  prest  oc  diakna  oc  fæda  oc  klæda  taa 
eedr  oc  klaastríno  med  hialpa  suo  ath  þeir  mæge  vel  med 
felpast.  kann  nokot  til  kirkonar  gifazt  þat  skal  standa  til 
vrar  nadh  hyat  hann  skal  þar  af  hafoa.  kanno  ver  fyr  til 
MDa  en  þriu  ar  ero  lidæn  þa  skal  hann  halda  til  næsto  faar- 
Iga  þa  efter  komandam  en  stadræn  þa  aftar  vnder  uort  vald. 
Oc  til  sanninda  oc  fallrar  stadfestu  settam  ver  uortt  jn- 
lU  BotaDdam  firir  þetta  bref  ut  gifit  a  holam  j  hialtadaal 
idiadagen  j  gagnadagavika  anno   domini   CD^  cá^  tricessimo. 


459.  6.  JÓDÍ  1430.  á  Hólum. 

p»  Yilhjálmsson  skipar  sinn  kæra  vin  Lopt  bönda  Outtormsson 
Uismann  Hólakirkju  f  Hjaitadal. 

AM.  235.  4to  bls.  33,   bréfabók  Jóns  biskops  Yilhjálmssonar  í 
^rífci.    AM.  dipl.  afskrr.  3649. 

[radzmannsbref  loptz  bonda  Guthorrossonar.^) 

Ver  jon  et  cetera. 

gerom  godum  monnum  viturligt  med  þesso  woro  brefæ 
wer  hofum  sett  oc  skipat  hæidarligan  mann  oc  vorn  kæra 
[lopt  bonda  gothormsson  heilagrar  hola  kirkiu  oc  worn 
ann^)  med  ollum  þeim  rett  oc  hæidr  sæm  æinfoldum 
aDDæ^)  til  bær.  hann  skal  hion  rada  jardær  byggja.  kaup 
da  baeríom  efter  þui  honum  þyekir  til  standa.  Ian(d)skyldær 
kugilda  læigar  skal  hann  vpp  bæra  stadnum  til  nytta. 
æDD  oc  vmbodzmen  skal  hann  sætia  j  nordr  vmbodh 
Iga  oc  fliota  vmbodh.  oc  suo  til  vtbua  sæm  hann  sær  hentti* 
I  vera  oc  ræikningskap  af  ollam  þeim  taka  sæm  hann  j 
Ibodœn  setr.  £n  hann  sealfr  ræikningh  giæra  ef  wer 
nær  œdr  þeim  wer  til  skipum  med  annara  godra  manua 


*>  [skafíð    út    og   því  les  afskript  séra  Snorra  þetta  ekki,  og  má 

lesa  þBÖ  með  nokknrn  veginn  vissn;  ')  radz  er  mjög  skaíid  út  og 
0r  þó  Jesið. 

jHph  i»i.  ir.  B.  27 
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yfersyn.   Hann  skal  oc  ollum  nytsamlegum  kaupum  kaapa 
stadæn  bæde  smaam   oc   storum  oc  þo  med  vorre  vítændh 
wer  erom  nær.  oc  luka  allar  loghligar  skuldær  sæm  hann  geril 
logliga  edr   med   logum   werda   a  stadæn  settar.   af  kirkoi 
godzsæ.   oc   mæga   vmskiptæ   gera   sina   vægna  oc  aoDan 
stadarens  pæningum  ath  skadlauso  undir  rettan  ræikninfrhsl 
Skal  hann  hafua  iiij  suæina  sealfan  sigh  æn  timtta.  skal  ki 
sealfur    hafua    linklæda   ænfni   oc    par  sko.    æn   aliir 
fímm  vasklæda  ænfni  huitt  ok  suart.    hefer  hann  flæire 
til   kostnadar   Tpp  a  stadæn   en    fyr   greiner.    skal  hann  h 
pæninga  firir  þa  læggia  med  godra  manna  yfuerayn.  Skal 
hafua  af  huolum  sæm  ræka  kunno  bæin  talkn  sinar  oc  se] 
aflaup  skurda  mægringar  allar.    En  sea  suo  firir  kirkonar  ki 
sæm  hann  mægi  til  nytta  koma.  Skal  (hann)  j  þessum  vml 
um  standa  vm  næsto  þriu  aar  næma  wer  fyr  til  komum  þa 
(baon)  þo  halda  þessum  storfum  til  næsto  faardaga  eiler  komi 
skal   bann   a   buerio    aræ    oss   ræikningskap  giora  med 
godra  manna  yfuersyn  sæm  wer  skipum  En  oss  sealfuom  ræt 
oc   sannan   ræikningskap    gera  þa  wer  bæidum.  hann  skal 
fræalsliga  mæga   kæra   sekta   oc   sækia  huar  hann  finnr 
vpp  kann  spyria^)  kirkonar  godz  rangbliga  haldit  hafua 
alla  stadæ   sæm   gudz   logh  æi  j  moti  sægia.     Skulo  wer 
alt  balda  oc  bafua  stadugt  sæm  bann  gíorær  loghligaj 
worum    oc   kirkonar   vmbodbum   ok  þæir  allir  quittir  firír 
sæm  honum  gæra  rættan  ræikningskap  sæm  honum  anægir.] 

Oc   til    sanninda')   oc   fuls   vittnisburdar   her  vm 
wer  uortt  jnsigli   Rotundum  fírir  þetta  radzmans  bref 
holum  j  hialtadaal  þrídia   dagæn   in  fraa  octauam  ascendc 
domini  prestum  vorum  nær  verandum  oc  samþyckíandum 
domini  CD*^  cd®  trícessimo. 

Jtem  j  þessum    vrobodum   oc   brefeins   viditokum.  si 
[loptr  bondæ  guthormsson^)  af  siær  aila   abyrgdh  af  sl 
oc  stadaræns  æignum  huer  wanæifligr  skadæ  sœm  til 
bæra  huart  heldr  verí  med  ranæ  hernadæ  fiarfækkon  Aái 
gongu  ædr  vinda.  firír  vtan  alt  þat  sæm  logæn  akylda 
tíl  j  abyrgdum  ath  standa  vidr  kirkonar  godz.    En  lofi 


')  buar  baun  vpp  spyria,  sleadr  hér  i  skb.,  en  er  o£ánkid;  *)\ 
b.  y.  skb.,  en  er  ofaukid;  *)  [er  skafid,  en  er  þó  læst 
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gæyma  suo  sæm  seaif  sins  æigna  pæninga  morgum  godum 
nnm  hia  værandum. 


M).  7.  JÚDÍ  1430.  á  H6lam. 

HNGARBRÉF  Odda  I>orsteins9onar  fyrir  staðnum    á  Tjörn  í 
faðardal  um  þrjú  ár. 

AM.  235.  4to  bls.  34,  bréfabók   Jóns  biskups  Vilhjálmssonar  í 
riti.     AM.  dipl.  afskrr.  3653. 

bref  odda  þorsteinssonar  vm  tiorn  i  suarfadadaal. 
Ver  jon  et  cetera. 

gorom  godum  monnum  viturligt  med  þesso  uoru  brefæ  ath 
bofum  uæitt  oc  vnt  hæidarligum  mannæ  odda  þorstæins- 

stadæn  ath  tiorn  j  suarfadadaal  med  olium  sinom  æign- 
fridom  oc  ofridom  faustum  oc  lausom  ath  vndan  tekinne 
tone  ecciesie.  skai  hann  a  stadnum  bua  nesto  þriu  aar  fra 
um  fardogum  er  nu  koma  forfallalaust.  skal  hann  bæida. 
ia  oc  kæra  sekta  oc  sækia  hvern  ær  rangliga  heldr  ædr 
it  hefer  kirkonar  pæningum.  £n  þeir  allir  quitter  fírir 
)c  vorum  æfterkomandum  sæm  honum  gera  sannan  reikn- 
[ap  edr  a  settazt  med  hann  so  ath  honum  vel  anæger. 
\næ  þo  ath  skadalauso.  skal  hann  abyrgiazst  stadæn  oc 
iræns  godz  efter  logum.  kann  hann  stadæn  bæta  hafui  fírir 
godra  manna  giordh.  En  æf  gæfazst  kann  kirkonæ 
ngar  ath  vndan  tekno  þui  hennæ  ma  vera  til  prydæ  jnnan 

skal  þat   standa   til  wora  nada  oc   godum  monnum  litst 
ígt  vera. 

Oc  til  sanninda  her  vm  settum  ver  uort  jnsjgli  fírir  þetta 
rlans    bref  vt   gifit   a   holum  j  hialtadaal  ODiduikodagæn 

octaoam  assencionis  domini  anno  CD^  cd^  tricessimo. 


12.  JÚDÍ  1430.  á  H6lam. 

íBD  tdlf  klerka  og  tólf  leikmanna  um  það,  að  þeir  hafí 
heyrt  né  vitað  annað  en  veiting  Grenjaðarstaða  í  Beykja- 
fi  legið  undir  Hólabiskup  fyrri  en  Jön  prestr  Pálsson  nú 
t  með  veitingarbréf  erkibiskupsins  fyrir  staðnum. 

H.    Faflc.    VIII,    30,    frumritið    á   sIííodí.      Oll  inosiglin  eru 
H,  oema  hið  13.  og  17. 

27* 
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bref  vm  Teizsln  a  greDÍa(dar)stad.^) 

OUom  godum  moDnum  þæim  sæm  þetta  bref  saet  a 
hæyra  SeDda  asbíoro  abotæ  aa  þÍDgheyrum  þorgyllss  abota 
munkaþuæraa  Jod  biaruarson  aræ  þorbiarnarson  þorkæll  gui 
biarttzson  pall  tæittsson  magnus  magnnsson  bergþor  haldors 
tæitr  kætiUsson  sighmundr  gudmundarson  Einar  hialnu 
ok  magnus  þorberghzson  prestar  Rafn  loghmann  gudmandE 
loptr  guthormsson  annfinnr  þorstæinsson  þordr  þorstæins 
gamlæ  marthæinsson  biorn  jonsson  finnboghæ  jonsson 
jonsson  þorkæll  berg(u)Ifsson  pall  ormsson  stullæ  berghþort 
ok  olafur  Eyiulfsson  læikmænn  quædiu  gudz  ok  sina  knoi 
gerandi  ath  oss  er  sannliga  viturligt  ath  stadræn  aa  græniai 
stodum  j  Reykiadaal  hefuir  lægit  vndir  hæilaga  bola  kirkiii 
væittr  verít  ok  skipadr  af  holabyscopum  ok  hennar  formoni 
ok  alldræ  heýrdtt  ath  hann  hafuæ  af  odrum  wæittr  wærít 
ænn  jon  prestr  pallsson  kom  vt  higat  med  crkibýsco| 
brefuæ  ath  hann  hafdæ  vntt  honum  ok  uæitt  adrnefndan  st 

Ok  til  sanendha  her  vm  settum  wær  fyrnefndir  m 
wor  jnsigli  firær  þetta  bref  giortt  aa  holum  j  hialttadaal  m 
dagen  næsta  fírær  festum  corporis  chrísti  anno  domini  CDi 
simo  quadringentessimo  tricessimo. 


462.  [1430] 

JóN  Vilhjálmsson   biskup   á   Hólum   stefnir    Sokka  Einai 
fyrír  ýmsar  sakir,  sem  taldar  eru  í  bréfinu. 

AM.  235.  4to  bls.  34,  bréfabók  Jóns  biskups  Vilhjilmssi 
frumriti.     AM.  dipl.  afskr.  3654. 

stenfnobref  sokka. 

Ver  jon  et  cetera. 

gerom   godum   monnum   kunikt  ath   ver   stæfndum 
æinarssyni  firir  oss  vm  þessar  saker. 

fyrst  ath  wer  gafuom  saker  af  vorum  rækavidh  a  sigl 
medan  han  þar  bio  ath  han  hafdæ  mæira  af  honnm  en  l 
bar  med  logum. 


*)  Aptan  &  bréfinu  meö  fornri  hendi  og  «Nam.  537». 
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jtem  j  annaræ  græin  ath  ver  hofdnm  han  grunsamligan 
ti  han  hæfdi  haft  saam  or  þeim  ængilskum  batæ  er  þar  rak  oc 

j  þridiu  græin  ath  han  hefer  lægit  j  fríUolifuernæ  med 
.nildo  gudmundardottur  oc  att  nio  born  med  hennæ  oc  fallit 
tur  j  sama  glæp  oc  giortt  suo  iteracionem  delícti. 

hefer  han  giort  oss  fullt  oc  lika  vm  fæsekter  er  a  greindum 
otam  standa  oc  blifuit  j  varo  fullo  mine  oc  tekit  scrífter  efter 
ú  sæm  bær  þuilikum  brotum  suo  oss  vel  anæger.  þui  gerom 
w  greindan  socka  aUungis  quittan  oc  fríalsan  oc  allungis 
CRoIaasan  vm  oll  sogd  brot  a  heilagrar  kirkio  vægna  oc  uora 
mr  oss  oc  ollum  uorum  efter  komandum  biscupum  a  holum 
I  sao  ollum  uorum  vmbodzmonnum. 

jtem  hofum  ver  oc  lagit  honum  vidh  af  uorum  rekum  so 
Áíún  sæm  han  heiir  æigi  sealfr  til  ath  gera  sær  æin  sexeríng 
i  storan  sæm  han  fæck  oss.  ska!  stæin  eðiulfsson  vor  vmbodz- 
)ann  j  fiiotum  fa  honum  vidæn. 


^463.  [om  1430]. 

BLEBKA   og   djáknatal   á  Hólum   í  Hjaltadal   um    daga  Jóns 
tokups  Vilhjálmssonar. 

AM.  235.  4to  bls.  35  bréfabók  Jóos  biskups  Vilhjálmssooar. 

Broder  biorn  skal  hafua  mariemesso  daghliga  oc  hafua 
íti  gera  med  Coron  vtan  in  summis  festis  oc  standæ  i  kor 
Ighliga  j  hamesso  ok  gerí  in  duplicibus  sem  rector  Cori  skipar. 

$ 

heimaprestar  vicaríj. 
sira  oddr  gudhmundzson. 
jtem  þordr  rodbiarttzson. 

Jtem  CDessodiaknar. 
sira  oddr  þorkælsðon. 
Jon  Einarsson. 
[  Jtem  svbdiaknar. 

joD  gamllason. 
saeinbior^  þordareon. 

Smadiaknar  in  coro. 
TeitTv 
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þorstæin  jllQgason. 

CDagnns  einarsson. 

gndmundr  thorlaksson. 

Jon  þorkælsson  formesso  klærckr. 


m 


464.  5.  Júli  1430.  á  Héh 

JóN  Vilhjálmsson  biskup  á  Hólum  skipar  {>orkeIi  presti  6i 
bjartssyni,  er  hann  hefír  veitt  Grenjaöarstað,  aö  taka  að  sér 
Jöns  prests  Fálssonar,  hvar  sem  þaö  finuist  i  {>ingeyjarþii 
og,  þar  séra  Jón  sé  bannsanginn,  afhenda  sér  það  sjálfr,  þar 
Grenjaöarstaör  hafí  feingiö  sína  peninga  fuUa,  er  Jón  pi 
haföi  eigi  staöiö  skil  á. 

AM.  235    4to  bls.  35^  bréfabók  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar 
frumriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3655. 

vm  iarder  sira  ions  palssonar  til  græniadarstadar. 

Vær  jon  med  gudz  nad  et  cetera. 

gerom    godum    monnum  viturligt  med  þesso   uoru  bi 
ath   sira   þorkæll  gudbiarttzson  kom  fírir  oss  oc  kærdi  vpp 
ath   stadræn   a   græniadarstodum    þan  sæm  wer  hofiim  houi 
wæitt   med   collacione   hefdi   eigi   fengit   fulla  pæninga  ha( 
frida  næ  ofrida  af  sira  jonæ  paalssyni  næ  hans  vmbodzmi 
Ok  sakir  þess  ath  næfndr  sira  jon  er  nu  bannsungen  af  foUi 
sinom  verkum  oc  han  aa  huorcki  suara  firir  sigh  næ  adra. 
æi   sidr   hafua   ængir   ærfvingiar   til   komet   ath  giora 
ræikningh  ædr  nokora  satt  ædr  sæmdh  firir  hans  brot  oss 
heilogum    kirkium.    |>ni   seam   wer   æige   annat    sanara 
gudz   logum    oc   heilagrar   kirkiu   En  wer  æigum  ath  oss 
taka  þa  alla  pæninga  sæm  han  hefuer  vndir  sinnæ  verndh 
geymslu   hafdt   huortt  heldr  hann  hefuer  ræiknadh  sina 
ædr  vmbodz    pæninga.   |>ui   skipum  wer   af  worre  biscapl 
tign    oc    valdæ    biodum    ver   oc    bodum    svb    virtute 
obediencie  svb  pena  suspencionis  ab  ofBcio  sira  þorkæll  pi 
biarttzsson  skyldugan  ath  sær  ath  taka  oc  afhenda  ser 
alla  þa  pæninga  hann  kann  vpp  spyria  j  þingheyiarþinghc 
sira  jon   hefuer   ser  ræiknadh  þar  til  grœniadarstadær  h< 
alla  sina  peninga  af  þrattnæfndum  sira  jonœ  paalssyni.  næi 
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þar  til  særliga  þriar  jardœr  eyfræholaa  ær  stændr  j  gnupa- 
iræit.  lauDden  bædhi  ytra  oc  sydra  er  stendr  i  eyxarfyrdæ. 
cal  han  þessum  jordum  halda  oc  fulla  aawoxstu  oc  abata  vpp 
lera  suo  sæm  af  odru  stadaræns  godzsæ  þar  til  sæm  sirajon 
i^sson  edr  hans  ærfingar  luka  græniadarstadh  fult  oc  altþat 
em  næfndum  stadh  bær  af  þeim  hafua.  forbiodum  wer  vndir 
ftns  pino  ollum  monum  lærdum  sæm  læikum  nokor  mottkaust 
yímon  ædr  trægdon  sira  þorkæli  væita  her  vt  j  suo  ath  hann 
ÚBgi  þui  sidr  þessa  vora  skipan  fylla  fræmia  oc  fuUgera. 

Ok  til  sanninda  her  vm  setto  wer  uortt  insiglæ  fírír  þetta 
réf  vt  gifit  j  holum  j  hialtadaal  midhuikudagen  næsta  efter 
Irtiim  apostolorum  petri  et  pauli  anno  domini  CD^  cd^ 
neessimo. 


465  1430. 

[áldaoi  Krosskirkju  í  Landeyjum,   er  Jón  biskup  Oerreksson 

m, 

Máldagi  þessi  hefir  veriö  færör  inn  i  Vilchinsbók  aptan  viö 
primmáldaga,  og  er  hann  hér  tekinn  eptir  Vilchinsbókarhandritina 
p.  260.  Fol.  bls.  39,  sem  ritaO  er  um  1640—50. 

r 

A.nno  Domini  CD^.  cd^.  xxx.  þa  er  biskup  Johannes  Visi- 
i   befur    aukist    vmm    framm    þad    sem  Herra   Wilchins 
gi  vottar  sijdann  Helgi  Styrsson  kom  til  Eross. 
iij  asaudar  kugilldi  oc  iiij  kyr  oc  ij  hestar. 
Jtem  lagde  Helgi  bondi  til  kírkiunnar  sæmilig  messuklædi 
éflv  oc  einn  hokul  lausann.    eína  kantarakapv.  alltarisklædi 
fordvkumm  oc  tvo  dyka   bvna  oc  einn  glitadann  dvk.  eitt 
_iciatorium   forgyllt    med    kopar.    kiertahialm    med   kopar. 
ifs  lijkneski.  Jons  baptistæ  bilæte.  Katrinar  lijkneski.  Nicbulas 
tiptt.  Mariuskriptt  sæmiliga  og  giord  vpp  kirkiann  ad  aullu. 
iduale.  Sequentiubok.  De  sanctis  bok  per  anni  circulum. 
Jiem  reiknadist  portio  xviij^*  sijdann  Helgi  bondi  tok. 


t68.  20.  Aagasl  1430.  á  H6lam. 

f  yilbjálmsson  biskup  á  Hólum  biör  í  margra  manna  viör- 
^  aö  Jöo  prestr  Páisson  haldi  þann  d<Sm,    «sem  biskup  Jón 
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vor  fomrari  og  vér»  höfnm  yfir  honum  sagt,  og  aS  haim  8 
á  dómi  heilagrar  kirkja  um  brot  sfn. 

AM.  235.  4to  bls.  36,  bréfabök  Jóns  biskups  Vilbjilms^ 
frumriti. 

Vm  sira  jon  palsson.^) 

A  sunnodagen  infra  octauam  assumpcionis  beate 
eodem  anuo  kom  [sira  jon  palsson^)  firír  oss  jon  biscup  viliali 
j  timbrstofuona  aa  holum  j  bialtadaal  vorum  prestum  hiavera 
sira  Einare  hialmssyni.  sira  oddæ  gudhmundzsyni.  sira  8Íq{ 
jonssyDÍ.  [brodur  biorn.')  jon  diaknæ  einarsson.  jon  di 
gamblasson.  sueinbiorn  þordarsoD.  andres  stæindorsson.  þoi 
jonsson.  þessir  læikmenn  gudinæ  bondæ  oddzson.  jon  eg 
pupblicus  notarius.  thorlakrjonsson.  thomas  peis  oc  biscup  jc 
sagdr  bæiddi  ath  sira  jon  fyrnæfndr  skuldæ  lofua  honum  oc 
hæilagre  kirkiu  oc  honum  logh  oc  rett  oc  halda  þan  don 
biscup  jon  wor  forwerarœ  oc  wær  hafuom  dæmtt  vpp  aa 
ef  hann  geti  eigi  afsakadh  han  efter  yfuersyn  tolf  presta 
huat  sæm  han  hefuer  brottligr  wordæt  j  mott  hæilagr 
kirkiu  oc  oss  j  ordh  oc  verkuro  þatt  læggr  han  a  hæi 
kirkiu  doom  ef  þæir  forlika  sigh  æigi  sealfuer  þar  v 
jnnan  landz.  setto  þeir  dagh  sin  a  millum  til  þingæyr 
handabandi  þessom  fyrnefndum  monnum  ner  verandum  f 
dægen  oc  laugardagen  nesta  æfber  krossmesso  er  nu 
til  tals. 


467.  20.  Aagast  1430.  á  fl 

JóN  Vilhjálmsson  biskup  á  Hólum  dispenserar  meö  Jöoi 
Pálssyni  og  sveinum  hans,  aö  þeir  megi  sammyta  kri 
mðnnum,  en  sé  aö  ððru  leyti  í  banni  þar  til  þeir  hal 
heilagri  kirkju  rétt. 

AM.  235.  4to  bls.  36,  bréfabók  Jóns  biskups  Vilhjáhnsi 
framriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3656. 

Jtem   eodem   die   et   anno  et  loco  dispenserodom  n 
biscup  wilialmsson  med  sira  jon  prest  palsson  med  suo 


')  [skafið;  ')  [á  spá^siu  i  skb. 
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ilmala  oc  forordam  til  saroneytis  med  adra  krístna  mænn  vt 
Bx  &Qstodagœn  oc  laugardagæn  nesta  efter  krossmeBSO  næst 
uiandæ  suo  ath  han  skal  æigi  ganga  j  kirkor  ne  heyra 
e^or  edr  nokot  gudz  æmbetti  jnnan  sagdan  tima  vtan  standa 
fallo  bannæ  sæm  adr  oc  sama  skilmala  hans  swæinar  oc 
Bir  honum  samþyckia  þar  til  hann  oc  þæir  hafaa  giortt 
ilagræ  kirkiu  oc  oss  rett  oc  logh  heilagrar  kirkiu  edr  blifuet 
noru  fullo  minnæ. 


P468.  30.  Aagast  1430.  á  H6lam. 

IftMR  Ara  prests  |H)rbjarnarsonar   milli   þeirra  Jóns   biskups 
fihjáhnssonar  og  Finnboga  Jónssonar  um  biskupsgistíngar. 

^     AM.  235.  4to  bls.  36—37,    bréfabók  Jóns  biskups  Vilhjálms- 
har  í  frumriti.     F.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  II,  581-82. 

^  Anno  domini  co^  cd^  trícessimo  a  miduikudagæn  nesta 
r  decollacionem  sancti  johannis  baptiste  var  ek  aræ  prestr 
iarnarson  officialis  hæilagrar  hola  kirkiu  til  skylldadr  af 
om  Tirdoligum  herra  herra  jonæ  biscupi  villialmssyni  a  holum 
sægia  logh  millum  hans  oc  finbogha  bonda  jonssonar  vm  bisc- 
gistingh  þan  tima  han  gistæ  ner  honom  j  asæ  i  keldohuerfui 
ath  þeim  badum  vndir  læggiandæ  med  handabandæ  bisc-- 
um  oc  finnboga.  þui  in  nomine  domini  amen  sægir  ek 
pin  skylldugan  þan  tima  han  wil  visitera  gere  han  sitt 
ingarbref  or  presta  stænfno  þægat  sæm  han  vill  rida  oc 
%  lata  forda  kirkiu  fra  kirkiu  þat  sæinasta  ath  fardoghum 
k  ath  þæir  hafuæ  fulla  visso  sæm  med  honum  skulo  taka. 
1  þann  prestr  ædr  bondi  sæm  med  honum  tekr  skal  ætla 
lélipinom  oc  hans  monnnm  tolf  oc  honum  ænom  þrettanda 
þmligan  kost  oc  maaldryckio  biscupinom  sealfuom  oc  hans 
fr  monnum  en  herra  biscupen  skal  skipa  mann  til  ath  ræida 
I  kost  oc  keykimæistara  en  huar  herra  biscupæn  verí  æigi 
é  baldæn  sæm  adr  sægir  þa  skulo  prestar  ædr  bændr  lika 
ir  gera  sao  sæm  biscupinom  uel  anægir  oc  þeim  han  gister 
^  lærdr  ædr  læikr  oc  suo  prestar  oc  bændr  skyldugir  ath 
léfiria  oc  bæida  ræidskiota  huerr  j  sinnæ  kirkiusokn  efter 
Item  haer  hefuer  fongh  til  ath  forda  biscuþæ  i  adra  kirkiu  sokn 
iir  þtrilika  sœkt  sæm  kristæn  rettr  gerir  þar  radh  firir.  var  þessi 
n    orskurdr    fram   sagdr  j  kirkonæ  (j)  asæ  j    kældohuerfui 
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mer  j  domsæti  sittíandæ  minom  herra  biscupinuiÐ  sial 
samþyckiandi  oc  þessnm  lœrdam  monnam  oc  læikum  aheyn 
oc  ner  uærandam  jon  prest  biarnason.  þorkæli  gudbiartt 
þordi  ogmundzsyni  prestum.  þordi  þorstæÍDSsyni.  jonæegi] 
publico  notario.  gambla  martheinssyni  oc  jonæ  kætílssyni 
monnum  oc  morgum  odrum  godum  monnum  8&mþyckian< 
sama  stadh  dægi  oc  aræ  sero  fyr  sægir. 


469.  31.  August  1430.  á  fl 

Meðkenning  þeirra  Auöunar  Magnússonar,  séra  ^rkels 
bjartssonar  og  Helga  Bjarnarsonar  um  þaö«  h?a&  þeir  hafi  I 
af  þyí  skipi,  er  braut  fyrír  Haröbak,  jörö  Hólastaöar  í  Hjt 

AM.  235.  4to  bls.  37,  bréfabók  Jóos  biskups  Vilhjálmss 
fmmriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3657  a-b,  3658. 

Anno  domini  CO^  cd^  trícessimo  a  firottadagen  nesU 
decoUacionem  sanctí  johannis  baptiste  kændizst  andon  mt 
son  firir  minom  herra  ath  han  hafdæ^)  haft  af  þui  skipa 
braut  fírir  hardbak  særo  hola  stadr  aa  jordina  eina  pip 
aul.  tunno  miol.  iij  pipor  tomar.  lítedh  lodh  akkaræ.  ?it 
greindr  audun  ath  hola  kirka  aa  greinda  jordh  hardbak 
þui  honum  ær  sagdt  oc  morgum  godum  monnum  er  rít 
her  j  landet. 

Jtem  kændizst  sira  þorkæll  hafua  suo  raikit  af  þui 
sæm  braut  aa  hardbak  eitt  akkærí  brotæt.  iij  pipor  ton 
attungh  oc  æin  tunna  med  eyl.  yj  haufudhtogh.  boghUni 
kabæl  stor  .Ix.  fadma.  lænttí  hann  abota  a  munckaþ 
hundradh  saums  oc  ij  vppstaudu  strængi.  bustrv  margi 
hundrat  saums  med  room  oc  halít  seglit  med  aigh 
spikara  smaa  oc  vj  kroka  oc  yj  lækki.  vogh  alt  þetta 
fiorar  uetter  atta  fiordunga  vætter  oc  ath  auk  hundradz  i 
er  han  lænttí  sogdum  abota. 

Jtem  kændist  helgi  biornsson  hafua  suo  mikit  af  þoi 
sem   braut   a   hardbak  oc   hola  stadr  aa  ath  han  hafda 
skipbrotedh   oc  halfb   af  sægli  med  sira  þorkœll  oc  eitt 
vondt  eitt  akkæri  gott.   vj   hofudbændor.   iy   apiltar  af 

')  tviskrífað.  og  á  fyrra  sta^num  ritað  hefdíl. 
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M  fimttugr  stor  kadal  oc  annar  strængr  oskiptr  stor.  ij  snære^) 
^ásk  .æin  tnnna  bior  oc  slikt  sæm  han  drak  medan  han  var  hia 
qpbrotrao  oc  ij  blystæina.  talgoeyx.  xxx  ongla.  kendisst  han 
Au  alt  halfl  skipbrotedh  med  træ  oc  saumæ  slika  sæm  j 
Ki  var. 


470.  7.  Sepiember  1430.       á  GreDJaðarsUtð. 

)n  Vilhjálmsson  biskap  á  Hólum  veitir  Vigfúsi  Einarssyni 
lúni  sínam  staðinn  á  Skinnastððum  í  öxarfiröi  am  eitt  ár 
jprt  um  sinn. 

AM.  235.  4to  bls.  38,  brófabtfk  Jóos  biskops  Vilhjálmssonar  i 
^rtti.     AM.  dipl.  afskr.  3660. 

Iladharbref  vigfus  einarssonar  a  skinnastodum  i  eyxarfyrdœ. 

t  Vær  jon  med  gudz  nad  biscup  a  holam  gerom  ollum 
Dnnam  viturligt  oc  knnnikt  med  þesso  uoru  opnu  brefaæ  ath 
pr  hafiim  uæitt  oc  skipat  vorum  svæine  vigfusæ  æinarssyni 
n  oc  kirkiona  sancti  petri  a  skinnastodum  j  eyxarfyrdi 
æitt  ær  oc  þat  længr  sæm  hann  blifur  j  voru  minnæ  oc 
nadær  til  sægia  oc  wer  æigi  adra  (skipan)  a  gerom  vtan 
bæidizst  med  logum  fyrræ  til  fra  næstum  fardogam 
andam.  et  cetera. 
Ok  til  sanninda  her  vm  et  cetera. 
vt  gifit  a  græniadarstodum  j  Reykiardaal  maríemesso  aftan 
ridaræ  anno  domini  co^  cccc^  tricessimo^). 


171.  11.  Seplember  1430.      |á  Mððruvðllum]. 

ÍOyentubréf    Odda   |>orsteÍDSsonar   og    Gaðríöar   |>orgeirs- 
lltr  kona  hans. 

AM.  235.  4to  bls.  38,  bréfabók  Jóot  biskaps  ViIhj&lmssoDar  í 
lEirítí.     AM.  dipl.  afskrr.  3661. 

Prouentobref  odda  þorstæinssonar  ok  hans  kono. 

Anoo  domini  CD^  cccc^  trícessimo  manadagæn  næsta  firír 
pmesflo  vm  hanatæn  var  þessi  skildagæ  gior  miUum  biscups 


*)  fyrst  skrifaö:  vadœr;  ')  Hér  á  epiir  kemr  i  skinnbókinni:  >Ver 
meá  ei  cetera  gerom  godam  monnum  viturligt  med  þessu  uorn 
o  brefe  atb«  (framhald  aldrei  ritað). 
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jod(8)  YÍlialmssDDar  oc  odda  þorstæÍDSSoDar  oc  gudridar  þorgbá 
dottar  haDS  æigODkoDO  ath  þaa  gafuo  med  aer  j  proM 
stadDum  a  modruwollum  j  haurgardaal  jordiaa  arnanun 
gaaloiarsstroDd  fírir  fímttigæ  kugildæ  oc  þar  til  tuttugo  kwgð 
tio  kwgildæ  Du  j  haust  j  gældum  uautom  oc  .x.  kwgiids 
ath  Dæstu  woræ.  her  j  moti  skiidu  fyrDæÍDdir  mæan  i 
æueuligt  bordh  af  staduum  ath  liduum  þrímmr  arom  ochiH 
þeirra  twituga  wodh  aa  hueriom  tolfmauadum  liaklæda  si 
huoru  þeirra.  sitt  hettoklædi  huoru  þeirra  aa  hueríom  þii 
arom  medan  þau  lifua.  skildu  þau  siær  litlo  stofuooa  joa 
stadDum  altidhliga  vtau  þa  biscup  væri  aa  gardÍDom. 
skildo  oc  hafua  æiD  þioDOzstumaDD  karll  ædr  koDO  hia  s< 
sÍDD  kost  oc  fræalsliga  haga  sído  fæ  vm  sumaræn  j  stadai 
jordu  vudir  rettaa  ræikDÍngh.  kuuDO  þau  wera  þríar  Da& 
proueutoDDæ  þa  skal  stadræa  þo  æiga  alla  sagdha  pænii^ 
ath  þeirra  missæ  widr  hedaa  j  fraa.  kuuDæ  þeirra  vidr  ii 
JDDaD  þriggia  ara  þa  skal  lukazst  efter  þaa  j  salogiafoær 
huDdrot  j  smeyr  oc  slatr  oc  vadhmaaL  £n  ef  aDDars  þ 
missær  vidh  þa  skal  lukazst  fíogur  buudrot  j  vidrlikom  pænii^ 
jnnaD  þríggia  ara.  þau  skulo  oc  hafua  sæugh  oc  kisto  a  pro* 
tODæ  oc  haldæ  stadræD  huorttuægia  færdugt  oc  æighoist  std 
huorttuæggia  efter  þeirra  dagh. 

voro  hia  þesso  kaupi  sira  joD  prestr  biaroasoD  er  þa  I 
modruwalla  stadh  oc  samþykti  þetta  kaup.  broder  hugæ  I 
upsÍDs  CapelIaDus.  joD  egilssoD  puplicus  DOtaríus«  halh:  olafi 
biorD  markussoD  oc  joD  hual  thomassoD. 

jtem  uar  ber  j  bia  sira  paal  teittssoD.^) 


472.  16.  September  1430.  á  þiogefi 

JóN  VilhjálmssoD   biskup   á  Hölum  biör  Jón  prest  Pálssoi 
halda   þauD   dóm,    «sem    biskup  Jód   vor   forverarí*   og 
dæmdum*  upp  á  haDn,    og  gera  sér  fuUau  rétt  fyrír  <foit 
á  prestastefuu. 

AM.  235.  4to  bls.  38,  bréfabók  Jóos  biskups  VilhjihnsM 
framrití.     AM.  dipl.  afskrr.  3662. 


')  þessi  lina  rituð  á  spássin  i  skb. 
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?m  jon  prest  pallsson. 

Anno  domini  predicto  a  laugardagen  nesta  efter  kross- 
wso  vm  baustæn  a  þingæyrum  bæiddæ  min  herra  jon  biscup 
Éi  jon  palsson  halda  þan  dom  sæm  biscup  jon  vor  forveraræ 
íabirdat  hefuer  vpp  aa  han  vm  nidrrapan  kirkonnar  a  modru- 
lOum  oc  þar  med  vorn  dom  oc  orskurdh  sæm  ver  demdum 
ip  aa  han  oc  þar  med  þeirra  tolf  presta  dom  er  þeir  dæmdo 
|p  aa  han  oc  æi  sidr  þeirra  xij  godra  manna  giordh  lærdra 
I  læik(r)a  sæm  þeir  giordo  vm  daga  biscups  jons  vor(s)  for- 
|nra  oc  giora  oss  fullt  oc  Hka  firir  þat  forþrott  sæm  han 
íordæ  oss  a  prestastænfno  oc  suo  sidan. 


1 473.  21.  Seplember  1430.  á  Uólum. 

Ite  yilbjálmsson   biskup  á  Hólum  kaupir  viö  Jón  smiö  Ouð- 
on,  sveÍD   sinn,   að  Jón   skyldi  vera  bónarmaör  heilagrar 
lakirkja  og  ens  góöa  Guðmundar  um  Vestfjörðu. 

AM.  235.  4to  bls.  34,  bréfabók  Jóos  biskops  Vilhjálmssooar  í 
iriti.  AM.  dipL  afskrr.  3651.  Preotaö  í  F.  Joh.  Hist.  Eccl. 
II,  585—86. 

Vm  jon  smid. 
Addo  domini  CD^  cd^  xxx^  var  ek  jon  EgiIIsson  bpublicus^) 
rius   þar  næri  a  holum  j  hialtadaal  in  festo  sancte  mathei 
toli  j  forstofuone  fírir  framan  timbrstofuona  j  sogdum  stadh 

^  nerverandum  Ormæ ')   syni.   porstæini  jonssyni  oc 

Wæini  haluardzsyni  ath  herra  jon  biscup  a  holum  keypti  med 
^H  smidh  gudlaugzsson  sin  swæin  ath  væra  bonarmadr  beil- 
gnr  bolakirkiu  oc  æns  goda  gudmundar  biscup(8)  vm  allan 
IðStfyrdinga  fiordungh.  skildæ  herra  biscupen  honum  j  sin 
iODOZstulæyn  fiogur  hundrot.  skuldæ  jon  hafua  jordina  aa  j 
[ladaal  oc  þau  eex  kugildæ  sæm  þar  nu  med  standa  fírir  ij 
indrot  badæ  saman  oc  þar  til  skuldæ  min  herra  faa  honum 
led  jordonæ  ij  kugildæ  til  medferdar  ok  her  (a)  ofan  skuldæ 
D  min  herra  faa  honum  tau  hundrot  onnor  j  ollo  þarfligu 
pdzœ  hODum  takandæ  oc  minom  herra  vtlatandi.  skuldæ  jon 


')  þanoig;  ')  eyða  fyrir  födurnafninu  i  skb. 
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mæga  skipta  oc  gefua  j  miUom  hesta  oc  taka  af  þiLÍ 
gefazst  kyDDæ  til  allan  farar  græida  oc  kostoadar  j  ræi 
yppaa  rettan  ræikningh  en  hola  kirkia  oc  biscnpin  æi| 
þat  gefit  yerdr  smatt  oc  stortt.  jtem  skuldæ  jon  taka  nu  \ 
hann  fær  j  bonena  æina  vodh  taituga  en  adra  j  wor  er  na  I 


474.  2.  Oktober  1430.  á  Reyn 

SiouRÐR  prestr   Jónsson   prófastr  í  Skagafirði  dæmir  K( 
Böðvarssyni  og  Vigdísi  Eiríksdóttur  fullan  skilnað. 

AM.  235.  4to  bls.  39,  bréfabók  Jóns  bisknps   Yilhjálmsf 
frQmriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3664. 

vm  skilnad  kolbeins  boduarssonar  oc  vigdise  eriksdott 

Sakir  þess  ath  kolbein  boduarsson  suor  þann  bokaræid 
bann  hafdæ  aldræ  heyrdt  vigdisæ  eiriksdottur  skilia  þat  t 
sigh  ath  þat  skuldæ  þeirra  fult  oc  loghligt  æigenordh  væra 
lægi  hia  henne  likamliga.  Oksuajsamaæidæ  suor  han  atl 
um  war  aldri  viliugt  hana  ath  æiga  sær  til  æigenkono.  þenns 
saunnodo  med  honom  tuæir  skilrikær  menn  jllugæ  berg 
son  oc  jngimundr  stæinsson  ath  þeir  hugdo  þan  æidh 
oc  sannan  sæm  han  swor.  I>ui  j  gudz  nafne  amen  seg 
siugurdr  prestr  jonsson  profastr  j  skagafyrdæ  þetta  tilkal! 
disar  eiriksdottur  til  kolbeins  boduarssonar  ekki  afl  hafi 
hafdt  hafna.  oc  huort  ykart  vm  sigb  giptazst  mæga  j 
stadh  sæm  æi  mæina  gudz  langh.  skipandæ  þær  vigdis  < 
dotter  æuenliga  þaugn  þessa  maals. 

Var  þessi  min  domr  in  scriptis  fram  boræn  mær  j 
sæti  sittiandæ  CDinom  herra  jonæ  biscupi  oc  þeim  b 
monnom  mær  nerverandom  þenna  min  dom  samþyckia] 
þeim  badom  loghliga  firír  komnom  oc  þenna  min  dom  hej 
om  j  Capitulanom  aa  stadh  j  Reynisnæsi  manadagea 
æftir  michialsmesso  anno  dmini  CD®  cccc®  trícesaimo. 

iij  merkr  heilagrí  kirko  en  vigdisæ  iiij  merkr  j  sin  i 


475.  25.  Oklober  1430.  á  fl 

JóN  biskup  i  Hólum  skipar  heilagrí  Hólakirk)Q  og   sb 
til  œfinlegrar  og  óbrigöilegrar  eignar  jarðíniar  Valþjófasti 
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rikarstaði  i  Gnúpasveit  upp  í  þá  peninga,  er  Jón  prestr  Fáls- 
D  ¥arð  brotlegr  biskupÍDum  og  Hólastað  í  málarerlum  sín- 
0,  en  jarðir  þessar  hafði  Jón  prestr  Bjarnason  afhent  Jóni 
esti  Pálssyni  Hólakirkju  til  handa,  þegar  hann  var  ráðsmaðr^ 

Jön  ábóti  ][>orfinns8on  galt  þær  séra  Jdni  Pálssyni  í  ráðs* 
innskaup,  og   ógildir   biskup  það,   af  því  að  kirkjueignir  eigi 

i  að  látast  burt  gegn  öðra  en  fasteign. 


AM.  Fasc.  yill,  31,  frnmritið  á  skinni.  Iniisiglid  er  dottiö 
L  Jón  Espólin  ruglast  þar,  sem  hann  getr  þessa  bréfs ;  í  Árb. 
,  15  heimfœrir  hann  þaö  til  1419,  og  fer  þar  eptir  lélegum  papp- 
Hifskriptum ;  stendr  og  í  þeim  sumum  ártaliö  1410,  en  þess  þó  getið 
I  leiO.  aO  þaö  muni  eiga  aO  vera  1419,  (»Iegendum  existimo 
lcdxix*).  í  Árb.  II,  23  viO  áriö  1430  getr  hann  þess  enn,  og 
imfærir  þaO  þá  til  þess  árs,  eins  og  rétt  er,  og  hefír  hann  í  þvi 
dega  farið  eptir  frumbréfaskrá  Grnnnavíkr-Jóns. 

Valþiofsstadabref  ok  arna(r)stadabref.^) 

Wær  jon  med  gudz  nadh  biscup  a  holum  gerom  þat  oll- 
godum  monnum  viturligt  ok  kunnikt  med  þesso  woru 
II  brefuæ  ath  wær  hofum  vntt  ok  skipat  worræ  andaligræ 
ar  hæilagræ  holakirkio  ok  stadnum  til  æuenligrar  æignar 
nnar  walþiofsstadæ  ok  arnarstadæ  j  gnupasuæit  j  hola- 
u  sokn  med  ollum  þeim  goghnum  ok  gædum  sæm  þeim 
r  ok  fylgt  hefuer  ath  forno  ok  nyio  ollu  til  skildu  æn 
bo  fraa  er  jon  prestr  paalsson  lukti  oss  ok  afhendti  j  þa 
inga  er  hann  wardh  med  oss  brotiigr  ok  hæilaga  holakirkiu 
lom  mala  færllum  huæriar  adrnefndar  jardær  hafdæ  jon 
biarnason  lukt  hæilagræ  holakirkiu  adr  j  sina  pæningha 
bificnps  tiundær  ok  afhendt  jonæ  prest  paalssyni  er  þa  war 
madr  a  holum  j  hialtadaal.  £n  sidan  þessar  saumo  jardær 
jon  abote  þorfínsson  er  þa  war  samþyktr  officialis 
hola  kirkiu  jonæ  prest  paalssyni  firir  þriatigœ  hundr- 
l^  j  sitt  Badzmans  kaup.  hwatt  ær  oss  litzt  han  æigæ  matt 
ÍUiga  giortt  hafua  æfter  Rettum  kirkonar  loghum  nokorar 
b  kirku  jardhær  burt  ath  faa  ædhr  skipa  firir  lausa  godz. 
i  Tiliuna  wær  ath  þessi  wor  giordh  ok  skipan  obrigdæligha 
^Aæst  ok  stande  ath  fyrnæmdar  jardær  walþiofsstadær  ok 
pgttsdæft)   j    gnupasuæitt.   skal  væra   hædan   af  æuenligh 


^)  Aptan  á  bréfínu  með  fornri  hendi. 
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æign  hæilagrar  holakirku  ym  aldr  ok  æfnæ.  {nú  fir8^« 
um  wær  aa  gudz  wæghna  ok  hæilagrar  hola  kirkiu  bd 
lærdum  ok  læikum  ath  nokor(er)  mænn  aakæri  brigdæ  æ 
brigdha  latæ  þesaar  adr  optnefndar  jardær.  vndir  fallt  bi 
afælli  ok  fæpino  huær  ær  þat  dirfuist  hædan  af  ath  gion. 
Ok  til  sanænda  her  vm  settu  wer  uortt  jnsigli  RotnDdi 
firær  þetta  bref  scrifat  a  holum  j  hialtadaal  miduikodagen  næ 
firir  flestum  symo(n)Í8  et  iude  apostolorum  anno  domini  > 
cccc®  tricessimo. 


476.  27.  Oktober  1430.  á  Hól 

YErriNGARBREF   Jóns   Guömundssonar   fyrír    Glœsibæ  nm 
mánuði. 

AM.  235.  4to  bls.  38,  bréfabók  Jóns  biskups  Yilhiálmssoi 
frDmriti.     AM.  dipl.  afskrr.  8663. 

stadarbref  jons  gudmundzsonar  vm  glæsibæ. 

Ver  jon  med  gudz  nadh  et  cetera. 

gerom  ollum  monnum  viturligt  oc  kunnikt  med  \ 
uoro  brefuiBB  ath  wer  hofum  uæitt  oc  skipat  jonæ  gudmu 
syni  stadæn  oc  kirkona  sancti  nicholai  episcopi  j  glæsibæ 
æina  tolfmanadi  nu  fra  næstum  fardogum  oc  til  annarr 
þat  længr  sæm  uorar  nadær  til  sægia  oc  han  gerír  os 
hæiiagre  kirkiu  troa  þionustu  efter  þui  han  hefer  osslofad 
ollum  þeim  gognum  oc  gædam  j  fostu  godzsæ  fridu  oc  ofrii 
mina  lut  oc  mæiri  preter  porcionem  ecclesie.  skal  han  oc  b 
fult  oc  logligt  vmbodh  til  (ath)  bæida  (oc)  krefuia  sem  oddt 
sægir  et  cetera^).  en  ef  huali  kann  ræka  skal  hann  æiga  þi 
ung  en  kirkan  oc  ver  ij  lutæ  oc  vaktæ  hennar  lut  oc  vorn  t 
bæst  hann  (kann  henne)  oc  oss  skadalaust  en  vidræka  i 
kirkonnæ  til  nytt(a)  oc  suaræ  oUom  skylduro  jardarennar. 

vt  gifit  a  holum  faustodag(in)  nesta   firir   symonis  et 
auno  predicto. 

477.  3.  Nóvember  1430.  á  Hi 

YiSTARSAMNiNGR  Jóus  biskups  VilbjáimssoDar  við  8töra-£ 
sem  laugi  er  kallaör,  um  þriggja  ára  vist. 

»)  Sjá  Nr.  460. 
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AM.  235  4to  bls.  39,  bréfobók  Jóds  biskaps  Vilhjálmssonar  í 
Bsmritl     AM.  dipl.  afskrr.  3665. 

vm  Btor(a)  stein, 

aDDO    domÍDÍ    CO^    cccc^    tricessimo   faustodagæD    Desta 
Kftfflr   allra  hæilagra  messo  j  timbrstofaoDDe   a   bolum    rædh 

pnra  joD  biscnp  stæin ^)  bod   laogæ    kalladr  vm  iij 

í|  fra  þeim  Dæstum  fardognm  sæm  vtæ  noro  þaa  radh  sæm 
ér  var  haD  radæa  med  hola  stadh  ea  þaa  þionozstu  læyn 
0m  han  attæ  hafua  firír  þa  xij  manadæ  ath  fardogum  du  j 
ir)  þat  skuldæ  staoda  til  mins  herra  nadh  huortt  han  vildæ 
Ín  hafaa  ædr  gifoa  þau  vpp  ner  veraada  jone  egilssyni 
■ipplieo  Dotarío.  þorgilssæ  oddzsyni  kolsa  oc  þorgæiri  olafssyDÍ. 


47&  1430. 

\i  JÓDS80D  búri  lofar  Jödí  biskapi  VilhjálmssyDÍ  at  róa  út 
haoD  í  tvö  ár,  og   sé  hann   að   því  höIdDu  kvittr  af  því 
i,  er   haDD   sló    Steinmóð  prest  BárðarsoD,  þegar  haDD  var 
IjákD  aö  vfgslu. 

AM.  235.  4to  bls.  39,  bréfabók  Jóns  bisknps  VilbjilmssoDar  í 
íti.     AM.  dipl.  afskrr.  3666., 

vm  arana  bura. 

Addo  predicto  lofuadæ  arnnæ  buræ  jodssod  mÍDom  herra 
roa  yt  firír  han  toa  aar  oc  fa  sær  sealfr  vadæ  ODgla 
nklædi  oc  hesta  sigh  sealfr  en  min  herra  faa  honum  kost 
l^^kiprnm.  þesso  holdno  er  mins  herra  quittonarbref  fast  oc 
l^gt  efter  þui  sæm  þat  liudar  firir  hans  brot  er  hann  sloo 
^  stæinmodh  prest  bardarson  þa  han  war  svbdiakn  ath  wígslu. 


479.  22.  Deeember  1430.  á  Hólani. 

miBÞÓií  prestr  Haldórsson  sver  þess  fallan  bókareið  a&  staoda 
p9ii  Jów  bii|kaps  ViUúálmssons^r  um  ðll  sin  brot  við  hano. 


')  eyða  fyrir  föðamafnina. 
Ðfpl.  I»l.  IV.  B.  28 


434  BÓKABSIÐB.  —  HBEPPHÓLAB.  U 

AM.  235.  4to  bl8.  51,    brófabók  Jóns  biskaps  YilhjalmflMiii 
frnmritL     AM.  dipl.  afskrr.  3678. 

Addo  domÍDÍ  CD^  cccc^  tricessimo  faustodagen  na 
firir  ial  j  timbrstofuoDœ  a  holum  uærwerandum  sira  ma 
usœ  prest  magDUSssyui.  sira  sigurdæ  joDssyai.  sira  þordœ  g 
biarttzsyDÍ.  joaæ  eÍDarssyoi.  aadressi  stæÍDdorssyDÍ  messodia 
um.  þorstæiue  joDSsyDÍ.  suæiabiraæ  þordarsyni  svbdiakDam 
joDœ  egilIssyDÍ  publico  Dotario  ath  sira  berdor  haldorsson 
fuliau  bokarœidh  firir  vorum  virdoligum  herra  jouæ  bis 
villialmssyDÍ  ath  (haDD)  skuldæ  stauda  a  haDS  domæ  oc  oadl 
alt  þat  haDD  hafdæ  j  mot  hoDum  brotidh  roæira  ædr  mi 
þat  alt  halda  oc  hafua  obrigdiliga  sæm  haoD  yildæ  a  1 
læggia  j  scriptum  ædr  fæpÍDo(m)  æfter  sÍDDæ  makt  oc  i 
brott  fara  af  hola  stadh  vtao  biscupseus  gott  orlof. 


480.  [am  1430]. 

Máldagi  kirkjuDDar  í  Hólum  í  HruuamaDDahrepp  (Hrepphöl 

AM.  262.  4to.  bl.  3a— b.  c.  1600.  AM.  66  A.  8to  bl.  1 
1600.  þessi  máldagi  aynist  vera  nokkara  eldri  en  máldagami 
1440,  og  mœtti  þ?í  líklega  heimfœra  hann  tii  hér  om  bil  143i 

|>essi  fa  ord  hef  eg^)  Dyfuudit  og  eckjirt  datum  yfer  sk 

sa  er  maldagi  j  holum  j  HruuamaDDahrepp  þat  kirl 
a  XX  kyr  og  c  asaudar. 

Yij  hesta  og  iiij  hross. 

iij  huudrut  j  uautum  og  iiy*  iuDaD  gatta. 

alIaD  skog  &  steioastodnm  j  mille  hoItama(nna)ar  ogi 
ar.  aDDaDD  j  asIagstoDgum.  hÍD(D)  þridia  j  brÍDgu  j  millam  \ 


481.  Lum  1430-14401. 

Testamentisbref  Margrétar  Bjaraardóttur. 

AM.    dipl.    orig.    Fasc.   LIIV,  4.    f^nmbréfiO    i   skinnl 
dipl.    afskrr.    Nr.    2873      tþetta     mun    Tera 


*)  þ.  e.  aira  Jón  EgilssoD  preatr  i  Hrepphóhim. 


k 


T£STAM£NT  MARGRÉTAR  BJARNARDÓTTUR.  435 

tf •  (AM.)  Mun  Margrét  yera  kona  Rafns  lögmanns  GnOmandssonar 
432). 

{>at  gerir  ek  margreta  biarnardotter  godum  monnum  vitur- 
med  þessu  mina  opnu  brefi  sakir  þess  ath  cristinn  madr 

mm  skapara  margann  velgiorningh  at  luka  þui  gefr  ek 
ok   mina  sal  vndir  guds  vald  oc  hinnar  signudu  junfru 

A  mariu  ok  allra  guds  heilagra  manna  giorir  ek  suo  fellt 

DQentum  heil  j  samvitsku. 

klaustrinu  )  kirkiubæ  a  sidu  tiu  hundrat. 

guDDvaura   ketilsdottur    fræadkonu   minni   gefr  ek  fimtan 

rut  j  suo  mata  sem  ek  gere  Rad  fyrir  henni  til    forgiptar. 

^o  þorleifsdottur  frændkoDU  minne  þriu  kugillde. 

isgrime  frænda  mÍDum  huudrat. 

Ddram  asgrime  brodr  hans  annat  hundrat. 

laadmunde  frænda  mÍDum  eyiulfssyui  kugillde. 

^o  sýstr  hans  ku. 

dakoDÍ  augmuDdarsyni  huudrat. 

EtagDÍllde  eýiulfsdottur  mat  ok  klæde  vm  sex  sar  ok    fylge 

igum  hia  mÍDum  erÚDgiam. 

^draD(a)  þorgrimsdottur  kugillde. 

iDgibiorgu  hialmsdottur  tiu  a^ra  frida. 

3k  til  sauDÍDda  her  vm  setti  sira  aadress  steiaþorssoD  ok 

)  marteÍDSsoD  síd  ÍDcigle  fyrir  þetta  testameatum  bref. 


» 

»> 


[om  1430-1440]. 


i  bóndi  VigfússoD  kaupir  laud  á  Auðbrekku  í  Hörgárdal 
ríki  Ísleifssyui  fyrir  jðrðÍDa  Auugulsstaði  og  Dokkurt 
é  þar  til,  og  skýrir  Eiríkr  frá  ítökum. 

Já,  Fasc.  XII,  18,  transskrípt  á  skinni  frá  5.  Maí  1449. 
ipl.  afskrr.  148  (eptir  transkriptinn).  Jón  Sigarösson  árfærir 
til  c.  1420,  en  þaO  er  heldr  snemt.  Eyjólfr  Arnfínnsson  hefír 
mjög'  ungr  þá«  Ólafr  sá,  sem  hér  getr,  má  hafa  yeriO  sonr 
'igfúaar  |K>rbjamar8onar  i  Odda. 

audbrecku  bref.^) 
n  nomine  domini  amea 
ar   þetta   kaup   þeirra  olafs  boada  vighfussoDar  ok  eireks 

Aptan  á  bréfiDU  með  íornrí  hendi. 

28* 
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jsIeifsBonar.  ath  nefndr  olafar  keypte  land  j  andbre(c)lni  it  li 
nefndum  eireke.  gefande  j  mote  aungnlsstade  ok  j  mille  péuH 
jarda  fiora  tige  bnndrada.  skyllde  optnefndr  olafíir  gaagij 
skuUd  vm  xx  hundrut  vid  jllugasonu  magnns  jon  ok  þ(4 
en  reida  eireke  aunnur  xx  c.  keypte  olafur  optnefnda  andbidi 
at  eireke  medr  fornn  ok  nyiu  ok  auUu  þui  sem  eireknr  ni 
eigande  ath.  griottar  lande  fram  j  baurgardal  ok  faagroMi 
þriggia  xij  fedminga  torfskurd  j  tregrefstada  land.  skogili 
j  skogaland.  samþyckte  halldora  gudmundardotter  husfra  m 
nefnt  kaup  medr  handlage.  sagde  eirekur  jtaulu  j  brecka  jii 
halfs  manadar  teigur  af  laugalande. 

voru  þesser  vottar  bergur  þorvalldsson.  eirekur  þorvardan 
prestar.  Eýolfur  arnfinnsson.  asgrimur  biarnasson.  hakon  hei{ 
soD.  þorsteinn  sumarUdason. 

Otc  til  skilrikis  hier  wm  settu  nefnder  menn  sin  JDsci 
firir  þetta  bref. 


483.  2.  JaDÚar  1431.  i  Hósai 

Skiptaojörninor  þeirra  bræöra   HaUs  og  Finns  Ásgrím» 
á  landi,  öUu  búi  og  hýbýlum  að  Héðinshöflla  á  Tjörnesi. 

AM.  dipl.  afslrr.  Nr.  650,    eptir   frumritinu,  og    vora   |)á 
tyrstu  ÍDOsiglÍD  fyrir  þ?í,  od  t?ö  hio  síOastu  vora  dottin  frá. 

{>ad  giorum  uier  jon  prestur  skieggjason.  magnus  marb 
son.  gudmundur  þorkielsson  ok  þorleifur  gudmundsson  godj 
monnum  kunnigt  med  þessv  uorv  opnu  brefi.  ad  vier  aoi 
hia  saum  ok  heyrdum  so  faUin  skipti  foru  fram  a  hiedii 
m  tiornese  med  þeim  brædrum  haUi  asgrimssyni  ok  fioDe 
grimssyni  sbl  krossCDesso  um  uorid.  ad  annar  þeirra 
skyllde  hafa  uoUin  sudur  fra  heimalæk  enn  annar  heimii 
inn  ut  fra  læknum.  þar  med  skyllde  sa  sem  ytra  uoUinn 
hafa  holkot  til  slægna  ok  krossteiga  sudur  vid  a.  enn  uí 
skylldi  hafa  troUagiIs  gerdi  ok  þær  slæiur  sem  þij  fylgia  ^ 
sunnan  reydaræ.  enn  adrar  utslægiur  sem  sialfum  semdL 
ok  skylldv  bader  hafa  stecka  2Bl  hofdagierdi.  hier  med  ú$ 
annar  hafa  selfor  j  reydarsarbugvm  enn  annar  j  borfelflttf 
skylldu  ok  badir  hafa  lundey   til  jafnadar.   akala  ok  \íM 
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hí  ddlms  til  jafnadar.  sitt  bur  j  ganngam  huer.  sitt  fíos  ok 
Ma  haor  þeirra.  rekan  ok  oll  onnor  gognn  til  jafnadar  so  ok 
tjflái  hvor  hallda  uppi  logskilum  fyrir  sinn  partt  til  jafnadar. 
fát  adar  greinda  jord  hiedinshofda.  skylldi  þetta  standa  so 
Éigíe  sem  þeir  lifdu  ok  æitu  adurgreinda  jord.  Ok  til  sann- 
Ida  hier  um  settum  uier  vor  jnsigli  fyrir  þetta  sættmalsbref 
bifad  j  husavik  .ix.  dag  jola  arum  eptter  gudz  burd  CD.  iij«*  ^) 
Ítt  og  .j.  ar. 


484.  10.  Janúar  1431.  á  Uólum. 

6v  VilbjálmssoQ    kvittar   Lopt   bónda  Guttormsson   af  ráðs- 
Annsstarfi  á  Hólam. 

AM.  285.  4to  bU.  40,  bréfabök  Jóos  biskups  Vilbjálmssonar  i 
Bmriti. 

Vær  jon  med  g(udz)  n(adh)  biscup  a  holum  gerom  þat  ollam 
ddam  monnum  viturligt  ath  uor  kerligr  vin  loptr  bondæ  guth- 
isson  hefuer  giortt  oss  ræikningskap  oc  vissu  firir  stadaræns 
iidngum  her  a  holum  ath  nær  verandum  uorum  officiali  oc 

m  flæirom  godum  monnum  bæde  lærdum  oc  læikum  þeim 
im  ver  til  skipndum  fyrst  in  primis  af  landa  læigum  kwgilda 
%am.  Yinnomanna  gioldum  af  vtlatom  oc  inntektum  heima  a 

am  oc  stadar  bwm  æí  sidr  þeim  quikfeam  sæm  j  fodrum 
id  hæima  oc  a  stadar  bwm  oc  þar  med  af  ollum  kwgildum 
ifið  iordum  bædhi  fliot  skagha  oc  nordr  vmbodh  æfter  þui 
Hn  wer  trwm  sannr  mono  vera  oc  adrer  godær  radzmænn 
|iia  giortt  firir  honum.  oc  suo  æí  sidr  firir  þat  sæm  han 
ptaar  jnlagt  til  stadaræns  med  huærræ  grein  sæm  hann  hefer 
Í  firir  oss  ræiknadh  oc  odrum  godum  monnum.  Ok  þar 
Ifiram  hefaer  hann  oss  oc  stadnum  vnt  tiu  hundrot  nu  j  wor 
h  þanÐ  kosnadh  sæm  hans  folk  hefuær  bafdt  fra  fardogum 
flier  til  sæm  nu  ær  komet.  Okvm  fram  þat  halft  skip  sæm 
þsA  j  haust  sæm  han  lofuadæ  med  goduilia  halft  aftur  ath 


í 


')  paimig,  en  Árni  befír  ritað  efst  i  horn  bréfsins  ad  framan  >1431<. 
Wúép^  af  bréfína  er  i  bréfabók  séra  Skúla  þorlákssonar  á  Grenjad- 
plA  AM.  255.  4to  bls.  201,  og  er  þar  eins  ritaö  ártalið  og  hér,  en 
PMa&áT  Arni  við:     >corrigendam  absqae  dnbio  14  .  .  .« 
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luka  oss  oc   stadnum   bidiaudæ   hanu  vinliga  ath  haiui  maM 
þess  bœtr  gœra  hædan  af.  suo  ath  hann  mæghi  odhlazst 
af  gndæ   æn   ofuso   af  oss.  her  med  giorom  wer  þenna 
ælskoligan  vin   lopt  guthormsson   allungis  quittan  oc  úi 
lausan   firir  oss   oc   ollum  vorum  æfterkomendum  hola 
ymbodzmonnum  vm  allan  adr  greindan  ræikningskap  oc(af) 
kirkiu  vmbodum. 

Ok   til   sanninda   her  ym  settum  wær  uortt  jnsigli 
þetta  quittonarbref  er  giortt  var  a  holum  j  hialtadaal  midnil 
dagh   næsta   æfter   þrættanda  dagh  i  jolum  anno  domini 
cccc^  tricessimo  primo. 


485.  4.  Febrúar  1431. 

VíGSLUBRÉF  Jóns  Vilhjálmssouar  biskups  á  Hólum  handa 
nunnum,   er  hann  vígir  til  systralags  aö  Staö  í  Beynineffl, 
þar  með  fylgjandi  eiöstafr  þeírra. 

AM.  235.  4to  bls.  63  (nr.  107),  bréfabók  Jóns  bisknps 
hjálmssonar  í  fromriti.  Prentað  í  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  lY, 
neðanmáls. 

anno  domini  et  cetera  xxx^  primo  votum  sororum  in 
monastorio  ath  stadh  j  Ræynisstadh. 

Anno  domini   CD^   cccc^   tricessimo   primo   in   domii 
Ix*  vigdæ  virdoligr  herra  herra  jon  med  gudz  naadh  biscap 
holum  i   sogdum    stadh   til   systra  j   klaustr  sancte  maríe 
sancti  benedicti  ath  stadh  j  Ræynisnæsi. 

Jn  primis  systor  sighridæ  sæmundardottor. 

systor  þoro  finsdottor. 

stæinunnæ  biorgholfsdottor. 

þoro  jlloghadottor. 

hælgu  biarnadottor. 

andisæ  Cinarsdottor. 

agnæs  jonsdottor  oc 

þordiso  finnsdottor 

COædr  suo  firir  skildræ  lofuan  til  gudz  þionostu  sæm 
seger. 

Ego   soror  sighrida   filia   semundi   promitto  deo  et 
marie  et  beato  benedicto  et  omnibus  sanctis  stabilitatem 
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11  ista  s&cra  ReligioDe  et  conaeraone  morum  meoram  et  quod 
po  obediens  omnibos  diebns  vite  mee  abbatisse  siue  priorisse 
Kandnm  regulam  beati  patris  nostri  benedicti  viaendo  in 
bediencia  sine  proprio  et  in  castitate  et  adseruiendum  deo  in 
ionasterio  beate  marie  in  stadh  ath  Beynisnæsi  et  hoc  idem 
iotestor  COanu  propria^)  in  presencia  domini  mei  johannis 
ioina  gracia  episcopi  holensis. 

p  £k  syster  y^  fj  dotter  lofaar  gudœ.  hæilagre  marie  hæi* 
igam  benedicto  oc  oUam  helgom  monnnm  stadhliga  j  þesso 
iílago  Bæinhfuæ  oc  samlifnadæ  minna  sida  ath  œk  skal  wæra 
lydæn  alla  mina  lifdagha  mins  lifs  ODinnæ  abbadis  ædr  prior- 
00  efter  Reglu  wors  heilaga  faadrs  sancti  benedicti.  lifua 
kalandæ  med  hræinlifui  oc  lydnæ  Ok  æigha  ænga  pæningha 
bm  minna  systra  Yitordh  oc  þiona  gudæ  j  hæilagrar  CDarie 
}/^tte  ath  stadh  j  Beyninæsi  oc  þetta  sama  stadfestir  ek  oc 
Itnar  med  minnæ  æigenne  hendi  Nærveranda  herra  (jone)  med 
Ddz  nadh  biscnp  a  holum  med  þesso  signo  et  cetera.') 


[486.  6.  Febráar  1431.  á  Hólom. 

f 

Í9TBteB   JOrandardöttir   próventukona   á  Hólum   lýsir  því,  að 
hafi  aldrei  ge6ö  Sveini  Hallvarðssyni,  bónda  sínum,  umboð 
jðrö  sinni  Bíp  f  Hegranesi,  og  handabandar  hún  Jóni  biskupi 
a  jCrðina  í  porcio  og  annan  reikning. 

AM.  235.  4to.  bls.  68—64,  bréfabök  Jóns  bískups  Vilhjilms- 
í  framríti.     AM.  dípl.  afskrr.  S682. 

Eodem  anno. 
{>ridia  dagœn  nesta  efter  dominicam  sextogessimam  videlicet 
festo  sanctoram  vedasti  et  amandi  sanctorom  confessoram 
kimbrstofaonnæ  a  holam  j  hialtadaal  firir  virdoligum  herra 
Dæ  biscapæ  aa  holum  nær  verandum  siugurdæ  jonssyni  oc 
dœ  þorkelssyni  prestom.  jonæ  Egilssyni  pupplico  notario  oc 
masæ  pæis  jonssyní  læikmonnum  ath  astridr  jorundardotter 
iNieDtokona  j  sama  stadh  kændizst  oc  sagdæ  ath  hon  hafdæ 
biB  fœnghit  svæine  haluardzssyni  sinom  bondavmbodh  næ  sam- 
kkœ  tíl  hafdæ  lagt  ath  hann  hefdi  nokkorum  mannæ  vmbodh 
Igít   vpp   a   sina  jord  Bip  j  hægranæsi  ath  sælia  hana  oc 

'>  proprío,  skb.;    ')  neðan  nndir  stendr  i  skinnbókinni  krossmark 
I  hrÍDg  otan  nm. 
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aldræ  sagdizst  (hon)  þar  samþykci  sitt  skolo  (til)  lebgpk.  hai 
bandadbæ  (bon)  bonam  balfua  jordina  Bip  j  porcionem  eoo 
oc  annan  rœikningbskap  kirkonar  en  bnat  sœm  jordfta 
uœri  dyrræ  en  kirkonar  rœikningbskap  tilstændr  þa  sknlds 
berra  luka  astridæ  fulla  pœninga  æfter  þui  sæm  þau  ir 
a  satt  sin  j  miUom  firer  suo  mikæn  part  j  iordinæ  sæm  n 
er  £n  ræikningbskapren  kirkonar  stændr  til.  lysti  hoa 
greindum  berra  jonæ  oc  oss  atb  bon  vildæ  gifua  gudhm 
þorlakssyni  sinom  fostursyni  balfua  greinda  jordh  Bip  o 
þorlakr  bans  fadær  vildæ  selia  þan  helmingæn  þa  vilds 
samþykkia  þat  atb  bann  seldi  þan  parten  berra  biscupinoi 
bœilagræ  bola  (kirkiu)  fyr  æn  odrum  firer  lika  pæningha. 


487.  6.  Febrúar  1481.  á  Hi 

JóN   biskup  Vilbjálmsson    bannar   Sveini   Hallyarössyni 
banns  pínu  aö  selja  jörðina  Bíp  í  Hegranesi. 

AM.  235.  4to  bls.  64,  bréfabök  Jóns  bískups  YUhjálmni 
framriU.     AM.  dipl.  afskrr.  36Bd. 

jtem  a  sama  dagb  oc  aræ  j  storu  stofuonnæ  a  1 
spurdæ  min  berra  biscupen  swæin  baluardzson  ef  bann 
nokorum  mannæ  fængit  ymbodb  a  jordinnæ  Bip  edr  bana  I 
fængit  æn  bann  sagdist  ængum  bafua  fengit  þar  vmbodli 
aa  næ  seldt.  þi  forbaudh  min  berra  greinddum  saæíni  hala 
(syni)  vnder  bandz  pino  atb  sælia  græinda  jordh  næ  ?m 
fra  þeim  tima  ypp  aa  fa  fyr  æn  bæilogb  kirka  bœfdi  sinn  n 
oc  allan  ræikningskap  [neruerandum  aira  siugurdi  jonasyai 
ægilssyni  pupplico  notario  oc  þorlakæ  brytia.  þoratæini  di 
oc  tbomas  pæis  þa  min  herra  forbaudb  suæini.^) 


488.  17.  Febrúar  1431.  á  tt 

ViTNiSBURÐR  fimm  manna  að  Ástríðr  Jörandardöttir 
bandabandað  Jóni  biskupi  Vilbjálmssyni  jörðina  Bip  upp  t  j 
og  annan  reikning. 

AM.  235.  4to  bls.  64,  bréfabók  Jóos  biskups  ▼ilh)áimM 

frumríti.     AM.  dipl.  afskrr.  3682. 

')  [á  spássiu,  og  ekki  visað  inn. 
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Eodem  anno  laugardagen  næsta  firir  fanstogangh  j  timbr- 
HiliiODiiœ  j  sogdam  stadh  a  holnm  vorum  wer  nær  sagum 
B  00  heyrdom  vpp  aa  sira  siugurdr  jonsson.  þorgyls  oddzson. 
ferlsifr  helgason.  jngimandr  stæindorsson  oc  jon  Egilsson 
lipplicna  notarius  ath  astridr  jornndardotter  prooentokona  a 
pam  handabandadæ  vorum  virdolighum  herra  herra  jonæ 
ÍKapæ  a  holnm  halfaa  jordina  Rip  er  liggr  j  hægranæsi  j 
tkningskap  oc  porcionem  ecclesie  oc  annat  godz  kirkonar  a 

er  aa  hana  kunno  ræiknast  med  logum  oc  suo  mikit  mæira 
tfp  (j)  annan  hælmingæn  skildæ  min  herra  sæm  ræikninghskap 
prkonar  mæire  verda  æn  odrum  hælminginom  kynnæ  suara 
lildæ  astridr  sær  suo  marga  pœningha  af  minom  herra  sæm 
iDÍDnræ   wyrdæ   ræikninghskapr   kirkonar   æn    suaradæ    halfræ 

onæ. 


489.  23.  Febrúar  1431.  á  HólmiL 

£F  Jöns  Vilhjálmssonar  biskups  á  Hólum  til  prófastanna  i 
lavatnsþingi  um  þá  menn,  er  liggja  í  opinberum  hördömi 
fríllulifnaöi  og  liggja  Ifkamlega  meö  gu&sifjum  sínum. 

AM.  235.  4to  bls.  65  (nr.  110),  bréfabók  Jóns  biskups  Vil- 
'mssonar  i  fmmriti.  PrentaO  í  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  11» 
—584. 

\  bref  vm  frillolifuerne  oc  gudsifiar. 

^  Yær  jon  med  (gudz)  uadh  biscup  a  holum  gerom  ollum 
fennnm  (kunnikt)  j  voru  biscupsdœmi  ath  sakir  wors  biscupsligz 
IHkiUís  oc  stættar  bær  oss  vmhyggiu  oc  forsio  firir  hafua  ath 
Éttindomren  aukizst  oc  rettliga  haldizst  i  alla  stadæ  huar 
mægum  þat  bættra.  En  ver  seam  þo  vida  storra  vmbota 
T&ntta  j  morgum  stodnm  mæir  æn  oss  er  liuft.  þui  firír- 
Ibdom)  wer  sterkligha  ollum  monnum  sæm  liggia  j  opinberligum 
omæ  oc  firillolifuemæ  oc  þar  med  þeim  sæm  likamliga  liggia 
sinum  gudsifium  konom  oc  kollom  huortt  sæm  þeir  edr 
íiafaa  þeim  haldæt  vndir  skirn  ædr  biscups  hondh  med 
liiiii  þeim  wænsslum  sæm  gudz  laugh  þar  ytazst  vm  græina 
jÉ  taka  gndz  likama  fyr  æn  þeir  skilæst  med  glæpin  oc 
^Úéáná  oc  tækit  scrifter  oc  fælat  sæm  brotonom  til  bærr  efter 
idz   logbnm    oc   hæilágrar   kirkiu   med   suornum   œidnm    oc 
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trylofuan.  Þui  biodum  wer  Tonim  profastam  j  hanaTati^ 
asbirnnœ  abota  a  þingheyram  oc  sira  hermanoœ  jonssyni 
krapptæ  heilagrar  lydnæ  med  þesso  varo  opno  brefiae  ath 
þetta  bref  opinberliga  ath  huerræ  graptar  kirkia  firír 
tidasoknarmonnam  oc  þeir  firirbiodæ  ollam  prestam  j 
Tmbodham  ath  gifua  þeim  gudz  likama  er  briota  þetta 
bodh  oc  skipan  (n  stænfnæ  þeim  firir  oss  sæm  her  j 
vilia  þrioskazst. 

Ok  til  sanninda  her  vm  settum  wær  uortt  jnsigli 
þetta  bref  er  scrifat  war  a  holum  j  hialtadaal  faastoda 
ymbrodogum  j  langafausto  anno  domini  CD®  cccc^  trío 
prímo. 


490.  3.  Marts  1431.  á  f 

Meðkenning  Knúts  Einarssonar  að  hann  hafi  fest  sér  I 
l^örisdóttar  f  votta  viðrvist. 

AM.  235.  4to  bls.  67,  bréfabók  Jóns  biskaps  Vilhjálmft 
fk-umrítí.     AM.  dipl.  afskrr.  3688. 

vm  knut  einarsson  oc  jng(i)ríde. 

Eodem  anno  in  festo  sancti  johannis  episcopi  holc 
fausto  kændizst  knutr  Einarsson  j  timbrstofaone  a  hoh 
hann  fæsti  jng(i)ridæ  (þoris)dottar  firir  ingialdæ  berdorss; 
odrum  mannæ  j  badstofuone  a  gilaa  j  millam  atta  di 
xiij  dagz  jola  brodur  jngirídar  nærverandæ  gestí  þori] 
kændizst  han  ecki  hafua  kærtt  sitt  maal  firir  officiali  æda  ( 
hola  kirkiu  vmbodzmonnum.  var  ek  jon  egilsson  pa| 
notarius  ner  þessu  oc  fiæire  adrer  goder  mænn.  lofaadæ 
(ath)  taka  greinda  jng(i)ridæ  þorirs^dottur)  aftar  til  sin  til  i 
kono  oc  settizst  med  jon  deel  sæm  hafdi  lægit  (med  bei 


491.  24.  Marts  1431.  i 

SvEiNN  Hallvarðsson  og  Ástríðr  Jörundardöttir  kona  b 
Jón  biskupi  Vilhjálmssyni  jðrðina  Bíp  f  Hegranesi  app  i 
ingskap,  en  þaö  sem  jOrðin  var  dýrari  geingr  upp  í  pr 
Sveins,  og  ákveða  þeir  ýtarlegar  um  próventaakiImálaDa. 


k 
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AM.  Fasc.  IX^  1,  fniinritíO  á  skÍDni.  FTrsta,  QórOa  og  fimta 
liO  er  dottið  írá  og  hiO  sétta  er  brákaO.  BréfiO  mon  vera  meO 
Jóns  Egilssonar. 

littera  super  Ripam. 
L  J  norræDv  ym  jordina  Rip. 

[  Ryp  feingenn  berra  Jone  wilbialmssyne.^ 

I  OUam  godam  monnum  þeim  sæm  þetta  bref  sea  ædbr 
|fra  Sænda  jon  prestr  Einarsson  suæinbiorn  þordarson  diakne 
llíiiþor  jonsson  jlloghœ  biorgholfsson  ok  jon  Egillsson  pupplicus 
nrÍQS  quedia  gudz  ok  sina  kunnikt  (gerandi)  ath  anno  domini 
P  cccc^  tricessimo  primo  worum  wer  i  hia  ok  heyrdum  ypp 
^  laugardagen  næsta  firir  palmsunnodagh  a  Rfjp  i  hægranæsi 
(pkagafyrdæ  ath  suæin  haluardzson  ok  astridh  jorundardotter 
æigenkona   bædi  med   æinom  vilia  ok  samþycki.   handa- 

adho   ok   fængu  worum  virdoligum   herra  ok  andalighum 

herra  Jonæ  vilialmssyni  med  gudz  nadh  biscupe  a  holum 

fnda  jordh  RÍjp  med  oUum  sinom  gognum  ok  gædum  ok 

til  mædr  nio  kugilldæ  til  fuUrar  ok  æuenUgrar  æignar 
am  ok  hans  loghligam  efterkomandom  biscupum  a  bolum  j 

ræikoinghskap  gamaUan  ok  nyian  er  þar  war  Ræiknadr  af 
^um  monnum  ær  herra  jon  biscup  fyrnæfndr  þar  tíl  næfndi  a 
^nar  wægna  adrnænfndrar  a  Ríjp.  er  ræiknadizst  halft  niunda 
tHdrat  ok  tuttugo  voruvirdt.  En  þat  sæm  jordæn  ær  dyrræ 
i  fyrnænfndir  pæningar  gaf  fyrnænfndr  suæin  haluardhzsson 
id  samþycki  astrídbar  sinnar  æigenkono  fyrnænfndrar  til 
Ijiidan  herra  jon  biscup  ok  hæilagrar  hola  kirkiu  j  pronentto 
|r  8igh  ok  þar  tíl  sina  þionozstu  suo  længhi  sæm  honum  wæl 
pgii.  her  j  motæ  lofuadæ  herra  jon  biscup  honum  æuenUgæn 
jpt  ok  prouentto  sæm  adrir  prouenttomæn  hafua  aa  holum 
lír  godum  gomllum  vana  ok  æina  wodh  tuituga  a  hueriom 
|f  inanadum  ser  til  klæda.  £n  firír  þan  goduiUa  ok  kerlæika 
■I  greindh  astrídr  jorundardotter  hafdæ  til  sinn  systorson 
dlimand  þorlaksson  diakna.  þa  lofuadæ  optnænfndr  herrajon 
id  8ÍÐ  godhwilia  ath  gifua  j  moguUgan  tima  nefndum  gudh- 
IBdi  suo  marga  pæninga  aæm  aftur  stodh  i  jardar  wærdit 
i  fram  rœikninghskapæn  j  lauso  godzsæ  ædr  fausto  ef  hann 


*)  Aptan    á  bréfinu;   tvœr  fyrstu  línnrnar  eru  meö  hendi  frá  15. 
an  aíðaata  linan  er  ritnð  á  17.  öld. 
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kynnæ  þat  faa.  En  (ef)  hann  kann  eckí  faa  fasta  æign « 
þui  Bæm  þeim  pæningam  suarar  þa  skal  herra  biscnpeii 
gndmundi  suo  marga  pæninga  sæm  þar  a  kæmr  ath  kaapi 
jordh  mædhr  þar  sæm  han  kann.  skuldæ  græindr  herr 
biscup  halda  optnænfndræ  jordo  ok  hans  loghliger 
komændr  biscupar  a  holum  til  lagha  akærolaust  firir  þ« 
þeírra  ærfingium.    En  þau  suaræ  laga  Riptingam. 

Ok  til  mæire  stadfæstu  ok  sanænda  her  ym  setta  m 
næfndir  mænn  wor  jnsigli  allir  ok  suæin  haluardzson  sitt j 
med  uorum  dk  astridr  fyrnænfndh  hans  kona  lænto  ; 
thomas  jonssyni  pæis  vottum  hia  verandum  siugurdi 
jonssyni  ok  þorstæine  diakna  jonssyni  (til)  stadfæstu  ^ 
sinnar  giordar  firir  þetta  bref  scrifat  ok  giortt  j  stadh  di 
aræ  sæm  fyr  sægir. 


492.  25.  Maris  1431.  á  E 

JöN  biskup  á  Hölum  vottar,  aO  hann  hafi  tekið  Svein 
varðsson  til  próventu  heim  á  Hólastað  upp  f  það,  sem 
Bíp  í  Skagafirði  er  dýrri  en  kirkjureikningnum  nemr,  en  af 
biskupi  þótti  það  oflítið  fé,  lofaði  Sveinn  honum  tíu  ára  þid 
En  fyrst  að  Sveinn  hefir  þjónað  biskupi  og  staðnum  qI 
tíu  ár,  þá  kvittar  biskupinn  hann  með  ðUu  um  pröventii 

AM.  Fasc.  IX,  10,  framritið  á  skÍQni,  og  er  iansigli  I 
fyrir  þvi,  ea  er  þó  dálítíO  brákað.  AM.  dipl.  afskrr.  323;  Al 
4to  (ar.  109),  bréfabök  Jóas  biskaps  Viihjálmssoaar  í  f 
(AM.  dípl  afskrr.  3683). 

prowentvbref  vm  ryp.^) 

Vær  jon  med  gudz  nadh  biscup  a  holum  gerom 
godum  monnum  kunnikt  ath  wer  hofum  tekit  suæin  halua 
til  prouænto  hæim  a  hola  stadh  til  æuenligan  kost  þýlika 
adrær  prouænttomænn  þar  plaga  hafua  æftir  godum  lo 
gomblum  ok  nyiom  vana  firir  þa  pæninga  aæm*)  hani 
oss  fængit  j  jordinæ  Bíp  j  skagafyrdæ  aæm  jordæn  ær 
^n  þan  kirkiuræikningr  uottar  er  wer  lætom  þar 
dandæmænn  er  wær  þar  til  nænfadum  gn  af  þui  ath  os 


0  prouentobref  sueins  haluardzssoaar  235;  *)  sl.  235. 
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faa  088  of  litla  pæninga  j  sagda  proaentto  þa  lofaadæ 
oss  þionozsta  vm  tia  aar  ok  slaa  af  a  bueriom  tolf- 
lam  sao  marga  pæninga  sæm  wer  gifuom  adrom  vorum 
sBsuæinom  ok  gifua  honam  æina  wodh  tuituga  a  hueriom 
lanadom  sæm  odrum  prouentomonnum.  skal  hann  hafua 
ima  hus  ok  hærbyrghi  sæm  astridr  hans  kona  hefuer  a 
im  adr  ok  bafua  til  stadaræns  sæng  ok  kisto  sæm  adrær 
itomænn  ok  skal  stadræn  halda.  sængine  ferri')  ok 
\i  baorttuægia  æfter  þeirra  dagha.  £n  fyrsta^)  suæin 
afiidr  hefuer  þionadh  oss  ok  stadnum  vt  sogdh  tiu  aar 
'om  wær  hann  allungis  quittan  ok  akærolausan  firir  oss 
am  worum  æftirkomandum  biscupum  a  holum  vm  sagdba 
itto.  Ok  tíl  sannænda  her  vm  settu  wer  uortt  jnsigli 
etta  prouentobref  skrifat  a  bolum  j  hialtadaal  palmsunno- 
mno  domini  CYD^  cccc^  trícessimo  prímo. 


26.  Marts  1431.  a  Holom. 

QSTUEIÐR  Sveins  Hallvarðsson  við  Jón  biskupViIhjálmssou. 

iM.  2Bð.  4to  bls.  64,  bréfabók  Jöns  biskups  VilbjálmssoDar  i 
ti,  og  kemr  þetta  sem  áfast  próventabréfi  Sveins  Hallvarðssooar 
K  Marts  1431,  Nr.  492.     AM.  dipl.  afskrr.  3683. 

ítem  manadagæn  næsta  efter  palmsunnodagh  j  sama  stadh 
d  sæm  fyrr  sægir  suor  greindr  suæin  fuUan  bokaræidh  ath 
hollr  oc  troor  greindum  herra  jonæ  biscupi  oc  bans  log- 
æfterkomandum  oc  hann  skuldæ  æigi  vita  hans  næ  hola 
i  skada  oc  berra  biscupæn  lysti  hann  vera  loghligan 
Dtomann  sinn  oc  kirkonar  a  holum  vpp  fra  þeim  dægi 
randi  sira  siugurdi  jonssyni.  suæinbirnæ  þordarsyni. 
nne  jonssyni  diaknum.  jonæ  egillssyni  pupplico  notario. 
B  pæís. 


tolfm  rX,  10;  ')  fœrri  235;  »)  þannig  bœði. 
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UHBOÐSBRÉF  SVEINBJARNAR  DJÁKNA. 


1431 


494.  5.  April  1431.  á  Hi 

JöN  biskup  á  Hölum  veitír  Sveinbirni  djákna  {^óröarsyni 
yfir  staönum  í  Garði  f  Keldahverfi  í  {^ingeyjarsýslo,  til  þM 
yeita  hann  og  fleiri  staði,  og  til  þess  aö  heimta  inn  tekjnr 
og  Hólastóls  og  borga  skuldir  og  gefa  og  taka  kvittanir 

AM.  Fasc.  IX,  8,  frumritiO  á  skÍDní.  Innsigliö  er  fjrír,  en  bnl 

Vær  jon   med   gadz   nadh    biscup   a  holum  gerom  oUi 

monnum  kunnikt  ath  wær  hofum  fængit  vornm  elskoligom 

suæinbiruœ  diakna  þordarsyni  uorttfult  ok  Ioghligtymbodh[i 

ollu  jamfuUo  sæm  wer  sialfuer  ath  sea  rath  fírir  stadh  j 

soknum^)  gardij  kælduhuerfi  ok  suo  ath  uæitarettsæmweri 

suo  læingæ  sæm  han  ser  oss  ok  stadenum  skadalaust  ysn 

nyttsamlight   ok   þa   flæire  sæm  oyæitter  ero  þar  ok  alla 

wora  pæninga  sæm  wer  æigum  j  þingheyiar  þinghæ  ath 

mæir   ædr   minnræ')  skal   hann  ypp  bæra  kræfla  ok  bæidi 

þarf  ok  sakir  a  gifya  ef  þers  þarf  med  en  stænfna  þæim  firir 

sæm   æigi   yilia    blifua  j    hans   fullo  minnœ  ok  ms^ha 

þæim    quittencias   sæm    honum   luka   wel    ok    ræideliga 

pæninga  sæm  honum  wæl  anæger  oss  (ath)  skadalauso.  hann 

ok  luka  jonæ  gamblasyni  yj  kugilde  þar  af  uorum  pæningam 

þui  flæiro  sæm  wer  þar  æigum  ath  luka  ok .  taka  quittendai 

þæim  ath  wer  quitter  sæ.  hann  skal  ok  skipta  med  síra  þoi 

ollum  þæim  pæningum  sæm  oss  ok  honum  hefuer  fallit  j 

fastdæmino  j  þingeyiar  þingi  oss  skadalaust  Ok  byggia  þa 

nidr  sæm  aa  wortt  lutskípti  koma  sæm  hann  ser  oss  ny(t)l 

yera.  skal  hann  ok  næfha  mat  yfer  stadinum  ef  þers  þarf 

sækta  ok   sakir  a  gifua  ollu  þui  oss  ok  hæilagre  kirkiu 

ologhliga  giortt  ok  firir  haldit  med  þriosku  ok  íllyilia  ret[fl 

wer')   sealfer.    skulo    wer     þat    alt    halda    ok    hafna 

hann   gerír  loghliga  j  þesso  yaro  ymbodæ  ynder  rettan 

ingskap  med  oss  ok  hœilagre  holakirkiu. 

Ok  til  sanænda  her  ym  settom  wer  uortt  jnsigU  firir 
yortt  ymbodzbref  skrífat  a   holum  j   hialtadaal  fiml 
pascayiku  anno  domini  CD^  cccc^  tricessimo  primo. 

')  eg  get  ekki  lesið    þetta  orð  öðmvisi,   og   er    það    þó 
misskrífaö  í  frb.;  •)  Svo  frbr.;  »)  [tviakrifað. 
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pm.  9.  Apríl  1431.  á  Hólam. 

ÁKB  Signrðarson   gefr   meö  samþykki  Guðmandar  djákna 

sins   allan  þann  rétt  og  tiltðlu,  sem  þeir  átta  og  höfðn 

jarðarinnar  Bípr   í  Hegranesi  og  Ástríðr  Jörandardóttir  gaf 

ondi,   heilagri  Hólakirkja   og  Jöni   biskupi  Vilhjálmssyni 

bréf  frá  24  Marts  1431,  Nr.  491). 

AM.  Fasc.  IXy  B,  frnmritið  á  skioni.     Oll  innsiglin  em  dottin 
Einn  af  innsiglisþyeingJQnQm  hefir  veriO  ristr  úr  öOru   frnmriti 
sama  bréfs;  bréfiO  man  ?era  meO  hendi  Jóns  Egilssonar. 

bref  wm  rip.^) 

I>at  giorœr  ek  þorlakr  siagurdzson  oUum  godum  monnum 

likt  med  þessu  minu  brefuæ  ath  ek  hefuer  med  fuUo  handa- 

i  ok  med  minom  godum  ollam  vilia  vpp  gifuit  med  samþycki 

[odam  Yilia  gudmundar  diakna  sonar  mins  skilgætins  allan 

rætt   oc  tiltaulo   sæm  æk  oc  hann  attum  oc  hofdum  til 

larennar  Bíjp  j    hægranæsi   j    skaghafyrdi    sæm    astridhr 

mdardotter   gaf  græindum   gudhmundi    minom    syni    oc 

systorsyni   huortt   sæm   þat  war  mæira  ædr  minna  til 

oc    æuenligrar   æignar   hæilagræ  holakirkiu  oc  minom 

>ligham   herra  oc  andaligum  faudr  herra  jonæ  vilialmssyni 

gndz  nadh  biscupi  a  holum  fraa  okr  oc  okrum  ærfvingium 

alla   akæro  oc  tiltaulo  ym  aldr  oc  æfui  honom  oc  hans 

ignm  æftirkomandum  biscupom  a  holum  fræalsa  oc  akæro- 

med  ollum  þeim  rætt  sæm  mit  fræmst  urdom  æigandi  j 

jardu.  hefuer  greindr  herra  jon  biscup  lokit  okr  badum 

Lm    alla  pæninga   firir   okarn  partt  j  greindræ  jordu  oc 

okr    fult   oc   lika  suo  ath  okr  wæl  aa  næghir  eftir  þui 

j  wortt  kaup  kom  þæssum  godum  monnum  nærwærandum 

minnæ  giordh  oc  fyrgræinddum  skilmala  jonæ  ^inarssyni 

ÍQgardæ  jonssyni  prestum  jonæ  ggillsssyni  pupplico  notario 

Ihomasæ  jonssyni  peis.   Oc  til  mæire  stadfæstu  oc  sanænda 

Tm    oc  sinnar  nærwæro  oc  vittnisburdar  þæssar  minnar 

iT  oc   mins   sonar  fyrnæfndz  settu  fyrnæfndir  mænn  sin 

le   med  mino  jnsigli   firir  þetta   bref  scrifat  aa  holum  j 

manadagæn  næsta  firær  sumar  anno  domini  CD^  cccc^ 

10  primo. 


^  Aptan  á  bréfínu  með  fornri  hendi 
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496.  10.  AprU  1431.  á  Hél 

DóMR  sex  manna  útnefndr  af  Jöni  biskupi  Vilhjálmssyni 
Guðmund  og  Guðríði  Áladöttur,  er  héldu  Brynhildi  ii 
hennar,  sem  var  Iðgráðið  hjú  biskups,  og  svo  um  sekt  B 
hildar  sjálfrar. 

AM.  235.  4to,  bls.  66,  bréfabók  Jöns  biskups  Yilhjálmssoi 
frnmriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3685. 

Domsbref  vm  gudmnnd  oc  gudrídu  aladottur  oc  brynil 

dottor  hennar. 

Anno  domini  CD^  cccc^  tricessimo  primo  þridiad] 
næsta  æfter  paskaviku  hæima  a  holum  dæmdu  sia{ 
jonsson  profastr  oc  siugnrdr  jonsson  kirkiuprestr  a  holum.  | 
gudbiarttzsson  prestar.  jon  £giIsson  pnplicus  notaríus.  þo 
siugurdzsson.  ormr  gudmundzson  læikmenn  ath  wer  dæm 
horra  jonæ  biscupi  vilialmsson  vpp  a  gudmundh  oc  goc 
hans  kono  fimtan  mærkr  fírir  þa  sauk  oc  olydnæ  oc  fai 
ath  þau  hofdc  haldit  brynildæ  er  radit  var  hans  t^If  m« 
hion  oc  kaupit  vt  tækit  oc  j  hans  forbodæ  skyldugh  þaa  ho 
ath  luka  j  wor  ath  fardogum  næstum  komandum  sagdi 
merkr  rætt  goldit  j  ollum  aurom  sæm  bok  gerir  radh  6rii 

Jtem  a  sama  aræ  stadh  oc  dægi  sæm  fyr  sæghir  da 
wer  fyrnænfndir  menn  lærdir  oc  læikær  vpp  aa  brynhildæ 
nænfnda  at  luka  greindum  herra  jonæ  biscupi  a  holain 
marka  firír  þann  skada  oc  forþrott  ath  hon  hafdi  brott  hli 
fra  hans  þionozstu  or  þeim  staudom  sæm  hann  hafdæ  hc 
skipat  ath  þiona  oc  vinna  nu  ath  næstum  fardogum  el 
fuUan  borgonarmann  þann  sæm  herra  biscupinom  viU 
sagda  pæninga  fírír  hana  en  ælHgar  vinnæ  af  ser  s 
pæninga  firir  herra  biscupinom  ædr  odrum  efber  þui  sæm 
þar  vm  skilr  vm  auræiga  £n  herra  biscup  takæ  sina  skol^ 
hennar  þionozstu  læyn. 


497.  18.  April  1431.  á  i 

Ursrurðr  Jóns  biskups  Vilbjálmssonar  um  bjónaband  Sl 
Álasonar  og  {>órdísar  Magnúsdóttur. 
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".     AM.  2So.  4to  bls.  67,  bréfabók  Jóos  bifikaps  VUhjálmssonar 
rimríti.     AM.  dipl.  afskrr.  3687. 


r  1 


bref  tm  skeggia  alason. 


Vær  jon  med  gudz  nadh  biscup  a  holum  kungerom  ollum 
ll^nm  monnum  med  þesso  voru  brefuæ  ath  a  miduikudagæn  nesta 
i^r  paskaviko  anno  domini  CD^  cccc^  tricessimo  primo  komo  firir 
iis  j  forstofuona  firír  timbrstofuonnæ  a  holnm  j  hialtadaal  skæggi 
Bla(son)  oc  þordis  magnusdotter  huer  ær  æigi  þottizst  med  logum 
^ga  græindan  skæggia  oc  sagdizst  aldræ  hafua^)  viliat  hann 
til  æigænbonda  En  hon  kændizst  þo  firir  oss  þa  þar  ath 
hefdi  att  greinddan  skæggia  oc  saman  verit  med  hann  tio 
oc  war  hon  þa  fimtan  wætra  ær  skæggi  kæypti  hana')  j 
onæ  a  fælli  j  slættuhlid  gudruno  Eiriksdottur  modur  hennar 
erandæ  oc  samþyckiandæ  þeirra  kaup  ok  ærllendi  þoríssyni 
iandi  firir  þeirra  kaupi.  sagdizst  hon  oc  aldri  hafua  kærtt 
maal  firir  nokorum  kirkonar  domara  vtan  firir  sira  jonæ 
yni  er  þa  war  officialis  hæilagrar  hola  kirkiu.  kændizst 
oc  ath  erllendr  þorærsson  fyrnæfndr  hafdi  sagt  firir 
handabandæ  er  skægghi  kæypti  hana.  kændizst  oc 
endr  þorisson  adrnæfndr  ath  þau  hæfdi  hondum  saman 
it  oc  ath  bann  kæypti  med  þeim  suo  sæm  her  j  landet  ær 
Í|{hr  oc  sidr  til  oc  gudz  logh  æigi  j  motæ  tala.  Bæiddu 
Hr  hana  flæiræ  profua  her  vm  læida  ef  hon  hæfdi  til  Rn  hon 
P^  næi  þar  til  oc  sagdizst  ækki  onnor  prof  hafua  framar 
|r  vm  æn  hon  þa  tædi  oss. 

^     Jtem    suoro   fullan    bokaræidh    firír    oss    tuæir    skilríkær 
jon  EgiIIsson  pupplicua  notariuS;  oc  jngimundr  stæiodors- 
ath    þeir   voru    þar   næri    oc   heyrdu  vpp  aa  at  sira  jop 
n    adrnæfndr   sagdi   saman  med  sinom  laga  orskurdæ  oc 
æ  skæggia  alason  oc  þordiso  magnusdottur  fyrnæfndh  logh- 
hion  þadan  fra  suo  framt  sæm  gudz  logh  æigi  bánnadhæ 
þeir    sagu  ath    þau   kæyptu  þa  ænn  a  nyiu  sinn  a  millum 
om    dandæ    monnum   þar   nerværandi    oc  ath  þæir  sagu 
a   æcki    gangha   ooviliuga   til    handabandz   oc   kaups  med 
ia     fyrnæfndan     oc   læggia  vnder   sira  jonss   palssonar 
oc  dom. 


*)  hann,  skb.;  »)  tvískr.  í  skb. 
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Nw  firir  þ8808ar  græiner  oc  prof  oc  allar  adnr  sæm 
œro  sagdar  sœm  þa  firir  oss  komo.  ^ui  sægium  m 
YÍlialmsson  med  gadz  nadli  biscQp  a  holum  admæfndr 
fullo  doms  athquædi  oc  uorum  loghligum  orskurdæ  ski 
alason  oc  þordiso  magnusdottor  fyrnæfDd  loghlig  hioi 
hodan  af  efber  sogdum  profuom  oc  skilrikæ  suo  framt  sæm  | 
logh  æigi  banna  oc  onnor^)  prof  kunno  sidar  mæir  h 
finnazst  oc  oll  þau  prof  oc  framburdhr  sæm  hon  þai 
baar  æcki  áfl  hafua  oc  fanyt  væra.  var  þæssæ  uor  dom 
voru  æigæn  minni  fram  sagdr  j  sogdum  stadh  dægi  ( 
sæm  fyrr  sægir  oss  j  doomsæti  sittiandom  þeim  badum  1( 
firir  komnom  oc  kalladom  af  oss.  forbudum  wer  h 
mannæ  oc  suo  æigi  sidr  firirbiodum  wer  med  þæssao^ 
saumo  brefuæ  hueriom  mannæ  lærdum  sæm  læikum  at 
ædr  herbyrgia  optnænfnda  þordiso  magnusdottor  æf 
dirfizst  hædan  af  brott  ath  laupa  fra  greindum  sl 
sinom  bonda. 

Nærverandum  sira  siugurdæ  prest  jonssyni  kirkiui 
holum  oc  brodur  birnn  æjonssyni  penitensiario  vorum  coo 
sama  stadar.  sira  þorstæini  presti  jonssyni.  jonæ  æ| 
pupplico  notario.  ærllendi  þorissyni.  ormæ  gudmundzsya 
monnum. 

Ok  til  sanninda  her  ym  þessa  vors  doms  oc  orsl 
sættum  wer  uortt  jnsiglæ  firir  þetta  bref  scrifat  j  stad 
oc  aræ  sæm  fyrr  sæghir. 


498.  19.  Apríl  1431.  á  I 

Veitingabðréf  Guðmundar  Bjarnasonar  fyrír  staðnum 
í  Sléttuhlíð  um  þrjú  ár. 

AM.  235.  4to  bls.  43,  bréfab(}k  J(Sn8  biskups  Vilhjáhiu 
framríti.     AM.  dipl.  afskrr.  3671. 

Vær  jon  med  gudz  nadh  biscup  a  holum  gerooi 
monnnm  vitarligt  ath  wer  hofum  uæitt  gudhmandi  bia 
jordina  oc  stadæn  j  fælli  j  slættuhlidh  vm  næsta  þriu 
næstum  fardogum  med  ollum  þeim  gædum  latom  oc  luni 
sæm  jordunnæ  oc  stadnnm  fylgir  ath  forna  oc  nyiu  atli 
tækinæ  porcione  ecclesie   oc  hualræka  oc  vidræka  nt 

')  tvískr.  i  skb.;  ')  þannig. 


^l.  VISTAIfflBieÐT.  451 

botar  smaavidtt  æn  alla  stonridu  oc  oU  ODDor  jngioldh 
Conar  smærri  oc  stærrí  skal  j  woni  waldhæ  oc  forsio  ?era. 
D  lysætolia  alla  þa  sæm  þar  til  kirkonar  liggia  skal  greindr 
Lmandr  til  sin  taka  oc  lysa  kirkona  oc  hafua  fiorar  kyr  med 
Inom  er  nu  fylgia  þar  læigulaust  £n  hafua  fimttan  kyr 
eegar  oc  Isoigufærar  a  wora  vegna  þar  a  stadnum  tii  michials- 
M  oc  lata  gera  vndan  þeim  oss  til  nytta  oc  akadalaust  so 
Dt  sœm  wer  faa  þeim  bwsgagn  sæm  þeim  þarfuazst  til 
ira    kwgilda   vtan    kœtil  skal   bann   sealfr  til  faa  eq  wer 

lom    faa   honom ^)    bryniolfsdottur   til  CDialtar  oc 

lozstu  8U0  længi  sæm  hann  færr  med  sogd  wor  kvgildæ 
læggi    oss   æfter   huert  kwgildæ   smeyr  skyr  oc  syro  sæm 

j  landæt  plagar  oc  godra  manna  gængr  j  millum  vndir 
Lan  ræikningskap  med  oss.  skal  hann  a  stadnum  bua  suo 
gi  sæm  fyr  sægir  suo  framt  hann  heldr  allan  þenna  fyr 
dan  skilmala  med  oss. 

Oc  til  sanænda  her  vm  settum  wer  uortt  jnsigle  firir  þetta 
:  scrífat  a  holum  j  hialtadaal  þorsdagen  næsta  firri  jons- 
isu    holensis  vm  varæn   anno   domini  CD^  cccc^  trícessimo 

DO. 


99.  19.  April  1431.  á  Hólam. 

ifR   útnefndr  af  Jóni  biskupi  Vil^jálmssyni  um  vistarbrigði 
rkúsar  Oddssonar  við  biskup. 

AM.  235.  4to  bls.  66—67,  bréfabók  Jöns  biskups  Yilhjálms- 
ir  i  fmmriti.     AM.  dipl.  afskrr.  8686. 

bref  vm  markus  oddzson. 

Ollum  godum  monnum  þeim  sæm  þetta  bref  sæa  ædr 
fra  sænda  siugurdr  jonsson  kirkiuprestr  a  holum.  jon  Ein- 
Bon.  þorstæin  jonsson  prestar.  jon  Egilsson  pupplicus  notaríus^) 
^læifur  jonsson  quediu  gudz  oc  sina  kunnikt  gerandi  ath 
Wmtta  dagæn  næsta  firír  jonsmæsso  holabiscups  vm  varæn 
fanbratofuonnæ  a  holum  j  hialtadaal  anno  domini  CD^  cccc^ 
Íisrimo  prímo  uorum  wer  j  dom  næfndír  af  ærlighum  herra 

')  fomafDÍð  vantar  í  skb.;  ')  Hér  er  eyða  i  skinnb.  fyrír  einu  nafni, 

I  áldrei  hefir  yeríð  skrifað  i  bókina. 

29» 
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berra  jonæ  ▼ilialmssyni  med  gudz  nadh  biscnp  a  holui 
dæma  j  miUnm  honmn  oc  markns  oddzson  vm  þa^  safá 
berra  biscopin  gaf  bonom  oc  bafdi  stæfndt  honom  &rír 
næfndan  stadb  oc  dagh  sæm  bans  bref  þar  vm  giorttwi 
er  herra  biscopæn  læt  þar  læsa  opinberliga  oss  aheyraii 
anæfndar  allar  sakir  þær  sæm  hann  stæfndi  bonum  firí 
þat  uar  domr  loghliga  tilkrafder  af  biscapinom  atl 
(dæmdom)  radæn  stadngh  oc  standa  sknlo  sao  læn^ 
markns  oddzson  fyrnefndr  befner  radizst  med  herra  bisci 
oc  halda  allan  þann  skildaga  sæm  herra  biscapæn  kani 
til  bafua  ef  hann  vil  æigæ  kænnazst  radæn  £n  hann  ks 
bædi  radæn  oc  allan  þeirra  skildaga  suo  badæ  vm  pæni 
hann  hafdæ  honom  lofat  j  þeirra  sattmala.  En  æf  i 
hældr  æigi  med  biscupæn  þat  sæm  hann  lofadæ  j  þein 
mala  yitnam  nerværandi  oc  gætr  biscupen  þat  til  hans 
med  logum  gíaldæ  biscupinom  xv  merkr  jnnan  næs 
manado.  En  firír  þann  fiarskada  sæm  biscopen  hæfer 
af  hans  vangæymslu  nu  j  vetur  þa  dæymdom  wœr  i 
skyldugan  aftur  luka  herra  biscupinom  alt  þat  fœ  sæm  i 
forsoman  oc  vangæymslu  hefuer  misfaræst  j  vætr  j 
gæymslu  oc  nu  kann  misfarazst  til  krossmesso  j  wor  a 
vangæymslu  hædan  fra  þui  vndan  tækno  sæm  nu  kani 
farazst  mædan  hann  ær  a  stæfnonnæ  oc  suærí  lyrítt 
sealfr  þrídæ  nu  her  j  dagh  fírír  minom  herra  biscupino 
heyrdum  dominom  oc  suæri  þat  med  hnersso  marga  I 
hefuer  oc  abyrgis  þa  alla  æfter  bok  oc  hafui  þat  æi 
æidstafinom  med  ath  hann  kunnæ  æcki  bætur  ath  | 
þærs  fiaræns  oc  ængan  jllvilia  næ  ofundh  þar  til  bafds 
æf  honum  fælst  æidren  oc  will  bann  æigæ  hann  suærí^) 
herra  biscupinom  fullrætti  efter  domi  oc  allan  skadao 
þui  sæm  loghbokin  gerir  radh  firir.  war  markus  loghlij 
komæn  med  orskurdæ  herra  biscupsins. 

Ok  til  sanændba  þæssa  wors  doms  settnm  wer  uor 
firir    þetta  uortt  domsbref  scrífat  a  holum  j  atadh  d 
aræ  sæm  fyr  sægir. 
~~^^      •~————       ■     ■ .    ,  ■       .     -   .  ■  -.  .  _ . 

*)  þannig. 
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^  ðOO.  18.  Hai  1431.  á  Mælííelli. 

RtnR  fimm    manna   útnefndr   af  Ara  ^rbjarnarsyní   officiali 

iéOagrar  Hólakirkju  um    haid  Stepháns  UaDssonar  á  prests  og 

Brkjntíundum  af  Uppsölum  fyrir  Munkaþverárklaustri. 
I 

I     AM.  Fase.  IX,  2,  frQmritiö  á  skinni.    Oll  ioDsiglin  eru  dottin  frá. 

Ii 

^  bref  vm  munkaþuera^). 

I  Sflúúr  þess  stefann  hallzson.  ath  þorgils  abote  fra  mvncka- 
ma  hefver  kærtt  firir  mer  aaRa  þorbiarnarsýne  officiali  heilagrar 
kirkiv.  ath  þw  hafer  Bangligha  baldith  oc  eige  Ivkt. 
inv  tivndh  oc  pre8t(t)ivndh  aff  jordvnne  vpsolvm  er  liggur 
der  mvnkkaþuerar  kirkiv  þar  med  lavsagozi  þinv  ollv  oc 
hnar  kvinnv  þvi  sem  þitt  attvdh  j  fridhv  oc  ofridhv.  nw  med 
ú  .  ath  herra  saboti  beiddi  mik  her  doms  aei  hverra  svara  edr 
ttta  þw  stefifan  yrdir  her  íirír  skýlldvgvr  kirkivnar  vegnna. 
i  oefoda  ek  þessa  menn  til  doms  med  mer  oc  samþykttar. 
Éfþor  prest  halldorsson.  magnvs  prest  þorbergsson.  þorkel 
i^darsou.  narfva  einarssson  oc  seming  magnvsson  diakna.  þvi  er 
fth  lyrst  (vor)  domur  ath  þv  nefndr  stefann  siert  her  logligha 
ir  kailadr  nv  j  dagh.  oc  þar  med  dæmvm  vær  þik  skýlldvghan 
h  leída  þav  prof  her  j  dagh  ef  þav  erv  til.  ath  þw  hafer  med 
^vm  vidh  skiliz  þessar  tv§r  tivnder  sem  aabote  kærer  til  þin 
llfBnÐ  hallzson  ath  þw  hafer  ologligha  haldith  vm  næstv  þriv 
|l  samfleýtt  edr  sattmsala  »  giortt  vidb  herra  aabota  edr  hanns 
l^ghann  vmbodsmann.  en  ef  þessi  prof  erv  nv  eige  hér.  dæmvm 
|if  þik  Bkýlldvghan  ath  læida  þessi  prof  edh  seinsta  midvikv 
l^hinn  fýrsta  j  fardoghvm  nw  næst  er  kemur  firir  sira  ara 
hans  loglighvm  vmbodsmanne.  her  ath  mvnkaþversEi.  en  ef 
n  leider  þæ  eige  þessi  prof.  dæmvm  vær  klavstrinv  j  sekt 
þer  stefann  firir  halld  oc  ologligha  medferd  attian  merkvr  aa 
ri  tivnd  vpp  a  þesse  þrív  sar.  vttann  nefndr  stefæn  sýne 
Ét  hann  hafi  Ivktt  vpp  æ  eitt  ar  edr  tva(u)  af  þessvm  þrímr. 
pK  nidr  eptter  þvi  sem  kristen  ríettur  giorer  rsEidh  firir.  en 
tegwt  tvigildhi  tivndernar  ai  hveriv  æri  þvi  sem  olvkt  er  med 
Nrwirttv  gozL  en  sekttafie  skal  Iwkaz  a  næstvm  fardogvm 
n  heima  ath  mvnkaþveraa.    halfb  hvors  frítt  oc  vadmala  virtt 


')  AplAn  á  bréfínu  með  fornri  hendi. 
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gos.  TBder  godra  manna  ýferaíoDn.  enn  þa  peDDÍnga 
stefan  hefer  haldith  otÍYndadha.  þa  halfa  meire  enxk  wktí^ 
svara  dæm?m  yær  ynder  biskups  valld  oc  forrædhi  epptter  log 
enn  þath  demvm  ?ær  ?nder  Yrskurd  biskops  ions  a  li 
hvortt  penningar  konv  stefans  væri  fidner  eptter  loghvn 
skal  Ivkaz  af  þeim  tvigildar  tivnder  med  sekttafie.  ( 
skýidvghann  ath  koma  dominvm  vnder  vrskvrd  biskiips 
fardagha.  var  þessi  domur  vpp  sagdr  sbi  mvnkaþvena  j 
firdhi.  ok  tíl  meire  avdeýningar  her  vm  settvm  wae 
nefhder  prestar  oc  diaknar  vor  insigle  firir  þetta  domsb 
skrífath  var  ath  mælifelU  j  skaghafirdhe  fostvdagh  næsti 
hvítasvnnoviko.  anno  domini  CD^.  ccoc^.  xxx^.  prímo. 


501.  25.  Hai  1431.     á  Ökram  i  Skaf; 

JöN  Vílhjálmsson  biskup  á  Hölum  leyfir  |>or8teini  Iðgi 
Olafiasyni  að  láta  gera  hálfkirkju  á  Þorleiksstöðum  í  Skag 
eignarjörð  sinni. 

AM.  23ð.  4to  bls.  62,  bréfabök  Jóos  biskupi  yilh)4hii8» 
frQmriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3680. 

Vær  jon  med  gudbz  nadh  biscup  a  holum  geroi 
godum  monnum  viturligt  med  þæssu  uoru  brefuæ  atl 
hofum  vnt  vælbornum  mannæ  þosteine  olafssyne  laugmsÐ 
lata  gera  halfkirkiu  aa  sinne  jordu  þorlæiksstaudum  j  s 
fyrdæ  gude  til  lof  oc  sancte  andree  med  þeirræ  Benl 
skilmala  ath  fyrnefnd  kirkia  skal  taka  hæima  æfrinliga  | 
tiundh  oc  kirkiutiund  oc  lysetoUa  hæimamanna  af  gr6 
jordu  oc  lausagodzsæ  huortt  ath  þeir  eru  heldr  þar  hialæigoi 
ædr  husmenn.  skal  prestr  syngia  þar  annan  huem  dagh  li 
oc  taka  tuær  merkr  kaups  ef  hann  syngr  suo  til.  skal 
wor  gerdh  standa  æfvinliga  obrígdiligh  firír  oss  oc  & 
vorum  efterkomendum  hola  kirkiu  vmbodzmonnom  vpj 
þæssum  dægi  [oc  fraa  þeira  tolf  manadæ  dægi  sæm  gi 
halfkirkia  ær  fuUgiordh  suo  ath  væl  megi  j  hennæ  syoj 
hon  er  uel  standandæ  oc  uel  songhfær  sæm  gudz  emlK 
bærr  oc  hon  ær  vigdb.^) 

Ok  til   sanænda   oc  æfvinligrar  stadfæstu  ber  vm  i 

^)  [á  spássia  i  skb. 


I 
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wort  insigle  firir  þetta  bref  scrifat  aa  aakrum  j  skaghafyrdi 
tadagin  næsta  epter  hmtasunno  anno  domini  CD^  cd^  tri- 
mo  prímo. 
Sqo   framt  skal   þessœ   uor   giordh  oc  bref  stadugt  blifua 

greindr  þostæin  bondæ  hefuer  latedh  vpp  byggia  ath  oUu 
da  halfkirkiu  ath  ollu  wæl  saungbfæra  jnnan  tolf  manadha 

fra  þni  hon  ær  byriudh  ath  giora. 


2.  2.  JiÍDÍ  1431.    á  Laugum  i  Reykjadal. 

Li  bóndi  Harteinsson  selr  Helga  bönda  Bjarnasyni  jör&ina 
ivatn  í  Ljósayatnsskarði  meö  tilgreindum  ummerkjum, 
m  og  ftökum  kirkjunnar  á  Ljósavatni. 

AM.  Fase.  IX,  7,  framritiO  á  skÍDDÍ.  Oll  innsiglin  eru  dottin 
AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  53  eptir  transscrípto  f rá  c.  1542,  komna 
éra  Ólafi  StepbánssjDÍ  í  Yallanesi. 

bref  vm  liosauatn. 

Ollum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sea  edr  heýra  senda 
r  þorstansson  maghnus  oddason  gvnnlaugr  ellendzsson 
ilfr  jonssoD  jon  jonsson  ok  olafr  gudmundzsson  quediu 
ok  sina  kunnigt  gerandi  ath  þar  worum  vær  j  bia  ath 
n  laughvm  j  reykiadal.  saeim  ok  heýrdvm  ea  handaband 
la  bonda  marteinssonar  af  eirne  halfu  ok  helga  bonda 
lasonar  af  annarri  ath  suo  fírir  skildv  ath  gamle  sellde 
a  jatrdina  ath  liosawatne  med  avllvm  gaugnum  ok  gædvm 
idr  greindri  jord  hefdi  fylgt  ath  fornv  ok  nýiu  ok  hann 
1  fremzst  eigandi  ath  skilldi  helghi  luka  gamla  íirir  adr- 
ada  jaurd  t(v)av  kvgilldj  ok  tuttughv  tuo  kugilldiss  hersta 
legs  vætter  skreidar  ok  luka  allt  ædr  greint  jardar  werd  a 
tum  fardaugvm.  geck  helgi  j  borghan  ath  suara  aa  sina 
nga  aullvm  tiundareikningi  þeim  sem  fallith  bafdj  medan 
le  bio  ok  þora  eyiolfsdotter  ætte  ath  suara  er  gamle  hafdj 
r  bvndit  sigh  ath  suara  a  hennar  weghna  er  bann 
ftí  adr  greinda  javrd  suo  eigi  sidr  kirkiu  fyrnd  ok  orna- 
tnm  kirkiunnar  suo  miklu  sem  ædr  greindvm  gamla  bar 
anara.  Beiknadj  gamle  ath  kirkian  ath  liosawatne  ætte  j 
rtada  javrd  halfsmanatar  teigh  firir  avstan  tiavrn  ok  gard- 
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stada  þar  nær  ok  aÐDann  halfs  manatar  teigh  wt  fra  j  njii 
j  kro8sja?rd  teigh  med  vmmerkivm.  rædr  lækr  firir  vm 
skridvgerdj.  vr  læknum  rettsýne  ofan  j  merkisik.  rsir  i 
sudvr  j  dinps.  snidgavtvr  firir  ofan.  stendr  steirn  firír  m 
mariutopter.  rettsyne  vr  þeim  steini  ofao  j  gavtvr  er  liggii  i 
ifver  a  j  torfhollt.  hrvteyiar  land  allt  j  iiiote.  weidr  j  li 
watne  þriu  dægr  j  huerri  wikv  firir  huers  manz  lanii  ok 
wr  fara  ef  liosvetninghar  koma  ath.  fylger  heimalandj  ím 
fra  galltar  grof  framm  ath  kidiagile.  reke  a  fliozsandj.  ei 
ath  rida  saman  setbergh  j  barnafeile  ok  skridnafell.  er  þav 
þadan  skammareke  t(v)av  hvndil^t  fadma  tiræd.  þa  liosvetning 
westr  ath  fliozose.  skiUdj  sadr  nefndr  helgi  hallda  gn 
javrdv  til  laga  en  gamle  snara  laghariptingum  a  sagdri  ji 
Ok  til  sannenda  her  vm  settvm  wær  fýrrneCnder  meoi 
jnnsigle  firir  þetta  bref  skrifat  ath  lavghvm  j  reykiadal  li 
dagh  næstan  efter  dýradagh  anno  domini  CD^  cccc^  tríce 
primo. 

Meö   hendi  séra  Hálfdanar  Rafnssonar  (d.  1665)   stendr 
ritaO  aptan  á  bréfíö: 

Medkennum  []eg^)   haldan  Raffnsson    prestur  þad  eg 
vidstaddnr  þar  Jnrgen  Daniel^)  byffalade    med  handaolain 
Jone  Magnussyni  morgum  godum  monnum  vidstoddum  a  al 
ad   byhallda   ollu   þui   þessi  kirkiunnar  maldage  tilsegde 
sannenda  mitt  uafn  med  eigenn  hendi 

Haldan  Raffnssot 


503.  19.  JoDÍ  1431.  á  H 

Skriptabréf   {>órðar   prests   Roðbjartssonar   ^rir   barnj 
með  systur  |>öru  Illugadöttur  (nunnu  á  Beynistað). 

AM.  235.  4to  bls.  70,  bréfabók  Jáns  biskups  Yilhiálmai 
írumriti.  AM.  dipl.  afskrr.  3692.  Prentaö  í  F.  Joh.  Hiai 
Isl.  II,  387—389. 

skriptabref  sira  þordar. 

Vær  jon  med  g(udz)  nadh  et  cetera  heibnm  ollnm  m< 
med  gndz  blessan  oc  vorræ.  kunnnkt  gerandæ  ath  þordr  | 

')  [vid  olafur  ellendsson  og,  dregið  aptr  út;  *)  vid,  ritaðf^ 
dregið  út;  ')  Jörgen  Daníel  dö  4.  Maí  1638.  Var  umbodsma* 
HerluíT  Daae  1617  og  TÍst  optar. 
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bbiarttsson  hefuer  kændzst  opinberUga  flrír  oss  atb  hann 
M  oforsynia  drykt  likamliga  mnnodh  med  systor  þoro^) 
^adottor  oc  ath  hann  er  kiotligr  fadær  ath  þui  barnnæ  sæm 

hefuer  bonm  kæntt. 

Ka  af  þni  atb  hann  hefnir  gengit  til  settar  vidh  gudb  oe 
aga  kirkiu  oc  oss  oc  bæidzat  lausnar  oc  lagt  alt  þetta  sitt 
il  a  gudz  yaldh  oc  worn  doom  oc  nadfa.  I>ui  hofum  wer  j 
2  nafnni  afleyst  hann  af  sogdu  brotæ  oc  sett  honum 
itenciam  salutarem. 

Jo  prímis  skal  hann  fasta  vm  seau  aar  midhuikodagha  oc 
Btudagha  med  vatn  oc  braudh  oc  a  þessom  seau  arom  j 
^laustu  sklal  hann  vatufasta  manadagha.  midhuikudaga  oc 
itodagba  oc  med  ængan  mann  tala  a  þessum  dogum  vtan  j 
i8    ytrasta  tima  vlan  naudsyuia  oc  jnne  Icstr  sagda  dagha 

sao  æi  sidhr  i  sama  maia  halda  sagda  dagha  j  iolafaustu 
D  ber  fyrr  sæghir  vm  seau  aar.  Ok  æi  sidr  skal  bann 
an    tueggia   manadha   byría  pilagrimsfærdh  af  þui  hann  ær 

mægtughr  at  ganga  til  Romam.  til  allra  hofudbkirkna  þar 

bær  ath  gista  j  voru  biscupsdæme  skal  hann  ganga  oc 
a  bærfættur  fra  þui  hiann  siær  huería  þeirra  oc  lese  CDaríe 
liara  ath  huerræ  kirkiune  gudligha  oc  huern  laugardagh  vm 
tt  aar.  oc  æi  sidr  skal  hann  læsa  dauidbs  psaltara  æin  j 
qrre  viku  nocturno  a  hueriom  dægi  vm  seau  aar.  vtan  siuk- 
Dr  hindre.  hann  skal  ok  sagdba  pilagrímsferdh  byría  jnnan 
nadar  ath  heyrdu  þæssu  brefæ  oc  vt  ændadha  jnnan  tolf 
ftadha  Ok  þar  æfter  gefua  sigh  jn  j  æitt  klaustur  þar  sæm 
ia  vill  sealfr  kioda  oc  blifua  þar  suo  længhi  sæm  hans  lif 
fckr  til  vtan  oss  synizst  sidar  mæir  dispensera  edr  vorum 
hligam  eftirkomandum  med  han  j  þessum  græinom. 

Jtem  biodum  wer  þigh  sira  þordhr  vndhir  bans  piuo  ath  þu 
*  æftir  aldrí  j  ^^unnoklaustr  jnn  gangi  oc  med  ængha  systor 

I  j  nokorum  stadh  æinsaman  vtan  med  voru  orlofui  oc  worra 
bligra  efterkomanda  oc  þo  aldrí  lika  wæl  vtan  tuæimr 
loiiam  monngm  oc  konom  oc  suo  længhi  skaltu  wera  afsettr 
i   preetliga   æmbetti   oc   samneýti  þinnar  prestligrar  stettar 

II  Torar   nadæ   tils^egbia   ædr  vorær  loghligær  æftirkomendr 

*)  ritad:  soro,  f  skb.,  en  á  að  vera  þelta,  sbr.  bréf  4.  Febr.  1431. 
ir  biskup  les  Jóro,  sem  er  rangt. 


468 


JARÐAKAUPABREF. 


lei 


synizst  þígh  fuUoligar  hafua  haldU  oc  vpp  fytt  sagia 
æftár  þÍDom  brotom  æfter  þoi  mm  þu  hefuer  firir  m 
ath  halda  þessa  med  soorDum  bokaræidæ. 

Ok  til  mæire  aodsyDÍDgar  þessa  scriptabr^  setta 
uortt  JDBÍgle  firír  þetta  bref  vtgifnit  a  holam  j  hialt 
þridiadagheD  Desta  firír  festam  saacti  johanDÍs  baptísie 
domÍDÍ  CD®  cccc®  triceesimo  primo. 


504.  30.  JÚDÍ  1431.  a  þÍDgvelli. 

1.  Hai  1432.  á  Huokaþ 

Bjöbn  bÓDdi  SæmaDdarsoD  seLr  {x^rkatli  presti  ÓlafssyDÍ  jartii 
í  Siglavík  og  aö  GeldÍDgsá  á  SvalbarðsstrðDd  fyrír  þá  penii 
er   séra  I>orkeIl  átti   bjá  Birai  eptir  |>óruDÍ   döttar  siaa 
heDBÍ  hðföu  til  erfða  fallið. 

Eptir   afskrípt    af  frumbréfiDa  á  skiuDÍ,  staðfestrí  á  Hel{ 
29.  Maí  1703  af  Gísla  SigurOssyni  og  Ásmandi  ÁrDasyni. 

OUam  Godam  maDDam  sem  þetta  Bref  sift  edar 
seada  haaskuUdar  ruDolfssoD.  Maguus  JoDsson.  £ÍDar 
{>or8tejrD  hauIIskulldssoD^).  Jod  EigiIssoD  og  p&U  dadasoD  [1 
gudz  og  sÍDa  kuDDÍgt  gioraadi.*)  ad  þar  vorum  vier  j  hiL 
líded  var  fr&  biJDgadburd  vors  herra  Jesu  christi  þashan< 
fiegur  huudrad  þri&tije  og  eitt  ftr  &  laugardageDD  di 
eptter  petursmesso  &  I>|JDgveIIe  fyrer  (östaD)  aaxarcEu  og 
A  haDdabaad  þeirra  sira  {>orkieIs  prestz  Olafssoaar.  af 
Alfu.  og  Biaraar  boada  SæmuudarsoDar.  af  aaoar^.  heirdom 
fyrer  skilid.  ad  Defadur  Biöru  sellde  greiadum  [>orkeIe 
tuær  Jarder  fyrer  nordaDD  laad  er  so  heita.  Sigluvijk 
gielIdÍDgs&  &  sualbardstrÖDd.  til  fullrar  Eiguar  med  il 
gðgDum  og  giædum.  hlutum  og  hluuDeDdum.  rekam  og 
merkium.  og  þui  ed  greiudum  Jðrdum  hefur  filgt  edur 
&tte  ad  foruu  og  uyu.  og  Biöra  vard  fremat  EigandA 
sagde  greÍDdur  biörD  h&lfkirkiu  skilldu  (ft)  aiglavijL 
tueggia  mftuada  verk  eÍDge  Eige  Jdd  ft  myrum  jan 
kaup&Dgi. 


')  þannig!  ')  [hefír  gleymzt  úr  i  bréfínu. 


fj 
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hier  j  mote  gaf  firr  nd'ndiir  sira  þorktell  opt  nefiidiim 
i^  alla  þft  peninga  sem  hann  &tte  hia  bime  boada  Epter 
itiie  dottur  sijna  eda  henne  hafde  til  erfdá  fallid.  iasta  og 
la.  frijda  og  ofrijda.  skiUde  fyrgreíndnr  Biörn  og  Akiœru* 
I  fyrer  sira  |>orkele.  og  ellum  hanz  Epterkomendam  vm  alla 
^einda  peninga.  og  alla  medferd  ft  peningnnum.  skitide 
t  nefndur  Biörn  suara  ðUaiki  lagariftingum  a  ðrrgreindum 
Ingnm.  En  siera  t>orkielI  hallda  til  laga. 
Og  til  sannenda  hier  ymm  setiam  ?ier  fitr  nefnder  menn 
innsigle  fyrer  þetta  kaopbref.  skrifad  &  mwkaþuerft  j  eya* 
9  ft  toeggia  postula  messu  philippi  et  Jacobi  Einu  Are 
ar  enn  firr  seigir. 


30.Jáni        \  jáþÍDgvelli. 

^  5.  Névcmber  1  ^*^^'         l  á  Grand. 

Hi  böndi  Einarsson  selr  séra  |>órkatli  Ólafssyni  jarðirnar 
Iraðareyri  (Geirrauðareyri)  í  Álptafirði,  Leiti,  Kársstaði, 
tgir  og  Laxárdal  fyrir  hundrað  hundraða  og  þar  með  þrjá 
í  hnndraða  í  lausafé,  en  séra  {>orkeII  geldr  á  móti  jarðirnar 
^HTÍk  og  GeldÍDgsá  á  Svalbarðsströnd  og  þar  til  þrjátigi 
pdraða  i  jörðum  fyrir  nórðan  land. 

'  Eptir  afskript  af  frumbréfinu  á  skÍDDÍ  staOfestrí  29.  Maí  1703 
lélgafelli  af  Gísla  SigurOssyDÍ  og  Ásmandi  Árnasyni. 

)  Ollnm  Godnm  monnum  sem  þetta  Bref  sia  edur  heira 
bauskuUdur  runolfsson.  Magnus  Jonsson.  ^orstejrn 
ikuildsson.  Jon  Eigilsson.  Arne  Geirmundsson  og  þorstejnn 
>n.  knediu  gudz  og  sijna.  kunnugt  giörande.  ad  þa  er 
rar  fra  Gudz  burd.  m.  iiij*.  tuttugu  cg  xj  ftr.  laugardæg- 
ftæstann  epter  petursmessu  &  {>ijngvelle  fyrer  ostann  0xar&. 
▼ier  j  bia«  sftnm  og  heirdum  ð  ord  og  handaband  sira 
Ifals  Olafssonar  af  Eirne  Alfu.  og  Arna  Bonda  Einarssonar 
innare.  ad  so  fyrer  skilldu.  ad  nefndur  Arne  sellde  greind- 
í  {K>rkele  Jarder  er  so  heita.  geitradar  Ejre  j  Alfkafirde  og 
»  þar  ed  nœata  og  kftrstade.  borger  og  laxftrdalur.   ft  skoog- 
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arstrdnd.  allar  samao  fyrer  hEndrad  hitndrada.  tíl  fiiUm 
ar  80  fraiút  sem  birgit  eiginkona  Arna  villde  samþyckia  þetti 
Sagde  nefndor  Arne  ad  Bftnhws  ætte  ad  vera  &  kftrsiódi 
villde  hann  þar  ongvy  fyrer  svara.  þo  ad  þad  være  oidur 
80  og  ei  sijdnr  sagde  hann  til  kirkia  skiUda  &  Eyre. 
være  graptrarkirkia  og  heimilisprestur.  og  luke  hoann 
merkur  j  sanngkaap.  reiknade  Arne  ad  kirkian  ætte  ix 
ada  eyar.  og  iij  hondrud  oe  xx  fiðgur  kagillde  og  xi  h 
i  frijdu.  lofade  Arne  ad  leggia  þar  til  fiegnr  kogiUdo. 
kirkian  œtte  xxx^'  j  lausagotse.  so  og  lijka  vide  sem  An 
est  hafa  lagt  til  kirkiunnar  og  þriar  bækur  er  kirkian 
eiga.  enn  (ef)  j  riettann  Beíkningsskap  profadest  ad  ki 
Ejrre  ætte  mejre  peninga.  huort  þejr  hefde  fallid  j  Po 
eda  (menu)  gefid  kirkiunne  medan  Arne  Atte  med  ad  giör 
eij  sijdur  vmm  hraurnun  og  nidurfall  kirkiunnar  og 
fyrnd  og  ornamentis.  skillde  sera  {>orkiell  standa  j  allre 
vid  kirkiana  vppa  sijna  peninga.  enn  Arne  alldvngis 
og  akiærulaus  og  aller  hanz  ErQjngiar  vmm  allann  E 
firrgreindrar  kirkiu. 

hier  j  mot  gaf  sera  I>orkell  adur  grmndum  Am 
Jarder  fyrer  ncrdan  land  er  so  beita  Sigluvijk  og  gell( 
æ  svalbardsstrðnd  til  fullrar  Eignar  med  rekum  og  vmo 
og  óllum  gögnum  og  giædum  sem  greindum  Jðrdu 
filgt  ad  fornu  og  nyu.  og  hann  vard  fremdst  eigande  ac 
sera  porkell  til  halfkirkiu  skilldu  a  Jördunne  Sigluvi 
hun  ætte  eingeteiga  tueggia  m&nadar  verk  jnn  &  my 
hl^  kaupange.  sellde  sera  I>orkell  greiqdar  Jarder  fyrer 
hundrada.  og  þar  til  þriatie  hundrud  i  Jordum  nordur 
afhenda  Arna  ad  næstum  fardögum  allar  saman  Ja 
enn  sera  þorkell  skillde  taka  þær  Jarder  ad  sier  se 
sellde  hAnum  af  þorvallde  sine  sijnum  epter  þuj  m 
hafde  þær  hdnum  afhent  adur.  skillde  huor  vmm  sig  se 
kell  og  Arne  suara  lagariptingufa  &  þeim  Jðrdum  se 
hefde  ödrum  sellt.  enn  hallda  þeim  til  laga  sem  keip 
Jtem  allt  þad  lausagotz  sem  Arne  atte  hia  {>orvaIde  s 
I>orkelz.  skillde  sera  porkell  ad  Bier  taka  Ama  aniiad 
næstum  fardðgum  jafiimikid  og  jafnftíjdt  fyrer  nordai 
med  Jðrdtim  þeim  sem  hann  hefde  selldt  hðnam. 

Og  til  sannenda  hier  vmm  setium  vier  firrskrifade 
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Dsigle  fyrer  þette  kaapbref.  skrifad  ft  gmnd  i  Eyafirde 
cgeDn  næstann  epter  allra  heilaf^^  raessn  a  sama  ftre 
r  seiger. 


30.  Jání  1431.  á  alþingi. 

Ifllendinga   hiö  síðara   til  Eiríks  konnngs  af 
»rD. 

éf  þetta  er  bér  prentaO  eptir  syrpa  séra  Qottskálks  Jónssonar 
ibæ  í  Add.  Brittsh  Maseum   11,  242,  4to  bl.    48  a,    skr.    á 

154B — 1593,  en  höfð  er  tíl  samanburðar  afskrípt  i  Ríkis- 
foi  Dana,  •Island  og  Færöe«  Nr.  10,  frá  1544;  eptir  þeirrí 

er  bréfiö  áðr  preniaO  í  Safni  tU  sögn  íslands  II,   175 --76. 

Imennelig  samþyckt  a  alþinge.  þorsteinn  olafzson  logmadr 
oc  austan^). 

nno  domini  CO^  cd^  ixx^  primo  war  þetta  samþyckt  <n 
>  vtan  Tebanda  oc  jnnan  lavgardagen  næstan  epter  petrs- 
[oc  palz')  af  hirdstiora.^)  logmonnum  oc^)  logrettumonn- 

alravganvm'^)  med  Tofataki. 
yrst  at  vier  vilium  [vera  holler  oc  trver')   vorura   virdu- 
herra  [Eiriki  med  gvdz  næd  norikis.    danmarks.  sueríkis 
A  kongr  ok  hertngi  offver  pomarin')  oc  hallda  þau  log  sem 

olafnr  hefur  sett  oc  hans  Retter  epterkomendr  hafa  sidan 
;;kt    millvm    konvngdomen    oc   þeirra  sem  landit  byggia 

logbok  oc^)  krístinriett  oc  Rettarbætr  konvnganna.  Enn 
lyar  ælogur  sem  biskupar  [oc  adrer  valldzmenn^)  vilia  ai 

med  banne.  firírbiodun^)    eda  yferreidum   framar  en  fyr 
[oc  log  votta^)  vilium  vier  eingileidíz  vnder  ganga. 
tem    var    þat   oc   samþyckt    at   ongver  vtlendzker  menn 

bier  j  landit  vera  vpp  fra  marinmesso  sidare  [nv  er^^) 
vvtan  þeirra  hvsbœndr  eda  þeir  hefdi  vorz  nadvga  herra 
Eireks^^)  bref  firír  sier  at  þeir  mætti  hier  med  riett 
tnn  sierliga  ensker  oc  þysker  skylldi  hier  ongua  vetrsetv 


[sl,  Rikisslg.;  *)  [sL  RikisBkj.;  >)  hirdatiornn,  RíkisBkj.;  «)  [sl. 
[.^  *)  almnga,  Rikisskj^;  *)  [hoUir  ok  trvir  yera,  Ríkisskj.; 
tim  noregz  konTngi  11,  242;  *)  bædi,  Rikisskj ;  *)  forbodum, 
j.;  ■<>)  [er  nv,  Rikisskj.;  **)  [noregs  IkoByngz  11,  242. 


á 
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hafa  oc  ODgran  kaypskap  framar  en  forn  vandi  hefr  tíl  m 
en  danska  (oc)  svenska  samþycktnm^)  vier  þvi')  ?t  af  lin 
sem  hina.  at  vier  vissum^)  ei  hvort  þeir  væri^)  med  liki 
vorz  herra  konTngzens  vilia  vtsiglder  af  hanz  rikinm.  fra  ha 
strid  ob  orlog.  vtan  þeir  hefdi  hans  bref  oc  þess  aoiian 
kærumal  komu  yfer  [þa  oc  appaEi^)  svmliga^)  af  þeim.  at|i 
hefdi  bade  barit  menn  oc  bvndit  saklavsa.  Enn  hver  sem^ 
helldr  edr  haildit  [hefr  sknla^)  svara  lognm  firír  oll  þdm  h 
en  landrada  sok  vid^)  minn  herra  konvngen.  sierliga  þeir  • 
þa  hielldi  Tpp  fra  þann  tima  sem  fyrr  seiger.  oc  riett  fangi 
vnder  dom.  hvar  sem  þeir  verda  tekner.  oc  ei  [domz  sæter  m 
vitnisbærer. 

Jtem  var  þat  oc  samþyckt  at  eingen  armbrysti") « 
handbogar  skylldi  færaz  yfer  landit  vtan  konvngzens  umbo 
menn  edur  þeir  sem  landit  vilidu  frída  [firír  vtlendzkomlM 
ade^^)  [færdi  þca.^^)  Enn  hver  avdravis  færdi  þa  skylldi  b 
anner^^)  vpptæker  oc  þo  seker  vid  konvngdomen  svo  mid 
sem  log  votta.  oc  aid  logmenn  oc  logrettomenn  oc  ahnf| 
ei  sidr  at  þeir  halida  ei^^)  þat  sem  þeir  giora  logliga. 

Oc  til  sannenda  hier  vm  setium^®)  vier 

jvar  vigfnsson. 

Gvnlavgr  gadmundzson. 

audun  salamonsson. 

teitur  gunnlavgzson. 

asbiorn  þordarson  oc 

pall  jonsson 
uor  jnciglli    fyrir   þetta   samþycktarbref   gíort  j  sama^*)  i 
deigi  oc  are  sem  fyr  seiger. 


507.  [1431-1449]. 

Afsakan  Kolbeins  Böövarssonar  om  eiginorðslofim  við  Krifll 
Jönsdóttur. 

»)  sögdv,  Ríkisskj.;  »)  þeim(?)  11,  242;  »)  vistvm,  Ríkisakj.;  ^ 
Rikisskj.;  *)  [ok  vpp  81,  Ríkisskj.;  •)  8ÍerUga(?)  11.  242;  *)  sL  11, 
•)  [hafdi  skyUdi,  Rikisskj.;  •)  med,  Rikisslg.;  >•)  [domsæter  eda, 
isslg.;  *>)  arbrysti,  Rikisskj.;  *')  eda,  Rikisslg^  '*)  [sL  Rikis^  *' 
11,  242;  *•)  bogarnir,  Rikisskj.;  >•)  mykla,  Rikisákj.;  '^)  eigi,BiUl 
'•)  settv,  Rikisskj.;  >•)  sL  Rikisskj. 
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H.  ddð.  4lo  bl8.  40,  hféiahók  JÓOB  biskupa  Vilbjálmssonar  í 
L      Yiröist    þetta  eptir  hendioQÍ  frQinr  frá  dðgnm  Gk^UskálkB 
en  Jóns. 

beiu  baubaarsson^)  huessu  han  af8ak(ad)e  ath  kristin 
jonsdotter  kallade  til  hana. 

em  sagde  koibein  n^  ath  han  hefde  legit  med  henne  j 

ifiie  Ym  tMrenna ') 

em  neittate  kolbein  ath  han  hefde  lofat  henne  eigenorde 
leynt  ne  liost. 

em  kendezt  kolbein  ath  han  hefde  keypt  helgu  snora- 
ser  til  logligrar  eiginkonu. 


[1481]. 

ZÍUBRÉF  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar  á  Hólum. 

lí.  235.  4to  bls.  41,  bréfabók  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar  í 
L  Á  nndan  þessa  bréfi  í  bókinni  stendr  og  er  alveg  áfast 
iUzínbréf  Pétrs  Hólabisknps  Nikuiáesonar  frá  1394  (DipL 
,  Nr.  418). 

lodum  wer  oc  aminnom  alla  oc  serhuería  presta  oc  alla 
t  æ^n  gistingar  halda  ath  þeir  firir  hugsæ  oss  ocvarum 
m  til  hæyriligan  kost  m[ed]  aul  suo  længi  j  hueriom 
iæm  08S  berr  oc  maldagar  kirkna  til  segia  efter  lofiigum 
rs  yana  oc  skyldu  oc  þar  med  ræidskiota  suo  marga  sæm 
Bettr  uottar  þar  um  oc  vndir  þuilika  sækt  8æm  þar  til 
haern  sæm  æigi  gerir  er  bæiddr  ær  fra  æinom  gistingar- 
til  annars  oc  suaræ  oss  þan  skada  hindran  oc  talma  sem 
)  heilog  kirkia  kunnom  þar  firir  taka  j  heilagrar  kirkiu 
im  oc  Yoru  biscupligu  æmbetti  efter  domæ  oc  orskurdæ 
offídalis  hoerr  sem  þat  dirfuizst  gera  med  þriosku  oc 
8O0  ath  odrum  verdi  til  vidrsionar.  Oc  her  med  biodum 
kyidoliga  lerdum  sem  læikum  j  nefndu  takmarki  vnder 
i  hlydnæ  oc  bans  afelli  at  þær  vppi  latedh  firir  oss  sannan 
igh  00  skodan  a  ydrnm  kirkium  oc  oUnm  þeirra  godzsom. 
ír  sæm  æigi  ero  j  færum  til  med  sannenda  forfaullum 
18  ath  taka  efter  sinnæ  pkyldu  oc  kristen  Retti.  kome  til 
inan  fiorttan  ðaga  fyr  æn  wer  Bidom  hæiman  til  huers 
ægam  han  ?m  etla  oc  forlikæ  sigh  med  oss  vm  gistina 

ÍMUinig;  ')  eingin  eyða  i  skb. 
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af  þeim  sæm  ?er  ▼ifiom   þat  med  giora.   gioret  oc 
brefiiBerara  sæm  þetta  nortt  gistíngarbref  bær.    Oiomm  wer 
med  þæssa  varo  sanmo  brefi  prestum  oc  bondum  er  inrkor 
beneficia  halda  ath  lata  bæodr  gera  kirkingarda  sem  kri 
rættr    þeim    til    skyldar   amÍDniogh    peremtoríe   æn  sem 
hueriom  vm  sigh  suo  ath  aller  inrlnagardar  se  fiillgíord(ir) 
wer  komom  til  kirknana  ædr   skoda  latam  huortt  þetU 
bodh   ok  skipan   efter   ydar  skyida   oc  krísten  rætt  er 
fullgiortt.    En   huar   sæm  wer   annat  finnom  oc  profiioni 
sannendum  skulo  suara  oes  fuilom  sektam  oc  fepino  efter 
logum  00  þæim  ænga  linan  a  giora  er  med  iIlYÍlia  forsma 
skipan  oc  sina  Rætta  skyldu. 

Oc  til  mæire  stadfestu  oc  sanninda  her  vm  et  cetera. 


509.  1431 

VíSLTAZÍOGERÐ   Jöos    biskup   Vilhjálmssonar    bin    ðnnar  ^ 
Vaðlaþing  og  ^ingeyjarþing. 

AM.  225.    4to    bls.  45—48,    bréfabók    Jóns  Vilbjálmssooir 
framriti.    Rómversku  tölanum  framan  víð  mildagana  hefir  út 
bætt  viö. 

Anno  domini  CO^  cccc^  trícessimo  prímo  et  consecn 
venerabilis  patris  in  chrísto  domini  johannis  filii  wiliallmi 
sexto  in  secunda  visitacione  in  prepositura  uodlaþingh  tali 
visitabat   et   in   tali   forma   invenit  eccleeias  ínfra  smptas 
postea  inferius  patebat. 

Jn  prímis. 

I.  V?rda. 

kirka   sancte   andree   apostoli.  dedicacio   in    octana 
stolorum  þetrí  et  pauli.  sextan  bæir  liggia  þar  til.  sex  b] 
af  þeim  æn  x  obygder.   a  kirkian  audner  oc  skraaflastads. 
bader   eydæ.   engi   reikninghskapr  giordr  vtan  sœm  j 
registro  finst  scrifat. 

Jtem   aa  kirkan   halfuan  heQa  Beka   er  annfinnr 
lukti  j  ræikninghskap.  ^ 

II.  TiorH; 

kirka  sancti  johannis  baptiste.  Bcclerifá  dedieata  in  deed 
cione  sancti  johánnis  baptiste.  kirka  a  jngwarástadæ.^) 

')  hálf  lína  auö  hér. 
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jnnan  kirko  calekkr  litel.  taæDo  messoklœdi  ath  oUu  oc  ij 
iariflklædi  ij  fordnkar.  messobok  godh  oc  graduale.  antifonarium. 
^  sanctis  et  de  tempore  fra  jolum  oc  til  pasca.  ein  saltare. 
m  messobok  ecki  fuU.  item  commune  med  oUu  oc  annat 
BimaDæ.  sequenciubok.  legenda  de  tempore  de  aduentu  oc  til 
ica.  jtem  antifonarium  per  anni  circulum  a  tuæimr  bokum 
Uar  de  sanctis  fra  aduentu  oc  til  pasca.  vantar  breuiarius 
6cki  hefuer  sedst  sidan  sira  siugurdr  oc  jon  Einarsson  foru 
d  þui  jons  saga  baptiste.  ero  als  bækr  atian.  ij  altaris 
sioar.  vaskall  brotæn.  sloppr  uondr.  ij  kertipipor.  kross  yfer 
are  med  vnderstodum.  stoor  kista  laslaus.  coariescript. 
íannis  baptiste  liknæski.  ij  klockur.  onnor  broten.  alteris 
doar  ij. 

hefer  sira  berdor  brot  fra  arnarnæsi  marie  likneski  stort. 
arinar  liknæski  oc  olafs  liknæski  oc  sæmiligan  spægil. 

III.    vfsar  kirka  sancti  (bartholomei). 

kirka  sancti  bartholomei  er  brendh.  brestur  ræikningskapr 

sex    00  XX  vetr.   ligr    þar    til   vj  bæir    iij    bygdir   oc   iij 

fgdir.     Porcio  ecclesie  a  huerio  aræ  .v.  aurar  oc  half  þridia 

tÐ    betur.    ongua   pæninga   a    kirkan   vtan    ij    kyr  gamllar. 

íorkki  bækr  næ  messoklædi. 

íí 

I  IV.    Valla  kirkia. 

Kirka  a  vollum  sancti  olaui  regis.  Ecclesia  est  dedicata  in 
pto  sanctorum  celio.  ornamenta  sæm  j  forno  registro  vtan 
tn  tok  ij  sloppa  forna  oc  gerdi  æin  af  þeim  tuæimr.  Porcio 
ie  sidan  herra  jon  adr  næfndr  visiteradæ  j  fyrsto  visitacione 
her  til  hefuer  fallet  porcio  half  mork  oc  tuau  hundrot  oc 
hestur  hefuer  gæfist  sidann  vmfram  þau  xiij  hundrot  sæm 
ero  scrifut  j  ellra  rægistro  en  onnor  kwgildæ  fridt  oc  ofridt 
jnnan  veg(g)ia  sæm  j  forno  rægistro  er  scrifat.  er  þat  til 
ma  sextige  hundrot  oc  fiogur  hundrot  mæir.  er  þat  scrifat 
nafnn  huat  j  huerio  var  vtan  sex  vetter  smeyr  oc  iij 
r  flot  oc  maur  er  vm  fram. 


L  V.    asskogh. 

^     Kirka  sancti  Johannis  baptiste.    ecclesia   dedicata   tuæim 
Ittnm  efter  festum  sanctorum  in  celio.  porcio  ecclesie  halfr 

80 
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niondæ  eyrer.  gomol  porcio  mork.  ny  porcio  oc  gomol  fn 
aar   halfr   sætti   eyrer   minna   en   tuan   hondrot.  aa  kirl 
kwgildhæ.   lig(g)r  til  kirkonar  x?  bœir  med  tiandnm  oc 
tollnm.   ero  .x.  bygdir   æn  v  eydhæ.  ein  calekr.  æin  mess 
lesbok  fra  iolum  til  pasca.  jtem  antifonarinm  per  anni  circi 
jtem    legenda  de  tempore  in  adnentu  totam  natíaitatem. 
bok  af  gQdhspiollum  oc  pistlom  per  totnm  annam  de  aa 
et   (de)    tempore.     jtem    gradnale    per    totum     annum. 
collectarium.    jtem  graduale  per  anni   circulum.    jtem  b( 
psalterium   oc   iij    vonder.    jtem  gomol  bok  med  gudhspic 
oc  pistlum.    jtem    collectarium  pro  missa.   jtem    qninque 
antique  et  putride.  messo  med  ollum  ræidhskap  oc  altaresl 
oc  alt  sæm  j  fornno  registro  stændr  jnnan  kirkiu. 

VI.    Sualbard. 

kirka  (ens)  heílaga  johanni(s)  apostoli  non  dedicata.  p 
ecclesie  isto  anno  xviij  aurar.  jnnan  kirko  sæm  j  I 
registro  oc  suo  mikit  minna  sæm  i  fyrsto  visitacione  er  sc 
liggia  her  til  kirkonar  x  bæir  med  tiundum  oc  heytoIlQi 
lysetollum. 

VII.    laufas. 

kirka  sancti  petri  apostoli  est  dedicata  in  festo  s; 
bertini.  tok  sira  aræ  med  porcione  þriu  hundrot  er  fallet  h 
medan  helgi  biarnarson  bio.  a  kirkan  fimm  jardær.  ei 
bygdar  æn  þriar  obygdar.  En  quikfe  sæm  j  fyrræ  yi&ítac 
er  scrifat  oc  metfæ  oc  suo  jnnan  væggia.  jtem  vj  m 
messoklædi  bræstur  ij  hofutlin.  iij  calekkar.  bræstr  kirl 
æitt  gældfiar  kwgildæ  af  helga  biarnarsyni  efter  þui  sæm  sc 
ær  j  fyrræ  visitacione.  Rekar  sæm  j  forno  registro  stændr.  \ 
tercia  infra  octauas  beate  virginis. 

Eodem  anno  næfndi  virduligr  herra  herra  Jon  bii 
villialmsson  til  ath  sea  athur  mæta  huer  spell  hafua  woi^ 
kirkoni  oc  stadnum  j  laufasæ  vm  næsto  x  aar  adr  j  ani 
hans  visitacione  hermann  jonsson.  siugurdh  jonsson  presta. 
gamllason  messodiakn.  jon  Egillsson  publicus  notaríus.  þors 
kætilsson  oc  jon  egilsson  læikmæn.  CDato  þeir  aa  kirkona  f 
merkr  vaurovirdar  a  huerio  aræ  vm  tiu  aar.  verdr  þat 
hundrot.    En  aa  stadæn  hæima  .vj.  merkr  aa  hueríu  an 
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>  ]  summa  vm  .x.  aar  fiogur  hundrot  oc  xx  fridhvirdht.  En 
I  Isidðt  stadræn  bættr  til  fimm  bundradba  lætom  wer  þat 
X  falla  af  sogdum  fiorum  bundrodhum  oc  xx.  ero  þat  nitian 
ndrot  sæm  stadren  aa  (at)  hafua  ser  til  vppressingar.  Ero 
pæningar  a  kirkona  oc  stadæn  half(r)  fiordi  tugr  hundradba. 


VIII.    gardr. 

kirka  sancti  thorlaci  non  dedicata. 
in  festo  sancti  bartholomei  apostoli  næfndi  herra  jon  biscup 
almssoQ  in  secunda  yisitacione  eodem  anno  sira  herman 
n.  teitr  ketilsson  prestar.  suæin  messodiakn.  jon  Egilsson 
'licns  Dotarius.  þorstæin  ketilsson  oc  jou  kætilsson.  mato 
k  a  stadæn  xv  aura  a  huerio  aræ  vm  xx  aar.  er  þat  xv 
Qdrot  fridhvirdt. 

IX.     grytubakka. 

Kirka  sancti  thorlaci  non  dedicata.  hon  a  suo  mikit  j 
Iq  sæm  greiner  oc  scrifat  ær  j  fyrræ  visitacione  oc  suo 
an  kirkiu  iam  mikit  porcio  xv  aurar.  kirkan  aa  atta 
pldæ  00  serliga  ij  kwgildæ  oc  v  hundrot  j  woru  oc  ij 
BS  oc  V  merkr  vax.  skal  lukazst  af  sogdum  tuæimr  kwgildum 
l^n  af  þeim  artidardagh  eyiolfs  bonda. 

X.    Haufda. 

Kirka  sancti  nicholai  non  dedicata.  bon  aa   ij    kwgildæ. 

renta.') 
^  XI.    Oreniadarstadr. 

Kirka    sancti    marthini.  Dedicata    in   festo    sancti  Egidii 

8.     œigr    kirkian    xvij   jarder.    ero    xv    bygdar    æn   iij 

.*)  a  kirkan  tua  lutæ  j  siugurdarstodum.  liggia  þar  til 

r    ath    tiundum  oc  lysætoUum  oc  liggr  þar  æin  half- 

Forcio  ecclesie  mork  isto  anno. 

brestur   widh    sira  jon  palsson  vij  hundrot  oc  xx  j  vird- 

odzi  ath  ræikningæ  sira  jons  biarnasonar  oc  vmiram  æin 

1  ok  æin  sylfrspon.  balft  þrættanda  hundrat  j  hrossum 

tom.  stadarspell  vm  fiogur  aar  mædan  sira  jon  hefuer 

atta  hundrot  oc  xx.  oll  stadárspell  sidan  plagona  olukt. 

8ira  jonæ  pallssyni  porcio  vm  fiogur  aar. 

^')  Hér  er  ekki  skrifað  meira  af  þessum  máldaga;  ')  Svo,  hdr. 

30* 
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kænnizst  sira  þorkell  med  bafaa  tækít  æfter  afheDdiog 
oddz  asmundzsonar  tuau  kwgildæ  oc  sextao  tigæ  kwgíldii 
ollum  kwgildum  asaudh  oc  kwm  oc  gældhfæ.  woru  her  mif 
Ræiknodh  þau  tio  kwgíldæ  er  stodu  med  laundonom  j  Eyxiá 
fyrdæ  oc  Eyfiraholum.  jtem  iij  hundrot  oc  Ix  handradi  1 
Tirdingargodzsæ.  fimm  hundrot  j  hrossum  oc  hestum. 

XII.    CDuIa. 

Kirka  sancte  marie  non  dedicata.  porcio  mork  arliga 
sira  þorkell   heldt  iij  hundrot  vm  viij   aar.  a  kirkan  atta 
oc  XX.  tiu  aasaudar  kwgildæ  viij  kældhfiar^)  kwgildæ.  vj  hi 
j    hrossam.   seau  hundrot  j    yirdingargodzsæ.    t(a)aa  h\ 
ofridh  j  gambla  porcio.    jtem  fimm  hundrot  j  smeyre.  fii 
fiordungha  smeyr  j    huert  hundrat.   a  kirkan  iiij  jardær  oc 
lutæ  j  seualandi.   þridiungh  i  siugurdarstodum.   selfor  j 
ræykia  landi.    eitt  kot  j  kælduhuerfui  med  Bæka.  er  gefiti 
kirkonar  jordin  Yindbbælgh  med  mywatn. 

XIII.  stad  j  kinn'). 

kirka  j  kinn  sancti  nicbulai.  porcio  (.  .  .)  aurar.  a 
ofeigstadi  eydi.  liggia  þar  til  xiij  bæir  ath  tiundum  oc 
tollum.  ero  þrir  eydi  af  þeim.  fylgia  þar  ellefu  kyr  oc  ij 
kugilldi  gielldfiar  kugilldi  oc  þat  reiknad  porcio  eitt  haD( 
brossum.  ornamenta  sem  j  forno  registro. 

XIV.  helgastodwm. 

kirka   sancti  nicbulai  dedicata  die  sancti  egidii  abl 
kirkian  iij  bæi.  liggia  þar  til  yj  jardir.  þriar  jardir  (bygdir] 
þriar  obygdar.    porcio  xviij  alner.  ellefu  kyr  med  quig?. 
asaudar  kugilldi.  vj  gíelldfiar  kugiUdi.  j  kwm  hundrat.  j 
hundrat   oc   mork  betur.   hundrads  hestr.   bross   þrævætt 
aurar   ens    þridia   bundrads  j    vadmalum   oc    vidnm.  j 
ingargoze  halft  v  (hundrat). 

XV.    a  balse. 

kirka  sancti  petri  dedicata  tueim  nottum  efter  ol 
Nefndi   minn   herra  biscupin  midvikudagin  decoUacif 
sancti  jobannis  baptiste  til  ath  meta  stadin  oc  kirkiuna  a 
þorgils  abota  (a)  munkaþuera.    herman  jonsson.   sigurd  j< 

')  þannig;  *)  það  sem  eptir  fer  er  með  annari  hendi. 
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eeta.  jon  egilsson  publicum  notarium.  þorstein  ketilsson  oc 
irgils  oddzson.  mato  þeir  bot  a  kirkiuna  balft  annat  bundrat 
iruYÍrt  en  spioU  a  stadin  vm  fim  ar  iij  merkr  a  bueru  arenu 
t  þat  j  sum(m)a  sex  bundrot  j  fridvirdu  goze. 


510.  1431. 

ÍN  bisknp  Oerreksson  skipar  hálfkirkju  að  Breiðuvík  í  Saur- 
tjarþingum. 

AM.  263.  Fol.  bl8.  79.  skr.  1598   tekiö   eptir  Yilchinsbók  og 
10    hér    •YilchÍDsmaldaget;    AM.    260.  bls.  92 — 93    (aptan  yiö 
jannáldaga  á  Bauðasandi,  clxxyi).. 

Adbo  domini  m^.  cd^.  XXX.  j^.  skipadeherra  Jobannes  med 

^  nad   biskup  j  skalhollti  halfkirkiY  j  breidavijk  er  liggur  j 

%rbæar  þijngum  med  þeim  maldaga:  ad  h?n  skal  eiga  x  hvndr- 

j    heimalandi.   sem   þordnr  jonsson   gaf  henni.   er  þa  atti 

Bínda  jord. 

skal  hvn  taka  heima  manna  Tijvnder  oc  lysitolla  alla  meire 
f  minne.  oc  luka  presti  ij  merkur  kaups. 


51L  23.  AQgust  1431.  á  H6lum. 

[INGabbbéf  Jöns  biskups  Vihjálmssonar  til  Helga  Bjarna- 
um   ýmsar   sakir,   einkum   aðtekt  á  skipi  því,  er  braut 
Harðbak  á  Sléttu. 

AM.  235.  4to  bls.  71,  bréfabók  Jóns  bisknps  Vilhjálmssonar  í 
mú.     AM.  dipl.  afskrr.  3693. 

aminningarbref  helga  biarnasonar. 

Ver  jon  medh   gudz  nadh   bíscup   a   holum  heilsum  þigh 
biarnason  medr  vidurlikre  quediu  sæm  þu  ert  af  heilagre 
ia  verdngr  oc  os. 

p9i  ær   oUum   godnm   monnum    viturligt  ath  manadagen 

efter  geisladagen  j    wætur   er   vaar  j  loghUgum  þinom 

kodægi  sæm  þu  vartt  loghUga  firir  oss  kalladr  a  vidæuoll- 

j  akagaíyrdi  firir  þat  sama  skipbrot  oc  godz  sæm  vpp  raak 
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aa  hardbak  a  sletta  hola  stadar  obrigdhiliga  æign  oc  ^  \ 
kændizst  ath  þu  hefdir  aa  fyrnefndri  hola  stadar  iordn  gi 
ath  þær  tekit  sæm  marger  goder  menn  heyrdo.  i  þessam 
ðtænfnodægi  dæmdo  tolf  prestar  oc  lerder  mænn  þigh 
biarnason  skyldugan  godzet  aftur  at  læggia  a  næstom  b 
um  nordr  a  slættu  þat  sæm  æi  var  adr  afbendt  j  glæsibæ 
þin  suareu  bokaræidh.  her  med  skyldir  þu  fyrnæfodi 
biarnason  luka  hæilagre  hola  kirkiu  xxx  markka  j  fullret 
hæima  a  holum  a  næstum  fardogum  j  sama  dagh  oc  stad  or 
udhum  wer  j  gudz  nafni  amen  loghligan  vera  med  ollum 
græinum  oc  articulis.  wor  vmbodzmann  swæinbiorn  þor 
roessodiakn  bæiddæ  oc  krafde  nordr  a  slettu  þetta  dæmc 
af  þær  helgi  biarnason  oss  til  haldz  oc  hæilagre  hola  kú 
fæck  æigi.  wær  sealfuer  hæima  a  holum  aa  fardogum  ba 
oc  krafdum  þat  sama  fullrætti  sæm  af  þær  var  dæmdt.  c 
um  ænn  j  dagh  æigi  fenghit  huar  fírir  þessar  allar  samai 
taldar  græiner  hefuer  þu  helgi  biarnason  Rofuet  xij  mano 
oc  worn  loghligan  orskurdh  yfuer  þessu  mali.  wær  hol 
þolenmodbliga  bídlæikat  alt  her  til  ef  þu  vilder  hlydn; 
luka  oss  oc  hæilagræ  kirkiu  dæmda  peninga  oc  orskui 
£n  v^er  hofum  fundet  langan  tima  onguan  godhwilia  edr 
af  þær  til  heilagrar  kirkio  oc  wor.  pni  j  gudz  nafni  n 
wer  biscup  jon  wilialmsson  a  holum  þigh  helgi  biarnaso 
nefndan  æin  tima  oc  annan  ok  þridia  tima  peremtorie  atli 
næstu  þrigia  vikna  er  þu  heyrer  ædr  heyra  matt  þetta 
aminningarbref  hafuer  hæim  skilat  til  hola  kirkonar  f 
oss  sealfuom  j  hændr  oc  æi  sidr  j  þessum  tima  afhei 
vorum  vmbodzmannæ  suæinbirnæ  diakna  þordarsyni  t 
godz  sæm  þn  atter  nu  j  wor  ath  luka  æfter  domennm 
skurdinum  ath  fardogum  næstum  nu  j  wor  ær  var.  þ 
setium  þær  seau  daga  firir  hueria  aminningh  loghliga 
æf  þu  helgi  biarnason  optnæfndr  fyrnæmfst  ath  luka  h: 
kirkiu  sitt  fullretti  oc  alt  adr  tintt  godz  haldandæ  suo 
liga  med  ofbældi  oc  þriosku  hæilagrar  kirkiu  æighn.  sl 
helgi  biarnason  vera  fallen  j  fult  forbodh  oc  afsettr  jn 
hæilagrar  kirkiu  oc  afseftr  ollum  hennar  sacrament 
aminningonum  oUum  adr  vel  ændhadum.  vittandi  firir 
þu  helgi  biarnason  hardnar  j  þinnæ  þriosku  oc  wlydna 
læidis   skulo   wer   fram   fara  motæ  þær  med  stridœ  hs 
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ÍQ  suo  ath  þu  skalt  æigi  fordazst  fult  bans  afelli  af  oss  oc 
DQ  lærdum  monnom  firir  þina  þriosku  oc  Rangendi.    Biodum 

þigh  sira  þorkell  prestr  gudbiarttzson  snb  Tirtute  sancte 
lieDCÍe  oe  afsettningh  als  prestligz  embettis  ath  þu  lesir 
I  nortt  aminningarbref  firir  helga  biarnasyni  optnæfndum 
^am  hiaverandum  æ  sæm  fyrst  þu  matt  oc  forda  brefeno 
r  til  woor  hæilo  oc  ospilto  adr  æn  amininnganar  ero  vtæ 
ntnisburdar  ath  þu  hefuer  þænna  wornn  bodskap  trvliga 
;t. 

Ok  til  sanenda  her  ym  settum  wer  uortt  jnsigle  Rotund- 
firÍT  þetta  forbodzbref  huert  er  giortt  war  a  holum  j  hialta- 

quinta  feria  infra  octauam  assumpcionis  beate  virginis 
I  domini  CD^  cccc^  trieessimo  primo. 


[2.  27.  August  1431.  á  Moðruvollum. 

Vilhjálmsson  biskup  á  Hólum  tekr  Odda  |>orsteinsson  og 
ri&i  {>orgeirsdóttur  konu  hans  í  próventu  á  staðinn  á  Moðru- 
itn  í  Hörgárdal. 

AM.  23ð.  4to  bls.  39,  bréfabók  Jóns  biskups  Yilhjálmssonar  í 
riti.     AM.  dipl.  afskrr.  3667. 

Ver  jon  med  g(udz)  nadh  et  cetera 
gerom  godom  monnum  viturligt  med  þessu  uoru  brefe  ath 
bofum  tekit  heidarliga  mænn  odda  þorstæinsson  oc  gudridhi 
rbeiradottor  æigen  kono  hans  til  prouentu  aa  modruvollum  j 
rgardaal  med  suo  feldum  skilmala  ath  þau  gafuo  med  sær 
lenliga   forgipt   alla  jordina   arnarnæs  aa  galmars  strondh 

fimttige  hundrada  oc  þar  til  xx  kugildæ.  her  j  mote 
lu  fyrnefnder  men  siær  ewenligt  bordh  sæmiligt  af  stadn- 
ath  lidnum  þræmr  arum.  oc  huort  þeirra  skildæ  hafua  tui- 
I  wodh  a  hueríum  tolf  manadum  oc  linklæda  ænfni  huortt 
ra  sitt  hettuklædi  huortt  þeirra  a  þræmr  arom  medan  þau 
k    Skildu    þau  siœr  litlu  stofuona  jnne  a  stadnum  alltidh- 

ftan  bisenp  ver(i)  a  gardinum  oc  æitthuert  ræinligt  hus 
geyma  j  sitt  godz.  jtem  skildu  þau  hafíia  æinn  þionosto- 
(D  kail  ædr  kono  hia  ser  a  sinn  kost  oc  fríalsliga  hafua 
I  sino   fe  a  sumaren  vnder  rættan  ræikningh  vidr  stadæn 
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En  fiallbaga  oc  aÍRett  sæm  þeim  hentar  vtan  ræikningh.  1n 
þau  ^era  þriar  nætnr  a  prouenttonne  þa  skal  stadrænsigi^ 
græinda  pæninga  oc  sao  þo  atb  þeirra  missi  fýrr  vidh  hed 
fra.  kunnæ  þeirra  Tidb  missa  jnnan  þriggia  ara  þa  sk&l  1 
æfter  þau  i  salogiafer  sex  handrot  j  smeyr  slatr  oc  m 
£n  ef  annars  þeirra  misser  vidh  jnnan  þria  aar  þa  skal  lu 
fiogur  handrot  j  vidrlikam  pæningnm.  þau  skolo  oc  I 
siængh  oc  kistu  j  proaenttona  oc  haldæ  stadræn  baorttu 
oc  æignizst  bædi  sængh  oc  kistu  efter  þeirra  dag.  hofan] 
Tnt  þeim  þa  þau  vatnfasta  atb  gefist  af  stadnam  vngni 
yerdbr  fatækum.  gafu  þau  þar  til  eitt  kwgiUdæ.  lagdæ  i 
gudridhr  til  þessa  kaups  sina  æigen  pæninga  þa  sæn 
bafdæ  til  kaups  med  odda  oc  han  quittan  ef  þeirra  mis^ 
wyrdæ.  En  ef  hon  lifdæ  odda  længr  skildæ  hon  æigi 
balfua  pæninga  efter  han. 

Toru  hia  þessu  prouentu  kaupi  jon  bjarnason.  paall  ta 
son  prestar.  brodir  hugi  vor  capellanus.  jon  Egilsson  pn 
notarius.  ballr  olafsson  oc  biornn  marchusaon  læikmænn 
kaup  samþyckiandum  med  oss. 

Ok    til    sanænnda    hier   Tm    settum    wier    nortt  ; 
Rotundum   med    fyrnæfndra   (manoa)  insiglum  firir  þetti 
uenttubref  giortt    a    modruuollum   j   haurgardaal    maoa 
infra    octauam    assumpcionis  beate   Tirginis    anno   CO® 
tricessimo  primo. 


513.  16  September  1431.  i  I 

JöN   prestr   Pálsson   skípar  Jóni  biskupi  Vill^álmssyni  i 
kúgildi  með  ýmsum  ánefndom  jöröum. 

AM.  285.  4to  bl.  62,  bréfabók  Jins  biskaps  Til 
sonar  í  framrití.     AM.  dipl.  afskrr.  3681. 

Anno  CD^  cccc®  tricessimo  primo  jn  dominica  infi 
aaam  natiuitatis  beate  marie  Tirginis  skipadæ  sira  Jon  p 
Tirdoligum  herra  Jonæ  Tilialmssyni  med  gudz  nadh  Vu 
holum  þriu  kwgildæ  hia  sira  oddæ.  Jtem  hia  haas 
Tilialmssyni  Tj  kwgildæ  a  kaalsaa.  Jtem  a  londonum  s 
kwgildæ  med  hwora.     Jtem   med  arnarstodam    iij  b 
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led  vaalþiofsstandam  fimm  kwgildæ.  þessum  vitnam  nenrer- 
Adam  jone  biarnasyni.  berdori.  oddhi  prestam.  johanni  Egils- 
rni.  stalla  bardasyni.  thorlaki  siugardzssyni  oc  Einar  halls- 
mi  læikmonnam. 


514.  17.  September  1431.  á  H6lum. 

S1TIN6ARBRÉF  Eiríks  Upplendings  fyrir  staðnam  á  Hölum  í 
írtrhópi. 

AIL   235.  4to    bl.  72,    bréfabók  Jóos  biskups  Yilhjálmssonar  1 
imriti.     AM.  dipl.  afskrr.  8694. 

stadarbref  Ciríks  vpplendings. 

Ver  jon  med  g(adz)  nadh  et  cetera  gerom  godum  monnum 
tnrligt   med   þessu    uoru   brefe   at  wer   hofum   uæitt  oc  vnt 

ikændam    mannæ  Eirikæ ^)  ssyni   stadæn  at  holum  j 

Murhopi  med  ollum  sinum  æignum  fridum  oc  ofridum  faust- 
D  oc  lausum  at  vndantækinæ  poricione  ecclesie.  skal  hann  a 
ftdnam  bua  ym  næstu  t(u)aa  aar  fra  næstum  fardogum  er  nu 
taa  sao  framt  sæm  hann  heldr  med  oss  þan  godhvilia  sæm 
lnn  hefuer  oss  lofat.  skal  hann  bæida  kræGa  oc  kæra  sekta 
fe  sekia  huern  er  Rangliga  heldr  oc  haldæt  hefuer  kirkonar 
æningam.  En  þeir  allir  quitter  firir  oss  oc  vorum  æfterkom- 
ndam  sæm  honum  gera  sannan  oc  rættan')  Ræikninghskap  ædr 
I  settazst  med  hann  suo  ath  honum  wæl  anæger  kirkonæ  oc 
lldnam  þo  ath  skadalauso  vndir  rettan  (ræikningh)skap.  skal 
pui  abyrgiast  [stadæn  oc')  stadaræns  godz  efter  logum.  kann 
JÉnn  stadæn  bæta  hafui  firir  efber  godra  manna  giordh.  En  ef 
|Bfii8t   kirkonæ   pæningar  at  vndan  tækno  þui  henne  ma  vera 

tprydæ  innan  sigh  skal  þat  standa  til  wora  nada  oc  godum 
Dnum  lizst  suarligt  vera. 
^     Oc  til  sannenda  her  vm  settum  ver  uort  jnsigli  firir  þetta 
lans  bref  vtgifuet  a  holum  j  hialtadaal  manadagæn  infra 
jom  natiaitatis  beate  marie  virginis  anno  domini  CO^  cccc^ 
mo  prímo. 

h 

'}  föðarnafDÍð  vantar  i  skb.,  en  Eiríkr  hefír  liklega  verið    Gauta- 
m  og  bróðir  Rögnu;  ')  [tvískrifað  í  skb. 
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bAðsmannsbref. 


1431. 


515.  18.  September  1431.  i  Mol 

JóN  biskup  Vilhjálmsson  skipar   séra   Eioar    Hjálmsson  ril»-| 
maDD  á  Hólum  í  Hjaltadal* 

AM.    235.    4to    bl8.    49,   bréfabók    Jóos    biskups    Villgálnh| 
sonar  i  frumríti.     AM.  dipl.  afskr.  3676  b. 

Badzmaudzbref  sira  einnarCs)  bialoQdzsonar. 

Wer  jon   roed   gudz   nad   biscup   a  holum  gerom  godi 
moDDum    viturligt   med   þæssu  uoru  brefe  ath  wer  hofom 
oc   skipat  woru   kæraD   sod   EÍDar   prest   hialmssoD  woni 
heilagrar   kirkiu   vmbodzmaDD   oc    Radzmann   hæima  a  holi 
sæm    æÍDfeldum    radzmaDDæ    til    berr.    haDD    skal  hion 
jardær    byggia.    kanp    gialda   hueriom    æfter    þui   sem  honc 
þycker    til     stunda   laudskylder   oc   kwgilda   læigur  vpp 
stadDum  oc  oss  iil  öytta  vnder  Rettaa  BæikDÍnghskap  med 
oc  hæilaga  kirkiu.  skal  haD  oll  síd  Radh  smeræ  oc  sterre 
med  woru  samþycki  oc  vitteDdh  oc  efter  vorum  vilia  oc  sl 
huat  wer  vilium  so  hafua  þa  wer  erom  ueri  oc  bæra  oss 
um   Radum   oc  þauD   wer   yfer  skipum  til  vmsioDar  oc 
Rad  med  oss  Ed  þa  wer  erom  æigi  hæima  edr  nær  Deyti 
maDDa  rada.    skal  haDD  oc  taka  med  tiuDdum  woram  oc 
bæra  oc  so  Romaskatt  af  profastum  worum  oc  taka  Ræil 
skap  af  þeim  þar  firir  vDder  fuUa  græÍD  oc  ræikDÍDghskap 
oss  oc  heilaga  kirkia  oc  sidaa  oc  fyrr  suo  med  fara  oc  g»] 
sæm  wer  skipum  hoDum  oc  Radh  firir  gerom.     skulo  wer 
alt  halda  oc  hafua  obrigdiliga  sæm  hanD  gerír  loghliga  ni 
oc  skadalaust  j    þessu   woru   vmbodæ   ath  oilu  jafnfallo 
wer   sealfuer   giordum.   skal  hauD   wortt  vmbodh  oc  starf 
loDgi  hafua  sæm  vorar  uader  til  sægia  oc  wer  æigi  adra  ski| 
a  gerom.    bidíum   ver  vm  kerligha   alla  goda  mænn  oc 
gudz  viue   oe   hæilagrar   kirkiu   oc  swo   wora    ath  þer 
sogdum   sira   æiuare  worum  vmbodzmaanæ  tíl  hialp  oc 
oc   heilla  Rada  medan  hann  stændr  j  þessu  uoru  vmbodba 
heilagrar  kirkiu   ærendum.     En   þar  skal  osa  æiga  mæta 
allræ   worræ  biscupligre   makt  sæm  honum  gera  nokot 
vrett   oc   yferwaldh   hvortt  sæm   þat   kunno   giora  lærdir 
læikær   ædr   hans   nyttliga   skipan   oc  Radh    oss    oc  stadni 
gaghnsamligh   vilia  æigi    halda  oc  giora  huortt  sœm  þat 
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nnomæDQ  oc  onnor  hion  wor  oc  stadarens  buar  sæm  þau 
ilst  ero  her  hæima  ædr  ath  bwm  worum.  skal  bann  sno  wel 
fua  oortt  fuUt  oc  loghligt  vmbodh  oc  yfuersyn  bafua  a  þeim 
m  her  hæima  ner  oss  til  allra  nytligra  Rada  oc  forstodu  oc 
alt  æfter  Torum  vilia  oc  samþykt  alt  giora  þar  sæm  annars- 
kdar  vnder  fulla  græin  oc  ræikningb  med  oss.  en  buer 
ruwis  gerir  sæm  adr  segir  skal  sæta  worre  oblidu  oc  sannom 
inskap  En  biner  sæm  wel  oc  audTelliga^)  giora  bans  skipan 

sina  þionozstn  oc  hann  styrckia.  stydia  oc  efia  j  þessu 
>ni    00   heilagrar   kirkiu   vmbodæ.  skulo  hafua  þauck  aufuso 

Tinattu  af  oss  en  ombon  af  als  waldandæ  gudæ  oc  bans 
Idostu  modur  jungfrT  sancte  marie  warre  patrona  oc  sancti 
lanni  hola  biscupi  oc  ænom  goda  gudbmundi  biscupi. 

Ok  til  sannenda  ber  Tm  settum  wer  uortt  jnsiglæ  Rotund- 
3  firír  þetta  worrt  Tmbodzbref  vtgifit  aa  holum  j  hialtadaal 
ídiadagæn  næsta  efter  krossmosso  Tm  bausten  anno  domini 
^  cccc®  tricesimo  primo. 


516.  18.  September  1431.  á  H6lum. 

^N  Vityálmsson  biskup  á  Hölum  kaupir  bálft  skip  með  rá 
;  reiða,  er  heitir  Bartholomeus  og  liggr  fyrir  ósnum  í  Skaga- 
l»i  af  Vilbjálmi  Bell  og  Játmundi  Smidb  fyrir  tólf  lestir 
j^eiðar,  er  lúkist  á  tveimr  árum. 

AM.  Fasc.  IX,  4,  frumritið  á  skinni.     Fjrsta,    þriöja  og  fjóröa 
Isiglið  er  fyrir  bréfinu,    en    hin  ern  dottin  frá.      Bréf   þetta  roun 
með  hendi  Jóns  Egilssonar. 


Tm  kaupskip.') 

^  Ollum  godum  monnum  þeim  sæm  þetta  bref  Sea  ædr 
Éra  Senda  jon  Einarsson  profastr  j  skagafyrdæ  siugurdhr 
^Bon  prestar.  Jon  Egillsson  publicus  notarius  tborlakr  siug- 
n  stullæ  bardason  ok  jngbimundr  stæindorsson  læikmænn 
Q  gudz  ok  sina  kunnikt  gerandæ  atb  wer  (worum)  þar  j 
I  sagbum  ok  heyrdum  Tpp  aa  j  timbrstofuonne  aa  bolum  j 
lltdadaal   manadagæn   næsta  æfter  krossmesso  Tm  baustæn^) 


')  tvískr.  í  skb.;  *>  Aptan  á  bréfinu  með  fornri  hendi;  •)  =  17.  Sept. 
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aDDO  domÍDÍ  CO^  cccc^  tricessimo  primo  ath  wor  rádoligr  hem 
ok  aodaligr  fadr  herra  joD  vilialmssoD  med  giidz  Daadhbii 
aa  holum  keyptæ  med  haDdabaDdhæ  siær  ok  hælagre  holabitii| 
til  fullrar  æigDar  af  wilialm  bæll  ok  jattmuDdh  smidh 
þæira  skip  ær  bartholomeus  hæiter  er  þaa  la  firir  osenaiD 
skaghafyrdæ  ær  þæir  atto  halft  med  ollum  þæim  ræii 
smaam  ok  stomm  ok  sægle  er  sogdhu  halfuo  skipæ  fylger 
ligha  til  greiuddum  fiorum  ackærum  ok  fimm  storum  kabeli 
ok  ollum  odrum  smaam  ok  storum  toghum  ok  ollum  odi 
ræidhskap  sæm  græiudo  haluo  skipæ  fylger  jiuiaD  bordz 
TtaD  j  hværio  sæm  hwert  ær  firír  tolf  lester  skrædar.  Sl 
græÍDdr  herra  jod  biscup  luka  þeim  sex  læster  skræidar 
auDat  jafo  gott  godz  sæm  þæir  vildo  taka  ok  þeim  wæl 
ath  sumræ  uæsto  komaodi.  Ed  adrar  sæx  iæstar  skræidar 
sama  skilmala  att  odru  aræ  þar  uæst  æfter  komaDda.  lystc 
sagde  vilialmr  ok  iathmuodr  j  sogdhu  haodabaodæ  ok  kændi 
ath  allær  skipmæoo  j  sogdhu  skípæ  skuldo  wera  skipi 
fyroæfodz  herra  joos  biscups  ok  hseilagrar  holakirkiu  ok 
aa  þui  aptur  til  æoglaodz  hædao  af  islaodhæ  aa  þæira 
biscupsÍDS  ok  kirkooar  a  holum.  lystæ  ok  græiodr  herra  joD  bií 
fírir  oss  ath  greiodt  halfk  skip  skuldæ  wera  hæilagrar  hol 
sæm  sÍD  æweoligh  æigho  vpp  fra  þeim  dæghi  ok  alla 
þadao  fra  ok  suo  æfter  haos  dagha. 

Ok  til  mæire  saDæodba  ok  stadhfæstu  þæssa  kaups 
Torar  oænrero  settum  wær  fyroæfDdir  mæoo  wor  josiglæ 
þetta  kaapa  yitois  bref  er  giort  war  j  sama  stadh  ok 
sæm  fyrr  sæghir.    Eo  skrifat  dæghi  sidar. 


517.  23.  September  1431.  á  H6h 

JóN  ViIhjálmssoD  biskup  á  Hólum  kvittar  Jön  Bjaroason 
réttao  reikoÍDg  af  oorðrumboðum  Hólastöls. 

AM.  235.  4to  bls.  43,  bréfabók  Jóds  biskups  rilhjálmssoi 
framriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3672. 

kwittooarbref  joos  biaroasooar  vm  oordrymbodh. 

Yer  JOD  med  gudz  oadh  (biscup  a    holum)    gerom 
godum  moDOum   viturlight  ath  joo  biarnason  befaer  giortt 
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dha  oc  allan  nettan  oc  sannan  ræiknigskap  oc  vissu  firir 
adarens  pæningnm  a  holoin  j  nordrvmbodTm  er  hann  hefaer 
Dbodh  yfer  hafdt  þetta  aret  sno  ath  oss  wæl  anæger  bædi  af 
Ddzlæigam  oc  kwgildam  med  iordum  oc  annars  stadar  oc  þar 
ed  af  ollum  kwgildalæigum  j  sogdn  vmbodæ  efter  þui  sæm 
er  troom  sannan  vera  efter  þui  honum  bær.  kændizst  liann 
I  hafua  siær  tekit  a  wortt  traust  oc  nader  af  Yorum  oc  hola 
rkiu  rekum  j  sogdu  ymbodæ  æin  aas  fiogura  fadma  til  sinna 
rtta  oc  þarfua  oc  þar  med  stafvidh  til  fiorettighæ  skiolna 
kraldz.  huat  wer  honum  vnnom  frealsliga  hafdt  hafua  med 
^ru  godu  minnæ  oc  orlofui.  |>ui  gerom  wer  sagdan  jon  biarna- 
»n  allungis  quittan  frealsan  oc  akerolausan  firir  oss  oc  oUum 
irum  æfterkomandum  biscupom  aa  holum  vm  allan  adrgreind- 
1  ræikninghskap  oc  (af)  hola  kirkiu  vmbodæ  oc  voru.  Ok  til  san- 
ida  her  vm  settum  wer  uortt  jnsigli  firir  þetta  quittonarbref  er 
iortt  var  a  holum  j  hialtadaal  sunnodagæn  næsta  efter  ymbro- 
íko  vm  hausten  anno  domini  co^  cccc  tricessimo  prímo. 


518.  3.  Oklober  1431.  á  Hölum. 

ÓN  biskup  Vilhjálmsson  á  Hólum  tekr  þá  ensku  menn  af 
dpi  því,  er  liggr  f  Eolbeinsárósi,  og  komizt  höfðu  í  mannslag 
ið  Islendinga,  í  vernd  sína  og  lofar  að  svara  lögum  fyrir  þá, 
1  þeir  höfðu  flúið  f  Hólakirkju  og  gefið  hálft  skipið  i  vald 
ans,  en  selt  honum  hálft. 

AM.  235.  4to  72--73,  bréfabók  Jóns  bisknps  YilhjálmssoDar 
frumriti.  EspóliD  (Árb.  II,  34)  þekkir  þetta  bréf,  eo  árfærir  or- 
ituoa  við  MaoDskaðahól  til  1434,  og  hefír  haDO  þvi  haft  fjrír  sér 
í  ðiium  líkindam  afskript  meO  raaaga  ártali. 

Ver  jon  med  gudz  nadh  biscup  a  holum  hæilsum  allum 
idom  monnum  med  gudz  blessan  oc  worre. 

ver  vilium  ydr  viturligt  gera  ath  æingilskær  mænn  aller 
f  þui  ængilaka  skipæ  sem  nu  liggr  med  kolbæinsaaross  i  skaga- 
Tdæ  er  (ver)  hofum  halft  kæypt  oss  oc  hæilagri  hola  kirkiu 
1  fallrar  æuenligrar  æignar  £n  adra  helfdina  hafua  þeir  vpp 
ifit  i  waaldh  heilagrar  kirkiu  oc  worttligt  traust  æi  sidr  til 
llrar  æignar  oc  þar  med  alt  þat  godz  sæm  a  skipino  waar 
t  Bw    ær    mæira   oc    minna    huerír    hæim   komo  til  hola  j 
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hialltadaal  i  kirtda  staudona  firír  korsdyrDar  oc  bæiddn  oe 
krafdQ  firir  gndz  skuldh  hæilagrar  kírkin  frídh  oc  frelae  il 
088  huat  wer  moti  gadz  retti  oc  heilagrar  kirkiu  logum  mitt- 
am  æighi  þeim  aynia  sæm  kristenrættr  wottar  suo.  ath  efttt 
hæilagra  fædra  settningh  oc  skipan  gudz  laga  oc  manna  stalo 
wer  þyrma  kirkiu  oc  kirkiugordum  8n(a)  ath  hoat  sæm  hwv; 
hefuer  giortt  oc  flyr  hann  j  kirkiu  ædr  kirkiogardh  ser 
hialpar  þa  skal  hann  fridi  hæilagr  vera  firír  hueríom  mi 
mædan  hann  er  þar  et  cetera. 

|>ui  biodum  wer  firir  alla  sagda  ængilska  mænn 
huerío  nafnæ  sem  hwer  þæírra  vm  sigh  hæiter  er  flydo 
fyrsagdrar  yorar  kirkiu  sær  til  fridar  oc  trausts  frídh  ocfre 
heilagrar  kirkiu  efter  gudz  logum  oc  manna  lifs  oc  lima 
nockur  will  þeim  nockorn  vfridh  giora  suo  længi  sæm  þeir 
a  kirkonar  nadum  oc  Yorum  En  æinghilæidis  oc  ængu  motí 
moti  mins  herra  kongsins  logum  næ  ríetti.  þat  af  syuiom  tec] 
allungis.  En  huat  sæm  med  logum  kann  profast  til  st 
ængilskra  manna  ædr  huerlensker  þeír  æro  sæm  i  sogdn  8ki| 
ero  ath  huat  sæm  þeir  kunno  brottliger  hafua  uordit  h«i 
landet  med  nokorn  mann  i  mot  kongdomenum  ædr  ef  nok( 
vill  oss  skuldh  gifua  ath  wer  holdum  þeim  a  kirkonar  Da( 
þa  biodum  wær  oss  oc  þa  fram  vndir  mins  herra  kongsins  ds 
oc  Rikisseos  Radh  ath  suara  þar  logum  oc  Rett  minom  h( 
konginum  þar  fírir. 

Jtem   æi   sidr   biodum   wer   fram    med   þessu    yom  bi 
hyrdstiora   oc  loghmannæ   fírír   nordan  oc  væstan  aa  islaoi 
œf  nokor  þyckis  vera  rættliga  til  komæn  a  mins  herra  koD( 
wægna  ath   wer  suarom  þar  aller  saman  logum  oc  Rett  hi 
odrum  jnnan   nesto   tolf  manadha  hædan  fra  oc  biodum  þdi 
far  a   sogdu    skipæ    vpp  aa  þeirra  æigen  kosnadh  oc  pænij 
£n  þeim  godum  monnum  sæm  nokorn  skada  hafua  af  sogdi 
skipmonnum  oc  worum  monnum  fængit  vilium  wær  her  joi 
lands  þa  lata  bæta  annat  huort  med  sattmala  ædr  med  doi 

Jtem    firirbiodum   wer  a  gudz  wægna  oc  hæilagrar 
med   þesso   varo   saumo  brefuæ  ath  nokor  dirfist  ath  orsl 
ædr   dæma  ædr  doma  nænfna  yfuer  sogdu  skipi  oc  godzsc 
yfer   worum    greindum   monnum    vndir   fult   forbodh  oc 
afelli    oc    ollum    odrum   sæm   snærtt(er)    oc  tii  bær  hæil 
kirkiu   æighn    oc   frelsi   efter   gudz  iogum  oc  hæilagrar  kíi 
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h  Yitnm  allra  þeirra  godra  manna  sæm  þetta  wortt  bref  sea 
r  hejra  lesit. 

Jtem  med  samræ  græn  fírírbiodam  wer  æi  sidr  hwerium 
rdam  sæm  lækam  huerra(r)  stettar  mæire  edr  minnæ  sæm 
veTT  ær  ath  briota  kirkiufridh  oc  hæimafridh  aa  oss  ædr 
ram  monnam  vndir  fult  forbodh  oc  bans  afelli  oc  biodum 
ir  08S  oc  ¥orn  gard  a  holum  oc  wortt  folk  lærda  oc  læika 
llan  oc  allan  fridh  oc  heilagrar  kirkiu  frelsi  efter  hefd  oc  Rett 
iuilegiorum  heilagrar  kirkiu  andhligra  oc  veraldligra  ath  vittnæ 
n  godra  manna  sæm  þetta  wortt  bref  sea  ædr  heyra  lesit. 

Biodum  wer  vndir  bæilaga  lydnæ  sira  jonæ  prest  Einars- 
Di  profaste  vorum  j  skagafyrdi  ath  læsa  þetta  uortt  bref 
ínberliga  a  þingino  ath  wallalaugh  j  skagafyrdi  oc  þar  vidara 
^m  honum  þycker  þurfua  oc  fallet  vera  wottum  til  næfndum 
o  hatt  oc  skilet  at  allær  mægi  hðra  sæm  vilia. 

Ok  til  sanninda  her  vm  settum  wer  u(ort)  jnsigli  firir 
Ita  vort  bref  scrifat  a  holum  j  hialtadaal  miduikodagæn  næsta 
ler  micialsmesso  anno  domini  CD^  cccc®   tricessimo   primo. 


^19.  5.  Oktober  1431.  á  H6lum. 

(n   Yilbjálmsson   biskup    á    Hólum   veitir   Henriki   Jönssyni 
liiii  sinum  staðinn  í  Orímstungu  um  tvö  ár. 

AM.  235.  4to  bls.  37,  bréfabók  Jöos  biskups  YiIhjálmssoQar  i 
mrití  AM.  dipl.  afskrr.  3659. 

\ 

^       stadarbref  magnusar  biarnasonar  vm  þriu  aar  fra 

nestum  fardogum^). 

stadarbref  hennriks  ionssonar  fostr(a). 

Anno    domini   CD^    cccc^   tricessimo  primo    wæitte  minn 

henrik  jonssyni   sinum   swæine   staden  grimstungu  vm 

aar  fra   nestum   fardogum  er  nu  næst  koma  forfallalaust 

aaomo  materio  sæm  stadarbref  odda  bonda  þorstæinssonar 

ef  hann   bæter  skal   hann  hafua  firir  efter  godra  manna 

Var  brefit  vt  gifit  a  holum  j  hialtadaal  faustodagæn  nesta 
midalsmesso  a  saugdo  (aræ). 


m*' 


bréfið  sjálft  hefír  ekki  verið  skrifað  í  bókina. 


L 
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520.  U.  Oktober  1431.  á  H 

Vttnisbubðr  tveggja  maDna  að  séra  I>orkelI  Guðbjartasoi 
lesið  ámÍDDÍngarbréfiö  Jöds  biskups  til  Helga  Bjarii&8( 
LjósavatDÍ. 

AM.  235.  4to  bls.  73,  bréfabók  Jóos  biskups  yilhjiimss 
framriti.     AM.  dipl.  afskr.  369ð. 

Addo  domÍDÍ  CD^  cccc^  tricessimo  primo  fimtta 
Dæsta  firir  festum  reliquiarum  j  timbbrstofuonDæ  a  b 
hialtadaal  suoro  suioolfr  halIbiarDarsoD  (oc)  Eyiulfr  symon: 
firir  herra  joDæ  biscupe  ath  þeir  heyrdu  vpp  aa  ath  sii 
kæU  gudhbiarttzsoD  las  aa  liosauatui  Derverandæ  oc  ah< 
þoru  stullodottur  haus  æigeDkoDO  oc  haDs  hæimafolki 
amÍDDÍDgarbref  sagdz  biscups  jods  vm  helga  biarDasoo 
er  læsit  war  j  sogdum  stadh.  heyrdu  þeir  ath  þeim  wai 
ath  hælgi  biaruasoD  war  þaDD  sama  dagh  hæima  o 
þotti  þat  likaræ  ath  (haDD)  war  hæima  heldr  æn  brot 
sÍDDæ  hyggiu. 

jtem  kæudizst  sira  þorkæll  gudbiarttzson  at  hano 
læsit  sagt  aminnÍDgar  oc  forbodzbref  at  liosayatni.  græi 
stodum  oc  mula  godum  monnum  nerverandum. 

jtem  Yoru  her  nær  i  sogdum  stadh  a  holum  o* 
sira  jon  einarsson.  sira  siugurdr  jonsson.  þordr  rotbi 
prestar  oc  jon  Egilsson  publicus  notarius. 


521.  11.  N6vember  1431.  [i  H 

Samningr  Jöns  biskups  Vilhjálmssonar  og  Einars  bönda 
ússonar  um  það  góz  er  fallið  hafði  óráðstafað  eptir  s^ 
son  Einars. 

AM.  235.  4to  bls.  74  (or.  124),  bréfabök  Jóns  bisko 
hjálmssooar  í  frumriti,  og  er  þetta  mjðg  máð.     AM.  dipl.  afskn 

Eodem  anno  in  die  sancti  martini  ym  qvelden  ?m 
songh  i  sacrasti  yrdu  þeir  herra  jon  biscnp  vilialms 
Einar  bondi  magnusson  suo  ofr  eins  vm  þat  gods  & 
efter  sira  jon  son  hans  intestatum  ath  Einar  bondi  ako 
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k  at  ser  taka  oc  efter  refla^)  hiiar  sæm  þat  yœri  standandí 
í  heimta  vt  skoldœr  þœr  sæm  han  etti  hæimtta  ath  odrum 
OBDam  smaar  oc  storar  Tnder  rettan  rœikninghskap  oo  ain 
ídh  ....  huar  sæm  han  Terí  skyldugr  nokorum  mannœ  oc 
mr  sknldæ  sigh  med  logligum  yitnum  til  læida  firir  herra 
leQpÍDom.  skuldæ  Einar  bondi  geyma  alt  hans  godz  fridt  oc 
ridt  00  koma  til  mins  herra  jnnan  halfs  manadar  oc  gera 
SQm  ræikningh  af  þui  ath  herra  jon  biscup  kallar  sigh  efter') 
pm  œiga  gera  med  ollu  hans  godz  oc  radh  firir  skipa  .... 
testamento.  En  huat  sæm  yfer  þat  lypi  þotti  honum  [wera 
^lagrar  kirkiu  æign')  oc  æigi  læikmann  æiga  med  ath  gera. 

þessum  monnum  ueryerandum  sira  yilialmæ ^)8yni 

>  jonœ  egilssyni  publico  notario. 


NB22.  29.  N6vember  1431.       á  Mððravðllam. 

ÍEPHÁN  Gunnlaugsson  og  |>órný  Bergsdóttir  selja  Árna  Ein- 
hálfa  jörö  á  Dálksstöðum  á  Syalbarðsströnd,  og  á  Árni 
i  jörðina  að  lúka  út  ómagaeyri  dætrum  þeirra  Geirriði  og 
,  þar  þau  eigi  ekkert  lausafé  til. 

AM.  Fasc.  IX,  6,  fmmrítið  á  skÍDDÍ.     iDDSíglÍD  eru  dottÍD  frá. 
dipl.  afskrr.  162. 

(mt   giorer  eg  eýiolfur  hallsson   þorsteinn  þorsteinsson  og 

ir  þorkelsson  godum    monnum    yitturligt  med   þessu  yoru 

at  þar  yoru  yer  j  hia  saum  og  heyrdum  a  a  dalkstaudum 

Ibardzstrond   at  steffan  gunnlaugsson  og  þorny  bergsdotter 

[ona   hans   at  þau  selldu  med  handabandi  arna  einarssyni 

jordina    a   dalkstaudum   a   sualbardsstrond   er  liggur   j 

rds  kirkiu  sokn  skildu  fyrnefndir  meun  steffan  og  þorny 

rnefndr   arne   skylldi   luka   þat   omaga   gozs  sem  greindr 

atti  at  luka  dættrum  sinum  geirridi  og  helgu  þui  adr 

menn   steffan  og  þorny  ættu  þa  eingin  lausagoz  til  at 

í^  akr.    r'fla,   i  skb.;   *)  Séra   Snorrí    Jónsson    (AM.    dipl.    afskr. 
les  med,  og  kynni  það  að  mega  standast;  orðið  er  klest;  *)  [svo 

Suorrí;  Jón  Sigurðssen  les kirkia  œiga;  *)  eyða  fyrir 

linu  í  skb. 

»1.  lil.  IV.  B.  31 
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luka  QefBdaiD  otnogam  geirridi  og  helgii  en  fyr  DefDdmn 
bar  þa  til  fiarhald  þeirra  epter  laugum.  skylldu  þeesir 
ÍÐgar  koma  firir  greinda  jord  halfa  dalkstade.  Ok  tíl  san 
hier  um  setum  ver  fyr  nefndir  menn  vor  insigli  firir  þei 
skrifat  a  maudruuoUum  j  haui^rdal  fimtudagin  næsl 
andries  CDesso  þa  er  lidit  yar  fra  hinngat  burd  yors  herr 
christi  þushund  fiogur  bundrut  þrir  tiger  og  eitt  ar. 


523.  3.  December  1431.  á  Rej 

TfiSTAMENTiSBREF  önafngreinds  manns,  er  gefr  ýmsai 
einkum  klaustrinu  á  Beyniðtað  og  systrunum  þar,  e 
geingr  um  land. 

AM.  Fasc.  IX,  9,  skrá  á  skinoi  maukfnin  og  hefir  aldr 
innsiglaö.     Árni    ritar    á  hjálögöam  miöa:     •Testamentisbré 
er  klárt  soddan  sem  þad  kdnn  skie  og  þarf  alldrei  meir  ad  sl 
Afskript    Árna    fínst    nú  meöal  fornbréfaafskrípta  hans  Nr. 
lýsÍT   Árni    þar   skrá    þessari  nákyæmlega:     •Ez  pagina  pei 
Bessastad.    pagina    inqvam    pergamená    non    orginali«    nee 
sigillis    mnnitá.    Synizt    Yera   fyrsta  nppkast,  scriptura  D(am 
est,    er    iUa    skrífad,    og  rángt  vida,    sem  af  þessarre  copia 
Er  na  vida  rotin    og  illa  læs.     nafned    testatoris  hefur  hier 
staded,  hverki  in  tezta  nie  &  spatianum.     Distinctiooes  era 
skrðnue,  enn  eg  setti  commata  mier  til  skilnings^).     þad  sei 
strikad')    er    er  ðlldungis  olæst.     þad    sem    puncta  eru  ui 
oskírt.      Artaled    getar   ei    annad    vered  enn  trícesimo  prím 
er  audsynelegt,    ss.   eru  og  audsíen.      Jtem  o.  quod  ultimo 
in  tricesimo.  prímo  clarum  est.      Hefar   oefad  komíd  til  Bes 
medal  Reynistadar  klausturs  brefa,  iafnvel  þot(t)  þad  ei  eigioh 
Reynistad  ?id.     Ratio,  þar  er  bisna  miked  gefed  klaoðtríDa  < 
unum.      Jtem    Jlluga    Ðiorgolfssyne    er  alltid  var  klaustrin 
geingenn*.    Nú  er  meira  dottiö  úr  bréfina  en  þegar  Árni  lét  afak 

Testamentisbref^) 

in  nomine  domini  amen  giore  [ek  þetta  mi]tt  testai 
hel*)  ath  8amviz[kv]  en  krangr  j  likam. 

j  fyrstv  ath  e[k  gef  mi]g  gyde  j  valld  ok  hans  si( 
modr  ione  postola  ok  petro  [ivngfr]?^)  kateríny  ok  ollv 


>)  Hér  i  útg.  eru  settir  pimktar  sem  adgreinÍDgarmerki 
i  útg.  i  hornklofa  [];  ')  aptan  á  bréfinu  með  hendi  Ánia 
texta:  lege  heill  (AM.)  *)þannig  viIlÁrDÍ  útfylla  eyðuDa  ellegar  1 
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QgTm  moDDTm.    kiosaDde  mÍDvm  likama  legstad  j-  forkirki- 
e  a  stad  gefaDde  þar  til  asavdar  kvgill[dej  hia  oUave  stek 
kvi(gíllde)  bia  þorbiroe. 
asavdar  kvgillde  bia  magDVse  j  gravf. 
asaodar  kvgillde  bia  ioDe  a  bessastavdvm. 
asavdar  kagilide  bia  asmvode. 
dala  brvD  eD  bakbe(i)la. 
brvn  eD  grada. 
ravdaD  best  bia  birae  kek. 
ravda  mere  med  fyle. 
mere  VDder  laDga  petre. 
brvna  mer[e]  i  kavldvkÍD. 
aklæde  stok  læstaD. 

ioDe   postola   asavdar   kvgiUde   bia   petre   laDga  ok  gefízt 
^n  leigan^)  a  ioDsmesso. 
systvr  þorvDDe  best  brvDao. 
þvride  hvit  klæde  vij  stikr. 
systvr  sigride  kv  a  bessastavdvm. 
þory  fínsdottvr  blatt  fodr. 
helgv  biarDardottvr  kistv  ok  abre(i)zl. 
agnesv   kistv   ok   lÍDdaskære   eD   hÍDum   systrvm  asavdar 
ilde  hia  asmvDde. 

iUvga  biorgolfssyDÍ  sverd  mitt  ok  haDzka. 
iij  ær  j  holzmvla  [eD]  uj')  a  stad. 
þyngeyra  stad  kv  hia  eÍDarre  arDDarsyDO.  ok  kv  hia 

ayni- 
kvgillde  havskvlzstada  kirkiv  er  stoDdr  i  oddo. 

flira  m[agn]v8e  kvgillde  a  ysta  gili. 
^  boltastadakirkiv  kv  a  syDZsta  g[ili]. 
joDSsyoe  ij  kyr  a  vakrstavdvm. 

preste   þeim  mig  olia[r  .  .  .  av]ra.   od  þeim  mig  syDgr  til 
par  hest  moalot(t)aD. 

fii(tekvm]  kv  a  bessastavdvm.  halft  aDDath  .c.  j  kosste  firir 

[]  er  þar  er.  ok  .j.  c.  a  stad, 

kv  astride  er  stoDdr  vestr  j  eDDO  ef  hvD   lifer    af   bolvDa 
lUigar  hafe  .  .  . 
^^^  .  .  fatekvm  nv  er  vnder  skvfí. 

L_ ^ 


«)  [vimDdIegan(!)  hdr.:  *)  eða  iij. 

81* 


484  TESTAHENnSBBÉF  Om>NA.  143 

tvœyet  hios. 

ione  a  bessastodTm  hest.  b(r)ekan  ok  stak  [brT]iiaD. 

ione  kettilssyni  stak  min  en  ravda  ok  hetty. 

b(i)arnhedne  folan  ravda. 

þor8te(i)nne  ionssyne  saydyl  minn  ok  be(i)8l  ef  hanÐ  fil 
af  bolyna.  en  stadren  ella. 
.  styrkare  iyk  mitt  ok  hossyr. 

b(i)ama  herdi8(ar)8(yni)  a  (er  ek)  a  ynder  oddabirDe. 

skal  þeeee  min  8kipon  standa  obrigd  nema  ek  giore  adra 

Ok  til  8anninda  her  ym  setta  ek  mitt  insigle  fiiir 
bref  er  giort  var  a  stad  manfdagen  fyrstan  i  iolafavstr 
domÍDÍ  m^  cccc^  tricessimo  primo. 


524.  8.  December  1481.  í 

Testamentisbréf  Ouöna  Oddssonar,  þar  sem  hann  gefr 
gjafir  fyrír  sál  |>orbjargar  Guðmnndardöttar  konu  ainnar. 

AM.  Fasc.  IX,  5,  fmmritið  á  skÍDDÍ,  og  hefir  annaOhTort  il 
yeriO  iDDSÍglaO  ellegar  þá  aO  dú  er  rist  oeOao  af  bréfinn, 
ekkert  sér  tíl  ÍDDSiglararanna.  FrumritiO  fékk  Ároi  fri  Páli  Ú^ 
YídalÍD,  og  yar  þaO  komiO  frá  ögrí.  AM.  dipl.  afékrr.  Nr.  961  (( 
fmmbr.)  og  Nr.  2350  (eiooig  eptir  fromrítion). 

Testamentiabref.  ^) 
Effiter  [>orbiörgu  konu  gvodna  oddssonar  Effter  hana 

og  dæmda  fyrer  laungu.') 

Jn  nomine  domini  amen. 

gerír   ek   gudini    odzson    suo  fallid  testamentum  firír 
þorbiargar  gudmondar(dottur)  kuinno  minnar  til  fridar  ok 
ok   sannrar  sýndalausnar  ok  hreinsanar   hennar   andar 
þess   er   hon    matti   eigi  sialf  firír  sig  tala  saker  skiol 
burdar  youeifligs  dauda")    treystandi  framarliga   Tpp 
myscun  vors  liufa   lausnara  at  þet  hefuer  guds  Yili  verit' 
andi   þui  fastliga  at  vor  herra  iehsus  chrístus  kallar  þa 
er  hann  er  bezt  vid  buin: 


*)  meO  hendi  fr&  16.  Old ;   *)  meO  hendi  frá  17.  ðld ;    ') 
andaOist  8.  Dec.  1431  (árstiOaskrá  VestfirOinga),  og  mun  hún  ba&^ 
úr  bólusótt,  er  þá  gekk  á  íslandi. 
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Jn  primÍB  kirkiu  j  augri  med  liki  hennar  smidiauik. 

jtem  rekaYÍk  hia  hofn  tíl  myra. 

jtem  fim  kugilldi  andresi  postula  til  hola. 

jtem   yii   c  fatœcum  monnum  skiilu  gefaz  tua(u)  j  augri 
Iman  siaondar. 

[     item  ii  a  myrum  j  langa  fostu. 
l     jtem  ii  a  holi  ad  huitasunno. 

jtem  iic  gtadar  kirkiu  j  sugandafirdi. 

onnur  ii  c  til  sandastadar. 

jtem  c  til  eyrar. 

c.  tíl  alftamyrar. 

e.  til  hrauns. 

c.  til  gnups. 

c.  tíl  sæbols. 

a  til  alfuadals. 

c.  j  hoUt. 

fiognr  hundrut   er   þorbiorg    gaf  hinom    goda  gudmundi 


katrino  odzdottr  y  c. 

þomaUdi  halidorssyni  skipid  þet  sem  hia  honom  er 

jtem  modolfi  landskylld  af  þernouik 

osandi  c. 

gndmno  þorhallzdottur  ku. 

þorgerdi  hermundardottr  ku. 

bidr  ek  fymefndur  gudini  ym.  alla  goda  menn  eincanliga  yora 
ok  yini  at  þier  minniztt  sem  optaz  sa&lar  þrattnefndrar  þor- 
'.  bidiom  nu  aller  saman  ok  sierhuerr  ym  síg  allzualldanda 

i  ypphafi  ok  hans  sætuztu  modur  iumfru  sanctissimam 
m  ok  hin  blezada  petrum  postula  ok  alla  gudz  helga 
ad  greindar  olmusor  mætti  yerda  tittnefndrí  þorbiorgu 
ífr&r  hialpar  ok  andligrar  sadningar  ollum  kristnom  soil- 
licnar  ok  lausnar  en  yorum  herra  iehsu  chrísto  ok  hans 
modr  til  yegs  ok  yirdingar  ym  allar  allder  allda. 

Ok  til  sanninda  hier  ym  sette  ek  mitt  inscigli  fírir  þetta 
lentum  bref  giortt  j  augrí  j  isafirdi  in  concepcione  beate 
yirginis  anno  domini  CD^  cd^  xxx^  prímo. 

prestinom  þeim  er  syngur  þorbiorgu  mina  til  molldar  skal 

ii  c. 


OdCÍ      X    f»í       J.OAVOOVU      \AWt*VWU« 
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AM.  235.  4to  bls.  50,    (Nr.  101)  bréfabók    Jóns  biskn] 
bjilmssoDar  í  frumriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3677. 


vm  olaf  stuttsson. 

Ver  joD  med  gudz  (nadb)  et  cetera. 
gerom  godum  monnum  viturligt  ath  saker  þess  atl 
^yiulfsson  hefer  a  ærfvingia  vægna  alla  þa  pæninga  sæDQ 
au^)  uoro  standandæ  aa  vollum  j  suarfuadadaal  er  sii 
tæitzsson  feli  fra  er  ver  RæikDum  oss  oc  hæilagre  kirkio 
vera  alla^)  þa  pæningha  sæm  þa  voro  þar  saman  standandi  < 
paal  dæydi  ^n  nu  saker  þerss  ath  greindr  olafr  hefer  j  sett 
fyrsagda  pæninga  þa  frealsum  ver  honum  hedan  j  fra  i  al 
oc   ath  geyma   oUum   godzsonum  til  næstu  fardaga  frid 

I  ofridum  vtan  stocks  oc  jnnan  suo  framt  sæm  hann  letui 

koma  alla  þa  peningar  sæm.  þadan  hafua  brolt  faret  (sida 
paall  deydi  vnder  sinn  suatæn  bokaræidh  oc  bans  afelli. 
bindr   greindr  olafur  sigh   ath  luka  stadnum  aa  vollum 
alla   vora   pæninga   ath    næstum  fardogum.    fímttodum 
aftur  olium  pæningum  sæm  þadan  hofdu  brott  faret  sidj 
paall  deydi  godum  monnum  neryerandum  oc  adr  var  kuor 

M  af  vorum    vmbodzmannæ.    skal  greindr  olafur  œæga  ba 

kræfuia  allrar  þeirrar  skyldo  sæm  kirkonnæ  aa  lukast  & 
dagh.  skal  hann   hafua  alla  tolla   sæm  kirkiu  bonda  t 

^:  ^n  mora  ora  RjY^íknincrhskan  af  tíundum  oc  DorcionA 


(81.  SEXÆRiNOB.  —  ayItonarbref.  487 

m  1431 

UININOR  JÓA8  biskaps  VilbjálniSBonar  og  Þorláks  Signrðsson- 
iim  sexæfing. 

AM.  235.  4to  bls.  08,  bréfcbók  Jóns  biships  Vilhjálmssonár  i 
niiriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3689. 

Eodem  anno  voram  mit  jon  Egilsson  pupplicuB  notarius. 
MDas  pæis.  porgæir  olafsson  þar  neri.  sagnm  oc  heyrdum 
p  aa  ath  berra  jon  biscup  vilialmsson  fimtladæ  aftur  þeim 
xmngbæ  sæm  þorlakr  siugurdzBon  hafdœ  latedh  færa  til 
Igar  oe  herra  biscupæn  átti  jnnan  fiortan  dagfaa  fra  sunno- 
^ghiom  næsta  flrir  jonsmesso  biscups  holensis  til  haufda  j 
Kttoblfjd.  ^n  æf  þorlakr  giordæ  æigi  suo  þa  sagdæ  min  herra 
Binár  þorlakr  skaldæ  suara  hooom  þeim  skada  upp  a  sina 
HÚÐga  sæm  l»inn  þar  af  fængu')  ef  hann  færdi  æigi  skipæt 
lnr  j  sagdan  dagh. 


Ita 


[1431]. 

íARBRÉF  Jöns  bisknps  Vilhjálmssonar  til  Bafne  lögmanns 
lundarsonar  um  ýmsar  sakir,  og  hótar  biskup  lögmanni  banni. 

AM.  2Sð.  4to  blð.  68,  bréfabók  Jóns  bisknps  Vilhjálmssooar  í 
iti.     AM.  dipl.  afskrr.  3690. 

Ver  jon  oied  gudz  nadh  et  cetera 
heilama  þig  Rafnn  loghmann  gudmundzson  raedr  þuili^re 
[iu  sem  þu  ert  af  oss  makligr  oc  heilagre  kirkiu. 
Oss  er   sannliga  flutt  af  morgum  welkændum  maonæ  atb 
^þefaer  orskurde  yfuer  sagt  þeim  pæningum  oc  godzsæ  sæm 
biarnason   kændizst   firir   oss  oc  morgum  odrum  godum 
mm  lerdum  sem  læikum  j  kirkonæ  a  holum  j  gnupasuæit 
bann   hefdi  ath  siær  (tækit)  a  hola  stadar  jordu  hardbak 
ittu   €n   soaret  var  fírir  oss  j  stœfnodægi  fyrn^fndz  helga 
itajTiptartr  af  þui  godzsæ  yar  ypp  rekin  adr  æn  menn  af 
rnteno   komo   aa  landh  er  hann  kænilizst  tekit  bafua  ath 
08S   OG   t)eilagre  kirkiu   yar    þetta  godz  dæmdt  aftur  af 
af  tolf  monnum   sem  þeirra  bref  uottar  þar  ym  giortt. 
.logdom  med  fullom  laga  orskurdæ  þeirra  þenna  dom  logh- 
med   oUum   sinum  græinum  oc  articulis.  her  efter  hefner 
jenD  af  nyio  Rafhn  gndmundzson  prof  a  tekit  oc  dom  yfuer 

')  SYO  skb. 
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nœfndt  oc  orsknrdh  saght  yfuer  vomm  landseta  gnnDhi 
asmiindarsyni  hnern  wer  sealfuer  til  akipudum  atb  brAnni 
sama  skipflak  sem  wer  funnom  sealfer  obrendt  a  holart 
jordu  oc  worræ.  huat  wer  ræiknum  wora  oc  hola  kirkiu  m 
til  haldz  efter  loghum  domæ  oc  vorum  orskurdhæ.  Im  b 
gudmundzson  vartt  sealfr  nœr  mariemesso  sidare  j  kirkoi 
grœniadarstodum  ath  ver  firirbudum  huerium  mannæ  ] 
þesso  male  giora  huorcki  doma  edr  orskurdæ  fyrr  æn  b 
kirka  hefdi  sinn  Bett  af  þessu  male.  huat  sem  oes  líja 
æigi  haldet  hafua  oc  þigh  framar  jnn  læidt  j  kirkonar 
domæn  ahrærandæ  oc  worn  orskurdh  framar  æn  þigh 
þuiat  gudz  logh  oc  heilagrar  kirkiu  æigu  ianfhan  fyrr  ath  g 
œn  landz  sem  kristenrettr  wottar  æf  a  skilr.  huar  firer  oa 
þu  oc  aller  þeir  sæm  j  þessum  malnm  oc  domum  oc  onk 
um  hafua  verit  oc  framet  sidan  kirkonar  domr  oc  worlog 
orskurdr  a  fell  oc  wer  firirbudum.  hafuet  þær  aller  vib 
felt  aa  ydr  fult  kirkonar  forbodh  efter  þui  sæm  gudz 
wotta  ath  huerr  sæm  setr  sigh  jnn  j  kirkonar  logh  frami 
honum  berr  er  bædi  j  gudz  bannæ  oc  manna. 

Nu    saker   þess  ath    wer    vilium    oc   æigi   mægum 
þægia  edr  þola  þylikan  agangh  oc  ofsokn  worre  kirkiu  f< 
oc  hennar  Rætti.  {>ui  œnn  af  nyio  firirbiodum  wer  þigh  i 
gudmundzson   logmann   optnæmdum   oc  alla  adra  med  ii 
nafnæ  sem  huerr  ær  orskurdh  at  segia.  doma  ganga  ædr  ni 
yfuer  nokorum  þeim  malum  ædr  iutom  sæm  kirkona  oc  I 
ar  rætt  snerttr  mæira  ædr  minna  oc  serliga  yfuer  þessu  g< 
oc  skipbrotæ  sæm  Raak  a  hardhbak  hola  kirkiu  jordh.  vil 
firir   vist  ath  huerr  sem  þat  giorer  giora  lætr  oc  giortt  I 
skal  j  fult  forbodh  falla  oc  fallen  wæra  oc  vt  settor  af  heí 
kirkiu  oc  hennar  sacramentis  oc  hueriom  sæm  æinom  pi 
woru    biscupsdæmi    firirbiodum    wer   þeim   sacramenta 
en^)  nokora  gudliga  skyldu  adra  vtan  þæir  oc  þu  Rafnn  f 
til  hlydnæ   med  gudh  oc  oss  £n  huerier  sæm  hardna  j 
þriosku  00  ofbeldi  med  ofsokn  oc  aagangæ  med  heilaga 
oc  hennar   æigner  oc   mænn  skulo  vist  vita  af  oas  vooi 
afeliis    oc   æilif   boluonar    nema  þeir    bætrí    sigh  med 
uorar  aminningar. 

^)  þannig  =  eöa. 
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528.  [1431]. 

ruNDARSTEFNA  JÓDS   biskups  VilhjálmssoQar  til  séra  þorkels 
liðbjartssonar  nm  ýmsar  sakir. 

AM.  235.  4to  bls.  69,    bréfabók   Jóns  biskups    YilhjilmBsonar 
iti.     AM.  dipl.  afskrr.  8691. 


Ver  jon  med  gndz  nadh  et  cetera  stænfnnm  þigh  þorkœll 
Mtr  gndbiarttzson  stundarstefno  firir  oss  heim  til  hola  j 
laltadaal  fanstndagen  nesta  efter  michialsmesso  er  nu  nest 
■unr  firir  þa  fyrstu  sauk  ath  þu  lyster  þigh  yera  worn  ymbodz- 
iinn  oc  beilagrar  hola  kirkin  yfuer  þui  skipæ  sæm  braut  j 
|rra  snmar  firír  hardbak  worre  oc  heilagrar  hola  kirkiujordu 
h  til  þin  tokt  bædi  skip  oc  godz  sem  fullr  æignarmadr  oc 
piter  yera  heilagrar  hola  kirkiu  æign  oc  wora  £n  sidan  leest 
|l  kaupa  sagdt  halft  skip  oc  godz  þær  til  æighnar  Ok  skipter 

^n   þar   medr  sogdn  halfo  skipæ  oc  godze  medr    læikmænn 
r  þni  sæm  þu  vildær  oc  þær  likadæ  oc  samþyckter  þat  wis- 
ptandœ  med  þeim  ath  þeir  toku  oc  letus  kaupa  sæm  þu  þat 
oc   skipbrot  sem  wer  oc  heilogh  hola  kirka   attom  haida 
logum  oc  088  þetta  sama  skip  oc  godz  uar  sidan  dæmdt 
tolf  lærdum  monnum  til  haldz.  giorandæ  suo  aller  vittandæ 
ote  gndz  logum  oc  heilagrar  kirkiu  rette  oc  j  foorsmaan  oo 
rtt  forþrot  med  oss  oc  uorn  Rett. 

jtero  firir  þa  adra  sauk  ath  nu  j  sumar  rak  einn  engilsk- 

bat  ænn   aa   heilagrar   kirkiu  jordh  oc  Tora  firír  nordan. 

þu  selder  vtan  wortt  orlof  oc  vilia  oc  tok(t)  pæninga  firir 

sem  þu  vildær  edr  leest  adra  taka  efter  þinnæ  skipan  oc 

ipadum  radum. 

jtem   j   þrídiu   græin   ath   þu   hefuer   handabandat    þeim 
bnrdh   med   læikmonnum  ytan  uortt  orlof  j  motæ  oss  oc 

h'rkin  rætte. 
jtem    firír  þa  fíordn  sauk  ath  þu  baudt  þigh  til  ath  wera 
^tmtakæ    oc    conspiracione    med   læikmonnum  þeim  sæm  j 
ngæ   yildn   yera   oss   til   skada  oc  heilagrar  kirkiu  retti 
womm  yildu  hindra.  þott  þeir  yildu  þigh  ecki  i  þui  sam- 
tiæ  hafua. 

jtem  firir  þa  fimttn  sauk  ath  þu  hafdær  ym  langan  tima 
Eirkonar    ymbodh    a    holum    badi    profastsdæme   oc    onnor. 


*  uar   heílagre    bola    kirkiu   oc   hoD   skæindizst  af  þinom  k 

í  sem   þu  hafder   a   þær  j  ykaræ  samæighn  oc  þu  vilder  b 

I  þrugat  hafua  sæm  hon  befuer  fram  boret  firir  oss  optliga. 

»  jtem  firir  þa  vij^  sauk  ath  goder  bændr  bafua  oss  s^ 

I  kærtt  ath  þu  ridær  optliga  med  marga  wopnada  mæDD 

l  pc  fram  vm  bygder  til  litilla  nytsemda  æda  ongra  oc  þu  t 

'  sæ    wapnadr   badæ   hæilaga  daga  oc  vircka  synandæ  þig 

í  mæir   likao   einom   ribbalda  oc  hermaDDæ  eD  preste  gion 

suo  þuærtt  j  mote  þiuDO  presiligre  ræglu.  werdr  þar  af  moi 

moDDum  stortt  vmak  oc  agaugr  med  vrettligum  peninga  d 

i  þer  soalfuom  til  vfrægdhar  ^n  oss  til  amælis  oc  hirtingbsirh 

jtem    firir   þa   atto    sauk   ath   wer   hofum    serifat  ti 
þrimm   sioDum  edhr  optar  ath  koma  til  wor  til  godra  rac 
kirkouar   Dytsæmdar.    hefuer   þu    þessi  wor  bodh  oc  bref 
virdt  oc  med  ollu  forsmaad  oc  aldræ  viliadh  til  wor  kom 
giortt  þer  þar  firir  afsakau  med  draflæ  oc  osaDnendum. 

Skaltu  vera  komen  j  nefndan  stadh  oc  dagh  firi 
loghliga  stæfndr  oc  kalladr  med  ollu  þÍDO  profuæ  oc  saoi 
skilrikæ  sæm  þær  ma  vera  til  frægdar  oc  logligrar  afba 
vm  oll  þessæ  maal  oc  vorar  sakargipter  adrnefDdar  oc 
flæiræ  sem  wer  med  logum  mægum  til  profua  heyraod 
þar  þaoD  doom  edr  orskurdh  sem  wer  þar  yfuer  sæghium 
saa  ædr  þæir  wær  skipum  oc  suara  oss  þa  þar  oc  hei 
kirkiu  Rettum  Íogum  Ok  wær  komæo  Qrer  hadægi  sittii 
suo  længi  stæfnnona  med  loghiigum  andsuarum  sæm  þesse 
oc   vorar  sakagifter  siærhwer  vm  sígh  mæghe  tii  vægar  f 
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529.  [101] 

EKLINGR  EyiólfssoÐ  Tottar»  að  |>örðr  Hóðinsson  hafi  þeðið  sig 
t  riða  til  (Sjáar)Borgar  og  segja  (Lopti)  «l)ÓDdaDum»  (Gutt- 
KnssyDÍ)  til  manns  eins,  er  kominn  væri  til  nokkurs  staðar 
vtygjaör,  og  vottar  bann  um  samtal  þeirra  hjóna  Lopts  og 
ifltrú  Ingibjargar. 

AM.  235.  4to  bls.  74,  bréfabók  Jóns  biskops  Yilhjálmssonar  í 
imriti.  þetta  er  afarmáð.  Ártal  bréfsins  sést  ekki,  en  þaö  mun  án 
t  Tera  frá  1431  eöa  1432.  Næsta  bréf  á  undan  er  frá  II.  Növ. 
Iðl,  en  næsta  bréí  á  eptir  frá  8.  Febr.  1432. 

, a  holum 

«...  herra  jonæ    biscupe ellingr   Eyiulfsson  vnder 

lorænj  æidh  a  boc  atb  þordr  hædinnsson  badh  han  rida  til 
|rgar  oc  sægia  bpndanum  ath  þar  veri  komin  til  hans  .... 
I  .  oc  .  .  .  arbrysti  ....  oc  onnor  þingh  oc  ekki  væit  ek  huer 
ero  oc  ek  reidh  til  bondans  til  borgar  oc  sagdi  honum  suo 
It.    £n  bondin  suarade  huat  man  mer  aa  liggia  þau  komi  nær 

vita  flæire  samþyckia  ath  han  var  .  .  .  .  boræn. 

I^  kom  bustruen  jnghibiorg  oc  sagdi  ath  þat  veri  bæst  ath 
úi&  af  honum  Srlikt  sæm  han  hefdi  huort  sæm  þat  veri  bref 
fx  annat   bodh.     bondin   sagdi  ath  hustruen  skuldæ  næfnna 

f  til  hon  vildæ.  komo  þessir jon  jonsson.  arngrimr 

la(soD).  jorvudr  pallsson stæingrimr  jslæifsson  oc  suo 

idi  þordr  mik  aftur oc  sea  hvat  sæm  þæir  gæymdu(?)  sa 

ath  arngrimr  hielt  a  æino  bre^æno  oc  ek  sa  ath  æin  þæirra  hellt 

^Brbrystinu.  fornam  æk  æigi  huer  sa  var.  handabandadi  erlingr 

sitt  maal  oc  .  .  .  .  a  mijns  herra  dom  oc  hæilagrar  kirkiu. 


143L 

QfcFsAoRiP  um  Hraunsmúla,  jOrð  Helgafellsklaustrs. 

AM.  252,  4to  bls.  53,    skr.  c.  1660;    AM.  430.  4to  bls.  14, 
b  Jón  í  murdal  c.  1430;  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  1571  ogNr.  1644. 

'  Htaunsmuli.^) 

^tijr    Bónde   snorrason  sellde  abota  Ni&Ie  Jðrdina  Hrðns- 
Ea  firer  xij«-*)  j  lausafie.    Anno  domirii  1431. 

')  480;  •)  aug,  430. 


492  SIGURÐR  ÞÓRÐARSON  í  HAOA.  ] 

531.  [eptir  1481] 

Lýsino  Signröar  {KSröarsonar  (f  Haga)  í  banalegn  sinn 
hann  skQldaði  eingam  manni  neitt  og  ekki  heldr  |>oi 
ólafssyni. 

AM.  Fasc.  LXIY,  21.  óinnsiglnð  skinnrolla.     AM.  dipl.  i 
5786,  eptir  Bkinnrollunni.      Signrðr   þérðarson    er  meO  rissu 
lifi  1431,  en  dáinn  er  hann  tyrir  1439  eða  á  þTÍ  ári. 

Jn  primiss  lyste  sigordr  þordarson  þoi  þaa  er  hann  ( 
sinn   Reikning  j  sinne   banalegu  adr  enn  hann  yar  oliadi 
ad  vite  enn  sivkar  j  likama  at  hann  ætte  avngum  manne 
at  Ivka  nema    sira  liote  firir   íí  fíordvnga  tioro.  spnrdi 
epter  syner  hans  sira  greipur  ok  þordur  huortt  hann  ætte 
peninga   at  giallda   þormode   olafssyne  eda   hans  erfingi 
badu   hann   firir   guds  skulld  til  seia  þat  sem  visse  sana 
gude  enn  fyr  nefndr  sigurdr  sagdiz  þui  viUdv  svara  firii 
at  hann  hefde   Ivkt  adr  nefndum  þormode  olafssyne  fuUs 
inda   ok   alla   sem   fremzt   uar  hann  honnm  skvUdvgnr 
meir  enn  til  kom. 

Woru   þesser   menn  hia  þessare  lysingh  sigurdar  [þ 
sonar^)  nicklas  odzson').  olof  gndmvndardotter.  gndlaug 
usdotter.     gvdrvn     eyolfsdotter.     Ragneidur     aigmundar 
jngueUdr  þoraUzdotter. 


532.  [eplir  1431] 

YiTNiSBURÐR   Halls   Alexandorssonar   um  ýms  viðskipti 
máganna  Sigurðar  {>órðar8onar  (í  Haga)  og  Þormöðar  ölafi 

AM.  Fasc.  LXIY,  21.  á  innsiglaðri  skinnrolln,  hinni  sOmn  o{ 
næst  bér  á  undan.     AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  5787,  eptir  skinorc 

Jn  primis  er  þetta  vitnesbvrdr  haUz  alexsanzsonar.*) 

ek  heyrda  sigurd   þordarson   lysa  þni   firir   mer  at 

hafde    fengit   þormode  olafssyne  þriar  kvikur^)  ok  þær  f 

kvikur  Rak  ek  savdr^)  a  Rossmalanes  firir  þormod  olafss 

ek   var    hia    fyrnefndum    sigurde    xx    vettr    ok   ek  vissi 


*)  [sonar  þordar,  hdr.;  ')  odzsonar,  afskr.;  ')  þannig;^)  = 
*)  =  suör. 
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efiodan  þormod  olafsson  alldre  sigarde  penÍD^  te  ok  alldreege 
BQÍDgam  TDder  haDD  koma  s?o  eg  vissa  ok  var  ek  hia  opt- 
Bfindum  rigorde  firir  saYDaD  havst  ok  vor  ok  ek  Tissa  þormod 
lafÍMOD  koma  tíl  sigordar  þordarsoDar  med  koDV  sÍDa  ok  barDD 
lote  þoUaxmesso  ok  voro  hia  opt  DefDdum  sigurde  tíl  uæstu 
ttdaga  ok  dotter  haus  gvdrvD  kom  til  8(igurdar)  þ(ordar)80Dar 
k  mariomesso  a  þvi  sama  svmre  ok  voro  þesser  fyrDefader 
MD  aller  hia  sigurde  þordarsyue  til  Dæstv  fardaga  vpp  ai  haDs 
itt  ok  her  komv  avDguer  peoÍDgar  med  do  fyrir  svo  ek  vissa. 
H  ek  vÍBsa  sigurd  þordarsoD  koma  þormode  olafssvue  optt  at 
HgDe  ok  lide.  var  ek  med  sigurde  a  RossmalaiDese  vm  veturen 
ll  er  þ|ormod]r  etak  þria  men  niv^)  etynge  [allra]  heilagra 
ieeao  kvelld  ok  ek  sa  sigurd  a  þui  kuellde  skeindaD  j  DeipeDe 
I  hægre  hoDde.  bar  hanD  þenan  averka  ath  þormode')  olafs- 
iiie  mage  aÍDum  ok  ek  h[eyrjda  þa  enna  savmmv  men  er  þor- 
|[o]dr  stak  lysa  þui  at  hann  skyllde  þeim  alldre  slopit  hafa  ef 
l^ardar  hefde  þa  eigi  at  notit  ok  þesser  ennv  savmv  men 
^  j  valld  sigvrdar  þordarsonar  þa  savmv  skada  er  þormodr*) 
feitte  þeim  orlvngis  kvitta. 


538.  11.  Janúar  1432.  á  H6lum. 

RiAFR  Eyjólfsson  sver  þess  bökareið  að  standa  á  dómí  Jóns  biskups 
Rlhjálmssonar  um  afhending  þess  fjár  til  Lopts  bónda  (Outt- 
innssonar),  er  Eatrín  Elængsdóttír  barnamóðír  séra  Páls  Teitsson- 
ittí,  og  Io£Eur  Ólafr  biskupi  og  heilagri  Hólakirkju  trúrri  þjónustu. 

AM.  235.  4to  bls.  51,  bréfabók  Jóns  biskQps  VilhjálmssoDar  i 
rití.     AM.  dipl.  afskrr.  3679. 

eidr  oc  lofan  olafs  stuttssonar. 

Anno  domini  CD®  cccc^  xxx®  secundo  faustodagæn  næsta 
Ikír  gæisladaghen  j  tímbrstofuonæ  a  holum  j  hialtadaal  suor 
Ipfr  Eyiulfsson  a  boc  ath  þat  godz  sæm  hann  hafdi  fængit 
jptí  bonda  er  katrin  klængzdotter  barnamoder  pals  ættens 
iQi  att  hafde  hann  honum  æigi  afbendt  j  nokot  forþrot  med 


')  dálitíd  óvist;  s^nist  helitritað:  mv,  einsog  lesaœtti:  mvstynge; 
þormorde(!)  —  þormordr,  hdr. 
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hæilaga   kirkia   næ    herra   jon    biscnp   vtan   hanD  þæncktá  at 
greindh  katrin  mætti  loghliga  hafaa  þat  gifait  sÍDiiæ  dotiQr  oc 
þar  med  saor  haoD  æi  sidr  aa  boc  ath  læggia  aftar  hena  jonæ 
biscapi   adra  jamgoda  pæninga  eftor   virdinga  sæm  .x.  aarar 
sylfrs    veri   verdir   ef  hann   gæti    æigi   þat   sama  sylft  aftor 
fængit   af  bondanam   loþti   sæm   hann  honam  hafdi  fæogit  af 
arfaæ  greindrar  katrinar  oc  ath  standa  a  domæ  heiiagrar  kirkia 
oc   herra   biscapsens   vm   alt   þat  sæm  greindr  olafr  hafdi  þar 
Tt  j  brotædh  oc  þat  hann  hafdi  sæst  j  arf  sira  paals  a  woUam 
sagdi  herra  biscapen  med  sinom  orskardæ  vpp  a  olaf  fyrDæfod- 
an  .XXX.  marka  ath  laka  ath  næstam  fardogam  þar  næst  sfter 
er   min   herra   vill   þat  af  honam  hafua.  item  lofaadæ  greíndr 
olafaor   greindam   herra  jonæ   biecapi  oc  hæilagre  hola  kirkiii 
sina  trv  þionozsto  opinberliga  oc  læyniliga  oc  min  herra  biscap- 
æn  honam  aftr  j  motæ  sinom  styrck  oc  hialp  sæm  herra  bisc- 
apsins  bref  vottar  er  hann  gæfur  greindam  olafoi. 

Yora   her    nær   sira   siagardr  jonsson.    saæinbiorD  diakos 
þordarson  oc  jon  EgiIIsson  publicas  notarias. 


534.  7.  Febrúar  1432.         á  HjalUstoðofli 

Arni  Steingrímsson  á  Hjaltastððam  í  Skaga&rði  festir  logani 
Ólafsdóttur  sér  til  eiginkonu. 

AM.  235    4to  bls.  42,  bréfabók  Jóns  biskups  VilhjálmssoDar  i     I 
frumriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3668. 

vm  arna  steingrimsson  oc  Jnganne  olafsdottur 

Anno  domini  CD^  cccc®  xxx^  secundo  a  fimtadagsD 
næsta  efter  kyndilsmesso  f  fæste  ek  arnnæ  stæingrimsson  & 
hialtastodum  jngunne  olafsdottur  mer  til  æigenkoDO  mð^ 
roinom  godum  vilia  ok  suo  wæl  hennar  med  samþyckæ  ok  rad^B 
hennar  faudurs  olafs  þæssum  godura  mounum  ner  veraDdaio 
stæinmodæ  stæingrimssyni  ok  markasæ  oddzssyni  ok  wppa  samft 
dagh  kæyptæ  ek  hana  mer  tíl  æigenkono  stæindoræ  joDSsyoi 
nerverandæ   ok   sæghiandæ   firir  okro   kaapæ   ok  haDdabandse 

• 

iier  verandæ  fyrnæfndum  wottam  stæinmodæ.  markusæ.  aooon 
stæindorssyni  oc  olafaæ  magnassyni  Ok  olafui  hennar  ftodar 
admæfndam  ok  læt  ek  lysa  j  hæilagre  kirkia  okkar  j  mú^- 
Till  ek  her  æfter  suæria  ef  þarfaa  þyckir. 
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idh  sœ  wattr  okar  oc  þeir  goder  mænn  sæm  hia  ero 
arnæ  stæingrírosson  fester  inær  jngnnnæ  olafsdottor 
æigenkono  med  gudz  logum  ok  landz  ok  æfter  hæil- 
a  settningh.  gud  væri  med  oss. 


8.  Febrúar  1432.  [á  H6lumJ. 

IX  manna  útnefndr  af  Jóni  biskupi  Villýálmssyni  um 
larsson  fyrir  það  forþrot  og  yionumissi,  er  hann  hafU 
riö  tveim  sinnum  úr  þjónustu  biskups  leingr  en  hann 
>f  til. 

235.  4to  bls.  74,  bréfabók  Jóns  biskaps  VilhjálmBSonar  i 

0  domini  CD^  cccc^  secnndo  faustodagæn  næsta  efter 
mctorum  amandi  et  vedasti  vorum  ver  j  doom  næfhdir 
n  herra  jonæ  biscupæ  vilialmssyni  ath  dæma  miilum 
knut  Einarsson  fírir  þat  forþrot  oc  vinnomissi  er  hann 
)tto  verit  tuæim  sinnom  or  hans  þionostu  længr  æn 
lionum  orlof.  dæmdum  ver  sira  sigurdr  ionsson.  þordr 
!Son  prestar.  andres  stæindorsson  diaknæ.  stullæ  barda- 
akr  siugurdarson  oo  jon  Egillsson  publicus  notarius 
D.  var  þat  vor  domr  ath  wer  dæmdum  herra  jonæ 
buænn  fullrætti  .xxx.  marka  j  huortt  fullrætti  ^n  firir 
íssæ  skal  han  þiona  herra  biscupinum  jam  langan 
n    han   war   brotto   or   hans  þionostu  vm  fram  þann 

hann  var  adr  med  honom  radæn.  kerdi  biscupen  ath 

burta  verit  sex  vikor  j  fyrra  sinnæ  æn  i  odru  sinnæ 

ir   oc  luki   ath   næstum  fardogum  sogdh  fullretti  suo 

1  han  hefer  til. 


28.  Febrúar  1432. 

ingrímsson  og  Ingunn   Ólafsdóttir   segja  sig  f  sundr 
andaband,  sem  þau  hefBu  gert  til  hjúskaparbands. 

235.  4to  bls.  42,  bréfabók  Jóns  biskaps  yilhjálmssoDar  S 
AM.  dip).  afskrr.  3669. 


I  stœingrimBSon  oc  jngann  olafsdotter  sira  oddæ  gadmon 

med  handabandæ  ath  swería  þan  bokaræidh  ner  kirkonar 
Yilda  ath  þan  hofdn  æcki  likamligha  saman  komet  i 
vœrandum  greindom  monnum. 


Í  537.  21.  Marts  1432.  á  I 

Inounn  ólafsdóttir  og  Árni   Steingrfmsson    lofa  að  sti 

dómi  Jóns  bisknpB  Vilhjálmssonar  nm  hjúskaparmál  sitt 
í 

AM.  235.  4to  bl8.  42,  bréfabók  Jóns  bisknpa  ViihjáliDa 

framriU.     AM.  dipl.  afskrr.  3670. 

ii 

Anno  domini  CD®    cccc®    xix®   secnndo  fanstodageo 
j  fansto  kom  jngunn  olafsdotter  firir  herra  jon  biscop  a 
loghliga   stæfnd  j    timbrstoaonnæ   a  holam  kændizst  al 
hafdæ   med   sinom   vilia  genget  til  festingar  med  arna 
grímsson   oc  suo  sagdæ  arnnæ*  stæingrímsson  saamolæic 
I  hann   hafdæ  hana  fæst   med   sinom  godum  vilia.    lagd; 

alt  sitt  mal  a  herra  biscupsins  nadh  ym  alt  sitt  maal  a 
nadh  oc  biscupsins  oc  saor  fullan  bokaræidh  ath  hon  8 
halda  alt  þat  til  herra  biscupsins  nadha  med  fæskrípti 
fæpino  j  þæssum  hennar  malom  oc  þeim  flæiram  sæm 
kannæ   med   gudz   logum    oc    hæilagrar   kirkia.    jtem  1 


j     I--1 •  aí     ^íV.     u-u-     _ii    .^ 
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kgarái  joDssyni.  oddi  gadmandzssyDÍ.  þordæ  Rodbiarttzsyni 
IprtQm  ¥ornm.  þorlaki  siugurdzsyni.  stulla  bardasyni  læik- 
lniiiim  Yorum  sæminghæ  magDussyni.  magnussi  joDSsyDÍ  oc 
linim  godum  monnum. 


S38.  26  Marts  1432.  á  H6lam. 

|r  biskup  á  Hölum  kvittar  f>uríöi  systur  Haldórsdóttur  um 
jneign  með  {>orIáki  Sigurðssyní. 

n  AM.  Fasc.  IX,  11,  framritiö  á  skiani.  Innsigliö  er  doitiö  frá, 
|bréfiO  er  fúiö.  Aptan  á  bréfið  er  ritaö  með  hendi  frá  17.  Old: 
íðakiliannlig  bref  vidvikiande  Reynestadarklaustre  fjrer  nordant. 

Vær  jon   med   gudz   nadh   biscup   a  holum  gerom  ollnm 
idum  monnum  viturlígt  med  þessu  voru  brefi  ath  systir  þuridr 
orsdottir  hefner  kændzst  opinberliga  firir  oss  ath  hon  hefuer 
ok    gætidh   barnn  med  þorlakæ  siugurdzssyni.    hefuer  bon 
miukliga   þar   firir  g[eingit]  til  hlydnæ  ok  yfuerbotar  med 
oss    ok   hæilaga   kirkiu   ok   blifuæt  j  voru  fullu  oc  ollu 
pnnæ  efter  þui  sæm  oss  wæl  anægir  a  hæiiagrar  kirkiu  uægna 
wora   ok   sett   heone  firir  sagt  brott  salutarem  penitenciam 
competentem.     pm   gerom    wer   greinda  systur  þuridhæ  a 
ar   kirkiu   vægna   ok  vora  allungis   qnitta   fræallsa  ok 
lausa  vm  sagdht  brot  firir  oss  ok  ollum  worum  vmbodz- 
num    oc    þar    mædr    firir   worum    ollum    æfterkomandum 
pom  a  holum.    Ok  til  sannenda  her  vm  settum  wer  uortt 
li   Rotundum    firir   þetta   uortt   quittonarbref  vt   gifuít  a 
in  j    bialtadaal  CDidhuikudagen  nesta  efter  CDarie  COesso  j 
faustu  ^nno  domini  CD^  cccc®  xix®  secundo. 

80.  April  1432.  i  Viðvik. 

sex  presta  og  sex  leikmanna  útnefndr  af  Jóni  Vílhjálms- 
biskupi  á   Hólnm,   þar  sem  jðröin   Eelduland  í  Skagafiröi 
Mðsmd  óbrigðileg  eign  heilagrar  Hólakirkju  í  Hjaltadal. 


k 


I    AM.  Faac.  IX,  12,    fraroritiö  á  skinni  og  hefir  veríö  innsiglaö, 

eer   helffiiogr  innsiglanna  (6)  dottinn  frá;  AM.  Fasc.  IX,  13, 
ítad  oppkast  á  akinni  með  sðma  bendi  og  hitt,  en  hefir   aldrei 

ioBSÍglað  (^  b).     AM.  235.  4to  bla.  12,  bréfabók  Jóns  bisk- 

k  TJUijálmaaoÐar  í    frnmríti  á  skinni,   en  hér  er  aö  eins  ágríp  af 
IWUD,  og  er  það  því  nær  ólæsilegt. 

m^L  iti.  rv.  B.  32 
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domsbref  wm  kældaland.^) 
OUom  monnum  þæim  sæm  þetta  bref  sea  ædr  bejr 
jon  biaroarson  siugnrdr  jonsson  bergþor  haldorsson  i 
jonsson  jon  gamllason  swæinbiorn  þordarson  oddr  gndmi 
00  nicholas  kalfsson  prestar  brandr  haldorsson  illnghæ  ber 
son  stæindor  joosson  oc  olafur  ^yinlfsson  læikmænD  ( 
gudz  oc  sina  kunnikt  gioraodi  ath  þa  lidhet  war  fii 
wors  herra  iehsu  christi.  þusundh  wætra  fíogr  haudrot  þr 
oc  twau  aar  miduikudagæn  næsta  efter  paska  wika  j  wi( 
hialtadaal  worum  wær  j  doom  næfndir  af  hæidarligai 
herra  jonæ  bíscupæ  a  holum  ath  dæma  vm  jordina  a 
landi  j  skagafirdhi  hwortt  hun  mætti  verda  æighn  kirk 
holum  ædr  æighe  efter  þæim  profuom  oc  skilrikium  sæi 
upen  þar  læiddæ  firir  oss.  Nw  sakir  þerss  ath  þat  wai 
af  æinom  skilwisom  watt  ath  arnndis  boduarsdotter  ai 
jordina  aa  kældulandæ  j  skaghafyrdæ  oc  fyrnæfndh 
bodwarsdotter  lyste  jnghridæ  boduarsdottor  systor  sii 
ærfwÍDgia  oc  jnghridr  lifdæ  arudisæ  systor  sina.  oc  (i 
aonar  wottr  ath  arndis  attæ  jordina  keldalandh  oc  I 
J  anoaræ  græin  kom  fram  bref  med  þríggia  manna  j 
ospelldom  oc  oskauddom  ath  walgærdr  erlendzdotter  b 
sira  hauskauldæ  liakonarsyni  fullan  bokaræidh  ath  þar  ^ 
j  hia  plagoaret  j  fornhaga  j  haurgardaal  ath  jnghirídr  t 
dotter  gaf  kirkonæ  aa  holum  j  hialtadaal  jordina  a 
laudæ  j  skaghafyrdæ  med  þæim  fasta  æignnm  sæm  þar 
swo  æi  sidr  sagdiz  hon  bæra  vilia  med  fullom  bokar  æ: 
^uar  son  næfudrar  jnghridar  oc  loghligr  arfwæ  lystæ 
hann  vildæ  þcssa  giof  halda  oc  samþyckia  obrigdæli 
kirkiona.  J  þridiu  græin  kom  fram  bref  med  heilo  oc  œ 
haDggaodæ  jnsigle  þorualdz  ^irikssonar  ath  hann  wi 
hia  oc  heyrde  aa  plaghuaret  j  fornhaga  j  haurgardaal  at 
þorbiarnarson  lysti  þui  firir  honum  ath  hann  samþy< 
testamentum  giof  sæm  jnghridhr  boduarsdotter  modi 
gaf  hæiiagre   hola  kirkiu  jordina  kældulandh  j  skaghaf] 

')  Aptan  á  IX,  12  með  fornri  hendi,  en  hönd  frá  17.  ( 
viö  0  Skagafirdi*.  þar  stendr  og  með  fomri  hendi  •brefYi 
land*.  Aptan  á  stendr :  -kelduland*  (fornt)  og  með  hendi  b\ 
•  Kieldoland  Num.  526.   Annad  627«    og   man   þaA  merká  i  b 

Plólastóls. 
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iana  j  allan  mata  loghliga  oc  obrígdœligha  halda.  Ok  æi  sidhr 
lunþyckti  þorlangh  nicholasdotter  kooa  hans  sagdha  giof.  Nw 
l|ár  þess  ath  haoskaaldr  Banolfsson  war  þar  loghliga  firær 
pjQadr  efler  biscupsins  orskardi  þwi  dæmdam  wer  fyrnæfndir 
ipum  lærdir  oc  læikær  opttnefnda  jordh  kældalandh  j  skagha- 
pBÍæ  kirkonæ  ath  holam  til  fuUrar  æighnar  efter  þai  sœm 
gpdiidh  bref  oc  skilríkæ  vt  wisa.  Ok  fyrnefndan  haaskauld 
l^ldngan  ath  afhænda  jordhina  kældalandh  aa  næstum  faar- 
JÍÍgam  biscapinom  æda  hans  vmbodzmanne  ath  faeyrdum  dom- 
j||Bm.  kann  biscapen  æigi  domenam  yfuer  optnefndan  hausk- 
Hdd  ath  koma  firír  hans  þríosku  sakir  oc  yndanferda.  Skal 
Bieapen  tidt  næfnda  jordh  kældulandh  j  skaghafyrdæ  Rettliga 
ath   siær   taka   med  godra  manna  yfwirsyn  œfter  seau 

a  fardagha.  Nw  sakir  þess  ath  wær  þyckíumst  æighi 
yfuer   taka   hwert  aðall  æda  aabati  er  wordit  hefuer  af 

nnnæ  kældulandæ  sidan  bíorn  £yiulfsson  tok  hana  ath  siær 
sinnæ.    Dæmum  wer  þui  þat  til  biscups  jons^)  villialms- 

r  orskardar  hwerra  sækta  ædr  suara  hauskauldr  runolfsson 

r  þar  firæ  skyldugr  erwingia  biarnar  £yiuIfssonar  oc  sinna 

hna  nokora  æda  ængra 

Ok  til  sannenda  her  vm  settum  wer  fyrnefndir  mænn  wor 

li  firir  þetta  dooms  bref  giortt  j  sama  stadh  aa  dæghi   oc 

sem  fyr  seghir. 


30.  Apríl  1432.  [í  Viðvik]. 

piskup  Vilhjálmsson  úrskuröar  samkvæmt  dómi  háöum  f 
la  staö   og  dag   Höskuldi  Bunólfssyni  aö  lúka  árlega  ijögur 

-oð  fríðvirð  síðan  Björn  Eyjólfsson  tók  fyrst  aðsérjðrðina 
[aland  og  svo  síðan  Hðskuldr  tók  við  henni  og  Hðskuldi 
itan  mðrk  í  stefnufall. 

AM.  Fasc.  IX,  ad  12,    framrítið    á   skÍDDi  og  hefír  veríð  kest 

IX,  12  (KeldulaDdsdóm  frá  30.  Apríl  1432)  með  ioDsigli    bisk- 

en    ÍDDSÍgiið    er  dú  dottið  frá;    AM.  Fasc.  IX,  13,  uppkast  á 

óiDDSÍglað,    ritað    DeðaD    við    dómsbréfið  frá  30.  Apr.  1432; 

235.  4to  bls.  12,  bréfabók  Jóds  biskups  VilhjálmssoDar  i  fram- 

á  skinoi*  en  tirskDrðarbréf  þetta  er  þar  því  nœr  alveg  ölœsilegt. 


')  JohJinnes  285. 
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um  kieldulaDd  orskurdar  Bref  ions  biscups.^) 

Jn  Domine  domini  amen 

sakir  þess  ath  badœ  lærdir  oc  læikir  dæymda  und 
orskurdh  hwiUikt  affall  fallet  hæfdi  af  iordoDnæ  keldu 
skagafyrdi  sidan  biorn  gyiulfsson  tok  ath  ser  fyrnæf(n)d 
kældulandh.  er  nu  þesse  jordh  kælduhmdh  dæmdh  hol 
æign  af  tolf  monnom.  |>ui  sægium  wær  biecup  jon  ath 
med  fullom  laga  orskurdæ  þigh  hauskanldr  Runolfsson 
ugan  ath  luka  hæilagre  holakirkiu  a  næstum  fardogi 
heyrdum  orskurdænom  fíogur  hundrot  fridhvirdh  aa  hae 
aar  sæm  biorn  gyiulfsson  heldt  jordina  [a  kældulandæ')  oc 
sidr  firír  þau  aar  sæm  hauskauldr  hefuer  haldet  jordina 
landh  firir  hand  erfvingia  biarnnar  Cyinlfssonar  motæ  b 
ar  kirkiu  rætt.  war  þesse  wor  domr  giðr  oc  jn  i 
fram  boræn  oc  oss  sealfnom  í  doom  seti  sittiandom  v 
godum  monnum  nerwærandum  þær  hauskauldæ  run 
loghliga  firir  kaullodum  anno  domini  CD^  cccc®  xxx^  i 
miduikodægæn  næsta  æfter  paska  viku  j  sogdu  aræ 
hauskauldr  runolfisson  sakadan  mork  med  oss  j  stefi 
þuiath  þu  sazst  æigæ  wora  stæfnno  æfber  logum  Ii 
næstum  fardoghum. 


541.  6.  JÚDÍ  1432.  i  $ 

DóMR  þríggja  presta  og  þriggja  leikmanna  útnefhdr  i 
biskupi  Vilhjálmssyni  um  þaö,  hvort  bréf  Jóns  prests  n 
skyldi  álítast  sem  fult  skilriki,  þar  sem  hann  vottar 
prestr  j^rbjarnarson  hafi  handabandað  að  lúka  Hölastal 
handruð,  og  dæma  þeir  bréfið  gilt,  on  ógilda  bréf  1 
officialis,  sem  Ólafr  Loptsson  bar  fram,  þar  sem  hann 
í  ábyrgð  fyrír  skuldinni,  en  skilriki  vantaði  fyrír  þyí,  s 
ingarnir  hefði  greiddir  yerið.  En  hverra  sekta  ¥erð  sé  i 
séra  Ara  í  oflicialisstarfi  og  reikningsforsóman  dæn 
undir  biskups  úrskurð. 

AM.  Fasc.  IX,  14,  frumritiO  á  skÍDni,     Sex  innsigU  bi 
fyrír  bréfinu  og  eru  nú  þijú  af  þeim  dottín  frá. 


>)  286  f  ')  [kældolandh  IX,  18. 


I 
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Ollam  monDiiiD  þæim  sæm  þetta  bref  sea  ædr  hæyra  Sænda 
ignrdr  jonsson  bergþor  haldorsson  þorstæinn  jonsson  prestar 
Qskanldr  hmnolfsson  arnæ  einarsson  oc  magnus  jonsson 
Éediu)  gndz  oc  sina  knnnikt  gorandæ  ath  þa  ær  lidæt  war 
t  hÍDgat  bnrdh  wors  herra  ieshu  christi  þussundh  yætra  fiogur 
aidrot  oc  þriatigæ  vætra  oc  tau  aar  faustudagæn  j  fardagha 
ku  worum  wer  j  doom  næfndir  af  hæidarligum  herra  herra 
■i  biskupi  Tilíallmssyni  a  holum  ath  dæma  fauortt  þat  væri 
h  prof  oc  skilrikæ  þat  bref  sæm  herra  jon  biscnp  birttæ  þar 
Ir  088  med  hæilo  oskaddu  hangandæ  jnsigli  jons  prestz 
fUssonar  suo  latandæ  ath  ek  war  þar  nær  a  modrawoUum  j 
Íirgardaal  ath  aræ  prestr  þorbiarnarson  handabandadhæ  ath 
pa  hæilagræ  holakirkiu  sextighæ  hundrada  þa  vidh  settumzst 
þa  fangan^)  oc  askilnadh  sæm  okar  ?ar  j  millom.  þui 
dum  wer  næfndir  mæn  sagt  bref  fult  laga  prof  þuiath 
list  prestins  bref  oc  jnsiglæ  fullan  vittnisburd  oc  allan 
fyrsagdha  pæDÍngha.')  0i  vm  þat  bref  sira  CDichials 
ialis  hoiakirkiu  med  ofGcialatus  jnsigiæ  er  olafr  loptzson 
þar  þa  firæ  oss  i  saurbæ  j  eyiafyrdæ  ath  næfndr  sira 
ial  hafdæ  gængit  j  borgan  firir  ara  prest  þorbiarnarson 
luka  hæilagre  hola  kirkiu  sagda  pæninga  oc  gifuet  honum 
tan  firær  sogdum  pæningnm.  {>ui  dæmdum  wer  fyrnæfndir 
nn  med  worum  fullom  domæ  greindt  sira  CDichials  bref  oc 
n  ænga  makt  næ  afl  hafua.  sakir  þess  ath  þar  war  þat 
þa  syndt  ath  sagdir  pæningar  weri  luktir  hæilagri  hola 
.  {>ui  dæmdum  wer  ath  greindær  sextigæ  hundradha 
(æ)  lukazst  biscopi  jonæ  j  hondh  ædhr  hans  loghlignm  vm- 
auDæ  JDnan  seau  natta  fra  þæssum  dæghi  j  næfndum 
saurbæ  af  þæim  pæningum  sæm  sira  aræ  þorbiarnarson 
att.  Jtera  j  annaræ  græiu  kærdi  biscup  jod  ath  sira 
hafdæ  waDrækt  oc  forsomat  þat  officialis  starf  sæm  haDD 
haoD  j  sætt  oc  scipat  vm  tau  aar  oc  siær  æugan  ræikD- 
kap  þar  af  giortt  oc  æigi  komæt  efter  haDS  brefom  oc 
æfter  haDS  bæidzslu.  dæmdum  wer  vudir  orskurdh  græiudz 
ienps  joDs  huilik  sækt  þar  skuldæ  a  falla  firir  græiodar  sakir. 
'  Oc  til  saDDæDda  her  vm  setturo  (wer)  uor  jnsigli  firir 
ta  uortt  domsbref  skrifat  j  stadh  dægi  oc  aræ  sæm  fyr  sægir. 


»)  þannig;  r.:  peninga?;    »)  þannig. 
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542.  6.  og  7.  JÚDÍ  1432.  í 

JöN  VilhjálmssoD  biskiip  á  Hólom  dæmir  séra  Ara  |>orbj 
arsyni  hundrað  hundraða  gjald  til  sín  og  heilagrar  Hólal 
fyrir  forsómun  í  officialisstarfi  á  ýmsan  hátt  og  óhlýðnÍTÍt 

AM.  Fasc.    IX,    15,   frnmrítið  á  skÍDni,  og  er  inngigli 
fyrir  bréfinu. 

domsbref  biscups  jons  vm  hundrat  c  propter  ÍDobediencii 

et  raciocinium.^) 

Vær  jon  med  gudz   nadh  biscup   a   holum  gerom 
monnum   viturligt  med   þessu  voru  brefuæ  ath  aahyggia 
upligs  æmbettis  sæm   wer  ærom  wuerduger  j  skipadær 
oss  til  ath  huer  æin  kirka   wors  biscupsdæmis  hafuæsian 
oc  frælsœ  oc  æinkanliga  wor  helgasta  moder  hæilogh  hol 
med  hueriom    hætti   sæm   henne    oc  oss  ær  vanlaga  gioitt] 
æigæ    full    hlydnæ    wæitt    æda   haldæt   rættum   skuldom 
kirkonæ   æinkanligha   af  hennar  oc   worum  aDdhligum 
prestum  oc  lærdum  monnum  wors  biskupsdæmis.  worum 
saurbæ  j    Cyi&fyrdi   faustudagæn  j  fardogum  aDDO  domioi 
cccc^  xxx^  secundo.  Dæmdhu  sæx  dandæ  mænn  afossl( 
til    næfndir    lærdir    oc    læikær   vm    þat  officialatus  starf 
aræ  prestr  þorbiarnarson  hafdæ  hafdt  oc  haldæt  af  oss  a 
agrar   kirkiu    vægna   oc  vora  vm   næstu   tuau  aar  oc  m 
forþrott  oc  whlydnæ  sæm  han  oss  wæitt  hafdæ  er  hann 
æigi  til  wor  koma  j  þa  tima  sæm  wer  til  honum  scrihdoi 
budhum  til  oss  koma  j  worum  oc  hæilagrar  kirkiu  nauds] 
oc   malaferllum   huat  wer   til   hans    kærdum    huerra  saka 
sækta  hann    æda    þeir    sæm   hans    godz    hafua  æda  hal( 
loghsuaur  æigu  med  logum  firir  ath  væita  vndir  wom  doiii 
ordskurdh.  þuiath  þæir  þottust  æcki  þar  yfuer  kunno 
ecki   siær  til   bæra.      ^d   sakir  þæss   ath   allir  lærdir 
infraa    sacros   ordines   bær    med   skyldu   æfter   gudz 
oc  hæilagrar  kirkiu  efter  þui  sæm  þeir  lofua  oc  suœria  j 
vigzslu   hæilga   hlydnæ   væita  sinom    biscopum')   oc 
hola  kirkiu  sinnæ  andhligræ  modur  trwskap  wæita  med 


')  þetta    er  aptan  á  bréfíiiu  me^  fornrí  hendi.    þjir  stendac 
•vrscurdr  super  bonis  domini  aronis*  ;  ')  biscopodain,  frbr. 
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i  werkam  oc  j  ollum  sinom  giorniiigiim  huat  sæm  græindr 
ra  aræ  þorbiarnarson  adr  næfndr  hefuer  æígi  haldet  æfter 
skyldo  j  morgum  græinom.  {>ær8  oc  annars  ath  hann 
er  0S8  ænguan  ræikninghskap  giortt  af  sogdu  officialatus 
iMfiiæ  vm  tuau  aar  oc  æighe  heldr  af  profastdæmi  þui  sæm 
inn  af  oss  heldt  £n  hann  þoo  wpp  bar  af  oss  oc  hæilagre 
Bkiu  suo  margha  pæninga  firir  sitt  officialatus  starf  sæm 
HNrum  lærdum  monnum  þotti  suarligt  wera.  helldr  forsomat 
pf  Tanrækt  wor  oc  hæilagrar  kirkiu  staurf  oc  ærendi  þau  sæm 
Ibt  honom  hofum  skipat  at  giora  oo  yfer  ath  dæma  æigæ  tii 
lykta  læitt  med  sinom  orskurdum  oc  domum  þa  sæm  til 
hafa  dæmdir  verit  huar  af  wer  oc  hæilogh  kirka  hofum 
skada  af  fængit  j  morgum  lutom.  {>ni  j  gudz  nafni 
sæghium  wer  biscup  jon  vilialmsson  a  holum  med  fullom 
orskurdæ  oc  domi  firir  sogdh  brott  vhlydnæ  skada  oc 
man  græindz  sira  ara  þorbiarnarsonar  er  hann  hefuer  oss 
hæilagre  hola  kirkiu  uæitt  oc  giortt  j  woru(m)  rætt  oc 
ar  hola  kirkiu  af  godzsæ  sira  ara  optnæfndz  hundrat 
dha  huar  sæm  wer  kunnom  þat  finna  ædr  vpp  spyria  j 
biscupsdæmi  æda  skalholtz  biscupsdæmi  oc  þan  hwern 
sigh  skyldugan  wæra  oss  ath  afhenda  æda  worum  vmbodz- 
nnm  suo  margha  pæninga  sæm  huer  hefuer  ath  halda  ath 
um  þæssum  worum  orskurdi  oc  domæ  þar  til  ath  wer  oc 
ogh  kirkia  hofum  sagt  hundrat  hundradha  af  godzsæ  sira 
med  fulinadæ  suo  ath  oss  wæl  ath  næghir  med  godra 
Ittma  yfuersyn.  vndir  fult  forbodh  oc  bans  afælli  huer  sæm 
Ifaizat  þenna  vorn  dom  oc  orskurdh  at  riufua  oc  æigi  halda. 
F  wfur  þessi  wor  domr  oc  orskurdhr  fram  sagdr  af  oss  sealfu- 
ík  ]  doomsæti  sittiandæ  j  stadh  oc  dæghi  sæm  fyr  sa^hir 
l|  birttr  opinberliga  oc  læsin  af  vorum  puplico  notario  jonæ 
PnBsyni  dægi  sidar  æn  adr  sæghir. 

Ok   tíl  fullrar   stadfestu   þæssa  wors   orskurdar   oc  doms 
wer  uortt  jnsigli  her  firir. 


Í48.  23.  JÚDÍ  1432.      á  GreDJaðarslöðam. 

Ibskubðb   {H)rkel8  prests  Ouöbjartssonar,   offidalis   heilagrar 
(iflftkirkju,  að  Haldtfra  Erlendsdóttir  svari  tólf  álnum  f  legkaup 
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fyrír   barn   sitt,   ef  hún  hafi  eigi  lýst  lagafðður  aA  þ?i  á 
dó,  og  þriggja  marka  sekt  að  auk. 

IBfél.  315.  B.  4to  bl8.  140-141:  Dómabók  á  pap 
Pétri  SæmQDdsen,  skr.  c.  1680.  IBfél.  67.  bl.  43b— 4 
hendi  séra  Eyjólfs  á  Vðilam.  Sbr.  MSteph.  60.  4to  bls.  1 
hendi  séra  Ejjölfs  á  YöllQm).     MSteph.  27.  4to  bls.  387- 

Wrskurdar  vm  legkaap  oc  seckt  þar  a  [hnor  hon  ú 

Oilum  monnnm  sem  þetta  Bref  sia  edar  heyra  send 
kiell  prestar  Gaöbiartsson  Offícialis  h(eilagrar)  Hola  kyrkia 
Oadz  oc  sijna  kunnngt  giorandi  ad  sub  Anno  gratiæ 
faustudaginn  næstan  firír  Jonsmesso  Baptistæ  a  6rc 
stodum  j  reykiadal.  kom  a  stefnu  firír  mig  Sueinbiorn 
þordarson.  beyddi  mic  oc  kraffdi  vrskurdar  vppa  huorr 
edur  seckta  Halldora  Erlendzdotter  væri  honum  skylld 
þa  sok  er  hann  kiærdi  til  hennar.  ad  hun  hefdi  eij  lucl 
kaup  epter  barn  sitt  til  Mwla  kyrkiu.  oc  saker  þess  ai 
var  þar  logliga  firir  stefnd  þui  in  nomine  domini 
segir^)  ec  {>orkieII  prestur  Gudbiartsson  Officialis  b(eilagrai 
kyrkiu  med  fullum  laga  wrskurdi  adurgreinda  Halldora 
uga  ad  syna  med  [skilríjkum  vottum^)  jnnan  mana 
heyrdum  domenum").  ad  bun  hefdi  lyst  lagafaudur  ad  fi 
adur  enn^)  þad  do.  giæti  hun  þad  syndt.  wrskurda  e 
skyllduga.  ad  Ivka  heima  j  Mwla  jnnan  manadar  .iiij 
vöru  edur  vðruvirdar  oc  mork.  a  næstum  fardogum.  [eni 
j  Mvla^).  giæti  hun  eij  syndt.  ad  hun  hefdi  lyst  lagafaai 
Barue  sijnu.  adur  enn^)  þad  deydi  wrskurda  eg  hana  sk] 
ad  Ivka  .xij.  alner  voru  edur  voruvirdar  j  legkaup  eptc 
sitt.  heima  j  Mvla  jnnan  manadar.  og  .iij.  merkur  ad  i 
fardogum  enn  heima  j  Mwla  Sveinbýrni  edar  hans  Ic 
vmbodsmanne. 

Oc  til  sanninda  hier  vm  setta  ec  officialatus  jnsij 
þetta  vrskurdar  Breff  giortt  j  sama  stad  þremor  doguii 
enn  fyrr  segir. 

*)  [sl.   67:    *)  miilesimo.    cccc®.   xxx®.  secnndo   67;    *) 
*)  segi  315;  •)  [vottum  skilrijkum  815;  *)  úrskuröinum  67;  ' 
»)  [þannig  815,  67,  27;  •)  sl.  27. 
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544.  5.  Jbli  1432.  k  Hvaieyri. 

PJÓBIB  menn  votta  nm  samræðor  Vigfúsar  íyarssonar  við  Ooö- 
ÍK  kona  sfna  9.  Aag.  1429  um  peninga  þá,  er  Ouðrún  Sœ- 
pondardóttir  ætti  í  hans  garð. 

AM,  Fasc.  YIII,  27,    frambréfiö    á   skinni;    innsigli    Steins  er 
l^rír  bréfina,  hin  era  dottin  frá;    meO    söma  hendi  og  Fasc.  IX,  36 
^otarboltsbréf  frá  1436).      Snmir    hafa  viljaO  agga  ártaliO  1429 
baldiO  aO  þaO  ætti  aO  yera  1419,  en  þaO  stendr  nú  svo.    BréfiO 
aO  mesto  prentaO  í  Safni  II,  539.     Til  eru  af  bréfi  þessa  nokkr- 
pappírsafskríptir. 

Braatarhollzbref.^) 

Ollom   monnum   þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  senda 

ijmB   snorrason   einar   hallzson  steinn  eyiolfsson  oc  olafur 

gssoD    kaedia  guds   oc  sijna  kannigt  gerandi  þa  er  lidit 

fra  hingat  burd  uors  herra  ieshu  christi  þushundrath  fiogr 

drod  XX  oc  ix  ar  a  þrídiodagin  firer  sancte  laurendosdag*) 

nrdom  a  ackranesi  uorum  uier  þar  uith  stadder  oc  heyrd- 

npp  m  ath  oigfws  juarsson  hirdstiori  taladi  suo  til  hostru 

ijdar  kono  sinnar. 

godrijd  mijn  sagdi  uigfws  þad  uil  ek  ath  þu  giorer  vel 
gudrunar  sæmondardottR  frændkono  minnar  þui  uith  hofum 
ballda  brautarhollt  er  hun  eigR  oc  adra  hennar  peninga 
re  enn  oith  hofum  ongua  peninga  henne  hier  firer  feingit 
0  þier  gudrijd  min  gudruno  hier  firer  fa  fulla  oc  alla  pen- 
sem  henne  uel  lijkar  einkanliga  firer  brautarhoUt  oc  hof 
ek  kemB  eige  aftB  thil  jslandz.  enn  uith  hofum  þo  ath 
da  hennar  peninga  halfu  meire  bædi  fasta  oc  lausa  þoi 
befer  þa  ecki  af  mier  feingit  þo  gudrun  hafí  þa  ath  mier 
t.  hefer  ek  haft  hennar  umbod  upp  a  morg  air.  vil  ek 
greina  huersu  mikler  peuingarner  ero.  hofum  oith  gudríjd 
oc  (ath)  hallda  annara  manna  peniuga  enn  gudrunar  sæ- 
ondardottr  þo  mesta. 
r  uar  þetta  ed  seinzsta  sinn  er  uigfws  sigldi  braat  af  landit. 
ÍÍii  oigfws  hier  þo  fleire  ord  umm  uith  hustrv  gudríjdi  þo 
Ik  Qier  minnomzst  þau  ecki  enn  efter  þessum  ordum  sem  fyrr 


1)  Aptan  á  bréfino ;  ')  þ.  e.  9.  Aagast  1429. 
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Bkrífíid  standa  j  þessn  brefi  oilium  uier  soeria  ef  þurfa 
oc  thil  meire  andsyningar  oc   stadfesto   hier  am  setiii 
^krifader   menn  oorr  jnnscigli  firer  þetta  nitnisbnrdar 
akrífad  uar  a  hoaleyrí  j  hafnarfirdi   fímtodagin  efter 
messo  00  pals  a  Bumarít  þremur  au'om  sijdar  enn  fyr  s 


545.  25.  Júlí  1432.  á 

JóN  biskup  á   Hólum  tekr  Jón  smið  Úlfsson  f  próveDt 
arína  á  Hólom  f  Hjaltadal. 

AM.  235.  4to  bls.  13,  bréfobók  Jóns  biskops  Yilbjálmi 
fromríti.    AM,  dipl.  afskrr.  3612. 

prouentubref  ions  smidz  wlfssonar. 

Wer  jon  med  gudz  nadh  biscup  a  bolom  rídrks 
med  þflessu  voru  brefi  ath  wer  hofom  tekit  jon  ?lfi 
æoenlighan  prooentumann  til  hæilagrar  holakirkiu  m< 
felldum  skilmala  ath  hann  skal  þiona  stadnum  at  so 
þann  mata  sæm  hann  hefuer  kunatto  til  ok  hann  ær 
Buo  længi  sæm  haan  hefaer  styrck  ok  hæilso  til  medai 
lifoer  æfter  þui  sæm  kirkonar  forstodamann  siær  kirko 
stadnum  nyttsamligt  vera.  Skal  næfndr  Jon  taka  aarlig 
8ina  iHonostu  fiogur  hundrot  j  þarfligum  pæningom  ol 
skilæt  arligha  tuitugh  aodh.  En  þat  fyrata  hann  ær 
winnofær.  þa  skal  hann  hafua  af  stadnum  æueolígt  bordl 
odrum  prouentomonnum  til  bær  oc  tuitogar^)  oodh  til 
8iær  arligha.  Ok  koma  j  stadarens  þionoista  ath  CE)i( 
messo  j  haust  er  nu  næst  kæmr.  Ok  til  sanenda  h 
settum  wer  uortt  jnsiglæ  firir  þetta  bref  yt  gifoit  a  h< 
hialtadaal  in  festo  sanctorum  in  Celiu  anno  domini  CD* 
XXX  ^  secundo. 


546.  1432. 

Samningb  Jöns  biskups  Gerrekssonar  við  Guinar  bönda  I 
araon,  aö  Ounnar  tekr  að  sér  nokkrar  jariKr  kii^iDnar  i  E\ 
i  Norðrárdal,  en  á  að  leysa  þær  i  lausafé. 

')  þaDDÍg. 


^ 
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AM.  260.  Fol.  blB.  72.  (Vileh.  czlfj),  apUo  Tið  HTammsmál- 
|§i,  sem  er  Oddgeirsmáldagi  frá  1375). 

Anno  Domini  (D^  cd^  xxx^  secnndo.  vrdo  þeir  so  asatter 
bidarligQr  herra  oc  andalignr  fader  herra  Johannes  med  ondz 
idh  bisknp  j  Skalhollti  oc  ounnar  Biarnarson  ad  nefndor 
Rmnar  tok  ad  sier  fyrer  kirkinnnar  goss  i  Hvammi  iarder  er 
0  heita.  Kroknr.  Harekstader.  Klepstía  oc  balf  Desey.  Hier 
tl  geck  nefndnr  Gunnar  i  borgnn  at  gíora  kirkiuna  sæmiliga 
|uidanndi  oc  Ivka  henni  j  lausa  gossi  alia  sijna  peninga  epter 
ÍÉi  sem  hnn  hafde  att  ad  fornv. 


&47.  6.  Aagust  1432.  á  Hálsí. 

tólf  manna  útnefndr   af  Bafni    lOgmanni  Guðmundssyni 
kærn  Ólafs  Eyjólfesonar  til  Lopts  Guttormssonar,  aö  Loptr 
fyrir  honum  jörðunum  Fagraskógi  og  Hyllum. 

Landsbókasafn  69.  4to  bl.  17ðb~176a.     Skr.  c.  1640. 

Hierads   Domur   Baffus  Lðgmanns  mille  Loffts  Guttorms- 
liar  og  Olafs  Eiolffssonar  wm  Fagraskog  og  HiUa. 

]^im  goodum  monnum  sem  þetta  Breff  sift  edur  heyra 
feiida  hoskulldur  Bunolffsson.  Arne  Einarsson.  Biorn  Sæ- 
l&dsson.  Magnus  Jonsson.  Gamle  Marteinsson.  {>or8teirn  Hosk- 
Bon.  {>orsteirn  Magnusson.  {>orleiffur  Brandsson.  Jon  Sig- 
oa.  assgrijmur  Jonsson.  {>ordur  MagnussonogOddurSnorra- 
knedin  Guds  og  sijna  kunnugt  giorande  ad  þa  lidid  var  fra 
burd  Yors  herra  Jesu  Gbristi  1432  aar  a  miduikudaginn 
nn  fyrer  Laurentiusmessu  a  Halse  j  Hnioskadal  vorum  vier 
m  neffnder  aff  ærlegum  manne  Baffne  Bonda  Gudmundssyne 
pmanne  nordann  og  vestann  a  Jslande  ad  dæma  a  mille  Loffts 
Í(onda)  Gnttormssonar  og  Olafs  Eiolffssonar. 
^  Kiærde  neffndur  Olaffur  thil  fyrsagds  loffts  ad  lofftur  hefde 
jl  ballda  tuær  Jarder.  er  suo  heita  fagreskogur  og  hillur.  er 
i  modruyalla  kyrkiusokn. 
Beiknade  greindur  Olaflur  Jardernar  sijna  Eign  og  synde 
Breff  vnder  godra  manna  Jnnciglum.  ad  hann  heffde  keifft 
Jarder  ad  Halle  Olaffssyne.  og  Lofftnr  hafde  ei  skilrijke 
Jordnnum  ad  hann  œtte  þœr.  enn  kiendest  ad  hann  heffde 
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1432. 


þessar  Jarder  ad  hallda.  og  saker  þess  ad  neflfhdar  Lofftur  \aSi$ 
s&ttsamlega  sig  vnder  lagt  þann  dom  sem  Baffn  logmadnr 
yffer  neffnde  og  hanii  var  aadur  dœmdar  skilldagar  af  oss 
ad  leggia.  þai  dœmdam  vier  f|nr  sagder  domsmeDn  Olaffe 
bookareid  ad  sueria  þar  vppa  stadinn  fyrer  Baffne  LðgmaDoe 
hann  heffde  eíge  þessar  Jarder  sellt  edor  gieffed  og  aangiH 
manne  vmbod  tbil  feinged  þœr  vr  sinne  eign  ad  Iftta. 

Suor  hann  eidinn  effber  þui  sem  honum  var  dæmdor. 

pft   dæmdam  yier  Jardernar  Olaffe  effter  kaape  síjaa 
lofft   skilldugann   ad   affhenda  þær   greindar  Jarder  Olaffe 
næstum   fardðgum.   nema    Lofftur   synde   fyrer    fardaga 
Baffne  Iðgmanne   ad   hann  heffde  fiekeifft  Jardernar  og  sl 
þær  þaa  standa  j  eign  loffts  sem  aadur. 

Og  thil  sanninda  hier  vm  settum  vær  fyrnefnder  menn 
Jnncigle   fyrer  þetta  doms  Broff  skriffad  a  grund  j  Eyafijrde 
sama  are  sem  fyr  seiger. 


548.  6.  Aogust  1432.  i  Hi 

Urskurðr  Bafns  lögmanns  Guðmundssonar  um  gjöf  Hal( 
{>orfinn8döttur  til  Lopts  Guttormssonar  á  peningum  þeim, 
henni  höfðu  faliið  til  erfða  eptir  Sturlu  Bárðarson  systruog 

Add.  British  Mnseum  11,  095.  4to  (FM.  234)    b).  102«, 
hendi    þorleifs    syslumanns   Magnúsaonar    á    Hlídarenda    (d.  165J 
Bibl.  Bodl.  Ozford.  Collect.    FMagn.  127.  4to  bl.  179—80,  skr. 
1640;  AM.  196.  4to  bl.  132a-b,  skr.  1669;  Ny  Kgl.  Saml.  II 
4to,  skr.  1666  af  Hannesi  Gunnlaugssjni ;  Bók  í  Fol.  semagi, 
17a-b,  skr.  1665  á  Fróöá  af  Guömnndi  Jónssjni  (—  B). 

Vrskurdur  Hrafnz  logmanz  vm  [oiafer.^) 
|>eim  godum    monnum    sem   þetta   brief  siaa  edur 
sender    Hraffn    Gudmundsson  logmann   nordan    og   vestan 
jslande    kuediu   gudz   og   sijna')   knnnigt   giorande.   ad 


')  Vrskurdur  Raífns  Lögmanns  ad  huor  madur  hallde  sinn 
ijng  1432,  B;  [þad  einginn  meigi  sialfur  riufa  sinn  eyginD  gioming 
hann  skuH  halldast  medann  hann  lifir,  127;  ')  B;  vora  11095,  127. 
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0  chrístí')  1432  oar  midfikadagÍDD  DœstaDD  firir') 
Dtiusmesso  a  baise  i  bDÍoskadal  [a  almeDDÍligu  þiJDge 
firír  mic^)  lopttor  gotthormssoD.  beidde  og  krafde  vrskurdar 
lort  8u  giof  vœri  Iðglig  eda  ætte  ad  balldast.  sem  balldora 
msdotter^)  bafde^)  gefid  og  baudlagt  sadur  uefDdum  lopti. 

var^)  alla  peuÍDga  þaa  er  beuDÍ  fiell^)  i  erfd  epter  [sídd 
iDg^)  sturla  boardarsoD^®)  oc  til  miJD  var^^)  dæmt  af  .xij. 
iðmum^')  moDDum. 
Du  saker  þess  ad  mier  lijst  madur^^)  eij  sialfur  mega  ríufa 

gioraÍDg  sem  baoD  sialfur  giorer  og  [haDdabaadar  i  burt 
T.^^)  hÍDDZ  aoDarz  ad  þrattaefadur^^)  lopttur  liet  sueria  ij 
jk*')  witue  firir  mier.  ad  greind^')  balldora")  fieck 
ium^^)  loptte  [fyr  sagda'^)  peuinga  til  fullrar'^)  eigoar 
fullDadar'*)  haDdsðlam. 

pm  [i  Oudz  Dafae  Ameo.'^)  ad  tilkolludum  þeim'^)  bestu*^) 
lum  sem  hia  mier  voru  oc  mier  samþyckiuudum  seige  ec 
idz  oafDe*^)  med  fullum'^)  laga  vrskurdi  adur  Defada 
gagiof  balldast  eiga.  [er  greiad  halldora  hafdi  gefid  fyr- 
iidum***)  loptti  guttormssyui.**)  suo^®)  leingi  sem  halldora**^ 

CDD    sijdauD"*)   fare'^)   sem   Iðgmæled  giorer   nad  firir. 
^)   tíjttDefod'^)   balldora  bafe   [framfærí    a    tírr    sogdum 
gum'*)   tíl   matar   og  dryckiar   og  klæda  [so  leiuge  sem 
Murf  þez  vid."') 
)g  tíl  saoDÍDda  hier  um  set  eg  mitt  JDDSÍgli  firír  þetta 

.S) 


sl.  127;  ")  [sl.  B;  ')  s(ancti)  b.  v.  B;  *)  [kom  fyrer  mig  & 
sþiJDge  B;  *)  þorsteinzdotter.  B;  *)  hefde  B;  ')  [B;  sl.  11096, 
*)  fíellu,  B;  *)  systttrson  127,  B;  [föður  systur  son  sinn  196; 
arna  Sturlason(!)  B;  »')  B;  sl.  11095,  127;  >»)  sl.  11095; 
&nn,  B;  '*)  [handsöl  ad  hefar,  B;  **)  fírrnefndur  127,  B; 
Bglig  127,  B;  '')  b.  v.  B;  »•)  hallbera(!)  11095;  ")  fyr- 
idum,  B;  ")  [þessa  B;  »')  fullkomlegrar,  B;  ")  b.  v.  B; 
V.  B;  ")  sl.  B;  ")  skynsömustu,  B;  ")  [sl.  B;  *')  fullkom- 
B;  '•)  b.  v.  B;  ")  sl.  B;  »<>)  [sl.  11095;  •»)  hallbera(!)  11095; 
lar  127;  »»)  b.  v.  B;  »*)  og  127;  ••)  optnefnd,  B;  »•)  [sl.  B; 
v.  B;  *•)  yfír  4  siðastu  línurnar  í  11095  er  límt,  svo  þœr 
BÍúd  lesnar. 


510  HÖLL  Á  8KA0A. 

549.  16.  Aagost  1432.  i  1! 

Illijoi  BjOrgölfssoD   gefr  heilagrí   Hölakirkjn   og  Jön  t 
Vilbjálmssyni   þrjá   bluti   f   jörðaoDÍ  Hóli  á  Skaga  met 
gOgDum  og  gæðum,  og  vill  ekki  Deitt  fyrir  taka,  Dema 
af  guði  og  ýmsum  guðs  belgum  mÖDDum,  og  þar  á  meða! 
göða  GuðmuDdi  biskupi. 

AM.  Fasc.  IX,  20,  frumrítiö  á  skioQL     iDDsiglið  er  M 

bref  vm  jordÍDa  bola  a  skaga  i  bwamskirkiu  soku. 

{>at  gerir  ek  illugbæ  bergbuIfssoD  godum  moDDum  I 
med  þæssu  mÍDO  brefuæ  atb  ek  medgæugr  oc  kæDDezst 
befuer  gæfuit  bæilagre  bolakirkiu  oc  berra  jonæ  Yiiial 
med  gudz  uadb  biscupe  a  bolum  þria  luteua  j  jorduuue 
a  skagba  er  liggr  j  buams  kirkiu  sokn  medh  oliuni 
gogbuum  oc  gædum  lutum  oc  luuDæDdum  rækum  oc 
lutom  sæm  þar  til  liggr  oc  lægit  bæfuer  ath  foruDU  ( 
oc  ek  befuer  fræmst  atb  æigaudæ  uordit  græindræ  bola 
til  æueuligrar  æignar  oc  fræals  forrædis  fraa  mer  oc 
ærfvÍDgium  oc  æugba  læyD  Dæ  pæoÍDgba  firír  taka  TtaD  c 
af  gudi  juDgfrv  saDcte  maríe  baos  mildaata  modur 
jobaDDes  oc  æDs  goda  gudbmuudar  biscups. 

Oc  til  mæire  stadfestu  oc  sauDæDda  ber  ym  setti  c 
JDSÍgli  firír  þetta  bref  scrifat  a  bolum  j  bialtadaal  laugai 
uæsta  æfter  maríe  messu  fyrræ  auDO  domini  CD®  cccc 
secuDdo. 


550.  17.  Aagost  1432. 

VlSlTAZJtuoEBÐ  JÖDS  Hölabiskups  Vilhjálmssouar  hÍD  þríi 
HÚDavatos  og  UegraDessþÍDg. 

AM.  235.  4to  bls.  1—7,  bréfabók  Jóos  biskups  yilhjálQ 
í  þessari  kirknaskrá  eru  miklar  eyöar,  milli  kirkoa,  aem  itt  i 
ríta  máidagaDa  í,  en  aldrei  af  orOiö. 

Addo  domÍDÍ  CD®  cccc®  ixx^  secuudo. 
VeDerabiIis   pater   íd   christo  domÍDUS  johanDes  ?i(l 
fecit   visitacioDcm   suam   boc   modo   secundo   die  post 
assumpcioDÍs  beate  marie. 

0  Aptan  á  bréíinu  með  gamalli  hendi. 


VISITAZIA.  511 

DO  ecclesia  vidhaik  sancti  ambrosij  Episcopi  non  dedi- 

alt  hsima  landh  et  cetera.^) 

n   hofstodum   ecclesia    sancte   marie  Dedicata.   a  alt 

andh  oc  soo  mikit  j  lausa  godzsæ.  jn  primis. 

n  þnæra  ecclesia  sancti  Petri  non  Dedicata  hefer  sao 

íáz  jnnan  kirkia, 

a  i  kaiffæ')  fiorar  kyr. 

9  j  gambla  portio  .x.  aura. 

n    flogumyræ  Ecclesia  sancti  Petri  non  dedicata  a  suo 

Dsagodz  oc  quikfæ  iiij  kyr.') 

n  aa  aukrom  halfkirkia  ecclesia  sancti  johannis  holensis 

*) 

n  CDicklabæ  ecclesia  sanctí  olavi  regis  non  dedicata  aa 
a  prestskyld  oc  diakns  et  cetera.^) 
n  yidævollom  ecclesia  sancti  johannis  apostoli. 
cio  ecclesie  .x.  aurar  huert  aar. 
ia   þar   vnder  fiorer  bœir  midhskytia  hella  soolhœimar 
dær  ha(I)fkirkia.*) 

Q    eccelsia   sancti    petri    apostoli    aa   widæmyri    war 
ir  .X.  hundrot  æn  giortt  vpp  a  kirkona  xx  hundrot 
Q    Ecclesia  sancti   michaelis  j  bolstadalidh  var  giorth 
viij  hnndrot  æn  vantar  til  xij  hundrot  firir  fynd. 
D  Ecclesia  sancti  olaui  regis  a  bergzstodum  var  giordh 
handrot  æn  firir  fyndh  sex  hundrot  læggi  vppa  stadæn 
arliga.  porcio  ecclesie  xviij  aurar  vm  ij  aar. 
Q  Ecclesia  sancti^)  a  holum  var  giordh  fírir  vj  hundrot 
fynd  niv  handrot  læggi  a  stadæn  ij  merkr  arliga. 

S(v)ÍQavattn. 

d  Ecclesia  sancti  petri  appstoli  a  swinavatni  dedicata 
iie  post  festum  mathei  apostoli  giordt  vpp  a  kirkona  fyndh 
ít  æn  hon  var  virdb  half  þridiatigæ  hundrada  þa  hon 
standandi. 


r  er  dregin  upp  mannsmynd  og  ritað  við:  'hier  er  are  aue 
')  þanníg  =  kvikfé;  ^)  Hér  kemr  með  annari  hendi  klausa 
§kinnast5ðam,  þegar  séra  Magnús  afhenti;  *)  Hér  í  eyðuna 
emhefersira*;  ')  Hér  kemr  kgsbr.  1447;  *)  þessi  klaasa  um 
rmeð  dekkra  bleki  og  feitari  penna;  ^)  eyða  fyrir  nafninu. 
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1432. 


mardargnup. 

Jtem    Ecclesia    sancti  jacobi  a   mardargDapi  kirki  fim 

xij  hundrot  en  firir  fynd  iij  hondrot. 

orímstongn. 

Jtem    Ecdesia  sancti   nicholaos  grímstango  kirka  giordk 

firír    .XX. .  handrot   æn    firír    fyndh   .xy.  handrot  Is^  vpp  i 

stadæn  iij  merkr  arliga. 

a  audcala. 
Jtem  Ecclesia  johannis  baptiste  aa  aadcalu  dedicata 

nottom  efter   dioDÍsiusmesso   tækr  hon  hæima  tiundh  he; 

00   lysætoUa  af  viij  bæium  ero  sæx  af  þeim  nu  bygdar  Por 

nu   vm  næstu   fiogur  ar  aa  huerio  aræ  halfr  sæxtanda^) 

00   xij   alnom   bætr.     £n   ym   atta   aar  þar  firir  halft 

hundrat   a   huerío   aræ.    Summa   vm   greindh   xij  aar  af 

saman  .xv.  hundrot  oo  ij  aurar  bætur.  kirkan  aa  tio  han 

j  jord  er  heiter  litla  daal  er  stændr  j  slættadaal  læigdh  vid  ti 

aar  firir  x  aura  a  huerío  aræ  æn  ath  forno  var  hon  bygdh 

hundrat.  oll  læiga  af  sagdræ  jordu  vm  greindh  tolf  aar  vi  \xm 

£r  suo  saman  ræiknadh  alt  sagdt  godz  æitt  hundrat  oc  tai 

ugh(u)   00   ath   auk  oræiknat  alt  gamait  kirkonar  godz  sæm 

gomblu  registro  stændr. 

Jtem    tækr  prestr  j   læigu  hæima  a  Gulo  halfaa  fim^ 
mork  æn  vtan  gardz  iij  merkr. 

ase  i  vatsdal. 

Jtem  £ocIesia  j  asæ  sanotorum  Geruasij  et  prostasí  kiil 

giordh  firír  hundrat  en  j  fynd  vij  hundrot  Poroio  yj  aurar 

tau  ar  a  huortt. 

vndenfelli. 

Jtem    Eoolesia   sanoti  nioholai  j  vndenfelli  giordh  firir 
hundrot  æn  firir  fyndh  viij  hundrot. 

Forcio  xij  aurar  vm  tau  aar  oo  halfr  æyrer  læggi  vpp 
staden  hundrat  arligha. 

videdalstungu  non  dedioata. 

Jtem   eoolesia  sanoti  johannis  baptiste  j  widædaalstoDj 

hon  a  þrídiungh  j    hæima   landæ  liggia  þar  til  xvig 
ath   tiundum   heytoUum   oo   lysætollum.      Porcio  j   huert 
hundrat  vm   atta  aar.  hundrat  huert  aar  medan  boduar 
vmbodet  oo  sidan  stendr  oræiknat  fiogur  aar  medanjoa 
jonsson  hefer  hafdt  vmbodhet 

')  þannig. 


432.  VISITAZIA.  518 

Jtem    kirkan    virdh    firir    xiiij    bandrot   æn   j  fyndh   yj 
ondrot  er  a  brast. 

buamme. 

Jtem  Ecclesia  sancte  katerine  j  huammæ  war  giordb  firír. 
X.  hnndrot  æn  firir  fyndb  .x.  bundroL 

breidabolstad. 

Jtem  ecclesia  sancti  andree  non  dedicata  jn  bræidabolstadh 
»  giordh.^)  þar  fylgia  xiij  bæír  vij  bygder  sex  €y<læ. 

mars  siadr. 

Jtem   ecclesia   wors   berra  ieshu  cbristi   a   mars  stodum 

lidicata  þar  liggia  til  iiij  bæir.  æin  af  þeim  ær  ^yáæ.  porcio 

Lhnerio  aræ^)  stændr  wæl. 

asgeirsaa. 

Jtem  Ecclesia  sancti  Petrí  apostoli  atb  asghæirsaa  dedicata 

firír  fiorttan  hnndrot.  En  j  fyndh  vj  hundrot.  En^)  liggia 

vnder   fiorer   bæir   ath  tiundum  lysætoUum  oc  beytollum 

œin  half. 

mels  kirka. 

Jtem    kirka   sancti  stephani  prothomariirís  a  mæl  j  mid- 

i    dedicata  in    festo  firmini  virdh  firir  fioreriigæ  hundrot 

m  j  fyrndh  .xx.  hundrot.    En  læggi  a  stad  oc  stadaræns  jarder 

í^  hundrot  arligha  elligar  suo  mikit  skyldugur  siadnum  arliga. 

stadarbacka   kirkia   sancti   Johannis   baptiste.      Var  hon 
h  firír  fimttan  hundrot.    Enn  j  fyndh  onnor  fimttan.  bætí 
n  arliga  tau  hundroi. 

Jtem   halfkirka  a  toruastaudom   giordh   firir  .x.  hundrot. 
firír  fyndh  tau  hundrot. 

Jtem    balfkirka   a  Reykium  giordh  firir  sex  hundrot.    En 
fyndh  fiogur  hundrot. 

Jtem  halfkírka  ath  osæ  giordh  firir  .x.  hundrot.    En  firer 
h  ij  hundrot. 

kirka  )  hwammi  sancti  thome  arch(i)epÍ8copi. 
Var  hon  giordh  firír  .x.  hundrot  æn  firír  fyndh  vj  hundrot 
tp^  Jþar  vndir  .x.  bæir  ath  tiundum  oc  lysitollum. 
l^    Jtem  kirkia  sancti  johannis  baptiste  j  westra  hops  bolum 
máb  firir  xij  hundrot.   En  firír  fyndh  yj  hundrot.  bæti  stad- 
pi  arligha  hundrat. 

>)  cyða  í  hdr.  fyrir  nokkru;  *)  hér  sínist  eitthvaö  hafa  gleymzt  úr. 
IMpl.  w.  IV.  B.  ^ 
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Jtem   kirka   sancti   olaui   Regís  et  martiris  a  bræidi 
stadh  j  westnr  bopœ  giordh  firir  atta  hundrot.    En  firír 
fiortíghæ  hnndrot   oc  tau  hundrot.  bœta  stadæn  oc  stadh 
jardær  arligha  fimm  hnndrot.  fellr  þar  porcio  arligha  hao 
liggia  þar  vnder  tolf  bæir  oc  ath  auk  tuær  hallldrkor. 

Jtem    kirka   sancti   nicbolai  aa  hialtabacka  gerdh  firir 
hundrot.     En  firir  fyndh  vj  hundrot. 

kirka  sancti   petri  aa   hauskaulsstodum  giordh  firír 
þridiatigæ  hundradha.    En  firær  fyndh  xv  hundrot.    Fordo 
merkr  aa  huerio  aræ.    Ecclesia  dedicata  in  festo  sancti  smi 
Episcopi. 

Jtem  kirka  sancti  thorlaci  ath  spakonofelli   giordh  firirj 
hundrot.    £n  firir  fyndh  v  hundrot.  liggia  þar  til  vij  bæír 
tiundum    oc  lysitollum.     Porcio  huertt  aar  halfr  ælliflæ 
En  olykt  tiundh  af  jordonnæ  þuæraa  vm  morgh  aar. 

Jtem   halfkirka  j  skardæ   sancti  johannis  baptiste 
firir  xiiij  hundrot.    En  firir  fyndh  vj  hundrot. 

Jtem    kirka   sancti   nicholai   aa  holtastadam  giordh 
xvj  hundrot.  Enn  firir  fyndh  fiogur  hundrot. 

Jtem    kirkia   sancti   olaui   regis   et    martirís  a  gam 
stodum  giordh  firir  x  hundrot  En  firir  fyndh  ij  hundrot  F 
huert  aar  ix  aurar.  liggr  þar  vnder  æin  jordh. 

Jtem   kirka^  j    glaumbæ   giordh    firær    tuttngu   h 
En  j  fyndh  x  hundrot. 


551.  [1432]. 

Ráðsmannseiðr  á  Hólum  um  daga  Jóns  biskups  Vilhjálm 

AM.  235.  4to  bls.  13—14:     Bréfabók  Jóns  bisknps  Vilj 
sonar  í  frumríti. 

Badsmans  eidr  [hrædiligr.*) 

£>es  læggh  ek.  N.  N.  hond  a  helga  (bok)  ok  þat  jattar 

gudi  ok  iunghfrv  sancte  marie  ok  oUum  gudz  helgom  moi 

sancti  johanni    biskupi   ok   minom  herra  .N.  biskupi  a 

ath  medan  ek  stændr  j  hæilagrar  holakirkia  Randzmans 

ok   starfuæ   ath    ek   skal  suo  rada    ok   styra    oliu  s 

godzi  j   holum    faustu  ok  lausu  hæima  ok  bnrtta  vtan 

ok  jnnan  j  fridu  ok  ofridu.  sæm  ek  bæst  kan  ok  tryi 

efter  mino  bæstu  samvite  ok  megni  opinnberligha  ok  le; 

')  eyða  nokkur  hér  i  skb. ;     *)  [í  annari  linn. 


BÁÐ8MANNSEIÐR.  515 

r  firam  koma  j  ordam  ok  verkam  sæm  ek  profaar  stadn- 
:  ydr  minn  herra  bæst  hentta  oc  Dytsæmdh  j  vera  med 
Danna  hlut  aa  j  oc  æinga  stadarens  godzse  skutla  selia 
byta  fridt  æda  ofridt  til  werra  skipazst  forfallalaast 
ra  mer  j  vil  æda  odram  leynt  æda  liost  stadnum  ok  ydr 
idha  med  vilia  æda  forakt  ok  ecki  vinnofolk  æda  sakadha 
lænn  ædha  konor  lokka  æda  radha  fra  stadnum  ok  ydr 
9BÐ  þeir^)  hafoa  ydart  gott  orlof.  Ok  þa  sæm  storum 
a  ero  bæryktader  ok  bornær  skal  ek  æi  vndir  migh 
a  til  þionosta  suo  ath  stadræn  misse  j  stadin  Badæ  land- 
>k  þionoztofolk  Ok  hæilogh  kirkia  a  holum  sinn  Rett  vtan 
ydra  lofui  ok  vpplaghi  Ok  rada  ænghnm  Radhum  vtan 
ydræ  samþykt  ok  vilia  Ok  bæra  ydr  ænghum  radhum 
æda  liost  sæm  þær  vilet  vera  lata.  ath  giordh  sæ  Ok 
a  sno  j  ollum  odrum  staurfuom  hæilagrar  hola  kirkiu 
i  Johannis  oc  ydrum  ath  ek  skal  þau  auil  sækia  vndir 
in  ok  ydr  med  trygdh  oc  trvskap  sæm  bæst  æk  kann  Ok 
[>k  æk  væit  efter  minnæ  samuizsku  firir  gudhi.  ok  hafua 
ar  daaler  aa  malaferllum  þarflausligar  til  vndandrattar 
ils  yidh  hæilaga  kirkiu  ok  ydr  ath  þær  ok  hun  missæ  sins 
'  ok  taket  skada  af.  vtan  swo  hægan  sakeyrer  sæm  þær 
væitet  ok  vnnet  ok  gera  æinghar  launsetter  ydr  til  fiar- 
i  æda  sæmda  æda  manna  Radha. 

3no    siæ    mær  .N.  gudh  hollr  ok  oll  heilogh  ordh  a  þessi 
[>k  oU  hæilog  ewangilia  gudhz. 


12.  1.  Oktober  1432.  á  MöðruvðUum. 

ábóti  f  |>ykkvabæ  og  sex  menn  aðrir  votta  um  Qórðungs- 
og    löggjafir  Lopts   bönda  Guttormssonar,    «guð  bans  sál 
.  til  Sumarliða  sonar  síns. 


.  Fasc.  IX,  21,  íhiiDritiö  á  skÍDDÍ.    þrjú  ÍDDSigli  ero  dottín 
Qðgur  eru  fyrir  bréfiDu.     þetta  bréf  er  meO  sðmu  hendi  og 
YII,  20    frá    1417,  og   muD    þaö  vera   höDd  Höskaidar 
KMonar. 


f)  ítTÍskr. 

33» 
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OUum  monDnm  þeim  sem  þetta  bref  sea  edr  heýn 
hena  jon  medr  gads  nad  abote  j  þýcknabæ  hoskolldr  i 
son  arne  ginarssoD  CDaghDus  jonsson  þorstæinn  hosh 
bersi  ginarsson  ok  þorlæifur  branndzson  qaediu  guds  ( 
kunneght  gerannde  ath  wær  sám  ok  yferlásum  ok  heyrdi 
lesit  oped  bref  loptz  bonda  gutthormseonar  gud^  hans  % 
8U0  latanda  ath  hann  gaf  sumarlida  syne  sinum  jordÍDi 
horn  j  haukadal  ok  vatn  firir  tiutighe  hundrada.  hrafi 
tungho.  laugar  ok  laugardal  halfan  ok  þorstæinsstsu 
kauldokinn  firir  þrettan  tighe  hundrada  ok  her  med  jarí 
finnmork  BadbardarhoUt.  hol.  kauldukínn  ok  habtau 
siautige  hvnndrada  ok  her  til  sextige  hvnndrada  j 
penninghum.  gaf  hann  þessa  penninga  j  sina  fiordungf 
allar  þær  lauggiafer  sem  hann  matti  fremzt  gefa  med  1 
gienghu  erfingiar  loptz  bonda  til  hanndabanndz  vit  sq] 
þornardr  ok  oiof  ok  samþýcktn  þessar  giafer  staudi 
logligar  j  allan  máta.  ok  til  sanneonda  her  vm  settum 
nefnder  menn  vor  jnncigle  firir  þetta  bref  gerth  a  mðdr 
j  æyiafirdi  miduikudaghinn  næsta  epter  CDichaelismefl 
domini  m^  cd^  tricessimo  secunndo. 


553.  13.  Oktober  1432.  á 

«Ærle6    kvinna  og   veIborin>    Margrét   Eirfksdóttír 
JÓDÍ  biskupi  Vilhjálmssyni  og  Hólastað,  með  samþykki  IJ 
sonar  síns,  jðrðina  Sjóarborg,  er  hÚD  hafði  áör  selt  hoi 

AM.  Fasc.  IX,  16,  fmmritiO  á  skinai.    Öll  innsiglin  e 
frá.   í  pappírsafskriptum  finst  bréf  þetta  heimfært  rangliga 
(Bisk.  2.  Fol;  Landsb.  18.  Fol.  bls.  1-2). 

bref  wm  siogarborg. 

Ollum   godum   monnum    þæim   sæm    þetta   bref 
heyra   sænda    CDagnus    ^narsson    diaknæ    oddr    asm 
siugurdr  erllendzson  oc  arnæ  runolfsson  læikmænn  que^ 
oc   sina    kunnict   giorandi    ath    aa    faustudagen    nss 
Galixtusmessu^)   anno   domini   CD°  cccc®  xxx®  secund( 


')  guds,  frbr.;  ')  tvískrífad;  »)  =  10.  Okt, 
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r  þar  j  hia  saghom  óc  heyrdum  vpp  aa  firír  kirkiadyronom 
Biofnarborgh  j  skaghafyrdi  ath  ærligh  quinna  oc  nelboræn 
Rhrett  ^riksdotter  afhændi  med  handabandi  hæidarligam 
n  herra  jonæ  med  gudz  nadh  biscupe  a  holum  yilialmssyni 
Ibida  jordh  siofoarborgh  efter  sæm  hon  hafdæ  hana  adr  seldt 
.  skoldhæ  hun  hans  æighn  oc  stadaræns  a  holum  wæra 
j  fraa  efter  þeirra  kaupæ  oc  lysti  þoi  þar  firir  oss  ath 
hafdi  jordhina  adrnæfnda  siofoarborgh  ængum  mannæ 
næ  gæfoet  æda  goldæt  odrum  æn  næfndum  herra  jone  oc 
adœ  hona^)  alla  adr  veret  hafua  sina  æighn  æf  hon  skuldæ 
it   wœra  oc   samþykti   med   hennæ    magnus   hennar  son 

hennar  giordh. 
Ok  tíl  sans  yittnisburdar  her  vm  sættum  wer  fyrnefndir 
(vor  jnnsigli)  firir  þetta  bref  scrifat  aa  holum  j  hialta- 
manadagen   næsta   firir  Galixtus  CDesso  a  sama  aræ  sæm 
sæghir. 

8.  N6vember  1432.  á  H6lum. 

Ketilsson  fær  Jöni  biskupi  Vilhjálmssyni  jörðina  Stafshól 
fofsþingum,  er  hann  ogAuðun  bróðir  hans  erfðu  eptirHelgu 
tnsdóttur  frændkonu  sína. 

AM.  Pasc.  IX,  17,  frumritiö  á  skinni.    öll  innsiglin  eru  dottin 
tæma  tvO. 

stafsbool.') 

OUom    godom   monnum   þæim    sæm   þetta   bref  sæa  ædr 

Senda  siugurdr  jonsson  berdþor  haldorsson  prestar  ok  jon 

m     pubblicus     notaríus    Qvediu    gudz    ok    sina    kunict 

idi  ath  aa  langardagæn  næsta  firir  marthæinsmesso  anno 

li  CD^  cccc^  xxx^  secundo  j   timbrstofuonnæ  aa  holum  j 

idaal  worom  wer  þar  j  hiaa  saghum  ok  heyrdum  wpp  aa 

^andh  þeirra  af  æinne  halfuo  hæidarligz  herra  herra  jons 

issonar   med   gudhz   naadh   biscups  a  holum  æn  annarí 

kætilssonar.    falst  ok  skildizst  þat  j  þeirra  handabandæ 

ígrsindr  0nar  fæck  sogdum  herra  jonæ  ok  hæilagre  hola- 

alla  jordina   stafshol   er   liggr  j  hofsþinghum  a  haufda 


>)  þannig;  ')  Aptan  á  bréfínu  með  fornrí  hendi. 


ærfvÍDgíam   frealsa   ok   akærolausa.    skyldæ    berra  joii 
jordonæ  til  lagha.    £n  0nar  adrsagdr  oUum  lagha  Ript 
suara  iirir  jordenæ. 

Ok  til  mæire  saDuenda  ok  stadfestu  her  ym  settn] 
fyrnæfDdir  mæD  wor  JDSigli  ok  adrnæfDdr  £ÍDar  kætílss 
JDSÍgli  med  vorum  firír  þetta  bref  scrifat  j  stadh  dæghi  < 
sæm  fyrr  sægir. 


ð55.  [Haustið  1432].  á  Moðroi 

Seliptabréf  eptir  Lopt  (rfka)  Guttormsson. 

Add.  Ðrítish  Maseum  11,  242.  4to  bl.  51,  Sópdyngj 
Gottekálks  Jónssonar  í  Glaambæ,  skr.  1543—1593;  ÍÐfél.  3 
bl.  15a— 16a  skr.  c.  1620  (öxnafellsbók);  IÐfél.  79.  4to  bl 
8kr.  c.  1680;  IÐfél.  67.  4to  bl.  43  «1008«  meO  heodi  sén 
Jónssonar  á  Vðllam  (d.  1745);  MSteph.  60.  4to  bls.  11—12 
meO  sðmn  hendi);  Landsbökasafn  115.  4toI,  bls.  50 — 51  (br 
séra  Jóos  í  Hítardal);  Aak  þess  era  til  margar  afskríptír  b 
misjafolega  góðar,  sem  hér  era  notaðar  á  eiostaka  stað  tíö 
svo  sem  MSteph.  27.  4to  bls.  165—66  (með  heDdi  Beoedik 
manns  Þorsteinssonar);  MSteph.  62.  4to  bl.  127  — 128,  skr.c. 
IÐfél.  126.  4to  bls.  167—68;  Add.  Ðritísh  Moseam  488 
bls.  269—70,  skr.  c.  1650;  Advocates  Library  i  Edinb.  21 
4to  (með  hendi  séra  Bjðrns  Haldórssonar  í  Sauðlaosdal);  Bibl 
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Skiptabref  þeirra  syakiiia  barna  lopz  ríka. 

OllYm  godum^)  moDDam  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra 
paidum  Tier  havskulldur  ruDoIfsson.  arne  einarsson.  olafur*) 
ll^raon.  CDagnvs  jonsson.  þorsteinn  havskulldzson*)  oc  einar 
iTÐason^)  Q(uediu)  6(udz)  oc  vora^)  kunnugt  giorandi  ad') 
Íium  epter  gudz  burd  [.CD.  cccc.  xxx.  oc  .ij.')  ar  a  CDodru- 
liBfaim  j  eyiafirdi  worum  vier  tilnefnder^)  af  þorvardi  lopzsyne 
^  Olofu  lopzdottur  at  virda^)  peninga  oc  skipta  a  miQum 
^®)  [allra  saman^^)  syskina.")  |>oruarz.  Eiricz.  SofBu  oc 
*•)  epter  lopt  bonda^*)  gvttormzson  öc  jngebiorgv  palz- 
r  moder  þeirra. 

Uandlavgdv   þav   þorvardr   oc   olof  at  hallda  þat^^)  laga- 
ptí  sem  vier  fir  nefnder  menn  skiptum  þeirra  a  miUum. 
[Beiknvdvz  svo  miclar  fastaeigner.^®) 
at   þorvardr  hlavt  j   sitt  hlvtskipte  halft  tolfta  hvndrad 
drada. 

Eirekr  broder  hanz  annat  jafnmicit^^)  j  jordum  oc  fasta- 
lum. 

Enn  Olofv  hlotnadiz  j  sinn  hlvt  .v^'-  hvndrada  oc  .11.  tiger 
betar. 
[00^8)  Sofia  jafnmicit.i^) 

Svo  micit  virdingagodz  virtiz  a  modrvvollum  j  eyafirde.  j 
^^)  a  siafarborg  j  skagafirde.  a  marstodum  j  uazdal. 


»)  11242,  79,  Sýsl.;  hin  sL;  *)  Lofflur  79  (rangt);  Álfr  34  (rangt); 

ddórsson  34  (rangt);     *)  Einarsson,  115,  126,  34,  Ásgeir  (liklega 

t);    J.  Gizur.   og   309   nefna  einungis   tvo  fyrstu  skiptamennina ; 

la  11242,  27;     •)  sl.  11242,  309,  79,  115;     ')  [CD.  cccc.  oc  xiij, 

79;    1400,    JGizur.;    1412,    Ásgeir,  309,   34,   55,  4882,  21714; 

iiij^  og  xxij  ar»  142;  «1413  (1436)%  115;  -CD  cccc  xxxvj  (non  — 

Ut  vulgo  male)<  67;  1436,  27;  1413,  en  siðar  leiðrétt  i  1433,62; 

ixxxvii   (aðrir  1436)*,    Sjsl.  Loptr  riki  er  á  liíi  6.  Áugust  1432 

547—48),    en  er  dáinn,    þegar  hans  er  getið  i  bréfí    1.  Okt.  s.  á 

552).    £r  skiptabréfíð  þvi  liklega  frá  haustiiiu  1432;        *)  í  dóm 

lir  115;  til  dóms  nefndir   JGizur.;     •)  þá,  b.  v.  79,  115;  þar  67; 

ira  34;     *')  [sl.  67;  saman  sl.  79;  samborinna  JGiz.;    *•)  sL 

27,  S^L;  »•)  11242,  Asg.,  27;  Olöfar  67,79;  Olofar  S09,  34, 115; 

éL  JGiz.;  heitinn  809;    '»)  þau,  JGiz.;  ")  [Reiknadest  so  myked  j 

ngn  79;  þær  miklu  JGiz.;  so  margar,  Asg.;   '')  i  sinn  hlut  b.  v. 

»•)  þar  til,  67,  27,  Bísl;  «•)  [einnig  Soffiu  i  sinn  hlut  annaö 

ið  í  jðrðom  og  fastaeignum,  JGiz.;  *^)  =  Lögmannshlið. 
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at   þonrardr   hlaat.   cc.    himdrada   oc   halftn  þridia  tv; 
hvndrada  j  sitt  hlvtskipti. 

oc  Eiricr  broder  haos  jafnmicit  j  sinn  hlut 

Enn  Olof  hiayt  j  sitt  hlvtskipti.  c.  hvndrada  j  Yirdingugoá 
og  [halft  xiij«.') 

oc  Sofia')  annat  jafnmicit  j  sitt  hlvtskipti. 

Hlotnadiz   svo   micit  j  smiore  virt  til  kvgilldis.  xx.  fi( 
vngar  firir  hvert')  c. 

þorvardr  hlavt  þar  af  [.ix«-  og  .xyj*-*) 

oc  Eirekr  broder  hans  annat  jafnmicit  j  sinn  hlnt. 

Enn  Olof  hlavt  [.xxx«    og  .viij«*) 

oc  Sofia  annat  jafnmicit. 

[Oc  til  sannenda  hier  um.^) 


556.  28.  N6vember  1432.  i  R6k 

JÖN  Vilhjálmsson  biskop  á  Hólam  tekr  hústrú  Margréti  Bj] 
dóttur  tii  systralags  á  Stað  í  Beynisnesi,  en  hún  gefir  klaaat 
sextigi  hundraða  i  þarfligum  peningnm. 


•)  [11242,  79,  67.  115,  27,  Sísl.;    hálft  seytjánda  hundrað,  J( 
Ásg.;   hálft  zvj.  hundrað  309;   hálft  tólfta  34;      ')  hlaut,  b.  v.  J( 
•)  sl.  309;  eitt,  JGiz.  «0:  fjórðungr  hver  fyrir  vj  álnir»  116  (ási 
*)  [11242,  JGiz.,  34,  79,  309;  Lxxv«.  Ásg.,  27;  Lxx*  og  v«.  67; 
115;  sjötiu  hundruð  og  tólf  hundruð,  Sýsl;  ^xxxvj,  115,  Sýsl; 
34;  *)  [11242,  309;  sl.  hin;  -vantar  þad  meira  er  af  þessu  brefí* 
79   bœtir  aptan  við:    •Reiknudust  þesse  smior  hundrad  l^undrada 
LL  hundrud  og  viij  hundrud  betur*.    1  115  stendr  þessi  athngi 
á  eptir  bréfinu,  og  á  spássíu: 

•jcc  36«  í  smjörvum  eðr  3820  fjórðungar,  sem  gera  390  v«ttir» 

•NB.     Loptr  Guttormsson  áttí  fjóra   launsonu  við  Krístinu 
dóttur  hjákonu  sinni  Ólaf.  Orm,  Skúla  og  Sumarliða.    Ceciliu  teQt 
sumir  með  launbörnum  Lopts. 

Hefur  þetta  fastagóz  verið  alls  43c«  og  60«- 

1  virðingargózi  6c«    75«. 

og  öðru  lcc  96«- 

Summa  summarum  51c«*  ige> 

Hér  að  auki  tilgjðf  til  launsona  hans  ixc^* 

Summa  Lxco  LLxj^-  • 
Aptan  við  bréfíð  (  11242  er  ritað: 

•Summa  iiije  og  ix  tyier  vœtter. 

Enn  ad  auratali  xig  fírir  iijc  hundrada  oc  xx  hai^rat*. 
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AM.  Fasc.  IX,  18,  framritiö  á  skÍDoi;  ionsi^liO  er  dottiö  frá. 
ctfð  er  fúiO  og  dottiö  á  þaO  stórt  gat.  AM.  280.  4to  bU.  28—29, 
«0  heodi  Hákooar  Ormssooar  c.  1640,  og  má  fjlla  skallaoa 
itir  þvL 

Yær  jon  med  gadz  nadh  biscup  aa  holum  yidrkænnomzst 
led  þæsso  voru  brefuæ  ath  sakær  þærss  ath  ærligh  hustru  ok 
'or  ælskoliga  dotter  marghrett  biarnnadotter  wil  af  hæilags 
nda  nadh  ok  jnblestri  ok  godfysæ  sins  hiartta  widr  skiliazst 
essa  hæims  glædi  ok  æfterlæti  6n  gæfua  sigh  vnder  gudhliga 
ionozstu  ok  hæilagt  Ræglu  hald  in  ordinem  sancti  benedicti 
bbatis  ath  stadh  j  Ræynisnæsi  j  skagafyrdi  suo  længi  sæm 
lOD  lifuer  hedan  af  ok  þar  med  gæfua  klaustrinu  [ok]  kirko[næ] 
il  hialp  [ok]  vpphældæ  sextighæ  hundradha  j  þariiigum 
peoingum    faostum    ædr   lausum   ok   þ[ui   s]am[þyc]kium  [wer 

ÍY)  skipum  ath  þæssæ  hennar  gerningr  ok  gudligr  vilæ  standæ 
Lodugur  af  woru  [byskupligu  valld]æ  ath  [ho]n  jn  ganghæ  ok 
æ   systær  j    sogdu   klaustri   nær   hon  will   til   koma   ok 
um  wer')  vnder]  kraptæ  [hæjiiagrar  lydnæ  ollum  systrum 
radzmannæ   sagdz  stadar  ok  klaustrs  med  ollum  hæidr  ok 
pdum  vilia]  med  hennæ  ath  taka  j  systra  samlagh  ok  gudliga 
lu  hænnæ  skipandæ  sæmiligt  bærbyrgæ  j  klaustrino  þar  til 
dygga  þioDOzsto  kono  til  þæss  tima  hon  vigist  til  systor 
þa   lutæ   adra   sæm  hænnæ  wæl  þarfnazst  lati  hænnæ  til 
Ndo  vera  vtan  alt  hindr  ok  nokora  taiman. 

Ok  til  sannænda  ok  mæire  stadfæstu  her  vm  þessarar 
tar  skipanar  ok  vilia  settum  wer  uortt  jnsigli  firir  þetta  uortt 
tf  vt  gifuæt  a  holum  j  hialtadaal  faustodagæn  næsta  firir 
dresmesso  anno  domini  CD^  cccc^  xxx^  secundo. 


557.  1.  December  1432.  á  H6lum. 

lÉF  þriggja  presta  um  það|  að  séra  þorkell  Guðbjartsson  fékk 
ní  Hölabiskupi  í  umboði  hústrú  Margrétar  Bjarnadóttur 
ðiDa  Höla  í  Laiárdal,  sem  hún  gaf  í  testamentum  Bafns 
ada  Guðmundssouar   bónda   síns,    og   lofaði   biskup   að  láta 


*)  ok,  vantar  i  afskr.  Hákonar  Ormssonar  lika;  ')  vantar  i  afskr. 
íonar  lika. 


uuum  gOQQin  moQDum  pæim  sæm  peiia  orei  sei 
hæyra  Senda  siugurdr  joosson  suæinbiorn  þordarson  joD  px 
son  prestar  quediu  gudz  ok  sina  kunnict  gerandæ  atl 
worum  wer  j  hia  sagum  ok  heyrdum  vpp  aa  j  timbrstofa 
aa  holum  j  hialtadaal  faustodagæn  næsta  firír  andresmi 
anno  domini  œ^  cccc^  xxx^  secundo  ath  þæir  heldo  hoi 
saman  af  æinne  halfuo  hæidarligr  herra  herra  jon  med 
nadh  biscup  aa  holum  æn  annare  þorkell  prestr  gudbiarti 
handabandadhæ  greindr  sira  þorkæll  adrnæfndum  herra 
biscupi  ok  hæilagre  holakirkiu  jordhina  j  holum  j  laxart 
fuUo  vmbodæ  hustrv  margrettar  biarnadottur  ok  þar  m( 
kugildæ  aa  næstum  fardogum  til  æuenligrar  æighnarokl 
forrædis  er  sogdh  hustrv  marghrett  gaf  holakirkiu  ok  biscapi 
testamentum  firir  saal  Rafnns  gudhmundzsonar  booda 
þuiath  hennæ  þotti  hann  æigi  hafua  giortt  nokora  min 
hæilagre  hola  kirkiu  j  sino  testamento  en  herra  bisc 
lofuadæ  ath  lata  segia  þriatighæ  saiomessna  hæima  aa 
kirkonæ  aa  holum  jnnan  næstu  fardagha  firir  saal  di 
rafnns  bonda  ok  tuær  salomessor  huerr  prestr  ok  bn 
hans  biscupsdæmi.  skulo  sægia  firir  hans  saal  firir 
fardaga.  fraa  skildæ  ok  vtan  tok  herra  biscupæn  erfi 
greindz  rafnns  vm  nokora  quittan  firir  þau  brot  sæm  optD 
rafnn  bondí  hefdi  brottligr  wordit  mot  hæilagrar  kirko  lo 
ok  biscupinom  ok  hann  vpp  aa  hans  pœninga  kærdi.  a 
auitta    hans    saal  ok  likama  a  crudz  wætrna  ok  ha  kirkii] 
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hafdæ   fiiUan   vilia  til   hafdt  ath  settazst  vidh  hæilaga 
i  hnat  sæm  hann  hafdæ  med  hana  brottligar  wordit 
)k   iil   sannænda  her  vm   settum  wer  fyrnæfndir  prestar 
nsigli  firir  þetta  bref  scrífat  aa  holam  j  hialtadaal  mana- 
[1  næsta  æfter  andresmesso  a  saamo  aræ  sæm  [fyrr  sægir.^) 


l  24.  December  1432.    í  KaupmaDDahöfn. 

INGR  milli  Eiríks  konangs  af  Pommern  og  Henriks  VI. 
ikonangs  út  af  ýmsa  sundrþykki  og  óeirðum,  er  fram 
komiö  meðal  þegna  beggja  rikjanna. 

)lpl.  Nory.  VI,    Nr.   446,    eptir    fmmritÍDti    í   Ríkisskjalasafnr 

England  Nr.  Ib.    Sbr.   Lovsaml.  f.  Island  I,  35;    Grðnlands 

Hindesm.  III,  163.     Hér  er  þeim  kðflnm  slept,  er  ekki  snerta 

/onfederatz  emellom  koning  aff  Engelandt  och  koning 

Erick  af  Ðanmarck. 


l  Articulus  secundus,  de  dampnis  jniuríjs  grauaminibus 
inglícos  in  terrís  Jislandie  Halgbalandie  Finmarchie  et 
B  terrís  ac  portubus  prohibitis  iu  rcgno  Norwegie  postquam 
iter  Willelmus  Sprener  legumdoctor  et  Johannes  Grym- 
f  armíger  anno  preterito  fuerunt  hic  Haffois,  illatis  et 
*tim  si  ut  fama  tenet  venerabilis  in  Cbristo  pater  dominus 
mes  episcopus  Schalholtensis  in  Jislandia^)  uel  sui  familiares 

currenti  dampna  uel  jniurias  perpessi  sint  prouideatur 
aaliter  per  regem  Anglie  et  cetera  suumque  regale  consilium 

horam   actores  si  qui  reperiri  uel  deprehendi  possint  ita 

racionabili  pena  castigentur,  prout  fraternus  regum  amor 
rit  et  transgressorum   pena   alijs  transeat  in  exemplum. 

Terisimiliter  pertimetur  quod  pax  et  amicicie  inter  reges 
^na  predictos  sic  solide  seruari  non  possunt  quemadmodum 
ks  reipublice  et  fraternalis  regum  amor  expostulat  et 
it. 

L  Articnlus  tercius  de  hominibus  quos  Anglici  abduxerant 
2;nis  Dacie  Swecie  et  Norwegie  speciaUter  autem  de  terrís 

[arœ(!)  frbr.;  ')  þ.  e.  J6n  biskup  Gerreksson. 


524 


SAIININOB  KONUNOA. 


m 


Jislandie  Ffinmarkie  Halghalandie  et  alijs  qmbnsciuiqQe  torii 
regni  Norwegie  pronideat'  cnm  effectu  rex  Anglie  et  oetici 
ilInstrissimnB  vnacnm  venerando  consilio  suo  qnod  hoinsmodi 
abdncti  absqne  frande  dolo  et  qnouis  qneeito  colore  TbícQnqM 
et  apnd  qnoscnnqne  snnt  aut  reperiri  posannt  in  AngUa  libeii 
dimittantnr.  sic  quod  proprias  eornm  terras  natinas  nel  aliig 
vbi  placnerit  ad  et  in  regna  Dacie  Swecie  Norwegie  expedite  et 
absque  impedimento  quolibet  cnm  primnm  volnerit  reoeri 
poterint  et  labornm  et  seruiciorum  suorum  premia  coogm 
consequi  cum  effectu.  Et  articulus  iste  publice  proclainah  et 
notificari  debet  per  cíuitates  viUa  et  loca  jnsignia  Anglie  'vái 
annum  a  die  dati  presentis.  sic  quod  iste  idem  articuliis  ú 
dictorum  abdnctorum  noticiam  indubitanter  valeat  deuenire. 


6 Ceterum  mercatores  et  alij  vtriusqae  parfis 

homines  ac  subdiii  confidenter  et  pacifice  tam  per  terras  qoan 
per  mare  se  mutuo  visitare  possunt  in  locis  et  portubiu  m 
prohibitis  suasque  mercancias  legaliter  exercere.  jta  tameo  qaod 
faciant  et  exhibiant  debita  vniuscuiusque  loci  ad  quem  pemeDeriot 
secundum  quod  ibidem  debeat  exhiberi.  Caueant  nichilominoi 
omnino  mercatores  et  alij  quicunque  homines  et  subditi  regii 
Anglie  et  Francie  et  cetera  ne  decetero  sub  pena  amissioDÍi 
vite  et  bonorum  visitare  presnmant  terras  Jislandie,  FfiDmarchii 
Halghalandie  seu  alias  quascunque  terras  prohibitas  aut  porioi 
illegales  in  regnis  Ðacie  Swecie  et  Norwegie.  Similiter  caneiai 
homines  et  subditi  regis  Dacie  Swecie  et  Norwegie  et  ceien 
sub  pena  premissa  terras  seu  portus  prohibitos  et  iUegales  r^ 
Anglie  et  cetera  visitare  nisi  hos  uel  illos  euidens  mvii 
periculum  aut  tempestatum  impulsus  coegerint  vbi  tonc  sot 
pena  predicta  minime  mercari  licebit  .... 

7 Specialiter  autem  prouidere  et  consnlere  digQetiir 

rex  Anglie  serenissimns  effectuali  complemento  iusticie  indemp* 
nitati  et  subditorum  regni  Norwegie  ne  sic  de  cetero  sicai 
hactenns  multis  in  retroactis  teroporibus  corona  ledator  ei 
subditi  per  iUicitas  Anglicorum  nanigaciones  ad  terras  regoi 
Norwegie  prohibitas  molestetur.  ne  quaquam  enim  aaluis  hoDon 
regio  legibus  et  libertatibus  eiusdem  regni  sicud  nec  prefatanim 
pacis  et  amiciciarnm  vinculo  et  alligancijs  sustineri  uel  diss- 
mulari  potnerit  amplius  huiusmodi  nauigaciones  Angliconim  ad 
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sdictas  terras  prohibitas  et  exinde  secola  dampDa  etlesiones 
)De  necDOD  ÍDnasieDes  et  ofiéDse  snbditoram. 
Acta  sunt  hec  in  ciaitate  Haffniensi  Boschildensis  diocesis 
iO    ab    incarnacione    domini    millesimo    quadringentesimo 
esimo  secando  meDSÍs  Decembris  die  vicesima  quarta. 


59.  23.  Janáar  1433.    undir  GDÚpí  i  Dýrafirði. 

JPMÁLABREF  Hákonar  Jónssonar  og  Oddfriöar  Aradóttur. 
AM.  253.  4to  bls.   153,  bók  Ara  MagDÚssooar,  ritoð  um  1600. 

Jn  Domine  domini  Amen. 

Tar  suo  felldur  kaupmftli  lystur  &  Brullaupsdeigi  oc  sam- 
kttur  &  mille  ærligra  manna.  Hakonar  Jonssonar  oc  Odd- 
lar  Aradottur.  ad  adurnefndur  Hakon  hefur  til  kaups  med 
nefnda  Oddfrijdi  attatiu  hundrada.  Hier  j  mot  befer  Odd- 
iur  attatigi  hundrada.  kirkiubol  j  valþiofsdal  oc  þar  ofan  & 
;ugu  hundrud.  Gaf  Hakou  &dur  greindri  Oddfrijdi.  oc  huort 
ra  odru  sem  leingur  lifdi  fiordungsgiðf  vr  fie  sijnu.    Jtem 

þr&ttnefndur  Hakon  fyrrsagdri  Oddfrijdi  fimtan  hundrada 
kiargiðf.  kiðri  tijttnefnd  Oddfrijdur  med  samþycki  modur 
lar  sig  m&Iakonu  j  gard  fyrrnefndz  Hakonar.  oc  reiknadist 
inn  h&Ifur  tijnndi  taugur  hundrada. 

voru  þesser  BruIIaupsvottar.  liotur  prestur  helgason.  sig- 
inr  prestor  Biarnason.  Einar  Jonsson.  Halldor  Jonsson. 
íirn  Brandsson  oc  Teitur  Magnusson  leikmenn. 

Og  til  sannenda  hier  vm  settu  vær  fyrrnefnder  menn 
jnsigli  firir  þetta  kaupm&Iabref  er  giðrt  var  vnder  onupi  j 
lifirdi  fostudaginn  næsta  post  festum  sanctæ  Agate  virginis 
10  Ðomini  CD®  cd®.  xix®.  tertio. 


60.  13.  Febráar  1433.  á  Il6lum. 

r   biskup   á  Hólum    kvittar  Svein  Hallvarösson  fyrir  reikn- 
ekap  kirkjnnnar  á  Bíp  f  Hegranesi. 

AM.  Fasc.  IX,  ad  10,  frumritiO  á  skinDL   Brot  er  fyrir  bréfinu 
Dosigli    JÓDS    bisknps    hinu    minna.     AM.  dipl.  afskrr.  324.     í 
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sumom  pappíraafskriptom,  8to  Bem  Landsbókasafiii  107.  4to  bli 
42—43,  er  þetta  bréf  irfært  tíl  U2ð,  og  Jóo  Espólín  (Árb.  II, 
20)  árfœrir  það  eins,  og  segir  það  ank  þess  gert  nm  snmar, « 
hyorttveggja  er  rangt. 

MedkieDDÍDg  Jods  Byskups  umnQ  kyrkiugods  oa  Bijp.^) 

Vær  joD  med  gudz  uadh  biscup  a  holum  vidrkæDozst  mei 
þessu  Toru  brefuæ  ath  suæÍD  haluardzsoD  hefuer  lukt  oss  lit 
kirkouar  goz  a  Rijp  j  skaghafyrdi  ok  þar  med  alt  heDDar  oni»- 
moDtum  ok  tiuDdær  ok  wer  vppbarum  alt  sagdrar  kirkio  godaj 
ok  suo  firir  fyrodh  sagdrar  kirkiu  suo  ath  oss  væl  auæger  þ 
gerom  ver  Dæfndaa  suæÍD  allungis  quittau  ok  akærolausan 
fyrsagda  kirkiu  ok  alt  heuDar  godz  firir  oss  ok  oUum  kirk 
ar  formoDDum  vorum  æfterkomeudum  biscupum  a  holum. 
til  saoæDda  her  vm  settum  wer  uortt  JDSÍgli  firir  þetta  ooi 
quittouarbref  vt  gifuet  a  holum  j  hialltadaal  faustudagæo 
j  lauga  faustu  auuo  domÍDÍ  CD^  cccc^  xxx^  tercio. 


561.  15.  Febrúar  1433.  á  H( 

þoRKELL  prestr  GuöbjartssoD  vottar  um  skipti  þeirra  Ji 
biskups  á  Hólum  og  ölafs  EyjóIfssoDar,  aö  Jón  bisknp 
Ólaf  fá  þaDD  part,  sem  Hólastaör  átti  í  Höfða  í  Höfðahfc 
fyrir  jöröÍDa  HéöÍDshöfBa  á  TjörDesi. 

AM.  Fasc.  IX,  23,  fmmritið  á  skinni,  og  er  inosigli  séra 
kels  fyrir  bréfino. 

brief  um  hofda  i  Hofdahuerfe.*) 

{>at  gerir  ek  þorkell  prestr  gudbiartzsoD  godum  monni 
viturligt  med  þæssu  mÍDO  brefe  ath  ek  sagdi  firær  haDdabi 
virduligz  herra  herra  JODS  med  gudz  nadh  bi8cup(s)  aa  holom 
olafs  CyiulfssoDar  med  suo  firær  skildu  ath  greiudr  herra  ji 
seldi  olafui  fyruæfDdum  parteu  þaD  holastadr  atti  j  iord( 
ok  stadDum  j  hofda  j  haufdahwerfui.  her  j  moti  gaf  ol 
jordiua  hedÍDshofda  aa  tiorDesi  med  oUum  sÍDom  gogni 
ok  gædum.  skildæ  olafr  selia  biscupiuom  aftur  fyrstQm 


')  107;  ')  Aptan  á  brófína  með  hendi  frá  17.  öld.     Aptan  k  bi 
inu  er  og  latinsk  fyrirsögn  sama  efnis  og  þessi. 
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^mM  j  hofda  ef  hann  vildæ  selia.  £d  ef  olafs  kynnæ  méd  ath 
Kiiðsa  fyr  æn  hann  seldi  sagdan  partt  j  haufda.  þa  skuldæ 
K)lastadr  aftur  æigha  þann  sama  jardar  partt  j  optnæfndum 
fcanfda  £n  ærfuingiar  olafs  hædenshaufda  fyrnæfnda  jordh  a 
ioroæsi.  Ok  til  sannenda  her  vm  setti  ek  mitt  Jnsigli  firær 
Mtta  mitt  Yittnisburdar  bref  scrifat  aa  holnm  j  hialtadaal 
^^iumodagæn  firær  Cathedram  sancti  Petri  apostoli  anno  domini 
■)•  cccc®  XXX®  tercio. 

Jtem  heyrdi  ek  aldræ  parten  j  haufda  Ræiknadan  med 
lionændum  mæir  æn  þrætighæ  hundradha.  þan  sæm  holastadr 
itö  en  olafui  ^yiulfssyni  war  seldr  £n  þria  luti  niotighi  hundr- 
lia  j  jordnnnæ  hofda  optnæfndum  heyrdi  ek  af  mer  ellri  monn- 
)m  ræiknadh  beneficium  ok  þar  haufdo  aa  (verit)  tuæir  prest- 
gudmundr  prestr  kalladr  coor  ok  nafn  prestr  oddason  er 
du  þat  sæm  beneficium  var  ^n  læigdu  holastadar  part 
trær  þriu  hundrot. 


562.  21.  Febrúar  1483.      UDdír  Hvassafelli. 

menn  votta,  aö  Björn  Særoundsson  seldi  Oddi  Snorrasyni 
la  Gautstaöi  á  Svalbarösstrðnd,  en  Oddr  leggr  í  móti  jarö- 
Miðvík  í  Höföahverfi  og  Nes  í  Hnjóskadal  og  segir  til  ítaka. 

AM.  Fasc.  LXVI,  6,   fmmritiO    á   skinni.      þrjú    ioosigli  hafa 
i9  ^ir  bréfinu,  en  nú  er  aö  eins  hiO  íyrsta  eptir. 

Gautstada  Bref.^) 

OUvm  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra  sennda 
odr  havskavUdzsson.  helgi  jonsson  ok  þorgriror  gudmvnndzs- 
Q(uediu)  gvda  ok  sina  kvnnigth  geranndi.  ath  þa  er  lidith 
fra  bigat  burrd  vors  herra  jehsv  christi  þvshvnndrath.  fiogr 
drat  þrirtigir  ok  þriv  sar  a  manvdaginn  næsta  firir  peturs 
')  a  grytvbacka  j  havfdahverfvi.  vorvm  ver  j  hia  ssamm 
IbayrdTm  æ  hanndabannd  þessarra  manna  biörns  sæmvndzs- 
Iht  af  annarri  salfvv  enn  oddz  snorrasonar  af  annarri.  at  svo 

|t   skildv.    at   sadr   nefnndr   biornn   selldi   fýrrnefndum  oddi 

t 

m  "  .  ■  ■ 

*)  Aptan  á  bréfínu  með  hendi  frá  17.  öld.  þar  sendr  og  meO 
iriori  hendi  frá  18.  öld :  •Thingoe  Syssel  i  Sualbardsogn«(!);  *)  þ. 
16.  Febrúar. 


SKyiiaar  a  gavLsiavaTm.  eoD  oaar  SKyuai  siaiiir  DæQD 
gera  j  vfjk  ok  bafva  vpp  gert  jnnaD  tölfmamada  fra  þeú 
er  biorD  væri  akærdvr  vm.  sagdi  ok  oddr  til  jtavlv  at  i 
ætti  skipstavdv  ok  oavstgerd  j  ýtztv  vikar  jðrd.  enii 
hroasa  beit  j  mote  j  midvikar  jord.  skylldv  ok  hvorir 
fýrDefDDdvm  jordvm  til  fvUra  laga  er  keypti.  eDD  hvor 
lagaríptÍDgvm  a  þeim  jordvm  er  selldi.  kyDDÍ  ok  tiv  ha 
partvrÍDD  j  gavtzstavdvm  med  lavgvm  af  oddi  at  gao 
er  holastadr  hefir  att.  þa  skylldi  biorD  Ivka  oddi  forngil 
hvDdrada  jörd.  edr  tiv  kvgilldi.  Ok  a  sama  vættfaDgi.  i 
þeasi  jardakavp  forv  framm.  vorvm  ver  j  hia.  at  oddr  sd 
keýpti  tiv  hvDDdrvth  ath  magDvsi  oddasýDÍ.  þav  er  hai 
j  jordvoDO  midvíjk.  ok  gaf  hoDum  firir  sex  kvgilldi.  tvð  1 
vth  j  smiore.  ok  tvö  hvDDdrvth  j  slatrvm. 

Ok   til   saDDeDDda  her  (vm)  settvm  ver  fyrrDefbdii 
vor  JDDZsigli  firir  þetta  bref  skrífath  vDDdir  hvasAafeUi. 
firdi.  a   lavgardagÍDo   oæsta   firír  petars  CDesso.  sama  « 
fýrr  segir. 


563.  17.  Marts  1433.    á  Hóli  í  Boloo, 

Oddr  (leppr)  {>órðarsoD  baDdleggr  að  afgreíða  Jóoi  Ás^ 
alla  þá  peoÍDga,  sem  ErístÍD  sooardóttir  haDS  hafSi  er 
Gnðna  fiSAur  sinn  n^  f>orbiör?n  mdðnr  afna. 
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{>at  gionmi  vær  liotur  prestur  helgason  ion  þordarson 
ifr  isleikxson  godTm  monnum  kvnnigt  med  þessv  uorv  brefi 
*  Qf r  norrm  þar  j  hia  ath  oddr  bondi  þordarson  han(d)Iagdi  ione 
igeirsaýne  ath  afhenda  alla  þa  peninga  er  kristinv  sonardotter 
iQs  hefdi  til  erfda  fallit  epter  gudena  bonda  faudur  sinn  ok 
trbiorgy  modyr  sina  sierliga  augur  ok  þa  peninga  sem  hvn 
Hie  fremst  med  lavgvm  eiga.  skylldu  þesser  fýR  greinder 
inngar  afgreidazt  ath  næstum  fardavgum  ok  suo  ei  sidr 
tkivnar  goz.  næri  fýR  nefndr  oddr  ei  færr  til  afhendingar 
a  hans  umbodsman  uilldi  j  naukkurö  mata  talma  ntlýkt 
bara  peninga  þa  skýlldi  fýR  nefadr  ion  ath  fríalsv  j  setiazt 
at  ser  taka  titt  nefnt  goz  ok  jarder.  Ok  til  sanninda  her 
i  settvm  uær  fýR  nefnder  menn  vor  insigli  firír  þetta  bref 
ttt  a  holi  j  bolvngarvik  næsta  dag  epter  gvdmvndardag 
b  bi8kup(8)  anno  domini  CD^  cd^  xxx^  tercio. 


564.  23.  Marts  1433.  í  Yatnsiirði. 

ÍSTBÚ  Solveig  f^orsteinsdóttir  gefr  Birni  f^orleifssyni   dóttur- 

li  sfnum  hálfan  VatnsQðrð  f  ísafiröi  með  gögnum  og  gæðum, 

skipar  á  jörðina  ómagaskyldu  um  fimtán  ár,  og  samþykti 

istín    móðir   hans   þenna   gjðrning,    en    Bjðrn  má  ekki  lóga 

ífÍDDÍ. 

^  Krigers  safD  Nr.  2.  4to,  bls.  138—141,  skr.  nm  1700,  með 
•di  Styrs  þorvaldssoDar.  Aroi  MagDÚssoD  befir  haft  bókina  undir 
bdum  og  gert  athugasemdir  hér  og  hvar  á  spássíu. 

Solveig  þorsteinsdotter  kona  Biörns  Einarssonar  gefur  h&If- 
m  vatsfiörd  dottursyni  sijnum  Bijrne  þorleifssyne. 

H,  OUnm    monnum    sem   þetta  bref   sia    edur    heyra    senda 

tundnr  Bftrdarson.    Philippus  Guttormsson.    þordur  þorolfs- 

og    Joseph    magnusson.   kuedin   Guds   og  sijna.  kunnigt 

idi.    ad    þar    voru   vier  j   hia.    sauro   og  heýrdum  &.  ad 

'u  Solveig  þorsteinsdotter  gaf  til  fullrar  eignar  med  handa- 

nidi  Bymi  þorleifssyni  dottursyni  sijnum  Jðrdina  h&Ifa  Vats- 

rl  j    Jsafyrde   med  öllum  þeim  gðgnum  og  giædum.  hlutum 
Uannindum.   sem    greindri   Jðrdu  fylger  og  fylgt  hefur  ad 
fpo    og   nyu.    og  hun    vard   fremst  eigandi  ad.  gaf  fyrnefnd 
ilvdg    og  skipadi   med  skylldu.    ad  eirn  omagi  skylldi  eiga 
jMpi.  iti.  rv.  B.  ^ 
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framfæri  nm  .xv.  ar  a  sagdrí  Jördu.  helldar  henne  skylldi 
oskylldur.  ef  bverertveggiu  væri  til.  enn  þft  iijma  sem  e 
omaginn  halldinn  ft  gardinum.  þft  skylidi  gefast  ftl 
monnum  hans  forlags  Eyri(r).  skyllde  fyr  greindur  BiörD 
ðllum  kirkiunnar  Reiknigskap  fra  þvi  er  Uastru  Solv^ 
eigandi  at  Jorduni  uppa  sijna  peninga.  þessa  s6mn  { 
giörning  tijttnefndrar  SoIve(i)gar  samþyckti  Krístijn  I 
dotter  dotter  hennar  med  Handabandi.  er  þa  var  bennar 
med  þeesum  skilmftla.  ad  ef  Biðrn  sonur  hennar  dæe  s 
bann  ætti  eij  skilgetid  Barn  edur  Born  eptir  sig  og  lif 
bonum  leingur  þa  skildi  hun  sier  aptur  Jðrdina  til 
eignar.  enn  undan  hans  Erfingium.  skylldi  tijttnefndai 
hverki  selia  nie  gefa.  og  eigi  leggia  mftla  í  adurnefnc 
þo  hann  gipti  sig.  og  &  aungvann  mftta  honum  loga 
hann  villdi  gefa  hana  Gude  og  Sancti  Olafi.  Lysti 
Solve(i)g  þvi  fyrir  oss.  ad  þessi  giöf  skylldi  snuast  upp  i 
löggiöf.  ef  nockur  ftkiærde  þenna  hennar  giðrning. 

Ok  til  sanninda  hier  um  settum  vær  fyrnefndir  m< 
jnsigli  fyrir  þetta  bref.  Skrifad  i  Vatsfyrdi  i  Jsafyrdi  m 
næsta  fyrír  Mariumesso  i  Langafosto  Anno  domini  CD.  cd 


565.  16.  Apríl  1433.  í  Braot 

GuÐHÍÐR  Ingimundardóttir  gefr  staðnum  í  Videy  jöröÍÐ 
(Klaustrböla)  í  Grímsnesi  fyrir  sál  Vigfúsar  Ivarssonar 
sins  og  Erlends  souar  síns. 

Bréf  þetta  er  hér  prentaö  eptir  Bessastaðabók  í  saíi 
MagDÚssonar  238.  4to  bl.  24b,  skr.  c.  1570.  Afskript  af 
er  og  í  AM.  65.  8vo  bls.  66 — 67  og  meOal  fornbréfaafskripl 
1788,  og  eoD  fleiri  afskríptir  ern  til  af  brófíou,  seoi  allai 
stafa  frá  Bessastaöabók.  Ártalið  1407,  aem  stendr  i  hao 
fær  meO  eiDgu  móti  staöizt,  þ?í  aO  Vigfús  er  meO  víssq  i 
Okt.  1415  (Dipl.  Isl.  III,  864—65).  í  bréfí  15.  Aug.  142C 
GoOríOr  fyrir  skulda  lúkoÍDgum  Vigfúsar  til  koauogs,  og  er 
þá  dáÍDO,  eo  i  bréfí  frá  5.  Júlí  1432  er  UliO,  aO  Vigfás  ha 
á  lífí  4.  August  1429,  eo  þaO  ártal  mno  raogritaO,  sé  alt  U 
og  muD  eiga  aO  vera  1419.  þess  er  aO  geta,  aO  sumar  ai 
árfæra  eptirfaraodi  bréf  til  1434  (sbr.  Rymbeglu,  Hafo.  178G 
bls.  63;  Safo  II,  637),  eo  ekki  f»r  þaO  heldr  sUOist,  þTi 
juokœri    Vigfússoo    lézt    voriO    1483  í  Kirkjubólsbrennu,    eo 
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uo  eDD  á  lífi.  Eptír  þessn  gretr  þYÍ  bréfið  ekki  veriO  eldra  en 
^  1419  (1429)  og  ekki  jDgrra  en  frá  16.  Apr.  143B.  BréfiO  er 
Ék  prentaO  i  Thomassögo  erkibyskops  ed.  Eiríkr  MagDÚsson,  Loodoo 
Í83  U,  formáli  bls.  clxix,  ogr  í  Safni  II,  636. 

bref  firír  holvm  j  grímsnesi. 

p9ká  giore  ec  gvdridur  ingemvndzdotter  ollvm  godvm  monn- 
kvnnigtt  med  þesso  mino  opnv  brefi.  at  eg  gefur  j  heidar 

gyd   oc   hans  signada  moder  marie  til  æverndiligx  bæna- 

til    videyar    stadar^)  jordina   sem    holar  heita  med  viij 

[iUdvm.  sem  lig(g)or  j  grimsnesi  firir  sal  vigfvsar  jvarssonar 

hans   sonar   ellendz   sem  gvd  þeirra  sal  frelsi  til  æfverndi- 

eignar.   med    ollvm   þeim   gognvm    oc   gædvm    sem  til 

tar  liggur  oc  leigit  hefur  fra  fornv  oc  nyiv  oc  avngvv  vnd- 

skilldv.    svo  framt  sem    ec    matte    fraroast    med    logvm 

eignazt. 

Samþyckte    minn   sonvr  jvar  þessa  mina  giord  med  mier. 
Og  til    sanninda  hier  vm  setti  ec  mitt  inusigle  fírir  þetta 

er   giortt  var  j  bravtarhoUti  jn  die  Sancti  CYDagni  martiris 

domini  [CD  cd  vij.*) 


24.  Maí  1433.  i  Krossavik  ytrú 

syatkin    Ormr   Eiríksson  og  Bagnhildr   Eiríksdóttir   selja 
BjarDasyni  þann  part,    sero  þau  áttu,   í  jðröinni  Efstafelli 
jösavatÐsþinguro,  alls  26  hundruð,  fyrir  lausafé. 

AM.  Fase.  IX,  24,  frumrítiO  á  skÍDDÍ.     öll  innsiglÍD  eru  dottin 
Afskr.  AM.  280.  4to  bls.  65—66. 

fells  Breff  1433.«) 

|>eiiD  godum  roonnum  sem  þetta  bref  sia  ædr  heýra  sennda 
dftiilasoD  jsleifr  asmundarson  anndres  þorkelsson  jon  odszson 
m    odszson   jon   leifsson   quediu   guds  ok  sina  kunnegt 
kode   at  subb  anno  gracie  m^  cccc^  xxx^  ííí^  sunnodagenD 
fýrer   festum   urbani  j  krossavik  ýtre  j  vopnnafirde  voro 


»)  stadarsí!)  hdr. ;  •)  [þannig  238,  65,  1788,  sem  ekki  getr  verið  rétt. 

á  bréfínu  meO  fornri  hendi.     Árni  ritar  aptan  &:  •Um  Efsta- 

^l  liosavazþingam*. 
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leisz  lanae  eppier  jamnaae  via  aunnor  sysKen  sin.  siKjyuai 
nefndr  joD  herj  mote  gefa  adr  nefndom  orme  .x.  kvgillde  eni 
hans  iii  kvgillde.  skyllde  þrattnefndr  jon  alla  sokn  ok  a 
eiga  a  kirkiunar  gosze  frido  ok  ofrido  ok  nidrfalle  kirl 
en  adr  nefnnd  sýsken  kvitt  med  kirkiona  suo  leinge  seii 
hafa  hallded.  skýlldo  adrnefnd  syskenn  ormr  ok  ragnhilldr 
lagariptingo  en  þratt  nefndr  jon  hallda  til  lag(a)  gr 
jordo.  Ok  til  sannennda  her  vm  settum  uer  fyrnefnder 
uor  jnnsiglle  fyrer  þetta  bref  skrífat  j  sama  stad  are  ok 
sem  fýr  seger. 


567.  31.  Mai'  1433.     i'  Saurbæ  í  Eyj 

YoTTORÐ  séra  þorkels  Guðbjartssonar  og  séra  Sigurðar 
sonar  um  bókareið  Ölafs  Eyjölfssonar,  aö  síðan  plágnv 
hefði  einginn  búið  á  Sjávarborg  þangað  til  Benedikt  (] 
ólfsson)  dó,  nema  þeir  sem  leyfi  hefði  feingið  af  honum. 

AM.  Fasc.  IX,  26  frumritiO  á  skÍDni.  ÁDoað  ÍDDSÍgliO  i 
ir  bréfinu.  i  bréfabók  LaDdsbókasafDsins  18.  Fol.  bl.  66  (i 
er  þetta  iátiO  vera  dagsett  •manudagÍDD  í  fardOgum  1 
sem  er  raugt,  og  er  afskript  sú  í  eiogu  góO. 

bref  wm  siogaborg.^) 
{>at   gervm   vær   þorkel    prestr    gudbiardzson    ok  s 
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Mrrerandam  ath  sidan  plagvvetvren  ok  til  þess  benedekt  deydi 
A  ODgnan  baa^)  a  borg  neina  þa  sem  af  benedikz  toky  eda 
iBargretu  hayfdv  frelse  ok  avngvan  akærb  veita  ne  ser  jordena 
eigna  adrir  en  þav  benedi(c)t  ok  margret  sidan  partarnir 
þeim  eignader  j  borg  ok  þeim  jordum  fim  sem  þar  ligia 
|ÍL  Ok  til  sannenda  her  vm  settvm  uid  okkvr  insigli  firer 
|Ma  vittnisbordar  bref  giortt^)  m  sama  are  ok  dege  sidar  en 
Irsmgir.*) 

h  

56&  2.  December  1433.  á  Il6lani. 

itfB  þorkels  prests  Gaðbjartssonar,  fimm  presta  annara,  tveggja 
udjákna  og  Qðgurra  leikmanna,  útnefndr  af  Jtfni  biskupi  á 
um,  nm    sættargerð   þeirra  Brands  Jönssonar  og  Magnúsar 
ediktssonar   i   umboði  Margrétar  Eiríksdóttur  mööur  sinnar 
iii  kirkjufén  að  Hofi  á  Höfðaströnd. 

AM.  Fasc.  IX,   22,    frumritiö    á    skinni.     ÖII  innsíglin  eru  nú 
ttin    frá»  og   bréfiO    hefir    orOiö  fyrir  illri  meöferö,  svo  það  er  nú 
la  því  nœr  ólœsiligt.     AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  294  eptir  frurorítinu, 
skilr  eptir  kafla  óletna. 

Domur  fra  hofi.*) 

Ollam  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  Senda 
(vkell  gudbiartzson  sigurdr  jonsson  bergþor  halldorsson  andres 
feínþorsson  semingr  magnusson.  pon]  biarnarson  prestar. 
ftlgnus  jonsson  þorgrimr  jonsson  messodiaknar  brandr  halldors- 

in  jon  jonsson  þorlakr  sigurdzson fson  leikmenn  Quediu 

Kfdz  oc  sina  kwnnigt  gerandi  ath  sub  anno  gracie  CD^  cd^  xix® 
pcio  a  midvikodaginn  næsta  epter  andress  messo  ath  biscups 
Ulinom  a  holum  j  hialltadal  voruro  ver  i  dom  nefnder  af 
^idarligum  herra  oc  virdoligum  fedr  herra  jone  med  Guds  nad 
beope  a  hoolum  ath  dœma  mille  þeira  brandz  jonssonar  oc 
nu88  benedictzsonar  vm  þa  sætt  sem  þeir  hofdu  giort  sin  j 
am  vm  J^irkiu  godzith  ath  hofue  a  hofdastrðnd  j  þeim  degi 
margret  Cir^ksdotter  moder  magnus  var  logliga  firir  stefnd 
aaagnuss  benedictzsson  hafde  logligt  vmbod  margretar  modnr 

itji  I  — ^——^— — . — , 

*)  þannig;  ')  orðið  er  fyrir  ofan  linuna;  •)  þ.  e.  1.  Júní:    *)  apt- 
i  á  bréfinu  með  fornri  hendi. 


oc  magDUBsar  yar  Buann  ai  laæimr  sKuriRom  presiwD. 
aDnarss  ath  biscup  jon  samþycti  med  handabande  med  i 
jonssoD  þessa  þeira  sœttargerd  kirkianar  vegna  a  hofe  oc  i 
þui  dœmdum  ver  fyrnefnder  domsmenn  þessa  þeira  sætta 
stodoga  oc  halldazt  eiga  med  ollum  sinom  greinnm  oc  arti 
oc  optnefndan  magnus  benedictzson  skylldogan  ath  Inb 
greindom  brande  jonssyni  a  næstom  fardogum  fioretige  ku) 
oc  tio  hvndrod  i  virdingargodze  enn  margreto  ^ireksd 
kuitta  bade  vm  eid  oc  suo  vm  peninga  fyrsagda  ath  h 
fyrsogdum  peningum  þrattnefndum  brande  jonssyni. 

Oc  til  saninnda  her  vm  setti  virdoligr  herra  bi8ca{ 
sitt  incigle  med  vorum  inciglum  firir  þessa  vora  samþy 
vort  domsbref  scrifuat  j  sama  stad  dag  oc  ar  sem  fyr  seg 


569.  1433. 

Sahþykt  gerö  á  prestastefnu  fyrir  norðan  land  af  Jóni  bi 
Vilhjálmssyni  og  klerkum  hans. 

AM.  235.  4to  bls.  15:     Bréfabók  Jóns  bisknps  Yílhjálm 
í  fromriti.     Prentuö  í  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  II,  582—83. 

anno  domini  CD®  cccc®  xxx®  twcio 
var  þetta  samþykt  j  prestastefnu  af  biskup  ok  oUum  prc 

Jn  primis  fyst  er  biscup  ridr  j  nisitacioDe  akal  hana 
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pdi^)  ok  sína  formenn  andliga  ok  verdaldliga  sao  sem  seger  j 
li^ttíaiiDar  laga  bok.  serliga  ath  biscup  skal  ok  Rada  kirkiu  ok 
Krkmi  eigiiu(m).  tíundum  ok  tílgiofnm.  skipa  þeim  tíl  ok  fra 
l|ter  þui  sem  hann  uiU  med  lærdra  manna  rade. 
U  Jtem  skaulu  bændr  ok  prestar  gera  fullan  ok  allan  reikningh* 
ptip  a  ollum  kirkna  godzum  ok  serliga  tiundam  sem  þeir  vita 
l|ir  gudze^)  eda  þeirra  erfingiar  ef  þeirra  kann  vid  ath  missa 
Ér  nœst  ath  setia  ok  semia  lærda  sem  leika  ok  suo  skylda  til 
pb  lærda  menn  ok  suo  leikmenn  ath  veita  allan  þan  færleik 
ÍB  þeir  eru  skylldir  ath  gera  sinum  biscupe  þa  hann  visiterar 
pla  kristne  huort  heldr  þarf  8A  lande  edr  vottnum. 
^  Jtem  skipathe  biscupen  ok  allir  prestar  samþyktu  ath 
^tar  take  allar  presttiundir  ef  þeir  syngia  fim  messur  ath 
tiifatkirkiu.')  synge  hann  halfan  saung  eda  meir  take  prestar 
It  kanp  en  bondr  presttiundir  allar. 

Jtem  villia  ei  lærdir  sem  leikir  hlydaadz  med  biscup  hirte 
.  fyst  med  andligth  suerd  þa  med  veraldligth  suerd. 


570.  11.  Janiiar  1434.  á  H6luiii. 

3mb  um  það,  aö  Jón  smiör  Úlfsson  próventumaðr  staðarins  á 
61am  eigi  að  vinna  alla  vinnu  á  staðnum,  er  biskup  skipi, 
l  taka  það  kaup,  er  honum  var  lofað. 

AM.  235.  4to  bls.  16:  Ðréfabók  Jóns  biskups  Vilhjálmssonar 
framrití.     AM.  dipl.  afskrr.  3614. 

ttdiciam  jons  ulfssonar  anno  domini   (CD®  cd^  xxx^)  quarto.") 

Ollam  monnum  et  cetera. 

manadagen  næsta  firir  geisladag  uorum  uer  til  skipader  aa 

iriam  j  hialtadal  af  uirduligum  herra  herrajone  med  gudz  nadh 

lleap  a  holum  ath  dæma  huerra  suara  edr  sekta  jon  ulfsson 

Iðe  skyldugr  firir   þat  ath  biscupen  kærde  til  hans  ath  hann 

ifde  skilet  ser  meira  kaup  af  honum  en  hann  hefde  til  aunet 

i  tolf  manade  sem  hann  hefde  uæret  j  biscupens  Radum  ok 
í 

')  þannig;  *)haar'  kirkia,  skb.;  *)  uppi  &  spassiu  yfir  þessa  bréíi 
!endr:  «61  super  hoc  publicus  adulter  est  deuictus  per  incestum 
repetraoit  peregrinam  suam  stuprando  uiolando  et  de  .  .  .  .>. 
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leget  sinkr  atta  uikur.  En  nefndr  jon  sagdixt  hafá  stíh 
ser  ath  saga  vicL  £n  bÍBcupens  bref  vottade  þat  gert  m 
Bad  fyr  nefndz  jone  ok  profentu  ath  hann  skilde  smida  stadi 
þar  med  þa  þionosto  (wita)  er  stadarens  formonnum  m  holam  | 
nyttiligazt.  ok  saker  þess  ath  jon  uar  þár  logliga  firir  kil 
ath  hann  vndir  legiandi  aorn  dom  dæmdnm  oær  fTrne 
menu  þrat  nefndan  jon  skyldugan  ath  ninna  stadnnm  ali 
alla  þa  vinu  sem  hann  er  til  fær  anngre  anndan  tekeoo 
stadarens  formenn  uilia  honnm  skipa.  £n  hann  eiga  ath 
þat  kanp  sem  honnm  var  lofat  med  aadrnm  skilmall] 
leinge  sem  hann  er  Baden.  kunne  jon  ath  verda  siukr  m 
dæmdum  uær  aptr  af  hans  kaupe  til  stadarens  tolf  al 
hnerri  uika  suo  leinge  sem  Raden  standa. 
ok  til  et  cetera. 


571.  14.  Febrúar  1434.  i  Reykn 

þoRKELL  prestr  ólafsson  og  Jön  prestr  Magnússon  lýsa  | 
þeir  hafi  lofað  að  gefa  Eyjölfi  mókoll  Magnússyni  hvor  a 
tuttugu  hundruð  til  kvonarmundar,  ef  hann  kvæntist  i 
stað,  að  hann  feingi  fulla  peninga  f  mót  sfnam. 

AM.  Fasc.  IX,  28,  frumritiO  á  skinni.  loDSÍglín  era 
írá;  bæði  IX,  27  (Nr.  574)  og  28  með  sömu  hendi;  AM.  dipl. 
Nr.  1684  (eptir  frbr.). 

|>etta  heyrer  til  mokolli  magnoasyne.  ^) 

{>at  gerum  vid  þorkell  prestr  olafsson  ok  sira  jon  ma 
son  godum  monnum  kunnikt  med  þesso  ockro  brefi 
medkennumz  at  vid  hofum  lofath^)  eyiolfi  mokoll  magn 
til  kvonarmundar  ef  hann  giptiz  j  þann  stad  sem  hai 
fulla  peninga  j  mot  sinvm  xx^  hvndrvdvm  huor  ockar. 
sira  þorkell  lofad  honum  .xx^.  hundrada  jordv  at  tiundi 
ellegar  sextan  hvndrada  jordu  ok  þar  til  cccc.  enn  aira  j 
kugilldi  ok  .X.  hundrvt  j  þarfligo  gozi. 

ok  til  sannenda  her  vm  settum  vid  fyrr  nefndir  meÐ 
jnsigli  fyrir  þetta  bref  skrifat  j  reykiahollti  sexttanda  ks 
martij  anno  domini  (D^  cd^  xxx^  quarto. 

')  Aptan  á  bréíinu  með  fornri  hendi;  *)  hér  stendr  eitthvi 
orð  sem  s^nist  vera  ofaukið  og  yfirstrykað. 
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572.  15.  Marts  1434.  i  Nápuídli. 

A6NÚS  bóndi  JönssoD  selr  Einari  Eirfkssyni  jðröina  Telg  { 
AfDagilsþÍDgnm  með  tiltekDum  kvööum  og  ítökum,  en  EÍDar 
Igr  í  móti  jörðÍDa  KálfskÍDD  f  ÁrskögsþÍDgum. 

AM.  Fase.  IX,  35,  fmmritið  á  skinni;  bafa  Teriö  fyrir  þyi  átta 
ligli,  en  þao  eru  uú  611  dottio  (rá  nema  eitt.    Árni  ritar  á  það, 
þaö    sé  Mnnkaþverárklaustrsbréf.     Afskript  af  bréfínu  með  hendi 
looar  Ormssonar  er  f  AM.  280.  4to  bls.  7ð — 76. 

kavpbref  vm  teig.^) 

{>eim  godvm  moDDvm  sera  þetta  bref  sia  edr  heyra  seDda 
^þor  prestr  halldorssoD  arDe  eÍDarsoD  þorsteÍDD  havskvUzson 

arDorssoD  grimr  palssoD  skeggi  sigurdarsoD  ok  grimr 
ison  quediv  gnds  ok  sÍDa  kvDDÍgth  geyraDde  ath  vær  vorum 

saTm  ok  heyrdvm  a  ath  magDus  boDde  íodssod  sellde  eÍDare 
kssyne  iordioa  teig  er  liggur  i  hrafuagils  þÍDgum  med  ollvm 
a  gavgDvm  ok  g^dvm  sem  haDD  vard  fremst  eigande  ath  til 
rar  eignar.  sagde  fyr  nefndr  magnvs  ionsson  ath  iordin  ætte 
8  manadar  teig  firer  handan  »  suo  ok  ei  sidr  sagdi  magnvs 

þar  ætte  ath  uera  æfinlega  kristfiar  omagi  ok  lambselde  fra 
ikaþuera.  hier  i  moth  sellde  einar  eirekssoD  opth  DefDdvm 
^DTSi  ionsyni  iord  er  heiter  kalfskinn  er  ligr  i  arskogs 
^m  ok  þar  til  fimtau  kugillde.  skillde  Ivkazt  ath  næstvm 
laugvm.  sagdi  opth  nefndr  einar  ath  þar  u^ri  bænhvs  skyld 
uf  re  nidr  hrapad.  skillde  magnvs  b^ta  up  bænhvsid  a  nefndri 
pf  ok  suara  ollvm  skylldvm  firer  a  sina  penninga  en  einar 
Ifr  ok  vid  skilldr.  skilldi  huor  vm  sig  hallda  til  laga  fyr- 
IriTm  iordvm  ok  svara  laga  riptingum  sa  eptir  þvi  sem  lavg 
jtm  rad  firer.  Ok  til  saninnda  her  vm  settvm  u^r  fyrnefndir 
B  uor  incigli  firer  þetta  kavpbref  er  skrifad  var  i  hnvpafelli 
n  næsta  firer  gvdmvndardag  anno  domini  (D^  cd^ 
quarto. 


21.  Marts  1434.  á  H6lum. 

i    biskup   á  Hoium  selr  þörði  Árnasyni  jörðiua  Geitaberg  á 
ilQarðarstrðnd,    en  |>örðr   gefr   á   móti   hálfa  jörðina  undir 

')  Aptan  á  bréfinu  med  fornri  hendi. 


538  FJALL  00  OEITABERO.  1434. 

Fjalli   f  SlettnhlíA   meA   tilgreindiim  rekum  f  öðra  lagi  og  þar 
aö  anki  aA  lúka  tólf  kúgildi,  sem  greiAist  á  tveim  árum. 

AM.  Fasc.  IX,  31,    frQmrítið    á   skinni.     Fjögnr   inosiglí  ern 
fyrír  bréfinn,  en  tvö  eni  dottin  frá. 

ynder  felle  vm  rekaparta  j  bardz  þingnm.^) 

Ollum  moDDum  þeim  sem  þetta  brefe*)  sia  edr  hejn^  senda 
aDdres  steÍDdorsson  semÍDgr  COagDussoD  prestar  þorlakr  signrdz- 
son  signrdur  palssoD  þorgeir  olafssoD  braDdr  oddzson  leikmen 
quediu  gudz  ok  sinna  kuDDÍkt  geraDde  ath  sub  anno  gracie 
CD^  cd^  XXX  ^  quarto  jn  dominica  palmarnm  vorum  ver  j  hia 
saum  ok  heyrdum  aei  j  timburstofuDDe  sa  holum  handaband 
virduligs  herra  herra  joDS  med  gudz  uadh  bisknps  a  holam  af 
aDnare  alfu  £d  þordar  aroasoDar  af  aDDare  alfu  ath  biskup  jon 
selde  þorde  arDasyDÍ  jordcDa  »  geittaberge  er  ligr  j  saorbæitr 
þingum  wl  hvalfiardarstraund  med  ollum  sinum  gognoin  ok 
gædum  sem  greindre  jordu  hefer  fylgt  ath  fornu  ok  bisknpen 
vard  fremzt  eigaude  ath  ok  þordr  geirmuDdzsoD  selde  honaiD 
til  fullrar  eiguar.  skal  biskupeu  svara  laga  RiftÍDgum  a  greindre 
jordu  £d  adr  Defadr  þordur  hallda  til  laga.  her  j  mott  skal 
þordr  gefa  jordena  halfa  vuder  fialle  er  ligr  j  felldz  þÍDgao)  j 
slettahlid  med  ollum  þeim  gognum  ok  gædum  sem  fyr  greiodre 
jordu  fylger  ok  fylgt  hefer  ath  fornu  ok  nyiu.  þar  til  fiordnngs- 
part  j  Rekka  fra  skarfasteiue  m,  straumnese  ok  til  hladbergi^ 
ok  fiordungs  part  j  littla  ba(c)ka  Rekka  er  ligr  j  bardz  þÍDgaiD. 
her  med  skal  hann  gefa  oss  tolf  kugilde  ok  luka  vtt  0 
tueimr  mrum  nema  nefndr  þordr  vile  fyr  luka.  skal  fyr  greiodr 
þordr  suara  laga  Riftingum  aei  greindre  jordn  ok  panrtum  «d 
bisknpen  halda  til  laga.  tok  hann  þessa  jord  ok  parta  firir  tolf 
hundrud. 

Ok  til  sannenda  her  vm  settum  ver  fyr  nefnder  meo  vor 
jnsigli  firir  þetta  kaupabref  skrífat  a  sama  are  ok  d^e  seni 
fyr  seger. 


*)  Aptan  á  bérfinu  með  fornri  hendi.    þar   er  og  utan  á  áskript 
á  latínu;  *)  þannig. 
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18.  Apríl  1434.  i  Reykjaholti. 

.  prestr  Ólafsson  og  Jón  prestr  Magnússon  lýsa  þvf, 
I  prestr  hafi  gefið  Eyjölfi  Magnússyni  tuttnga  hundrnö 
nála,  en  séra  Jón  gefíö  Eyjólfi  bróAur  sinum  tíu  kúgildi 
indruA  f  þarflegum  munum. 

Fasc.  IX,  27,    frumritiO  á  skinni.     Innsiglin  eru  dottin  frá. 
afskrr.  Nr.  1685  (eptir  frunibr.). 

mokoUz  bref.^) 

ger[um]  vid  þorkell  prestr  olaisson  jon^)  magnusson 
)dam  monnum  kunnikt  med  þesso  ockro  brefi  ad  eg 
dr  sira  þorkell  medkennumz  ad  eg  hefir  gefit  eyiolfi 
rni  til  gípto[m]aIa  sextan  hvndrada  jord  ok  þar  tii 
igilldi  elligar  xx^  hvndrada  jord  epter  fornu  tiundarlagi 
n  mig  bihagar  betr  vti  ad  lata. 

gefur   eg   nefndr   sira  jon^)  eýiolfi  brodr  minum  .x. 
)k  .X.  hundrut  j  þarfligum  peningum. 
ilio  vid  ockr  her  nockora  peninga  fyrir.  skal  han  hafa 
ininga   kuitta   ok   aeikærolausa   fyrir   ockr   ok   ockrum 
I. 

;il  sanenda  her  vm  settum  vid  fýr  nefndir  menn  okkr 
rir  þetta  bref  skrifat  j  reýkiahollti  sunno(daginn)  næsta 
imesso  holabiskups  anno  domini  CO^  cd^  xxx^  iiij^. 


18.  April  1434.  á  Sjtarborg. 

>orIeifsson   selr   Eyjölfi  Arnfinnssyni   jarðirnar  Voga  á 
lanesi  og  Gunnólfsá  i  ÓlafsfirAi  fyrir  jarAirnar  {>ernuvfk, 
ós,  Hanhól  og  6il  á  Vestrlandi. 

dipl.  afskrr.  Nr.  761,    meö  hendi  Arna  Magnússonar  «Ur 
lappirsblðdum  in  4to  fra  Hole  i  Bolungarvik«. 

um    monnum    sem    þetta  brief  sia  edur  heyra.  senda 

.  . .  nzson.  gisle  þorgilzson.  Eingemundur  þorsteinsson. 

.  alldzson  og  Eigill  Magnusson.  kvediu  gudz  og  sina. 

.]  giorande  þa  lidid  var  fra  bingadburd  vors  herra  Jhesu 

tan  á  bréfinu  með  fornri  hendi;    ')  ritað    svo    í  skbr.:   jmy, 
%b  œtti  að  vera  ími,  en  á  þó  vist  að  lesa  Jón,  sbr.  Nr.571. 
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Chri(8ti]  u  CCCG  34  ar  a  sannndægen  nærstan  fyrir  JonmMi 
[Holabijskups  ad  þar  yorum  vier  i  hia  saam  og  heyrdam  a  a  Sioi^i 
bo]rg  i  Skagafirde  handaband  og  ord^)  þeirra  Biaarns  þorleibso[iiii}| 
og  Eyolfs  annfinssonar.  ad  svo  fyrir  skilda.  ad  adur  pmi 
Biorn  sellde  Eyolfe  iarder  tvær  er  svo  heita:  Vogar  a  BonB-j 
hualanese  er  liggur  1  Kalfatlarnarþijngum  fyrer  sextije  buodnilj 
gunnoifsa.  er  liggor  i  Olafsfirde  i  KvijabeckiartHJngam. 
tuitugu  hundrud  [og  hier  til]  4.  kugillde.  Hier  i  mot 
Eyolfur  optnefndum  Birne  iarder  5.  er  liggia  a  Vestfiordam. 
svo  heita:  Þernevijk  og  Efstedalur.  er  liggia  i  AogurþiJDf 
fyrer  sextan  hundrud  og  tuttugu.  Os  4^  og  tuttugu. 
12«.  gyl  12«.  er  liggia  i  Holsþijngum  i  Bolungarvijk.  Skyl 
þrattnefnder  menn  Biorn  og  Eyolfur.  hvor  um  sig.  sij&i 
jordum  hallda  thil  laga  og  svara  lagariptingum  hvorar 
brigdast  kunna  fyrr  greindar  iarder.  Och  til  sanninda  hier 
setium  vier  fyrrnefnder  menn  vor  innsigle  fyrer  þetta  iardal 
brief.  sem  giort  var  sama  stad  are  og  deige  sem  fyrr 
og  til  meire  audsyningar  og  sanns  vitnisburdar  sette 
arnfinnsson  sitt  innsigle  med  fyrrgreindra  manna  JnQ8ÍglQn.| 


576.  19.  April  [1434].  [i  Héli 

DöMR   um  Bjarna  Sigurðsson,   er   ráðinn  var  hjá  Jödí  bif 
Vilhjálmssyni,  en  hljóp  burt  úr  verinu. 

AM.  235.  4to  bls.  Ið,  bréfebók  Jóns  bisknps  Vilbiálmi 
frumriti.     AM.  dipl.  afskrr.  3615. 

Judicium  biarna  sigurdarsonar. 

OUum  monnum.  et  cetera. 

manadag  næsta  eptir  jonsmesso  hola  biscups  vorum  ?6r 
dom    nefnder   af  virduligum   herra   herra  jone   et   cetera 
dema   huera  suara  edr  sekta  ath  biarne  yrde  skyldugr  fihr 
ath  biscupen  kærde  til  hans  ath  hann  hefde  hlaupet  burt  vr 
halfum  manade  fyr  en  hann  atte  ok  hann  lyste  þui  ath 
hafde  nogan  matt.  þui  er  þat  vor  domr  ath  ver  dæmdum 


')  ad(!)  hdr.;  Arni  leiörétti 
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fldugan  atb  abyrgiazt  þa  skreid  sem  bann  lett  þar  eptir  ok 
0  mikla  skreid  sem  þar  hlydz  a  eptir  þat  hann  var  ij  burt 

afenda  þessa  skreid  alla  ospilta  firir  jonsmesso  biscupi  i: 
and  eda  bans  ymbodzmanne. 

Ok  til  sannenda  et  oetera. 


5T7.  19.  Apríl  1434.  [á  H6lum|. 

^líR  sex    manna  útnefndr   af  Jóni  biskupi  Vilbjálmssyni  um 
n  Gunnarsson,  er  drepiA  hafði  hest  biskups. 

AM.  335.  4to  bl.  44,  (nr.  95),  bréfabók  Jéns  biskups  Vilbjálms- 
isr  i  frumríti.     AM.  dipl.  afskrr.  3675. 

Domr  vm  kara. 

Ollum  monnum  et  cetera  senda  andres  steindorsson  sem- 
pr  miagnusson  broder  jon  bernarson  broder  einar  ysleifsson 
i0tar.  CDagnus  yonsson  diakne  ok  sigurrdr  palsson  leikman 
Bdia  gudz  ok  sina  kunikt  gerande  ath  sub  anno  gracie  CO^ 
•  XXX®  quarto  vorum  ver  ij  dom  nefnder  af  virduligum  herra 
rra  yon  med  gudz  nadh  biscup  aei  bolum  wl  COanadagen  næsta 
t  yonsmessu  holabiscups  ath  dæma  huerra  suara  edr  sekta 
I  kare  gnnarson  yrde  sekr  firir  þaa  sakæru  ath  biscup  yon 
^e  til  hans  ath  hann  hefde  drepet  hans  hest.  þui  er  þat  ij 
atu  vor  domr  ath  vær  dæmdum  kara  logliga  fírir  kalladan 
kara  skylldugan  ath  luka  biscupinum  aptr  jafngodan  hest 
I  næstu  fardaugvm  nema  kare  gette  þat  synt  med  tueimr 
ttam  atb  hann  hefde  eige  af  þui  daet  sem  hann  meid(d)e 
Qn.  skal  bann  þesse  prof  leida  jnnan  seio  natta  elligar 
len  a  mallenu. 

Ok  til  et  cetera. 


»78.  28.  Apríl  1434.  i  Vestmínster. 

IÍ9RIK  Einglakonungr  binn  VI.  bannar  ðllum  þegnum  sínum 
^fara  til  fiskiveiða  eða  verzlunar  til  skattlanda  Noregskonungs, 
ftnm  og  sér  f  lagi  til  íslands,  Finnmerkr  og  Hálogalands,  en 
r^konungr  bafði  heitið  Einglendingum  sðmu  verzlunarétt- 
llim  í  Bjðrgvin  og  Hansakaupmðnnum. 
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Rjmeri  Foedera  ed.  Holmes  V,  I,  6.     Henrik  YL    12  i 

Super  stapula  regis  Daciæ. 

yicesimo  octayo  die  Aprilis,  anno  daodecimo  apud 
moDasterium  concordatum  fuit  quod  fiat  warrantum  sub  ( 
sigiUo  in  forma  subsequenti. 

Henricus  dei  gratia  rex  Angliæ  et  Franciæ  et  do 
Hiberniæ,  dilectis  et  fidelibus  nostris,  ballivis  et  cast 
cæterisque  ofGciariis  villæ  de  Chepstowe  in  partibus  ! 
walliæ  Salutem. 

Gnm    nos   nuper   ex  intimatione  carissimi  avunculi 
regis   Daciæ,    Norwegiæ  et   Sweciæ   acceperímua  quaiitfli 
Avunculus  noster, 

Considerans  multiplicia  et  grandia  perícula,  damp 
dispendia,  quæ  tam  sibi  et  suis,  quam  aliis  forínsecisexi 
etiam  amicis,  et  specialiter  subditis  nostrís  de  regno 
Angliæ;  ex  introitu  ingressu  et  transitu  personarum  baji 
forínsecarum  et  extranearum  in  regnum  suum  Norwegiæ 
dominia«  districtus,  territoria,  jurísdictiones  et  loca  sibi  8 
et  subjecta  præsortim  in  insulas  suas  de  Island  et  Fyni 
et  alibi  tam  in  personis  quam  in  earum  rebus  et  bonis 
evenerunt, 

Pro  vitandis  hujusmodi  perditionibus,  perículis,  ds 
et   dispendiis   et  ne  similia  (quod  absit)  evenirent  in  ful 

Ordinavit  et  statuit  quod  omnes  et  singuli  extrane 
Angliciy  quam  alii,  ad  et  in  regnum  suum  Norwegiæ  < 
dominia,  distríctus,  territoria,  jurísdictiones^  insulas,  e1 
prædicta,  causa  optinendi  vel  habendi  pisces  aut  aliqua  quæ< 
mercandisas  sive  bona,  navigio  applicare  et  accedere  vo 
applicent  et  veniant  ad  villam  suam  de  Northeberne, 

Ubi  dictus  avunculus  noster  stapulam  suam  pro  co 
extraneorum  et  specialiter  Anglicorum  ad  exercitium  buji 
mercandisarum  statuit  et  specíaliter  stabilivit, 

Concedendo  dictis  Anglícis  quod  ipsi  ibidem  gauden 
omnibus  et  per  omnia  eisdem  favoribus^  privilegiis  et  prærof 
quibus  gaudebant  ipsi  de  Hansa, 

Nos  igitur 

volentes  dilectionem,  afBnitatem  et  amicitías, 
quæ   inter  præfatum   avuncalum  nostrum,  inclitæque  mi 
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)»le8  progenitores  saos,  regna,  terras,  dominia,  distríctQ8« 
nitoría,  jarísdictiones  et  ioca  soa  prædicta,  ac  nos  et  inclitæ 
oordatioDÍs  nobiles  progenitores  nostros  vasallos,  subditos, 
pa,  terras  et  dominia  nostra  ab  olim  et  longissimis  retro 
Bporíbas  coaluerunt, 

Firmiter  obserrarí,  nec  aliquid  per  nos  (quod  absit)  aut 
ifaros  attemptarí  vel  fierí,  per  quod  hujusmodi  amicitiis 
iQQdicium  aliquod  irrogarí  posset  vel  inferrí,  aut  inimicitiæf 
lensiones  vel  debatæ  gererari, 

De  avisamento  dominorum  spirítualium  et  temporalium  ac 
imuDÍtatum  regni  nostri  Angliæ  in  Parliamento  nostro 
id  Westmonasterium  anno  regni  nostrí  viij.  tento,  con- 
^torum, 

Statuerímus,  probibendo,  ne  quis  ligeorum  seu  subditorum 
trorum  de  regno  nostro  Angliæ,  propríæ  temerítatis  ausu, 
kra  ordinationem,  prohibitionem  et  interdictum  ipsius  avunculi 
trí^  snperius  memorata,  et  in  contemptum  eorundem  regna, 
as,  dominia,  distríctus,  terrítoría,  jurisdictiones  et  loca 
i   ayanculi   nostrí   prohibita   ingredi  seu  intrare  præsumat, 

poena  forísfacturæ  omnium  bonorum  suorum  mobilinm  et 
riaonamenti  personæ  suæ  ad  voluntatem  nostram,  prout  in 
Dto  nostro  prædicto  plenius  continetur, 

Vobis  præcipimus,  firmiter  injnngentes,  quod  statim  visis 
lentibas,  ín  singulis  locis  infra  villam  prædictam  et  præcinctum 
jtem  ubi  melius  fuerit  faciendum  ex  parte  nostra  publice 
|amarí  et  inhiberí  faciatis,  ne  quis  cujuscunque  gradus  sea 
piiionis  regna,  terras,  dominia,  districtus,  territoria,  juris- 
ipfies,  insulas  seu  alia  loca  dicti  avunculi  nostri,  contra 
pKatíonem  et  statutum  sua  prædicta,  aut  inhibitionem  nostram 
eætero  ingredi  seu  intrare  præsumat,  quouis  modo,  sub 
la  sapradicta. 

£t  si  aliquos  invenerítis  contraiium  a  modo  facientes,  seu 
boc  se  disponentes,  aut  qui  transíerunt,  tunc  ipsos  sine 
ione  arestetis,  et  in  prisona  nostra  salvo  et  secure  poni  et 
»diri  faciatis  ibidem  moraturos  quousque  pro  earum  delibera- 
I  aliter  duxerímus  demaodandum,  ac  omnia  bona  sua 
ília,  tamqaam  nobis  forisfacta  in  manus  nostras  capiatis. 
£t  ad  nos  de  omni  eo,  quod  feceritis  in  præmissis,  districte 
perte,   sine  dilatione,  in  cancellaria  nostra  reddatis  certiores; 
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taliter  vos  in  execatíone  præmiasonim  habentes,  ne  per  acc 
ligeorum  nostrorum  ad  loca  ipsios  avuncali  nostri  pn 
præeertimad  Islandiam,  Fymmarchiam  et  Halgalandiam,  s 
ordiaatíones  et  inhibitiones  in  hac  parte  hinc  fiftcta  oo 
et  determinata,  quoquo  modo  (quod  absit),  lædantur,  ?i( 
seu  infringantur. 

Et  hoc  sub  gravi  indignatione  nostra  et  sunt  vos  ind 
erga  nos  in  hac  parte  præservatos  yolueritis,  no] 
omittatis. 

Datum  et  cetera. 


579.  7.  Haí  1434        á  GreDJaðan 

JöN  prestr  Oamlason  selr  þorlceli  piesti  Guöbjartssyni  j 
ar  Strðnd  yiA  Mývatn,  Bæ  og  Bjarnastaði  í  Bárðai 
kvittar  hann  fyrir  andvirðl  þeirra;  svo  og  kvittar  haoo 
prest  fyrir  andvirði  jarðarinnar  Breiðumýrar,  er  haDi 
selt  honum. 

AM.  Fasc.  IX,  29,  frumritid  á  skinni.  Innaigliö  er  doi 
petta  bréf  er  rneö  sömu  heDdi  og  Fasc.  X,  5  (11.  Mai  h 
mun  það  vera  hönd  séra  þorkels  Guðbjartssonar,  og  er  með 
um  blæ. 

path  gerer  ek  jon  prestr  gamlason  godvm  monnvi 
legt  med  þessv  COinv  brefe  ath  ek  hefer  sellt  þorkel 
gvdbiartzsyne  iarder  þriar  stravnd  vit  roývatnn  i  skv 
þingvm  oc  bæ  er  steudr  i  bardardal  i  iiosavatz  þinj 
biarnarstade  er  stendr  i  bardardal  i  Ivndarbrekkv  þingvi 
ollvm  þeim  gavgnvm  er  þessvm  iordvm  fýlger  oc  fýlgt  l 
fornv  oc  nyiu  oc  ek  vard  fremzt  eigande  ath  firir 
hvnndrada  oc  þessa  peninga  alla  hefer  hann  roig  Ivkt  oc 
þar  med  hefer  hann  mer  Ivkt  alia  þa  peninga  er  ek  ai 
honum  oc  hann  hefer  vmbod  ifer  oc  hann  Ivkte  mi 
iordena  a  breidamýre  er  ek  sellda  honum  oc  þvi  gerer  < 
avrlvngis  kvittann  oc  akiærvlavsanu  firir  mier  oc  ollvm 
erfingivm  vm  alla  þessa  peninga.  oc  til  sannenda  hier  v 
ek  mitt  inDScigli  firir  þetta  kvittvnarbref  er  skrifat 
greniadarstavdvm  i  reykiardal  favstvdag  næstann  efU 
stigningardag  anno  domini  CD®  cccc**  xxx^  quarto. 
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hm  12.  Haí  1484.  i  Hjarðarhoia. 

filL  prestr  Bjarnarson    selr    Sigrfði   l^orsteinsdóttar   jöröina 
bsnea  {  Laxárdal  og  kvittar  fyrir  andvirAinu. 

AM.    Fasc.    IX,    34,    frumrítiO   á  skinni.     FjOgar  ionsigli  eru 
lir  bréfinn,  en  þrjú  eru  dottín  frá. 

Ollom  godnm  monnnm  þeim  sem  þetta  bref  sea  edr  heýra 
Ormar  Loptzson.  þordr  þorstæinsson.  CDagnus  aarnolfs- 
.  Olafr  jonsson.  þorstæinn  magnasson  ok  are  markusson. 
io  gads  ok  sina  kvnnegtb  gerandi.  at  sub  anno  gracie  CO^ 
XXX  ^  qaarto  j  biardarhollti  j  laxardal  miduikadaginn  næsta 
haitasunno  Wornm  vær  j  hia  scám  ok  bæýrdum  a  hannda- 
d  þeirra  pals  prestz  biarnarsonar  ok  sigridar  þorstæinssdottur 
0  firir  skildn  at  greindur  sira  pall  feck  nefnndre  sigride 
inadottar  til  fullrar  æignar  alla  jordina  kambsnes  er  liggr 
darholltz  kirkiu  sokn  med  aullum  þeim  gognum  ok  gædum 
Itt  þessari  jordu  fýlger  ok  fflgt  hefer.  at  fornu  ok  nýiu  ok 
^  pali  yard  fremzt  æigandi  at  ok  her  til  sex  kugilldi  er 
H^Q  med  jordunne.  CDedr  kenndizt  sira  pall  firír  oss  j  sama 
pdabaimdi  at  hann  hefdi  fulla  pennjnga  ok  alla  vpp  borit 
pigride  firir  þessa  jord  ok  kugilldi  suo  honnum  alþingis  vel 
di  j  alla  stadi  firir  sig  ok  sjna  erfingia  ok  þui  gerdi  sira 
ifttDefnda  sigrídi  kuitta  ok  akærulausa  firír  ser  ok  sinom 
ÍTm  vm  greint  jardar  verd  ok  kugiUda.  Skylldi  síra  pali 
higa  Biptingam  a  greindrí  jordu.  ^nn  sigridr  þorstæins- 
hallda  til  laga. 

k    til  sanennda  her  vm  setti  sira  pall  sitt  jnncigle  firír 
bref  med  vorum  jnnciglum  er  gert  var  j  sama  stad  degi 
sem  f^  seger. 


1.  80.  Maí  1484.    i  Mýrum  í  Dýraiirði. 

Áageirsson   og  Krístfn  Ooðinadóttir  kona  hans  samþykkja 
ngsgjOf,  tíundargjOf  og  allar  lOggjafir  þær  stOOugar  og  log- 
er  Oddr  bóndi  t>órðarsoa  gaf  Skúla  Loptssyni  dóttursyni 
m,  SYO  og  ei  síör  aamþyktu  þau  um  þau  sextf u  hundruð,  er  Oddr 
IfU    gefið   Skúla  í  erfiðislaun  fyrír  það,  er  hann  hafði  umboð 

Dlpl.  Ul.  IV.  B.  ^ 


þessa  woro  brefai  ath  sub  anno  gracie  CD^  cd^  tricessimo 
suQDudaginD  næsta  post  festam  corporis  christi  cn  m] 
dyrafirde  voro  vær  i  hia  saum  ok  heyrdum  a  ord  ok  I 
band  þeirra  skula  loptzsonar  af  annarre  halfa  enn  jons  ai 
sonar  ok  kristinar  gudinadottur  konu  hans  af  annari  ad  si 
skildu  ath  adr  nefndr  ion  ok  kristin  samþyktu  fiordai 
tiundargiöf  ok  allar  lauggiafer  staudugar  ok  laugligar  þi 
oddr  bonde  þordarson  gaf  adurnefndum  skala  dottursyni 
iordina  kelldr  ær  stendr  i  kroki  j  millum  Rangcá.  Jtem  Suo( 

I  sidur  samþyktu  fyrrnefíider  menn  ion  ok  la*istin  vm  þaa  i 

hundrada  j  iördum  sem  optnefndur  oddr  bonde  þordarson 
gefuit  þratt   nefndum   skula  j    sin   erfidislaun  ær  hann 

I  vmbod  barna  gudína  bonda  oddzsonar  kuitt  ok  akæralaof 

sier  ok  aullum  sinnm  lauglighum  erfuingium  ok  epte 
endum  vm  suo  mikit  sem  þeim  bar  þa  j  sinn  parth  ok 
nefnd  kristin  stod  til  epter  odd  bonda  þordarson  faadurl 
sinn  um  fyrgreinda  fiordungsgiöf  ok  tiundargiof  ok  laa{ 
ok  adur  greind  ærfindis^)  laun.  Ok  til  sanninda  hier  wn 
ek  mitt  inzigli  med  þessarra  fyrrnefndra  manna  innz: 
firir  þetta  kuittunarbref  sem  gert  var  j  sama  stad  dej 
are  sem  fyrr  seger. 


!ÍA9  91     líiní  iálU  i  I 
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ymbodzbref  sira  thorfins  j  fliotum. 

Ver  jon  med  gudz  nad 

gerom  monnum  viturligt  med  þessu  uoru  opno  brefe  ath 
hofum  fengit  sira  þorfinnæ  þorolfssyni  vorum  kerum  syni 
oc  heilagrar  kirkiu  fult  oc  loghligt  vmbodh  j  fliotum  fraa 
ola^)  oc  til  hofdhhola  vm  tolf  manadæ  vpp  fra  þessom  dægi 
r  at  byggia  landhskylder  vpp  ath  bæra  oc  þeim  til  hola 
ath  flytia.  £n  kwgildæ  skal  han  oc  vpp  bæra  oc  skræidh 
Bytia  þat  huorttueggia  til  skæmmo  j  haganæs  efter  fornum 
oc  lata  þar  geyma.  Skulo  þeir  allir  quittir  oc  akærolauscr 
038  sæm  honum  gera  rettan  oc  sannan  ræiknioghskap  edr 
tazst  oss  oc  heilagre  kirkiu  skadalauso.  ^n  hann  giorer  oss 
sannan  oc  rettan  ræikninghskap  af  ollu  þui  sæm  hann 
j  greindu  vmbodæ.  Skal  hann  oc  j  greindu  takmarckæ 
reka  (vel)  oc  trvliga  uakt(a)  oc  vakta  lata  oc  fa  vidu 
'^m  til  jardanna  skipta  vidum  oc  skipa  til  jardanna  efter 
m  (hann)  siær  uel  hentta  en  oss  oc  voræ  kirkiu  er  skada  • 
Skal  hann  ei  sidr  geyma  hualæ  oc  vakta  skipta  oc  til 
skipa  oc  af  þeim  hafua  efter  þui  sæm  adrer  vmbodz- 
firir  honum  hafua  adr  hafdt  þeir  sæm  trvliga  oc  væl 
stadit  j  sogdu  vm(bodæ)  þeim  ath  salta  oc  sault  til  faa 
aa  worn  kosnadh  sæm  ræka  kunno.  Skal  hann  oc  lata 
a  æin  attæringh  edr  sæxeringh  huor  heldr  er  oss  þar 
igr  oc  nyttoligr  vpp  aa  worn  kosnadh  af  vorum  pæningum 
þeim  ecki  þar  til  ath  þess  heldr  komæ  han  skipgerdine 
h  oc  saa  odrum  ærendum  medan  hann  stændr  j  þessum 
ærendum  oc  vmbodæ  giorandæ  þat  besta  hann  kann  af 
koma.  Skulo  wer  þat  alt  halda  oc  hafua  sæm  hann  gerir 
a  j  þesso  woru  oc  heilagrar  kijkiu  vmbodæ.  skal  hann 
j  sitt  kaup  oc  starfua  laun  fimm  hundrot  vm  greindhan  tima. 
Ok  til  sanninda  her  vm  settv  wer  uortt  jnsiglí  firir  þetta 
scrifat  a  holum  j  hialtadal  manadagin  n^sta  firir  jousmesso 
ite  anno  domini  CD®  cd®  xxx®  quarto. 


21.  JíiDÍ  1434.  á  Hólum. 

|lTíKGARBBÉF  séra  Magnúsar  {>orbergssonar  fyrir  Laufási. 

')  aDnadhvort  verðr  að  lesa  svo  eöa:  vannnla. 

35* 
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AM.  235.  4to  bl6.  44  (nr.  96),  bréfabók  Jóns  biskiips  Yi 
sonar  i  frQmriti. 

Nostras  literas  collacionis  coDcessiue  indoltas. 

Pateat  vniversis  per  presentes  quod  nos  johannes  CDisei 
diuina  gpiscopos  bolensis  concessimus  dilecto  filio  nostro  * 
thorbergbsson  prestbytero  ^cclesiam  sancti  petrí  apostoli  de 
ase  cum  omnibns  suis  pertinencijs  habitis  et  in  fataram  ha 
preter  porcionem  ecclesie  libere  possidendam  quam  dia 
snccessoribas  nostris  delictam  reaerenciam  exhibaerit  { 
ac  honorem. 

Jn  cuius  coUacionis  testimonium  sigiUnm  nostram  Boti 
est  appensam. 

Ðatam  hoUis  in  festo  sancti  johannis  baptiste  anno  < 
CD®  cd^  XXX®  quarto. 


^  17.  Oktober  1434.  i  ReyU 

^  27.    AprU    1449.  i  þÍDg( 

Kaupmálabbef  Lopts  Ormssonar  og  Solyeigar  t>orleífiBd 

AM.  dipi  afskrr.  2627.  •Ez  origioal  Scalholt.  aecorak 
(AM.).  •Eitt  af  innsiglanam  var  heilt«  (AM.).  FrambréfiÖ 
ektí  til  i  Biakapsskjalasafoioa.  baO  datt  í  sandr  af  fúa,  þeg 
var  aö  láta  afsfa'ifa  þaO.  Onnar  afskript  bréfsins  er  o| 
fornbréfaafskripta  Ama  Nr.  762,  og  er  meO  hendi  hans  sjil 
pappírsblöOom  frá  Hóli  í  Bolang;arvík,  skrifúOam  nálaegt  1600 
^ríOja  afskript  bréfsins  er  í  bré&bók  séra  Skúla  á  QrenjaOi 
Árnasafhi  2ð5.  4to  bls  826,  eptir  transskripti  gerOa  á  í 
Beykjadal  30.  Mai  1656,  en  eUd  er  hún  nákvæm. 

Kaopmalabref  Solaeigar  f»orleifzdottvr^)  [og  Orms  Loptsfl 

Jn  nomine  Domini  amen. 

Var  þesse  kaapmaBdi  lýstar  ok  stadfestar  j  millam  i 
velborinna  manna.  af  einne  baBdfoo  Orms  bonda  Lopt 
eon  aaf  annari  hans  eiginkainnn  hastra  Soloeigar')  f 
dottr.  aa  Reýkiaholom  sannodagin  f^stan  j  yetrL  þai 
var  froa  hingath  burdd  vars  herra  Jesa  Kristi  þoshi 
iiogr  handroth   þrir  tiger  ok  fiogr  air  a  þeirra  brallaa 

')  •Utao  fi  brefioo  stod  [þetta]  med  gamalli  heodi*  (AM. 
V.  b;  ')  Salveigar  b  (alstaOar). 
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th  hiistra  Kristin  BiornDsdotter  gnpt^  fyrrnefndam  onni  Loptz- 
|ne  dottnr  sina  Solueign  þolleifsdottur  oDidr  nefnda  med  suo 
fekaape  ath   Ormr  Loptzson  hafdi  til  kaaps  med  tith- 

da  Solaeiga.  sex  handrath  bandrada.     Hier  j  moth  reikn- 

hastra  Kristin  [balft  þridia  bandratb^)  bandrada  vnnder 
þolieifssyne.  syne  sinam.  atb  Solaeig  befdi  erft  epter 
sinn.  ok  her  til  gaf  han  henni  sextigi  hundrada  af  sinam 

ÍDgam.  gat  þrattnefndr  Ormr  bondi  Loptzson  optnefndri 
ÍMra  Solaeiga  þolleifsdottar  fiordangsgiof  or  þeim  sex  handr- 
In  handrada  sem  bann  bafdi  til  kaaps  med*)  hana.  ok 
Í|t^  bandrada  [j  tilgiauf.  beckiargiof  ok  morgungiof.')  verdr 
Í  matinn  allr  saman  j  gardb  Orms  Loptzsonar  fimm  bandr- 
É  hnndrada. 

For  þesse  giorningr  fram  sa  Reýkiabolum  ca  Reýkianese 
•lom  brallaopsYottum  biaverunndam.  sira  paU  Biarnna- 
fte.^)  sigarde  jonssyne.  COagnasi  Biarnnarsýni  prestum.  skuia 
yzssýne.  Geirmande  heriolfssvne.  Jone  þorgilssyni.^)  buerer  til 

nda  hier  vm  setta  sin  jnscigU  fyri  þetta  kaupmaalabref  er 
ífat  var  aei  þingheýrum  sannodaginn  næsta')  epter  festam 
Irci^)  Ewangeliste  Anno  Domini  M^.  CD^.  xl<^.  nonóö. 


21.  Oktober  1434.  á  Hölum. 

;ll  prestr  Guöbjartsson  officialis  heilagrar  Hóla  kirkju, 
því  að  hann  bafi  ráðiO  GuAmand  Sveinsson  ráðsmann  í 
irstaðarblíO  am  tvenna  ttflf  mánuði. 

AH.  235.  4to  bls.  43,  bréfabók  Jóns  biskops  Vilhjálmssonar  í 
itL     AM.  dipl.  afskrr.  3673. 


þorkell  prestar  gutbbiarttzson  ofBcialis  beilagrar  bola 
ia  vid  kænnizst  med  þessu  mino  brefuæ  atb  ek  befer  radit 
ipat  gadmandb  suæinsson  Radzmann  j  biarnarstadarlydb  vm 
tnænna  tolfmanadæ  fra  fardogum  er  nu  nest  koma  oc 
med  hans  qnino  til  radzkono  sno  langan  tima  oc  þat  lengr 


*)  8«^  b,  sem   án   efa  er   misskilningr  fyrir  iij«;    ')  vid,  6;    •)  |j 
i^iargiof,  b ;   *)    Biarnarsyni,    b ;    *)    þorkielssyni  by   &n   efa  rangt ; 
sL  6 ;  0  Johani  b  (rangt). 


550  DÁLKSTAÐIR. 

sem  nu  er  framan  til  fardaga  af  þeim  skiloiala  sæm  he 
biscup  giordi  ath  hann  skal  taka  iij  kugildæ  j  sin  þi( 
leyn  a  huerio  are  sem  hann  er  oc  verit  hefer  ^n  hans 
tio  alnar  sauluwadar  a  huerio  are  oc  fædu  æÍDO  banu 
greindr  gudmundr  gera  alla  lutæ  sem  radzmannæ  oc  reri 
til  bær  oc  gamaal  wandæ  radzmanna  ath  vtbuam  hoUsta 
OG  verit  hefer  oc  giora  mer  fullan  oc  allan  Bæikningh 
kræfur  æ^)  radzmannæ  holastadar.  kaupa  þa  bwsbulutæ  sa 
ma  missa  þat')  sæm  bresta  kann  Ok  æi  sidr  rada  vinnoi 
þeir  kunno  bresta  oc  gera  þetta  med  fuUo  vitordæ  radzmi 
æ^)  vmbodzmanz  kirkonar.  luka  stadarens  pæninga  firir  þi 
kauper  til  greindz  stadar  bws  stadnum  ath  skadalauso. 

Oc  til  sannenda  her  vm  setta  ek  officialatus  jnsig 
þetta  bref  scrifat  a  holum  j  hialltadaal  in  festo  vndecim 
virginum  colonie  anno  domini  CD^  cd^'  xxx^  quarto. 


586.  2.  November  1434  i  h 

þoRKELL  Bergsson  fær  Guðrúnu  Andrésdóttur  kono 
þrjátigi  hundraða  upp  í  jðrðina  Dálkstaði  á  Svalbarðsstri 
þrjátigi  hundraða  f  lausafé,  og  átti  Guðrún  svo  miki 
haus  garð. 

AM.  Fasc.  IX,  32,    fmmritið    &   skinni.     Innsiglin    eni 
frá.     AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  163,  aO  því  er  viröist  eptir  fmml 

Dálkstada  kaupbref.^) 

Ollum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sæa  edr  heýra  i 
magnus  prestr  þorbergsson  ok  steinmodr  hauskuldzson  ( 
guds  ok  sina  kunnikt  giorandi  at  sub  anno  gracie  CD* 
XXX  ^  quarto  a  dalkstaudum  a  sualbardzstraund  þridia  ( 
næsta  epter  festum  luce  euanngeliste^)  uorum  uid  i  hia  sa 
heýrdum  cá  hanndabannd  þessara  manna  þorkela  bergso 
eínne  alfu  ok  gudrnnar  anndriesdottur  hans  eiginkonu  af 
halfu  niedrkenndizt  adr  nefndr  þorkell  ath  fýr  nefhd  | 
kona  hsins  ætte  sextigi  hundrada  i  hans  gard  i  sinn 
Ivkte  optnefndr  þorkell  títtnefndre  gudrvnu  þriatige  hun 


')  þannig;  *)  þt;  >)  Aptan  á  uréfinn  með  hendi  frá  17.  öld;  *) 
Oktober. 


h 
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Ví  i  ianrdina  a  dalkstaudum  epter  tiundar  uirdiugu  ok  þar  til 
igí  hunndrada  i  lausa  gozi. 

Ok   til   sauninnda   hier   um  settuoi  uid  íýr  nefndir  nienn 

r  jnnsigle    firir   þetta   bref   er   giort   uar  j  lavfase  þridia 

inn  næsta  epter  allra   heilagra  messu  cu  sama  care  sem  fýr 


í  S87.  10.  December  1434.    i  Yik  i  SæmuDdarhlið. 

pteiBÚ  Margrét  Bjarnardóttir  lykr  staðnum  í  Beyninesi  jörðina 
Iffilsstaði  í  Hvammskirkju  sökn,  í  bönd  lUuga  Björgölfssyni 
ptamanni  klaustrsins. 

.  AM.  280,  4to  bls.  29 — 30  oLiber  c(^ialis  Bessastadensis*  meO 
Édi  Hákonar  OrmssoDar  skr.  c.  1640.  AM.  277.  4to  bls.  28 
■I  heodi  GQÖmuodar  Aodréssooar  1640. 

Skeffílstada  Breff. 

011am  godum  mönnum  sem  þetta  breff  sia  edur  heyra. 
|ida  sira  Nikulas  Ealffsson.  Einar  Magnasson  og  |>orsteirn 
Igsson.  kuediu  Guds  og  sijna.  kunnugt  giörannde.  ad  þa  er 
led  var  fra  hingadburde  vors  herra  Jesu  Ghrísti  M°.  cccc®. 
iatiger  og  iiij  ðr  j  kirkiunne  a  Stad  i  Reynisnese.  sunnudaginn 
bta  fyrer  Mariumessu   sijdare^)   voru   vier   i   hia.    sSum    og 

dum    ft   hanndabannd   hustru    Margretar  Biarnardottur  og 

a  Biörgolf^sonar   er  þa  haffde  raad  stadarins.  ad  so  fyrer 

du.  ad  fyrrneffnd  Margret  luckte  stadnqm  jðrdena  a  Skeff- 
dum  er  liggur  i  huamskirkiu  sokn  med  ðllum  þeim  gögnum 

giædum.  hlutum  og  hlunnendutn  sem  þeirre  jördu  heffur 
ad  fornu  og  nyiu  og  hun  vard  íremst  eigande  ad.    epter 

fremsta  sem  Byskup  Jon  haffde  henne  selldt.  |>ar  til  loffade 

efiiid  Margret  ad  luka  stadnum  x  kugillde.  skyllde  og 
reind  jörd    Skeffílstader    obrigd(elíg)    eign    stadarins    i 

enese  vpp  frft  þeim  deige.  ogjlluge  ad  sier  taka  stadarins 

a  og  leigu  vppbera. 

Og  til  sannenda  hier  ymm  settum  vær  fyrrneffnder  menn 
Ir  jnsigle  fyrer  þetta  breff.  er  giordt  var  i  vijk  i  Sæmundar- 
l^d  fðstadaginn  næsta  fyrer  Magnusdag.  a  sama  aare  sem  fyrr 


»)  þ.  e.  12.  Sept. 
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588.  1484. 

JöN  Vilhjálmsson   biskap   á   Hólum  kvittar  {>orlik  Sigaii 
af  öllam  ráðam,  reikningi  og  amboðam,  sem  hann  nefir  haonl 

AM.  235.  4to  bls.  44,  (or.  93),    bréfabók    Jöns    biskopi 
hjálmssonar  í  firDmrití.     AM.  dipl.  afskr.  3674. 

Anno  domini  CO^  cd^  xxx®  qaarto. 
quittanarbref  þorlaks  sigordarsonar. 

Wær  yon  et  cetera. 

med  þessu  voro  brefe  ath  Ter  hofam  gefit  þorbik  8i| 
son  aurlangis  qoittan  oc  akærulaasan  frialsan  ok  lidui 
ollum  Badum  os  Reikningh  ok  þeim  ollum  Ymbodum  u 
hafum  hann  j  sett  fra  fysta  dege  er  han  tok  med  ok 
sem  nu  er  komit  þui  han  hafer  oss  ok  heilagre  hola 
gert  Bettann  ok  sanna(n)  Beikninghskap  firir  serhueria  ij 
um  ok  jntektum  fj  fridu  ok  ofridu.  þui  geram  ver  gi 
þorlak  quittan  ok  akærulausan  firir  oss  ok  oliam  voram 
komendum.    Ok  et  eetera. 


589.  1434. 

JöN  Vilhjálmsson  biskup   á   Hólum   akipar  Þoriák  Sig 
ráAsmann  á  Hofistöðom. 

AM.  235.  4to  bls.  44  (nr.  94),  bréíabók  Jóns  biski 
hjálmssonar  í  fhimrití  á  skinnl. 

Badzmandzlofan. 

Vær  yon  et  cetera. 

at  ver  hofum  sett  ok  skipat  þorlak  sigordason  Bi 
ath  hofs  staudum.  skal  hann  hion  Bada  ok  þeim  kao 
skal  hann  ollum  nyttsamligum  kaupum  kaapa  firir  stad( 
stadarins  peningum  huort  hann  þarf  heldr  ath  kaupa 
edr  jarn  edr  smid.  skal  hann  taka  kaup  epter  þui  sem  \ 
um  honum  lofat.  skal  hann  j  þessu  vmbodi  standa  tolf  e 
Ok  til  et  cetera.^) 

*)  þar  eptir  er  p&rað  inn:    Vier  jon   et   cetera  ath    uiei 
ydur  u^  ath  þier  giorit  suo  ual  sem  nu  er  tijtt  suo. 
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S90.  1435. 

KÉFSÁORIP  nm  Eambana  í  Breiðnvík,  jörð  Helgafellsklaustrs. 

AM.  252.  4to  51,  skr.  c.  1660;    AH.  430.  4to  bls.  11—12, 
ra  JÓQ  i  Hítardal  c.  1730;  AM.  dipL  aíékrr.  Nr.  1574  ogNr.  1646. 

Kambar  bader.^) 

Anno  1435')  keýpte  abote  Ni&Il  Kambana  B&da  j  Breiida- 
jk.  firer  xl^-  j  lausafie  aff  Biarna  Bonda  þorleiiffzsine. 


k^  8.  December  [1486].  á  Hölam. 

,^^-  5.     Janí      1436.  á  Mæliíelli. 

|lLLDÓB  Steinþórsson  selr  Jóni  presti  Gamlasyni,  ráðsmanni 
k  nmboðsmanni  heilagrar  Hólakir^u,  og  staðnum  á  Hólum 
rðina  Nýlendi  á  Höfðaströnd  fyrir  lausafé. 

AM.  Fasc.  X,  2,  framritið  á  skinni.    Fimm  innsigli  bafa  verið 
rir  bréfinu,  en  þau  ern  nú  öll  dottin  trí. 

kaupbref  um  nylende  a  hofdastron(d).'') 

péím  godum  monnum  sem  þetta  bref  sea  edr  heýra  senda 
ra  þorkell  gudbiartzson  officialis  heilagrar  holakirkiu  sygurdr 
II8S0D  prestar.  steinþorr  jonsson.  þorlakkr  sygurdarson  ok 
Ikbiaurn  markusson  leikmenn  Q(uediu)  guds  ok  sina  kunnigth 
Ílmrande  at  þar  voro  vær  j  hia  saeim  ok  heýrdum  fla  handa- 
ÍBid  ok  ord  þeirra  ions  prestz  gamlasonar  er  þa  hafdi  rad  ok 
heilagrar  holakirkiu  ok  halldors  steinþorssonar  ath  suo 
skildu  at  adr  greindr  halldor  seldi  stadnum  a  holum  j 
tadal  jaurdina  sa  nylendi  a  havfdastravnd  er  liggr  j  hofs 
m  med  aullum  gaugnum  ok  gædum  hlutum  ok  hlunnend- 
sem  þeírre  jaurdu  hefer  fylgt  ath  fornu  ok  nyiu  ok  hann 
fremstz  eigandi  at.  Hier  j  mot  skilldi  fyrr  nefndr  sira  jon 
a  stadarins  vegna  halfan  þridia  tug  hundrada  med  þessum 


')  430;  >)  1245,  252.  sem  er  rangt;  verid  gæti  að  tölu  vízl  hafí 
liö  í  afskriptinni,  og  œlti  að  vera  1425,  en  Finnur  biskup  fylgir 
Ulina  1485   (Hist.  Ecci.  Isl.  IV,  71)   og  hefir  það  eptir  föður  sinum 

likÍDdom.  þvi  svo  stendr  i  430;  ')  Aptan  á  brefinu  með  hendi  frá 

VSOO. 


•I 

i    'f 


m  16  December  1435.  á 

JöN  prestr  Kárason  vottar  um  viðtal  Árna  biskups  Ólafi 
um  vetrinn  1419  eptir  Jöl  i  stórustofunni  f  Skáiholtivið 
Guðinason,   systrson  sinn,  er  biskup  settí  hann  hjá  sér, 
honum  til  og  gaf  bonum  jöröina  Hvalsnes  á  RosmhvaIaD< 

i<  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  5607,  eptir  trtnsscripto  á  akinni  í 

^  Apr.  1480,  með  heodi  Jóds  MagDússonar  bröðar  Áma. 

pess  kennizt  ek  sira  jon  prestur  kairasoD  med  minu 
brefe.  at  sub  anno  gracie.  CD^.  cccc*.  decimo  nono.  heýi 
fýrnefndur  sira  jon.  biskup  mrna  olafsson  tala  suo  felld  ( 
sinns  systurson(ar)  belga  gudinasonar  oa  jolum  vm  f 
epter  atta  dag  j  storu  stofunne  j  skalahollte.  ok  setta 
nidr  cn  beckinn  til  vinstre  handar  er  geingit  er  j  si 
hielt  biskup  airne  tíi  eirne  sksEiI  ok  drack  helga  aulit  I 
hier  til  gef  ek  þier  jaurdina  er  bnalsnes  heiter  er  Ii{ 
Rosmalanese  til  fullrar  eignar.  ok  til  sanonda  hier  um 
ok  mitt  jnnsigle  firir  þetta  bref  er  gert  var  asi  gilsbackj 
daginn  næsta  post  festum  magni  martiris.')  aono  domini 
cccc®  XXX®.  quinto. 
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533.  17.  JaDÚar  1436.  á  J^krom. 

^onm  prestr  Ingimundarson  og  þrír  menn  aðrir  votta,  aö 
ÍT  heyrðu  á  að  Guðrún  Styrsdóttir  handfesti  Helga  Guðina- 
ai  þann  vitnisburð,  að  hún  hafi  heyrt  Árna  biskup  Ólafsson 
is  því,  þegar  hann  var  í  Seltjarnarnesi  á  langaföstu  1419,  að 
Jin  hefði  gcfið  Helga  jörðina  Hvalsnes  á  Bosmhvalanesi,  og 
>  hann  gerði  það  enn. 

AM.  dipl.    afskrr.    Nr.    5607,   með    hendi    Jóns    Magnússonar 
^ur  Árna  eptir  transscripto  á  skioni  frá  25.  April  1480. 

|>at  gerum  vær  snorre  prestur  jngemundarson.  stýr  snora- 
II.  kolbeinn  þorgilsson  ok  helge  biarnarson  godum  mounum 
iDnigt  med  þessu  voru  brefe  at  vær  vorum  þar  j  hia  in  festo 
bcti  antonii  abbatis  confessoris.  ca  aukrum  a  mýrum  j  hraun- 
ípp.  Anno  domini.  CO*^  cá^  xxx®  sexto.  saium  ok  heyrdum 
ath  gudrun  stýrsdottir  handfeste  helga  gudinasýne  suo  felldan 
tnissbard.  ath  hun  heýrde  heidarligan  herra  ok  andligan 
ndxir  herra  airna  med  guds  noDid  biskup  j  skalhollte  kennazt 
h  þa  er  hann  var  j  seltiarnarnese  ai  langafaustu  firir 
dfaustu.  Anno  domini.  C0°.  cd^.  pecimo  nono.  ath  hann 
e  gefit  nefndum  helga  jaurdina  er  hualsnes  heiter  er  liggr 
rosmalanese  til  fullrar  eignar  ok  sagdizt  þa  enn  gefa  honum 
Defnda  jaurd.  ok  til  meire  sanninda  hier  um  sette  fýrnefnd 
mn  sitt  jnnsigle  med  vorum  adr  nefndra  manna  jnnsiglum 
þetta  bref  skrifat  j  stad.  deige  ok  aire  sem  fyrr  seigir. 


24.  Marts  1436.  í  Gorðum. 

Gi  prestr   Ingjaldsson   vottar,  að   hann   hafi   verið  við  og 
á  í  kirkjunni  á  Hvalsnesi,  er  Ingunn  Gunnarsdóttir  fékk 
Ina  biskupi   Ólafssyni  jörðina    Hvalsnes  á  Bosmhvalanesi  til 
Blrar  eignar. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  5617,    -Ez  origínali*    meO    heudi  Jóos 
ússonar  bróOur  Árna.      tBrefed  er  &  kalfskinn,  meO  einu  Jnn- 
e  oskiru,   enn    m&   rftda   ur  nafninu,   og  ft  ad  vera  mannsmynd 
JlUdjDnnet, 

þeas   kenunz  eg  sira   helgi   jngialdsson   med   þesso  mino 
'efi    at   eg   var  þar  i  hia  ok  heýrda  fla  j  kirkiuni  a  hualsnesi 


JDganD  ?tr  honam  skyldug.  ok  til  sanenda  her  vm  ni 
mitt  insigli  firir  þetta  bref  er  giort  rar  j  gordam  a  il 
langardagin  firir  annunciacio  sancte  maríe  anno  domii 
cccc^  XXX*  sexto. 


595.  10.  April  1436.  í  Gi 

AsBJÖRN  |>örfiar8on  lýsir  því,  að  Ingunn  Gannarsdótt 
afhent  Árna  biskopi  Ólafssyni  jöröina  Hvalsnes  á  Bosm 
nesi  í  umboði  Hermanns  langa,  og  aö  hún  hafi  sags 
unna  biskupi  kaups  á  jöröunni. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  5607,  meO  hendi  Jdns  Magni 
bróður  Árna  eptir  transscripto  á  skinni  fri  25.  Apr.   1480. 

{>ath  gerir  ek  asbiorn  þordarson  godum  monnam  k 
med  þessu  minu  brefe  ath  ec  var  þar  j  hia  ath  hualsnc 
jnngunn  gunnarsdotter  afhende  biskop  airna  jaardina  m 
nese.  j  vmbode  hermanz  langa  ok  sagdizt  honum  bexl 
ath  leýsa  jaurdina  ef  hann  giæte  leýst  ok  til  saDnin< 
um  setta  ek  mitt  jnnsigle  firir  þetta  bref  skrifat  i  gaard 
akranese.  þridiudaginn  j  paskaviku.  Anno  domini  CD^ 
tricesimo  sexto. 
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E3Í  að  fiér  tekið  og  á  aezt;  téði  og  Hákon  sfn  vitnisboröar- 
tí  om,  að  hann  hefði  mrft  jörðina  eptir  foreldra  sfna,  og  lög- 
tír  hann  sér  hana. 

AJI.  Fasc.  X,  1,  fmmritið  á  skÍQni.     Oll    ioasiglÍD  em  dottio 
nema  hið  Qórða. 

Agreiningarbref  vmm  kyrkinbol  j  Skatolefirde.^) 

OUnm  godum  monnam  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra 
Ida   andnn   grimsson    ^inaR   marknsson    halldorr    ionsson 

tn  brandzson  alexiss  ionsson  ok  teitor  magnnsson  qnediu 
)  ok  sina  knnnigt  gerandi  ath  snb  anno  gracie  CD®  cd^ 
K^  vi®  voro  vær  i  hia  saiam  ok  heýrdum  tíi  a  kirkiaboli  j 
■tilsfirdi  faastadaginn  i  fardaagham')  ath  hakon  jonsson 
iSdiz  oddz  bonda  wigfussonar  eda  hans  laagligs  nmbods- 
JÉiz  enn  baad  sig  til  andsaara  vid  adar  nefhdann  odd  vm 
Ih  sama  tilkall  er  hann  þottiz  eiga  j  fyrnefhdri  iordu  kirkia- 
K  er  fýrr[nefndr  hako]n  hafdi  ath  sier  tekit  ok  m  setz. 
^  Jtem  j  annari  grein  tedi  opt  nefndar  hakon  aall  sin  vitn- 
lurdarbref  þaa  er  hann  hafde  þa  nærr  sier  firir  adr  sagdri 
du  ok  lysti  sigh  langarfaa  epter  faadar  sinn  ok  modar  ath 
tt  nefndri  iordn  kirkiaboli  ok  laagfeste  firir  adar  greindam 
Minam.  Ok  til  sanninda  hier  vm  settv  vær  fyrr  nefnder 
|iÐ  vor  inzsigli  firir  þetta  bref  er  gert  var  j  sama  stad  ok 
|i  deghi  sfdaB  enn  fyrr  seger. 

^  

H7.  28.  Mai  1436.  WestmÍDSter. 

InnsBRÉF  Hinriks  hins  sjötta,  Einglakonongs,  að  Jdn  Hóla- 
Ikap  megi  senda  skip  til  íslands. 

Bymeri   Foedera   ed.   Holmes  Y,  I,  81;  Safn  til  sðgn  íslaods 
8—9. 

\  Pro  episcopo  Olensi  in  Islandia. 

,  Bex  nniversis  &  singalis  admirallis  &c.,  ad  qaos  &c.t  salatem. 
^  Snpplicavit  nobis  Johannes  episcopas  Olensis  in  Islandiat 
^tegíio  nostro  Anglæ  oriandas,  at, 

^)  Aptan  á  bréfina  með  hendi  Ara  Mag oússonar  i  ögri ;  ')  26.  If aí. 


558  LETFISBRÉF  EINGLAKONUNGS.  h 

Cam  dominus  snmmns  pontifex  ipsam  Johannem  ad  epi 
patum  prædictnm  nnper  providerit,  ipseqne,  ob  discrímina 
maris  quam  terræ,  episcopatum  snum  prædictnm  pereoiu 
adire  et  visitare.  ac  possessionem  inde  capere,  ac  ibidem  ii 
lari  quam  plurimum  pertimescat, 

Velimus,  ea  consideratione,  sibi  licentiam,  quod  ipse  Ji 
nem  May,  magistrnm  cnjusdam  navis,  vocatæ  la  Katryi 
Londonnia,  procuratorem  et  attornatnm  sunm  in  hac  | 
versus  partes  Islandiæ,  cnm  nayi  prædicta,  ad  videndum  e| 
patum  prædictum  et  sibi  de  statu  &  situ  ejusdem  reportai 
et  nunciandum,  transmittere  possit,  annuere  gratiose: 

Nos,  supplicationi  suæ  hujusmodi  benignius  inclin&' 
pro  eo  quod  idem  episcopus  ac  Johanues  Bristowe  de  Coi 
Merchant,  et  Bicardus  Weston  de  Londonia,  stokfisbmc 
coram  nobis  in  cancellaria  nostra  personaliter  constituti,  n 
ceperunt  pro  præfato  Johanne  May  (videlicet  quilibet  e 
sub  poena  quadraginta  librarum)  quod  idem  Johannes 
transeondo  cum  marínariis  in  navi  prædicta  usque  dictas  ] 
Islandiæ,  quicquam  in  eisdem  partibus,  quod  in  læsioneo 
derogationem  cujusdam  statuti  (sive)  ordinationis,  nnpe 
regem  Daciæ  de  mercatoríbus,  stapulam  suam  apud  Nor 
ordinatam  exercere  debentibus,  editi,  et  per  nos,  de  as 
dominorum  spiritualinm  &  temporalium  ac  communitatis 
nostrí  Angliæ  in  Parliamento  nostro,  apud  Westmonasli 
anno  regni  nostri  octavo  tento,  affírmati,  nec  prohibitioi 
defensionis  nostrarum  super  statuto  sive  ordinatione  præ 
tunc  ibidem  factorum,  non  attemptabit  nec  faciet  attempt 

Qnam  quidem  summam  qnadraginta  librarum  qc 
manucaptomm  prædictorum  concessit,  de  terris  &  catallis 
ad  opus  nostrum  levari,  si  præfatua  Johannes  May  qai 
contra  formam  statuti  sive  ordinationis  prædicti  regi 
prohibitionis  &  defensionis  hostrarum  prædictarum,  attei 
seu  faciat  quomodolibet  attemptarí. 

Bt  ideo  vobis  mandamus,  quod  ipsum  Jobannem  M 
dictas  partes  Islandiæ,  cum  navi  prædicta  ac  marínariis  o 
tentibus  in  ^adem,  ex  causa  prædicta  transíre  et  redire  permil 

Non  inferentes  eis,  sen,  qvantum  in  vobia  eðt,  at 
inferrí  permittentes  injuriamf  molestiam,  damnum,  violei 
impedimentam  aliquod  seu  gravamen, 


k 
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£t,  si  quid  eis  forisfactum  sive  injuritatum  fnerit,  id  eis 
M  dilatione  corrigi  et  debite  reformari  faciatis. 

In  cujus  Ac.  usque  festum  natalis  domini  proiimo  futurum 
mtnras. 

Teste  rege  apud  Westmonasterium,  vicesimo  octavo  die  Maji. 

Per  Consilium. 


.m  14.  JÚDÍ  1436. 

» « 

I9IAB  |>drða(r)son  seia  lýsir  þvf,  aö  bann  bafi  heyrt  Árna 
Hknp  Ólafsson  lýsa  þvi  í  Björgvin,  að  bann  hafi  lokið  Her- 
Imiú  langa  átta  lestir  skreiðar  fyrir  Hvalsnes  af  skuld  Ing- 
|ar  Gunnarsdóttur  til  Hermanns. 

I  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  5618,  •Ez  originaIi«  meö  hendi  Jóds 
ll^nnssoÐar  bröÖQr  Árna.  » Ðrefed  er  á  kalfskinn,  med  einu  Jnnsigie 
Íúm,  og  er  eckert  merkelegt  &  ad  sjfta. 

^.  I^t  giorer  eg  einar  þordason  seia^)  godum  monnum  kvnnekt 
pd  þesso  mínu  brefe  ath  eg  var  þar  nær  ath  biskup  arne 
þvi  j  biorgvin  fýrer  mig  ok  fleirum  audrum  godum  monn- 
hia  verondum  ath  han  hafde  loket  hermant  langa  viij  lester 
fyrer  bualsnes  af  þeire  skulld  sem  jngun  gunarsdotter  var 
m  skýlldug  ok  hier  epter  vil  eg  sveria  ef  þurfa  þiker.  ok 
sannenda  hier  vm  sette  eg  mitt  jnsigle  fýrer  þetta  bref  er 
var  fimtudagen  næsta  efter  festum  corpus^)  christi  Anno 
ni  CD"  cccc®  XXX  *^  sexto. 


80.  Jíini  1436.  á  ÖxarárþÍDgi. 

^INGISDÖMR  tólf  manna  útnefndr  af  Ormi  Loptssyni  >hirð- 
noröan   og   vestan   á   íslandi<    um  jörðina   Hvalsnes  á 
^lanesi,   þar  sem   þeir   dæma  hana   Helga  >lðgmanl[ii< 
lyni,  en  Kikulás  Snæbjarnarson  frá. 

áM.  ðipl.  afskrr.  Nr.  5606,  nEz  originali*  meö  hendi  Jóns 
lúaaonar  bróOur  Árna.  •Brefed  er  &  kalfskinn  med  .6.  Jnn- 
br&kadum  og  oskiram,  og  .4.  þveiungjum  Jnsiglalansam.    tvö 

^^1^^— — ^— ^— — p.— ^^1    11       —    1^^    ■■  1     ■■      IMM^       ■     ■!■■    I        I  ^— — ^— ^— — —     ■       ■     ■  I  ■  »    —^»^1  I       ■        »^^—1  I      ■  ■■II  I 

*)  þannig. 


sma   ranmgDt  gioranai  aa  8ud  anno  gracie.  xð".  ca^'  xn 

I  langardaghinn  næsta   epter  petrsmessv   ogh   palz  ai  m 

l  t  þínghi  Toni  vier  j  dom  nefnder')  af  erligym  manni  ormi  I 

i  I  sýni   hirdstíora   nordan  ogh  yestan  ai  jslandi  at  dæma  i 

í  herra  langhmannnns  helga  gadinasonar  ogh  niknlas  anadii] 

I  sonar.   kærdí  ffrrnefndr  helghi  ath   oadrnefndr  nikalais  I 
l^                          ogh  sier  eignadi  jðrdína  hvalsnes  er  liggr   ca   rosmhvali 

I I  Nn   saker  þess   ad  títtnefndr  helghi  leiddi  þar  prof  ad  ji 
y,                         ganarsdotter   hefdi   sellt   býskvp   aarna  ogh  afhænt  fyira 

jðrd   hvalsnes.   [til  fnllrar  eignar.   ogh.')  j  annari  grrin 
optnefndr   helgi   þav   prof  ad  býskvp  SBune  hefdi  gefit  k 
títtnefnda  jðrd  hvalsnes  til  fnllrar  eignar.  ogh  med  þvi  » 
var  sýnt   ogh   svaríd   ogh   dæmt  ath  þrattnefndr  nikulas 
}i  þar   med   loghvm   fyrer  kominn.  þvi  dæmdvm  vier  fýrrm 

domsmenn  tfttnefndom  helgha  optnefhda  jord  hvalsiv 
fvllrar  eignar  svo  mikit  sem  gilldi  mtta  lester  fisk  framl 
ar  i  bergvin  en  honam  til  hallz  þad  sem  jðrdin  værí  djn 
oss  leizt  þad  skial  litid  afl  hafa  sem  nikvlas  bar  þsr 
skýUdi  hann  þo  firialslægha  megha  bva  ai  jordynni  til 
fardagha  hinvm  ad  skadlavsv. 

Ogh  til  sannenda  hier  vmm  settvm  vier  ffrmefiDida 
vort  innzigle  fyrer  þetta  bref  er  giort  var  j  sama  stad 
ogh  mrí  sem  fyrr  seger. 

600.  2.  Aug.  1436.  á  Útsl 

FjrSPfR   monn   vnffa      aA    hMv    hafí   VAríA   f    nrftnfjirKAltí    1l 


u 
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ttar]  og  Guörúnar  Sæmundardóttur   um    Brautarholt  og  Hof 
Kjalarnesi,   er   Vigfús   ívarsson  bóndi  Guðrfðar  hafði  haldið 
gulausam,  en  Guðrún  hafði  erft  í  plágunni  miklu. 


AM.  Fase.  IX,  36,  fnimbréfiO  á  skinoi.       Innsigli    Eyjólfs    er 
ii  bréfínu;  hin  ern  dottin  frá. 


brautarhollzbref.^) 

Ollom   monnum   þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  senda 

sinn   kolbeinsson  sæmundr  jonson  magnus  nicholausson  oc 

)IfR  jonson  kuedíu  guds  oc  síjna  kunnigt  gerandi  þa  er  lidit 

fra  burd  krizst(s)  CD  cd  xxx  oc  iiij  ðar  a  faustudagin  næstan 

þorlaks   CDesso   sa   sumarit^)  j    brautarhoUti  æ  kialarnesi 

im   uier  j   hia   sæum   oc  heyrdum   m  ath  hustru  gudrijdr 

ath  sæng  þeirri  er  gudrun  sæmundardotter  huildi  j.  uar 

gudrun  þa  nockut  kraunk  j  hjkama  enn  heii  ath  uiti  oc 

annari    sinni   sammuizku.   taladi   nefnd   gudrijdr   til  adr 

idrar  gudrunar. 

gior  nu  sua  uel  gudrun  míjn  sagdi  gudnjdr  ath  þu  meth- 

na  hier   firir   dandi  monnum  ath  þu  hefer  kuittan  gefit 

mdann  uigfws  juarsson  umm  brautarhollt  oc  hof  a  kialar- 

oc  þau  tua(u)  hundrod  hundrada  sem  þar  thil  heyra. 

enn  nefnd  gudrun  gaf  hier  suar  thil  oc  taladi  sua. 

nei  nei  sagdi  gudrun.  brautarhollt  oc  hof  æ  kialarnesi  oc 

tua^  hundrot  hundrada  skal  ek  alldri  kuitt  gefa  sem  ek  » 

aigfws  juarssonar  frœnda  mijns  en  bonda  þijns  gudríjdr 

þui  þessa  peninga  tok  ek  j  erfd  efter  systr  míjnar  þordisi 

íbiorgo   sæmúndardætR  j    plagunnj  miklo  oc  þui  undrar 

þad  gudrijdr  sagdi  gudrun  ath  þu  beidezst  slikra  hluta  af 

þar  sem  þu  aeizst  sialf  gudnjdr  ath  ek  hefi  huorki  feingit 

nie  leiguleigr  af  þessum    míjnum   peningum  af  uigfwsi 

þoth  jon   minn   ofeigsson   oc   ek  hofum  þeirra  beidzst. 

riio  sancte   nicholaui  ath  ek  niote  brautarhollz  daud  er  ek 

þad  alldri  Iijfs. 

Ok  til  saninda  hier  um  aettum  uier  fyrnefnder  menn  uor 
firir  þetta  bref  er  skrifad  uar  sa  wtskalum  sa  rosthuala- 

*)  AptJin  á  bréfinu;  >)  þ.  e.  16.  Júlí  1434. 
anpi.  iii.  IV.  B.  ^ 
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uesi   fimtodagÍDD  efber  olafs  CDessc  fyrrj  tneimR  mRom  sei 
enn  adr  stendr  skrifath. 


601.  19.  Oktober  1436.  i  Braotarl 

Kaupmálabréf  t>orvarÖ9  Loptssonar  og  Margrétar  Vigfúsdi 

AM.  Fasc.  X,  3,  frumbréfiO  á  skinni;  fjórOt  og  sjötti 
sigliO  er  fyrir  bréfino,  en  bin  eru  dottin  frá. 

kauproalabref  margrietar  uigfusdottar.^) 

Jn  nomine  Domini  Amen. 

War  8U0  felldur  kaupmale  lystur  ok  stadfestur  ij  n 
€rligx8  mans  þorwardz  bonda  loptzsonar  ok  ærligrar  k 
hustru  COargretar  Wigfusdottur  a  þæirraa  bruUaupz  degbi 
er  lidith  war  fraa  hingat  burdhi  wors  herra  jehsa  < 
þuzundrud  fiogur  hundrut  þrir  tighir  ok  sex  flar.  Sunnod 
fýrsta  'ij  vætri^)  ij  brautarhollti  a  kialarnesi  at  adurnefndi 
vardur  lagdi  til  kaupz  vit  greinda  ODargretho  gardin  a  æi 
j  austfiordum  sæm  liggur  ij  fiiotzdallsheradi  ok  þar  tii 
godz  sæx  hundrud  hundrada  ok  fiogur  hundrad  handrada  j 
godzi.  hær  j  mothæ  hafdi  adurnefnd  ODargretha  jordina  li 
enda  er  liggur  j  fiiotzhlid  ok  þær'^)  jardir  þar  liggia  nsi 
þriu  hundrud  hundrada  ok  hundrad  kugillda.  ok  þriu  hi 
hundrada  ij  virdingargodzi  ij  sæmiligum  gripum. 

Jtem  gaff.  opt  nefndur  þoruardur  titt  nefndrí  mi 
sextigæ  handrada  j  tilgíof  ok  hundrad  hundrada  j  bekk 
ok  þar  til  sextige  hundrada  j  morgingiof. 

Jtem  kiori  hustru  gudridr  þratt  nefnd'a  dottar  8ina 
gretho  malakono  j  gardh  titt  nefndz  þorvardz.  Beiknadii 
in  allur  saman  in  summa  oft  nefndrar  margretar  nio  b 
hundrada. 

Vorw  þæssir  brullaupz  wottar 
þorkell  olafsson 
þorsteinn  suarthofdason  ok 
sira  olafwur  Cyiolfsson  prestar. 


')  Aptan  á  bréfmu  með  bendi  frá  16.  öld;  ')  þ.  e.  14.  Ok 
*)  þ'i^  nokkuO  feitt  og  ekki  ólikt  því  sem  b  væri  og  r>iO  skálí 
yiir  cB'inu,  eins  og  iesa  œtti:  bæar 
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skule  loftzsoD 

kætil  SDæbiarDarsoD 

jon  biarDarson  leikmenn 
c  margir  adrir  godir  menn. 

Ok  til  sanninda  hær  wmm  settum  wær  fyrrnefndir  menD 
cr  JDDsiglæ  fýrir  þetta  kaupmala  bref  er  giorth  war  fosta- 
lighÍD  Desta  efter  festum  luce  £waDgeliste  j  sama  stadh  ære 
em  fjrr  sæghir. 


602.  22.  N6vember  1436.  Westmíoster. 

pTnSBRÉF   HÍDriks   sjötta,   EÍDglakoDUDgs,    aö  Jód    Sálholts 
kkvíf  megi  ferma  skip  til  IslaDds  og  þaðaD  aptr. 


Rjmeri  Foedera,  ed.  Holmes  Y,  I,  36;    Safn    til    söga  íslands 
B9— 10. 

^  Pro  episcopo  ScalhoIteDSÍ. 

Bex  oroDÍbus,  ad  quos  et  cetera,  salutem. 
Sciatis    quod,   de   ayisameDto   &   asseosu   CoDSÍlii    Dostri, 
icessimus  et  liceDtiam  dedimus  veuerabili  patri,    J.  episcopo 
hoIteDSÍ  ÍD  partibus  Islaudiæ,  iafra  regDum   carissimi   cod- 
finei  nostri  regis  Daciæ, 

Qui   ad   adeundum   partes   prædictas,  causa  visitandi  epi- 
atum  suum  prædictum,  se  disponit,  ut  accepimus:    ' 
Quod    ipse   quandam    navem,     de    regno    nostro    A.ngliæ 
ntem,    cum    victualibus,   ac  aUis  bonis  et  rebus,   sibi  ac 
bus  et  familiaribus  suis,  cum  ad  partes  prædictas  venerit^ 
aríis  &  opportuDis  carcare, 
£t  cum  Davi  prædicta,  sic  carcata,  ad  partes  illas  se  divertere, 
;jmvem    illam   íd   eisdem  partibus  cum  aliis  bouis  et  rebus 
in   regDum    uostrum  prædictum,  ad  satisfacieudum  certis 
toríbus  suis,  quibus  iudebitatus  existit  reduccDdis,  recarcare 
iii  idem  regDum  Dostrum  remittere  possit  licite  et  impuue; 
Proviso  semper  quod  de  custumis,  subsidiis  et  alíis  deveriis^ 
|K8  in  hac  parte  debitis,  fideiiter  respondeatur,  ut  est  justum, 
Ac  quod  idem  episcopus,  per  se  vel  alios,  quicquam,  quod 
ervatíonem  seu  derogationem  statuti,  in  Parliamento  nostro, 
Westmonasteríam   anno   regni   nostri   octavo  tento,   pro 

36* 


i 


^l 


f  þöRA  FÍQDsdóttir,  systir  á  Stað  i  Beynisaesi,  selr  Jóoi  Be 

útibúrið  á  Staö  þaö,   sem  norðast  er  frá  «8kalla»    (þ.  e. 
i|  og  næst  réttinni,  og  þá  Ijóstolla,  er  hana  átti  aö  láka  klai 

!   '  en  hann  geldr  fyrir  fimm  kúgildi  á  næstu  fardðgum. 

j  AM.  280.  4to    bls.  31.     •Liber  copialis  BessastadenBÍí 

hendi  Eákoaar  Ormssonar  c.  1640. 

p2iá  giöram  vier  sira  Nikulas  Kalffsson.  JllugeBiðrg 
og  Snorre  OlafTssoxi  godum  roönnum  kunnugt  med  þe» 
breffe.  ad  þar  voru  vier  i  hi&  saum  og  heyrdum  ft  i  skien 
ad  Stad  i  Beynenese.  ad  Syster  t>ora  Finnsdotter  selM 
Berkssyne^)  med  hanndabannde  vtebured  a  Stad.  þad  ooi 
fra  skalla  nærst  riettenne  og  liostolla  hanns  so  leinge  sei 
liffde  og  hann  ætte  stadnuin  ad  luka.  hier  i  mot  g^i 
neffndur  Jon  Bergsson  fimm  kugillde  a  næstum  fardögn 

I  hann   skyllde   ad   sier  taka   husid   vpp   fra    þeim   deig 

4   j  stadurinn  eiga  epter  hanns  dag. 

Og  til  sannenda  hier  vmm  settum  vær  fyrrneffodei 
vor  jnsigle  fyrer  þetta  breff.  skriffad  i  vijk  i  Sæmuod 
manudaginn  fyrstann  i  Jolaföstu  Anno  Domini.  M^.  ccc 
cessimo  sexto. 


t 


L'      f 


I 


I  604.  26.  Janoar  1437.   á  Greojaðais 

f   .'  Björn  Sæmandsson  selr  Þorsteiui  MaenússToi  iarAirnu*  I 
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kaapbríef  firír  huame  fosse  og  molastodum  j  flíotam.^) 

|>eim  godum  moDuum  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra  senda 
ifur  lofzdon  þordr  þorsteinsson  jon  biarnason  ok  sniæbiorn 
Igason.  Quediu  guds  ok  sina  kunnigt  gerande.  þa  er  lidit  var 
I  hingat  burd  vors  herra  jehsu  christi  þusund  fiogur  hundrot 
irtiger  ok  siau  m.  þridia  daginn  næsta  fírir  pals  CDesso.^)    a 

rstodum  j  reýkiadal  voro  vier  j  hia  saum  ok  heýrdum  m. 
^  ok  handaband  þeirra  biarnar  sæmundzsonar  af  einne  alfu 
þorsteins  magnussonar  af  annari  at  sua  fyrer  skildu  at  adr 
idr  biorn  sæmuudzson  selldi  fyrgreindum  þorsteine  magnus- 
jarder  þriar  j  fliotum  er  sua  heita  huamur  foss  ok  mola- 
Ider  er  liggia  j  hollz  þingum  med  aullum  þeim  gognum  ok 
lom  hlutum  ok  hlunnendum  sem  fyrgreindum  jordum  eiga 
f^Igia  ok  fýlgt  hafa  at  fornu  ok  nýiu  ok  hann  vard  fremtz 
idi  at.  sagdi  biorn  at  jordin  huamur  ætti  landeigu  sudr  at 
itada  m  osi  ok  ain  redi  vpp  þadann  til  uppsprettu. 
þadann  langa  hrýgur  upp  j  Qall.  sua  ok  sagdi  biornn  at 
ÍHnur  ætti  tuo  attfedminga')  torfsskurd  arliga  j  gilia  iord  ok 
Ahaga  j  backa  jordu  þann  sem  þar  ligur  vt  med  anni  ok 
1  lagsveide  j  fliotm  fyrer  allrí  backa  jordu  ok  selland  framm 
t  vtann  drýckíarm.  nedan  fra  mytiorn  ok  vt  at  jardfollum 
Bgheide.  app  j  fiall  ok  ofan  j  æ.  millum  greindra  takmarka 
allan  gelldfiar  rekstur  fram  a  hnarfsdal.  Hier  j  mot  gaf 
nefndr  þorsteinn  greindum  birue  jarder  þriar  er  sua  heita 
Ki  laagar  ok  dattstader  ok  holar  er  liggia  j  reykiadal  j 
(yrstada  þingum.  med  aullum  þeim  gognum  ok  gædum  hlut- 
í  ok  hlunnendum  sem  fyr  greindum  jordum  fýlger  ok  fýlgt 
tr  at  fornu  ok  nyiu  ok  hann  uard  fremtz  eigandi  at.  skýlldi 
mn  suara  fyrer  tuo  bænhus  er  nidvr  voru  fallen  sa  dattstod- 
\^  ok  holam  upp  a  sina  peninga.  Jtem  sagdi  optnefndr 
til  halfkirkiu  skylldar  j  huammi.  skýlldi  þratt  nefudi* 
tn  sæmvndzson  hallda  þeim  jordvm  til  fvllra  laga  sem 
keýpti.  En  titt  nefndr  þorsteinn  magnusson  suara  la^a 
im  aa  optnefndum  jordum.  Sua  ok  eigi  sidr  atti  nefndr 
»nD  at  hallda  til  laga  þeim  adr  greindum  jordum  er  hann 
lii.  en  greindr  biornn  suara  laga  ríptingum. 

ír  *)  Aptan    á   bréfinu   með   hendi   frá   17.  öld;    *)  =:  22.  Janúar; 
|Ui,  hefir  yeríd  rítað  hór  að  öndverðu,  en  svo  dregið  stryk  í  það. 


i 


1 


TvEiR  menn  votta,  að  Oddr  Snorrason  handlagöi  séra  ] 
Guöbjartsson  öldangis  kvittan  um  þan  tíu  hundruð,  er 
varð  honum  skyldugr  f  milli  jarðanna  Gautstaða  og  Oxai 

AM.  Fasc.  LXYI,  7,    framritið    á    skinni.      Bæði  ÍDDSigl 
nú  dottin  frá  bréfinu. 


Oautstada  kuittun.^) 

I  {>ath   gervm   vit   hallr   finnbogason  ok   oddr   brýni( 

I  vitrlegt    med   þessv   okkrv  brefe  ath  vit  vorvm  i  hia  sa^ 

]  heýrdvm   fla   ath   oddr   snorrason   hanndlagde   sira  þorkd 

j  biartzson    avrlvngiz    kvittann    ok    aakiærvlavsan    firir  ú 

avUvm  sinvm  erfingivm  vm  þav  tiv  hvndrvt  er  hann  var 
um  skylldvgr  i  millvm  iardanna  gavtzstada  ok  aviar 
kenndezt  oddr  ath  sira  þorkell  hefde  þesse  tiv  hvndrvt  t 
Ivkt  ok  afhent  svo  honum  vel  likade.  Ok  til  sannend 
vm  settvm  vit  okkr  innscigli  firir  þetta  bref  skrítat  a  i 
adarstavdvm  i  Reýkiardal  midvikvdagenn  i  niwikna 
anno  domini  CD*  cccc®  xii<>  vij®. 


1  606.  24.  Febráar  1437.  á  Hdðravj 

FiMM  menn  votta,   að   Magnús  Jónsson  selldi  ölafi  Byjól 
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bref  vm  kalfskinn  1434.^) 

Ollam  moÐnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra  senda 
■kon  biarnarson  simon  jonsson  þorgrimur  gvdmvnsson  bognne 
LDarson  ok  stephan  einarsson  kuediu  guds  ok  sina  kunnigt 
Í!orande  ath  þa  er  lidit  var  fra  higatburd  vors  hera  iehsu 
kiristi  þushundrut  cccc  xxx  ok  iiij  sar  ða  kalfskinne  j  ar- 
fm^gsþingum  j  fardagaviku')  vorum  vær  j  hia  saum  ok  heýrdum  wl 
Widaband  CDagnus  jonssonnar  af  einne  alfu  en  olafs  eyiolfs- 
HBDar  af  annare  ath  suo  fyrer  skilldu  ath  CDagnus  sellde  olaue 
prr  oefndvm  jordina  kalfskinn  med  oUafn  þeimgognnum  okgædum 
Mn  jordnnne  hefer  fýigt  at  fornu  ok  nyiu  ok  hann  vard  fremst 
IpDde  ath.  hier  j  mot  skiUde  olauur  gefa  greindum  magnuse 
prdina  brekcu  j  suarfadardal  med  oUum  þeim  gognnum  ok 
■sdum  sem  jordunne  hefer  fýlgt  ath  fornu  ok  nýiu.  skilde 
prat  nefndr  CDagnus  gefa  j  miUe  jardanna  olafe  viij  hundrud 
p  belgu  konu  hans  x  stikr  klædis.  skilde  optt  nefndr  CDagnus 
1  laga  Riptingum  wl  kalfskinne  en  olafr  hallda  til  laga  svo 
ei  8idr  skilde  olauur  suara  laga  Riptingu  a  jordunne 
ku  en  magnus  balda  til  laga.  Ok  til  sannenda  hier  vm 
km  uær  fýr  nefnder  men  vor  jusigUe  fýrer  þetta  bref  skrif- 
maudruvoUum  j  horgardal  sunnudagin  næsta  fyrer  jons 
0  hola  bi8kup(s)  aa  langa  fosto  þrimur  ðarum  sidar  en 
seger. 

11-  Mai  1437.      á  Grenjaðarsiððam. 

íRlliR  Jónsson  sehr  með  samþykki  Guörúnar  Magnúsdóttur 
hxíVL  sinnar  |>orkeU  presti  Guðbjartssyni  jarðirnar  t>verá  í 
^xárdal  og  Höskuldstaði  og  Hól  í  Beykjadal  fyrir  jörðina  á 
preiðamýri  í  Beykjadal;  en  ef  riptingar  koma  á  þverá  fær  |>or- 
toQ  prestr  aptr  tuttugu  hundruð  í  Mýri  eða  þrjátigi  kúgilda. 

AM.  Fasc.  X.  5,  frumritið  á  skÍDni.  Þriöja  innsiglið  er  dottið 
^i.  en  brot  er  eptir  af  hinom  tveimr.  þetta  bréf  er  meö  sömu 
Mi  og  Fasc.  IX,  29  (7.  Maí  1434),  og  er  það  líklega  hönd  séra 
érfcels  Oaðbjartssonar. 


')  Aptan  á  bréfínu  með  gamalli  hendi;    ')  Fardagar    1434  hófust 
JúnL        Magnús   haföi    keypt   jörðina    15.    Marts   s.   á.    af  Einari 
tíkBsynL 


Reykiardal  med  avUvm  þeim  gavgnvm  oc  giædvm  ðem  ^ 
fýlgde  oc  fýlgt  hefde  ath  fornv  oc  nýiv  oc  hann  vard  bei 
eigande  ath.  hier  i  mot  gaf  síra  þorkell  iordena  a  breiáui 
i  Reýkiardal  med  þeim  gavgnvm  sem  henne  fýlger  oc  F 
hefer  ath  forna  oc  nyiv  oc  hann  vard  fremzt  eigande  itl 
sagde  þar  vera  halfkirkiv  skýlld  oc  skillde  asgrimr  abýr; 
hana  en  sira  þorkell  skillde  svara  kirkiv  goze  a  þvera  en 
grimr  kvittr  firir  honum  oc  hans  erfingivm.  skillde  hvor  8 
laga  Riptingvm  sa  þeim  iordvm  er  sellde  en  hallda  þein 
fvllra  laga  er  þeir  keyptv.  kynne  iordenn  a  þvena  ath  ri| 
af  sira  þorkele  skilide  hann  eíga  aptr  i  iordena  sa  myre  tvl 
I  hvndrvt   vird   edr   þriatige  kvgillda.    Oc  til  sannenda  hiei 

settvm  vær  vsar  innscigli  firir  þetta  bref  skrifat  a  grenú 
stavdvm  i  Reýkiardal  &  lavgardag  næstann  efter  vppstigni 
dag  anno  domini  QD^  cccc®  xxx®  vij®. 


y 


♦ 


i 


'i 


60S.  21.  Mai  1437.    i  Vik  i  Sæmanda 

NiKULÁS   prestr   Kálfsson   kvittar   Illuga  Bjðrgtflfsson  fyr 
hending  á  kirkjuQám  á  Hofi  á  Skagastrðnd. 

AM.    dipl.    afskrr.    Nr.  462,  «£z  origioalí    monasterii  1 

AvrAnRÍA.      flcr.ni'ftfAa      ( kVÍ  \  Árni     l^air     innai<ylS     oXm      ITík^ 
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|>ath  giore  ek  sira  nicholas  kalfssonn  godm  monnum 
vnnickth  med  þessv  minv  brefe  at  ek  medkennvvmz^)  at  ek 
ofer  vtt  tekid  af  illvgha  biorgolfssyni  j  kirkivgodzíth  a  hofi  a 
Ingastravnd  niv   kvgilldi  ok  tvttvgv.    vij  hesta.   ij  merar    .cc 

?adma]vm.  c  j  virdingargozi  ok  .x.  hvnndrvd  j  porcio  ok 
iktTz  honum  þav  apptur  j  kirkiv  bótt  ok  stadar.  ok  þvi  giore 
t  fyr  nefndan  illugha')  biorgolfsson  orlvngiss  k(v)ittann  vm  adur 
7e(i)Dnda  penninga  [alla  þa  er  ek  hefi  ut]  tekit.  ok  til  sann- 
nda  her   vm   setta  ek  mitt  insigli  firir  þetta  bref  er  giort  var 

Tik  j  sæmvndarhlid  þridiadagenn  j  hvita')  vikv  anno  domini 
tí^  cccc®  tricessimo  septtimo. 

•aptaDD    &   briefiDu    steDdar    med   sðmu    heDde    ad    visu  eins 
imalli* : 

var  þessi   fridleiki   xvj  kyr.  ij  kvigur.  fim  asaudar  kvgilldi. 

m  i  gelldvm  navtvm.  ij  j  saudvm.  vij  hestar.  ij  merar. 


609.  25.  Aagast  1437.  á  þÍDgeyram. 

ODSYIN  biskup  í  Skálholti  skipar  samkvæmt  kosning  konvent- 
onar  |>óru  til  abbadísar  í  Beynistaðarklaustri,  sem  hafði  verið 
M)adísarlaust  um  mörg  ár  síðan  Ingibjörg  abbadís  dó,  og 
Imuleiðis  dispenserar  hann  með  póxn  um  eitt  ár  um  aldr 
mnar,  sem  eigi  var  iögboðinn. 

AM.  Fasc.  X,  7,  frumritið  á  skÍDDÍ  meö  útleDdo  haDdarlagi. 
Asiglið  er  dottið  frá.     Ðréfíð  hefir  fylgt  ReyDÍstaðarklaustri. 

Víj  Godhswin  med  gudz  naadh  biskup  j  skalholti  ok  wm- 
Klhsmann  heilaghrar  holakirkiu  kunngörum  allum  godhum 
onnum  med  þessu  waro  opnu  brefui  at  þa  ær  lidith  war  fra 
irdh  wors  herra  iebsu  christi  þusund  fioghr  hundrot  þretighi 
s  siaw  aar  komum  wíj  til  klostridh  a  stad  j  reynines  sem 
mdr  j  skaghafirdbi  j  holabiskups  dami  hðrdhum  wfj  ok 
l^írstodhum    af  konuent   ok   systrom   adhrnefndz   klostrs  at 

r 

')  þannig;  ')  illigha,  hdr.;  *)  •Mille  j  og  viku  er  nockud,  sem  ecki 
rdur  lesed   i   originalnum.     þad  synest  vera   hviij  enn  h.  og  iij. 

aptnr  ulskafed.  v.  stendur  enn  skírt*.  (AM.).  Hér  hefir  þvi  liklega 
baö  hrort  sfadið  hvita  viku   eða   hvítasunnu  viku   eða  hvita- 

fa  Tiku. 


om  lormaDDe.  ok  efter  waro  radbi  gekk  allt  þeirra  koDi 
capitulum.  hwar  allar  systr  með  eÍDDse  rðst  reghloligl 
kusQ  systr  thoru  til  formaaz  ok  abbadis  bidhiaDdis  os  ad 
ligba  cOD&rmera  þeirra  laghlighaD  kosDÍogh.  hwerra  benii 
med  allom  godhwilia  samþykkiaudis  ok  þeirra  Reghlol 
kosDÍDgh  af  warri  biskuplighri  makt  coDfirmeraDdis. 

Jtem  dispoDserum  wíj  af  sama  makt  med  uefnds 
thoru  wm  eitt  aar  ædher  litt  meir  þat  hoD  hafr  « 
fuIIiIighaD  ædhr  laghlighaD  alldhr  som  heDDÍ  bær  af  lo{ 
heilaghrar  kirkiu. 

Hær  ofr  bidhium  wfj  ok  biodhum  wuder  krapti  M 
ar  hlydhDÍ  allom  swo  leikom  som  lærdhom  sem  til  hðr 
saght  klðstr  at  their  se  fyroefDdhri  systr  thoru  hlydhughir 
latughir  ok  ðdhmiukir  j  allom  þeim  hlutom  sem  þeÍE 
sÍDum  rettom  formaDDæ  ok  abbadis  at  gðra. 

Ok  til  saDDÍDda  hær  wm  heÍDgdom  wfj  wort  jDsighli 
þessa  coD&rmacioDem  sem  skrifuth  war  a  þÍDgheyrom.  doi 
proxima  post  festum  saucti  Bartholomei  apostoli  ipsius  gi 
sama  ari  som  fyr  seghir. 


610.  18.  September  1437.       i  Mððrovi 

þoRyARÐR  LoptssoÐ  selr  GuDDsteÍDÍ  JÓDssyDÍ  jðrðiua  i 
ÍDfiTÍ  f  E?iafirði  fvrir  iðröÍDa  f  Vofiram  yíö  'Mývöídc 


^87.         JARÐAKAUPABRÉF.   —   HKLGAFfiLLSKLAUSTR.  571 

0  Tel.  Aptan  á  blaö,  er  Árni  Magnússoo  befír  lagt  um  bréflö 
to  haDD:  •þetta  íoolagt  bref  hefí  eg  feioged  &  Kalfafelli  i  fliota- 
mrfe.  þad  synest  ad  vera  originall,  hvar  under  hangt  hafe  innsigle 
ftt.  Og  man  eg  so  eigi,  ad  eg  hafí  sied  Jslendskt  bref  a  pappir. 
dbgamallt  þessu*. 

{>ath  giere  ek  þoraardr  lofzeon  godum  monnum  yiturligth 
fiHd  þessa  minu  brefe  ath  ek  hefer  sellth  gannsteine  yonsyne 
(ftrdena  halfa  fj  leýninge  er  liggur  ij  hola  þingum  íj  eýiafirde 
oed  aulium  þeim  gaugnum  oc  gædum  sem  greindri  yordu 
i^er  oc  fylgth  hefer  at  fornu  oc  nýiu.  her  ij  mote  gafh  adr 
ifodr  gunnsteinn  yordena  íj  vogum  vit  mýuautn  er  liggur  ij 

rUa  hlidar  kirkia  sokn  med  ollum  þeim  gaugnum  oc  gædum 
greindri  yordu  fýlger  oc  fylgth  hefer  ath  fornu  oc  nýiu  oc 
lum  vard  fremst  eigande  ath.  skýllde  huor  suara  laga  Ript- 
pgQm  firir  þaa  yord  er  sellde.  enn  bader  skýllder  ath  hallda  til 
Oc  til  sannennda  hier  vm  setta  ek  mítth  ynnsigle  firir 
a  bref  skrifath  aa  maudrouaullum  íj  eýiafirde  friadagenn 
bwta  firir  krossmesso  vm  hausteth  anno  domini  OD^  cd^ 
pcessmo  septimo. 


25.  N6veinber  í  Hrossholti. 

^^^-  81.  December  ^^^'  á  Helgaíelli. 

tx  presta  dómr  útnefndr  af  séra  {>or8teini  Svarthðföasyni 
6fasti  milli  Hítarár  og  Skraumu  um  ágreining  séra  Páls 
mrparsonar  í  Miklaholti  vegna  Miklaholt^kirkju  og  Njáls 
óta  á  Helgafelli  um  Keflavikr  reka. 

AMagn.  264  4to  bls.  3—4,  skr.  1606.  AMagn.  dipl.  afskrr. 
\29  meO  hendi  Árna  Magnússonar. 

AaUum  godum  monnum  sem  þetta  Bre£f  si&  edur  heyra 
ida  Olafur  Eyolfsson.  Kietill  Narfason.  Jon  Brandsson.  Oijsle 
j^mksson.  Snorre  Jngimundarson  oc  Aron  Helgason  Prestar 
Hdia  Gudz  oc  sijna  kunnigt  giaurandi.  ad  &ram  epter  christi 
|ga4ÍHird  cio  cd  xxx  oc  vij  &r  jn  festo  sanctæ  chatarinæ 
gpiiis  j  Hrosshollte  j  Eyiahrepp  vorum  vier  tilnefnder  af 
Ídgam  manne  sijra  {>orsteine  Suarthaufdasyne  profaste  j  milium 
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Hiitar&r  oc  Skraumu  ad  dæma  j  millum  Herra  Ni&ls  abota  ai 
Helgafelle  oc  Sijra  P&ls  Biarnarsoiiar  fjrrer  kyrkiuuaj  MýklahoUtie. 
huertt  eignast  mætte  fyroefDdur  Herra  abote  oc  klaustríd  allaiii 
þann  bual  sem  nu  j  baust  Rak  j  Eieflavijk  aa  Snæfellfiiieae.  œ; 
alla  reka  fyrer  greindre  jaurdu  Kieflavijk.     Jtem  var  þad  sttiridi 
af  tueimur   skilriikum  vitnum  þar  þa  fyrer  oss.  ad  optnefDtei 
Sijra  P&Ii   hafdi   lagtt  med  bandabande  þetta  m&I  under 
yj   presta  dom  sem    greindur  Sijra   |>orsteirDn  Suartthofda80t| 
nefnde   yfer    fyrr  sagtt   bualmal  oc  reka.    Na  af  þui  ad  fyrr*] 
nefndur  Herra  Abote  hafde  ei(g)i  þar  þa  aull  sijn  skilríkioc 
daga  þann  sem  ?ær  þottumst  endelegan  veg  oc  alýktardom 
mega   leggia  umm  greintt  hualm&I  oc  reka.  þui  dæmdam 
fyrrnefnder  menn  þetta  sama  m&I  under  þann  vj  eda  lijpi 
dom    sem  Herra  Godbsuin  med  Gudz  n&d  Biskup  j  skaihoUtt 
viUde   tilnefrna   aa   þeirre   prestastefnu    enne    fýrstu  sem  hi 
helldur  j   sk&lholltte.    Og   til   sanninda    et  cetera.  skrífad 
Helgafelle    die    Silvestrí    Papæ  et  confessorís  aa  sama  &re 
fyrr  seiger. 


612.  4  December  1437.       á  SveínsslJ 

Bröðir  Ásbjörn  Vigfússon  ábóti  á  |>ÍDgeyrum  selr  Birni 
leifssyni  þá  veiði  alla  f  Víðidalsá,  er  fylgt  befir  Borgarlöodi 
fyrir  jörðina  Kelduland  á  Skagastrðnd. 

IBfél.  79.  4to  bls.  368—370,  skr.  c.  1680. 

Briefs   Copie   af  Jnnsigludu   maldagabríefe    sem   L'ggor^ 
Bolstadarhlíjd    bliodande    um    veyde    flrer    borgarlondum 
abote  asbiornn  af  þijngeyrum  sellde  til  borgar  firer  Kielldi 
a  Skagastrond  Datum  .1437. 

Vier  broder  asbiornn  vigfusson  med  guds  uad  áboti^ 
þijngeýrum  gioruro  godum  monnum  kunnugt  med  þessu 
opnu  brefe.  ad  vær  hofum  sellt  Erlegum  manne  bime  {>oi 
syne  alla  þa  veyde  i  Vijdedal8&  er  borgarlondum  hefur 
filgt  ad  fornu  til  loglegrar  eignar  med  samþicke  brodurs  asgiii 
jonssonar  sijns  [conventu]  brodurs.  enn  hier  j  mot  gaf  aduniefa^ 
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icrnn  firgreindum  herra  asbirDe  &bota  og  klaustrina  aa  f>iJDg- 
yram  jordena  KielldulaDd  til  obrigdaDlegrar  eignar  er  liggur  a 
Skagastrond  i  Hofskirkiusokn  naed  oUuna  þeim  gognum  og 
iaBdum.  er  þeirre  jordu  hefur  fylgt  ad  fornu  og  nýiu.  og  hann 
mrá  fremst  eigande  ad.  og  so  firerbiodum  vier  oftnefndur^) 
Koder  asbiornn  &bote  oUum  vorum  loglegum  effterkomendum 
ð  kiæra  ednr  riufa  þetta  ?ort  kaup. 

Voru  þeeser  kaupvottar  Jon  Sigurdsson  og  Jon  Eijnarsson. 

Og  til  sanninda  hier  um  setium  vier  vort  ineigle  med 
iirgreindra  manna  Jnsiglnm  firer  þetta  bref  er  giort  var  a 
fcieýDstodnm  Sanctæ  barbare  virginis  et  martiris  dag  Anno 
Somini')  CD  cd  xxx  septimo. 


613.  29.  Janáar  1438.  [Windsor]. 

PTFISBRÉF  Hinriks  hins  sjötta  Einglakonungs,  að  Jón  Skál- 
oltsbiskups  megi  ferma  enskt  skip  til  íslands,  og  þaðan  aptr 
1  Englands. 

Rjmerí  Foedera,  ed.  Holmes.  Tom.  V.  P.  I.,  45;  Safnl,  10 — 11. 

Pro  episcopo  Scalholtensi. 

Bex  omnibus,  ad  quos  et  cetera,  salutem. 
Supplicavit    nobis    venerabilis   pater,    Johannes    episcopus 
Mholtensis,  in  partibus  Islandiæ,  infra  regnum  carissimi  con- 
pfigvinei  nostrí  regis  Daciæ, 

Qui    adeundum   partes   prædictas,    causa  visitandi  episco- 
tom  suum  prædictum,  se  disponit,  ut  accepimus: 

Ut  ei  licentiam  concedere  velimus,  quod  ipse  quandam 
rem,  de  regno  nostro  Angliæ  existentem,  cum  victualibus  ac 
bonis  et  rebus,  sibi  ac  gentibus  et  familiaríbus  suis,  cum 
partes  prædictas  venerít,  neccessaríis  et  oportunis,  carcare,  et 
kn  navi  prædicta,  sic  carcata,  ad  partes  illas  se  divertere,  ac 
Siani  iUam  in  eisdem  partibus  cum  aliis  bonis  &  rebus  suis  in 
puun  Dostrum  prædictum,  ad  satisfaciendum  certis  creditor- 
|pi  8I1Í8,  quibus  indebitatus  existit,  reducendis,  recarcare  et  in 
Bp  regnum  noatrum  remittere  possit  lícite  et  impune; 

h*— 

')  oftnefnder,  hdr.:  ')  Doininœ(!),  hdr. 
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No8,  pro  60  quod  BichardQS  Weston  de  Londonia,  ato] 
monger,  &  Thomas  Harlowe  de  Londonia,  iremonger, 
nobis  in  Gancellaria  nostra  personaUter  constitati,  manncei 
(yidelicet,  nterqne  eomm  snb  poena  centnm  marcaniD 
præfato  episcopo,  qaod  ipse  qnicqaam,  qaod  in  enervai 
sea  derogationem  statati,  in  Parliamento  nostro  apnd 
monasteriam,  anno  regni  nostri  octavo,  pro  parte  pi 
consangvinei  nostri  editi,  cedere  valet,  non  attemptet  nec 
qaomodolibet  attemptari. 

Qaam  qaidem  summam  aterqae  manacaptoram  prædic 
concessit  de  terris  et  catallis  sais  ad  opas  nostram  le? 
prædictas  episcopas  qnicqaam,  qaod  in  enervatjonem  8( 
rogationem  statuti  prædicti  cedeie  possit,  attemptaTeril 
qaomodolibet  attemptarí  fecerit: 

Licentiam  illam  tenore  præsentiam  de  avisamento  &  a 
Gonsilii  nostri  duximus  concedendam, 

Et   ideo  vobis  mandamus,   quod  ipsnm  episcopum  i 
prædictam   in    forma  prædicta  carcare,    et   eam  versos 
prædictas   dncere,  ac  etiam   in   partibas   illis  recarcare, 
regnum  nostram  Angliæ  remittere,  permittatis; 

Proviso  semper,  qvod  dicta  bona  ad  partes  prædic 
non  ad  alias  traducantur,  et  nobis  de  cnstamis,  sabsid 
aliis  deveriis,  nobis  in  hac  parte  debitis,  bene  &  fi( 
respondeatar. 

In  ciyus  &c. 
Teste  rege  apud  [Windsor]  xxix.  die  Janaarii. 


614.  18.  Febráar  1438.  Weslmíi 

LetfíSbref  Hinriks  hins  sjötta,  Einglakonangs,  að  J($n  1 
biskup  megi  ferma  tvö  ensk  skip  til  íslands,  og  þaBan 
til  Englands. 

Bjmerí  Foedera,  ed.  Holmes  V,  L  45.     Safn  I,  11—12 

Pro  episcopo  Holensi. 

Bex  omnibus,  ad  quos  et  cetera  salatem. 

Supplicavit  nobis  venerabilis  pater,  Johannes  q^is 
Holensis  in  partibus  Islandiæ,  infra  regnam  caríssimi 
sangvinei  nostri  regis  Daciæ, 


-438.  VERZLUN.  575 

Qai  adeQndam  partes  prædictas,  caasa  yisitandi  episco- 
mim  saam  prædictam,  se  dispooit,  at  accepimas: 

Ut  ei  licentiam  concedere  velimas,  qaod  ipse  daas  naves, 
m  regno  nostro  Angliæ  existentes,  cam  victaalibas  et  aliis 
N)nis  et  rebas,  sibi  ac  gentibns  et  familiaribus  suis,  cum  ad 
(surtes  prædictas  venerit,  neccessariis  et  oportanis,  carcare,  et 
nm  navibas  prædictis,  sic  carcatis,  ad  partes  illas  se  divertere, 
ye  navem  illam  in  eisdem  partibas  cum  aliis  bonis  &  rebus 
iD8,  in  regnum  nostrum  prædictum  reducendis,  recarcare,  et 
ii  idem  regnam  nostrum  remittere  possit  licite  et  impune: 
"^  Mos,  pro  eo  quod  Johannes  Balle  de  Londonia,  draper,  et 
Uvardas  Frenche  de  Londonia,  grocer,  coram,  nobis  in  Cancel- 
iría  nostra  personaliter  constituti,  manuceperunt  (videlicet 
IterqQe  eorum  sub  poena  centum  libraram)  pro  præfato  epi- 
Npo,  quod  ipse  quicquam,  qaod  in  enervationem  seu  de- 
glgationem  statuti,  in  Parliamento  nostra,  apud  Westmonasterium 

0  regni  nostri  octavo  tento,  pro  parte  prædicti  consangvinei 

ri  editi,  cedere  valeat,  non  attemptet  nec  faciat  qumodolibet 
Ítemptari. 

Qaam  qaidem  summam  uterqoe  manucaptorum  prædictorum 
taicessit  de  terris  et  catallis  suis  ad  opus  nostrum  levari,  si 
^ictus  episcopus  quicquam,  quod  in  enervationem  seu  de- 
SatioDem  statuti  prædicti  cedere  possit,  attemptaverit  seu 
lomodolibet  attemptari  fecerit, 

Licentiam  illam,  tenore  præsentium,  de  avisamento  et 
BeDsa  Consilii  nostri,  doximus  concedendam, 

Et  ideo  vobis  mandamus,  quod  ipsum  episcopum  naves 
ledictas  in  forma  prædicta  carcare,  et  eas  versus  partes  præ- 
Mas  dacere,  ac  eas  in  partibus  illis  recarcare,  et  in  regnum 
itiiim  Angliæ  remittere,  permittatis; 

Froviso   semper,   quod   dicta   bona  ad  partes  prædictas  et 
Don  ad  alias  tradacantur,  et  nobis  de  custumis  et  subsidiis 
mliis   deveriis,   nobis  in  hac  parte  debitis,  bene  et  fideliter 
ipondeator. 

In  cajos  &c. 
ite  Bege  apad  Westmonasterium,  xviii.  die  Februarii. 


I 
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615.  28.  Apríl  1438.  \  [Skáytlki 

TöLF   presta   dómr   útnefndr   á   syDodo    af  Goðsvin  biskuplj 
Skálholti  um  ágreinÍDg  séra  Páls  Bjarnarsonar  í  Miklaholti  q|| 
Njáls   ábóta   á  Helgafelli   xxm  hval,  er  komið  hafSi  á  Keð&TÍta^ 
reka,   og   séra   Páll   haíði   tekið  af  vegna  Miklaholtskirkjn, 
dómrinn  gerir  honum  að  greiða  aptr. 

AMagn.  264.  4to  bls.  4—5    skr.  1606;    AMagn.  Dipl. 
Nr.    1629    meö    hendi  Árna  MagDÚssonar;    AM.  252,  bls.  45- 
skr.  c.  1660  (ágrip);  AM.  430.  4to  bls    4—5,  séra  Jón  í  Hit 
c.  1730  (ágrip);  AM.  dipl.  afskr.  Nr.  1572  (ágríp). 

Ollnm  godum  monnum  sem  þetta  Breff  sia  ednr  heyra 
{>orkieII   Olafsson.   Jsolfur    Simonsson.   Olafnr    Eyolfeson.  J 
Brandsson.  Steinmodur  Audunarson.  Helge  Jngialldzson.  B 
ur   Haugnason.    Hreinn   Biarnarson.    Eirekur  Oddsson.   Od 
Jonsson.   Andries   |>orbiarnarron   oc   Gudne  Biomsson 
kuediu  Oudz  oc  sijna  kunnigtt  giaurande.   ad  sub  anno 
ci9  cd  XXX  oc  viij  in  festo   Vitalis   papæ  in  sinodo  vomm 
j  dom   nefnder   af  ærlegum  Herra  oc  andalegnm  faudar  li( 
Godhsuin  med  Oudz  nad  Biskup  j  Sk&IhoIItte  ad  dæmaj 
um  Herra  Ni&Is  abota  vegna  klaustnrsens  aa  Helgafelle.  oc  Sii 
P&Is  Biarnarsonar  fyrer  kyrkiuna  j  MýkhoIItte.^)  huertt  eij 
mætte  Herra  Niall  abote  oc  klaustríd  allan  þann  haal  sem 
j  haust  rak  j  Eieflavijk  aa  Snæfellsnese.  oc  allan  reka  fyrer  nel 
jaurdu  Kieflavijk.  Jtem  s&um  ver  oc  yferlflsum  þau  bref  ocskikql 
sem  fyrrnefndur  Herra  Niall  abote  tiede  fyrer  oss  klaustursins  v< 
huer  oss  leist  fuUa  maktt  hafa  j  þui  takmarke  sem  nefodor  Hi 
Niáll  abote  epter  kiærde  uppa  klaustursins  vegna.  &a  B; 
oc  til   Saudhskertz   oc  abotans   oc  klaustursins  bref  þar  t 
votta.    Suo  00  saum  vier  oc  yferl&snm  þad  domzbref.  er 
greintt  hualm&l  var  dæmtt  til  þeirrar  prestastefnu  ennar 
sem    vor    andlegur   fader    Herra  godhsuin  Biskup  ]  Skalb< 
fýrst  hiellde.  under  þann  vj  edur  xij  presta  dom  sem  fýrnel 
Biskup  Gothsoin  þar  yfer  nefnde.    Nn  medur  þui  ad  &dinr 


M  þanaig,  hdr. 
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ijn  P&U  kom  eigi  edor  haDs  lauglignr  ymbodzmadnr  til  for- 
Bumiar  amm  greiott  hualm&l.  þui  dæmdum  vær  ftdurgreind- 
im  reka  allao  íra  Badstdne  oc  thii  Saudzskerz  fyrer  utano 
Killa  aem  liggmr  aa  SnæfeUsDese  fyrnefDdu  Helgafells  klauatre 
bil  æfinlegrar  eigoar  oc  tiittnefndan  Sijra  Pal  skýlldugan  thil 
|»inr  ad  giallda  optnefndum  Herra  Ni&Ie  Abota  allan  þann  hual 
iRD  Du  hefur  hann  til  ospiIittanD.  eda  suo  mikla  peuÍDga  sem 
malarÍDD  var  verdur  þaoa  haoD  upp  bar  af  greiudum  Reka  oc 
]N)tanum  oc  klaustrÍDU  vœre  uyttelegtt.  nu  ad  næstum  far- 
lipgum.  ad  heýrdum  dominum  under  sinn  suarenu  Bokareid. 
||U>  framtt  sem  nefDdur  sijra  Pall  fær  eij  &dnr  leitt  fullara  prof 
U  kyrkiuDDar   vegoa  j  MýkhoIItte.    Oc  til  et  cetera.  giaurt  j 

lina  stad  deige  oc  ftre  sem  fýrr  seiger. 

*«« 

m  

I 

616.  10.  JíiQÍ  1438.  i  Skálholti. 

JUR  sex  klerka   útoefDdr   af  GoðsvÍD  biskupi  í  Skálholti  um 
Eiriks  KrákssoDar  (í  Skarði)  til  Eyjólfs  {^orvaldssonar,  að 
hafi  eigi  haldið  dóm  séra  Jóns  PálssoDar,  er  haoD  dæmdi 
pmn  um  reiknÍDg  kirkjuDnar  i  Skarði  á  Landi. 

AM.  Fasc.  X,  8,  framritiö  á  skinni.    ÖIl  innsiglin  eru  dottín  frá. 

I  Oilum  moDDum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  seuDda 
iQiéer  joD  med  guds  uad  aboti  j  þyckuabæ  j  vere.  jsolfur 
IwnarsoD.  joD  joDsson.  þorkell  þordarsoo.  eioar  halldorsaon 
^  eirekur  oddzson  prestar  quediu  guds  ok  sina  kunnigt  gior- 
|Ab  ath  sub  anno  gracie  CD^  cd^  xxx^  octauo  friadagenn  j 
ll^TÍko  j  skalhollte  vorum  vier  j  dom  nefnder  af  virdulignm 
||pa  ok  aodalegum  fedur  gozsuiu  med  guds  D»d  biskupe  j 
ppibollte  ath  dæma  vm  þa  sauk  sem  heidarlegur  man  eireknr 
|riwn  kiærdi  til  eyiolfs  þorvallzsonar  ath  hauD  hafe  ei  halldet 
|on  dom  sem  sira  joo  palssoo  hefer  dæmt  hooum  vm  kirki- 
Reikning  j  skardi  a  landi  epter  þui  sem  hans  domsbref 
nima  giortt  vottar.  þui  ^demdum  vær  fyr  nefnder  pre^ar 
nefndan  eyiolf  skylldugan  ath  hállda  greint  domsbref  me4 
p|»m  sinnm  artioulis  epter  þui  sem  þat  wt  visar  ok  koma 
f^p,  til  akarz  faustudagenn  næsta  epter  pieturs  messu  nu  j 
imar.  ok  giora  fyr  greindum  eireke  kraksyne  sem  vmbod  hefer 
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heílagrar  skardz  kirldu  edr  hans  ▼mbodsmane  ÍBUan  ok 
ReiknÍDgBkap.  ok  heilagre  skalholkkirkiu  fiorar  m« 
domrof.  Ok  til  sannenda  hier  vm  settnm  Tier  my 
firir  þetta  domebref  skrifat  þridindagenn  næsta  firir  fi 
korpos  christí  j  sama  stad  ok  are  sem  fyr  aeger. 


617.  16.  Jálí  eða  17.  December  1488.  i  Ikyiií 

þjÖÐÓLFR  {>orvaId8son   kvittar   Jtfn    Bergsson    fyrir  ao^ 
Neðstabæjar  í  Norðrárdal  f  Höskuldstaðaþingum. 

AM.  280.  4to  bls.  179,  ■Liber  copialis  BessasUdeoása 
hendi  Hákonar  Ormssooar  c.  1640;  AM.  277.  4to  bls.  16 
hendi  Gnömnodar  Andréssonar  skr.  1640;  AM.  dipl.  aískrr. 
(eptir  280). 

Nedsta  Bæiar  BrcíT  1488. 

t>ad  giörum  vier  Sijra  Teitur  Finnsson.  lUoge  Biðrgoll 
og  Einar  Magnusson  godum  mðnnum  viturligt  med  þessn 
breffe.  ad  þar  vorum  vær  i  hi&.  sftum  og  heyrdum  &.  ad  ] 
olbur  t>orualIdsson  medkiendest  ad  hann  heffde  aUa  pa 
vppbored  fyrer  Jðrdena  &  Nedstabæ  i  Norduraardal.  er  l 
i  Hðskullstadaþingum  aff  Jone  Bergssyne.  og  þui  haod 
fyrrneffndur  {>iodoIbur  ftdurgreindann  Jon  Bergsson  ðU 
kuittann  og  ftkiærulausann  fyrer  sier  og  öUum  sijnom  c 
komendum  vmm  alla  þa  peninga  er  tijttneffndur  Jon 
skyUdngur  opttneffndum  {>iodolbe  fyrer  ftdurgreinda  JArd. 

Og  til  mejre  sannenda  hier  vmm.  settum  vier  fyrmd 
menn  vor  Jnsigle  fyrer  þetta  kujttunarbreff.  er  skriffad  fi 
Stad  i  Beynisnese  midvikudaginn  næ8t(a)  fyrer  þorlaksm 
dag  Anno  Domini  M^.  gð^.  xxx^.  octavo. 


618.  24.  Júlí  1438.  í  Skál 

GoBSViN  biskup  í  Skálholtí  skípar  séra  Páli  Bjaman] 
Miklaholti  að  gjalda  klaustrinu  á  Helgafelli  hval  þann^ff 
tók  á  Keflavfkrreka  undir  eið  að  fyrirsOgn,  en  hótar  honi 
Mrum  kosti  aftetning. 


k 
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AMagD.    Nr.    264.    4to.    bls.   5—6  skr.  1606.     AMagn.  Dipl. 
Kftkr,  Nr.  1629  meO  hendi  Árna  Magnúasonar. 

Wi  Godhawin  med  Oods  nad  Bisknp  j  Sk&lhoUte  giaarnm  anll- 
ftiD  godam  monnam  kunnigtt  med  þessa  voru  opna  Breffe  ad  aab 
^no  gratiæ  cio  cd  xxx  Tiij  in  feato  vitalis  martiris  j  skalhoiitte  in 
iiiodo    heýrdam   vi   appsagdann  oc  dæmdan  sao  felldann  dom 
^í  xij    prestam   aa    millum  berra  Nials  med  samre  nftd  abota 
«  Helgafelle  af  eirne  alfu.  oc  Sijra  Pftls  Biarnarsonar  af  ann- 
i^   00    kyrkiunnar   j    Mykholltte.    umm    alla    reka  j  miUum 
'adzsteins  oc  Saudzskers  fyrer  utan  Hialla  sem  liggur  aa  Snæ- 
íUsDese  fyrnefndu   Helgafellz  klaustre  tíi  æfinlegrar  eignar.  oc 
Iur   sa   hualur  er  þar  rak  um  hid  næsta  haust  ed  var.  hann 
ir  00  dæmdur  nefndu  klaustri  til  eignar.     Nu  salúer  þess  ad 
B    lijst   þesse  xij  presta  domur  fullar  oc  iaaglegur  j    aullum 
'Dum  greinum  oc  articulis.  og  vi  haufum  sannlega  spurtt  þijna 
Ijdne    Sijra   Pall    Biarnarson  oc   þriosku.  j    þui  ad  þu  hefur 
rdast   00   undan   faríd   ad   heýra  fyrsagdan  dom.  ad  uæstum 
rdaugum   er   var.  hindrad  suo  riette  Abotans  oc  klaustursinz 
Belgafelle.  |>ui  biodum  vi  þig  fyrnefndur  Sijra  Pall  biarnar- 
b  snb  virtute  sanctæ  obedientiæ  oc  afsetning  officij  oc  Bene- 
U    ad   þu   giallder   fýrnefndum  herra  Ni&Ie  abota  allan  þann 
flú  sem  nu  hefur  þu  ospilittann.     Enn  fyrer  þann  sem  or  eij 
|i   00   þu    hefur  j    burtt  feingid  oo  sellt  audrum  edur  logad 
kHder   þu  aptur   abotanum   og   Helgafellsklaustre   suo  mikla 
liinga   sem   þeim   vj   skýnsomum  monnum  þiker  verdur  hafa 
tid    optnefndur   hualur   s&   er   þu  uppbartt  oc  ad  þier  tokst 
Itar  j    burtt   fiecktt   af  greindum   reka.   sem   Sijra  {>orsteirn 
llrtthofdason   profastur  j    millum    Hiitarftr    oc    Skraumu   til 
Kier  j   þeim   peningum   sem    Abotauum  oc  greindu  klaustri 
^liger   eru  jnnan  manadar  ad  heýrdum  domenum  oc  þessa 
iro    Brefe   heima  aa  Helgafelle   under  þinn  suarenn  bokareid 
fm  þiinum   profaste   oc  suer  þennan  eid  jnnan  halfzmftnadar 
Í  þoi   er  þu  heýrer  optnefndan  dom  oc  þetta  vortt  bref  sem 
piDÐ    profaste   lijst    framar  ganga  edur  laugligarí  vera  enn 
w   00   klaastursÍDZ   prof  umm  optgreindan  reka  oc  bual- 
Jtem   minnam  wi  uppa  tijttnefndur  Sijra  Pall  einn  tyd 
innan   tijd  oc  þridia  tijd  oc  biodum  onder  skýllda  hlýdne 
F  þa   hallder   staadagtt  þetta  vortt  Breff.    Vit  fyrer  viist  ef 
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þu  giaarer  ei(g)i  sao.  ad  wi  skolum  framm  fara  med  þic  med  mn 
strijdu  uppa  heilagrar  kyrkiu  wegna.  Og  til  meire  stadfBitiii; 
oc  saDDÍnda  settu  |>or8teirDn  Suarttbaufdason.  Olafor  EýoIhoB. 
Jon  Brandseon  oc  Oddor  Joosson  prestar  aijn  jnnaigleiDel 
voru  jnneigle  fyrer  þetta  bref  sem  giaort  var  j  Sk&lholiUeii; 
yigilía  sancti  Jacobi  Apostoli  ipsius  gloriosi  aa  sama  ftre  m 
fyrr  seiger. 


619.  23.  August  1438.  á 

þoBSTEiNN  prestr  Svarthðfðason  prófastr  milli  Hítarér 
Skraumu  úrskurðar,  að  próf  séra  Páls  Bjarnarsonar  í  Mi 
holti  um  það,  að  Miklaholtskirkja  eigi  hálfia  jOrðina  Keflaiík, 
ögild  gegn  klaustrinu  á  Helgafelli. 

AMagn.  264.  4to  bls:  2—3  skr.  1606.     AMsgn.  Dipl 
Nr.  1629  með  heodi  Arna  Magnússonar;    AMagn.  252.  4to  bk 
skr.  c.  1660  (ágrip);  AM.  480.  4to  bls.  4—5    séra  Jón  í 
c.  1730  (ágrip);  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  1572  (igríp). 

Agreining  sem  verid  heffur  miUum  Helgafells  og  mýklM 
um  kieflaviikur  Beka. 

|>ad  giaurer  eg  |>or8teirDD  Prestor  SuarthðfdasoD  Prc 
j  millnm  Hiitarftr   oc  Skraumu  godum  monnum  kuniiigtt 
þessu  miinu  opnu  Breffe.  ad  þ&  er  lidid  var  fr&  hingadbard 
Herra  Jesu  christi  þusund  fiaugur  hundrud  þriatijge  oc  fttli 
jn   vigilia   Bartholomei  Apostoli   aa  ýtra  L&gafelle  j  mýl 
hrepp   kom    fyrer   mic   P&II   prestur  Biarnarson.   sem 
kyrkiuna  j  mýkholltte.  og  leidde  þar  þau  prof  er  þad  suaro 
þau  hefde  alldrí  aoDad  heyrtt  cdd  kyrkianD  j  mýkhollte  ætte 
jordina  Eieflaviik  aa  SDæfellzDese  oc  þau  vissu  ei(g)i  annad. 
jafÐaDn  var  skiptt  j  helmÍDga  þui  sem  aa  fyrnefndrí  jaiirda^ 
j   millum    Hel^afellzklausturz   oc  mýkhoUtzkyrkiu.    E&n 
fyrrsangd   prof  viUdu  ecke  þad  sueria  ad  kyrkiann  j  mýi 
«tte  nokkurö   reka  med  greindrí  jaurdu  kieflavijk  eda 
gaugn  eda  giæde.  Jtem  beidde  oc  krafde  fyrnefndur  Syn 
mig  ad  leggia  þar   þft  dom  aa  huad  afl  þesee  prof 
hann   sagdist  einginn   prof  aunnnr  hafiia   efin  þesse.  oc 
framar  leida  mega  um  nefnda  Beka  fyrer  kieflaviik.   Ka 
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*m  ad  Herra  godhsuijn  Biskup  j  skálholitte  hefur  bodit  mier 
M  skipad  med  sijno  Breffe.  ad  giaura  folIaQ  oc  allann  lagaveg 
B  millum  Helgafellz  klausturz  oc  kyrkiunnar  j  Mýkholltte 
neira  prof  framar  gangi.  þesse  sem  sijra  F&U  leidde  nu  fyrer 
Bier  edur  þau  sem  abote  Niftil  aa  Helgafelle  hafde  ftdur  leitt. 
M  Bref  þar  um  giaurt  utviisar.  Nu  af  þui  ad  adurgreindur 
9erra  Niall  abote  oc  tijttnefndur  Sijra  P&li  laugdu  þ&  med 
iandabande  under  þann  urskurd  sem  eg  seige  þar  þ&  yfer  ad 
nnn  skule  obrigduliga  halldast  fyrer  beggia  þeirra  kyrkiur.  {>ui 
id  tilkalladri  heilags  anda  nad  oc  þeim  bestum  monnum  sem 
id  ?oru  seige  eg  þorsteirnn  prestur  Suarthofdason  med  þessu 
djnn  doms  adkuæde  oc  iaga  urskurdi  þesse  saumu  vitne  &dur- 
tfhdz  Sijra  P&ls  ecki  afl  hafa  umm  greindann  reka  huale  oc 
de  j  þessQ  m&le.  Og  til  sanninda  hier  umm  set  eg  et  cetera. 


^  29.  Augast  á  Siakkhamri. 

^^  16.  Oktober  ^*^'  i  Helgaíclli. 

SJL  menn  tilnefndir  af  {>orsteini  prófasti  Smthðfðasyni   meta 
al    þann   til   tölf  kúgilda,    er  séra  Páll  Bjarnarson  í  Mikla- 
Ití  tók  af  Keflavikrreka,  og  sem  dæmdr  var  Helgafellsklaustri 
séra  Páli  var  gert  að  skila  aptr  eða  borga. 

AMago.  264.  4to  bls.  6,  skr.  1606.  AMago.  Dipl.  afskrr,  Nr. 
•29  meO  boDdi  Arna  Magoússonar. 

Ollnm  godum  monnum  sem  þetta  Breff  8i&  edur  beyra 
ttda  Stepban  Ol&fsson.  Jon  Tborsteinsson.  Sveirn  Thorleifsson. 
tfirnn  Andriesson.  Thorgijls  Snorrason  oc  {>orI&kur  Markusson 
iediu  Gudz  oc  sijna  kunnigtt  giaurande.  ad  þa  er  lidid  var 
Í  hingadburd  vorz  herra  Jesu  cbristi  cio  cd  xxxviij  ftr  faustu- 
ígien  næstann  epter  Bartholomeus  messu  a  Stackhamri  j 
^kfaoUttzhrepp  vorum  vier  tilnefnder  af  Erlegum  manni  Sijra 
íinteine  Suartthofdasýne  sem  þ&  var  profastur  millum  Hit&r&r 
lÍBkraumu  epter  Biskupsins  bode  oc  brefe  ad  virda  oc  meta 
|Éi  þann  hual  sem  Sijra  Pall  biarnarson  sem  heldur  kyrkiuna  j 

riolltte.  kiendist  þft  þar  fyrer  oss  ad  hann  hefde  ad  sier  tekid 
næsta   haust  fyrer  a  rekanum  j  kieflavijk  aa  Snæfellznese. 
ir  þat  xxxij  vætter  feita  hualz.  yj  vætter  Reingiz  oc  iij  vætter 
þueste.  oc  annad  Bæxlid  oc  h&Ifur  spordurinn.    Virttum  vier 
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fyrnefnder  meDn  oc  matam  þenna  hual  sem  ftdur  nehdui  ^ 
F&ll  kieDdist  fyrer  xij  kogillde  edm*  kagillda  Yírit.  OgtilBaia- 
inda  setiam  vier  fyrnefnder  menn  vor  jnnsigle  fyrer  þetU  M 
er  gíaartt  var  aa  Helgafelle  fimtadaginn  nœstann  fyrer  festBi 
Lace  Eyangeliste  aa  sama  ftre  sem  fyr  seiger. 


621.  8  N6veniber  1438.  Ellbi. 

Léyfisbréf  Hinriks  hins   sjOtta  Einglakonangs,  aö  Jón  Híbkj 
biskup  megi  senda  skip  og  vOrar  til  Englands. 

Rymeri    Foedera,  ed.  Holmes.  Tom.  V.  P.  I.  56.     Safb  1, 1S.| 

Pro  episcopo  Holensi. 

Bex  omnibus,  ad  quos  &c.,  salutem. 

Sapplicavit   nobis   venerabilis    pater,    Johannes    episcojHi] 
Holensis,  in  regno  Norvegíæ,  ut: 

Cnm  ipse  ad  triennium  jam  elapsam  ad  episcopatum  prs-j 
dictum    per   dominum  summum  ponti&cem  promotatus  foisset,,] 
et   possessionem   in   eodem   episcopatu  ac  buUas  suas  indð, 
defectum   primorum    fructuum   in  camera  apostolica,  haci 
obtinere  non  potest, 

Quæ  quidem  bullæ  in  civitate  nostra  Londouiæ  in  mi 
certorum  mercatorum  existunt  de  præsenti, 

Et,    nisi    eas   extra    manus    eorundem    mercatorum  ii 
mensem   Januarii  proximo  sequentem  ceperit,  bullæ  ills  aiqi 
curiam   Bomanam   remittentur,   et   alius   episcopus  ad  epii 
patum  prædictum  providebitur  infra  breve: 

Velimns   licentiam  eidem    episcopo,  quod  ipse  ommmc 
fructus  episcopatus   illius   a   dictis   partibas  Norvegiæ,  in 
navi  sive  pluribus,  cariare  et  tradncere  valeat,  concedere 

Nos,  præmissa  considerantes,  de  gratia  nostra  speciali 
cessimus   et  licentiam   dedimus  præfato   episcopo,    quod 
omnes  fructus,  de  ecclesia  sua  provenientes,  in  regnum  n( 
Angliæ  a  partibus  prædictis,  in  una  navi  sive  pluribus, 
et  traducere  possit,  absque  aliqua  impetitione  sive  impedii 
virtute  alicujns  statuti  in  contrarium  editi, 

Et  ideo   vobis   mandamus,   quod  ipsum  episcopum  fracM 
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'sdictos    %  partíbns  prædictís  in   ana  navi  sive  plaribiis,  ut 
'sdictam  est,  cariare  et  traducere  permittatis,   aliqao  statuto, 
cootrariam  fiicto,  non  obstante. 
In  cujus  &c. 
esto  rege  apud  manerium  saum  de  Eltbam,  octavo  die  Novembris. 

Per  ipsum  Begem  &  Concilium. 


622.  3.  Febrúar  1439.  á  Hólum. 

íGURÐR  Jtfnsson  príor  á  MöAruvöllum  ættleiðir   Jón  son  sinn 
eA  samþykld  Jóns  Ólafssonar  föður  sfns. 

AM.  Fasc.  X,  12,  fjramritiö  á  skinni,  og  ern  011  ÍDDSÍglin  fyrir, 
ina  eitt,  en  SQm  þeirra  eru  nokkuö  brákað.  Saman  viö  bréfiö  er 
tnginn  úrskurör  Brands  lOgmaDDs  JónssoDar  om  þessa  ættleiðing 
.  10.  Pebrtiar  1455.  Bréf  þetta  er  prentaO  í  Tímariti  Jöns 
Irssonar  IV,  72—73. 

Form  eirnrar  logligrar  ættleidingar.  og  legmanns 

vrskurdur  vppa.*) 

OUam  monnum  þeim  sæm  þetta  bref  sea  ædhr  Hæyra 
ndha  Gndhmandr  þorlaksson  CDagnus  Einarsson  prestar  Eyiolfr 
dfínssoD  brandr  jonsson  biorn  jonsson  ok  CDagnus  gudbrandz- 
I  læikmænn  Quediu  gudz  oc  sina.  kunnict  giorandæ  ad  sub 
Qo  gracie  CDillesimo  cccc^  xxx^  nono  in  purificacione  sancte 
irie  gioriose  yirginis')  aa  holum  j  hialtadaal.  worum  wær  j 
la  saghum  ok  heyrdum  aa  firir  kirkiu  dyrom  j  sogdum  stadh 
i  þœir  heldu  allir  þrir  a  æinnæ  boc  siugurdhr  prestr  jonsson 

jon  Olafsson  fadir  greindzs  sira  siugurdhar  ok  jon  son 
BÍndz  sira  siugurdar.  ath  nefndhr  sira  siugurdhr  jonsson 
llæiddæ  greindan  jon  son  sinn  CDedh  suo  feldum  ordum  sæm 
1*  sœghir. 

€k  siugurdr  prestr  jonsson  ^ttlæidhæ  þænna  mann  jon 
Igardharson.  son  minn  til  fear  þess  er  ek  gef  honum  tiu 
|gildæ  til  gialdhz  oc  til  giafuar.  Til  sess  ok  til  sætís  ok  til 
^þess  Rettar  er  loghbok  skyrer  ok  ættlæidinghr  aa  ath  hafwa 
I  loghum.  Ath  wittnæ  allra  þeirra  manna  sæm  ordh  min 
Bgha  heyra. 

*)  AptaD  á  úrskurði  Brands,  en  á  við  bæði  bréíin ;  ')  þ.  e.  2.  Febrúar. 


623.  18.  Apríl  1439.  í  U 

Pétr  |>or8teÍD88on  gefr  sánkti  Ólafekirkju  i  Kálfholti  i 
mannahreppi  fjOgQr  hondrnA  Qöru  tólfræð,  er  liggr  fyrír  | 
bæ,  og  skýrir  frá  fjörumörkum. 

I  Add.    British  MaseQm    11,  245.  4to  bL  236  a— b  (FM 

I  tekiö    Qpp   í    máldagabók  Odds  biskQps  frá  1590.      8br.  Al 

I  Fol.  bl.  153  (vÍBÍtazÍQbök  Brynjólfs  biskQps). 

1  Wm  Kalfholltzfioru  1439.^) 

{>ad  giori  eg  Petur  þorsteinsson  godum  monnum  k 
l'.  med   þessu   mijnu   opnu    brefi.   ad   eg  hefi  gefid  8(anct 

I  '  kirkiu  j    kalfhollti  j  holltamannahrepp  halfa  floru  vid  n 

I  J*  tolfræd.   þa  sem    liggur   fyrer  þyckvabæ   j   sogdum  hre 

þar  þesði  fiorumotk.  ad  allri  þeirri  fíorn  sem  hier  seigei 
fyrer   aostan  liggor   burfell.  austan  ad  glæsihusi.  {i 


3 


I    ;  stendQr  a  hladinu  j  þyckoabæ.     Enn  hin  vestri  florum(» 

I    :  bera  burfell  austan  ad  eydzmel.  og  akhlijd*)  j  milli. 


i    \  seygi   eg   þessi    fiorumork   epter  þui  sem  eg  ?eit  i 

^  fyrer  gudi.  og  þessi  hin  somu  hiellt  og  sagdí  minn  fadi 

steinn  styrkarsson  og  marger  adrer  goder  menn.  Kan 
Ðockarn  mata  af  mier  ad  ganga  edur  mijnum  erfingiai 
greind  fiara.  þa  skipa  eg  adur  fyr  nefndri  kirkiu  j  ta 
til  æfinnligrar  eignar  jafnlanga  fioru  sem  þessi  reinist 
liggur  aQstur  fyrer  bryggiu  og  krossi  j  landeyum.  sem 
fyrer  opt  nefnda  fioru.    Og  til  sanninda  hier  ?m  setta  e 
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(24.  2.  Mai  1489.  á  MoDkaþverá. 

QHKELL  Blængsson  handfestir  Einari  áböta  á  Munkaþverá 
bisburð  um  landamerki  Stóra-Hamars  í  EyjafirAi,  sem 
éfið  inni  heldr. 

AM.  Fasc.  X,  10,  fromritid  á  skÍDni.  Bæöi  inosiglin  ero  dott* 
frá.  Bréfið  er  úr  bréfasafni  MuokaþTerárklanstrs.  Prentað  i 
lariti  Jóns  Pétrssonar  IV,  74—75. 

landamerkiabref  vm  stora  hamar.^) 

p2Á  giorum  vit  hauskolldr  runolfsson  oc  philipus  ormsson 
lum  monnum  viturligt  met  þessu  ockru  optnu  brefui  ath 
1  Yorum  j  hia  sáum  oc  heyrdum  a.  a  bægisá  j  haurgardal 
festo  sancti  antonij  at  þorkell  blængsson^)  handfesti  einare 
•ta  fra  munckaþuera  suo  felldan  vituisburd  vm  jardar  eignina 
oeira  hamri  ok  alldri  visso  hann  no  heýrdi  getit  odru  visa 
Idit  hafua  verit  en  hamar  ætti  alla  jord  sudr  ca  sandhol  er 
p:  fýrer  otan  vollin  a  bringu  ok  þadan  rettsyni  vpp  a  hals 
I  langt  sem  sier  ór  tuninu  a  grund.  oc  þadan  þa  rettsýni 
Ir  a  9gsnafeII  oc  eigr  hamar  alla  jord  fýrer  avstan  þa  sion- 
^ong  j  motz  vit  stadinn  a  munckaþvera.  ok  hier  villdi 
indr  þorkell  sucria  efter  huenar  sem  þurfua  þætti. 

Oc  til  saninda  hier  vm  settum  vid  ockr  inzigli  fyrer  þetta 
f  skrifuat  a  munckaþuera  j  eýafirde  laugardagin  næsta  fýrer 
flsmessu  a  varit  anno  domini  CD^  cd^  xxx^  ix^. 


B2d.  5.  JÚDÍ  1439.  á  Hðlam. 

H  prestr  Pálsson  fær  Brandi  Jónssyni  fult  umboð  yfir  Breiða- 
Ittað  í  Fljótshlið  og  ðllum  þeim  eignum,  sem  hann  á  milli 
^ttái  og  Markarfljöts,  svo  og  yðr  Teigi  í  Fljdtshlið  og  ðllum 
ID  peningum,  sem  hann  hafði  til  umboðs  af  Erlendi  Narfa- 

Ö  frænda  sinum. 

't 

i    AM.  dipl.  Nr.  5605.,  •Ex  origioali*   með  heodi  Jóos  Magoús- 
bróður  Ama.      >Brefed  er  &  kaifskinn,  með  eiou  brotoa  Joo- 
verdor    Dockora    part    lesed  oafoed,  og  j  midiuooi  á  ad  vera 
i)a  mjod*. 

')  Aptan   á   bréfínu    með   fornri   hendi;    i)  Jód  Pétrsson  prentar 
li»gs8ons  en  það  er  rangt. 


I 
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m. 


Ek  jon  prestr  palsson  geri  þat  godam  moQDiim  yitoAgi 
med  þesso  mino  brefi  ath  ek  hefer  feingit  brandi  joDSsym  Ditl 
fwlltt  ok  logligt  vmbod  yfer  stadnam  a  breidabolstad  j  llioti- 
hlid  ok  ollum  þeim  peningum  sem  til  kirkivnnar  ok  stadirifi 
liggia  ok  legit  hafa  ath  fornu  ok  nyio.  Suo  ei  sidr  skal  hi&i 
hafa  vmbod  yfer  teigi  ok  ollam  þeim  peningum  faostim  (ok) 
lansam  sem  ek  hefer  til  vmbods  ok  medferdar  af  elieode 
syni  frœnda  minom  ok  ollum  þeim  peningum  faustum  okltas^ 
am  sem  ek  eigur  þar  sialfr  mille  þiorsar  ok  markarfliotz. 
hann  taka  alla  avoxtu  ok  jnnRentur  af  ollum  þessum  ffr  ^ 
um  peningum  sier  til  eignar  enn  fa  mer  aptur  godzÍD  jal 
sem  hann  medtekur  ok  giallda  ellendi  narfasyni  þau  fim 
hvndrod  sem  af  teigs  penÍDgvra  eiga  ath  lukazt  ok  ek  er  b 
um  skylldðgur.  skal  hann  heimta  allar  minar  skwllder  ok  tl 
sier  taka  þar  sem  hann  kann  ath  fa  ok  kwittan  gefa  m 
þeim  sem  honum  luka  vel  ok  Rreidoliga  ath  oUu  jafDfullo 
ek  sialfr.  Suo  ei  sidr  skipar  ek  hoDum  til  þionorstn  alla 
arbeidismen  konur  ok  kalla  sem  ek  hefer  Radit  a  breidabol 
ok  teígi  ok  miner  Radzmenn  fyrer  mic.  skal  hann  þessuDi 
bodum  hallda  til  nestu  fardaga  epterkomande.  ok  til  saui 
hier  wm  setti  ek  mitt  incigle  fyrer  þetta  avmbodsbref  scri 
a  hoolum  i  hialltadal  fostudagion  nesta  epter  festum  co 
christi.  anno  domini.  CD^.  cd^.  xxx^.  ix'^. 


626.  17.  Júoi  1439.  í  Bjði 

Olafr  Nikulásson  féhirðir  f  Bjðrgvin  og  hirðstjtfri  upp  á  tsl 
gefr  Karli  Stegenberg  fult  umboð  sitt  til  að  saman  taka  k( 
ungsins   skatt,  skuld(a)   eptirstöðvar   og   sakeyri,  og  sé 
kvittir   um  það,  er  þeir  greiða  honum,  bæði  fyrír  ölafi  sy 
og  Bertilt  Burhamer. 

ÁM.  ^asc.  X,    11,    traDSskrípt    á    skÍDOÍ    fri    7.    Okt.    Ii4| 
PrcDtað  i  Norsk  Hist.  Tidskr.  III,  R.  II,  119  (1892). 

Alla  þa   goda   men  sem  byggia  ok  bua  nordan  ok  ?( 
vpp   a    islandj   heilsar  ek  olafur  nikulasson  fehirder  j  bi( 
ok   hirdstiore   vpp  a  jsland  huerrn  æinkanliga  um  sik  ki; 
med   Gud.     kunngiere   ek   med   þessu   minu  opnu  brefe  at 
hefer  feogit  þeim  brefit  færer  karl  steginberg  minn  aoeÍD 
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It  ok  langligth  nmbod  þar  nær  ydr  vpp  at  bera  mins  herra 
igsios    skatt  ok  skulld   epterstandur  ok  sakhræra.  þvj  bidr 

ýdr  kiærliga  at  þier  latet  honnm  greidliga  ok  goduithriíga 
i  komaz  ollum  þeim  retti  ganmlum  ok  nýium  sem  ydr  ber 
giaara  mic  ok  bærthillt  burhamer  ypp  a  mins  herra  kongsins 
;aa   ok  huat  sem  j  forde  karl  anthuarde  edr  fange  þa  lætur 

ydr  knitt  ok  aullungis  akiærulausa  bædi  firír  mic  ok  suo 
sr  berthillt  burhamer  ok  huat  sem  hann  lauglíga  giorir  j 
ta  mitt  ?mbod  þat  vil  ek  allt  bœdi  hallda  ok  hafa  mic 
ler  grein  ok  Reíkningskap. 

Ok  til  saninda  hier  vm  liet  ek  heingia  mitt  innsigle  firir 
Ui  bref  er  giort  var  j  biorgvin  anno  domini  CD^  cd^  xxx^ 
io  upp  8Bi  sancte  bothulfs  dag. 


27.  26.  JÚDÍ  1439.  i  Skálholti. 

PaN  Goðsvins  biskups  í  Skálhoiti,  þar  sem  hann  staðfestir 
lanir  hinna  fyrrí  biskupa  Magnúsar  Gissurarsonar,  Árna 
lákssonar,  Jóns  Sigurðarsonar  og  Vilchins,  og  skipar  ýmsa 
ú  af  nýju. 

Alfagn.  Nr.  354.  Fol.  bls.  85,  skinnb.,  þétta  skr.  c.  1500 ;  preDtuO 
.  Joh.  Hi8t.  Eccl.  Isl.  II,  476—477  í  nóta,  en  með  skOllum,  því 
ikinnbókÍD  er  hér  mjOg  máð.  þaö  er  preDtviIIa  i  Kirkjusöganni,  aö 
úta  þessi  sé  prentaO  eptir  AM.  351.  Fol.,  þvi  að  þar  hefir  húa 
ei  veriö,  og  er  oú  eioangis  til  i  þeirri  skinnbók,  sem  hér  er 
kUð  eptir.  1  AM.  234.  4to  bls.  330,  sem  er  bök  rítaO  á 
pír  c.  1600,  er  ágrip  úr  §  3,  4,  2  og  6. 

Statutur  Godsnins  byskups.O 

(A)nno  domíni  CD^  cd^  xxx^  ix^  jn  festo  sanctorum  mar- 
iD  Johannis  et  pauli  j  skalhoUte  jn  synodo  voru  þesse  bod 
I  af  Yirdulignm  herra  herra  Godsuin  med  Guds  nad  biskup 
[alhollti.  oc')  uoru*)  þau")  j  samþykt  tekin  af  aullum  lærdum 
innm. 

1.  Jn  prímis  at  þær  constitutiones  sem  gert  hafa  godrar 
JBHÍDgar  skalholtz  biskupar  CDagnus.  arne  þorlaksson.  jon 
vdaraon  oc  biskup  vilckin  synazt  oss  vel  halldanda. 

*)  2S4;   eingin   fyrirsögn   í   854;  *)  [ógreiuilegt  í  skb.    Finnr  bp. 
rorn,  og  svo  sýnist  það  helzt  vera;  *)  vantar  í  skinab. 


588  8K1PAN  GOÐSyiNS  BI8KUP8. 

2.   Jtem^)    ath    biskops    tioDd     sie     lokt    med  I 
tíond    oc    preetz   tíond   skípt')   [biskopt    tíond   ▼r')  j 
ad  tíltolw. 

8.  Jtem  ath  einginn  leysiat  af  aodrom  enn  profasti  i 
þar  sem  hann  brytor. 

4.  Jtem  ath  einginn  prestor  tidd  vin  edr  hoeite  i 
stadar  enn  j  skalhoUti  nema  med^)  sierlikt^)  orlof.  oc  g 
[v.  aora*)  eyre.  [v.  aora  j")  vintoU  til  skalfaoUts*)  arleg) 
afhende  sinom  profaoetom. 

ð.  Jtem  ath  setter  sie  soa  margir  penetendaríj 
þorfa  þikker  ath  leysa*)  af  þeim  syndom  sem  biskope  á 
ber  afleysa. 

6.  Jtem  þar^)  sem  prestar  [lesa  nefnt  skiif  o<^)  j 
sino  jnsigle.  oc  kemur  soa  aptur  |j  stefnwdaghinn  breP) 
oskaoddo  prestsins  jnsigle.  sie  haUdin  sem  soaren  eidnr. 

7.  Jtem  ath  hner  prestur  hafi  til  prestastefnu  med 
jnsigle  sitt  oc  slopp.^)  enn  abote  hoer  bagal  sinn  jnsigle  oc  slo 

8.  VUíanUgur  manndrapare  skal  skriptazt  ?m.  Tij.  i 
hallda  .iij.  karinvr.  oc  gagofostvr.  et  cetera  svo  sem  i 
er  j  penitenciario.  oc  giaUda.  ix.  merkor  heilagre  kir 
fiarseckter.  ete  ecki  slatvr  þan  vikvdag  sem  hann  slo  mi 
oc  bide  gvd  jafnan  firir  hans  sal  oc  vatnfaste  æfeolií 
annvnciacionem  beate  virginis. 


628.  1439. 

Bréfságrip  om  helmingafélag  þeirra  hjóna  EH>rvarðs  Lop 
ar  og  hústrú  Margrétar  Vigfúsdóttur  og  om  fjörðiuig 
þeirra. 


')  [Finnr  biskup  les  ekki;  ógreinil.; ')  til  saman,  bætir  Fiimr 
við,  en  þad  stendr  ekkí  í  skinnb.;  ')  [þannig  =  biskups  tíi 
*)  Finnr  bp.  les  ekki,  er  og  mjög  mád-,  •)  ser  slikt,  les  Fim 
')  [þannig;  Finnr  bp.  les  ekki;  ')  þeir,  les  Finnr  bp.;  *)  bri 
misskr.;  •)  hór  stendr  ey^a  hjá  Finni  fyrir  nokkni:  eyda  i 
skinnbókinni,  en  þar  stendr  ekkert,  nema  hvaö  stafirnir  hÍBoa 
blaðinu  drepa  í  gegn;  *^)  það  sem  eptir  fer  er  með  mikhi  skýian 
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MSteph.  27.  4to  bls.  834,  Syartskiaoa,  með  bencli  Benedikts 
ÍKiumna  Þorateinseonar  c.  1730.  þetta  getr  eins  vel  veriö  ágrip 
tf  helmingalagsbréfinu  sjilfn  sem  af  árskarOi  Helga  GuOnasonar. 

Addo  1439  logdu  þav  Þorvardur  LofftssoD  og  Hustra  Mar- 
piet  med  sier  HelmÍDgafielag  ad  feiDgDU  fe  og  ofeÍDgDU.  fðstu 
|[  laysu. 

4^:  Hier   med  gaf  hvert  odru   þvj  leÍDgur  lifde  fiorduDgsgiöf 
7  sinum  HelmÍDge. 

Urskurdade  þetta  HelmÍDgafielag  og  fiorduugsgiof  uyta  og 
índnga  Helge  GudDasou  I(ogmadur). 


629.  1.  Júlí  1439.  á  alþíngu 

fiAH  Iðgma&r  GuðÍDasoD  úrskuröar  helmiugafélag  þeirra  bjóaa 

iVTarös   bÓDda   LoptssoDar  og  Margrétar  Vigfúsdóttur  löglegt 

öbrigNIega  haldast  eiga  samkvæmt  réttarbót  Hákouar   koD- 

88  háleggs  um  félagsgerð  hjóna  frá  1806  (Dipl.  Isl.  II,  Nr.  184). 

AM.  Fasc,  X,  9.  frumritið  á  skinni.     Innsiglid  er  dottiO  frá. 

I>eim  godhum  mouDum  sem  þetta  bref  siai  edhr  heyra. 
ftdir  helgi  gudhÍDasoD  IðghmaDD  q(uedi)o  ouds  ok  siua  kuoD- 
bt  giorhaDdhe.  ath  sub  aoDo  gracie  co^  cd^  xxx^  dodo.  mid- 
kodag  Dærsta  efter  peturs  messo  ok  pcjEiIs  um  sumarith  oa  al- 
bge  kom  firir  mig  þoruardr  bonde  loptzsou  ok  tedi  mer  bref 
líler  godra  maDDa  JDDsiglum  ath  haaD  hefdi  lagt  heImiogs« 
lig^)  vid  margrethu  wigfnsdottur  hustru  sioa  ok  huort  þeirra 
|1  aonath.  Nu  saker  þess  ath  suo  wottar  laodz  laga  bok 
|l  æÍDgin  kuÍDoa  ax  ath  syoia  bonda  sioum  felags.  jtem  j 
inare  greio  steodr  suo  j  brefi  vrírduligs  herra  hakooar  koDgs 
idrar  miooiogar  ath  hioo  mega  leggia  felag  sio  a  millum 
fgir  þau  eiga  skilgeted  baro  til  arfs.  þui  ath  til  kðlludum  þeim 
jnoDoum  sem  hia  mer  woru  ok  mer  samþyckiandum 
ek  j  guds  oafoe  ameo  med  fullum  iagha  vrskurde  fyrr- 
helmiogarfelag  j  alla  stade  Iðgligt  greiódra  hiooa  j  mill- 
^  ok   [ojbrigdiliga  halldaz  eigha.  jtem  wm  fiorduogsgiðf  þoa 

')  felags,  frb. 


F 
«  ■ 


F 


í 
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Arni  Guttormsson  selr  Bjarna  presti  Sigarössyni  jöröina  1 
aDdisfell  i  Tálknafirði  fyrir  þrjátigi  og  tvö  hundrnð  í  laoss 

AM.  Fasc.  X,  13,  frumritiö  á  skinni  og  er  brot  af  íoas 
enn  fyrir.  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  1083  (eptir  frbr.)  Tímarít 
Péfcrssonar  IV,  74. 

kaupbref  fyrer  felli  og  wmm  þess  landamerki.^) 

t>at  giorer  ek  arni  guttbormsson  godum  monnam  I 
igth  med  þessu  minu  brefe  ath  ek  medkennumzt  ath  ek 
sellt  biarna  prest  sygurdssyní  jordina  knigandisfell  j  talkni 
sem  liggur  j  laugardalskirkiu  sokn  med  ollnm  þeim  gaii{ 
ok  g^dum  sem  greindri  jordu  hefer  fylgt  ath  fornn  ok 
ok  ek  hefer  fremst  eigandi  ath  ordit  med  þessum  landam 
um  ath  kuigandisfell  a  allann  fagra  dal  badnm  megin  ar  fn 
ath  hagagardi  ok  ath  kambsgili  firir  utan  stegludal  eni 
greindur  biarni  prestur  gaf  firir  xy  hundrut  ok  xx  med 
um  fridleika  xv  kugiUdi  bulfg.  viii  hundrut  j  hrossa 
hundrut  j  ?admalum.  ij  hundrot  j  smiore.  ij  hondrod  j  i 
um.  skýlldi  ek  fýmefndttr  arni  suara  laga  Biptingam  a 
nefndri  iordu.  en  opt  nefndur  síra  biarni  hallda  til  laga. 
til  sannennda  her  vmm  setta  ek  mitt  jnzcigli  firir  þetta  b 
bref  sem  giort  ?ar  j  selardal  j  arnarfirdi  tueim  nattom 
seliomanna  CDesso  anno  domini  CD^  cd^  xxx^'  ix^. 
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AM.  261.  4to  bh.  31-^32,  traimtkrípt  frá  4.  Maí  1605  gert 
ik  tniMskripti  frá  26.  Dm.  1476:  »800  íelldaim  Titnisbord 
mm  vier  eptter  skrifader  meoD  Ol&fr  EiDarsson  og  pall  erassmDs- 
D  prestar.  Jon  Bardason  og  Biarne  Jonsson  leikmenn  ad  arum 
ttar    Cbristi    fæding    1605.  þann  4  dag  Maij  manadar  s&Dm  vier 

TferlftsDm    sdo  lataDde  gamallt  brief  ord  firir  ord  sem  bier  firir 

D   skrifad    stendDr.    var   þad  heilltt  og  orftsDrat  og  vel  leeannde 

zned  tneimDr  gomlDm  baDgande  Jnneiglnm.     Og  til  sanninda  hier 

festnm  vier  fjrDofoder  meoo  vor  Zigoet  og  JoDBÍglle  firir  oedaö 

a   Traoskriptarbrief.    akrifad  j    skalhollte    ft   sama    are  og  deige 

fjrr  aeiger*. 

Wm  þann  Reka  ft  millum  Dýralona  og  Stiornusteina.  fýrat 
lallt  Domsbrief  ad  aa  reke  ?ar  dæmdur  yera  og  yerid  hafa 
iD  kirkiunoar  og  stadarins  j  Skalbollte.^) 

f>eim  godum  mðnnum  sem  þetta  brief  sift  eda  heyra.  sender 
JoQSson.  Narfe  Einarason.  porsteiu  Jonsson.  Steinmodur 
lanarsoQ.  Eioar  Olafsson  og  Gijsle  Oddsson  prestar  quedin 
Iz  og  sijna.  kunnugtt  giorande.  ad  sub  anno  graciæ  CD.  cd. 
IX.  laugardagenn  næsta  fyrer  Translacionem  sancti  Thorlaci 
icopi  hejma  j  skalhoUte  j  biskupsstofunne  yorum  yier  j  dom 
ander  af  vorum  virduligum  herra  og  andaligum  foudur 
Isuijn  med  Gudz  n&d  Biskup  j  skalhoUte.  ad  dæma  ym  þau 
f.  sem  sera  Lodvijk  Hallsson  leidde  fyrer  hönum  oss  næryer- 
lam  j  fuUu  vmbode  kirkiunnar  j  skalhollte.  vm  þann  reka 
I  liggnr  fyrer  stokseyre  ft  eyrarbacka  j  millum  dyralons  og 
imusteins.  og  sionhending  framm  j  aulldurif.  Nu  saker  þess 
Oijsle  Sjmaunarson  og  Jon  Eyolfsson  soru  med  fullnm  bok- 
jde.  ad  vmbodzmenn  kirkiunnar  j  skalhoUtte  hefdi  haftt 
f  greindann  reka  og  eignat  kirkiunne  og  stadnum  j  skal- 
tte  ym  xxz  ftra.  suo  þeir  vissu  til.  og  þeirra  forelldrar 
le  þeiro  sagtt.  ad  þesse  same  reke  hefde  verid  hafdnr  og 
ladur  kirkiunne  j  skalhoUte  vm  Ix  ftra  eda  leingur  ftkiæru- 
A  j  alla  stade.  Ad  vndannteknum  so  storum  hual.  sem  aller 
namenn  af  eínfeUdu')  Bue  ft  stokseyre  med  einum  eyk  giæte 
itod  hrœrtt.  og  allann  yid  iueggia  alnna  langann  j  miUum 
^  og  þadann  af  smærra  hefdu  þeir  menn  haftt  sem  a  stoks- 
*  Baa.     £nn   atadurínn  aUtt  þad  meira  er.    {>qí  dæmdum 

'}  Á  eptir  þessum  dómi  koma  mörg  akjöl  önnur  um  þenna  reka. 
iQnig. 


592  HVIIiFT  1  ÖNUNDARnRÐI.  l^ 

Tsr  QrniefDder  meDD  &diir  greindann  reka  ?era  og  mi 
eignn  kirkianDar  og  stadarÍDS  j  skalhollfcte  so  framtt  aem  ei 
prof  onnnr  £tot  logligre  hier  j  mot. 

Og  til   sannenda  hier  ymm  setium  vær  tijttnefDÍer 
▼or  jnnsigUe  fyrer  þetta  domebrief  skrifad  j  ekalbolltte  laag 
liinn   næata   fyrer  feetum  translacicmis  sancti  Thorlaci  e| 
A  sama  (&re)  sem  fyr  seiger. 

632.  20.  Júli  1439.  í  Ski 

€oÐsyiN  hieknp  í  Skálholti  skipar,  að  bænhá8Í8  á  Hfilfl 
nndarfiröi  skuli  yera  æfinlega  hálfkirkja  héðan  f  fri. 

JSig.  143.  4to  bls.  324,  á  pappír  skr.  c.  1600;  Landi 
4to  bls.  39  (með  heodi  séra  Jóns  Halldórssooar). 

Hailltt  j  önuDdarfirdi. 

Wij^)  Oodsnijn  med  Oudz  nad  biskup  j  ScalhoUttii 
godum  monnum  kunnigt  med  þessu  vom  brefí  ad  ?ier 
giortt  og  skipad  ad  bænhusid  a  Huilptt  j  ðnundarfir 
vera  æfinliga  halfkirkia  hiedan  i  fra  med  so  felldum  sl 
ad  Eiuar  Jonsson  sem  eigur  greinda  jðrd  HuiIItt  ff 
hennar  .y^  og  skylldi  hann  hallda  [sagdri  kirkiu  so  kost 
ad  hun  væri  .x^,  eptir  skynsamra  manna  virdingu  og  þar 
j  ornamenta. 

Jtem  skal  hann  giallda  suo  marga  peninga  þ&  e 
skilur  med')  edur  hans  erfingiar  sem  kirkian  er  okostoli 
&dur  yar  greintt. 

Jtem  skal  sagdur  Einar  gefa  kirkiunne  j  Holltti  j 
arfirdi  .y.  kugilldi  ad  næstum  fardogum  firir  tijundir  og 
tolla.  skal  ftdur  nefnd  kirkia  a  Huilt  taca  heima  tijui 
lysistolla  bonda  og  husfreyu  og  allra  heimamanna.  þar  i 
hion  saman  yijg(i)a  og  born  skijra  og  syngia  annan  huði 
helgan  og  lucka  presti  ij  merckur  kaups.  þar  skal  oj 
syngia  pascha^)  og  Jola  dag^)  og  allar  hinar  stœrsta  I 
auDad  huortt  ftdur^)  edur  sijdar  epttir  þui  sem  prestnrkem 

Og  til  saDDÍoda  hier  ymm  setium  vier  yort  Jnnsii 
þetta  bref  skrifad  j  Schalholltti  JD  traDsIatione  B(aDcti)  1 
Episcopi  Addo  domÍDÍ  m.  cd.^)  xxx.  og  ix. 

')  Eg  143;  ')  (sagda  kyrkiu  so  kostulega  107;  •)  vid  107;  * 
148;  •)  dal,  misskr.  143;  •)  sl.  143  í  ógáti;  ')  d,  misskr.  hdrr. 


k 
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B83.  29.  Júli  1439.  i  Skálhotlí. 

^N  JöDSson  officialis  heilagrar  Skálholtskirkju  og  firam  menn 
rir  transskríbera  vitnisburðarbréf  um  bálfkirkjur  frá  17. 
nf  1368. 

Landsbókasafa  Nr.  llð.  4to  II,  26,  (bréfasafn  séra  Jóqb  Hall- 
'Bsonar  í  Hitardal). 

Ollum  roönnnm  þeim  sem  þetta  Bref  sia  edr  heira  senda 
n  JoDSSon  officialis  beilagrar  Sk&lhollts  kirkiu.  Narfe  prestur 
larsson  radzmann  j  Sk&lhollte.  {>orsteinn  Jonsson.  Oddr 
^88on  kirkiuprestur  i  Skcnlhollte.  Helge  þorkelsson.  prestar. 
ediu  Guds  og  sina.  kunuugt  giörande  ad  vier  hðfum  sied  og 
r  lesed  oped  Bref  roedur  haungundum  jnnsiglum  osköddum 
Ifttande  ord  efFter  ord  sem  bier  seger  [Hér  kemr  yitDÍsbnrðr 
a  Snorra  þorleifssonar  kjngis,  séra  Flosa  Jónssonar  og  séra  þor- 
8  Narfasonar  um  biskapsgisting  á  hálfkirkjam  frá  17.  Jání  1368, 
»1  Isl.  III,  198].  Og  til  saoenda  hier  um  settum  vær  fyrr* 
tkider  prestar  vor  jnnsigle  fyrer  þetta  transskriftar  bref  skrifad 
Ikalbollte  in  festo  Sancti  Olavi  regis  &  martyris  Anno  Domini 


«34.  [1439]. 

Aldagi  kirkjunnar  á  Staðarhrauni,  [er  Goðsvin  biskup  f  Skál- 
tti  setti]. 

A. 

AM.  257.  4to  skinnbl;  AM.  dipl.  afskr.  2239  með  bendi  Árna. 

CDaríu  kirkiii  under  hrauni  a  heimaland  allt  med  gðgnam 
^^ædum.  00  bruarfoss  allan« 

ix.  kyr.  v.  asaudar  kugilldi.  hest  oc  hross. 

liggr  þar  under  liostollar  oc  tiunder  af  halfum  siönda  bæ. 
k  kirkian  a  jnnan  sig. 

fp  zii  manada  tidabækur  per  usum. 

a8p(i)cien8bok   fra  jolafðstu  til  paska.  önn(a)r  fra  paskum 
8aDctÍ8  til  aduentu. 

iij.  kluck(u)r  oc  kluckubrot  hid  fiorda. 

ij.  maríuskrípter. 

petars  likneski. 

ij.  krossar  omalader. 

JK^.  Iil.  IV.  B.  38 
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(D688okIædi  taenn. 

altarisUædi. 

kantarakapa  forn. 

koparsfaÍD  med  helgum  domum. 

kerti8stík(a)r  .ij.  med  kopar. 

alltaris  steino. 

glodarker. 

paxblad. 

hefer  porcio  fallit  a  xij  oetnim  oc  .xx.  er  8ira  aroi 
halldit  .Yij.  hoodrot  oc  .x.  aorom  betor  er  hann  lokU  j  sobi 
pallij.  [Reikoazt  hier  aptor  af  fimtan  alnar.  er  hann  1 
8ob8idiom  pallij.*) 

B. 
Laadab.  368.  4to  bl.  82  a,  8kr.  1601. 

Vnnder  hraooe. 

CDarío  kirkia  vnndir  raone  a  heimalannd  allt  med 
om  oc  giædom  oc  broarfoes  allann. 

ix  kyr.  y  asaodar  kogillde.  heat  oc  hrosa. 

liggia  þar  Tonder  lioatollar  oc  tijannder  af  halfii] 
onnda  bæ. 

kirkian  a  jnnann  8ig.  et  cetera. 

porcio  ecclesie  &  xij  yetrom  oc  xx.  ft  medann  sijra 
hefor  halldid  halft  hid  atta  hondrad.  reiknast  hier  q 
fimtan  ftlonar  er  hann  lockte  j  sobeydíom  pallij. 


6%.  [1499]. 

Haldagi   Maríokirkio   í   Hjðrsey,   [er  Ooösyin  biskop  i 
holti  8etti]. 

A. 

AM.  257.  4to  skioobl.;  AM.  dipl.  aískrr.  3238  meO  kead 

Kirkian  i  heraeý  er  helgot  jongfro  marie.  hinom 
pali  postola.  þorlaki  bÍ8kopi  oc  Allom  gods  helgom  mo 
hon  a  fiordong  j  heimalandi  oc  ðllom  þeim  landznytiia 
þar  til  heyrer. 

')  [með  anDArí  heodi;  ')  þ.  e.  séra  Aron  Helgason. 
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n.  kyr. 
h.  aaandar. 
laDd  allt  at  seliom. 
CDeasoklædi  toenn. 
kalek. 
Blopp. 

alltarisklædi  forn  oc  brik. 
g(l)itadan  duk. 
glodarker. 
rodokross. 
mariuskript. 
pals  likneske. 

þorlaks  likneski  oc  petors  likneski. 
Trínitatis  likneski. 
V.  klockur. 
þela  bðgg. 

þar  skal  yera  beimelisprestr  oc  taka.  iiij.  merkr  kaups. 
þar  takast  heima  liostollar  oc  tiunder  bonda  oc  busfreyeu. 
úlr^  beima  manna.  liostolla  alla  oc  tiunder  af  selium.   fell 
porcio  j    kirkiubot   oc   trekors  giðrd   medao  helgi  bondi 
ison  var. 

hefer  fallit  porcio  sidan  sira  aron  tok  med  a.  x.  arum  x. 
Idi. 


Landsb.  d68.  4to  bl.  81  b,  skr.  1601. 

Hierseý. 

Eirkia  j  biorseý  er  belgod  godi  oc  vorri  fru.  sancte  paulo. 

te  tborlaco  oc  ollom  belgom  monnoro. 

hon  a  fiordonng  j  heima  lannde  oc  lannd  ad  selium. 

n  kyr. 

Ix  asaodar. 

messuklfide  ij.  kalek.   slopp.  alltarisklœdi  fornnt  oc  brijk. 

dann  duk.  glodarker.  Rodokross.  marioskript.  pak  likneski. 

kz  likneski.  petorz  likneski.  trinitatis  likneski.  fimm  klockor. 

'Ogg. 

88* 


636.  14.  Augost  1439.  i  Kirkji 

GoÐSViN    biskup    i    Skálholti    setr    hálfkirkju    á   Laogal 
Langadal. 

LaDdsbókasafn  107.  4to  bls.  414,  meO  heodi  séraJóosHa 
sonar  í  Hftardal. 

Bref  OottsYÍnns  Byskups  um  alkyrkiu^)  ft  Laugabole  Anno 

Wij  Oodsvinn  med  gudz  n&d  Byskup  i  SkalhoUte  et  c 
giðrum  godum  mönnum  Titurlegt  med  þessu  voru  opnn 
ad  vij  hðfum  skipad  ad  Bænhused  ft  Laugabole  i  Kyrkii 
þingum  skal  vera  æfenlega  hiedan  af  halfkyrkia.  med  svofe 
skilmðla.  ad  Jon  Nicolasson.  sem  þft  fttte  greinda  JArd  Lao 
gaf  til  hennar  .v.  kugijilde.  og  skyllde  hallda  sagdre  kirl 
kostulega  ad  hun  væri  .x^*  efFter  skynsamra  manna  vin 
enn  giallda  þa  so  marga  peninga  þa  er  haon  skilur  vi^ 
hans  Erfingiar  sem  kyrkían  er  okostulegre  enn  ftdur  var  gi 

Jtem  skal  sagdur  Jon  gefa  kyrkiunne  ft  Kyrkiul 
Langadal.  v.  kugijllde  fyrer  Tijunder  og  LysistoUa  og  In 
næstum  fardðgum  eflfterkomande. 

Jtem  skal  þesse  fyrrnefnd  halfkyrkia  ft  Laugabok 
heima  Tijunder  og  lysistoUa  bonda  og  husfreyiu  og  allra  1 
manna.  þar  skal  og  hion  samanvijgia  og  bðrn  skijra 
konur  i  kyrkiu.  þar  skal  syngia  annann  hvern  dag  helgi 
luka  preste  .ij.  merkur  kaups. 

OfiT  til  sanninda  hier  um  setium  vii  vort  Jnsiorle  fvre 
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«37.  [14.  AuKust]  1439.  á  KirkJQb6lL 

PDKKiNQR  kirkjunnar  á  Kirkjubóli  i  Langadal,  er  Goðsvin 
liskup  tók  i  yfirreið  sinni. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  2340,  •Ex  pagina  pergamena  fra  Kirkia- 
lole  i  langadal.  pagina  þesse  pergamena  hefor  alldrei  innsiglud  vered 
ie  giðrd  in  formam  instramenti,  belldr  alltid  vered  lanst.  slikt 
isaeradi  i  gamla  daga  fírir  nogn  gillt.  Skriftarlaged  &  henne.  eins 
idum  reikningunnm.  er  eins  og  &  Leidarholms-samþycktar  Copianue 
ui  eg  a^)  og  ðdrum  þeím  docnmentum  sem  era  med  sðmu  hendi, 
r  (sem  mier  synest)  hin  sama  hðnd,  nema  þetta  er  mikla  stærra, 
tur  og  settara  ritad,  enn  stafagiörden  er  hin  sama,  og  literatnra  á 
aiidam  eins.  þad  er  vist,  ad  sie  þad  ei  hin  aama  bðnd,  þ&  befur 
mar  hver  imiterad  annann,  eda  bader  lært  af  sama  manni  ad 
rifa.  ad  minimam  leidarholmssamþyktar  skrifarenn  breitt  epter 
^agiðrd  þeasa  ritara,  eda  annars  þviliks*.  (AM.).  Aptan  viö  þessa 
rá  ritar  Arni:  ttHier  firir  nedan  er  so  sem  þumlangs  breid  eyda 
krífod  &  bokfellena.  þad  er  i  litlu  folio  snnnu  &  þvervegenn,  eins 
r  menn  kalla  sanngqvers  form.  og  þar  nedan  firír  er  skrifadur 
tiar  reikningur  Kirkiabols  kirkia  de  anno  1469.  quem  alibi 
Mríptam  habeo*. 

Anno  domini.  CD®.  cccc^.  xxx^.  nono. 

Jtem  woru  suo  fellder  peningar  Reiknader  a  kirkiubole  j 
Hgadal  þa  er  loptr  halfdanarson  hiellt.  sagditz  bann  hafa  tekit 
ti  bundrut  fríd  ok  sex  bundrut  j  porcionem.  Reiknaditz  porcio 
^an  loptr  bielit  balfr  þride  taugr  bundrada.  Runnu  þar 
itur  .XX.  bundrut  er  bann  giorde  upp  kirkiuna  alla  af  uelle. 
Sde  loptur  til  kirkiunnar  messuklæde  ný  ok  alltarisklæde 
led  sæi.  þria  duka.  tuo  med  brun.  ok  maríuskript  med 
bbastrum.  uar  þetta  allt  giort  firír  tiu  bundrut.  Reiknade 
fetr  kirkiunne  .xij.  bundrada  jord  er  beiter  bakke  firir  .xij. 
Udrut  frid.  uard  þa  skyildug  kirkian  adrnefndum  lopte  fimm 
imdrat. 

I  war  þetta  giort  af  .vj.  skynsaumum  monnum  þeira  sem 
Iðrr  andligr  fader  berra  godsuin  tilskipade  þa  bann  war  j 
Hne  uisetacio  j  uestfiordumm. 


1)  er    nú   i    AM.    Fasc.    Lxxiii,  13,    og    er    með    hendi    Björns 
iðnasoDar. 
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1439. 


8S8.  17.  AogDSt  1439.  á  þÍDgefnmi. 

ViTNlSBUKDR  Brands  (>orgil880Dar  og  tveggja  maDna  aimiii» 
aö  l^ingeyraklaa^tr  hafi  átt  og  haldiö  alla  fiskYeiði  í « VitudiUi> 
fyrir  Syöri-Borg  aö  heimingi  viö  {>orkel8hól8meiui  fii  Ingi- 
mundarhóli  og  ofan  til  Melrakkadalsáróss  meir  en  þrjitia  b 
átölalaust. 

AM.  dipl.  afiBkrr.  Nr.  463,  «£2  originali  monasterii  TiiiiigeynMÍ^ 
accQraté>  (AM.).     Afskríptia  er  staöfest  7.  Angnst  1712  í  SkíilMllj 
af  Áma  MagDÚssyni  og  P&li  Hikonarsyni.     þijú  innsigli  hafa  fnff 
fyrir   bréfinn,    en    þá  yar  eitt  af  þeim  eptir.     Utan  í  bréfioa  Etél 
með  gamalli  hendi  •az  bref*. 

bref  vmm  yeidina  j  wijdidalsaa  firír  litluborg. 

|>at   giorum  vær    brandr   þorgilsson.    þordr   snorason  Aj 
íuar   halluardzson    godum'  monnnm   viturligt  med  þessu  n 
brefi   at  vær  uissum    at  formenn  þingeyraklausturs  haufdo 
hielldu  klaustursins  eign  oá  þingeyrum  vera  ok  verid  hafua 
fiskveide  j  vidudalscn  firir  iordunni  sydri  borg  at  helmingi 
þorkelshuolsmenn.    fra   holi    þeim  er  kalladr  er  ingimundarl 
ok     ofuan    til    melrackadalsár    os.    hafua   stadarins   meDD 
þingeyrum    farid  j   fýrrgreindann   dax   reit  sumar  epter  sai 
meirr   enn   ai   þriatigi   ára  suo  vær    fýrrnefndir  menn  vit 
hafua   þar   huerki   at   fundit  þeir  sem  buid  hafua  ai  jordaoBÍ] 
sydrí   borg  ok   eigi   þeir   sem   iordina  hafua  att.  hafaa 
menn   farid   med  iordina   sydri  borg  ok  sier  eignat  sidao 
vissum  til.  fyrst  þorgrimur  sauluason.  þa  biorn  bondi  einai 
ok   hustru   kristin   biörnsdotter.   ok   fann   ecki   þeirra  at 
stadarins   menn   hefdi   adr  greinda  veidi.  ok  alldrí  hofam 
þar  tuimæli  ai  heýrt  at  stadrínn  oa  þingeyrum  ætti  ei  greii 
veide  j  fýrr  greindu  takmarki. 

Ok  til   sanninnda   bier  vm  settum  uær  fýrrnefnder 
vor  insigli  fírir  þetta  vitnisburdarbref  er  giort  var  ai  þinge] 
j    hunavadzþingi  manudagin   næsta  epter  assumcionem^) 
virginis.  þa  er  lidit  var  fra  hingatburd  vors  herra  iehsu  c) 
þusund  fiögur  hundrut  .xxx.  ok  niu  ár. 


')  assumciosce.  hdr. 
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«3».  ^  ÍTV  li«»-    i-  "rTÍí 

2.  September)  la  Reykhólam. 

DSYiN   biskap   f  Skálholti   staöfestir   máldaga  Jóns   biskups 
Idörssonar  frá  1327  (Dipl.  Isl.  II,  383)  og  skipan  Gyrðs  biskaps 
tíandir   og    eyristolla  frá  Ásgaröi  til  Sælingsdalstungu,  en 
Ptir  bréf  Jóns  biskups  Gerrekssonar  um  sama  efni. 

JSig.  143.  4to  bls.  398—99  á  pappír  c.  1600.  AM.  dipl. 
irr.  5754,  aaOsjáanlega  eptir  eÍDhverrí  pappírsafskrípt  (—  b). 
.  dipl.  afakrr.  1527  (meö  hendi  séra  Eetils  Jörandarsonar  í 
immi,  d.  1670).     Landsb.  107.  4to  bls.  394—95. 

"Wier  Gottsaijn  med  Guds  nad  Byskup  j  skalhollte  gioram 
lam  monnuro  viturligt  med  þessu  voru  opnu  briefi  ad  sub 
10  dominí  m.  cd.  xxx.  ix.  sunnudaginn  næstan  fyrer  Bartholo- 
Qsmessu  j  huamme  j  huamssueit  þann  tijma  er  vær  vorum  i 
Te  visitatione.  kom  fyrer  oss  Gunnar  Jonsson  er  þa  bio  j 
lingsdalstungu  af  eirnrí  alfu  enn  Tvmi  berþorsson  af  annarí 
þa  hielltt  kyrkiuna  j  Asgarde.  tiede  adur  greindur  Gunnar 
k  þann  maldaga  sem  Byskup  Jon  godrar  minningar  j  skal- 
litti  aa  sem  vijgdi  adr  greinda^)  kyrkiu  j  Sælingsdalstungu 
Hi  sett.  so  00  eigi  sijdur  sýndi  oss  fyrr  nefndur  Gunnar 
punarbríef  herra  Gyrdz  Byskups  ad  hann  styrkti  oc  stadfesti 
in  sama  maldaga  med  sijnu  brcfi  oc  jnnsigli. 

Jtem  j  annarí  grein  tiadi')  oss  fyrrnefndur  tume  opid  bríef 
rinipz  Jons  Oerrikssonar^  ad  hann  hefdi  burtt  skipad  tijunder 
lysistoUa  oc  eyrístoUa  af  efrum  skogam  oc  til  Asgardzkyrkia. 
na  saker  þess  ad  vij^)  höfum  spurt  oc  heyrtt  ad  fyrrnefndur 
Jdagi  oc  fyrrgiðrt  skipunarbref  Gyrdz  kom  ei  framm  fyrer 
rinip  Jon  Gerríksson*)  fyrrnefndan  oc  ecki  vissi  hann  nockud 
iþoi.  þai  koUum  vier  apttur  þat  sama  brief  Byskups  Jons 
rrik88onar')oc  viUium  hallda  med  fallrí  magt  fyrgreinda^)  Gyrdz 
j^  00  80  biodum  vij^)  vnder  skyUda  hlydni  þeim.  sem  efri 
g»  dga.  ad  þeir  luki  arUga  ars^)  allar  skylldur  fyrrnefndar 
seriíga  eyríatolia  til  SæUngsdaistungu  eptter  þui  sem  aca 
Idagi  oc  þat  bríef  vtvijsar.  sem^)  hier  er  med  festur  so 
gi  sem  rij^)  giöram  ecki  adra  skipun  ca  þar  vmm. 


')  nefnda    1527;    ')  tiede   6,    1527;    *)   Gerí8S0D(ar)  143;  ')  vier 
»)  fyrrgreint  öU;  •)  sL  b,  1527;  ')  sl.  148. 
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oc  til  enn^)  meiri  aydsýDÍngar  oc  stadfestu  hier  tid. 
settiuD*)  v\j')  vort^)  jnnsigli  fyrer  þetta  bref  med  nBJe  oe 
samþýcki  vorra  presta  er  þai  voru  nær  oss.  {>orkdl  GlahoB. 
ÞorsteÍDD  SuartthöfdasoD.  |>orsteÍDa  Jodssod.  Skalholitti 
Byskupsdæmis  herrar.^)  Jod  Jodssod.  Loduik  hallssoD  holi- 
býskupsdæmis. 

settu  fyrr  uefDder  prestar  siJD  JDusigle  med  [?ora  jiii> 
aigle^)  fyrer  þetta  bref.  [skrifad  &  Reykholum  ft  Bejkiaoett 
midvikudagÍDD  epter  Festum  Egidii  abbatis  &  coDfessoriiÍ 
sama  ftre  sem  fyrr  seiger.^) 


640.  23.  September  1439.  á  Aoðkiilii 

Björn  ÞorleifssoD  selr  Eiríki  LoptssyDÍ  jörðÍDa  Grund  i  Ejji« 
firöi  og  Holt,  fyrir  tvö  huDdruð  huDdraöa,  sem  er  Sjóarborg 
Skagafirði,   fyrir    tíutigi    huudraöa,    Kirabastaöi    tvenDa, 
Ásgrímsstaöi  og  Kálfadal,  fyrir  tvö  huDdruö  huudraða  alls. 

Frumritíð    í    safni    Jóns    SigQrOssoDar  Nr.  3,   á  skiDDl 
dipl.  afskrr.  Nr.  231,    meö    hendi   Árna  MagoássoDar  «£1  oríj 
S'  Sæmundar    Hrolfssonar.    accuraté*.     öll    innsiglin   nema 
eru  aO  nafninu  til  fyrir  bréODu,  en  mörg  af  þeim  eru  nyög  brál 
Hér  er  prentað  eptir  afskript  Árna. 

Jdd  DomÍDO  domÍDÍ  amcD 

var  suo  felit  iardarkaup  milli  biorDDs  þorleifssoÐar 
eireks  lofszsoDar.  aad  adrDefoDdr  biorDD  selldi  fyrrnei 
eireki  iarder  tuœr  er  suo  heita  grnud  i  eyiafirde  ok  hoUt 
oUnm  þeim  gogDum  ok  gædum.  hiutum  ok  UanDeDDdam 
iorduDum  hefuer  fylgtt  ad  foruu  ok  nyu  ok  hauD  vard 
eigaDdi  ad  i  aarf  efter  fðdur  sídd  firir  tuo  huDdrod  hi 
baadar  iarderDar.  hier  i  moti  selldi  adrgreÍDdr  eirekr 
birDDe  iarder  þær  er  suo  heita  siofarborggh  i  akagafirde 
tigitige  huDdrada.  kimbastadi  tueuDa  firir  fimtigi  hunD( 
badar  samaD.  gil  firír  fimtigi  huDdrada.  asgrimsstader  fiiir.  i^ 
huDdrod.  kaifardaal  firír.  xx.  huudrod.  liggia  þeesar  iarder  ill 
i    skagafirde   med   ollum  þeim  gognum  ok  gœdum.  hltttQiad 

0  sl.  b  1627;    »)  setium  1527;    •)  vier  148;    «)  vor  148;  »)  hw 
fc,  1527;  •)    [vorum  Jnnsiglum  148;  ')  [sL  148. 
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ImineDdum  sem  þessum  ollum  iordam  fylger  ok  fylgtt  befuer 
1  forniiu  ok  nyu  ok  hann  rard  fremst  eigandi  ad.  med  þeim 
rildaga  ad  þeir  somu  partar  sem  þorleifni  arnnasyne  voru 
lemder  ok  urskurdader  or  adnrgreindum  iordum  ok  hans 
E^rnnum  fell  til  erfdar  efter  hann  huortt  þeir  verda  meire  eda 
iinne  eftor  Rettum  reikninge.  Skylldi  fyrr  greindur  biornn 
gnazt  suo  micit  vpp  i  iordina  hellulaand  i  begranesi  sem 
aftarner  kunna  med  rettu  ad  reiknazt  ur  fyrgreindum  iordum. 
iem  sagdi  tittnefndnr  eirekr  þessar  iarder  sem  hann  selldi 
irnne  i  moti  grvnd  tuo  hundrod  hundrada.  kynne  þær  ok 
lyrre  Reiknazt  þa  skylldi  þat  ganga  vpp  i  fyr  sagda  iord  heliu- 
LCd  birne  til  fullrar  eignar.  Jíem  yrde  ok  meire  dyrleika 
iunur  iardanna  edr  partanna  þa  skylldi  eirekur  til  leggia 
Irar  faosteigner  innan  fiordungs  efter  Rettri  tíltolu.  Enn 
gnn  eireks  obrigdiligh  iordin  oll  aa  grund  i  eyiafirdi.  verda 
k.  iardernar  dýrre  þa  Renne  aftur  vnder  eirek  efter  Rettrí  til- 
^lu.  Skylldu  oftt  nefnnder  menn  biornn  ok  eirekur  suara 
Uum  lægaRiftinngum  m  þeim  iordunum  er  huor  selldi  odrum. 
Dn  huor  firír  sigh  ballda  þeim  til  laga  er  keypti  ok  afentar 
Qar  iardernar  ok  frialsliga  ad  sier  taka  huor  sinar  iarder  ad 
lestum  fardogum.  Voru  þesser  vot(t)ar  hiaa  þessu  kaupi.  þor- 
ftrdur  bondi  lofszson.  ornn  belgason.  þorarenn  aronsson.  helgi 
bnsson.  ingemundr  þosteinsson  ok  þosteinn  ionsson.  huerer  sin 
izsigli  med  inzsigli  ofttneínnz  eireks  lofszsonar  settu  fírir  þetta 
irdakaupabref.  giortt  aa  kulu  i  suinadaeil.  miduikudaigh  næsta 
Rer  festum  sancti  mattei  apostuli.  anno  domini  CD®  cd^  tri- 
Mimo  nono. 


30.  September  1439.  á  Ylri-Ey  á  Skagaslrönd. 

;tr  vitnisburðr   þriggia  manna  um  eignarrétt  pingeyra- 
lostrs  til  jarðarínnar  Ttri-Eyjar  á  Skagaströnd. 

^  Bisk.  Isl.  Hol.  Fasc.  II,  4,  frnmritiO  á  skinni,  og  eru  tvö  inn- 
fyrir.  AM.  dip).  afskrr.  Nr.  3564,  stafrétt  afskript  gerO  af 
Snorra  Jónsayni  fyrír  ÁrnaMagnússon  (fylgt  bér). 


e 


{>eim  godum  monnum  sem  þetta  bref  sia  edur  heýra  senda 
Brn  amundson.^)  biorn  audunarson  ok  aurn  helgason  q(uediu) 

')  þannig. 
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guds  ok  sÍDa  kvnnikt  gerandi  at  þa  er  lidit  var  fra  hingatbori 
worss  herra  jehsv  christi  CO.  ccoc.  xxx.  ok  ix.  ar  m  \th  e;  a 
skagaatrond  woram  ver  j  hia  saaam  ok  he^rrdum  a  at  joo  iboti 
tok  sao  felldan  vitnisbard  med  bokareidi  af  þonialldi  ioossyii 
at  hann  bio  sao  a  ýtri  eý  a  skagastrond.  x.  vetrnm  leÍDgv 
at  hann  lakti  stadnum  (aa)  þingeýram  landskýlld  af  jordooni 
ok  klanstursins  vmbodsmanni.  suo  ok  eigi  sidur  sor  haao  ú 
einar  þorsteinsson  hefdi  buit  a  sagdri  jordu  eý  fiora  vetor  eu 
n^stu  fýrer  stadarins  vegna  ai  þingeýrum  ok  broder  asbioro  hi 
fyrer  honum  þat  bref  at  valdis  helgadotter  gaf  klaustríoQ  i 
þingeýrum  jordina  ýtri  eý  til  fullrar  eignar.  Ok  til  saooioii 
her  vm  settum  wer  vor  inzsigle  fyrer  þetta  bref  skrifat  a  jtri 
eý  a  skagastrond  jn  festo  jeronimi  presbiteri  oa  sama  airí  m 
fýr  segir. 


642.  27.  N6vember  1439.    i  Saurbæ  á  RauðasdL 

Kaupmálabréf  {>óröar  Sigurössonar   og   Ingibjargar  Haldón- 
dóttur. 

AM.  dipl.  afskrr.  Kr.  1108,  eptir  frQoirítÍDQ.  Árni  \ýw  'mr\ 
siglQnam,  en  1.,  3.,  4.,  6.,  7.,  og  9.  voru  dottio  frá.  •BreSd  d 
aooars  ritad  med  krokottum  ðogastófum  vidlikt  og  fíoost  i  brefiikj 
sem  skrifad  ero  i  Norege  um  þetta  bil,  eda  helldr  oockro  fjrr*.  (Al).[ 

Jn  nomine^)  domini  amen 

var  suo  felldur  kaupmfflli  lystur  ok  lagin  millum 
sigurdzsonar  ok  inngibiargar  halldorsdottur  a  þeira  brudlani 
deigi.  ath  fýrnefnndur  þordur  hafde  til  kaups  med  aadur  oefoiMÍi 
jngibiorgu  halba  jaurdina  haga  aa  bardastraund.  firir  sextige^ 
hundrada.  her  j  moti  hafdi  fyrnefnd  jngibiorg  jordina  þorfiimi* 
stadi  j  walþiofsdal.  ok  þar  til  sex  hundruth  firir  þriatigi  huodndi^ 
þar  til  gaf  tittnefndur  þordur  optnefndre  jngibiotgu  fii 
hundruth  j  beckiargiauf.  telzt  þetta  allzt  halfur  fiordi  tat 
hundrada.  kiauri  oddfridur  aradotter  jngibiorgu  dottur  aii 
mailakonu  j  gard  þordar  sigurdzsonar.  Ok  skýlldi  sa  mi 
leggiazt  j  nefnda  jord  haga.  gafu  adurnefnder')  meno  hi 
audru  fiordungsgiof  þui  er  leingur  iifdi  [ef  þau  deydi  bamlanfl.' 

')  nomÍDÍ,  &f8krr;  ')  adurnerndQr(!)  afskr.;  *)  [aþesse  ord:  ef 
deydi  barnlaus.  eru  i  originalbrefinu  yfír  dregin  med  bleki  verda  þol 
Hvert  þetta  sie  skied  i  öndverdu  eda  sidar,  er  æred  ovist  Eg  Bila  þtd  sit 
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6r  ath  auk  gaf  þrattnefndur  þordur  tjttnefndri  ingibiorgu 
orgrip.  ath  auk  þessara  peninga.  Skýlldv  erfingiar  þordar 
ga  lausn  a  greindri  jordn  haga.  firir  lika  peninga  sem  j  worv 
gder.  Skyllde  ok  oddfridar  moder  jngibiargar  [fyst  til  ath^) 
mpa  þa  jord  sæm  jngibiorg  bafdi  til  kaups  med  þord  [sem 
ligPtt  j.») 

Voru  þesser  brudlaupswottar  ok  suo  festingarwottar.  sera 
airne  sigurdzson.  oudmundur  bondi  arason.  hakon  jonson. 
lÍBgnr  þordarson.  einar  þordarson.  bauduar  klængson.  jon 
irbason.  audnn  magnusson.  Gisli  magnusson. 

Ok  til  saninda  her  wm  settum  wær  fýrnefnder  menn  wor 
Ksigli  firir  þetta  kaupmtalabref.  Skrifuat  j  saurbæ  aa  Rauda 
ftdi.  friadag  næsta  firir  andresmesso.  anno  domini  CD®  cccc^. 
X*  nono. 


643.  18.  Febriiar  1440.  á  Reynistað. 

^N  ábóti  á  {>ingeyrum  og  Qórir  klerkar  aðrir  votta,  aö  systir 
argrét  |>orbergsd(5ttir  hafi  lýst  þvf  í  náveru  Goösvins  Skál> 
iltsbiskups,  aö  hún  hafi  lofað  frú  Guðrúnu  abbadísá  Kirkjubæ 
ýðni,  eins  og  bún  bafi  fyrr  sagt  blýðni  í  hennar  klaustr  í 
Dr^,  og  að  hún  hafi  verið  í  fimm  ár  í  greindu  klaustri. 

AM.  Fasc.  X,  18,  fmmritið  á  skinni.  öll  innsiglin  eru  dottin 
K  nema  eitt.  Niðr  í  innsiglisþveingina  hefir  yeriö  rist  annaö 
Bmrit  sama  bréfs.     Bréfiö  er  úr  bréfasafni  ReynistaOarklanstrs. 

Ollum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  beyra  sendvm 
Kr  broder  jon  aboti  af  þinge(y)rum.  þostein  jonsson  af  hauskulldz 

^ ,  ■_■_.-_     , 

fú»á  i  ðndverdu,  þvi  þad  er  vidar  i  þessum  Hagabrefum  ad  skrifarinn 
itr  af  ogiætne  ritad  þad.  sem  strax  hefr  þurft  ut  ad  draga.  og  svo 
fem  hier  vera*  (AM.);  ')  ['þesse  ord  fyster  ath  hafa  i  originalnum 
lir  og  under  strikud  vered  med  bleki,  ftlika  og  hier  er  giört  Sidan 
la  siriken  burt  skafen,  orden  eiga  og  manifesté  ad  standa,  og  hefur 
|tat  heita:  Skyllde  z  Oddfridur  moder  Jngibiargar  fyst  til  ath  kaupa 
|l  jord  aœ*  {o:  sem)  Jng.  Skrifarinn  hefr  af  ogiætne  sleingt  þessu 
JMian  og  ur  fyst  t'  giort  fyst'*  (AM.);  ')  ['þesse  ord  sem  fe  liggur  j. 
b  hier  sett  inn  ft  mille  ordanna  og  uppi  yfír  linunni.  og  þad  med 
Biare  hendi  enn  ft  brefinu  er.  og  mikln  smærre  skrift.  propter 
ignstiam  Spatii.  þo  synest  þetta  strax  i  aundverdu  giort  vera*. 
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staadum.    lodaick  halzsoD.   þosteÍDn  jonsson.   þostein  ilhgiMij 
prestar.   Q(aedia)  godzs   og   sina  kanigt  gerandi  ath  sub  tw] 
domini  CO®  cd^  xP  fimtodaghin  fystan  j   langa  faosta  j 
j  reýnenea  klaustri  j  næraeron  vors  nadaga  herra  godsoÍD 
gads  nad  biskaps  j  skalholldi  og  vmbodzmann  heiiagnr  ^*^^^ 
kirkia   voram    vær  j   hia   og   heýrdum   a  ath  sýster 
þorbergsdotter  sagdi  fram  fyrer  oss  vpp  a  sin  foll  ðaninde 
hunn  hefdi  sagt  fulla  hljdne  fru  gudrunu  abbadisi  j  kirkiiit 
klaustur   ordinis    sancti    benedicti    skalhoIhKS    biskapsdæoúi 
næruerond   systur  annleifar  og  sýstur  brigit&r  conueotas 
sagdzs   klausturs  j  allan  mata  sem  conuentus  systar  plagt 
segia   þeirra   abbadise  sem  hun  hafdi  fyr  sagt  hlýdne  j  hc 
klavstur  j  noregi  og  ath  hun  hefdi  verith  j  fyr  greiot  kh 
vpp   a   fim   ar   og')   ath   þaogat  hafi  lagizst  seitigi  hmi 
med  henne  at  vitund  sira  haflida^)  (og)  sira  amunda^)  pi 
skaihollzs  biskupsdæmis. 

Og^)    tii   saoninda   hier  vm  settum  vær  vort  josigle 
þetta   bref  skrifat  a  stad  j  reyoeoese  j  skagafirdi  j  sama  st 
degi  og  are  sem  fýR  seger. 


644.  22.  Febrúar  1440.  á  U 

Bréf  Goösvios  Skálholtsbiskups   til  Jóos   ábóta  f  I>ykkvakt^ 
Veri,  þar  sem  haoo  biðr  haoo  að  «taka  opit  bréfséraÁmi 
[Hallssooarj  og  séra  Hafliða  [Jóossooar]  hvat  þeir  mega 
vita   um   lýsiog*  Margrétar  |>orbergsdóttur   (Nr.  643)  og 
aö  haoo  fái  skjallega  að  vita,  hvað  systurnar  Ingveldr  og 
(á  Kirkjubæjarklaustrí)  muoa  þar  til. 

AM.  Fasc.  X,  19,  framritið  á  skioni.    InDSÍgliö  er  dotUi)  tL\ 

Vij  godsu(i)o  med  gudhs  oad  biskup  j  skalhollti  og  vml 
mao  heilagrar  holakirkiu  bidium  ydr  broder  jon  aboti  j  þyt 


^)  tviskrifaö;  ')  Hér  ritað  folliim  stöíum  í  frumbr.;  *)  £yda 
fööurnafni   í   frambr.,    en   það  er  eingínn  efí  á  þvi  aö  hér  er  itt 
séra  Hafliða  Jónsson  á  Kálfafelli  í  Fljótshverfi,  sem  afhenti  þann 
1448    i  hendr   séra   Guðna    Björnssyni,    en  Ámundi   prestr  er 
Áranndi   Hallsson   í  Syytndarhólnm    (sbr.  bréf  frá  22.  Febr.  1440 
frá  14.  Júli  1440). 
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nr  klaaatnr  atb  þier  tackit  opith  bref  sira  amunda  og  sira 
ffida  TDder  þMrra  JDsiglam  baatb  þeir  mega  framazst  bera 
t  lysing  systur  margretar  þorbergsdottar  epter  þai  sem  þetta 
it  ▼ittnis  burdar  bref  ytvisar  sem  bier  er  med  fest^).  og  sao 
sidr  foitb  atb  vita  skiallega  haatb  systarnar  jngaelldr  og 
%fait  mana  þar  fremzst  til.  og')  til  saninda  bier  vm  settum 
'  vort  jonsigle  forer  þetta  bref  skrifath  j  bolum  j  bialltadal  jn 
Uiedra  petri  apostoli  anno  domini  CD  cd  xl^. 


645.  26.  Februar  1440.  Wíndsor. 

STFiSBREF  Hinriks  bins  sjötta^  Einglakonangs,  aö  tveir  enskir 
enn  megi  færa  Skálboltsbiskupi  tvo  skipsfarma  af  nauðsynja- 
»ram  til  Isiands,  og  taka  þaðan  aptr  farm  til  Englands. 

Bymerí  Foedera,  ed.  Holmes  V,  I,  75;  Safn  I,  13—14. 

Pro  episcopo  Islandico  de  providendo. 

Bex  omnibus,  ad  qaos  et  cetera,  salutem. 
Sciatis  quod: 

Cum  per  quandam  supplicationem,  nobis  per  Johannem 
lcbeford  &  Jobannem  Candeler  exhibitam,  acceperimus, 
■alíter  confessor  carissimi  fratris  nostri  regis  Daciæ,  qui  in 
pscopum  de  Scalbelte  in  Islandia  nuper  est  creatus,  panem, 
|ium,  servisiam,  neque  alium  liqvorem,  nisi  lac  et  aqnam,  ad 
ÍUiducandum  et  bibendum,  sev  pannum  ad  se  et  servientes 
106  induendum,  non  babeat; 

Pro  qua  quidem  causa  idem  episcopus  dictos  Jobannem  et 
khannem,  ad  licentiam  pro  duabus  navibus,  extra  regnum 
iQitrum  Angliæ  in  terram  prædictam,  cum  victualibus  et  panno 
jplatís  prius  custumis  et  aliis  deveriis  nobis  debitis)  libere 
Ipnseundis,  habendam,  penes  nos  prosequi  desideravit. 
»  Nos,  præmissa  considerantes,  ac  eiiam,  quod  divinum 
Hrritinm,  communionemque  et  baptismam  in  terra  prædicta, 
mue  relevamine  et  auiilio  nostris  in  hac  parte,  verisimile  est 
Ifieere  et  cessare,  eo  quod  in  dicta  terra  neque  frumentum, 
Hum^    neque   sal   existant,   ut   informamur,   de  gratia  nostra 


>)  það  er  nú  laust  frá;  ')  ritað  þannig  fullum  stöfum. 
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gpeciali   coDcessimas   et   licentíam   dedimos  dsdem  JoluÐm  I  !■ 
Johanni,  qnod  ipsi  dnas  naves  cum  mercatoribns  et  mviinnii] 
eisdem  neceseariis  in  dicto  regno  noatro  cam  centiim  q!iaitnii| 
framenti,   in   atraqae  (Yidelicet)   navíam  prædictaram,  ic  ilnj 
▼ictaalibas  et  panno  onerare  et  carcare,  ac  extra  dietom  ngsuj 
nostram   in  terram   prædictam  (aolatia  prías  costamÍB  ac 
deyeriiB  nobis  debitis)  libere  transire,   ac  ibidem  eaadem 
ad  asnm   dicti   episcopi   exonerare  et  discarcare,  ac  ab 
epiecopo   et  deputatis   suis   hujusmodi    mercandisas,  pront 
eadem  terra  existunt,  recipere,  ei  cnm  eisdem  mercandisis 
prædictas   onerare  et  in    regnum   nostram  prædictom 
valeant   licite  et   impune;  aliquo  statuto  sive  ordinatioDe, 
contrarium  factis,  non  obstantibns. 

In  cujus  &c. 
Teste  rege  apud  castrum  suam  de  Wyndesore  xxvi.  die  F( 

Per  Breve  de  Príyato  Sigiilo. 


646.  23.  April  1440.  á  Hili 

GoÐSYiN  biskup  í  Skálholti  og  amboðsmaör  heilagrar  Hólal 
skipar  tíandir  og  IjóstoIIa  bönda  og  húsfreyju,    bama  þeirra 
ömaga,  til  hálfkirkjunnar  í  Vík  í  Staðarþingam  f  Skagafiiií,< 
allir  aörír  heimamenn  greiöi  til  «BeyniskIaastr>. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  5654,    tEx   origÍDali*    meö    heodi 
Magnússonar  bróOur  Arna.     •Brefed  er  ft  kalfskÍDD,  med  sído 
sigle.     Verdar  letred  j  kring  ei  lesed.    Enn  j  midjuQDe  er 
gejstlegum   habii    sitíande,    med  spiru  j  hægre  bende.  og  mccki 
Hefur  fjrer  sier  Skiðlld  med  krufeDne  ðrn  &.• 

Yfíj  godsuin  med  gudz  nadh  biskup  i  Skalholti  foi 
ok  vmbodzmann  heilagrar  holakirkiu  gerum  þat  godam  m( 
viturligt  med  þessu  voru  opnu  brefui  ath  wær  skipam  ath 
kirkian  i  vik  i  stadarþingum   i   skagafirdæ   skal   taka 
tiundær   ok   liostolla  bonda  ok  huspreyiu  ok  allra  þeirra 
ok  þeirra  wmagha  er  þau  æiga  med  logum  fram  ath  fiera, 
allar  adrar  tiunder  ok  liostolla  þeirra  er  þar  ero  hæimil 
skulo  vera  lukter  til  Reynisklaustur^)   obrígdiliga  hedan  af. 


')  þannig. 
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smneÐda  her  yid  settum  víj  uortt  inugli  firir  þetta  bref 
rifuat  a  holnm  i  hialtadaal  in  die  oeorgii  martirís  anno 
mini  CD^  cd®  xl«. 


647.  24.  April  1440.  á  Hölom* 

lTTarqerð  þeirra  séra  Jöds  Pálssonar  og  séra  ^orkels  Quð- 
^rt88onar  f  ▼iðrTÍst  og  aö  tilhluton  Ooðsvins  Skálholtsbiskups 
margra  anoara  klerkmanna  og  Idkmanna;  sættast  þeir 
láttnm  á  allan  reikningskap  og  övinskap,  er  þeim  hafði  faríð 
niUi,  og  heitír  séra  Þorkell  séra  Jóni  fuUri  vináttu  og  fylgi, 
kyssast  þeir  að  lyktum  «fyrír  munninn  trúlega». 

AM.  Fasc.  X,  16,  fmmrítiö  á  skinni,  sem  aldrei  hefir  verið 
isiglaö,  og  mun  því  vera  fyrsta  nppkast.  AM.  Fasc.  X,  15, 
iDSskrípt  á  skinni  frá  14.  August  1471,  og  er  þaO  haft  hér  til 
naoburðar.  Afskrípt  gerO  eptir  transskríptinu  er  í  IBféi.  126. 
«  bls.  41 — 42.  þaO  sem  'Skinnbréfanom  ber  í  milli  er  einungis 
ifsetningarmunr.  Bísk.  Hol.  Fasc.  V,  1,  transskr.  frá  18.  Júni 
tSO,  eptir  transskr.  frá  14.  Aog.  1471;  afskrr.  þar  af  i  AM. 
jH.  afskrr.  Nr.  3141  og  3565. 

bref  vm  sira  jon  palsson.^) 

Ollum  monnum  þeim  sæm  þetta  bref  sea  ædr  heyra  Sendom 
llr  oodhswin  med  gudz  nadh  biskup  j  skalholt  formann  oc 
nbodzmann  hæilagrar  holakirkiu')  kunnict  giorandi  med  þessa 
brefuæ  ath  sub  anno  domini  CD®  cd^  xl^  aa  faustudagin 
firer  jons  dagh  holabiskups^).  kom  firer  oss  j  storu  stofu- 
aa  holum  j  hialtadaal  sira  jon  paalsson  wor  ofGcialis  oc 
Emann  holabiskupsdæmis  af  æinne  halfuo  oc  sira  þorkell 
þstr  gndbiarttzson  ens  sama  hola  biskupsdæmis  af  annaræ  halfuo 
verondum  worum  prelatum  brodur  jon  abota  a  þingh£yrom 
»r  siugurdar^)  prior  aa  modruwollum  Suæinbiorn  þordarson. 
irdr  joDSdon.  þorstæinn  jonsson.  oudmundr  þorlaksson.  CDaguus 
m.  Teitr  finnsson.  lodhuik  halsson.  hallr  arnnason.  stein- 
bardarson.  prestar.  arnnæ  þorlæifsson.  brandr  jonsson. 
idor  jonsson.  jUugæ  biorgulfsson.  Oddhr  asmundzson.  hallr 
m.  læikmænn.  med  morgum  odrum  lærdum  oc  læikum 
þeir   sira  jon   oc  sira  þorkell  fyrnefndr    toku   hondum 

■)  Aptan  á  X,  16  meO  forurí  hendi;  ')  þannig;  ')  þ.  e.  22.  April; 
Bgnrdr  z,  16. 
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Mman  ath  sao  firer  skildu  ath  sira  joa  paáinoa  fyr  ngji 
saa  til  þrattnefndhs  sira  þorkells.  allan  Rett  oc  kmmtal  rn^ 
alla  þa  pæninga  sæm  migh  þicker  þar  þu  ert  mer  skylldogQr.  ^j 
ek  þat  ecki  wæit  firer  sanendi.  huortt  þat  ær  ædr  ei  hw(Htl| 
þat  hefuer  matt  verda  vm  landhskylder  græniadarstadar  sdi 
minom  æighin  jordum  sæm  eru  þiner  mænn  edr  þeir  sæna 
a  jordunom  bafiia  buet  med  oUom  odrum  askilnadæ  oc  owii 
sæm  okar  hefuer  y  miilum  faret  ber  til  aæm  no  er  k( 
Skalt  þu  vera  ollungis  kwittur  oc  akærulaos  af  mær 
gudz  sknldh  oc  mins  herra  biskupsins  oc  fm  abbadistr 
Reynisnesklaustur  oc  allra  dandæ  manna  nær  Yerandum. 
til  skildæ  sira  jon  ath  þæir  skildu  blifua  her  ym  aUungis 
oc  kwittir  ok  alla  tima  hedan  af  godær  viner  hier  vpp  aa. 
þeita  sama  samþyckti  sira  þorkeU  ok  sagdæ  jaa  tU.  oc 
sidan  firer  COunnen  trwHgha.  Ok  til  sannenda  her  vm  settam 
ttortt  jnsigli  oc  fyrsagder  prelatar.  prestar  oc  iæikraæoB 
jnsigli  firer  þetta  bref  giortt  aa  hohim  j  hialtadaal  suDDodi 
j{n)  festo  sancti  Georgi^)  CDartiris  anno  domini  CO®  cd^  xl'. 


648.  26.  Apríl  1440.  á  Hili 

JóN  prestr  Pálssou  lýsir  því,  aö  séra  {>orkeU  GuðbjartssoD 
afhent  sér  staö  og  kirkju  á  Orenjaöarstððum  með  Olium 
um,  og  afi  hann  ætli  að  borga  sjálfr  það,  sem  á  bresti  hjá 
|>orkeIi;   sé   þeir   alsáttir   nú   fyrir   guðs   skuld    og    hi 
Goðsvins  biskups,  og  heitir  séra  Jón  séra  |>orkeU  vináttu  og 

AM.    Fasc.    X,    14,    traosskript    á  skÍDOi  frá  14.  Aug.  U^ 
Afskript  af  bréfiDu  í  IBfél.  126.  4to  bls.  40. 

Ek  jon   prestur   paalsson   medkennunst   med   þessu 
opnu  brefui.   ath  þorkell  prestur  gudbiarzsson.   hefer  lukt 
ok   afhennt  stadih  ok  kirkiuna  áá  greniadarstodum  med  siai 
eignum    faustum   ok  lausum   epter   þui   sem  biskup    got 
befuer    dæmt   ockar  j  miUi.  ok  suo  hefuer  hann  afheuDt 
minar  jarder  sialfs   ok   lausa   peninga.    enn    allt  þat  got 

^)  Georgiusdagr  er  23.  April  og  var  það  laQgardagr  1440.  ea 
haus   hafa   verið   haldnar  sunnudagÍDD   eptir,  þaiin  24.  April,  og 
mun  vera  komizt  hér  svo  að  orði. 
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«ra  ar  umr  honum  eon  hann  hefer  miet  vtfa  lakt  ok  anamat^) 
itt  eda  beilagrar  kirkiu  &  greniadaretodom.  hefaer  ek  kaitt 
ifit  ok  akœralaost  honum  ok  hans  erfingiam  j  beidr  vid  gad 
i  bænaatad  biakapa  gottauÍBB  ok  annara  godra  manna.  bæde 
v  mier  ok  aullum  kirkiunnar  ymbodzmonnum.  ok  minom 
fingiam.  bade  ym  aabud  ok  medferd  fyrsagdra  peninga  ok 
aad  kirkiunne  aa  greniadarstodum  brestor  j  sinn  Reikningekap 
d  hann  skal  ek  sialfur  bitala  edr  miner  erfingiar,  þo  ath 
^ndr  aira  þorkell  gere  þar  eigi  meira  til.  suo  ok  eigi  sidr 
mla  þeir  ok  alier  kuitter  sem  þessa  penninga  hafua  ad  sier 
kit  med  faret  eda  halldit  ath  bans  skipan.  skal  eg  vm  þess- 
^  greiner  vid  hann  ollungis  sattur  ok  idla  þa  sem  honum  hafua 
t  stadit  j  ockrum  aaskilnadi.  ok  hier  med  lofar  eg  honum 
inum  obrigdili(g)am  vinskap  ok  tilstodu  vid  hvern  mann  sem 
tan  CQ  ok  hans  heidur  er  þa  meir(i)  enn  adr  ath  okreinktum 
|idr  mins  biskups  ok  hdlagrar  kirkia  ok  þeirra  dandi  manna 
im  mier  ber  eigi  med  æru  moti  standa. 

Ok  til  sanninda  hier  vm  setta  eg  mitt  jncigli  firir  þetta  bref 
"  giort  var  áá  holum  j  hialltadáál  þridiudaginn  næsta  eppter 
fstom  mardj  ewangeliste.  anno  domini  CD®  cd^  xl^. 


19.  27.  Apríl  1440.       í  Tonga  í  FI|6toin. 

iÐR  Gizurard^ttir  samþykkir  sðla  Árna  Guttormssonar 

sfns  á  jöröinni  Evígandisfelli  í  Tálknafiröi  til  séra  Bjarna 

mar,    svo    framt   sem  séra  Bjarni  héldi  allan  skilmála 

w 

Arna. 

AM.  Fase,  X,  22,  framritíö  á  skinní.    BœOi  ÍDnsig^Iia  eni  fyrir 

lu.     Fyrrí    ÍDDSÍglisþveÍDgrínn    er   ristr  úr  frumríti  af  einhverja 

itíifét,  sem  ekki  sést  hvernig  á  stendr.    þ^  má  lesa  samstætt 

igBQm:  «...  godvm  moDDvn  vitvrligt  msd  þessu  miov  brefi 

befer  eellt  til  fvllrar  eigoar  bredvr  .  .  ••     AH.   dipl.  afskrr. 

^jil085  (eptir  fmmhr.). 

kaupbref  fyrer  kofíndisfelle.*) 

J>at  giorvm   vid  filípus  ormsson  ok  illvgi  alfsson  godvm 
^  'imn   vitvUgt^)  med  þessu   ockv^)  brefi  at  þa  er  lidit  var 

')  Sto;  ')  Aptan  &  bréfinu  með  hendi  frá  17.  öld. 
Vfh  iii.  rv.  B.  39 


4' 


dalfl   kirkiYsokn   sta  framt  8«m  greindr  sira  biarni  helid!  i 
skilmala  vid  tfft  nefndan  árca  ym  ádr  greint  kavp. 

Ok  til  sanninnda  her  vm  settvm  Tid  fýmefnder  menn  ( 
jnzsigli  fyrer  þetta  samþýcktarbref  giort  j  sama  stad  á 
ok  ári  sem  fýr  seger. 


töO.  14.  Juni  1440.  áHt 

GoÐSYiN  biskup  í  Skálholti  og  formann  og  umboSsmanD 
agrar  Uólakirkju  vottar,  aö  hann  hafi  séð  próventubréf  Jöns 
ups    Vilhjálmssonar   og   Sveins   Hallvarðssonar,    og   af  þ 
Sveinn    hefir    fullgoldiö    próventukaupið    kvittar   biskup 
öldungis  fyrir  því. 

AM.  Fasc.  IX,  ad.  10,  frtiDiritíð  á  skÍDOi.       Innsigli  6« 
T  biskups    læsir   þetta    bréf  saman  viö  Ríprbréf  Jóns  bisknps  (ri 

•;  1481  (Nr.492)  og  ^'/t  1433  (Kr.560).     AM.  dipl.  afeknr.  Nr 

4  Víj    godzsuin    med  gudz  nad  biskup  j  skalhoUte  for 

i  ok  vmbodzmann  heilagrar  hola  kirkiu  giorum  ollum  godom  1 

]  um  kunnikt  med  þesso  woro  oppno  brefue  at  vfij  hofum  ú 

jnnvirduliga  skodat  opith  bref  biskups  jons  wilialmssoi 
«  hueriu   hann   befer   teket  profentomann   suein  hal)uard9( 

j  holBstadar  j  hialltadal  j  bnert  br^  aem  þetta  vori  teef  i 

fest.  Nu  saket  þess  ath  ^  fýrgreiodr  sueinn  hefðr  fM 
j  heilagre   kirkiu   bæde    fýrer    penninga   ok  þionodto  seffl 

skylldugur    var   q[>ter   fýr   greinz  bi^kup.  jons  bref  þui  gi< 
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settam  víf  Yort  jnsigle  fyrer  þetta  kaittanarbref  skrifat  a 
^  j  hia]ittadal  þridiudagen  nœsta  efter  festnm  barnabe 
Ðstoii  a&ÐO  domini  CD^  cccc^  iP. 


S51.  14.  Júlí  1440.         i  EyvÍDdarhóluin. 

UNÐI  prestar  Hallseon  lýsir  því,  að  hann  mani  ekki  til  þess, 
hann  hafi    neina  peninga  út  tekiö  vegna  klaustrsina  í  Kirkju- 
af  Margréti  lK>rberg8dóttar,  en  ttII  þö  ekki  þræta  þess.  ef 
I  leiðir  tvð  skilrík  Yitni  að  því  með  sYörnam  eiði. 

AM.  Fasc.  X,    20,    fromritiö    í  skinni.,  sem  hefir  veriö  meOal 
aifitaöarklaastrsbréfa,     Innsigliö    er  fyrír  bréfino.      Sbr.  bréf  frá 
Febrúar  1440  og  22.  Febrúar  1440. 

I>at  giori  ek  sera  amundi  hallzson  godum  monnum  vitr- 
med  þessu  mina  brefe  at  ek  hefer  enga  peninga  ut  tekit 
na  klanstrsens  i  kirkivby  af  systr  margretv  þorbergsdottur 
r^)  ek  mvni.  en  ef  hun  hefer  þar  skialleg  uitne  tii  þa  þræte  ek 
ecki  um  ef  þat  er  suarit  af  tueimr  uottum  skilrikuoi.  Ok  til 
nenda  her  vm  sette  ek  sera  amundi  hallzson  mitt  iosigli 
sr  þetta  bref  skrifat  j  holum  under  eyiafiöllvm  fimta  dagin 
to  fyrer  dinisionem  apostolorum   anno  domini  CD^  cd^  il^. 


BS.  10.  Sepiember  1440.      á  Hððruvöllom. 

ÍUBÐB  Jónsson  príor  á  Möðruvöllum  lýsir  því,  að  hann  hafi 
ð  bókareið  af  þorkeli  Blængssyni  um  landamerki  Stóra- 
oiara  í  Eyjafirði,  svo  sem  bréfið  hér  vottar. 

AM.  Fase.  X,  17,  fromrítiO  i  skinoi  með  innsigli  BigurOar 
m  tjrk,    BréfiO  er  frá  líiiBkaþver&rklaQatri. 

Jandamerkia  bref  vm  stora  hamar. 

j^tb  .gerer  egh  broder  sigurdr  jonsson  prior  af  mavdruuall- 
gf|d^  x^onQom  kvnnigt  med  þessv  minv  oppnv  brefe  ath 
0  domini  CO®  cccc^  xl^  favstvdagen  nesta  eppter  natiuitatem 

»    marie   virginis')  sovr^)  þorkell  blengsffon  firír  mier  svo 

^_ •      -         •    — —      —       ■    —~— 

»)  þannig;  »)  þ.  e.  9.  Sept;  •)  =  sór. 
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felldaim   bokareid  heima  ta  begesa  enne  sydre  j  aTxoidal  mt- 
yeranda  sira  odde  þorkelssyne  ok  jone  helgasýne  wm  jariiij 
eignina  aa  meira  hamre  ath  alldre  wisse  hann  nie  hejrdfl  pht] 
avdrywisse  halldet  hafa  vereth  enn  hamar  ette  aUa  jaord 
aa  sandhol   er  liggnr  firir    wtan  wollin  aa  bringn  ok 
rettsyne   wpp   hals   suo  langt  sem  sier  or  tyneny  a  grmd 
þadan  þa  riettsýne  sudr  aa  avxnafell  ok  eigr  hamar  aUi  ji 
firir  aystan  þo   sionhendingh  j  mozs  wid  staden  aa 
þyera.    Ok   til  sanenda  hier  wm  sette  egh  mitt  jnsdgie 
þetta  wittnisbnrdarbref  wttgefet  a  (Daydryyayllym  j  ha^ 
aa  sama  are  dege  sidar  enn  fýrr  segir. 


658.  17.  Seplember  1440.  á 

GoÐSYTN  bisknp  í  Skálholti  og  nmboðsmaör  heilagrar  Hðfa 
skipar  Jón  prest  Pálsson  til  officialis  í  HölabiskQpsdæmL 

AM.  235.  4to  bl8.  11,   brifabök   Jöne    bieknps  Yilhji 
i  fhimríti. 

Vij  oodhsuin  med  guds  naad  biscup  j  skaalhoUti  foi 
ok  wmbodsmann  heilagrar  holakirkin  giorum  godnm  monii 
witnrligt  med  þessn  woro  opnu  brefi  ath  med  Badi  ok 
þycki  worra  presta  ok  lerdra  manna  j  hola  biscnpsdémi  hi 
wij  sett  oc  skipat  worn  kœra  son  sira  jon  paalason  bol 
hola  kirk<iu)  ok  worn  of&cialem  gefandi  honnm  fnlla  mikl 
wmbod  aa  worra  wegna  ok  heilagrar  hola  kirkiu  til  jfv 
déma  ok  prof  aa  taka  auUum  mala  fellum  þeim  sem 
hola  kirkiu  a  hrér(er)  ok  oss  a  hrérer  eptir  þui  sem 
Btarfi  til  heyrer.  Skal  fyr  nefndr  sira  jon  afleysa  pcest^)  IMii 
leika  þaa  aem  brottiiger  kunna  ath  werda  ok  dispeufliii 
klerkum  ok  setia  þeim  penitendae  coaDpetentea.  Skal  haia 
auU  hin  stérri  maal  þau  sem  eighi  heyra  profanstnm  tfl 
heUaga  hola  kirk(iu)  ok  oss  ok  hafá  firir  sitt  starf  ok  mMll 
til  lettis  ok  eignar  helmingh  af  oUum  feaektnm  ok  pan 
fuUann   ok  rettan  Beikningskap  þar  af.    Skil  greindrfliit 


')  prest,  stendr  í  skb.,  en  er  þó  eius  og  nnddað  bafi  tkí 
orðið  nyskrífað, 
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• 

opa  prMtam  ok  diaknum  til  kirkna  epter  þui  sem  honum 
cker  naadsynligt  wera  ok  þaurf  til  stannda  firir  wtan  þad  sem 
q  haafnm  adr  skipad.  hann  skal  ok  sia  ath  lérdra  manna 
6iadi  sao  profasta  sem  annara  presta  ok  sno  eighi  sidr  leik-> 
wina  ok  minne  þeim  wpp  aa  betr  ad  giora  ok  hirti  þaa  med 
nikligri  ok  mataligre  stiorn  ok  strida  heilagrar  kirkiu  þaa  sem 
BÍLÍ  wilia  aadmykiazt  nie  til  handa  ganga.  Skalam  wij  sialfer  weita 
líde  ok  profastdémi  medan  wij  eram  til  enn  sira  jon  opt- 
■fiidr  skal  skoda  kirkiar  ok  kirkna  eigner  ok  lata  meta  þér 
k  þdrra  godz  þaa  þess  þarf  medh.  skal  hann  ok  sitia  aa  holom 
pter  ganmlnm  wana  ok  epter  þui  sem  wij  werdam  bader  wm 
lns.  Bidiam  wij  wm  alla  goda  menn  ok  serligha  kirkinnnar 
rine  ok  wora  lérda  sem  leika  ok  þar  med  allann  almagann 
th  þer  styrkit  titt  nefndann  sira  jon  til  allra  Rettra  mala  med- 
m  hann  stenndr  j  þessu  heilagrar  kirkiu  ok  wora  starfi  ok 
Bibætti  takandi  þar  firir  aumban  af  gudi  enn  þaack  af  oss.  Skal 
M8si  wor  skipan  standa  wm  nðsta  xij  manadi  ok  þath  leingr  sem 
ðgi  werdr  aunnr  skipan  aa  gior.  Ok  til  sanninnda  her  wm 
ttttom  wij  wort  jnnzsighli  firir  þetta  bref  skrifat  aa  holum  j 
ðalltadal  langardaginn  infra  octauam  natiaitatis  beate  marie 
Itfrginis  Anno  domini  03  cd  xl^'. 


654  [1440]. 

[CiALiSEiÐR  séra  Jóns  Pálssonar,  er  hann  sór  Goðsvin  Skál- 

Itsbiskupi,  er  þá  var  umboðsmaörheilagrarHóIakirkjuíHjaltadal. 

AM.  235.  4to  bls.    11,    bréfabók   Jóos  biskQps    Vilhjálmssooar 
tUnoi.    EiOstafrÍQO  er  oœr  ólesaodi  meO  öllu  og  virOist  lysi   ein- 
tíma    hafa  helzt  yfir  haoo,  liklega  úr  grottalampa.     Gríllír  i 
framar  en  hér  preDtaat.     EiOstafr  þesai  er  alla  II  líQor. 

(|>)ath  gerer   ek  Jon  palsson  offioialis  heilagrar  holakirkio 
rKgt  med  þessn  minu  brefi]  ath  ek  hef  lofat  ok  lofar  m[ed 

ra  brefi] ....  faadr  herra  G(odsain)  med  gudz  nad 

ec   willdæ   wera   minn  ælsknligann  herra  [lydigh]  eioR  ok 

im  þenara  berr ok  skyrkia  hann 

Baad  ok  daad  efter  þi  sem  j  minne  makt  er  ath 

b  • alla  sina  lifdaga  wera  ......  suo  leingi  sem 

It'  belld  þessu]  vmbodi  ok  starfi  ok  einghi  lougligr  biskap 
Imr  tíl  [stolsins]  sierdeilis  ath  hann  meghi  niota  ok  bihallda 
ilis  af  anllam  sinnm neiner  sem  fare 


614 


ÆTTLEIÐSLUBR£F. 


1440. 


allann  mata  sem  [mier  er]  til  latíd  ok  hm  bnt 

þar  wm  giort  [vtvisar ] 

af hann    maa   med  heídr  ok  m 

forsnara  firír  danndi  monnum. 


655.  2.  Oktober  1440.      á  Kolbeii 

Ketill  prestr  Narfason  ættleiöir  börn  sín,  Jóna  tvo,6ai 
Oddnýja   og   Herdísi,  til   alls  arfs  eptir  aig,  en  lofar  að  gi 
Erlendi  bróðnr  sínnm  þrjátigi  hnndraöa  fyrir  arflansn,  og  i 
ingr  þess  aö  ganga  til  þess  að  kenna  HalH  Orímssyni  tíl  pi 


AM.  Fasc.  X,  24,  framritíO  á  skinni.  SjO  innsígli  ha(a 
fjrír  bréfinu,  eo  þan  em  öll  dottin  frá.  AM.  dipl.  afskr. 
(eptir  fmmbr.). 


nm 


Sera  Ketill  Narfason  ættleyder  born  s^n.^) 

I>eim  godhnm  monnnm  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra 
sira  gisle  þorlaksson  prestur.  jnngimundr  snorason. 
halldorsson.  eýiolfur  þornaldzson.  gudlaugur  kolbdnsson. 
þorgrimssoo.  gudlaugur  jmason.  leikmenn.  kuedio  guds  ok  á 
kunnigtb  giorandbi.  þa  er  lidhit  var  fra  hinghat  burdh 
herra  jehsu  christi  þusundh  fiogr  huodruth  ok  fiorir  tíghir 
a  kolbeinsstodhum  fyrer  kirkiodýronom.  sunnodagh  næsta 
michaelsmesso.  vorum  vær  j  hia  soaum  ok  heyrdham  m  tttj 
sira  ketill  prestr  narfason  ættleiddi  baurn  sin.  ion  ok  aooii 
ion.  gudruno.  oddnýio.  herdisi.  hielldu  þau  ca  einne  bok  i 
ketiU  er  ættleiddi  ok  erlendhr  narfason  brodhir  hans  lofodiii 
vpplagdhi  ættleidhingina.  joni  ok  audhmm  jonL  gndmno. 
nýio.  berdisi.  er  ætUeidd  voro.  taladhi  sira  ketiU  sva. 

ek   ættieidhi  hier  i  dagh.  baurn  min  er  sva  heita.  jon 
jon.   gudrun.   oddný.   herdis.   til   fiar  þess  er  ek  gef  þam* 
giaUdz   ok  giafar.   til  sess  ok  til  sœtis.  til  arfs  ok  alls 
þess  sem  logbok  skýrír  ok  ættieidhingur  a  ath  hafa  atlogbAJ 

heýrdham  vær  ath  erlendhur  narfason  jatadhi  þessa  9^ 
leidhiog  ok  vpp  gaf  sva  firamarligha  sem  bann  mattí  8m| 
loghum.    en  efter  ættleidhingina  gaf  sira  ketiU  bomam  w 


*)  Aptan  á  bréfma  með  heDdi  frá  17.  öld. 


t^  KVlaANÐISFELL.  615 

rabaU  ok  panzara  haamm  sona  siiuia.  on  dætrum  sinoœ 
udhradB  giip  bueni  þeirra.  sva  ok  æigi  sidhr  Yorum  vær  j  hia 
ætora  stofnniie  j  fyrsogdhnm  stadh  ath  sira  ketiU  lofadhi  er- 
ndhi  brodhur  sinum  j  arflausn.  þriatighi  hnndradba  med 
Midabandhi.  skýUdu  fimtan  hundhrut  lukazt  j  þeim  peningbum 
im  þeim  kæmi  vel  saman  j  þarflighum  hlutum.  en  aunnor 
po^tan  hundhrut  skylldi  leggiazt  fyrer  hall  g[rím]s8on^)  vegna 
ðepdz.  er  sira  ketill  skylldi  taka  ath  sier  ok  koma  honum 
ækola  til  skalholltz  ypp  m  þriu  air  ok  lata  kenna  honum  sva 
Ui  hann  mætti  verda  prestur  fyrer  lærdoms  sakir  eda  annan 
badh  þar  sem  hann  mætti  vel  læra.  ath  helgafelli  ædr  j  audro 
liostrí  ef  hann  giæti  æigi  komit  honum  j  fyr  sagdhan  stadh 
il  læringhar  forfallalaust.  en  ef  gengi  til  omenzka  eda  for- 
Dman  sira  ketils  ath  fýr  nefndr  hallr  væri  æigi  lærdr.  þa 
kýlldo  sva  maurgh  hundhrut  leggiazt  vpp  j  iordhina  laugbar- 
vecko  sem  hann  kostadbi  æigi  optnefndum  halli  til  kenzlu  af 
mm  fimtan  hundrudum  sem  adur  voro  greindh.  en  ef  sira 
Sftill  kiæmizt  med  minna  af  ath  lata  læra  hann  þa  skýlldi  bann 
sialfur  niota.  en  ef  tittnefudhr  hallr  andadbizt  fyr  eo 
i  timi  værí  vti  þa  skylldi  skipa  annan  mann  j  stadhin  jafn 
■rdhan  honum. 

Ok  til  meire  sýninghar  ok  sannindba  hier  vm  setto  fýr 
iBfiidbir  menn  sin  jncighli  fyrer  þetta  bref  er  giort  var  j  sama 
Édh  deght  ok  oare  sem  f>T  seghir. 


856.  14.  December  1440.  í  Selárdai. 

báBNi  prestr  Sigurðsson  afhendir  Árna  Outtormssyni  tíu 
fgilda  Tirði  upp  í  jörðina  Kvígandisfell  í  Tálknafirði,  og  votta 
lA  fimm  menn. 

AM.  Pasc.  X,  23,  frQmrítið  á  skiooi.     Oll  ioosiglin  em  dottio 
i  nema  bið  fimta  (siOaata).    AM.  dipl.  afekrr.  1084  (eptir  frumbr.). 

Breff  fyrer  quijndissfelli.*) 

p9LÍ   giorum   vfr  jon  narfvason.    balldor  eiríksson.  grimur 
ÍtonDSSon.  jon   hallzson.  jon  svmarlidason  godum  monnum 

')  gat  á  frbr.,  en  aftkr.  hefir:  grimsson;  *)  Aptan  á  bréfinu  með 
ndi  frá  17.  öld 
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Tiarlikt  med  þesBT  Tonr  brefe  at  þar  Tonr  T»r  j  hia  j  uímiú 
at  biarne   preðtnr  sigTrdMon   afbeoði   arna  gnitommjnie  ml 
fellda  peninga.   ketel  ok  sodTl  fyrer  atta  kTgilMi.  c 
ok  Tiij  3tikar  klædis  fyrer  t(T)aT  kTgiIldi.  hest  ok  paiiara 
þrÍT  kTgilldi.    ttklædi  ok  Tadmttl  ffrer  .c.  ok  fim  alDimi 
mflals   fatt  j.  tok  fyr  nef(n)dr  arne  gTítormeaon  þessí  tiif 
gilldi  j  fyeta  sal  þat  er  biarne  preatnr  sigTrdason  atti  at 
j  iardar  nerd  fyrer  kTÍgandisfell  j  talknafirde  enn  þa 
er  meire  Tonr  hkti  hann  honnm  j  annad  sal  fyrer  somT 
C8r   þessi   giorningTr   fram    fimtTdaginn   næsta   efter 
messo   postTla.^)     Ok   til    saninda   hier   Tm   settam  Tcr 
nefnder  menn  (vor  jnnsigli)  fyrer  þetta  bref  er  giort  oar  j 
ardal  midTikTdagin  nœsta  efter  magnTs  messo  a  jolafoet? 
domini  m*.  cccc'.  xl'. 


657.  1440 

Máldagi  kirkjnnnar  á  Hólam  í  Hrunamaonahreppi  (Hrepphdli 

AM.  262.  4to  bl.  1  b,  sk.  c.  1600.     AM.  66  A  8to  c.  K 

I>ridie  maldagi  og  ber  næri  samann  og  sa  fyrstL 

Anno  Domini  1440. 

þennann  maldaga  agreiner  j  fau  edar  ongB  og  þann 
atann  hier  þa  era  skrífadar  xviij  kyr. 
Enn  þar  xx. 
hier  Tij  hestar. 
finn  þar  iiij. 
hier  4  hross. 
Enn  þar  ij. 

hier  iij  messuklædi  og  eirnn  hokoU. 
Enn  þar  ein  og  ij  sloppar. 
Enn  am  beit  oa  galltafeU  telar  hier  eoki  par. 


65&  [am  1440]. 

Máldaoi  kirkjannar  á  Hólum  í  Hranamannahreppi(Hr<yi 


*)  þ.  e.  22.  Sept.;  *)  þ.  e,  Nr.  658. 
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AM.  262.  4to  bl.  1  a  skr.  c.  1600:  á  bl.  1—3  ern  Hrepp- 
ilimáldagtr,  Mm  Jóa  prestr  SgilesoQ  ^efir  safnaO  1582:  •Mál^- 
^;ar  kyrkJDDDar  j  Hoolam  j  HraoamaDnahrepp  þeir  aliir  sem  eg* 
A  j  lieoaar  bokam  foDdit  oyir  og  gtLmlÍT*.  YiO  þeooao  máldaga 
tar  séra  Jóo:  «Yíer  þessam  ma&ldaga  var  eckertt  datamf.  AM.  66 
Sio  bl.  6.  þesai  máldagi  er  yogri  eo  sá  máldagi  Hrepphóla,  sem 
Mdr  í  YilcbÍDebó^  því  aO  þar  á  kirkiao  hvorki  »Náp8  laod*  oé 
jjkóg  i  Brioga  á  millam  giljai,  sem  hér  er  taliO;  og  ár  þvi  aO 
ino  máldaga  frá  1440  •igreioir  í  fáu  eOa  Ooga«  og  þeooao,  er 
Mmii  aO  þeir  maoi  vera  oær  þvi  frá  sama  tima. 

pessí  er  maldagi  kyrkiuonar  j  Holum  j  HranaoQaniiahrepp. 

huD    &   heimaland    allt   med   gognum    og   suo    giædum. 
keka  land  og  suo^)  nups  land. 

XX  kyr.  en  .Ix.  Asaudar. 

iiij  hesta  og  .ij  hross. 

iiij'  j  buabuhlutum  og  voruvirdum  eyrí. 

akog  ca   steinastodum   og  j    aslakstungum.   hinn  þridia  j 
ringu  m  miUum  gilia. 
^     hrntahofn  j  Hagæy  fra  veturnottnm  til  hrutmaBiIs. 

Solheimingar  einer  skulu  hallda  upp  gardi  ca  miUum  landa. 
1     AUdz')  fiar  afiriettur  j  smdafeU  og  annar  til  þorarinnsstada. 

EÍDgiar  01  skeidum  j  seydisholum. 

messuklædi   fornn^).    kluckur   .iiij.    bioUur   ij.  tioUd  vond, 
dlz   alltarisklædi   og   .iij.  onnur.    glo(d)arkier   og  lioskier.  ij 
bgrtolar.  ij  kertastikur.  sacrarium  munnlög.  skijrnarsflBir. 
^  *   GodzspiaUabok. 

iiij  merkur  vax. 

glergluggur. 

{>ar  skulu  vera  ij  prestar  og  eirn  diakni. 

þangat  liggur   tiund  af  ðUum  fim^)  bæium  og  lysistollur. 
ilfur  liostollur   fra   midfeUi.  LanghoIIti  nedra  og  unnarhollti. 

groftur  af  ollum  þessum  teinni. 

kyrkann  m  átnjn  kaleik.og  buslkier  rood  silfor.  ijaloppar. 
Htklædi^).  dukur  gUtadur  og  messinga(r)ketiU. 

kyrkiann   a  beit  upp   a   galtafeU   xx   kuu^n   og  hundrad 
áii4ar  jj   niaaudí  j   annat  mal   er  gunnar   nikulasaon  gaf 

p*J  sl.  66; '  *)  All2  66;  ')  <  Vilchinsuólr'seetiár:  ferh,  6g  mun  þalb 
mn,;  *)  262;  V.  66;  Í  Ýilchínsbök  ðrtendr:  þessuni,  og  níán  þaO 
Imig  rétUra;  *)  fontzklœdi  66. 


618 


HELOAFELLSKLiiUSm 


1440. 


668.  1440. 

B^FSÁGRIP  um  Syðra-SMgarnes. 

AMagn.  252.  4io  bls.  49,  8kr.  c.  1660;  AM.  4B0.  4U  \k\ 
9,  aéra  Jóo  i  HíUrdal  c.  1730;  AM.  dipl.  afskrr,  Kr.  1573  ef 
Nr.  1545.  þaO  er  io  efa  Oddr  leppr  Þórðarsoo,  sem  hér  er  imM(^| 
þyí  aO  hann  Tar  sonr  þórðar  FlosasoDar,  eo  Flosi  próftstr  ii 
Tar  leingi  prestr  á  StaOastað,  og  hafa  þár  feðgar  þTÍ  án  eli 
faateignir  f  þeim  hémðnm.  £n  þegar  hér  er  komið  h^r 
▼erið  orðinn  Qðrgamall. 

Sydra-Skogarnes.^) 

Oddar    bonde    I>ordar8on    Oaff   Clðstrinu   a  Helgafelle 
sancte*)  Johanne  fiordunginn  j  sidra  skogarnese  Anno  1440. 


660. 

Bréfsáqrip  um  Úlfarsfell. 


1440. 


AM.  252.  4to  bls.  51-52,  skr.  c.  1600;  AM.  430.  4to 
12,  séra  Jón  f  Hftardal  c  1730;  AMagn.  dipl.  afskrr.  Nr.  II 
Ami  Magnússon  hefir  »tlað  að  ártaKð  ætti  að  Tera  1390,  eo 
ar  gátn  mnn  ekki  þnrfa,  þvi  að  ártalið  Tirðist  geta  staðixt  eina  ogþaAi 

Ulfarsfell.*) 

Herra  þorsteijrn  abote  ad  Helgafelle.    keiffte  wlffarsfd 
Olaffe  þorarinzsine  med  samþicke  konu  hans  og  suo  þria 
j  Hrijsum  j  Helgafellzsueit.  Og  gaff  i  stadinn  jðrdina  alla 
j  MiklI(a)hoIltzhrepp.    med   haJffum    Borgardal.  Og  þar  til 
jðrdina  Grðff  og  Kftlffarvelle^)  alla  Anno  1440. 


661.  [imi  1440]. 

Skuldareikningr  eptir  Jön  Ketilsson  andaöaD. 

AM.    232.    Fol.  bL  54  b,  stör  skinnbók  með  sðgam  i, 
1300—1350.    Þetta  er  ritað  með  atórrí  hendi,  að  þTÍ  er  mér 
ist,  nálttgt    1440.     Dr.  E&lnnd  gizkar  á  c.  140ð  (KataL  oieT 
Aroamagn.  h&ndskriftsaml.),  en  mér  s^nist  það  of  anemt  Jéo  " 
Yilbj&lmsson  veitir  Jóni  Ketilssyni  sveini  sinom    stadinn   að 
Aðaldal  7.  okt.  1429  nm  ettt  ár  (Nr.  432). 


')  480;  »)  480;  »)  Klofftrvelle,  430. 
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)tta  Tar  Tit  iTktt  j  Bkvllcler  epter  jon  kettilson  aÐdadan. 

ed  jordyne.  vi.  IragiUde  ok  .c.  j  smyore. 

orgu  .iii.  kagiUde. 

rhilde  .c. 

UiiorgT  .c. 

idar  kirkÍY  kogiUde. 

88^)  kirkÍY  kngiUde. 

fta  þorkele  halft  annat  kYgiUde. 

nnedict  .ii.  kugiUde, 

^dise  .xii.  fiordYnga  smior. 

lare  .x.  aYrar. 

ida  .X.  aYrar. 

igYlde  .X.  aYrar. 

Dore  .X.  aYrar. 

ae  geldíng  gamlan. 

Dinnar  ij  Yetran  heet. 

ti  .ij.  hross.*) 


16.  Febráar  1441.   á  GreDJaðarstoðum. 

-estr  Pálsson  selr  Birni  Jonssyni  jörðina  að  Sólheimum 
Q  í  SYÍnaYatnsþingam,  en  Björn  gaf  Yið  jarðirnar  Böggu- 
g  Brimnes  í  SYarfaðardal. 

Fasc.  XI,  1,  fmmritið  á  Bkinni.     ÖU  inosiglin  eru  dottin  frá. 

Sol(he)imar  sellder  Birne  Jonssine') 

lYm  monuYm  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra  sennda 
)tnr  eiriksson.  sueÍDn  þorkelsson.  dade  jonsson.  are  giz- 
1  ok  sygurdr  þorkelsson  kYedÍY  gYds  ok  sina  kYunigt 
,e  ad  sub  anno  gracie  03^.  cd^.  xl*.  primo  wl  fimtu- 
I  niuwikna  fostu  Wk  greniadarstodYm  j  Beykiardal  woru 
hia  sam  ok  heýrdYm  m  handabannd  þeesara  manna  sira 
Issonar  af  einni  alfu  en  biornns  jonssonar  af  annare  med 
er  skiIdY  at  sira  jon  palsson'sellde  birne  jonssyni  jordina 
imYm   a  asYm    j   sYÍnawatzþingYm   med  oIlYm   þeim 

,  e.  Nés  í  Aöálda];  ')  (með  daufara  bleki,  en  sömu  e5a  svip- 
di;  *)  Aptan  á  bréíinu  med  hendi  frá  17.  öld. 
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þo  pat  wæií  eigi  wppi.  sKyiiai  sira  jon  pauson  ok  moniD 
son  hvor  Tœ  sig  svara  laga  Riptíng?m  a  þeim  jordym  er  i 
enn  sa  ballda  til  laga  er  keýpttí. 

Ok  til  saninnda  hier  ym    settv   wær  fyrr  nefnder 
\  wor  jnsigle  fyrer  þetta  bref  er  giortt  war  j  sama  atad  dc 

\  flure  sem  fyrr  segir. 

í 

I  

663.  29.  September  1441.    á  Valþjófssti 

Fjórir  preatar  og  tveir  leikmenn  transkrfbera  máldagi 
þjófsstaðarkirkju  frá  1397  (Vilchinsmáldaga). 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  1990  •Epter  transscrípto  ft    kalfskíi 
yalþiofsstadarkirkiat  (AM.). 

Ollum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sea  edr  heyra 
þorstæinn  jonsson.  œinar  oiafsson.  stæinmodr  bardarsoo. 
þorolfsson  prestar.  martæinn  oiafsson  oc  sigurdr  þorwiUt 
leikmenn.  Quediu  guds  oc  sina.  kunnigt  gerandhe.  atl 
saum  oc  yferlasum  j  Registrum  kirkiunnar  j  skailhollti. 
daga  kirkiunnar  oa  walþiofsstodum  j  fliotxdal.  swo  latanÆ 
efter  ord  sem  her  seghir.  [Hér  kemr  máldaginD  1897^ 
Isl.  IV,  209—213,  CCXLYIII].  Oc  tíl  sanninda  her  vm  s 
wer  fyRnefndir  menn  wor  jnncigle  firit  þetta  bref  scri 
walþiofstðdum  j  fliotzdal.  jn  festo  beati  michaeKs  archi 
ánno  domini  CD*  ed®  xP  primo. 


1441.  TRAN8SKRIPT.  —  JARÐAKAUPABBEF.  621 

AM.  Fase.  X,  11,  framrítM  á  •kinni.  Fýrra  inii8igl|0  er  dottiO 
£r&,  611  brot  er  fjnr  af  því  sfOara. 

Þat  giomm  vier  broder  jon  med  gnds  nild  abote  a  þing- 
æ(j)nim  ok  þordr  magnusson  godam  monnum  vitarligth  med 
þessQ  ockm  Qopnnn^)  brefe  at  Tid  aaam  ok  yferlaaam  opit  bref 
olab  niknlassonar  vnder  hans  hanganda  innsigle  aua  latanda 
ord  epter  ord  sem  hier  segir. 

[Hér  kemr  nmboOsbréf  Ólafs  Nikalássonar  tyrir  Karl  Stegenberg 
dags.  17.  Júnf  1489,  Dipl.  Isl.  IV,  626]. 

Ok  til  sanninnda  hier  vm  settam  ?it  fyr  greindr  abpte  ok 
leikmann  ockr  insigle  firir  þetta  transkriptabref  giorth  a  þing- 
syram  taeim  nattum  firír  festum  diunisij  episcopi  et  martires^) 
anno  domini  ^^  cd®  tI^  primo. 


€65.  12.  Nóvember  1441.  á  Hölam. 

JöN  prestr  Pálsson  handabandar  Jóni  Finnbogasyni  jarðimar 
BðggQstaði  og  Brimnes  f  Starfaöardal  til  æfinlegrar  eignar  fyrír 
Bextigi  hundraöa,  en  Jón  Finnbogason  lætr  í  méti  jðrðina  Beyki 
f  Ólafsfiröi  fyrír  þrjátigi  hundraða  og  þijátigi  hondraða  í  laosa- 
f^  er  Jón  prestr  varð  honum  skyldagr  f  sárabœtr  fyrir  Sveia 
Þorkelsson  og  sonu  hans  |>orkel  og  Bjöni  og  Oísla  Fétrsson 
i      túíg  hans. 

AM.  Fasc.  XI,  2,  fhimrítiO  á  skinni.    ÖIl  innsiglin  era  dottin  Ml. 

OUam  monnnm  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  sennda 

^diQiiDdr  prestar   þorlaksson   ok  steinolfur   kalfsson.  prestai;. 

olafor  grímsson.  sœmundr  jonsson  ok  sýgurdr  ionsson  leikmenh 

^Q^ia  gads  ok  sina   kunnigt  giorandi  ath  anno  domini  CD^ 

^^  iio  primo  tt  snnnTdaginn  nœsta  q^ter  marteinsmesBa    9l 

^olum  j   hialltadal   worvm  wær  j  hia  sam  ek  heyrduBBk  aa  ord 

^^    handaband  þessara   manna  sira  jons   palssonar  af  annarí 

'^^^^  en  jons  finnbogasonar  af  annarí  at  suo  fyrer  skildv  at  jon 

Prð%tar  palsson  handabanndadi  joni  finnbogasyni  jardimar  boggu- 

*^4|  ok  brimnea  er  Kgia  j  vpsaþingmn  j  aaarfádardal  til  æwin- 

"Ki^  eignar  med  ollom  þeim  gognvtn  <Á  gndTm  aem  greúidttm 

jo^^him  hefer  fýlgt  at  fornn?  ok  nyi?  ok  sira  jon  ward  firemst 

')  þannig. 


Bonv  hans  tuo  þorkel  ok  biornn  ok  giaLi  petorsson  mag 
ok  at  til  logdaœ  þeim  þingnm  sem  jon  prestnr  gaf  jooi 
bogasyni  handabandade  titt  nefhdr  jon  finbogason  adr  gi 
menn  oUnngis  knitta  ok  aeikæralaQsa  fyrer  sier  ok  oIIoið 
epptter  komendum  ok  frendum  vm  allan  askilnad  ok 
bætor.  skylldi  jon  finbogason  hallda  jordunnm  til  laga  b 
stoduro  ok  brímnesi  enn  jon  prestur  skyiidi  suara  laga  i 
ingum  ok  luka  joni  adra  sextigi  hundrada  jord  jamgoda 
sagdar  jarder  ganga  af  med  iogam  enn  jon  prestur  p 
skylldi  hallda  til  laga  jorduni  ai  Beýkiam  enn  jon  fintN 
skyldi  suara  lagarípp^ngvm  ok  giallda  apptor  þriatigi  I 
ada  j  lausagodsi  jaiByirtta  sem  hann  tok  hana  þa  þeir ! 
ef  jordin  geíngi  af  med  logvm. 

Ok  til  saninda  bier  vm  settym  wær  fjr  nefnder 
wor  jnsigle  fyrer  þetta  bref  skrífad  j  sama  stad  degi 
sem  fýr  seger. 


666.  1441. 

TiTNiSBURÐR   Sveius   {>orkelssoQar     um   landamerki    Ví 
vatns  í  Kelduhverfi. 

MSteph.    ð7.  4to   bls.  152,   STartskinna,  mað  heodl  Bc 
lOgmanM  ÞorsUioisonr  c.  1780. 


Wm  landamerke  víjkingavatns  effter  þvi  Syeirn 
borkielBSon  tilsagdi  Anno  14^1  þor£ríme  Jonssvne. 
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fcu  Bekamark  fhi  YÍýlnDgavatne.  vai^  þar  i  hva)bej&  þ&  eg 
Ma.  og  þadan  Biettsyne  upp  j  Hol  er  stendur  i  litlu  Myre. 
'  þadan  framm  i  I>rihirning.  svo  austur  þadann  alla  Haukdaii 
:  svo  langt  austnr  &  bejde  sem  .  .  ,.^)  geingur  i  mote. 
m  ofann  j  Hestdal  og  þadann  i  vordu  er  stendur  ft  austan- 
iMomm  veggiar  enda.  og  svo  ofann  i  gárdenn  fyrer  austann 
Bifsgerde  og  riettsyne  þadann  i  þufu  er  stendur  fyrer  austann 
P^tu.  og  alla  jardareign  i  Myre  þeirre.  er  stendr  i  vijkinga- 
l^um.  sliettuholm  og  annann  holm  til.  þar  austur  fra.  dag- 
Ittu  i  vijkingavatns  Jord  fra  Grasijdu  og  kiemur  i  mote 
BRrre  land. 
^  Ok  til  sannenda  hier  um  etc. 


[m.  m%  i  Helgatelli. 

luNSSRRiPTARVOTTORÐ   fimm   mauua  um  Víðidalstungubréf. 

lí   AM.    Faso.    YUI,   26,  traDSBkiipiiO  á  4kÍBDi.     Fyrsta  ÍDDSÍglið 
ifynr,  eD  bÍD  e^a  dottÍD  (rí.    AM.  dipl.  afskr.  Nr.  425  (eptir  frumbr.). 


f>eim  godum  monnum  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra  senda 
prestur   æyiolfsson.   ormur   loptzson.  are   dadason.  dadi 
n  ok  þorstæinn  jonsson  quediu  guds  ok  sina  kunnekt  ger- 
i  at  vær  smm  ok  ýferlssum  ok  hæýrdum  yferlesit  opit  bref 
ðer  godra  manna  jnnzciglum  suo  latanda  ord  efter  ord  sem 
er  segher. 

[Hér  kemr  YíOidalstuDgabréf  frá  4.  Jaaúar  1428,  Dipl.  Isl.  lY,  400]. 

Ok  til  sannenda  her  vm  settum  vær  fýrnefnder  menn  vor 
l&zcigle  firír  þetta  transskríptabref  scrifat  a  helgafelli  anno 
Mmii  (D^  cá^  xl®  secundp. 


|i168.  &  Jaráar  1442.         k  fiiiiarsstoðani. 

lotA  {>orkeIl  Guðbjartsson  og  þrír  leikmenn  vot£á,  aS  Finnbogi 

fcín  hafi  ineO  upplagi  og  samþykki  Ifargrétar  Höakulda- 
r  kona  ainqar  ffrir  tv«in^  áifui^  (1440)  gefið  £iaUi  ayxM 
Ini  balfa  jiXröina  Nes  ií  H4(ffiahv!ecfi,  og  eaiifremt  jöröina 
t|gi  í  Kelduhverfi. 

*)  eyða  í  hdr. 
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gessímo  Tora  vier  j  hía  sam  ok  heyrdum  m  j  hafrafdU 
j  auxarfirdi  ath  finnbogi  jonsson  gaf  med  ypplage  ok 
samþycki  margretar  hauskaalkdottor  konn  ainnar  halh 
sinnm  halfa  iordena  j  nesi  er  liggr  j  hanfdahuerfi  j  l 
þingom  fyrer  halfan  þridia  tng  hnndrada  med  anlliuD 
gaugnum  ok  giædum  sem  þeasi  greindri  halfri  iordu  fylgi 
fylgt  hefer  atb  fomn  ok  nyiu  ok  fyrr  nefndr  finnbogi  ok 
gret  kona  hans  yrdu  fremzt  eigandi  ath  efter  langum.  hie 
gaf  opt  nefndr  filtinbogi  adr  greindum  halle  ayne  ainimi 
iordena  j  byrgi  er  Iiggr  j  kelldnhuerfi  j  asþingom  med  i 
þeim  gaugnom  ok  gisdnm  sem  þeeai  halfri  ior[d  f]y]t 
^lgt  befer  atb  fomn  ok  nyiu  ok  þrattnefndr  finnbogi 
fremit  eígandí  ath  med  laugum.  ok  til  aannenda  hier  im  í 
Tier  fyrr  nefhder  menn  vor  jnnsigli  fyrer  þetta  brief  skii 
einarsstaudum  j  Beykiardaji  manadagenn  næsta  fyrer  gósb 
tueimur  aram  sidar  en  fyrr  seger. 


669.  14.  Haí  1442.  1 

TvEiR  menn  votta,  aö  Jón  öfeigason  og  [nSrðr  BMvi 
handfeatn  séra  Sveinbirni  j^HSröarsyni  þann  vitniaburð,  að. 
Kúskeipi  f  Silflraataðaþiigttm ;  ftafii  veriö  tinndnö  ffrir  1 
þriðja  tug  hundraöa. 


mAi.  KÚSKEBP].  —  KlHKJOBJCJAIXKLAnSTB.  635 

kngkerpi  ij  sílfrastadtþingQÐi.^) 

fntíi  gernm  vid  oddur  brynioIfssoD  ok  jonn  aalgar88on')godvm 

i<»nnvm   kvnigt   raedr  þessu   ockrv   opnv  brefe  ad  þar  vorV 

id  ]  bia  savm  ok  heyrdvm  a  ad  jon  ofeigsson  han(d)feste  sira 

p^birne  þordarsyne  fvllann  vitnisbvrd  ad  hann  visse  ad  jorden 

^l(^^^^n>i  ^i*  ^^SP  J  silfrastada  þingvm  var  tivndvd  firir  halfan 

tvg  hvndrada  a  medan   hann   bio   a  silfrastaudam  ok 

vorvm  vid  hia  ad  þordr  b(a)vdvar8Son  handfeste  sirasvein- 

íe  fvllan   vitnisbvrd   ad  hann  tivndadi  adrgreinda  jord  firir 

m   þridia   tvg   hvndrada  vm  tiv  ar  er  hann  bio  a  greindre 

iV.  ok  til  sanenda  hier  vm  settvm  vid  fir  nefnder  men  ockar 

;Ie   firir   þetta  vittnisbvrdarbref  skrifad  j  mvla  j  Reykiadal 

adagen   næsta   epter   vppstigningardag   anno    domini   03^ 

•  xl°  secvndo. 


ro.  15.  Maí  1442.  [á  Kikjabæjarklattstri]. 

>ÓRA  abbadís   og  konventusystr  í  Kirkjubæjarklaustri  lýsa 

að  þeim  hafi,  úr  því  Goðsvin  biskup  hafi  lagt  frjálsa  kosning 

skaut,  komið  saman  um  að  leggja  heldr  frá  klaustr- 

árlega  eitt  hundrað   til  Seynistaðarklaustrs  í  kost  systur 

rétar   Þ<>f''>®i'SS<^<^i^tu>'i  ^^  ^  ^^^  b^&  ^I  Kirlgubfl^ar  og 
^hgt  árlega  hundrað  frá  Beynistaðarklaustri. 

AM.    Fasc.  XI,  6,  frQmrítiO  á  skinai  götagt  og  fúiO.     loosigli 
kdísarionar  er  fyrír  bréfínn.    Ámi  kallar  þaO  ReynistaOarklaustrsbréf. 

Virdalegum  herra  oc  vorum  andalegum  favdvr  herra  god- 

,  med  gvds  nád    biskup  j   skalbolti  heilsvm  vier  halldora 

lis  oc  conventv  systur  allarj  kirkivbæiar  klavstrordinÍ8^)sancti 

icti  med  vorri  a^dmivkri  þionvstv  oc  bæn  til  gvds. 
rMker  þess  kiæri  fader  ath  þier  bafid  gefid  oss  frialsligan 

ig   vm   systur  margretv  vors   fyrgrdnz  ordinis  sem  þier 

skipatr  í  reynines    kla^stur    bolabiskapsdæmis    ef   vier 

viUdvm  vt  Ivka  buert  ar  sva  leingi  sem  hvn  lifdi  eitt 

hennar   kost  til  hialp  en  at  taka  hana  til  vor  oc  eitt 

it   med   benni   af  fyrgreindv  reynines  klaratei   sem   fyr 

')  Aptan  á  bréfínu  ineð  gamalli  hendi;    *)  svo    les  afskr.;    mœtti 
^  ef  til  viU  lesa:  helgason;  ')  ordo,  frbr. 
iMpi.  ifli.  rv.  B.  40 
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skrífat  star.  þTÍ  kTngior?m  yier  ydare  nid  at  ¥ier  hie 
erTm  ordnar  yfer  eins  s^  o  at  vier  kioarm  oc  þar  med  I 
med  þetta  ?art  opid  bref  at  ?ier  skólvm  oc  Tilifm  rád 
Ivka  fyrgreindz  reynines  klasturs  Tmbodsmane  h?ert  i 
leinge  aem  fyrr  greind  syster  margret  þorbergsdotter  lifei 
CDesso  ?m  mitt  svmar  eitt  hvndrat  med  8?adan  skial  i^ 
8kol?m  8?a  giora  rad  vm  þa  fyrr  greiud?  peniuga  at  fyi] 
reynines  kla'stur  edur  klastursins  ?mbodsman  skal  fiuna 
h?ert  cnr  oc  tid  sem  fyrr  skrifat  star  nær  radzmane  j  skal 
oss  ok  ?or?  fyrr  greind?  kla^strí  þar  med  k?ittvm  oc  (11 
akiær?la8?m  blifandi. 

ok  til  sanenda  hier  ?m  sett?m  ?er  ?ort  con?ent?  j 
firir  þetta  bref  skrifat  jn^)  festo  sancti  hall?ardi  anno  i 
CD®.  cccc*.  xl®.  secundo. 


671.  15.  Mai  1442.  á  Mððnifj 

BjOrn  JÓDSSon  gefr  Sigurði  prfor  Jónssyni  og  klausti 
Möðru?öllum  til  æflnlegrar  eiguar  skógarpart  f  Oxuadal 
Skuggagðtu  og  Almeuniugsgðtu. 

AM.  380.  4to  bls.  131,  með  hendi  Hákonar  Ormssonar  e. 

Vmm  Skogarpart  1442. 

I>at  giðrum  wid  Jon  Sigmuudsson  og  f^orsteiru  |>on 
60U  godum  mðnnum  kunuigt  med  þessu  ockm  breflfhe.  i 
?orum  i  hi&.  saum  og  heirdum  &  sunnudaginn  næsta 
wppstigningardag  ?m  ?ored.  þa  er  lidit  ?ar  frft  hinga 
?or8  herra  Jesu  christi  þusund  fiðgur  hnndnid.  fioroti 
tuo  aar  i  Stadartungu  i  Hðrgflrdal.  ad  Bíðrn  Jonsson  gal 
handabandi  Prior  Sigurdi  Joussyne  og  klaaatrínn  ft  Hðdr 
um  i  Hðrgaardal  íil  e?íulegrar  eignar  skogar  part  er  fi^ 
0xnadal  miUum  Skuggagðtu  ög  almenningðí^ðtii  audur  að  i 
þeirrí  er  vid  heirdum  eignad  ?ar  Samrbæ.  og  ?t  ad  Hðdni 
atadar  skogie.  aíFhendti  Biðrn  Jonsson  Príor  Sigurdi  þeaii 
greindann  skogarpart  med  adnrneflhdum  ?mmerkium  8aml 


•)  z,  frbr.  (=oc!). 


442.  KLEIFAR  t  GILSPIRÐI.  627 

Og  tíl  sanoenda  bier  Ym  settum  vid  ockur  Jnsigle  fyrer 
Btta  breff.  skriffad  a  Mðdrayöllum  i  Hðrgaardal  tueimur  dðgum 
B^iroa  &  sama  &ri  sem  fyrr  seiger. 


672.  19.  Maí  1442.  á  Skarði. 

Bessason  selr  Birni  bönda  f^orleifesyoi  jðröina  á  Kleifum  í 

iÉafiröi  fyrir  þrjátigi  hundraða  i  lausafé,  er  skyldi  lúkast  út  á 

É|Km   árum,   og   skildi   Ari    Haldóru    Helgadóttur  konu   sinni 
Mítta  fé  til  fulirar  eignar. 

^"     AM.  Fasc.  LXYI,  8,  firumritið  á  skÍDOÍ.  þrjú  iousigli  hafa  verið 
bréftna,    en  nú  er  bið  síOasta  eitt  eptir.     það  eru  dottuar  dá- 
lar  Bkellor  í  bréfiO  af  raka  áðr  fyrrum. 

bref  fyrir  kleifum  j  gilsfirdi. 
kaupbref  firir  kleifum.^) 

Þat  giorvm  ver  þorarin  arvnssoo.  belge  ellinngsou  ok  belge 

Iðson   [godvm]  monnvm  kvnnekt  med  þessv  vorv  brefvi  at 

Torvm    v^r  j    bia   sam    ok   beyrdvm  a  ord  ok  bandaband 

manna   biarnar   bonda  þorleifssonar  ok  ara  bessasonar 

Bvo  fyrer  skildv.  at  fyr  greindr  are  sellde  adr  nefodvm  birni 

lina   a  kleifvm  j  gilsfirdi  er  liggur  j  garst[dals]  kirkiv  sokn 

avllvm  þeim  gognvm  ok  g^dvm  sem  greindri  jordv  kleifvm 

;er  ok  fyl(g)t  befer  at  forno  ok  nyiv  ok  þav  balldora  belga- 

ok  ari  bessason  vrdv  fremst  eigandi  at   bvort    sem  bvn 

le   at   verda   bans   eda   bennar  at  logvm.    Her  i  oiot  gaf 

oefndr  biorn  þorle(i)f8son  þriatigi  bvndrada  ara  bessasyne  j 

nefndri  jordv  kleifvm.   skylldi    lukazt   fimtan  hvndrvd  a 

xii  manvdvm.  skylldi  þar  j  vera   viii  kvgilldi  bvlfg  .ii 

rd  j   kosti.   en   bin    fim  kvgilldin  j  þeim  peningvra  sem 

iiefodri   balldorv    bibagati  at  taka.  en  þat  sem  efter  st^di 

ivkazt  a  tveimr  arvm.  skildi  tit  nefndr  ari  adr  greindri 

[oru   þessa    peninga   alla   saman  til  fvllrar  eignar.    Ok  til 

ida  ber  vm  settvm  vgr  fyrnefnder  meon  vor  insigli  fyrer  þetta 

kavpsbref  skrifat  a  skardi  a  skardstravnd   lavgardagbin 

fyrer  bvitasvnnvdagb  anno  domini*)  CD®  cd®  xl*^  secvndo. 

>)  peiiB,   hvorttveggja    steudr   aptan   á  bréfinu,  en  fyrri  línan  er 
H  eldri  hendi;  ')  domino,  frbr. 
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{>ath  gerum  vær  bessi  boDdi  eÍDarsson.  loptnr  halfd 
80D.  þordr  signrdzsoD.  Olafar  eiDarsson.  þordr  þorvardzsi 
þorwalldr  biðrDSSon  godhum  moooam  kannickt  med  þeagt 
brefyi  ath  anb  aono  gracie  CD^  cd  qaadríngessimo  sei 
vora  vær  j  hia  soiam  ok  heýrdam  a  j  berufirde  faastnda 
næsta  epter  krossCOesso  wm  vorít*)  ord  ok  handaband  r 
ok  sueinbiarnar  oddzsona  af  einne  halfu.  6nn  hakonar  ioos 
af  annane.  Cn  þath  skildizt  vnder  þeirra  handaband.  ath 
nefnder  menn  sueinbiðrn  ok  wigfuss  handlaugdu  fyrmef 
hakoni  til  fuUrar  eignar  slika  eign  ok  tíikall  sem  þeir  i 
fremst  eigande  ath  werda  j  iordunne  kirkiubole  j  skutil 
med  laughum  j  arf  epter  odd  faudur  sinn  med  aullam 
gaugnnm  ok  giædum  sem  adr  nefndrí  iordu  fylger  ok 
hefer  ath  fornu  ok  nýiu  ok  adr  eigi/med  laughum  vndan  p 

Jtem  Hier  j  mote  handlagde  hakon  optnefudom  saeh 
ok  wigfuse  niu  kugillde  ok  sextan  hundraud  skreidar 
giUda  fiska  fyrer  atta  hundrod  ok  atta  hundrud  j  smio 
slatrum  ok  wadmalum.  halfua  þrídiu  vod  til  hnndrads  o 
fiordunga  smiors  til  hundrads.  þrewett  naut  til  hundrads. 
sauder  til  hundrads.  skýlldu  þesser  penningar  lukazt  m  þre 
iolf  manudum  eigi  uestar  enn  i  jsafirde  ok  standa  leigi 
skyUde  þratt  nefnder  menn  vigfuss  ok  sueinbiðrn  suara 
ríptinghum  a  fyrrgreindre  iðrdu  enn  tijtt  nefndnr  hákon 
til  lagha.  Ok  tíl  sanninda  her  wm  settu  wær  fyrmefhder 
vor  inzsigle  fyrer  þetta  iardar  kaups  bref  gert  a  breeka  i 

IiWIa   KAf)tAlfsv9Tilm<i«crlt    /n    Q«mo    g>m    oAm    Tij^w    oamm. 


t42.  HÓLADÖMKIRKJA.  629 

€74.  14.  JqIÍ  1442.  í  0sl6. 

BRNÐARBREF  Ghrístophers  koDaogs  af  Bayern  haada  Gottskálk 
^SIabiskapi  og  Hölakirkju  í  Hjaltadal. 

Biskopskjalasafn  íslands  Hol.  Fasc.  I,  2,  fmmritiö  á  skioni,  og 
ioDBÍglislaast.  AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  3566,  meö  hendi  séra 
M)rra  Jóossooar  eptir  framritiou,  og  var  þá  inosiglið  dottiO  frá  og 
þyf  á  hjálögöam  miða  lýst  svo:  •|>etta  bref  er  skyrt  og  vel  læse- 
St.  þar  Tid  er  eckert  joosigle,  eou  partur  af  pressuooe  haoger  j 
pfioQ,  og  hefar  aooad  hvert  joosigled  verid  fra  skored,  ellegar  af 
NMQOoe  skored  epter  þad  jonsigled  hefar  veríd  fra  brefíou,  eoo 
Ée  syoest  þad  oylega  giðrt.  brefíd  er  original  &  pergameoti. 

^  Wy  Crístoffer  med  gudz  Dadh  Noríghis.  DaDnaarks.  suerigis. 
|ndis  oc  gota  koDUDger.  palatzgreue  vpa  ríjd  oc  hertugh  j 
llfareD  Seodir  ollum  þeim  moDDum  sem  þetta  bref  sea  æder 
kerligfaa  heílso  med  gudh  oc  ware  nadh.  kuooicht  gor- 
med  þesso  waro  opuo  brefue  at  weer  hafuom  tekit  wyrdhe- 
fadher  oss  elskeligh  herre  Qotzskalk  med  gudz  Dadh  biscop 
dom  j  islaDde  oc  haos  kirkiu  med  all  heuDes  príuilegiis. 
temoÐ.  laodbola  oc  wardhDadh.  godz  oc  eigoer  laust  oc 
badhe  til  sio  oc  laodz  j  ware  heghDath.  werod.  wæriu  oc 
beskermelse.  biodhande  ollum  mouDom  þeim  sem  g0ra  oc 
iriHa  fore  wara  skuld  jnleDdzskum  oc  wtleodzskum  jobygiarom 
^mda  islaode.  oc  serdelis  warom  foghutom  oc  vmbodzmonD< 
at  þe  hoDom  oc  haos  kirkiu  oc  allu  adru  sem  fyr  scghir 
le.  hielpe  oc  til  godho  styrke.  huar  hellz  hau  eller  (haDs) 
iDader  kaD  thes  wider  þurfua  til  allra  rettra  mala  oc  ey 
daode  Dockrom  maDoe  hoDom  eller  Dokot  þat  er  hoDom  til 
hÍDdra.  kuelia  œder  med  Dokrom  vrett  æder  vlagh  oftter- 
.  swa  framt  at  þeir  vilia  ey  sæta  wara  koDUDgligha 
rd  oc  wredhe.  oc  þer  mæder  brefuabrot  fulleligha  firir 
efter  laghum.  the  sem  her  a  mot  gara  eller  gaoga.  Til 
lÍDde  her  vm  þa  heDgiom  weer  wart  JDCÍgle  firir  þetta  bref 
giort  war  j  oslo  sabbato  iofra  octauam  visitaciouis  beate 
virgÍDÍs.  aoDO  domÍDÍ  co^  cd^  xl^  secuDdo.^) 


0  Gottskálk  Hólahiskup  hefír  verið  utan  i  Noregi  um  þessi  ár. 
Í|i>r8ku  bréfí  frá  14.  Maí  1440  er  hans  getið  sem  umboðsmaans 
bs  Lisknps  ;  Ósló  (DN.  H,  665-57),  og  enn  i  öðru  hréfí  frá  söma 
bm  (DN.  XI,  151-52);  enufremr  í  hréfí  frá  26.  Okt.  1441   (DN.  I, 


i 


froda  einge.  jtem  krok.  harekstade.  klepstin  oc  halft  desej 
lucktar  bafa  ?erid  j  reikDnijnngskap  kirkiunDar.  jtem  iij  haii 
j  hrossum.  ij  handrud  j  gelldfee. 

kross  med  vnnderstodum  og  ij  adrer.  mftríu  ^ím 
stortt.  þorlakz  lijknneske.  gamallt  alltarísklædi.  merki 
Bilke.  ein  messuklædi  med  ij  hocklum  fornum.  y  paxblaaii 
oc  kapa  haortoeggia  fornnt.  q  koparstiknr  oc  ein  jarDni 
glitadann  dak  ýfir  altare.  glodarker  oc  eldbera.  tialld  vm  þ 
kirkia  gamallt.  iij  kluckur.  xiiij  bækor  ad  tola.  in  p 
missale  de  sanctis  per  anni  circalam.  onnar  missale  de  ien 
fra  p&skum  oc  til  adventa.  Gadspiailabok  fra  jolafosta  til  p 
orallare  oamall  oc  ecke  epter  ordinem.  ij  laga  saangra  li 
oc  ein  bartasaunguabok  god.  þríjr  psalltarar  oc  bresto 
eirnn.  capitularías.  forn  skræda.  historía  [de  tempore.  du 
ft  kaere  oc  lesbok  de  sanctis  a  sumaríd  fra  jonnxmessa  bi| 
oc  til  lorenciasmessu.  ein  artijdaskrft.  kalekar.  jtem  m 
klæde  ný  med  corporal  nyiam  er  gannar*)  lagdi  tiL  itt 
1  klædi   med   bran.   Annthonias  lijknneski.   kertta  klofi  oc 

i  skref.  fjtem   hefur  fallid  j  mortaaliam  cccc  aijdan  gríjmiu 

!  vardsson  tok  med.  porcio  ecclesie  oreiknad.') 


[Beifmmdldaginn] . 

AM.  257.  4to  bl.  2  a  skb.  c.  1500;  AM.  dipl.  afokrr.  Nr.  í 
JSig.  143.  4to  bls.  330  skr.  c.  1600. 


=42.  HYAMMB  í  NORÐRÁRDAL.  631 

Hvammar  j  nordQnardal.^) 

Anno  domini  CO^.  cd^.  xl^.  [ij®.')  þa  er  gannar  biamarson 
greid(d)e')  iordena  i  huammi  j  nordrardal.  en  grímnr  þoruards- 
n  tok  med.  lacktast  suo  fellder^)  peningar  med  kirkiunni  þar. 

Jn  primis.  iij.  handrut  i  hrosaum.  ^  bundrnt  i  gelldfe. 

Ornamenta  kirkiunnar. 

Jn  prímis  kross  med  understodum  yfer  altarí  oc  ij^  krossar 
ber.   stor   coaríuskrípt.    þorlaks   likneski   gamalt  altarísklædi 
id  tefling.  merki   med  silki.  ein  CDessoklædi  med  ij  hoklum 
iaum   oc   oll   slitin.    ij   paxspiolld.    sIop(p)ur    oc  kapa  huor- 
lípggia  fornt  ij  koparstikur  oc  ein  iarnstika.  glitadr  dukur  yfer 
Íári.  fornn    lektarí.   gamallt   glodarker   oc  elldberí   oc   tialld 
pDalIt  um  þuera  kirkiuna.  iiij  klu(c)kur.  fiortan  bækur  ad  tolv. 
I   jn  primis  misali  de  sanctis  per  anni  circulum. 
f    onnur  misale  de  tempore  fra  pascum  oc  til  adventu. 
^    gudspiallabok  fra  jolafaustv  til  pasca. 
1    grallarí  gamall  oc  er  faann  ecki  epter  ordu. 

ij  laga  saunguabækur  oc  ein  burtsaunguabok  fullgod. 

iij.  salltarar  oc  er  einn  gamall  oc  ecki  allr. 

kapitularius. 

forn  skræda  oc  híjstoria  hfeilags)  korpus  chrísti  A  einu  kueri. 
^lesbok   de  sanctis   ca  svmarít  fra  jonsCDesso  baptista  oc  til 

mciusCDesso.  oc  ein  artidaskra.  oc  ein(n)  kalekur. 

Jtem   ny   messuklædi  er  fyrrgreindr  gunnar  lagdi  til.  nyr 

ml.    alltarísklædi   med  bukram  oc  þar  til  brun.  anthonius 

iki  vegligt.  kertaklofi  oc  kistuskref. 

[Jtem  hefer   fallit  i  mortualia  fiogr  hundrut  sidan  greindr 
tur  tok  med.  oreiknat  porcio  sidan  hann  tok  med.*) 

b 


m.  29.  JqIí  1442.  i  Hiklabæ. 

h^B  Jönsson  selr  systursyni  sínum  I>örði  ÁroaByni  sextán 
|dni8  f  jðrðanni  Beyðarfelli  í  Borgarfiröi,  og  tekr  undir 
^in  aér  fimm  hundruö,  er  hann  hafði  haldiö  í  þrettán  ár 
l^é&urarfi  I>ör8ar  Árnasonar   og  þijú  handru8  í  ábatat  en 


<)  148;  ')  [nooo  148;  *)  aíhenti  148;  *)  mycler  148;  •)  [seÍBDÍ  viðbót. 


er  iiuii*  Yur  ira  uiugai*  ^Dura;  Yors  flerra  lesuu  curisii  pv&uvu 
•iiij.  handrod  .xL  oc  .ij.  ar  j  galmars  tungo  j  borgarfirde 
stignÍDgardag^)  Torum  vid  j  hia  saum  oc  heyrdum  a  oi 
handabaud  þeira  þordar  jonssonar  oc  þordar  arnasouar  atl 
fyrir  skildo  at  þordr  jonssou  selldi  þordi  arnasyui  til  f 
ig  eignar    sextan   hvndrod  j   jordunne   reydarfelli  j    borgarf 

i|  galmarstungo  kirkiu  sokn  med  oUum  þeim  gognum  oc  p 

l|  sem  greindri   jordu  hefer  fylgt  at  foruu  oc  nyio  oc  haoa 

fremst  eigandi  aih.  her  j  mot  gaf  þordr  arnason  fyroefi 
þordi  jonssyni  sextan  hvndrod  j  suo  felldom  peningum.  j 
grein  at  þordr  arnason  akærdi  þord  jonsson  vm  arf  oc  pe 
er  hann  hafdi  at  ser  tekit  eptir  asto  jonsdottur  systiu 
skilgetna  enn  modur  þordar  arnasonar  skilfeingna.  medrkc 


^  þordr  jonsson  at  hann  befdi  at  ser  tekit  fimm  hvndrod  j  þa 

,u  godzi  epter  asto  systur  sina  cr  þordi  arnasyni  syni  henna 

» 


til  erfdar  epter  hana  ok  befdi  halldit  ?m  þrettan  ar  si 
þordr  arnason  feck  onguan  abata  af  oc  alldri  befdi  haoa 
frelsi  fyrir  baft  ?m  greindan  tima  þessum  peningom.  kom 
þat  þa  saman  j  þesso  handabandi  atb  þordr  jonssoo  ú 
luka  þordi  arnasyni  .?iy.  h?ndrod.  ?ora  þar  af  fimm  hTod 
M  jnnstœdo  oc  arf  fyrgreindum.  enn  .iij.  hvndrod  j  abata  oc 

;|  oiaugliga   medferd   a   fyrsogdum   peningum.   Jtem  lakti  | 

M  arnason   þordi  jonssvni  j   þesso  sama  þeirra  bandabaodi 

h  ?ndir   ser  þessi   viij.  hvndrot  fyqr  jordina  reydarfell  eo  ( 

I  .viij.   bvudrod  j    þarfligum   peningum   oc   afbenda  þa  at 


M 


þættizt  bezt  fyrir  konnnn  pc  þordr  jonsson  beímti  fyrir  þa  i 


k^.  KTÍBÁSSDmELL.  633 

^id  at  bann  skylldi  þtr  med  kfittar  vm  foraan  o6'tiyian 
okpingskap  vid  asto  systur  sioa  oc  þord  arnason  son  bennar. 
c^jfllii  þordi  arnasyni  jordin  frials  oc  afhend  vpp  fra  næstum 
U'dognm  eptir  komandi  oc  greindi  landamerki  fyrir  bonom  oc 
isrdir  oc  vido  þa  sem  jordvnne  fylgdi  vpp  a  suo  mikit  sem 
SQii  hafdi  honom  sellt.  skylldi  þordr  arnason  hallda  jordune 
U  laga  enn  þordr  joosson  suara  lagariptingom. 

Oc  til  saninda  her  vm  settu  vid  fyrnefndir  menn  ockr 
Ídgli  fyrir  þetta  bref  scrifad  a  miklabæ  j  blondohlid  drottins 
igino  næsta  fyrir  petursmesso  a  sama  ari  sem  fyrr  segir. 


[«77.  13.  Oklober  1442*  i  SelirdaL 

IBKI  GuttormsBon   kvittar    Bjaroa   prest   SigurÖBSon  fyrir  alt 
iluÍTÍrði  jaröarinnar  Evígandisfells  í  Tálknafirði. 

r     AM.    Fasc.    XI,    3,    frumritið  á  skioni.    loosigliö  er  fyrir,  ea 
|i?ert  brákað.     AM.  dip).  afskrr.  1086  (eptir  frumbr.). 

Brcf  fyrer  quijndijsfelli.^) 

{>atb  giorer  ek  SBroe  gutormsson  godum  monnum  viturlegt  med 

E'  fu  minv  brefe  at  sira  biarne  sigurdzsoo  hefer  lukt  mik  fulla 
oinga  ok  aUa  fyrer  kuigaodisfell  j  talkoafirdi  svo  mier  yel 
te^ier  ok  allan  þann  skildaga  ok  kaupmala  halldid  sem  j 
kit  kaup  kom  j  fystv  vm  adr  greinda  iord  kuigandisfeU  ok 
i  giorer  ek  adr  greindan  sira  biarna  sigvrdzson')  avrlungis 
ntan  ok  akærulausan  fyrer  mier  ok  minum  efterkomendum 
Íf-opt  nef(n)da  jord  kvigandisfell  j  talkuafirdi.  ok  til  sann- 
8a  her  vm  setta  ek  mitt  jnnsigii  fyrer  þetta  kuittvnar- 
bf  skrifat  j  selsEirdal  lavgardaginn  fyrstan  j  vetri  anno  domini 
^  cd®  xl®  secundo. 


^  m.  18.  Febrúar  1443.  i  Skálbolti. 

IðRiR   menn    transskríbera   tvð   bréf  frá    14.  ðld  og  eitt  frá 


')  Aptan  á  bréfinti  með  hendi  frá  17.  5Id;  *)  sigrvdzsOti,  frbr. 


I 
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TRAN8SCBIPT. 


im 


AM.  Faae.  XII,  21,  eplir  traMsknpfti  &  akiiiiii  frá  18.  m  1449. 


Ollnm  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra  miom 
wær  þosteinn  prestur  jonseon  officialis  heilagrar  skalhollzkirtii 
firir   sunnan.  jon   prestur  jonsson.   styrr  diakne  anorrason  oi] 
jngimundur   snorrason   leikman.    skalhollzbiskupsdæmis.  kiiediij 
guds   oc   wora.    wær  giorum    witurligt   med  þesau  woru 
opna  brefi    at  sub  anno  gracie  CD  cd  xl  iij^  manudagin 
firir   festum  ad  cathedram  petri  apostoli  j  skalhollte.  wor  oi^j 
ngi   herra   oc   andalegur   fader   herra  godhsuin  med  gads 
biskup   j   skalhollte  et  cetera  let  opinberligha  lesa  firir  oa 
maurgum   audrum   dandimaunnum  lærdum  oc  leikum  tao 
bref  med  haungaundum  oc  oskauddum  jnnsiglnm  oc  til 
feat  [hit  annat^)  kong  magnus.  enn  annath  kong  hakonar 
sonar  konga  af  noregi  oc  suia(rike)  suo  latanda  huort  wm  sig 
efter  ord  sem  hier  segir.    [Hér  kemr: 

1.  Bréf  Magotfsar  kooaogs  Eiríkssonar  firá  21.  Aa|^.  1374^ 
Dipl.  Isl.  ni,  284. 

2.  Ðréf  Hákooar  konaogs  fri  13.  Marta  1375,  DipL  hL, 
III,  238]. 

Hier   efter   liet   wor  fýrrgreindur  nadhugi  herra  biskopii 
lesa  opinberligha  opid  bref  godra   manna   med   þrimnr  h< 
hangandum    þeirra  jnnsiglum  oskauddum  suo  latanda  ord 
ord  sem  hier  segir. 

[Hér   kemr   prÓTeotubréf   Odds   lepps  fri  5.  Nö?.  1415, 
Isl.  III,  641]. 

Ok  til  sanninda  hier  wm  settum  wær  fymefhder  m6Di| 
wor  jnnsigle  firir  þetta  transkriptarbref  akrifat  j  skalboUtej^ 
sama  dag  oc  are  sem  fyrr  segir. 


679.  1.  Marts  1448.  á  Mððnmilhil 

TvEiR   menn   Totta,  aö  I>órör  Magnússon  hafi  aelt  SteÍD| 
Isleifssyni  jöröina  Helluya^  við  Mýyatn  fyrir  bflf  hundnið  iv] 
kvitti  Steingrím  med  ðllu  fyrír  andviröi  hennar. 

AM.  Fasc.  XI,  15,  flnmrítið  á  skinni.    Fyrra  innaigliö  er  doWBfi 


')  hnat,  tranaakr. 


448.  HELLUYAÐ.  —  ^INGBTRAKLAUSTR.  635 

krapbref  ffrer  helliiaade  uid  niy«attiin.^) 

{>at  giomm  yid  rTsticrs  sigmvndzson  ok  þolleifar  gunnason 
ibdiim  monnnm  Yitnrlegt  med  þessT  okkrv  brefi  ath  þar  torum 
Id  i  bia  savm  ok  heyrdn^m)  a  at  þordr  magn?s(son)  kendis  at 
Í  hann  hefdi  selt  steingrimi  isleifssyni  til  folhrar  eignar  iordina 
lÉDiiTiad  uid  mynatn  er  liggr  i  skytastada  þingvm  fyri  xij 
r^ndrayd.  kendiz  ok  fyrnefhdr  þordr  at  adrnefndr  steingrimr 
aefdi  lagt  honum  fvUa  ok  alla  peninga  fyri  adr  greinda  iord 
iídliioad  ok  giorde  fyrnefndr  þordr  oftnefndan  steingrim  med 
ðbÐdahanndi  kvittan  ok  akiærvlaasan  fyri  sier  ok  sinvm 
ÍSDgivm  um  adur  greint  iardar  verd.  Ok  til  sannenda  hier 
ÍB  settvm  uid  fyrnefDdir  menn  okur  incigli  fyri  þetta  bref 
Írifad  a  maudrauollvm  i  eyafirdi  faastu(a)dagen  næsta  fyri 
Ins  coesso  holabyskups*)   anno   domini   co^  cccc^  xl^  tercio. 


680i  80.  Maí  1443.       á  Höskaldsstððam. 

lóN   ábóti   á   t>ingeyrum    tekr   með  samþykki  konventubræðra 
Iga    I>orvaId88on    og    Guörúnu    Ölafsdóttur    konu    hans    til 
iventu  á  staðinn  á  {>ÍDgeyrum,  en  þan  gáfu  í  próventu  meö 
jðrðina  f  Kirkjubæ  í  Norðrárdal  í  HOskuIdsstaðaþingam. 

<     AM.  280.  4to  bls.  180—81  skr.    c.  1640    af    Hákoni  Orms- 
jN.     AM.  dipl.  afskrr.  482. 

Kirkiubæiar  Breff  1443. 

Wier  Broder  Jon  med  Ouds  Naad  abote  a*  |>ingeyrum 
Nbmm  þad  godum  mönnam  viturligt  med  þessu  woru  opnu 
'effe.  ad  med  raade  og  samþycke  allra  conventisbrædra  fyrr- 
;einds  klausturs.  hðffum  vier  tekid  Helga  f^orvalldsson  og 
udnina  Olaffsdottur  konu  hanns  heim  til  stadarins  til 
(Bnlegs  framfæris  og  Froffuentu  med  þeirri  grein  og  skilmftla 
I  fyrr  greind  hion  eiga  ad  haffa  aff  stadnum  sœmiligann  kost 
iter  þai   sem  godur  gamall  vane  er  til  og  adrer  bestn  Proff- 

')  Aptan  á  bréfínu  með  hendi  frá  c.  1600;  ')  Hér  mun  miöað  við 
inslatio   Jóns   biskups   3.  Marts,  því  föstudagrinn  nœstr  fyrir  Jóns- 
Bsra   í   Apr.    verðr  1443  langifrjádagr,  og  er  ólfklegt  að  bréfið  hati 
veríd  gert,  nema  staðið  heföi:  in  passione  domini. 
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j  lyrsHi  greiD  i  Bijna  rroaueuiu  joraena  AJrEiao 
Nordoraardal  sem  stendur  i  HöskQllzstada  þijngum  med  i 
þeim  gðgnum  og  giædum.  klutum  og  hlunueudum  sem  | 
Jðrdu  heffuer  filgt  ad  foruu  og  nyu  sem  bann  vard  b 
eigande  ad.  og  þar  til  x  roUnytukugillde  og  tuö  buDdrad 
vird  ad  næstum  fardögum  og  xx  bundrud  og  luka  Tt  j 
þriggia  aara.  Skyllde  aadurgreindt  Kiaustur  baltda  tíl  laga 
sagdre  Jðrdu.  enn  Helge  suara  lagariptingum.  Skyilde  stadi 
og  klaustrid  eignast  aila  fyrrskrifada  Peninga  ad  næstam 
dðgum.  Enn  ftdurgreind  hioo  Helge  og  Gudrun  meiga  i 
lega  koma  ft  ProffuentuDa  þ&  er  lidin  eru  sex  aar. 

for  þesse  giðrningur  framm  &  {>ingeyrum  jn  festo  Gor 
og  Epimakij^)  Aduo  domini  M^.  CD^.  XL^.  tertio. 

Og  til  sanneDda  hier  vmm  settum  vier  vort  jDSÍgle 
coDveDtubrædra  Josigle  fyrer  þetta  Proueutubreff.  giói 
Höskalldstðdum  &  Skagastrðnd  in  festo  aacenmonis  Dofn 
sama  ftre  sem  fyrr  seiger. 


681.  16.  Jóti  1448.  á  M 

TvEiR  menn  vqtta  að  Úlfhildr  Ketilsdöttir  gaf  klaastrii 
Stað  i  Beyninesi  allar  sinar  bækr  eptir  sinn  dag  sve 
aungvir  peningar  skyldu  í  móti  koma. 

AM.  Pase.  II,  14,  framritið  i  skÍDDÍ.     Pyrra  ioMiflið  ff 
bitffiiu,  f n  er  þó  brikaO.     Bréfið  er  úr  biélasafoí  fieyoisUösrfciii 
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mm  ockni  opnii  brefi  ad  súb  anao  grtcie  CD^  cd^  xP  tertio 
iniiadagiDQ  næsta  firir  botolfa  vókQ  aa  hoolQm  j  bialltadal 
wrm  vidh  j  faia  saoiQ  ok  beyrdaiD  aa  banndabaQQd  þeirra 
Sfitiur  barbara  abbadisar  aa  stad  j  Rejneneai  af  eÍDDe  baalfu 
im  vifhilldar  ketilsdottQr  af  aDDarre  ad  sqo  firir  sfcildQ  ad  fyrr 
pmíd  vlfhilldr  gaf  klaQstreDQ  aa  stad  j  ReyQe&eei  til  œfinlegrar 
ignar  allar  þær  bœkr  sem  hQD  ætti  ef  beDQar  kjBQe  Tidh  ad 
ttina  fyrr  odd  hoQ  kœmi  j  klaQstr  sqo  ad  anQgQer  peQDÍBghar 
ÉjrlldQ  j  mote  koma.  odd  ef  beQnar  yid  vœri  kostr  ok  hoDDar 
IIKnr  akipadizt  sqo  ad  hQn  viilde  eighi  j  klaQstr  fara  þaa 
ll^ldi  UaQStred  eigha  bækrDar  sem  adr. 
%  Ok  til  saDDÍDda  her  vm  settQm  vidh  fyrr  Qefnder  menD 
l^r  jDDsaigie  firir  þetta  brrf  skrifat  j  saQgdQm  atad.  deghi 
ft  aare  sem  fyn  seghir. 


682.  20.  Jiíii  1443.  í  Skálholtí. 

i^viN  biskup  í  Skálholti  býör  Jóni  áböta  á  I>ÍDgeyrQm, 
Isorði  príor  á  MöðrQVðllam  og  fimm  klerkam  ððram  fyrir 
MrðaD  laad  að  taka  falIaD  reikningsskap  af  séra  Jódí  Pálssyni 
llír  officialis  og  ráðamanns  starfi  hans  á  Hölum  fyrir  næstu 
pjú  ár  Qndanfarin. 

AM.  Fasc.  XI,  13,  frtimrítið  á  skinni.  loDsigli  ðoðsYÍDs  bisk- 
18  er  fyrír  bréfiDn,  en  er  nokkaO  brákað. 

Skickon  Godsain(s)  nmbodsmans  Hoola  kirckia  ad  taka 
kkoÍDg  af  JoQo  palsayQe  official.') 

Oliam  moQQQm  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra  Sendnm 
ll  Godhsoin  medh  gads  nadh  biskup  j  scalbollte  formann  ok 
BbodamanD  heilagrar  hola  kirkin  Guds  quedia  «k  uora. 

Saker  þess  ath  wor  kfre  son  sira  joD  palssoQ  wor  officialis 
E  r»dhsmaDD  holabiskupsd^mis  hefer  til  bodet  aig  at  giora 
I  reickDÍDgskap  af  fyr  greÍDda  starfe.  fra  þann  tíd  ath  hann 
rde  088  seinazt  reikDÍngskap  þar  af  suo  sem  aar  anno  domini 
todjanx®  j  trinitatiavika  til  þesaa  nfruerande  tidh.  Ok  dq 
þoi    ath   wij   icke  emm  Mduger  j  þeQDa  tima  ath  sitia  þar 


0  Aptan  á  bréfínu  með  heDdi  frá  17.  öld. 


fullkomin  ok  skylduligfaan  reikningskap  af  fýrgreindu 
fra  þan  fjr  greánda  tid.  ok  til  þess  hann  werdr  hoDom 
ande.  ok  sierdeiiis  af  sier  hueriu  are  nn  aig  ok  ath  {Áer 
ok  faaldit  þar  ut  j  fjr  greindrar  bolakirkiu  ok  stadarins  gi 
ok  godhan  wana  epter  þui  aem  þad  kann  skynsamligi 
ganga  af  beggia  balfu.  oforsomad  ok  skadlanst  epter  j 
beztre  makt  ok  skynseme  ydra  modr  bolakirkiu.  oss  okhc 
Skipum  wij  ydr  samaleidis  tii  ath  taka  af  bonum  rietti 
skynsamligban  reickningskap  af  suo  micklum  peningviÐ 
bann  hefer  upp  borith  af  belmÍDgi  allra  biskupstiunda  ntli 
ok  fieseckta.  sem  fýr  greindre  holakirkiu  ok  oss  Miin  em 
wij  þeim  logdum  ok  gafum  til  uppbelldis  tyr  greindre 
kirkiu.  sub  anno  domini  CDcdxxxix*  sem  wort  bref  þti 
giortt  vtuisar.  ok  samþyckt  war  j  wore  prestastefnu  j  Yidiuc 
sama  biskupsd^mis  sub  anno  domini  CDcdxl  ym  kyndilQ 
tid  [ok]  wij  þad  skipad  baufum  enu  stendur  oreiknad  nfr  gre 
bola  kirkiu  ok  uorum  fyr  greindum  ofGciale  ok  radzmaoii 
malsk^^)  icke  enn  er  komed  til  bennar  uppbelldis  sem  wij 
W  rad   þar   um  baufum  giortt.  ok  þeim  sama  uorum  fyrgreii] 

fl  officiale    ok   radzmanne  ma  betur  uiturlickt  uera.     Biðinn 

Ú  ydr  fyr  greinda  wora  elskuligba  sonu  abota  prior  ok  prest 

Ij  sierbuern  wm  sig  ok  suo  biodum  j  krapte  heilagrar  hlýdo 

Æ  vudir   heilagrar   kirkiu   bfstu  banzs  pino  ef  þesa  þarf  med 

ff  þier   heýrande   ok   takande   fýr   greinda  reikningakape  bqi 


I 


II  ydr  suo  hier  ut  j  til  ydrar  modur  heilagrar  holakirkiu  ok  ofl 

suo    uorn    f^r    greindan    officialem    oc   radbsmann.   mm 
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ir  greÍDdre  bolakirkiu  tii  appheUdis  nerde  tii  saiBaDS  iekDer 
|[  til  Deonar  lagder^  j  úlvh  mata  sem  vq  adar  rad  þar  wm 
lafam  giortt  ok  wortt  bref  þftr  wm  giortt  utDÍsar  ok  fyr  skrif- 
éh  star.  ok  aem  þier  giaraa  oiledh  atfa  wij  icke  þdm  akulum 
dtnr  krefia  ok  þar  wm  rad  giora.  sem  þad  epter  aortt  fyr 
peintt  bref  ok  presta  samþyckt  j  aore  makt  ok  ailia  steDdur 
€  þad  af  tilskipudum  af  oss  prelatam  ok  prestum  forsomad 
idr  icke  uor  skipan  þar  wm  fultgiord  ok  balldin  yrde.  Bidium 
lll  Uodam  wij  ydur  samleidis  ef  þier  fiDnedb  uors  fyr  greindz 
ialis  ok  radbamanz  buoratueggiu  reikningskape  laugligba 
8kiallegba  bafi  til  geingit  sem  þad  ber  wm  aull  fyr  greind 
eke  sem  fyr  skrifatb  star  ok  wij  fulkomlegba  trwm  ok 
y)8tam.  atb  þier  þa  taket  strax  eitt  fulltt  transumptum  af  þeim 
|loriimtueggium  fyr  greindum  reikningskopum  ef  þier  þeim 
lo  finneditb^)  bafit.  atb  þicr  þa  jnnan  tuo  manudu  þar  epter 
■odit  088  medb  yduartt  uissubodh  ok  til  skrifitb  oss  andir  ydra 
m  opid  bref  ok  jnsigle  suo  latanda  sem  bier  epter  stendur 
Í^rsa  þier  bafit  bans  fyr  greiuda  reikningskape  funditb  stand- 
m  ok  ef  oss  þar  efter  ber  med  riett  bonum  gefa  þar  upp  a 
itt  falltt  ok  laugligtt  kuittunarbref  fyrer  ossokaliauoraefterkom- 
lar  holakirkiu  formenn  wm  wij  þa  erum  j  landit.  ^rum  wij  þa  ok 
'm  j  landit  þa  gefum  wij  ydr  med  þetta  sama  wortt  bref  uora  fulla 
^ki  til  at  gefa  bonum  suodan  kuittunar  bref  sem  bonum  bier 
i  ber  ath  bafa  ok  fyr  skrifatb  star  þo  suo  wm  bann  skilst  med 
greintt  radzmanz  starf  medan  wij  erum  i  landit.  ath  bann 
skal  epter  þui  sem  oss  þicker  bijhof  uera  hallda  fyrer  oss 
dh  sinum  bokar  eide  atb  bann  befer  riettan  ok  sannan  reikn- 
pBkap  ok  fuUa  bijtaling  giortt  beilagri  bolakirkiu  ok  oss  af 
Uam  fyr  greiodum  styckium  ok  fyr  greindan  tid  efter  þui 
la  honam  ber  upp  a  guds  uegua  med  riett  ad  giora.  skær  þat 
aao  ath  hann  icki  skillzt  fra  fyr  greindu  starfe  medan  wij 
tm  i  landith  edr  j  life  ath  þa  skal  standa  til  vorn  efterkom- 
le  bola  kirkiu  biskup  edr  formann  med  samþycke  kongs  af 
llfll^i  ok  erkibiskups  af  nidarose  taka  af  worum  fyr  greindum 
KÍale  ok  radzmane  suodan  fyrgreindan  bokareidh.  Ok  j  aul(l)am 
IrgreiDdom  stypkiam  ok  j  sierhueria  wm  sig  ok  sao  j  uoram 
Iniþlighum  riette  mackt  og  aidd  sem  wij  epter  skipan  ^i^cbi- 
knps    af  Didaroae  teia&im  yfer  héla  kirkÍD  biskaped^tÐÍ  oss 

*)  þannig. 
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fiNrtoiDsit  j  allafi  imta  fjrrer  iitaB  alltt  fala  ok  iiDdirii 
Skalntiier  ok  sem  fýst  nwda  ýfe  eins  wm  tid  ok  stad  nfr  6 
þier  skuledh  aamaa  koma  atb  taka  fyr  greindan  rdckmngi 
Ok  til  sa&inda  hier  wm  settum  wij  wortt  jnmgle  fyie 
bref  BkriEftt  j  skalhoUte  jn  festo  traiisladonifl  saDCti  t 
episcopi  anno  domini  CD  cd  xl  iij°. 


688.  21.  Jálí  1448.  í  8k 

GoÐSYTN  bisknp  f  Skálholti  skipar  Beynistaðarklaostri 
með  systur  Margréti  |>orberg9dóttar  árlega  hundrað  fri 
hotti,  annað  hundrað  frá  Hólum  og  þríðja  huudral 
Kirkjubæjarklaustri. 

AM.  Fasc.  XI,  11.  frumritið  á  skinni.  InDSÍglið  er  do 
6ré6ð  er  frá  ReynistaðarklaDstrí.  þaO  er  með  sðmu  h 
Fasc    XI,  10  frá  sama  degi  (Nr.  684). 

{>ath  gervm  víj  Godsvin  med  gvds  nad  biskup  j  sk 
forman  ogh  vmbodsman  beilagrar  hola  kirkiv  godvm  d 
viturligth  ath  víj  hofum  skipat  ogb  gefit  til  Beýnenes  I 
ordÍDÍs  sancti  benedicti  hola  biskupsdæmis  svo  aem  li 
blíjfur  j  þvi  klavstri  syster  CDargreth  þorbergsdotter  hen 
til  hialps  af  fýrgreindri  skaalhollzkirkiv  ogh  svo  af  bo 
ogh  samaleidis  af  kirkivbæiarklavstur  fyr  grein(d)s  ori 
hverivm  fýr  sagth  eith  hverth  hvndrad.  biodvm  vfj  vorum  Ra 
um  j  skalhoUti  ogh  svo  j  holvm  ogh  samaleidis  abbad^'si  j 
bæiar  klavstur  vnder  hlydne  ath  Ivki  aarliga  þan  fjrg 
stad  hver  fýr  sagt  þessi  fýr  greind  hvndrvd  til  fýr 
Reýnenes  klavsturs  bfhof  sama  klavstursins  Bazmane  fyr 
allth  hindur.  Ogh  til  sannenda  hier  vm  settum  vij 
jnzsigli  fýr  þetta  bref  skrifad  j  skallholltí  næsta  da 
translacio  sancti  thorlaci  anno  domini   CD^  cd^  xP  terc 


684.  21.  JqIí  1443.  í  Sl 

Goj»sym  bisknp  f  Skálholti  samþykkir  kanp  þeirra  I 
abbadfsar  á  Beynistað  við  Guðmnnd  Bjðrgðl&soQ  á  j 
SkíðMtðftam  fyrir  Skarð  á  Beykjastrðnd  (aji  bréf  frá  24.  Júl 

')  reicknaiskap,  frbr. 


k 
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AM.  Fasc.  XI.  10.  fnimrítiO  á  skinni.  InDBÍglíö  er  dottið  frá. 
Mð  er  fri  BeynistaOarklanstri.  f>aö  er  með  sOmu  hendi  og 
^asc.  XI,  11,  frá  sama  degi  (Nr.  684).     Sbr.  Nr.  686. 

pat  genrm  vfj  godsuín  med  guda  nad  biskup  j  skaalbollti 
brman  ogh  ymbodsman  heilagrar  holakirkiv  godvm  monnvm 
ritarligth  med  þessv  vorv  brefi  ath  víj  hofvm  samþýckth  þav 
wdakavp  er  syster  barbara  abbadíjs  ath  stad  j  Reýnenesi  hefer 
Is^tb  med  gvdmvnd  biavrgolfsson  aa  klavstursins  vegna  ath 
peind  systir  barbara  keýpti  ath  adur  nefnndvm  gvdmvndi 
la  skidastadi  j  laxardal  er  liggur  j  hvams  kirkiv  soknn 
fimtigi  hvndrada.  hier  j  mot  gaf  syster  barbara  skard  er 
j  fagranes  kirkiv  soknn.  Ogh  med  þvi  ath  oss  lizth  þetta 
^eint  jardakavp  aa  stadarens  vegnna  avllungis  skadlavst 
þvi  samþýckivm  vfj  þetta  iardakavp  æfenlíga  halldaz 
rl?  kvith  ogh  obrigdanligth  fyr  oss  ogh  ollvm  vorvm  lavg- 
epterkomendvm.  ogh  til  sannenda  hier  vm  settvm  víj 
jnzigli  fyr  þetta  bref  skrifat  j  skaalhollti  en  næsta  dag 
translacio   sancti  thorlaci  anno  domini  CD^  cd^'  xl^  iij^'^ 


23.  Jiíli  1443.  i  Skálholli. 

;yiN   biskup   í    Skálholti    áminnir   alla    skattbændr    milli 
ifa  í  Seyðisfírði  og  KjálkaQarðar  undir  banns  pínu    að  lúka 
pltflkirkju  í  Onundarfirði  eyristoll  samkvæmt  máldagakirkjunnar. 

AM.  dipL  afskrr.  Nr.  2328    tEptir  origioal  fra  Holltz  kirkiu  i 
rfírdi,    accurati8simé«    (AM.).    AM.    dipl.    afskrr.    Nr.  2330 
transskripti  Holtskirkju  frá  24.  Nóvember  1492,  en  þaO,   sem 
ffiunar  frá  frumritinu,  er  afbakanir  einar  aO  mestu. 


k 


Uíj  Godhsuin  medh  Guds  nad  biskup  j  skalhollte  Giorum 
«ðam  monnum  viturlickt  med  þessu  voru  opnu  brefe  ath  wor 
^e  son  olafur  jsleiksson  prestur  hefer  kjrtt  fyrer  oss  ath  j 
llrgam  stodum  luckazt  eigi  suodan  gamlar  yskylldur  og  gud- 
6ar  sem  godfuser  menn  hafa  vm  langan  tima  huer  epter  annan 
pl  med  goduilia  og  golldit  arligha  til  kirkiunnar  sancti  laur- 
lliáj^)  i   bollti  j  aunundarfirde  fyrer  sinne  sal.  og  sinna  epter 

»)  lAurcij,  frb. 
IMpl.  i«l.  IV.  B.  41 
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komaDde  erfiDgia  epter  þui  seiÐ  maldaghi  f^r  greÍDdrai 
kirkia  ntoisar.  þui  amÍDDona  wíj  alla  goda  meoD  ogsii 
wm  sig  þa  sem  þetta  mal  uardar  ath  þer  lukith  l 
reiduligha  hnertt  ar  aem  ýdr  ber  med  fullri  skylldu 
fyrrgreindar  jskylldur  tii  kirkiuDuar  j')  hollte  sem  fyr 
star.  TakauDde  þar  firir  æuenlig  laun  af  uorum  herra 
maríe  og  sancti  laureDCÍj.  Enn  huer  sem  audruuis  i 
dirfizst  hiedau  fra  ad  hallda  raDgligha  vndir  sig  me< 
og  ohlydDe  fýr  greindum  gaumlum  og  uýiom  gudtoU 
þad  þeir  hafa  heyrtt  þetta  uortt  amÍDÍngar')  brefl 
fallaa  wera  j  heilagrar  kirkiv  forbod.  og  hestu  bau: 
sialfu  uerkino.  Setium  wij  þeim  xxx  dagha  fyrer^)  þriar 
aminingar^)  ath  þeir  þar  fyrer  jnnan  kome  til  fullrar 
vid  heilagha  kirkiu.  fimtan  þar  af  fyrer  hino  fystu. 
nest  epter  komannde  fyrer  þa  adra  og  siau  hino  sidi 
þa  þridiu.  hueriom  endaudum  og  yferbot  þa  eige  fran 
afsetium  wíj  þeim  fadme  heilagrar  kirkiu  og  hennar  sa 
og  samneyte  annara  kristínna  manna.  Skulu  þeir  ha 
aullum  suo  sem  bannsetter  menn  þadan  fra  þar  til  þe 
og  fulkomligha  med  audmyckt  yferb^ta  med  gud  c 
kirkiu.  og  til  sanninda  hier  wm  seltívm  wíj  wort 
fyrer  þetta  bref  skrifat  j  skalhollte  jn  festo  sancti  a{ 
episcopi  et  martiris  anno  domini  CD  cd  xl  iij^. 


686.  24.  Jíilí  1443.  á  R 

GuÐMUNDR  Bjðrgólfsson  og  Bagneiðr  ^orvarðsddttir  k 
selja  klaustrinu  á  Beynistað  jörðina  á  Skíðastödum  í 
fyrir  jörðina  Skarð  á  Reykjastrðnd,  og  tilskildu  þaö,  ai 
abbadís  á  Stað  ætti  að  láta  kenna  syni  þeirra  til  | 
fór  kaupið  fram  tíu  dðgum  áðr  en  það  væri  bréfað   (Sbr. 

AM.  Fasc.  XI,  12,  frumritiO  á  skinni.     Fyrsta  inosigli 
bréfinu,  en  hin  eru  dottin  frá.  BréOð  er  frá  Reynistaöarkla 


0  allar,  transskr.;  •)  sl.  frbr.;  *)  amingar  frbr.;  *)   fhi 
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bref  vm  skidastade. 

{>eim  godum  moDnum  sem  þetta  bref  sia  edr  beyra  senda 
win  teitur  finnzsou.  jou  diakne  snorrason.  halldor  steindorsson. 
^«gvr  vigfvsson.  einar  bavdvarsson  kvediu  gvds  ok  sina  kvnn- 
j^  giorandi  ath  þa  er  lidet  var  fra  hinngatbvrdi  vors  herra 
iST  christi  þvshvndrvt  ok  cccc  hvndrvt  fiorirtiger  ok  iij  ar. 
drottensdaginn  fyrer  þorlaksmessv  vm  sumaret^)  j  bænhvsenv 
tkidastavdvm  j  laxardal  vorvm  ver  j  hia  ok  heýrdvm  aa  ord 
savm  sa  handaband  þeirra  frv  barbarv  abbadisar  er  þaa 
formann  klavstvrsens  ok  siadarens  j  reýnesuesi  af  einne 
Enn  gvdmvndar  biorgolfssonar  ok  ragneidar  þorvardz- 
konv  hans  af  annari  ath  svo  fyrer  skildv  atb  greind  hion 
Imvodvr  ok  ragneidvr  selldv  stadnvm  j  reýnesnesi  jordena  aet 
istavdvm  j  laxardal  er  stenndvr  j  bvams  kirkiv  sokn  til 
ínlegrar  eignar  vndan  sier  ok  avllum  sinvm  erfingivm  ok 
irkomendvm  med  avllvm  þeim  gaugnvm  ok  gædvm  eignvm 
jtavlavm')  hlvtum  ok  blvnenndvm  sem  greindri  jordvne  aet 
itavdvm  hefer  fyllgt  ath  fornv  (ok)  nyiv  ok  þav  yrdv 
íz  eigandi  at.  enn  þar  sa  moti  gaf  frv  abbadis  stadarens 
la  fimtige  hvndrada  j  svo  ordnvm  peningvm.  jordina  j 
rdi  er  stendvr  aa  reykiastravnd  j  fagranes  kirkiv  sokn  fyrer 
(i)  bvndrada.  þar  til  skylldi  fru  abbadisen  taka  son  gvd- 
idar  vpp  aa  stadarens  kosnat  til  skola.  klæda  hann  ok  fæda 
til  er  hann  mætti  vel  vigiazt  fyrer  kvnnattv  saker  ef  hann 
le.  skýlldi  saa  kostnadur  Ivkazt  fyrer  .xi.  hvndrvt  j  fur  greint 
skidastada.  Enn  ef  sveinnenn  kynne  ath  deyia  eda  ef  hann 
eígi  læra  þsa  skýlldi  fram  falla  íyrer  baun  fiogur^)  kvgillde 
rerivm  tolfmanavdvm  vpp  j  iordna^)  aa  skidastavdvm. 
le  frv  abbadis  allar  flýtningar  huala  ok  vidar  ok  skreidar 
it  aa  lannd  leggia  sa  skardz  rekka  reynesnes  stadar  vegna. 
$wo  skips  satvr  med.  kynne  jorden  j  skardi  sa  nakkvn^)  mata 
ath  verda  skilldi  frv  abbadis  hana  aftur  af  gvdmvndi  ok 
leidi  j  þeirra  hanndabanndi  vnder  stadinn  (ok)  klavstvrit  j 
l^esDesi  fyrer  þriatigi  hvnndrada  en  þav  savgdv  bædi  joa  vitt. 
f  ef  jordin  skidastadir  kýnni  med  logvm  af  ath  gangga  skylldi 
"^dÍD    skard   faalla  vnnder   stadin  aftur  til  fvllra(r)  eignar.  ok 


*)  þ.  e.  14.  Júlí;  *)  svo;  •)  fiorgur.  frbr. 
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þar  til  .XX.  hvndrvt  j  þarfligrm  peningym  fyrer  kosiDBd  A 
kenzly  sveinsins  sonar  gydmvndar  ok  ragneidar.  skylld?^ 
nefnd  hion  gydmyndvr  ok  ragneidr  svara  avllym  laga  riftÍDg?m  i 
jordinni  skidastavdym.  Enn  stadarens  vmbodsmadr  hilldi 
til  laga, 

ok  til  sannenda  hier  vm  settvm  yer  fyrnefndir  meDD  ti  | 
insigle    fyrer   þetta  jardarkavps   bref  er  skrifat  aar  ath  sttlj 
reýnesnesi    midvíkydaginn  næsta  fyrer   jacobs   CDesso  a  fl 
are  sem  fyr  seger. 


687  24.  Aogost  1443.       i  Kaopm 

Kristopher  konungr  af  Bayern  tilkynnir  sýslumðnnum  si 
í  Noregi   og    Bjðrgynjarmðnnnm,   að   hann   hafi   leyft  boi 
mðnnnm  í    Amsterdam  á    HoIIandi   að   verzla   í    Noregi 
venjulegu   gjaldi,    en  undan  tekr  verzlun  á  íslandi  og  f 
skattlðndum  ríkisins,  því  verzlun  þar  sé  með  ðlla  bðoDQl. 


Mnil 


Dipl.  Norv.  y,  Nr.  720  eptir  íromritínQ,    sem  er  i  skjili 
ÍDU  í  Amsterdam,  og  sem  ÍDOSigli  koDUDgs  er  eoo  fyrir. 

Wy   Cristoffer  van  godesgnaden  to  DennemarckeD  Swi 
Norwegen   der    Wende  vnde  der  Goten  koninck  pfaltzgnne 
deme  Bine  vnnd  hertigh  in  Beyern  doen  witlik  allen  de 
vnseo   breff  zeen   offte  horen  lesen  jn  vnseme  rike  Norte 
vnde  besundern    vnsen   leuen   getrawen   vogheden  laghm] 
borgermeistern  reatmannen  vnnd  eren  vmbodesmannen  besi 
jn  vnser   stat  Berghen  jn  Norweghen  dat  de  van  Ampe 
vte  Hollant  moghen  vriigh  vngehindert  vnnd  veligh  kopsb 
Ín   vnsem    vorbeno^   rike   Norweghen  wor  en  des  behoff 
sunder  in   Jislande  vnnd  andern  schatlanden  de  vorbodeD 
vnnd  geuen  vnsen  vorbenomeden  vogheden  vnnd  ambitmi 
eren    wonliken    tollen  vnnd  rechticheit  de  en  mit  rechte 
wt  to  geuende.  Worumme   wi   beden  vnnd  beuelen  VDsen 
beno!í?  vogheden    vnnd    ambitmannen    dat    see    de  woi 
meden  jnwonre  von  Ampsterdam  wor  se   komende   werdei 
vnseÐoe  rike  Norweghen  vorbenomet  vanvnserweghenyorderesi 
vorderen  laten  vnnd  nicht  hinderen  laten  vnder  vnser  koniDi 
hulde  vnnd  vngnade  so  lange  also  se  dat  van  vnser  gnade  h< 

Oeuen   vnd   screaen   vp    vnsem   slote   kopeiúiaaen 


i 
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Lsem   secrete   die   beati   Bartholomei    apostoli  anno   domini 
cd  qoadragesimo  tercio. 


688.  21.  Oktober  1443.     i  KaapmaDDahöÍD. 

ftiSTOPHEB  konnngr  af  Bayern  tilkynnir  BýsInmOnnnm  sinnm 
lloregi  og  BjOrgynjarmOnnnm,  að  hann  hafi  gefið  Zierikzee- 
(^DBum  í  Zelandi  á  Hollandi  verzlunarleyfi  f  Noregi  gegn 
injnlegn  gjaldi,  en  nndan  skilr  Island  og  önnur  eylOnd. 

Pontanns  Berum  Daoicarom  Historía  1631  lib.  X,  623.  í 
Zeyerii  BoxhorDÍi  Apologia  pro  Dayigatiooibns  HollaDdomm 
rerans  Pootnm  Hevtemm  og  viöar  er  bréfið  preotaö  og  heimfært  til 
45,  og  þó  tekið  eptir  bók  PootaDQsar.  Afskript  frá  16.  ðld  af  bréfi 
K8Q  á  holleQzkQ  er  í  Rikisskjalasafni  Dana(*NederlaDd8kePrívilegier«), 
er  dagsetoiog  þess  21.  Oktober.  Sbr.  William  CbristenseD: 
ionskongeroe  og  HaDsestœderoe,    Eh.  1895  bls.  97 — 98. 

Nos  Christophorua  Dei  gratia  Ðanif,  Sveci^,  Norvagi^, 
ndalorum,  Gothornmque  Bex,  Falatinus  Bheni,  dux  Bavarif, 
astare  omnibus  volumus  has  lecturis,  et  maxime  regni  nostri 
iryagiæ  dilectis,  fidelibus,  præfectis,  judicibus,  consulibus  ac 
oatoribus  aliisque  civitatis  nostræ  Bergensis  incolis  atque 
difcenis,  indulsisse  nos  civibus  ac  civitati  Ziriczeensi,  quæ  est 
comitatu  Zelandiæ,  iibere  ac  tuto  intra  regnum  nostrum 
pdictom  Noryagiæ,  exceptis  Islandia  aliisque  in  vicino  insulis 
||ibitis,  negotia  sua  commerciaque  exercere,  solutis,  quæ  pro 
Íke  debentur,  oneribus  ac  vectigalibus.  Quapropter  mandamus 
i|ue  imperamus  prædictis  nostris  judicibQS,  præfectis,  ceterisque, 
ft  prænominatos  cives  oppidi  Ziriczeensis,  intra  regnum  nostrum 
fttTagiæ  negotiantes,  provehant  et  promoveant,  eisque  com- 
odent  ac  esse  adjumento  velint;  nec  ipsis  uUo  modo  molesti- 
D  exbibere  quenqnam  permittant:  nisi  regiam  nostram  in- 
irrere  inclementiam  cupiant:  idque  quamdin  hac  nostra 
lantur  gratia. 

Datum  in  arce  nostra  Haffniensi  anno  domini  1443. 
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889.  23.  Oktober  14IS.       i  KaQpmanuMh. 

Kbistopher  af  Bayern  DanakonnDgr  rítar  Henriki  EÍDpflakoDOBgi 
hinam  sjðtta  umkyðrtan  yfir  megnam  yfirgangi  enskra  þegni 
á  þegna  sína,  en  einkam  á  islandi,  og  beiðist  þess  at  rastv 
sé  skorður  við  slíkum  ágangi  og  óskunda,  og  að  skaðabilr 
fullar  sé  veittar. 


n 


AM.  295.  Fol.  bl.  Líj.  á  pappír  c.  1500. 


Cristoferas   dei  gracia   Dade  Swecie  Norwegie  Selauor 
Gothorumqae  Bex  Comes  palatinas  Beni  et  Dux  Bauarie, 
simo  et   illustrissimo  principi  eadem  gracia  Anglie  et 
Begi  et  Hibernie  Domino  et  cetera.  Salutem  et  Begie  felldtÉ] 
prosperum  jncrementum. 

Serenissime  princeps  ffraterque  noster  cariasime,  Dii 
diuersorum   nostrorum    subditorum    querimonie  quam  pl 
Ticibus  coram  nobis  exarate  sepissime  replicate,  animum  d( 
non    sine    cordis    suspirio  .frequencius    conturbarunt  fane 
vocibus  et  sonoro  gemitu  querelando,  qualiter  quidam  subditoi 
terrarum  vestrarum  terras  nostras  et  dominia  predpue  Jslandii 
citra  et  contra  nostrum  concensum  volnntatem  et  permisooi 
sub   negociandi   et  mercandisandi  colore  accesserant  et  ioi 
rant   accedunt   et   invadant  censum  nostrum  theolonea 
tributa  nobis  jare  Begio  cedencia  et  cedere  debencia  de] 
dirimendo  et  subtrahendo,  subditos  nostros  jmmanissime  tiBnliy 
spoliant   ad    abbissumque   durissime   periciunt   paupertstíi} 
nostra   maxima  preiudicia  dispendia  vilipendia  et  contempi 
Quorum  malorum  feroda  non  contenti  malis  mala  aceumQl 
jncolas   nostros  bonis   temporaGbus  exutos  de  terrís  natiois 
fines  exteros  deportauerant  et  deportant  nedum   leges 
nostrarum,   verumeciam   legem    faniam  de  plagiis  per  vinoi 
subtraxionem   vnde  Bomanorum  Jmperíum  capitalem  mim 
summam  verissime  jncidendo,  Jpsis  eciam  deportatis  et  subi 
seruitutem    pharaonicam  jn   omni   vilitatis   opere  ÍDgenmt 
jnfligunt  non  solum  jure  nostro  regío  qainymmo  cl 
vinculo  humanitatis  jntuitu  et  pietatis  conpassu  despectis 
et  contemptis,   Qua  propter  tantís  flagiciis  celerítatts  in( 
terminum  tantis  suspiríis  pietatis  applicare  remedium  nostrisqi 
dominiis  et  terris  felidtatis  rependere  gubernationem  vokDtMi 
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íestram  caritatem  serenissimam  daximus  exhortaDdam  quateDas 
m  vestram  serenissimam  rígidam  jnhibicionem  yigoríðque 
srecepta  vestraram  terraram  eubditi,  terras  nostras  et  dominia 
ítra  et  contra  consensum  postrum  voluntatem  et  permissionem 
ísitare  seu  quouis  modo  perturbare  de  cetero  non  attemptent. 
aodque  pro  flagicijs  perpetratis  nobis  et  nostris  emendam 
Btaaradonem  et  satisfactionem  plenaríam  refundant  effectu- 
iter  et  persoluant.  Super  quibus  nostris  petitis  vestre  sereni- 
itis  carissime  Besponsionem  cum  latore  presencium  expectamas 
Inissime  sperantes  vestram  serenitatem  jn  nostro  desiderío 
fela  premissa  pro  equitate  et  justicia  fore  prouisuram  sicut 
nobis  si  similia  occurrerent  affectaret. 

Vestram  serenitatem  illustríssimam  conseruet  Bex  regum 
[itinuo  prosperam  ^t  felicem. 

Datum  jn  Castro  nostro  de  Gopenhauen  x^  kalendis 
menibrís.  Sub  secreto.  Anno  et  cetera  CD  cccc  xl  iij  et 
piorum  nostrorum  Dacie  quarto  Swecie  tercio  et  Norwegie 
^undo  et  cetera. 


€90.  11.  N6vember  1443.  i  Skilholti. 

^YiN  biskup  í  Skálholti  staSfestir  Oll  prívilegia,  náðir,  frelsi, 
Itamenta  og  aðrar  ðlmusur,  sem  Viðeyjarklaustri  hafi  verið 
t  verði  lögð  og  skipuð,  en  sérdeilis  skipun  Magnúsar  biskups 
iKorarsonar  um  osttoU  til  klaustrsins  (Dipl.  Isl.  I,  124). 

l^  AM.  238  4to  bl.  22  a--b  (Bessastaðabók)  skr.  c.  1570  Til 
II  ýmsar  yofrí  afskríptir  af  bréflnu,  svq  sem  í  bréfasafoi  séra  Jóns 
l^rssonar  i  Hítardal  (Landsbökasafo  115  4to  I,  193—94),  en 
mr  stafa  allar  frá  BessastaOabók. 

Breff  godsuins  bi^ups  um  os(t)toIl. 

Ollvm  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  ebur  heýra  sendvm 
}  Gobsvin  meb  gnbz  na'b  biskup  af  skalhoUti  forman  og  vm- 
rt^mann  heilagrar  hola  kirkiv  kvebiv  ffíbz  og  vora. 

Saker  þess  at  j  avUvm  goðvm  verkvm  sem  vor  herra  skipar 
heilagre  kirkiv  ýfer  allan  kristindom  med   gobra  mana  hialp 


c 

(  ■ 


vp^p;rei8iar  f  onr  ?p(p;neiiai8  ^our  niajp  ÐrKnanna  ^onr  uii 
^bur  þeirra  personvr  ^bur  annara  faiækra  manna  bafi  k| 
abur  giortt  lagtt.  gefit.  akipáb  ^bur  vnt  hafa.  Og  þess  H 
lígar  og  bijhialpligar  oss  þar  til  at  sýna.  sem  vij  giarna  vi 
yera  hlvttakarar  þar  vti  meb  þeim  æm  fýret  þatgioreð. 
skipit  ^bur  vnt  ^ður  sibann  samþýkt  stabfest  f  bur  meb  | 
gobvm  villia  til  latið  hafa.  Og  sierdeilis  til  vorrar  fr?  Ui 
j  vibeý.  ordinis  canonicorum  regvlarivm  Sancti  Avgvstioi 
fyrgreindz  Skalholltz  bÍBkupsdæmia  og  þeirra  pmona  sa 
I  skvlv   þiona  vorvm   herra  jesv  christo.  þvi   mebkiennvDM 

^>  méb   þetta   vortt   opit  bref  at  víj  firir  oss  og  firir  vora 

komendur    Skalholltz    kirkiv    biskupa    samþyckt   og  st 

havfvm.   samþýckivm    og    stabfestvm  avll  þav  prívileigia 

frelsi.  testamenta  og  abrar  olmosvr  sem  finst  at  af  vorvni 

'  greindvm   forfebrvm   ^W  avbrum    dandi  monnum.  fyigr 

1  klavstri   $bur  bræbrum.   eigi  at  eins  logliga  hafa  verít  gi 

lavgb.   skipvb.   ^ður  vnt.   Vtann  jafhnvell  hvab  sem  finii 
I ;  hier  epter    med  lavgligum   ^bur   trvligvm  vottvm  fvndit 

sýnt  verbr.  þat  fyr  greint  klavstur.  firír  xxx  vetur  og  do 
þar  epter  hafa  notib  og  ecki  finzt  at  þat  siðann  hefer 
lavgliga  þar  fra  komit  ^bur  með  logvm  sem  þat  ber  þar  j 
talað.  og  sierdeilis  vm  þann  os(t)toII  sem  vor  forfaber  l 
CDagnus  gobrar  aminningar  fbur  abrer  dandi  menn  fyrgi 
kiavstri  gefit.  skipat  fbur  vnt  hafa.  sem  fýr  seiger.  forbi 
vij  avllvm  og  hverívm  manni  firir  sig  vnder  krapti  heii 
hlybni  at  giora  fyrgreind(v)  klavstrí  og  bræbrum  nockvt  olc 
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Ua  avlmosy  af  yornin  herra  æfinlig  layn  j  himerikÍB  glebi. 
:  til  sanninda  hier  vm  settvm  v^'  yortt  insiglle  firír  þetta 
»f  skrífab  j  Skalhollti  jn  festo  sancti  martini  epÍBcopi  Anno 
DQÍni  CD^  eb^  xliij. 


691.  29.  Janúar  1444.         á  Mððnivðllum. 

ttYARÐB  bóndi  Loptsson  selr  Birni  bönda  |>orleif88yni  jörðina 
lligarhól  í  Fljótum  fyrir  jarðirnar  EgiÍ8á  og  Þorbrandsataði 
borðrárdal  1  Silfrastaðaþingum. 

AM.     Fasc.     XI.     17,    fmmritið     á    skÍDDÍ.        iQDSÍglið     er 
^ð  íri. 

{>at  giorer  ek  þonrardr  bonnde  loftzson  godym  monnam 
urligt  med  þessy  miny  brefi  at  ek  yidnrkenniz  at  ek  hefer 
It  birne  bonnda  þorleifssyni  jayrdena  Beýkiarhol  j  fliotym  er 
Df  i  holltz  kirkiy  sokn  til  fyllrar  eignar  med  ayllym  þeim 
vgnym  ok  giædym  sem  greindre  jayrdy  fylger  ok  fýlgt  hefur  at 
HY  ok  nýio  ok  ek  yard  fremst  eigandi  at.  hier  j  mot  gaf 
nmn  bonde  tyær  jarder  er  sya  heita  egelsaet  ok  þorbrandzstader 
Jiggia  j  nordflirdalM  j  silfrastada  kirkiy  sokn  til  fyllrar  eignar 
id  ayllym  þeim  gaygnym  ok  giædym  sem  greindym  jayrdym 
ger  ok  fýlgt  hefer  at  forny  ok  nýio  ok  hann  yard  fremmz 
pmdi  at.  skal  hyor  greindra  manna  syara  laga  Biptingym  aei 
idym  jayrdym  enn  bader  skýllder  at  hallda  til  laga. 
Ok  til  sanninda  hier  ym  setta  ek  mitt  jnzsigle  fyrer  þetta 
giort  Wk  COaydryyaylIym  j  eyiaflrde  midríkydagin  næsta 
pyrífikacionem  sancte  CDarie  anno  domíni  CD^  cd  xl  quarto. 


092.  28.  Febrúar  1444.    á  Hofi  á  Hðfðastrðnd. 

II  Bessason   selr   örnölfi    Einarssyni  jOrðina  Tannstaðabakka 
Irátafirði  fyrír  lausafé. 

AM.   Faða.    H,    19,    frumrítið    á   skinni.      Oll   innsiglin  ern 
ttn  firá.  ^_ 

■)  þannig. 


Pl  i  band  ath  arí  bessasoD  selldi  aarnolfi  einarssyoi  med  ja  o 

lagi  margretar  konu  sinnar  jordina  alla  tannstadah 
hrutafirdi  er  liggur  j  stadar  kirlda  sokn  til  fallrar  eigni 
ollom  þeim  gognum  oc  gædum  sem  greindrí  jordu  hefi 
ath  fornu  oc  nyio  oc  arí  uard  fremst  eigandi  at.  her 
I  gaf  auroolfr   eioarsson   .xij.    malnyto  kygilldi  .ij.  gelldfi 

gilldi  .ij.  kugilldiss  hesta.  iij.  vætter  smiors.  vij.  ?od( 
iij.  hvndrod.  silfrhDappar  fyrer  .iij.  hvndrod  oc  silfrkrot 
sex  aura.  skylldo  maloýto  kvgiUdÍD  oli  lokazt  ath  DæsU 
dogum  enn  leigazij  alnum  huert  hvndrad  annat  þat  sem  ri 
at  næstom  fardogum  oc  j  jordu  liggur.  skylldi  aurDol& 
jorduDDe  til  laga  eD  ari  suara  lagariptÍDgum.  Oc  til  si 
her  vm  settvm  vær  fyrnefndir  menn  vor  jocigli  fyrer  þe 
scrifat  a  hofe  a  haufdastrauud  faustudagÍD  oæsta  eptst 
messo  a  sama  ari  sem  fyrr  segir. 


M   * 
1 


1 


•    I 

■  ! 


693.  22.  Marts  1444  í  8k 

St£INMóðr  ábóti   í   Viðey  og  fimm   meoD  aörír  trans 
skrá  Skálholtskirkju  um  reka  á  Ströndum. 

Bisk.  Skalh.  Fasc.  IX.  I;  AM.  dipl.  afskr.  2607. 

Ollum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyn 
brodar  steÍDmodr  aboti  j  uideý  ordinÍB  caDODÍcomm  regi 
saDcti   augustÍDÍ.  þorsteinn  jonsson.   loptur   JQnindzson 
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inedicti  abbatis  j  biskupstofQDue  j  skalhoUti  samm  uær  oc 
krlasum  maldagabok  oc  registrum  kirkiuDnar  j  skálhoUte 
0  lataoda  sem  hier  segir.  [Hér  kemr  rekaskráia  frá  1827, 
pl.  IbI.  II,  381  B]. 

Ok  tíJ  sauDÍDda  hier  sm  settum  vær  fyr  Defuder  moDD 
'  jaaigle  firír  þetta  bref  skrifad  j  skalhollti  saDDudagin  uæsta 
ex  beoedictusmessy.  aDDO  domÍDÍ  CD.  cd.  xl.  quarto. 


í 


pl.  12.  Maí  1444.  i'  WestmÍDster. 

pitiK  EÍDglakoDUDgr  hÍDD  sjötti  ritar  Dokkrum  verzluuar- 
ÍQm  á  EuglaDdi  og  baDDar  skipagaug  til  IsIaDds  og  aDD- 
^  hluta  DaDmerkr  rikis,  sem  böDDuö  sé  verzIuDarvið- 
Hi  viö. 

Sjmeri  Foedera  ed.  Holmes  V,  I,  132. 

K>e  DOD  DavigaDdo  ad  loca  per  regem  Daciæ  prohibita. 

'Rex  Ticecomitibus  LoodoDÍæ,  salutem. 
^  Fræcipimus  vobis,  firmiter  ÍDJuDgeutes,  quod  statim,   visis 
ntibus,  ÍD  sÍDguIis  locis,  iufra  libertates  civitatis  prædictæ, 
melius  eipedirí  videritis,  ex  parte  Dostra  publice  proclamari 
tis, 

Ne  quis  ligeorum  Dostrornm,  cujuscuuque   status,   gradus, 
coDditioDÍs    fnerit,    colore    alicujus  liceutiæ   Dostræ,    eis 
mntea   coDcessæ,   seu   quovis   alio  quæsito  colore,  uaves  seu 
vasa   sua  versus   partes  Islaudiæ   seu  alia  loca  prohibita 
i    coDsaDguiuei    Dostrí    regis    Daciæ    traDsmittat,    seu 
rat,    sub  pæua   forísfacturæ   Davinm   et  vasorum  hujus- 
ac  omuinm  quæ  Dobis  forisfacere  poterit. 
Teste  rege   apud   Westmouasteríum,  duodecimo  die  Maij. 
iDO  domiDÍ  CO^.  cd^.  xF.  iij^.  aDDO  vero  regDÍ  Dostrí  xxij®.^) 
CoDBÍmiIia  brevia  diríguDtnr  vicecomitibus  íd  comitatibus 
pcriptis,  sub  eadem  data,  videlicet: 
.  Norff.  Villæ  de  EÍDgeston  super  HuU. 

Suff.  ViUæ  Novi  Castrí  super  Tyuam. 

láncoln.  ViIIæ  BrístoII. 

Eborum. 

>)  [Sbr.  úti  á  spássíu. 
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695.  9.  JÍ1D11444.        iMi^ 

Sex  meDQ  votta  am  skipti  þeirra  Bostarfellsbræ&ra  ÓIi 
mundar  og  Andréss  eptir  f&ðar  sinn. 

AM.  dípl.  afskrr.  Nr.  4448,  -Ex  origínaU  Biðnis  Peb 
Bnatarfelie*  (AM.).    Trð  ^stii  ÍDOsiglin  bafa  Teríð  fyrír  b 

|>at  giorvm  ver  sira  ormr  eirekxson.  jsleifr  asmfi 
Olafr  Bvartson.  haUdor  gynnsteinson.  sigmTndr  eyolfo 
einareon  godvm  monnvm  kvnnegt  med  þesao  voro  brel 
vorvm  i  hia  aei  bvstarfeUe  j  vopnafirde  savm  ok  heýrdi 
8V0  feUdr  skilmale  for  fram  med  ordvm  ok  handabao 
OlafiB  eUenndssonar  ok  brædra  hans  sæmvnndar  ok  anndn 
vrdo  asatter  hvad  hver  þeirra  skýUde  haUda  j  jordi 
&vdvr  sinn  til  þess  enndelegr  vegr  feUe  m  med  þd 
olafr  viU  heUdr  vnnder  dom  eda  dandemanna  giord 
lavggiafer  sem  erlendr  gaf  Olafe  sýne  sinnm.  skýUde  ob 
þriatige  hvnndrada  j  bvstarfeUe  en  sæmvnndr  xx.  1 
en  anndres  svnnodal.  þvi  Olafr  reiknar  ser  jordena  all 
feU  til  eignar.  Ok  til  sannenda  her  vm  settvm  ner  íj\ 
menn  vor  inscigle  fýrer  þettha  bref  skrifat  at  hofe  j  v* 
þrídia  dagenn  næsta  fyrer  festvm  corpvs  chrísti  anne 
CD^.  cccc.  il.  quarto. 


696.  1.  Júlí  1444. 

HiNRiK  Einglakonungr  hinn  sjðtti  svarar  bréfi  Krístophe 
konnng8fi423.0ktober  1443  (Nr.  689)  um  kæra  yfir  óskan^ 
þ^a  á  Islandi,  og  skýrir  konungr  firá  því,  aö  hann  i 
bréfum  og  opinbemm  auglýsingum  bannað  þ^um  s 
fara  tU  Islands  og  lagt  við  þungar  refstir,  og  að  sk 
skyldn  upptæk  gjðr  (Sbr.  Kr.  694). 

AM.  295.  Fol.  bl.  14)  á  pappír  skr.  c.  1500. 

Besponsum  Begis  Hinríci  AngUe  et  francie  et  cei 

Henrícus  et  cetera.  Serenissimo  príncipi  Dade 
Norwegie  Sdauorumque  Begi  et  cetera.  fntí 
caríssimo  Salutem  plurímam  et  feUcisdmam  juxta  vota 
remm  euentum. 

*)  domine,  afskr. 
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Sereni38ime  princepB  et  humanissime  Bex  ffrater  noster 
íssime  jd  in  primis  vestram  serenitatem  animaduertere  de- 
^nmas  nichil  esse  quod  magis  nostro  incedit  animo  quam 
ij  officij  debita  quo  fungimur  super  terram  [debite  vt  tene- 
r^)  exequamur.  Jta  quod  decet  omni  populo  crescat  celebris 
(kre  directionis  fama,  et  nemini  jniuria  nobis  permittentibus 
|ntar,  stringimur  namque  superiorum  vi  et  maiorum  auctorí- 
altrí')  non  ledere,  sed  constanti  voluntate  justiciam  vni- 
tríbuere,  Quidem  per  serenitatis  vestre  iiteras  quas  nuper 
[e  et  letanter  vidimus,  non  solum  nostra  displicencia 
(ximus  graues  subditorum  vestrorum  querímonias  que 
in  primis  et  jterum  replicate  vt  scripsistis  vestrum 
ifaríam  turbarunt  animum,  et  jntensa  serenitati  vestre 
oDt  suspiría,  lamentabili  voce  terrarum  nostrarum  subditos 
Kilpant,  quod  ipsos  jmmanissime  tálliant  spoliaut,  et  per- 
.nt  vestra^)  censum  tollonia  tríbuta  et  regalia  dirimunt  et 
ahunt,  presertim  jn  Jslandia  humanitatnm  et  Bomanorum 
offendunt  jn  legem  fauiam  de  plagiis  jncidentes,  et  vltra 
Ðon  contenti,  multa  facinora  at  flagicia  exercent  pharaoni- 
mitteutes  tirannidem,  Quas  ob  res  serenitas  vestra  nos 
lit  exhortandos,  quod  tantis  peractis  malis  per  nostram  in- 
icionem  rígidam  velimus  prouidere  ne  similia  amplius  com- 
Íterentur  atque  restauracioni  emendacioni  et  satisfactioni 
bnnptatores  pro  equitate  et  justicia  jncumbere  dignaremur. 
idem  Bex  Serenissime  hec  longe  preter  jntencionem  nostram 
kcta  sint  contigerunt,  nec  nobis  conniuentibus  oculis  sic 
int,  citra  literarum  vestrarum  recepcionem  juita  regium 
desideríum  jnhibuimus  stríctissime  et  rigide  satis 
ibus  nostrís  per  scrípta  et  proclamaciones  publicas  ne  dece- 
ausi  sint  jn  Jslandiam  se  transferre  sub  grauibus  penis 
ifiBcacionibus^)  nauium  suarum  jn  ea  parte  vestram  jnten- 
Inem  perinpleuimus  paratissimi  ad  ampliora  precepta  dirígenda, 
'  remedia  si  casus  oxigat,  Est  quoque  nostre  concideracionis 
laDCÍo  firmissima  attemptatorum  reformacioni  studere  nostra  pro 
Ifili,  Dummodo  delinquentes  intingere  possimus  vt  delicta  suos 
iieant  auctores  sine  vacillacione  jntingat  serenitas  vestra  quam 


')  [þannig;    ')  þannig;    *)  þannig;    *)  arrestacionibus,    ritað   hér 
r  línunni. 
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prímam  male  et  contra  iusticiam  attemptata  et  p^ 
specifice  faerínt  nobis  ostensa  et  declarata  non  deerit,  qoi 
ad  nos  spectat  iusticie  complementnm,  et  debitum  in  hae 
jnris  remedinm,  Non  aliter  pro  certo  vestros  subdiios  tt 
cnpimus  a  nostrís  quam  nostros  propríos  a  vestrís  desider 
Et  vestre  continue  prosperitatis  snccessum  ad  felicissimos 
perdncat  omnipotens  regum  Rex  benedictns  Deus. 

Datum    et   cetera.   primo  Julij  Anno  et  cetera.  ixij. 
nostri. 


697.  17.  Júlí  1444.     i  Brekka  i  D^ 

TvEiR  menn  transskríbera  bréf  um  Kirkjuból  í  Skutulsfi 

AM.  Fasc.  XI,  9,  frQmtraDsskríptiö  á  skinni.  iDosigl 
dottin  frá  bréfíau. 

|>at  gerum  wid  sneinn  brandzson  ok  halldorr  i 
godnm  monnum  kunnickt  med  þessu  ockm  brefui  a 
saeiam  ok  yfer  lasum  opit  bref  bessa  einarssonar  ol 
halfdanarsonar  med  heilum  ok  oskauddnm  þeirra  ha 
inzsiglum  suo  latanda  ord  epter  ord  sem  hier  segir. 

[Hér  kemr  bréf  um  Kirkjuból  í  SkutQlsfiröi  frá  17.  Jáni 
Nr.  673]. 

Ok  til  sanninda  her  wm  settu  wid  fýrrnefnder  meDO 
inzsigle  fyrer  þetta  transscriptum  bref  er  gert  var  a  bi 
dýrafirde  faustudagen  næsta  fýrer  þorlakamesso  biskof 
sumarit.  anno  domini  CD^  cd^  xP  quarto. 


698.  18.  Jnlí  1444.  i  Sb 

DóMR  sex  presta  útnefndr  af  Goðsvin  Skálholtsbisku 
eyristoU  til  Holtskirkju  í  Önundarfirði  af  hverjam  skat 
á  milii  Kleifa  í  Seyðisfirði  og  Kjálkafjarðar. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  2329,  iEpter  oríginal  fra  HoHti 
ðoQDdarfirde,  accuratissime*.  TvO  fýrstu  innsiglin  hafa  Ter 
bréfiDQ  og  lysir  ÁrDÍ  þeim.  Bisk.  Isl.  Skalh.  Faac.  XIY,  1, 
skrípt  á  skioDi  frá  10.  Febr.  1480;  afskr.  þaraf  i  Dipl. 
AM.  2467. 
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Þath  gioram  uær  þorkell  prestur  olafssoD.  þorsteirn  suart- 
i<f)da80D.  fsolfr  símiiDarson.  íod  braDdzson.  hialmur  hallzson. 
tm  ^DDarssoD  prestar  godom  moDnum  kuDDÍgt  med  þessu 
11  opDU  brefi  ath  sub  aDDO  gracie  CO^  cd^  quadragessimo 
(«io  faustudag  uæsta  firir  traDslacioDÍs  saDcte  tborlace 
^ope^)  ÍD  sinodo  j  skalhollti  uorum  uær  j  dom  uefnder  af 
nm  uirduligum  herra  ok  audaligum  faudur  godsuin  med 
Ib  nad  biskup  j  skalholti  atth  dæma  um  þan  eýristoli  er 
Magabokin  j  skalholti  utuisar  ath  eigi  kirkian  j  holti  i 
ttniDdarfirdi  ath  hucrium  skattmanni  j  milli  kleifa  j  seýdis- 
U  ok  kialkafiardar  ok  sira  olafur  isleikxson  beiddi  adr 
bdu  herra  biskupin  þar  dom  ýfer  nefna  huert  afl  hafa 
Ildi  fýr  greindr  maldagi  um  adrnefadan  eýristoll. 

{>ai  dæmdum  uær  adrnefnder  prestar  greindann  toll 
llduliga  lukazt  eiga  huert  ar  æuenliga  af  aullum  skatt- 
dDam  j  fýR  greindu  takmarki  til  adurnefndrar  kirkiu  j 
tti  j  aunundarfirdi  j  uauru  eda  uauruuirdum  eyri  suo  framt 
I  hier  finzt  eigi  annar  laugligri  maldagi  j  moti.  Ok  til 
Ðinda  bier  um  settum  uær  fýRnefnder  prestar  uor  inzsigli 
i  þetta  domsbref  skrifat  j  sama  stad  ok  ar.  degi  sidar  enn 
■  seger. 

R9.  25.  Júlí  1444.  á  Breiðabólstað. 

QOSBURÐR  Hrafns  SveinbjarnarsoDar  um  landamerki  jarðauDa 
18,  Sigríðarsfcaöa  og  Melatúus  og  um  reka  fyrir  Sigriðarstaða- 

,  AM.    dipl.    afskrr.     Nr.    3753,     •Ex    originali    Breidabolstad. 
korhopen*.  (AM.).     «Sigi1!um  abest*.  (AM.). 

pat  giorer  eg  hrafuD  sveinnbiarnarsoDD  godvm  moDDvm 
tarligt  med  þessu  mÍDu  brefue  ad  eg  uisse  firir  full  sauDeDde 
Ldaga  gTDBsteÍDDs  aabota  ok  sveÍDnbiarDar  sabota  voro  þesse 
ndaiDerke  j  miUum  dos  ok  sigridastada  ok  melIatuDsz  sem 
-  (uestaDD)  liggur  biargalæk  ok  kirkiaD  a  breidabolstad  j 
korhoppe  atte  lýrgreÍDdar  jarder  atoUulausar  firir  hverinm 
Rii    med   þessumm  vmmerkiám.  ad  biargalgkur  rædvr  vtt  j 

•)  þ.  e.  17.  Júlí. 
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braDnxloiin.   en  þatann  aionnhenndÍDgg  j  mitt  gdldioggaMi 
skaggastrondd   en   ▼estur   fra   þessu   rekamarke  atte 
breidabolatadar  kirk(i)a   allan   sand  ok  reka  hTalla  ok  fidar 
allra  fiorogæda  j  midiann  sigridarstadar  oe  sidann  allv 
j  sigridarstadar  vatne.  so  ok  reka  hyalla  ok  vida  ok  alflK 
vatnena  jnn  ad  lanndenn  j  þann  tima  sem  sira  einar  haf 
var   haldande   fyr   nefndann   stad   ok  kirkia  ok  var  offfi) 
heilagrar  Hola  kirkia.  komm  bæde  hvaler  ok  vidar  ok 
8in   ok  fan  einge  ad  hvorke  lerdar  ne  leikar  þat  sem  ] 
var   komannde.   ok  til   meire  sannenda  her  vm  setie  6g 
nefDdor  hrafnn   mitt  jnnsigle  fírir  þetta  bref  er  giort 
breidabolstad  j  vestarhoppe  jn    festo   sancto   jachobi 
anno  domini  CD®  cccc^.  xl®.  iiij^. 


700.  25.  Angast  1444.    i  Skégom  i  Öi] 

GuÐRíjDR  Ólafsdóttir  vottar  að  Bannveig  Eirfksdóttir  hafi 
Aagust  1407  gefið  Oddi  Oddssyni  í  Qórðangsgjðf  hálfa  j< 
Skóga  1   Axarfirði   og   þar   til   tíu   hundruð;    samþ;kti 
Eiríksson  bóndi  hennar  gjöfina  og  lagði  mála  kona  sionar 
f  jðrðina  Ærlæk. 

AM.    Fasc.    YI,    24,    framritíð    á    skinoi.     Innsigli   6i 
(S  GVDRIDI  0)  er  tyrir     bréfina.     Ároi  segir    þetta    Maob|>i 
klsDStrsbréf.     Afskript   af  þessa   bréfi    er  í  AM.  280.  4to  71-1 
með  hendi  H&konar  Ormssonar  c.  1640. 

vm  skoga  og  ærlæk.^) 

2>ad  giorer  egh  gvdridr  olafsdotter  godvm  monnvm  kri 
med  þessv  minv  brefi  ad   þar  var  egh  j  hicá  scn  ok  heyrdii 
oa   ad   ærlæk  j    avxarfirdi   lavgardaginn   nœsta  fyrer 
sancte   marie   virginis  þm  er  lidit  var   fra  hingadbvrd 
heRa  jehsv  christi   þvshvnndrad   fiogvr  hvnndrad  ok  siaT 
ad   rannveig  eirexdötter   kona  oddz  eirezsonar  gaf  ok 
banndadi  oddi  oddzsýni  tíl  fvllrar  eignar  fiordvngsgiof  af  ai 
sinvm    peningvm   er   þoi  reiknavdvzt  sextan  tiger  hvnni 
vard  þtíi  fiordvngsgiofin  fiorer  tiger  hvndrada.  skylldi  fýr 


')  Aptan  á  brófína  með  fornri  hendi;  ')  þ.  e.  18.  Aofost  1407. 
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w  oddzson  eignazt  fýrer  þessa  fiordTDgsgiof  jordina  halfa  er 
4r  j  skogvm  j  a?xarfirdi  er  liggr  j  skinnastadar  þingvm. 
7  þriatigi  hvndrada.  ok  þar  til  tiv  hvnndrvd.  samþýkkti. 
r  eirexsoD  bonndi  rannveigar  alla  þessa  hennar  fiordvngsgiof 

peninga  Ivkningar  med  hanndabanndi  bædi  vid  rannveigv 
edd  son  sin  ok  vpp  lagdi  sinna  vegna.  en  lagdi  mala  rann- 
^  konv  sinnar  vpp  j  jordina  er  heiter  oa  ærlæk  er  liggr  j 
irfirdi  j  skinnastadar  þingvm  med  hanndabanndi.  skýlldí 
%>rdin  ærlækr  ver(a)  eign  optnefhdrar  rannveigar  ok  hennar 
É^a.  var  hia  þessvm  giorningi  biorn  sigvrdarson  er  kalladr 

rodvbiorn  ok  fleiri  menn  adrer.  Ok  til  sannennda  her  vm 
Bek  mitt  jnnzigli  fýrer  þetta  vitnisbvrdarbref  skrifad  j  skogvm 
Txarfirdi  þridiadaghinn  næsta  epter  bartolomeas  COesso. 
K)  domini  CD^  cb^  xl^  iiij^ 


01.  27.  Augasl  1444.  [í  Skálholti]. 

I6VIN  biskup  í  Skálholti  selr  Skúla  bónda  Loptssyni  jarðirnar 
frlabvol  og  Giljaland  í  Haukadal  fyrir  jörðina  hálfa  á  Bálka- 
hini  í  Hrútafirði  og  tíu  kúgildi  að  auk. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  548,  með  hendi  Jóos  Magnússonar  bróönr 
i  •£x  originali*.  •Brefed  er  &  kalfskinn  Jnnsiglalanst.  Enn  7 
Isger  lauser  eru  vid*. 

Ollnm  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra  senda 
^  steinmodr  aboti  j  videý.  jon  jonsson  ofíicialis  heilagrar 

llz  kirkiu.  þorkell  olafsson.  jon  branzson.  pall  biarnason. 

ánn  jonsson.  brandr  haugnason  ok  snorri  jngemundzson 
[quediu    guds    ok    sina^)     godum    monnum    kunnigt 

idi^)  med  þessu  uoru  opnu  brefi  ad  sub  anno  gracie  03 ^ 
pxl^  quarto  fimtudagin  næsta  firer  festum  sancte  augustinei 
leopi  vomm  vær  i  hia  at  virduligr  herra  gottsuin  med  gudz 
h  fcÍBkup  j  skalhollti  sélldi  ærligum  manni  skula  bonda  loptz- 
I  jarder  þær  er  suo  heita.  smillahuoll  ok  gilialand  er  liggia 
lariborDS  kirkiasokn  med  ollum  þeim  gaugnum  ok  gædnm 
I   þeim   hefer  fylgt  ath  fornu  ok  nyiu.  hier  j  moti  gaf  adr* 


■)  [hefir  gleymzt  úr  framrítina. 
Dipi.  i«i.  rv.  B.  ^^ 


í. 

í 


Ú 


t' 


1' 
i. 


þeirra  a  millam.  ok  til  "sanninda  hier  ym  settum  ?6r 
nefnder  menn  vor  jnsigli  firer  þetta  jardarkaupsbref  sb 
sama  stad  degi  ok  sari  sem  fýrr  seger. 


;  I  702.  5.  September  1444.  á  1 

Skúli  Loptsson  selr  Hallsteini  Höskuldssyni  jörðina  I>ídj 
Borgarfíröi  fyrir  sextigi  bondraða,  en  Skúli  leggr  í  mú 
Bíasker  á  Bosmbvalanesi,  Hraunbafnarbakka  á  SnæfelIsQ 
þar  til  Qögur  kúgildi  búlæg,  og  votta  þetta  Qórir  mei 
siðar  en  kaupið  fór  fram  (1445). 


AM.  Fasc.  XI,  18,  frumritið  á  skÍDOÍ.  Fjögur  ÍDDSÍfii 
verið  fyrir  bréfiou,  eo  dú  eru  tvö  hio  siöustu  dottin  frá. 

vm  býasker.*) 

OUum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyia  í 
hrafnn  þorarinsdon.  olafur  þorsteinsson.  sueinn  jonsson  ol 
geirmundzson  kuediu  gudz  ok  sína  kunnigt  gioranndi  ath 
lidit  var  fra  hingatburd  vors  berra  jesu  christi  þusoD 
cccc  xl  ok  fíogur  sar  laugardaginn  næsta  firir  natiuitate  i 
marie  virginis  a  hesti  j  borggarfirde  woram  vær  j  bia 
ok  beýrdum  a  ord  þeirra  ok  hanndabannd  af  einni  alfo 
loptzsonar  enn  af  annarí  hallzsteins  hdskðUzsonar  ath  soi 
skildu  ath  adr  nefndur  skwU  selldi  fyrr  nefndum  hal 
jordina  þingnes  er  stenndr  j  bæiar  kirkiu  soknn  j  borggi 
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nn  vard  fremst  eigandi  atb.  bier  j  mot  gaf  nefQdar  balIzsteÍQD 
Ifa  iord  er  heiter  biasker  er  stendr  sa  Rostbaalanesi  firir 
Ifan  fiorda  tng  handratba  ok  þar  til  sextan  bandrata  jord  er 
í'ker  hra(a)nhafnarbacki  er  stendr  j  stadar  kirkia  sokn  sa  ðlldu- 
FSg  ok  þar  til  flogur  kugillde  bulæg.  kynni  þingnes  ath  ganga 
'Mnei  logum  þa  skýlldi  skuli  eiga  bíjasker  eppter  sinv  kaupi 
H.  hallzsteinn  buitaryollu  j  buanneyrar  kirkiusoknn  enn  ef 
ÍIBker  geingi  af  skula  med  lögum  þa  skilde  skuli  sier  apptur 
Íðtígi  hundratba  j  þingnesi.  kynni  braunhafnarbacki  ath  ganga 
^  ised  lögum  firir  þorde  þorgrimssýni  þa  skylldi  ballzstein 
ka  skula  sextan  kugiUdi  enn  ef  hann  kærdizt  af  med  audrum 
^  af  skula  þa  skyllde  hallzsteinn  fáskyla^)8extanhundratba 
d  j  borggarfirde  enn  ef  dýrri  jord  væri  þa  skyllde  skuli 
Igia  peninga  a  miUum.  feck  titt  nefndr  hallzsteinn  þratt- 
^ndum  skula  half  biasker  ok  adr  greinda  jord  hraunbafnar- 
Ifta  med  aullum  þeim  gognum  ok  gædum  sem  greindum 
ftnm  fýlger  ok  fylgt  befer  ath  fornnu  ok  nýiu  ok  hann  vard 

rst    eiganndi   ath.    skylldi  huor  vm  sig  opttnefndr  skuli  ok 
nefndr  hallzsteinn  suara  lagaRiptingum  sa  þeim  jordum  er 
pr  selldi  audrum  enn  bader  hallda  til  laga. 

tOk    til   saninnda  hier  vm  settu  vær  fyrrnefnder  menn  vor 
ii    firir   þetta  jardakaupsbref  er  skrifat  var  a  holltastodum 
ítagadal  ari  seinna  enn  fyrr  segir. 


21.  September  1444.       á  Mððruvöllum. 

meon  votta,   að  Bunölfr  Sturluson  hafi  fyrir  tveim  árum 
selt  Magnúsi  syoi  sínura  jðrðina  Laugaland  fyrir  sextigi 
tða,    en  Magnús   bafi  lagt  á  möti  jörðina  á  Kamphóli  í 
'dal  fyrír  þrjátigi  hundraða  og  hitt  í  lausafé. 

AM.  Fasc.  XI    8,  frambréfið  á  skÍQDÍ.  iDDsigliD  eru  dottia  frá. 

Ollum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra  Seuda 
nnn  þorsteinsson.  þorsteiun  jonsson  ok  helgi  belgasson 
iu  guds  ok  sina  kunigt  gerandi  ath  þa  er  lidet  var  fra 
ttburd  vors  herra  jehsv  christi  þusvnd  fiaugr  hundrut 
dger  ok  tuo  ar  sunnudagin  nesta  epter  olafsmesso  sidari') 


»)  þannig;  *)  þ.  e.  5.  Aug, 

42* 


660  ÖLMÓÐSET.  l^ 

aa  langalaDdi  j  haargardal  voru  vier  j  hia  saum  ok  hejii 
aa  bandaband  þeirra  runolfs  stallusonar  ok  magnus  niDolbsQ 
at  fyrnefndr  runolfur  selldi  magnuai  adr  nefnd?m  syni  n 
jayrdina  alla  aa  laogalandi  fyrer  sextigi  hnndrada  med  u 
þeim  gaugnam  ok  giedam  sem  javrdvni  aa  laagaliaidil 
fýlgt  at  forna  ok  nyiv  ok  hann  vard  fremst  eigandi  ath  n 
at  vndanteknvm  teignum  a  stadarnesianam.  reiknadi  n 
ath  jaardin  aa  laogalandi  ette  halfs  manadar  teig  ýfer  j 
breka  jaard.  hier  j  mott  gaf  titnefndr  magnus  nmot 
runolfi  faadr  sinam  jaardina  alla  aa  kampholi  er  ligg 
maudrwallaþingvm  fyrer  þriatigi  hvndrada  med  aoUam 
gaugnam  ok  giedom  sem  jaurdoni  aa  kampholi  hef^  fjl; 
fornu  ok  nyiu  ok  hann  vard  fremst  eigandi  ath  vordiii 
þriatigi  kogillda  edr  kugilldavirt.  sagdizst  magnas  skiiiai 
ath  suara  kirkiv  gozvnvm.  skylldi  huor  vm  sig  roDolfii 
CDagnos  suara  lagariptingum  a  adr  greindum  jordum  huiga 
ok  kampholi  ok  huor  vm  sig  hallda  til  laga.  sagdi  runolfii 
jordin  a  laogalandi  etti  gelldfiarrekstor  vnder  bravtt?br«l 
haurgardaal. 

Ok  til  sanninda  hier  vm  settvm  vier  fyrnefnder  meoi 
jnscigli  fyrer  þetta  bref  scrifatb  a  CDaudrwavUam  j  haorgi 
aa  CDatheosmessu  vm  havsti^  tveimur  arvm  sidar  enn  ffr  i 


704.  8.  Oktober  1444  i  K 

ViTNiSBURÐR  Jóns   prests  Jönssonar   um   þaö,    að   kirkji 
Skarði  á  Landi  hefði  ætið  verið  talin  eiga  Olmóðsey  í  í]i 

Landsbókasafb  Nr.  62.  8yo  bls.  13-14  (d,  21),  úr  brt 
OgmQodar  biskops  með  heodi  Ároa  Magoússooar.  Ðréfið  er  pra 
Timaríti  Jóns  Pétrssonar  I,  43. 

|>at  giori  eg  sira  Jon  Jonsson  godum  monnum  ko 
med  þessu  minu  brefi.  at  eg  befir  aerit  prestur  vm  .ij.  i 
.XXX.  og  heyrdi  eg  vmtalad  buer  eyna  Olmodzey  ætti.  er 
i  þiorsa  fyrer  vtan  arbæ.  heyrdi  eg  ecki  annat  ellzto  i 
seigia  avallt  er  tii  uar  talat.  enn  kirkian  i  Skardi  a  1 
ætti  sagda  ey.  Var  fader  minn  Jon  Palsson  .Lxxx.  oetra 
hann  deydi.  heyrdi  eg  hann  þratt  þui  lyaa.  ad  kiriúan  i  S 
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'JÚ  sagda  ey.  og  til  sanDÍada  hier  um  setta  eg  mitt  innsigli 
rir  þetta  bref  giort  i  Elofa  demetrij  martyris  Anno  domioi. 
.  cd.  xxxx.  iiij. 


705.  8.  Névember  1444.  i  Hólam. 

N)rtán  klerkmenn  fyrir  noröan  land  kanna  skilríki  þan,  er 
ittskálk  biskup  (Kæneksson)  hafði  fyrir  biskupsembætti  á 
Hom,  og  úrskurða  þeir  þau  fuUnægjandi  og  samþykkja  hann 
Ipr  löglegan  Hólabiskup. 

AM.  Fasc.  XI,  16,  fmmritið  á  skioDÍ.  Fimtán  ÍDOSÍgli  hafa 
rið  fyrir  bréfiDD,  en  þan  eru  nú  ðll  dottÍD  frá. 

Yitnissburdur  Vppa  Confirmationem  H(erra)  Ooskals.^) 

Anllum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  senda 
tra  einar  aboti  an  munkaþuera.  jon  aboti  a  þýngeyrum.  priur 
i^rdr  af  modruualla  klaustri.  sira  jon  palson  offícialis  heil- 
^r  holakirkiu.  þorkell  gudbiartzson.  sigurdr  jonson.  semingur 
igDusson.  gudmundr  thorlagsson.  magnus  jonsson.  hallur 
lison.  jon  þormodson.  thorleifur  magnusson.  jon  ormsson. 
IpgDus  asgrimsson  ok  olafur  brandzson  prestar  holabiskups- 
Ítaiis  [kuediu  guds  ok  sina.  ver')  giorum  godum  monnum 
turligth  med  þessu  voru  brefui  at  ver  hofum  skodath  ok  ýfer- 
Bith  vors  nadugha  herra  biskups  godhskalks  bref  ok  skilriki 
m  hann  hafdi  af  vorum  andaligum  faudr  herra  aslaki  med 
nad   erkibiskup   j    nidarosi   ok  vors  naduga  herra  kong 

^fur  bref  til  biskupstolsins  j  holum  j  islandi.  huer  at  oss 

skiælig  j  allan  mata  ok  þui  samþýktu  ver  hann  vorn 
iHghan    biskup   ok   fullkoroinn   formann   ýfer  oss  ok  alltt 

nskupsdæmi  at  vndan  teknu  apturkalli  þeirra  kuittana  sem 
ri  biskupar  ok  formenn  heilagrar  holakirkiu  hafua  giort  ok  vt 
fit.  Ok  hier  med  hofum  ver  lofat  honum  hlýdni  ok  truskap 
í&  088  berr  at  giora  vorum  rettum  biskupi.  Ok  til  sani(n)da 
^  vm  settum  ver  fyrnefnder  prelatar  ok  prestar  vor  jnzsigli 
Ír  þetta  samþýktar  bref  skrifat  cn  holum  j  hialltadal  þridiu- 
IfhÍÐ  næsta  epter  allra  heilagra  messu.  Enno  domini  (D^  cd^ 

K  quarto. 

j— — 

0  Aptan  á  bréfínu  með  hendi  frá  17.  öld;      ')  [hefir  gleymzt  úr 
imbréfinn. 
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7<N>.  1444. 

¥iBÐiN6  á  KoIbeÍDSstaðakirkja  í  HDappadalssýsIo,  þegv 
SYÍn  biskup  Tisiterafti. 

AM.  260.  Fol.  (apUn  Tið  Kolbdnsstaða  mildaga  i  YDá 
OCXI);    AM.   259.  Fol.   skr.  c.    1640;    AM.   256.   4to  skb. 
Landsb.  350.  4to  skr.  1643;  JSig.  147.  4to  akr.  1655. 

Anno  Domini  (D^.  cd^.  xl^.  qvarto  þa  bisknp  GottsTÍji 
teradi  var  metin  kirkian  a  Eolbeinstodom  og  w 
haUor  setti  tugnr  Hnndrada.  sn  bot  er  Eriendr  NarbdOB 
latit  bæta  kirkinna  oc  .xv^^)  j  odrn  laghi. 


707.  1444. 

Afh£NÐIN6  staðarins  i   Hóium   í   Hrnnamannahrepp  (1 
hólam),   þegar  Sæmnndr  Jónsson  slepti,    en  Erlendr  Bn 

tök  YÍð. 

AM.  263.  4to  bl.  Ib,  akr.  c.  1600.   AM.  66  A.  8yo  c. 

fimti  maldagi. 

Anno  domini   1444  afVenti  sno  mykla  peninga  j 
Sæmundur  Jonsson  enn  medtok  eilendur  brandzson. 

kyr  XV.  og  ix  asaudar. 

þria  hesta  og  iij  hross  og  v  kal&. 

J  portio  iiij  voder  og  xij  alner  betur. 

J   busgagni   yj   trog.   iiq   kerolid.   q   skiolnr.    iij 
vonder.   vond   kan(n)a.   vatzkall  og  lasin  panna  og  onni 
vefstadur.   ij  bord.  pundari.  vond  sæng.  kijsta  vond.  iij 
pottur.  aklædi.  sessa  og  litill  stijgi. 


706.  1444. 

Reikninosijppteiknan  staðar  ráösmanns  á  Hólum  í  Hjt 

AM.  276.  4to  skÍDDblOð.     Er  þessi  klausa  rituð  ídd  i  i 
Hólastaðar  1389     (DI.  lU,  363). 

*)  xvjc  259. 
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Aqdo  domini.  CD^.  cccc^.  x.  I^.  iiij^.  Inkti  sira  magnus  af 
holastadar  penÍDgum. 

jn  primi8  vndir  matseliv  kvgilldi. 
firir  8in  kost  8ia  sokka. 
ij.  ær  j  kavp  sitt  CDagnvsi  oddasyni. 
a  firir  smior.^) 


^^  7.  Septembcr  1446./        *  Grýtubakka. 

Fjórib  menn  votta,  að  Magnús  Oddason  hafi  feingið  Guðrúnu 
Arnfinnsdóttur  konu  sinni  tilgreindar  jarðir  til  fuUrar  eignar 
fyrir  jarðir,  er  Magnús  hafi  selt  og  Ouðrún  átti. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  4065,  með  hendi  Jóds  Magnússonar 
bróður  Áma  »Ez  origÍDaIi<i.  •Ðrefed  er  &  kalfskinn,  med  haDgande 
Jnsigle,  og  ðdrum  þremur  þyeÍDgiastufam*  og  er  ÍDDSiglinu  lyst. 

|>at  giorum   vier   sira   magnus  prestur  þorbergsson  ok  oli 

biarnason.  steinmodr  haoskullssfon  ok  aornolfur  eyolfsson  godum 

monnum  viturlegt.  med  þessu  uoru  oppnu  brefi  at  uer  vorum  i 

^a  saum  ok  heyrdum  a  gRytubakka  j  hofdahuerfi  Anno  dominí 

^\  cccc^.  xl.  qvinto  svnvdagen  næsta  efter  en  þrettanda  dag 

i  iolam    at   magnus    oddason   fiek   ok   lukti  med  handabandi 

gadnino  arnfinnzdottur   eiginkonu   sinne  halfa  fiordu  iord  til 

fnllrar  eignar  er  suo   heita   vazennder   i   liosanazþingum    ok 

itol  i  draflastadaþingum.    yztu   uik  ok  halfan  fagrabæ  j  laufas- 

ÞÍDgum   fyrer   þær  iardir  er  fyr  nefndr  magnus  hafdi  selit  ok 

^efnd   gndrun  hafdi  att  ok  heiman  haft  er  suo  heita  bakki 

<^k  Tazendi   i  olafsfirdi  ok   hoU  i   skidadal  i  uallaþingum  ok 

Srímsnes    i    gritubaka    þingum.    lukti    ok    anefndi    optnefndr 

^^aos  fyrnefndri   gudrano  i  fyrsaugdu  handabandi  til  fullrar 

^ignar  iordina  miduik  i  laufasþingum  ok    nes   i    lanfasþingum 

^  nna  fiordnngsgiof  ok  langgiafir  er  hann  hafdi  gefid  henni  af 

^allvm  þeim   peningnm   er  honum   hofdu   aflaz  sidaR  en  þau 

^aoma   saman.   tiundadi    han    þa   atta    hundraud   hundrada. 

^kylldi  hun  hafa  fyrnefndar  iardir  miduik  ok  nes  fyrer  attatige 

^^ndrada.  skylldi  þessi  giorningr    allur   staudugur   standa   ok 


*)  þessi  klausa  er  ekki  leingrí. 


•   i 


710.  1.  Febriíar  1445.    á  Gnmd  í  Eni 

EiNAR  {>orleif8SOD  selr  £iríki  Loptssyni  jöðina  Anðbicl 
Hörgardal  með  skógi  í  Skógajðröu  fyrír  handan  Hörgi 
jar&irnar  Skarð  í  Langadal,  Yira-Qil,  Harastaði  og  B 
ennfremr  selr  Eiríkr  Einarí  Yzta-Gil  í  Langadal  fjúi  \ 
staði  f  öxnadal,  og  samþykkir  Guðný  {>orleifsdöttir 
Eiríks  kaapin. 

AM.  Fasc.  XI,  23,  framritið  á  skÍDni.  Sjð  inosigU  hafl 
fyrir  bréfina,  eo  nú  era  ekki  eptir  nema  þrjú  af  þeim,  og  er 
ekki  nema  hálft.  AM.  Fasc.  VI,  18,  transskript  á  skinni  1 
Sept.  1508.     AM.  dipl.  aískrr.  Nr.  626  (epUr  traosskríptinol 

* 

Þetta  erv  audbreck(o)bre£^) 

> 

^  Jn  nomine  domini  amen 

;  var  sva   felld  iarda  kavp  milli  eireks  loptzsonar  ok  < 

þolleifssonar   at  adr  nefndr   einar  selidi   fyr  nefndfo  i 

[  jordina   avdbrecky  j    haorgardal   med   aulivm  þeím  úíf 

I  stendr  j  skoga  jordv  fyrír  handan  havrga  ok  med  avUoa 

I  gavgnvm  ok  gædvm  sem  jordvni  hefir  fylkt  at  fornv  ok  w 

hann  vard  fremst  eigande  at  Hier  imote  gaf  fyrfiefndr 
jordina  skard  j  laogadal.  ytra  gil.  myrar.  harastadi  ok  I 
reiknadist   þessar  jardir   allar  samt   fyrír  halft  anad  ha 

I  hnndrada.    Jtem  geUdr  titt  nefndr  eirekr  þratt  nefj[n)dvn 

arí  jordina  yzta  gil  i  langadal  med  avUvm  þeim  gedi 
gavgnvm  sem  henni  hefir  fylkt  at  fornv  ok  nyiv.  her  jmi 

l  adr  nef(n)dr  einar  steinstade  er  iigur  j  avxnadal  med  aol 
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^w^dsd  obrigdilig  eigo  eireks  lopztsonar.  skyllda  opt  nefndir 
Min  eirekyr  ok  eioar  svara  aallam  lagariptÍÐg?m  a  þeím 
r4ym  er  hvor  selidi  aYdrvm  enn  hvorr  fyrir  sig  halida  þeim 
^  laga  er  keypti  ok  afhendar  allar  jardirnar  ok  frialsliga  at 
K  taka  hvor  sinar  jardir  at  næstam  fardaagum. 

Vorv  þessir  vottar  hia  þessv  kavpi.  oddi  þoeteinsson.  gvd- 
mudt  þorgilsson.  vilialmvr  fínsson.  jon  atlason.  hrafn  jonsson 
L  jon  sygvrdzson  huerir  siii  jnsigli  med  jnsigli  opt  nefndz 
þorlleifssonar  settv  fyrir  þetta  ydvart^)  kavpa  bref  er 
var  a  grvnd  j  eyiafirdi  manvdagin  næsta  fyrir  pvrificacio 
;te  marie  virginis.  þa  er  lidit  var  fra  hingat  bard  vors 
iehsv  kristi  þvshvndrvd  fiogvr  hvndrud  fiorir  tigir  ok  fim  anr. 


711.  7.  Mai  1445.  á  þÍDgeyrum. 

LFi  bóndi  Arason  selr  Skúla  bönda  Loptssyni  jörðina  Hvals- 
á  Bosmhvalanesi  og  Qegnishól  í  Skagafirði,    en  Skúli   selr 
rfa  jarðimar   l^ykkvaskóg,   MiOskóg,  {><^rólfsstaði,  Smyrlahóit 
Ijaland  og  Heinaberg. 

AM.  Fasc.  XI,  22,  framritið  á  skÍDOÍ.      Eitt   innsigli   er  fyrir 

loa.     HÍQ  era  dottia  frá.      AM.  dipl.  afskrr.  1451  (eptir  fram- 

m)    og    5794    (•Ez  orig.«);    afskript  meö  heDdi  Dr.  Ouöbraods 

l&ssoDar  (185d)  liggr  i  drögam  Jóds  SigurössoDar  til  ForDbréfa- 

Kins,    eptir    «bréfí  á  skÍDDÍ  bjá  Ólafi  GuömaDdssyDÍ  á  þorbergs- 

•  i  Ðölam.    Ártalið  •H^ðt  stóö  þar  »ÍD  marg.«  með  headi 

MagDÚssoDar.    Guöbr.  getr  og  um  dóm  um  kolviðarhögg  í  Ljá- 

vegna  kirkjuaaar  í  þykkvaskógi  (1608 — 11)  og  lögfestu  fyrir 

raskógi    1628    (1635)    i    frumriti    bjá  saroa  manDÍ.       £g  befí 

ít  fyrir  um  þessi  bréf  (1895)  bjá  Guðmuudi  JÓDSsyui  á  HorDS- 

Ittm.sonarsyDÍ  Ólafs,  ea  haDD  vissi  ekkert  bvað  af  þeim  var  orðið. 

^dakaupsbref  skula  loptzsonar  vm  Hualznes  a  rosmhualanese.') 

OUum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra  senda 
Mer  jon  med  guds  nsad  aboti  oa  þingeyrum.  ordinis  sancti  bene- 
iMi.haflidejuarsson.jon  gudinason.  COagnus  þorsteinsson.  sigurdur 
r$teins8on  ok  sgmundr  þorarinsson.  kuediu  guds  ok  sina  kunn- 
it  geraodi  ad  sub  annogracieOO^.cd^.xl^.quintoj  stora stofunni 


>)  þannig  bœði;  ')  Aptan  á  XI,  22,  með  hendi  frá  17.  öld. 
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gndinason  hefdi  floire  peninga  tekit  tdrkiunnar  vegna  i 
nesi  þa  skylldi  torfi  þa  til  leggia. 

Her  med  selldi  greindur  torfi  adurnefndum  sknla  jordi 
isbol  i  skagafirdi  er  nu  er  kalladur  kryddboll.  er  stendur  j  ? 
kirkinsoku  medollnmþeim  gognumokgjdumsemþeirrijor 
ok  fylkt  befer  at  fornu  ok  nyiu  ok  hann  vard  fremst  eigi 

Her  j  CDote  selldi  opptnefndur  skule  þratt  nefndi 
þessar  jarder  er  suo  heita  þýckuaskog  j  breidafíardai 
COidskog.  þorolfstadi.  smillahuol.  gilialand  ok  ymiab 
hueria  vm  sik  med  ollum  þeim  gogoum  ok  gf  dum  sem  g 
jordum  fylger  ok  fylkt  befer  at  fornu  ok  nyío  ok  \ú 
fremst  eigandi  at.  Reiknadi  skule  at  kirkian  j  skogi 
kugilldi  ok  þar  til  gaf  hann  kirkiunni  æfuinlekt  koluidarha 
skoga  jord  suo  mikit  sem  sa  bondi  þyrfte  til  gardi 
byr  ok  bundrad  raptvidar  wpp  an  buert  ar  ^fínliga  j 
tnngu  j  nordrsEurdal.  kýne  torfe  at  spyria  at  skole  hei 
peninga  tekit  kirkiunnar  vegna  j  skoge  enn  sex  kv^ 
skyllde  skule  þa  til  leggia.  Geck  skule  j  borgan  vm  fýr. 
unnar  »  hualsnesi  vm  suo  laugan  tima  sem  helgi  hier 
ok  hun  var  honum  dgmd  at  skuli  skylldi  suara 
ai  sina  peninga.  skildi  skule  af  ser  at  suara  vm  fym 
unnar  edur  porcionem  framar  en  adur  er  skrifat.  o 
j  borgan  vm  fyrnd  kirkiunnar  j  skogi  ok  porcionem 
langan  tima  sem  skule  atti  jordina.  skylldi  hnorr  vm  \ 
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tH  13.  Maí  1445.  i  H6lom. 

ræMUNDR  prestr  {>orlák8son  gefr  kirkjunni  á  Hólum  í  Hjalta- 

I  allan   þann  hluta  í  jörðunni  Bip  í  Hegranesi,  sem  Ástríðr 
rondardöttir  hafði  gefið  honum. 

LaodsbókasafD  18.  Fol.  bls.  98,  oyieg  pappírsbök,  »med  einu 
Digli.«      Hér  prentað  eptir  afskript  Bjarna  realstúdents  JÖDSSonar. 

II  Giafabrief  Gudmundar   Prests   Tborlákssonar   um   Fart   i 
P  Anno  MCD.  XLV. 

{>at  giðre  eg  Gudmundur  prestur  Thorláksson  gödum  mðnnum 
Innugt  med  þessu  mijnu  opnu  briefí.  ad  eg  gief  kirkiunne  á 
Rum  til  æfinnlegrar  Eignar.  þann  part.  er  Astrijdur  Jðrund- 
lotter^)  gaf  mier  i  Bijp  i  Hegranesi  med  oUum  gðgnum  og 
ibdum   sem    þeim   parte   befur   filgt   at  fornu  og  nýn  og  eg 

fremst  eigande  ad.  og  til  sannenda  hier  um  setta  eg  mitt 
ágle   fyrer   þetta  Brief.  skrifad  á  Hölum  i  Hialtadal  Fimtu- 

m  fyrir  Festum  Sancti  Hallvardi.  Anno  domini  MCÐXLV. 


13.  31.  M  1445.  i  Ytra-DjúpadaK 

mennn   votta,  að    Steindór   Jönsson  hafi  feingið  Inguni 

idóttur  konn  sinni  til   fullrar  eignar  alla  jðrðina  Djúpadal 

ytra  í  Skagafirði,  og  reiknaði  Steindör  henni  hálfa  jðrðina 

f    helmingafélag   þeirra,  en  hinn  helming  fyrir  fjárskakka 

tðmferðar    og  annars,  er  á  sig  hefði  fallið  síðan  kaupmáli 

var  gerðr. 

Afskrípt    Haldórs    konrektors    HjálmarssoDar    (d.    180ð)    eptir 

^réfinn,  og  liggr  bÚD  i  ForobréfasafDÍ  Jóns  Sigurðssonar,  og 
vera  allnákvæm  og  stafrétt,  eo  þó  uodarlega  stafsett.  Haldór 
hana:  »Ut8krift  af  gðmlu  kálfskiuDsbrefe,  þö  læselegu,  sem  fyrst 

vered  med  6.  baDgande  JoDsiglum,  bvar  af  eitt  er  euD  du  líted 
Hdad,  partr  epter  af  ðdru,  enu  bÍD  4.  breÍDt  af  fallin*.  »ntan  á 
l3oa  stendr,  odd  er  dæft  orded,  og  þvi  ei  sem  best  aflestrar: 

peitBL  Ðreff  virdizt  mier  staDda  verde  jdd  til  þess  þad  verdur 
(  Iðgum  rekidt.  1624.  Gijsle  HaakoDarson.* 

'  Að   síðustu   ritar  Haldór:     nFraman  skrifad  Document  befe  eg 


•)  Geirmundardotter,  hdr. 


(D.  cccc.  xl.  ok  V.  air  faastadaginn  næstanD  ephter  olafe 
j  itra  diapadal  Yomm  yær  j  hia.  saum  ok  heirdum  a 
handaband  þeirra  steindors  jonssonar  ok  ingunar  olal 
konu  hans.  at  suo  fyrer  skildu.  þat  nefndur  steindor  lii| 
skipade  Jngune  adurnefndre  thil  fuUrar  eignar  alla  jordi 
diupadal  j  skaga&rde  j  flugumyrarþingum.  med  oUui 
gognum  ok  gædum  sem  greindre  iordu  filger  ok  fílgtt  h< 
fornu  ok  nyu  ok  hann  vard  fremst  eigande  at  ordinn.  o 
skildu  enn  ongao  fraa.  med  þessum  tilskildum  landamc 
at  firir  sunnann  framm  rædur  diupadalsa  til  jokuls  og  a 
gloppugil.  gagnuartt  þadan  uordur  epter  fiallinu  mots  ?íc 
stadar  menn.  sijdan  rett  j  vestur  epter  oUu  fiallinu  og 
feikirs  nauf  ok  rettsynes  i  jtra  nautaskalar  enda  ok  stc 
þann  sem  geingur  ofan  j  a.  er  hennar  heimaland  a  mill 
ara  Ym(m)erkia  sem  fyr  seiger.  Reiknate  steindor  heniu 
iordina  i    sinn  helming  efhter  þui  sem  i  þeirra  kaupmi 

ji  stendur.  at   helming  skylde  eiga  huorth  þeirra  feingins  i 

ofeingins.  enn  halfa  iordena  lugthe  hann  henne  firir  þaog 

íj  ok  fiarskakka   er   hann   reiknade  a  sig  hafa  komit.  wai 

firstu.  j.K  er  tittnefndur  steindor  Yard  skylldugur  þ( 
bonda  lofthsyne  j  þeirra  reikningskap  ok  .xve.  er  ha 
birgethu  dottur  sinne  ok  .xx^.  er  hann  gaf  til  romferdar. 
þesse  giolld  a  þrattnefndan  steindor  morgum  vetrum 
enn   hann   giorde   fíekaup   med  opthnefnda  ingune  koni 
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ihord  þrattQefhdre  ÍDgnne  þa  strags  oss  hicaverondum  med 
handsolum.  Og  til  meijre  stadfestu  og  audsyningar  hier  wm 
setthe  margnefndar  steindor  sitt  inncigle  med  wornm  adur- 
greinndra  manna  innciglum  fyrer  þetta  giorningsbref  huertt 
skrifad  war  deíge  sijdar  enn  fyr  seiger. 


114.  11.  September  1445.         á  þiogeyrum. 

Hbafn  Sveinbjarnarson  og  tveir  menn  aðrir  votta  um  landa- 
Dierki  Beykja,  Bergstaöa  og  Torfustaöa  í  Miðfíröi  og  að  Keykir 
xiú  fljótið  fyrir  ofan  Bugðhyl  og  Bugðhyl  hálfan  til  móts  við 
Staðarbakka  og  Mel  í  Miðfirði. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  510,  «Ex  originalibQS  þordar  þorleifssonar 
ft  kirkÍQbæiarklaastrí*  (AM.),  og  er  afskriptÍD  staOfest  18.  Sept.  1712 
i  Beykjavlk  á  Seltjarnaruesi  aí  Árna  MagDÓssyni,  Páli  Hákonarsyni 
og  MagDÚsi  EÍDarssyni.     Sbr.  bréf  frá  2.  Dec.  1446. 

|>eim  godum  monnum  sem  þetta  bref  sia  edur  heýra  senda 

lurafn   sueinbiarnarson.   oddur   brýniolfsson   ok  jon   viguatzson 

^^^uediu)   guds   ok   sína   kunnigt   gerandi.  at  wer  heýrdum  oss 

iilri  menn   segia   þessi  vera  landamerki  mille  reykia  ok  berg- 

stida   at   hlifartiorn  redi  efst  ca  halsinum  ok  sidan  sloder  þfr 

«r  liggia  fyrer  sunnan  tiðrnina  ok  ofan  j  grástein  en  ör  steininum 

rettsýni   ok   ofan  j  skrjplud^l.  en  ór  d^linne  ok  ofan  j  mógil. 

^  mögili   ok   ofan  j    einstaka   höl.  enn  j  miUe  torfastada  ok 

;  Itejkia   ór   holnum   ok   ofan  j  jsolfs   melshorn.    en  þetta  berr 

\  Itnfn  framar   at   þa   er   hann  var  med  olafi  skeggiasyni  Ridu 

l  feir  sa   landamercki   br^durner   ketill   skcggiason   er   þa  catti 

pliorfastadi   ok  olafur   skeggiason   er   þa   atti  Reýki  ok  marger 

í  ^idrer  goder   menn   ok   sogdu   þessi  landamerki  at  reyker  ^tti 

Hedan  at  midgardinum  er  gengr  sudur  at  sikinu  er  fellur  ofan 

med  jsolfs   mels   horni   enu   sikit  redi  þadan  ok  fram  j  ca  ok 

^hhxT  eignadi  ser  fliotid  fyrer  ofan  bugdhýl  ok  halfan  bugdhU 

tíl  motz  vid   bada  stadina  stadarbacka  ok  mel  ok  sidan  felli 

jMir  j   sama   stad   bugdhýlar   nu  sem  hann  fell  firir  fimtignm 

aetra  ok  alldri  heyrdi  hann  tuim^Ii  cdl  at  reýker  ^tti  eigi  þessa 

jord  ok  veidi  ok  þar  til  sem  nu  er  komit.    Ok  til  sanninda 

her  vm    settum  wer  fyrrnefnder  menn  wor  jnzsigle  fyrer  þetta 
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m. 


Yitnisbnrdarbref  skrifat  ca  þÍDgeýram  laugardaginn  n^sta  fjnt 
krossCDesso  oi  baostid.  anno  domini.  CO^.  cd^.  il*.  quinto. 


715.  c.  14.  September  1445. 

DöMR   um  þrjá  Einglendinga,    er   stoliö   hðföu   pilti  einiii 
íslandi  og  haft  hann  með  sér  til  Einglands. 

Liber  níger  admiralitatis  (The  Ðlack  Book)  í  Monumeota  jaiiltt 
I,  London  1871,  ed.  by  Tr.  Twiss,  bls.  273.  Hér  er  eÍDao^s  tekBii 
sá  kafli  úr  dómnnm,  er  snertir  þetta  mál.  ' 

Item    quod  WiUelmus  Byggemane  de  Suetesham  magistcr^ 
cujusdam  navis  vocatæ  le  Trinyte,  dictæ  vulgariter  a  d(^/ 
Johannis   Pigot   et  Henrici  Torysby   de  Lenna  Episcopi,  circi] 
festum  Exaltacionis  Sanctæ  Crucis,    anno  dicti  regis')  ¥i( 
tertio,   cepit  unum   puerum  in  partibus  de  Islandia,  et  i| 
duxit  in  dicta  navi  ad  ibidem  usque  Suetesbam  ad  sibi 
endum,  contra  statuta  regia  in  hac  parte  facta  &c. 


716.  30.  September  1445.       á  Möðnivol 

DöMR  sjö  klerkmanna  útnefndr  af  Gottskálki  Hólabisknpi 
séra  Odd  {>orkelsson,   er   biskupinn    kæröi   fyrir   þaö,  að  íisda 
hefði  haldið  Bægisárstað  ölöglega. 

AM.  Fasc.  XI,  21,  frumritiö  á  skÍDOÍ.     Af  sjö  innsiglom, 
bafa  verið  fyrir  bréfinn,  era  nú  þrjú  eptir. 

doomsbref  vm  sira  od(d)  a  begisaa.') 

OUum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edor  heýra  má 
broder    sigurdr  prior    aa   maudrwoUum.    þorkeli    gudbiarl 
brodir  COattheus  wigertson.  jon   hroarson.    þorgtimur  jonason^ 
joQ   halldorson  prestar   ok   broder    kolbeinn   jonsaon    diacl 
kuedÍQ  guds  ok  sina  kunnigt  gerandi  at  sub  anno  gracie 
cd^  xF   quinto   a  iimtadaghinn   nesta   epter   mickelsCOesso  a 
maudrwavllvm   j    havrgardal    uorum   ver  j    dom    næfnder  ú 


')  þ.  e.  einskonar  fískiskúia;     ')  þ.  e.  Henrici  sexti;     *)  Aptan  i 
bréfinu  með  fornri  hendi. 
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rduligom  herra  berra  Gothskalk  med  guds  nad  biskupi  a 
Jum  haerra  suara  edur  seekta  oddr  prestur  þorkelsson  veri 
Srlldugur  firir  þa  akier?  herra  biskupiu  kierdi  tii  hans  at 
m  bielldi  stadin  a  begisaa  ok  befdi  balldit  wpp  a  langan 
na  med  orett.  handabandadi  sira  oddr  sig  sem  laugliga 
rfndan  vnder  dom  worn  fyr  nefndra  manna  wm  halld  ok  aset? 
idarins  a  begisaa  ok  bans  peninga.  þui  dæmdu  wer  bann 
ylldagban  at  syna  biskupinum  fvllt  skial  firir  nefndum  stad 
ifpsa  af  rettum  formanni  bola  kirkiv  jnann  þriggia  daga.  Cn 
'  hann  gietti  eigi  þat  synt  collacionem.^)  demdum  wer  sira 
Id  skylldvgan  at  afbenda  stadin  a  begisa  med  aullum  sinum 
oÍDgum   fridvm  ok  ofridvm  faustum  ok  lausum  ok  aullu  þvi 

þeir  bafa  frvcktad  sidan  nestu  fardaga  an  þess  er  nyttilig 
m  bafa  neytt  biskupinum  j  havnd  edr  hans  wmbodsmanne 
in  siav  natta.  þar  med  allt  mortalia  þat  fallit  hefer  medan 
nn  befer  balldit  fyrnefndan  stad  a  begisa  j  baurgardal  ok 
rcionem  ok  prest(t)iunder.  ^n  a  nestum  fardaugum  tolf  alner 
idar  efter  buert  hundrad  bedi  j  jaurdu  ok  lavsagozsi  epter 
rleika  stadarins  en  laugleigu  epter  buert  fritt  kugiUdi  suo 
cket  wpp  a  buert  ar  sidan  bann  war  prestur  ok  biellt  stadin 
begisa  ok  þriatigi  marka  heilagre  bolakirkiv  beim(a)  a  holum 
a  at   nestum   fardaugum  j  fridum  peningum  ok  friduirdum. 

allt  þat  er  hann  getur  eigi  luckt  a  nestum  fardaugum  sveri 

eineidi  at  hann  skal  luka  holakirkiv  ok  begisarkirkiv  epter 
i  fremzsto  sem  gud  gefur  honum  peninga  til.  Jtem  derodu 
T  til  biskupsins  nada  buort  honum  hefer  borit  at  bafa  kost 

kavp  af  stadnum  aa  begisa  til  jafnadar  vid  adrar  kirkiur 
B  hann  befer  curam  yfer  baft  ok  þar  med  sira  odd  skylldugan 

tacka  lavsn  ok  skript  fírir  oriettligt  balld  kirkivnar  ok 
darins  a  begisa  af  berra  biskupinum  slika  sem  hann  will  a 
m  Ieg(g)ia  med  riett. 

Ok  til  sanenda  hier  wm  settum  wer  fyrnefnder  menn  wor 
ngli    firir  þetta   bref  scrifat  j  sama  stad  deghi  ok  ari  sem 

seger. 


M   þetta  orð  ritað  yfír  linunni. 
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1445.  m 


717.  4.  Oktober  1445.  á  Hanka|inrL 

þRÍR  klerkmenn  votta,  aö  Einar  ábóti  á  MnDkaþverá  seldi  nei 
samþykki  konventubræSra  Oottskálkí  biskapi  og  Hólastad  þaim 
part,  er  klaustríð  átti  í  Laxármýrarósi,  til  móts  yíS  Grenjaðantil, 
en  biskup  lét  klaustrið  fá  í  staðinn  alla  þá  laxveiði,  er  Hfli- 
staðr  átti  í  Ðeíldará  norðr  á  Sléttu. 

AM.  Fasc  XI,  20,  frQmritið  á  skinni.  Fimm  inosigli  bafaid 
fyrir  bréfinn,  og  eru  þaö  eon,  nema  hið  síöasta,  sem  er  dottið^ 
en  brákuö  ero  M  bio  fyrstu.  Gömnl  afskript  af  bréfiou  er  i  br^ 
syrpu  GoObraods  bískups  (AM.  242.  4to  bl.  97  a). 

bref  vm  laxaveida  skipte  millwm  holastad  ok  munkaþuera^) 

Ollum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýra  seDadi 
eýgurdr   prior   af  mðdruvaullum.   þorkell  prestur  gudbiartz90i:j 
Ýon   prestur  hroazsson  Quedíu  guds  ok  sina.  kunnigt  gi( 
at   sub   anno   gracie  co^    cccc^    xl®    quinto.    a  munkaþoeny 
eýiafirdi  sunnudaginn  næsta  epter  COikaelsmessu')  vorum  ttserjj 
bia  saum  ok  heýrdum  a  bandaband  virduligs  herra  herra  gc 
skalks   med   guds   nad   biskups   ath  holum  ok  einars  abeti 
munkaþuera   med   suo   fírir   skildu.  at  einar  aboti  selldi 
biskupinum  med  samþýcki  sinna  conuentubrædra  þann  part 
jtaulu   er   klaustrid   a   munkaþuera  atti  j  laxármýrar  osi. 
hunndrut  af  sex  hundrudum  til  motz  vith  greniadarstad 
upinum  ok  heilagri  holakirkiu  til  æfinligrar  eignar.  taier  j  bo(Í! 
gaf  herra  biskupinn  gothskalk  laxveidi  alla  þa  holakirkia  atti ) 
deilldara   nordr   a   sléttu  er  fellr  a  milli  hols  ok  raafarhafnir^ 
klaustrinu  a  munkaþuera  til  obrigdiligrar  eignar. 

Ok  til  sanniuda  hier  vm  setti  einar  aboti  sitt  jnnsigle  m< 
sinna  conuentubrædra  jnnsigle  med  vorum  jnnsiglum  firir 
bref  skrifat  j  sama  stad  ok  aari  degi  sidar  en  fýr  segir. 


718.  4.  December  1445.  í  Westminster. 

Henrik  Einglakonungr  hinn  sjötti  gefr  Ooðsvin  Skálholtt^ 
biskupi  verndarbréf  til  eins  árs  veru  á  Einglandi  fyrir  htBi 
sjálfan,  fylgd  hans  og  fé. 

*)  Aptan  á  bréfinu  meö  fornri  hendi;  *)  þ.  e.  8.  Okl. 


146.  GOÐSVIN  BISKUP.  678 

Bymeri  Foedera  ed.  Holmes  Y,  I,  151. 

Fro  episcopo  in  partibas  Islandiæ. 

Bex,  per  literas  saas  patentes,  per  unum  aDDum  proximo 
itaram  duraturas,  suscepit  ÍD  protectioaem,  tuitiooem  et 
efensioDem,  ac  salvam  gardiam  suas  speciales  veaerabilem 
rodsuÍDum  Scaloteusis  ecclesiæ  episcopum  ia  partibus  de 
Blandia,  íd  regao  regis  Aagliæ  ad  præseus  eiisteatem,  extra 
3eiD  regDum  regis,  uua  cum  familiaribus,  equis,  bouis,  rebus 
ú  herDesiis  suis  licitis,  ac  cum  vasis  argeuteis  et  jocalibus, 
(20  statu  suo  Decessariis,  uecDOD  argento  et  auro  íd  massa 
^onderis  vigÍDti  et  trium  marcsííum  Troie,  pro  calicibus  et 
líis  vasis  ecclesiasticis  ad  houorem  dci  et  ecclesiæ  suæ  iude 
^ndis,  versus  partes  suas  propria^  se  diverteudo  et  exiade  in 
^um  regis  prædictum,  cum  familiaribus,  equis,  bonis, 
abus  et  heruesiis  suis  licitis  et  honestis,  reveuiendo,  ibidem 
loraado,  Docte  dieque  perhendÍDaado,  et  exinde  versus  partes 
pas  proprias,  quotiens  et  quando  sibi  placuerit,  redcundo; 

Proviso   semper   quod  idem    episcopus,    ac   familiares  sui 

iicti,  vel  eorum  aliquis,  quicquam  in  contrarium  pacis, 
ir  regem  et  regem  Daciæ  nuper  captæ  et  conclusæ,  seu 
icquam,  quod  in  regis  aut  regni  sui  præjudicium  seu  populi 
I  dampnum  cedere  valeat,  non  attemptent,  seu  attemptet,  aut 
Itemptari  facere  præsument,  vel  præsumat  quovis  modo. 

Teste  rege  apud  Westmonasterium,  quarto  die  Decembris 
úiDO  domÍDÍ  CD®  cd®  xl®  v®  aDDO  vero  regni  nostri  xxiiij^.^) 


719.  8.  JaDuar  1446.  í  Laogadal. 

áUPMÁLABRÉF   Ólafs  Oeirmuudssonar    og   Sigríðar  {^orsteins- 
{ttur. 

AM.  Fasc.  XII,  4,  frumritið  á  skinni.     Sex  innsigli  hafa  verid 
rir  bréfínn,  en  fjðgur  af  þeim  eru  ná  dottin  frá. 

kaapmala(bref)  sigridar  þor(steinsdottur).^) 

Jd  nomine  domini  amen 

War    suo    felldr    kaupmali   lýstur  ok  stadfestur  a  miUum 


»)  [sbr.  á  spássíu;  ')  Aptan  á  bréfinu  með  fornri  hendi. 
Dipl.  ui.  IV.  B.  ^^ 
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])eirra  olafs  geirmQndzsonar  ok  sigrídar  þorsteinsdottQr  ath 
hronnýiastandam  j  laxarhdalh  j  hiardharhollz  kirkin  soknQ  su 
daghinn  næsta  fýrir  jolhafaustu  þa  er  lidit  var  fra  lú 
bnrd  Tors  herra  jehsv  christi  þnshnnndrnd  fiognr  hunD 
fiorir  tighir  ok  sex')  arh  ath  hnort  þeirra  hafdi  til  kanps 
annat  vm  sigh  tuan  hunndrnd  hnnndrada.  Jtem  gaf 
greindur  olafnr  fyrr  nefnndri  sigride  sextighe  hnnndradaj 
giof  ok  beckiargiof.  var  þa  hennar  gotzs  j  hans  gardhalft) 
hnnndrad  hunndrada. 

Woro  þessir  festingaruottar  sira  pall  biarnnason.  þorœ 
þorkelsson.  gnnnar  biarnason.  þorarinn  biarnason.  þon 
gndmundzson.  eýninndr  kolbeinsson  leikmenn. 

Jtem  8Ei  sama  arhe  ath  hronnyiastandnm  j  lan 
biardarhollz  hrepp  ok  kirkiv  soknn  þa  er  titt  nefnndar 
feste  opt  nefnnda  sigride  sier  til  laugligrar  eiginkonii 
þorgerdur  modnr  hennar  sigride  dottnr  sina  malakonaj 
fyrr  greins  olafs.  var  þa  malhinn  halft  þridia  hnndrad  hiuii 
skyllde  hann  leggiazt  vpp  i  buu  eda  betzstu  eignn  er^ 
ednr  eigannde  ath  ýrde. 

Ok  til  sannenda  hier  vm  settv  fyrr  nefnder  menn  i 
sigli  fyrir  þetta  kaupmalabref  giort  var  j  langadal  Iii 
dagin  næsta  epter  þrettanda  dagh  jolha  þa  er  lidhit  \ 
hingatburd  vors  herra  jhesu  christi  þnshnndrnd  fíognr  hm 
fiorir  tighir  ok  sex  arh. 


720.  [1446] 

Testamentisbréf  |>orvarös  Loptssonar  á  Möðrnvölinm. 

Add.  Britisb.  MnseDm  11,  242  (FM.  206)  bl.  50—51: 
séra  Gottskálks  Jónssonar  í  Qlanmbæ  skr.  1543 — 91;  IBfél. 
bls.  327-29  skr.  c.  1680.  Afskript  af  bréfinn  er  og  i  M 
Oxf.  Coll.  FMagn.  Nr.  55.  4to  bls.  142—^45  meö  heodi  sér 
brands  í  Vatnsflröi;  Advoc.  Library  Edinb.  21,  714.  4to  (k 

TestamentvmbreP)  þorvardz  lopzsonar  [bonda  hvstry  marg 
Jn  nomine  domini  amen. 


')  svo;  ')  þannig;    mun  annað  hvort  eiga  að  standa  hér: 
eða  þásjösíðastibréíinu;  ')  Testamentisbríef  79;  *)  [aMtfdnznl 
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Oerer  ec  þorrardr  lopzson  heill  at  viti  oc  samaizca  en 
luikr  j  likama  svo  fallit  mitt  testamentym  Gvde  allzvalldanda 
I  lofz  oc  dyrdar  oc  hanz  blezoda  moder  sancte^)  jvngfrv  mario 
^  oUam  gudz  helgam  monnam  til  sæmdar  oc  virdingar  en 
Jer  syndagam  til  syndalaasnar  oc  salahialpar  oc  ollam  þeim 
HD  gud  lofar  at  sia')  olmasa  þickiz")  firir. 

Jn  primis  iatar  ec  mic  Gvdi  skylldagan.  Gef  ec  mic  oc 
ðna  sal  j  valld  oc  vernnd  skapara  [oc  laasnara  mins  herra^) 
M  christi  oc  j  skiol  oc  myskannar  fadm  heilagrar  kirkia  oc 
r  ord^)  jangfru  sancte  marie  og  en[s]  blezada  CDartini^) 

iskops  oc  sancte^)  Nicvlaas  erkibiskapz^)  sancte^)  Johannis 
ÍMabiskaps  oc^)  bartholomeas  postala  oc  ennar  blezada  bar- 
jn  oc  allra  gadz  heilagra  manna. 

Kys  ec  likama  minam  legstad  at  kirkiu  hins  sæla  martini 

a   A  modraaollam  j  eyatirdi.  Hier  med  gef  ec  kirkianne 

æfenligrar  eignar  messoklædi  at  aallu  oc  kalek  forgylltan. 
izbran  med  bunade.  ij.  likneski.  koparkross  gylltur.^^) 
hialmar  .ij.^^)  med  jarn.  [enn  einn^^)  med  kopar. 

Jtem  kirkiunne  at  holum  j  hialltadal  .x<^.  oc  þar  til  sæmi- 

grip. 
Jtem  kirkiunne  j  skalhoilti  .x^'.  oc  þar  til  sæmiligt  þing. 

Jtem^')   kirkiunne  at   mankaþuera  [oc  klaustrinu^^)  .x«.  j 
igam^^)  peningam   þeim  sem  kirkiunne  oc  klaustrinu  ero 
ppreistar  oc  nytta.^®) 

Jtem^^)  klaustrinu  at  modruaollum  [j  horgardaH®)  fimm  .c. 
Jtem  ^^)  .V.  c.  reynenesklaustri. 
Jtem^^)  þingeyraUaustri  .v.  c. 
Jtem^^)  helgafellzklaustri  .v.  c. 
Jtem^^)  videyarklaustri  .v.  c. 
Jtem^^)  þyckuabæarklaustri  .v.  c. 
[Jtem  kirkiubæiarklaustri  .u.  c.^^) 
Jtem^^)  breidabolstadar  kirkiu  j  fliozhlid  .c. 
bearkirkiu  j  floa  .c. 
Strandarkirkiu  .c. 


i  *)  b.  T.  79;  •)  sa  79;  ')  þiggest  79:  *)  [mijns  og  lausnara  79;  •)  ordz 
l^  martinus  79;  ^)  sancti  79;  •)  og  b.  v.  79;  •)  sl.  79;  *«)  [sL  79; 
|hm  79;  •*)  [og  tveir  79;  »")  sl.  79;  '♦)  [sl.  79;  '»)  nyUamlegum 
'»)  nytsemdar  79;  '')  sl.  79;  '•)  [sl.  79. 
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krysQVÍkr^)  kirkia  .c. 

BraytarhoUtz  kirkiu  .c.  [j  uide.') 

[kaUadarnes  krosse  hondrat 

krossenam  a  hofi  j  vopnafirde  hondrat^) 

CDyklagardz  kirkia  [maria  likne&ki.^) 

Savrbæarkirkia  .c. 

Hrafnagils  kirkia  .c. 

oreniadarstadar  kirkia.  c. 

Jtem  presti  þeim  edr  abota  sem  mic  syngr  til  moUd 

Sira  magnase  einarssyne  messoklædi  oc  hverian 
presti  sem  yfer  minum  greptri  stendar  handrat  haerin 
[edr  diakna  .x.*)  aara. 

Prestvm^)  j    nordlendinga  fiordvngi  .xx.  c.  til  sal 

Jtem  fatækum  monnum^)  .xx.  c. 

Jtem  oreiga  skuUder  allra  þeirra  manna  «  a 
jordum  [bvat^)  hafa  gef  ec  kaitta(r)  firir  grdz  skoUd  ( 
martínus. 

Jtem  skipar  ec  fatækan  mann  til  haerz  mins  b 
[COodrvYoUum.  Eidam.  hUdarenda  oc  strond^^)  þann 
margret  min  viU  tii  taka  svo  leingi  sem  hvn  lifir  tii 

Bidr  ec  vm  margretu  mina  at  han  minniz  mins 
dagz  svo  leingi  sem  hun  Ufir  vpp  sa  huert  ar.  oc  suo 
sem  þær  kirkiur  haUda  sem  ec  hefi  nockora  minning  t 
svo  micit  sem  gvd^^)  skytur  huerium  i  hvg  minoe 
hiaipar. 

Hefi  ec  feingit  margret^^)  minne  mitt  faUt  oc  log 
bod  med  handabandi  þetta  mitt  testamentum  ut  at 
sierhuerium  af  greida  j  moguUgan  tima  sao  sem  1 
nadugUgt  j  sierhuerium  stad. 

Bidur  ec  um^^)  aUa  oc  sierhuern  lærdan  mann  oc 
vine  sem  ouine  einkum  fatæka  menn  gudz^®)  at  þeir 
mier  aUa  þa  hlvti  sem  ec  hefi  [med  þeim^^)  brotit  fi 
saker.  Vil  ec  giarnan^^)  oUum  monnum  firirgefa  1 
þeir  hafa  [med  mic^^)  brotit     |>ackar  eg  oUum  minoi 

•)  kiesuvijkur(!)  79;  *)  [sl.  79;  »)[úti  á  spássíu  í  11242; 
*)  b.  V.  79;  •)  [.V.  79;  ')  prestunum  ollum  79;  •)  sl.  79;  •) ! 
bued  79;  *°)  [Modruvalla.  Eyda.  Strendur,  Hlijdarenda  79;  ' 
")  sl.  79;  »)  minn  b.  v.  79;  '*)  margrietu  79;  ^*)  nu  79;  *• 
'')  [vid  þa  79;  »•)  sl.  79;  *•)  [mier  a  mote  79. 
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ir  allan  þann  goda  er  þeir  hafa  mier  iil  giortt  oc  bidit  firir 
ier  [til  gudz^)  med  einne  pater  noster  oc  yerzina')  aue  maría 
i  finnunz  i  paradis  med  gledi  aller  saman  firir  myskvnnar 
>iD  Yorz  liufa^)  lausnara  iesu  christi. 

Bidur  eg  almattugan  gud  at  þat  kome  fyrst  oc  sidaz  til 
laipar  ollum  þeim  sem  mier  syna  oc  giora  til  goda  oc  minni^) 
Fndagre  saln  til  frídar  oc  nadar  suo  at  aldrei  þrotne  en  þeim 
W)  syndalausnar  oc  gledi  af  lifanda   guds  syni  jesv  chrísto 

led  fedr^)   oc   helgum    anda  lifer  oc  ríker  um  allar  allder 

llda.') 


^l.  30.  April  1446.         [á  MððravðUum], 

um    peninga   þá,  er  hústrú  Margrét  Vigfúsdóttir  kjörí  í 
lungsgjöf  sína  eptir  J>orvarö  Loptsson. 

MSteph.  27.  4to  bls.  334—335,  SvartskÍDna,  meö  hendi  Bene- 
Iðgmanns  Þorsteinssonar  c.  1730.     þaö  er  auösætt,  aO  þetta 
ú  aanaö  en  ágríp  bréfsins. 

Anno    1446  aar  lavgardagenn   næstann   firír  Jonsdag  um 
kiore  Hustru  Margret  i  sina  fiordungsgiof  þessa  peninga. 
fyrst  ij  c^'  j  Jardagotse  og  so  hejtande  Jarder. 
.  Sigluvijk. 
6ieIIdings8Ei. 
Halland. 
;ia  sa  Svalbardz  strond. 
[balfan  lejning  i  Eyafirde. 

Tiarner  og  Halldorstade. 
Hier  til  ijc«  j  frijdum  peningum. 
I  L»  i  virdingagotse. 

^  samþikte  þetta  kiðr  Eyrekur  lofftsson  broder  þorvards. 


6.  Mai  1446.  á  Mððruvðlluro. 

rABREF  eptir  |>orvarö  Loptssón  á  Möðruvöllum. 

þl.  79;    ')  sl.  79;    »)  b.  v.  79;    ♦)  sl.  11242;    *)  sem(í)  11242; 
Istum  gude  79;  ')  [allda.  Amen  79. 
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AM.  238.  4to  bl.  119—120  (BessastaOabók)  skr.  c.  li 
MSteph.  27.  4to  bls.  335—36,  SvartskÍDna,  með  heDdi  ^m 
IðgmaDDS  f>or8tein88ooar  c.  1730  (npphaf  bréfsins,  stytt  og  iM 

Medkenningar  bref. 

|>ad  gioram  ner  olafr  loptzson.  magniiB  benediU 
einar  arnason.  arne  hauskaulldzson.  Halfdan  biömssott 
biarnason  godum  monnum  yítrligt  med  þessn  uoru  bref&l 
lidit  Yor  fra  hingatburd  vors  herra  Jehsu  chrísti  1446  a. 
dag  postula  um  uorit  aei  maudruuauUum  j  eyiafirdi  womn 
til  nefndir  af  eireki  bonda  loptzsyni  af  eirni  alfV  a  i 
barna  þorvardz  loptzsonar  brodr  hans  en  hustru  maig 
wigfusdottr  af  annari.  ad  virda  alla  þa  peninga  og  i 
sem  fiellu  eptir  fyrr  greindan  þoruard  loptzson  j  fridam 
ingum  og  ofrídum  faustum  og  lausum.  og  medr  þ?i  ai 
nefnd  hustru  margriet  birti  þar  fyrir  oss  bref  vndir 
manna  jnsiglum.  ad  þau  þoruardr  loptzson  bondi  l 
haufdu  lagt  helmingsfielag  milium  sin  epter  þui  sem  li 
wottar.  og  þui  skiptum  uier  greindir  menn  aullum  peo 
helminga.  faustum  og  lausum.  fridum  og  ofrídum. 
helming  til  eignar  baurnnm  þoruardz  skilgetnam.  en 
helming  fyr  greindri  hustru  margretu  eigin  kuinnu  hans 
til  eignar. 

Beiknadist  jardagoss  þad  er  baurn  þoruardz  hiota 
hlutskipti  x^'  hundrata.  og  x^.  og  eru  þar  j  Reiknadir 
maudruuellir.  watzendir.  JokuU.  halldorstadir.  tiarnir. 
fell.  villingadalir  tvennir  halfir.  leynengr.  skallastadir.  l 
nes.  liggia  þessar  aliar  jardir  j  eyiaördi.  og  hier  til.  iij.  ja 
suaibardzstraund  er  suo  heita.  sigluvijk,  gellding8&  og  bi 

Jtem  og  jardagotz  j  austfiordum.  er  reiknadist  .r.  i 
ata.  og  xlvij«. 

Jtem  j  annari  grein  Keiknadist  hustru  margrietu 
hlutskipti  halfir  maudruuellir.  finnastadir.  keehoU.  anai 
augxnafell.  rugstadir.  bringa.  þraumr.  gardzau  holar  ti 
þuertingsstadir.  brecka.  þoroddzstadir.  kaupangur.  hafi 
og  leifstadir.  liggia  þessar  allar  aei  eyiafirdi.  uigaattt 
sualbardzstraund.  wetrlidastadir  j  hnioskadal.  ytri  to] 
bardardal.  aslakstadir  j  kraklingahUd.  eigilsa  og  þorh 
stadir  j  nordrardal  j  skagafirdi. 
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Jtem  jarda  gotz  snnnan  landz.  hlidarenda  eignir  fyrir 
j«.  hundrata  og  .1«.  xx«  j  Reykium.  xiiij«  j  nupum  er  liggia 
Aulvosi.  i\y  j  munadarnesi  er  liggr  j  borgarfírdi. 

Reiknadist  þetta  jardagoss  .x^'.  hundrata  og  xj<^.  leggiast 
ier  til  IX  kugilldi  og  xx  til  jafnadar  med  þad  jardagoss  sem 
ikurn  f>oruardz  hlutu  j  sitt  hlutskipti. 

Jtem  Reikuadist  hier  til  fridir  peningar  kugildi.  hestar  og 
toss  allz  ix^  hundrata  og  Ix<^. 

Jtem   Yirdingargoss  .j.  gulli  og  silfri  .iij^  hundrata.  xx^  j 

m    klædnadi  j^'   hundrata   og    Ix^'.  Reflum  og  bordbunadi. 
garklædum.  kautlum.  tijum  og  hardneskum  og  audru   þarf- 

gossi.  og  ad  auki  .Ixsx^  j  virdingargossi  j  austfíordum. 

I     Beiknadist   þessir   peningar   fridir  og  ofridir  og  virdingar- 

iMs  vij<'   hundrata.   og  halfr   sietti   tugr   hundrata  j  buorum 

jdDung  fyrr  greindra  manna.  hustru  margrietar  og  barna  þor- 

z  bonda  hennar. 
I     Og  til  sanninda  hier  um. 


723.  7.  Mai  1446.    i  Deventer  á  Hollandi. 

SViN   biskup   í  Skálholti  heitir  hverjum  þéim  Qörutfu  daga 
dalausn,  er  heimsæki  meö  guðsótta  eöa  gjöfum  eða  styrki  á 
kurn   hátt   klaustrið  í  Hoenepe  í  UoIIandi  á  vissum  helgi- 
m,  sem  til  teknir  eru  í  bréfínu. 

Ðréf  þetta  er  tekiO  hér  eptir  riti  W.  MoH's  um  GoOsvin  biskup, 
ir  bréfiö  þar  á  bls.  46 — 48,  og  er  þar  prentaö  eptir  frumritinu, 
nú  er  í  skjalasafninu  í  Zwolle.  Rit  þetta  befír  svo  látandi 
:  •Gozewijn  Comhaer,  een  Nederlander  aan  het  hoofd  der  kerk 
IJsIand.  Door  W.  Moll.  Amsterdam  1876«.  Er  þaO  prentaö 
Terslagen  en  Mededcelingen  der  koninklijke  Akademie  van  Weten- 
ippen,  Afdeeling  Letterkunde,  2de  Reeks.  Deel  YI,*  en  hér  er 
fjrir  sér  sórprent  dr  því.  Ritgjörð  þessi  er  merkileg,  þ?í  aö 
dregr  fram  alveg  nýar  upplýsingar  um  GoÖsvin  biskup,  sem 
PDzkir  sagnaritarar  hafa  ekki  þekt  neitt  til,  og  vil  eg  því  hér  í 
jttto  fororöi  skýra  frá  hinu  helzta,  því  að  rit  þetta  mun  vera  i 
^  maona  hOndum  á  íslandi.  Finnr  biskup  hefir  ekki  vitað  um, 
lirar  þjóðar  Goðsvin  bisknp  var,  og  Jön  Sigurðsson  hefir  i  Safni 
sðgn  Islands  ætlað,  að  hann  hafi  verið  danskr  eða  þýzkr.  En 
II  flkýrir  frá  þvi,  að  bann  hafi  verið  Holiendingr  og  af  göðum 
om,  og  bét  fallu  nafni  Oozeioijn  Comhaer,  og  var  Comhaer  ættar- 


sem  Goösyio  var  oröinn  príor  hafOi  Gerrit  Camhaer  faöir  baosJ 
til  Danmerkr,  og  liföi  bann  þar  i  yirðingum  yíö  of  Qár.  Segir 
sOgu  af  því,  þegar  GoÖsvin  heimsótti  eitt  sinn  föður  sinn,  sem  < 
upp  á  góðleik  hans  og  guðselsku  og  ást  hans  á  klaustru 
klerkdómi,  og  tekr  hann  sðguna  eptir  eiohverjam  sagnaríUn 
hdn  er  svo:  sÞegar  Goðsvin  kom  til  Danmerkr  til  föður  síds 
faðir  hans  og  ætlaði  að  fara  að  skrifa  eitthvað.  Spurdi  han 
i  fðður  sinn  hvað  hann  væri  að  rita.     Hann  svaraði :  Eg  er  að  i 

I  miða    upp    á   þá    bundrað    nobela,    sem   eg  hefi  lánað  Diepeoi 

kiaustri.      þá    sagði   Goðsvin:   Nei,  faðir  minn,  skrifaðu  ekki  i 
heldr  gefíð.     Faðir  hans  sagði :  £g  hefi  lánað  því.      GoðsTÍn  i 
I  Nei,  faðir  minn,  ekki  lánað,  heldr  gefið.    En  faðir  hans  melti] 

|;  £g  hefí  lánað  því.     Sonr   hans    svaraði:    Nei,  faðir  minn,  É 

j  gefið.     Hann  ávann  það  við    fðður    sinn  að  hann  ritaOi:    «81 

i  gefið    Dinpenveen-klaustri    hundraO    nóbela.*^)      FaOir  haos  i 

l  1417 — 18,  og    GoOsvin  sjálfr  hefir  aO  likindum  yfirgefiO  príon 

bættiO  og  fariO  til  Danmerkr  og  veriO  þar  í  miklum  metum  of 
i  skriptafaOir    Eiriks  konungs    af  Pommem,  en  1437  hefir  baon 

j  biskup  í  Skálholti.      Á  íslaudi  hefir  GoOsvin  veriO  samfleytt  i 

!  Hann  hefir  fariO  utan  haustiO  1445  og  hefir  þi  ætlað  að  dvey 

j  laugt  á  £nglandi/en  úr  því  hefir  ekki  orOiO  og  er  hann  komii 

]  HoIIands  á  næsta  vori,  eins  og  þetta  bréf  sýnir,  og  kom  haoD 

i'  til  íslands  framar.     Hann  dó  í  •góOrí  elli«  í  Zeelhem  19.  Jil 

f  Margrétarmessu    kvðld*)    1447.     fiins    og    áOr    er    getiö  var 

fulla  nafn  Gozewijn  Comhaer,  en  í  íslenzkum  bréfum  er  oafn 
allajafnan  rítaO  Godsuin  og  ættarnafninu  slept,  en  Islendiogar 
boriO  þaO  fram  OoUsveinn,  og  þekkist  þaO  nafn  ekki  á  íslaodi 
eptir  hans  daga,  er  menn  hafo  faríO  aO  láta  heita  eptir  hoooi 
helzt  nafniO  viO  enn  i  dag,  og  er  vei^julega  f  daglegu  tali  s 
»Go8Ít.      HoIIendinirar    hafa    nú    mvndiua     iGk^Asent  í«b  6os! 
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Universis  et  singulis  christifídelibQS,  ad  qaoram  cogDÍcio- 
QD  preseDCinm  seríem  literarum  ÍD  futnrnm  dednci  contigerit, 
^dsuinns,  permissione  divina  Scalotensis  ecclesie  in  Islandia 
Lscopns,  sempiternam  in  Christo  cum  pace  salutem. 

Qnum  pium  arbitramur  ac  debitum  piarum  exitare  mentium 
ts  affectiones,  ut  in  exequendis  pietatis  operibus  tanto 
idiosius  ínsistant,  quanto  ad  hoc  per  spiritualium  remunera- 
nem  stipendiorum  crebrius  excitantur,  hinc  est  quod  omnibus 

quibuslibet  vere  confessis  et  corde  contritis,  qui  ecclesiam 
lctiroonialium  in  Honepe  ordinis  Cisterciensis,  Traiectensis 
Kseseos  in  festis  infrascriptis,  videlicet  Natalis  Domini, 
rcumcisionis,  Epyphanie,  Fasche,  Ascensionis  Ðomini,  Pent- 
2ostes,  Trinitatis,  Corporis  Christi,  Nativitatis  beati  Johannis 
;>tiste,  Petri  et  Fauli«  Marie  Magdalene,  Assumptonis,  Nati- 
atis,  Concepcionis,  Annuntiationis  et  Visitationis  beate  Dei 
letricis,  VirgÍDÍs  Marie,  Michaelis,  Martini,  Benedicti,  Bernardi, 
tniam    sanctorum   Commemoracionis,   animarom  similiter,  et 

Octavis  memoratarum  festivitatum,  octavas  habentium,  die 
oqae  Dedicacionis  prefate  ecclesie,  congruo  honore  ac  devo- 
tiis  aut  peregrintationis  causa  visitaverint,  aut  pro  reparatione 
morati  monasterii,  aItarium,Iibrorum,ornamentorum,etaIiorum 

prefata  requisitorum,  vel  ad  ipsius  conventus  sustentationem 
knus  ,adiutrices  pro  Christo  porrexerint,  aut  in  testamentis 
8  ad  prefata,  seu  aliquod  eorum,  quidpiam  legaverint  vel 
KiaYerint,  aut  legari  sive  donari  per  se  aut  per  alias 
Mraverint,  omnibus  proinde  et  singulis  memorati  monasterii 
rsonis,  videlicet  Abbatisse,  Priorisse,  Cellarie,  Sacriste,  Sorori- 
'M  conventualibus  velatis  et  non  velatis,  atque  Noviciis,  quotiens 
le  altare  chori  ac  tabulam  reliquiarum,  in  eo  stantem,  aut 
te  reliquias  seu  ymagines,  quas  circa  lectos  snos  singule 
rum  repositas  habent  aut  habuerint,  Confessoribus  quoque  et 
ipellanis  ante  altare  inferius,  seu  ante  corpus  dominicum, 
dem  locatum,  orationem  dominicam  cum  angelica  saluta- 
^ne  devote  et  cum  supplici  genuflexione  dicentibus,  de  omni- 
(entis  Dei  clementia  et  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum  aucto- 
ati  confisi,  quadraginta  indulgentiarum  dies  de  iniunctis  eis  a 
■e  vel  ab  homine  penitentiis,  in  quantum  nobis  ex  pontificalis 
testate  officii  id  permittatur,  gratiosi  relaxamus. 

In  quorum  omnium  et  singulorum  premissorum  testimonium 
ðentes  literas  nostri  appensione  sigilli  fecimus  communiri. 


AM.  raW/.  áJÍJLlí,  Vr,  W,   tf«UBO»mHr  mUL  1U«UU«     uuo^wu    o^  ■ 

laust  i  aískrípt  frá  dOgíim  Ánia  Magnússoiiar,  og  er  þaö  s? o  lát 
•þat  giorer  eg  Einar  Geirmiindzson.  Skoli  Jonsson.  1 
magnQSSon.  helgi  þoralluon.  helgi  Ellingsson  og  amioddxsooG 
monnum  Yitrligt  med  þessn  voro  brefe  at  ver  sánm  og  jfirl 
og  heyrdom  jfirlesit  opin  bref  med  heilom  og  óskanddnffl  hiB 
inciglnm  sto  latanda  ord  epter  ord  sem  hier  seger«. 

611am  monDQm  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heýn  i 
Brandr  jonsson.  Steindor  jonsson.  Oddr  asmandzson.  h 
SteindorssoD.  magnus  teitzson  oc  hallr  þorgrimssoD  kyedii 
oc  sina  knDDugt  giorandi  med  þeœu  voro  brefi  at  þá  sr 
var  fra  hingatburd  vors  herra  iehsn  christi  þnshundnt 
xl  oc  sex  ar  þridindagin  næsta  epter  festom  sancti  Jok 
ante  portam  latÍDam  á  SveÍDstaQdam  i  Vatzdal  a  almeoDÍ 
þÍDgi  toc  Bessi  EinarssoD  ær  þa  hafdi  sysln  af  YelborDiim  b 
JDDgkæra  Æinare  þorleifssyDÍ  sTofelld  prof  oc  sakargiptir 
Gadmaad  boada  arasoD. 

J  fyrsta  grein  kom  fram  Bioro  kaurssoD  oc  leiddi^)  «n 
prof  wpp  a  GadmuDd  arasoD  af  tveimar  skilríkam  wotta 
SYO  heta  joD  þosteÍDSson  oc  goDDar  þorkelssoD.  at  þeir  t( 
Breidabolsstad  j  watzdal.  þa  ær  optoefDdr  Biora  kaissoi 
þar  at  gadmaadar  bondi  arasoD  kom  þar  oc  sa  fiokb  m 
sem  hoDum  fylgdi  oc  bruta  upp  bæÍD  oc  geÍDga  jnn  i 
med  brugdDam  swerdum  oc  aadrom  wopaam.  sóm  þe 
Gudmaadr  arasoo  oc  haoz  meoD  bára  bort  i  sÍDom  hoi 
hat  fe  sem  Biiirn  kaursson  átti. 
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únda  huDwettningha  at  biorn  karsson  beiddizt  bota  af  titt- 
rsdam  gudmaDdi  arasyne  sa  adr  greindn  mali  oc  feck  aunguar 
o  þeir  uissu.  þui  gaf  adrgreindr  Biorn  fwllar  sakir  fyrir  adr- 
3int  Ban  ok  ofriki  gudmundi  arasyni  a  adrgreindu  mali  eptir 
i  sem  hann  matti  fremst  giora  med  laughum. 
J  þridiu  grein  leiddi  þorwardr  olafsson  tuo  laugligh  wittni 

svo  hetu  haflidi  þordarson  oc  jon  þrandarson  fyrir  adrnefndum 
ssa  æinarssyni  med  fullum  bokaræidi  at  þeir  woru  a  Beykium 
Ðidfírdi   þa   ær  gudmundr  arason  kom  þar  wid  nitian  menn 

XX  byrg ^) 


?25.  [1446]. 

BÁ    um    eignir   Guðmundar   (ríka)    Arasonar  á  Beykhólum, 
;ar  þær  voru  teknar  undir  konung. 

AM.Fasc.  Lzxvi,  C,  1—4.  Fjórar  afskriptir,  allar  á  pappír:  a,  blöö 
to  rituð  með  góOri  headi  c.  1600,  og  er  þessi  afskript  bezt;  b, 
D  í  8vo  með  hendi  Jóns  Magnússonar  bróður  Árna.  þar  stendr 
ast:  •h  þaug  blðd  sem  þetta  er  efifterskrifad  var  sijdast  allra 
ifad  80 :  þetta  er  riett  Copia  þeirra  fiögra  kalfskinsblada  vm  pen- 
areikning  effter  Gndmund  arason  hinn  rika* ;  c,  afskript  frá  c. 
70  (brot);  d,  afskript  gerö  að  því  er  virðist  austr  í  Skaptafells- 
lu  c.   1690.     Áptan  við  þessa  afskript  er  ritað  þetta: 

•>Til  minnis  uppteicknad  vegna  Gunnlaugs  Magnussonar. 

Hann  afseigir  ad  hreppstiorar  under  fialli  rade  neirnre 
Igijngu  a  Jordini  Kielldunupi  so  leingi  sem  sitt  brief  af  H(erra) 
skupinum  utgiefid  stauda  meigi.  og  þad  sie  ecki  ad  logum  til 
ca  geingid.  enn  miskunsemd  þa  sem  þeir  hreppstiorar  uilia  nu 
la  þeim  fatæka  manni  sem  þar  nu  byr  til  þez  kirrann  vera  lata 
iigir  hann  i  þetta  sinn  framkomi.  ordsakar  þeirrar.  ad  adur  lofad 
!  gott  firír  þann  man  ad  snara  mier  og  honum  forsuaranliga 
id  ecki  er  enn  nn  framkomid.  þar  med  stendur  hia  suaramonnam 
rdarennar  kugilldi  og  leiga  þar  effter.  huorz  vegna  eg  enn  nu 
ieka  manninum  Stara  sem  eg  hefi  bigt  eirnig  a  jordina  flitia  ad 
ista  fardognm.  og  bid  eg  syslumannin  ok  Logsagnaran  Olaf  Ein- 
iflon  ad  sia  so  til  ad  huorki  eg  nie  madurinn  sie  aflaga  borínn 
r  eg  uegna  minnar  fiærlœgdar  ei  til  komast  kann  enn  Jordinn 
ler  sig  sialf  ef  skodud  er.  til  merkiz  mitt  nafn  ad  Holltum  1691. 
.  Aprílis.  Gunnlaugur  magnusson  m.  e.  h.» 

Meðal  afskrípta  fornbréfa  í  safni  AM.  Nr.  5773  er  endrrit 
t  fyrir  Árna  eptir  c;  af  síðasta  hlnta  þessarar  skrár  er  ennfremr 

')  Hér  hœttir  afskriptin  alt  i  einu,  og  vantar  niðrlagið. 


xij  sauder  og  hundrad  veturgamler.  y}  kalfar  oc  xx.  og  t  d 
og  XX  veturgomal.  halft  anuad  c  lamba  j  þoskafirde  og  Tij  c 
j  eyum.  fiorer  þreuetrer.  enn  iij  niju  uetra.  xiij  vinnuhestai 
niju  bross  fullroskiii.  xj  vnghrysse.  og  v  hestar  vetnrgan 
og  fiorer  hestar  þreuetrer.  og  vij  hestar  tuæuetrer.  viij  8 
gomul  og  grijser  ad  Auk. 

|>etta  jnnann  gatta. 

xiij   sængur   og  xx.    flestar   nyar.   enn    allar  alfaenir 

aklædum    og   Reckiuvodum.    vj    manna  lijnlok  og  fimm  g 

<  lijnhægindi.  ij  munnlaugar  storar  og  v  litlar.  iij  vatzkaUai 

T  tinfaut   og   xx   sma  og  stor.  og  nijutuger  trefaut  og  meir 

;  c  borddiskar  vtlensker.  xii  storkonnur.  og  xj  halfkonnur  of 

smatinter.  [viij  staup  (og)  Ix').  xvíij  stordryckiu  horn.  sum 
med  silfurbeitum.  xviij  elldzgogn  og  voru  j  þrir  tunnub 
og  V  pottar  ad  auk. 

Jtem  xiij  manna  aklædnadur  med  tilgilld')  klæde.  og 
j  ij  stackar  med  skarlat.  og  enn  stackur.  er  kalladur  var^)  I 
stakkur  enn  gode.  tuennur  husbuningur.  Refller^)  og  vendei 
alla  storu  stofu  og  litlu  stofu.  tuenn  fortiold  firir  framan  hi 
sæng  og  tuenn  tioUd  j  kring  vm  sængina.  og  allt  annad  [n 
buskapar  þurfti  ad  hafa  jnnan  gardz  og  vtan.  smidia  alfær 
ollum  tolum.  med  odrum  buskaps  þarfindum.  storkeroUdai 
smakieroUdum.  fotum  og  trogum.  skalum  og  sponum.  di 
og  diskum  og  bordhandklædum  og  sem  bordbimadi  til  h( 
oc  oU  onnur  þarfindi  er  til  buskapar  þurfti  ad  bafa. 


'í 


?l 
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Brecka  xij'.  vora  med  iiij  kngillde. 
Saarfholl  xyj<^.  uoru  med  yj  kagillde. 
Groastader  zxiiij«.  voru  med  yiij  kugillde. 
kroksfiardarnes  xij^'  med  iiij  kugiUdum. 
Jngunarstader  xx^*    med  yj  kugiUdum. 
Backi  xijo  med  iiij  kugiUde. 
Tindar  xxx'  og  med  viij  kugillde. 
klettur  xij«  og  med  vj  kugiUde. 
holar  xij«  og  med  vj  kugillde. 
Bær  xxx«  med  viij  kugillde. 
Borg  xxj«  og  med  yj  kugiUde. 
hafrafell  xvj^*  og  med  vj  kugillde. 
vogsbotn  vj«  med  ij  kugiUdum. 
Tunga  xvj^  og  med  iiij  kugiUde. 
GiUastader  xvj'  med  iiij  kugiUdum. 
kluckufell  xij<'  med  iij  kugilldum. 
munestunga^)  viij*'  med  iij  kagiUdum. 
HrijshoU  xx*'  med  iiij  kugUIdum. 
Skalldstader  viij'  med  iij  kugilldum. 
Berufiordur  xvj<^  med  iiij  kugilldum. 
Hirningstader  viij^  med  iiij  kugilldum. 
Barmar  xij*'  med  iij  kugilldum. 
CDidhus  xxx'^  med  viij  kugilldum. 
Grund  viij*'  med  iij  kugilldum. 
Hamraland  xij^  med  iíij  kugilldum. 
Skierdingsstader  xxx«  (med)  yj  kugilldum. 
CDidianes  v  tijger  c  med  viij  kugilldum. 
kinnastader  xvj<^  med  iiij  kugiUdum. 
Skogar  xij«  med  iiij  kugiUdum. 
kollabuder  xij^*  med  iiij  kugiUdum. 
hiallar  xij^*  med  iij  kugilldum.  kyrkiu  eign. 
Summa')  33  jarder  med  Beikiaholum.^) 
[^a   var    hans  annat  hofudbol  KaUdadarnes  j  Biarnarfirde. 


inunenstuDga,  6;  ')  b.  v.  6;  ')  þannig  öll.  Hér  eru  og 
33  jarðir  að  meðtöldum  Reyhólum.  Jarðirnar  eru  ekki 
í  sömu  röö  í  öUum  afskriplum,  en  hér  er  fylgt  a,  því  sú  af- 
er  langbezt.  Á  spássiu  i  a  er  reiknud  út  •summa*  sem 
•340«  Q  89«. 
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lx«  at  dyrleika.  og  vora  med  fimm  kyr  og  xx  til  Inið  og 
asaadar.  xiij  gieUdingar  tuæuetrer  og  ellre  nordur  a  hmtevi 
strond.  og  xxx  yetnrgamler  gelldingar  þar  heima.  og  i  ú 
lamba.  xxy^)  veturgamlar  gimbrar.  Tiij  heatar  og  ^  bros 
ynghrysse  ▼etorgomul.  vom  j  ij  hestar.  Yij  oxar  tasuetie 
elldri  i  gríjmsey  oc  voro  j  ij  vij  vetra  gamler.  xij  æring;! 
ij  attæríngar  og  ij  æríngar.  xij  sængor  med  aklædoE 
Reckiavodom  og  hægindum  og  flestar  nyar.  Smidiamedi 
tolam.  xiij  katlar  smaer  og  storer  og  iij  pottar  og  oU  ( 
baskaps  þarfinde.  þad  til  bas  þarfte  at  hafa.  storkierol 
smakeroUd.  trog  og  fotar.  daka  og  diska.  skaler  og  spæo^ 
þad  sem  bordbanadi  til  heirde.  Meir  enn  þríu  handrud 
vader  og  feriagaogn.  og  skipin  oU  med  ra  og  Reida.  og 
þad  annad  jnnan  gardz  er  ecki  þorfti  þar  til  boskaps  ad 
|>a  lao  þessar  jarder  þar  vnder  til  Byggingar  og  Gudmondi 

Bolstador  vj«  voio  med  ij  kugillde. 

Bassastader')  xij'  med  iij  kogilldam. 

Sandnes  vj«  med  ij  kugilldom. 

Hella  xij«  og  med  iij  kogillde. 

Kleifar  xij«  og  .med  iij  kugillde. 

Reikiarvijk  viij*  med  ij  kugillde. 

Hafnarholmnr  xxiiij*  med  vj  kugiUdum. 

Hamar  xyj*  med  vj  kugilldum. 

SindÍDSVijk  yj«  med  ij  kugilldum. 

Ðrangsnes  viij**  med  ij  kugilldum. 

Bær  xxiiij'  roed  yj  kugilldum. 

Skard  viij*  med  iij  kugilldum, 

Backe  yj«  med  ij  kagiildum. 

Biarnarnes  xij*.  ij  kugilldi  med. 

SuodalHr^)  viij^  ij  kugilldi  med. 

Ouddalur  xij^*.  ij  kugiUdi  med. 

SuanshoII  xij*.  med  ij  kogilldi. 

kluka  Yj^  med  ij  kugUIdum. 

Beikiarvijk  yj*  med  ij  kugiUdam. 

Eyar  viij«  og  med  iij  kugilldi. 

kleifar  viij**  med  ij  kugilldum. 

kalldbakur  xij*  med  iij  kugilldum. 


')  35,  b,  c,  d;  ')  Bastastader,  a;  ')  Sunddalor,  d. 
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kambur  xxiiij«  med  iiij  kagilldam. 

kios  viij"  og  med  ij  kogilldi. 

Reikiarfiordur  xxiiij*.  iiij  kugiUdi. 

naustuijk  vj«  og  med  ij  kugilldi. 

kiesuogur^  xij<'.  ij  kugiUdi  med. 

Giogur  iiij<^.  ij  kugilldi  med. 

auijk  xij<^  med  iij  kugiUdum. 

finnbogastader  xx«  med  iiij  kugilldum. 

Bær  xxiiij<^  roed  iiij  kugiUdum. 

Eyre  viij^.  ij  kugiUdi  med. 

Jngolfsfiordur  viij<'.  ij  kugiildi  med. 

Ofeigsfiordur  xvj«.  iij  kugiUdi. 
þa  var  j    eyde  a  nordurstrondum  Furufiordur  og  Beikiar- 
ar  og  Skialldabiarnarvijk. 

Summa')  38  jarder  med  Kalldadarnese. 

Þa  var  hans  hid  þridia  haufudbol  Nupur  j  dyrafirde  Ix^'  og 

buskapur   þar^)   vppa.    TiVar  þar  þa  tU  bus  xxxx  kyr  og 

tur   og  xij    og   XX   asaudar  annars  hundrads  og  nijetijger 

ings  tuæuetrer  og  elldre.  med  viij  hrutum.  [vij  sauder(og) 

veturgamler.   xviij    naut  veturgomul  og  viij  naut  tuæuetur 

kuijgum.   X   tijge   lamba.  vij  gielldhestar  og  stadhestur^) 

vj    hrossum.    v   vnghryssum    at   auk.  iiij  veturgomul.  xij 

rkalfar  og  x  suijn  gomul.  ij  gilltur  ad  auk.  med  vij  grijsum 

þriu  skip  med  Ra  oc  ollum  reidskap.   teinæringur  og  viij 

^r   og   vj  æringur.  xiij  oxar  þreuetrer  og  þadan  af  elldri. 

Fiorar  sængur  og  xx  alfærar  ad  aullu.  Tiolld  vm  alla  stofu 

ar  ij    linlauk.  xvj  elldzgaugn  og  voro  j  tueir  tunnukatlar 

'  nyer.  storkierolld  og  smakerolld  og  aunnur  bus  þarfinde 

sem  þar  þurfte.  dukar  og  diskar  og  allt  þad  sem  til  bordz 

i  ad  hafa.  ij  storar  munnlaugar  og  iiij  smar.  hier  med  oU 

idi  þad  til  bus  þurfti  ad  hafa. 

p^   lagu   þessar  jarder   þar  vndir  til   biggingar  er  Oud- 
Ir  atti. 

Ðrangar  xij«  med  iij  kugiUde. 
kiaranstader  xij*  med  iij  kugilldum. 
kleif  xij<'  med  iij  kugilldum. 

I  a,  c,  kesvogur,  b;  *)  b.  v.:  6,  c;    *)  sl.  a,  b;   *)  [68  sauder  b 
•)    stodhestur.  b,  c,  d. 
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Idrkiabol  xziuj*  med  iiij  kogilldiiiD. 
Holar  xij*  med  iij  kngiUdam. 
Hraan  Ix*  og  med  x  kogilldam. 
J  haokadal  t  tijger  c  med  Tiij  kogilldom. 
Soeinseyre  xxiiij*  med  iiij  kogilldom. 
Saorar  xij*  med  iij  kogilldom. 
Haofn  xij«  med  ij  kogilldom. 
Seloogor  xij*  med  ij  kogiUdom. 
Stiettanea  xij«  med  ij  kogiUdom. 
kotnopor  xij«  med  iij  kogiUdom. 
Holar  xij*  med  ij  kogiUdom. 
klockoland  lif  med  ij  kogiUdom. 
oardor  Yiij*  med  ij  kogiUdom. 
Lækor  x^*  med  iij  kogiUdom. 
aloidra  x  tijger  med  skaganom  med  x  kogiUdam. 
Amarnes  [med  bimestodom^xx  og  iiij*  med  .v.  kngilldiui 
Gerdhamrar  xxiiy*.  iiij  kogiUdi  med. 
hiardardalor  lx«.  viij  kogiUdi  med. 
annar  hiardardalor  xxx«  med  yj  kogiUdum. 
þorfinnstader  xxiiij^  iiij  kogiUdi  med. 
Yedrara*)  Yiij*  og  iij')  kogiUdi  med. 
Aonnor  vedrara*)  xYJ*.  iiij  kogiUdi  med. 
Yijfilsmyre  xxiiij*.  iiij  kogiUdi  med. 
kirkiabol  xxx*.  yj  kogiUdi  med. 
Annarnes^)  xxiiij«.  iiij  kogiUdi  med. 
hestor  y  tijger  c.  Yi^  kugíUdi  med. 
kroppstadir  xij*.  iij  kogiUdi  med. 
efsta  bol  xxiiij^  iiij  kugiUdi. 
kyrkiobol  xij«.  iij  kogiUdi  med. 
Somma^)  33  jarder. 

Þa  Yar  hans  ed  fiorda  haofodbol  Briamsbekor  a  bi 
strond  Ix^  og  hanz  boskapor  Yppa.  Var  þar  þa  til  bns  xi 
og  iij  betor  og  xj  tijger  asaodar.  xij  tijge  gieUdÍDgs  tac« 
og  eUdri.  og  y  hrotar.  lij  saoder  Yetorgamler.  xij  naut  n 
gaomol.  iiij  naot  toæoetor.  Yij  tijger  lamba.  yj  geUdhests 
Yinnu.    og  iíj  hross  og  iiij  Yetargomul  hross  og  eirn  besti 

')  [sl.  d;  ")  vedraa  c,  d;  *>  þriu.  b,  c,  d;  *)  Arnarnes,  c,  d;  *)( 
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i  kalfar.  ij  sldp.  yiij  æríngur  og  yj  æringQr.  vj  naut  gelld 
aeuetur  og  þadan  af  elldrí.  xiiij  elldzgaugn  god.  var  eitt  Kij 
»rdunga  ketell  oc  x  fiordunga  ketiU  og  ij  storpottar.  kierolld 
^  stor  og  sma.  dukar  og  diskar  og  allt  þad  sem  til  bordz 
^Tfti.  og  oll  onnur  bus  þarfindi  er  sa  gardur  þurfti  vid. 
-^dasmidia  stor  med  ollum  tolum  og  onnur  smidia  minne. 
{>es8ar  jarder  lau  vndir  til  biggingar  og  Gudmundur  atti. 

J  audnum  iij<*  med  j  kugiUdi. 

hamar  xij«  og  med  iij  kugilldi. 

fossa  xxíiij®  og  med  iiij  kugiUdi. 

Hella  xij«  med  iij  kugiUdum. 

þuera  xij<*  med  iij  kugilldum. 

Hlijd  xije  og  med  iiij  kugiUdi. 

arnorstader  xviij«  med  iiij  kugiUdum. 

Baudzdalur  xx®  med  iiij  kugilldum. 

Huammur  xxij*  og  med  iiij  kugilldi. 

Hamar  xvj^'  med  iij  kugiUdum. 

litlu^)  hlijd  xij*  med  iij  kugilldum. 

midhlijd  xviij<*  og  (med)  iiij  kugiUdi. 

Haukaberg  xxiiij  *  med  iiij  kugiUdum. 
.  Hrakstader  xxx*^  og  med  vj  kugiUdi. 

I     {>essar  jarder.  med  læk.  ero  ad  tolu  14. 

Þa  var  hans  ed  fímta  haufudbol  Saurbær  a  Raudasande 
p  til  Tiundar.  enn  hundrad  hundrada  til  giptumala.  og  hanz 
pur  a.  var  þar  þa  til  bus  xl  og  v  kyr  og  xl  asaudar 
hundradz  og  xviij  oxar  tuæuetrer  og  þrir  og  xx  oxar 
etrer  og  þadan  af  elldrí  og  geingu  j  vatzdal  jnn  fra  læk. 
gelldingar  annars  hundradz.  tuæuetrer  og  þadann  af  eUdrí. 
Ixx  veturgamler.  xxx  gimbrar  veturgamlar  ad  auk.  x  hrutar 
etrer.  xxv  vetrarkalfar.  xvj  naut  veturgomul.  xx  lomb 
8  hundradz.  xij  vinnuhestar  og  vj  hross.  vj  hestar  tuœ- 
og  ij  hross.  og  viij  trippe  veturgomul.  Niju  suijn  gomul 
^M  giUtur  ad  auk  med  viij  grijsum  huor. 
/Edd  þetta  jnnann  gatta.  xj  sængur  og  xx.  flestar  nyar. 
jbrar  ad  ollu.  med  aklædum  og  Beckiuvodum.  v  manna  lijn- 
Vk  og  fíogur  hæginde  glitud.  ij  munnlaugar  storar  og  iij 
lar.    ij   vatzkallar.  viij  tijger  trefaut  og  xj  og  xx  tinfot  sma 

•)  litla,  c.  d. 

IWpl.  lal.  IV.  B.  44 


þarfiude  JDnaDD  gardz  og  vtaDn  er  iil  bvskapar  þurfti  ad 
pessar  jarder  lagu  þar  vnder  iil  Biggiogar. 
Lambavatn  med  breckQDDÍ')  xxx^  og  voro  med  viij  ko; 
Stackar  l^  med  x  kugiUdom. 
Grauf  xx^  med  iiij  kugilldQm. 
kluka  xijc  med  iiij  kogiildum. 
hlijdarhuammur  vj<^  med  ij  kugilldom. 
kirkiuhoammor  xx^  med  iiij  kogilldom  [kirkin  eign') 
maberg  xx^  med  iiij  kugiUdum. 
melaues  xx^  med  iiij  kugiUdum. 
siounda  xij<^  med  iij  kugiUdum  [kirkia  eign.^) 
skor  viijc-  ij  kugilldi  med.  [kirkiu  eign.^) 
veller  iij^  [kirkiu  eign.*) 
kollzvijk  xxiiij<^  iiij  kugiUdi  med 
laganupur  xviij<^  med  iiij  kugiUdum  [kirkia  eign.^) 
vatzdalur  xviij'^  med  iiij  kugiUdum. 
botn  xxiiij<^-  vj  kugiUdi  med. 
Gisseyre^)  xxx^  med  vj  kugiUdum. 
17  jarder  med  bæ. 

Þa  var  hans  ed  siotta  haufudbol  fell  j  koUafirde.  j 
þar  hans  buskapur.  var  þar  þa  til  bus  xij  kyr  og  viij 
asaudar.  xij  sauder  og  xx  tuæuetrer  og  elldri.  og  xj  < 
veturgamler  med  gimbrum.  vij  tijger  lamba.  og  iy  hrotar ' 
gamler.  iiij  hestar  og  iij  hross  og  ij  vngtrippi.  iiij  naiit  y 
gaumul    og    iij    tuæuetur.    ij    vetrarkalfar.    vj    æríngur  i 
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essar  jarder  lagu  þar  voder  til  byggingar. 
liufustader  viij*^-  ij  kugiUdi  med. 
&ardarhorn  xijc  iiij  kugilldi. 
þrudardalur  xijc-  iiij  kugilldi. 
fiardarhorn  xvj<=-  iiij  kugiUdi. 
heidabær  xi]^  iij  kugiUdi  med. 
[allz^)  sex  jarder  med  felle.') 

^essar  jarder  atte  Oudmundur  j  arnarfirde. 

kulu  l^  og  med  vj  kugiUdi. 

dyniande  xviij*^- 

GUufura  xxiiij*^- 

horn  xxiiijc 

kyrkiubol  xxiiij^- 

Skogar  xijc- 

laugaboU  xvjc 

Borg  xijc 

Baudstader  xij^^- 

SkiaUdfaunn  xij^^ 
3d  þessum  jordum  viij  kugUldi  og  xx. 

03ula  kirkiu  sockn  voru  þessar  jarder. 
kirkiuboU  xij«- 
CDusanes*)  viij«- 
JUugastader  viijc- 
vattarnes  xij^^- 
)d  þessum  xiiij  kugiUdi.  [19  jarder.^) 

[  Gufudals  kyrkiu  sockn. 

Skalanes  xxx^- 

klaufastader  xijc- 

Galltargia  xijc- 

gyre  xvjc 
ier  med  xj  kugiUdi. 

I  Eya  hrepp  atte  Gudmundur  þessar  eirar.^) 
Skaleýar  xxxx^  med  vj  kugiUdum. 
Huallatra  eyar  xxxxc-  vj  kugiUdi. 

I  Talknafirde. 
Tunga  xxxc 

sl.  d;  *)  [sL  a;  ')  mUsarnes,  b,  c;  *)  [c;  *)  [J  eja  hrepp,  h;  sl.  a,  d. 

44* 
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EysteÍDseyre  xviij*^- 
Botn  xxiiijc- 
Sudureyre  xij*^- 
voru  þar  med  xyiij  kugilldi. 

J  Arnarfírde^)  þessar  jarder. 
Dugansdalur  v  tijger  c. 
huesta  xij<^- 
austmansdalur  xij<^- 
kirkiubol  xxx<=- 
brecka  xx*^- 
huoU  xij*^ 
kirkiubol  xx<^  *) 
kluka  viijc- 
auskubrecka  xx^- 
fifustader  xxiiij^    kirkiu  eign. 
med  þessum  jordum  xxx  kugiUda.  [20  jarder.') 

Suo   CDikiII  jarda   dyrleike  var  j  dyrafirdi  af  Ondi 
eignum. 

J  Nups  kyrkiu  sockn  med  Nupe  vj<^  og  xx  ens  þri(i 

£n  j  sanda  kyrkiu  80ck(n)  xiij^^  og  yj  tijger. 

Enn  j   hrauns   kyrkiu  sockn  halft  annat  c  hundrad 
hrauns  stad. 

Enn   allz  j    dyrafirdi   med   kyrkiu  eignum  iiij^  ba 
og  xlc  betur. 

Enn  j   holltz   kyrkiu  sockn  j  aunundarfirde  iij^  <^ 
ens  þridia. 

Enn  j    Arnarfirde  j    hrafnseyrar  kyrkiu  sockn  viij^ 
ijc  hundrada. 

Enn  j  Selardals  þingum  og  j  otrardals  þingum  j  ami 
viijc  og  Ixxx  annars.  ad  auk  fifustader  kyrkiujord. 

Eru  j  Arnarfirde  xxP  fatt  j  fiogur  c  hundrada. 

Enn  j  Baudasandz  kyrkiu  sockn  med  gardenum  og 
«ignum.  yj^  og  Ixxx  ens  fiorda. 

Enn  briamslækur  eg  lekur^)  eigner  med  þrem  c  j  Ai 
og  vm  bardastrond  Ixxx^  ens  þridia. 
Enn  j  mulaþingum  xl<^ 

*)  atte   Gudmundur,   b.    v.  c;    •)  xxx,  b,  c,  d;    •)  [a;  sl  1 
c  og  d  endar  hér,  og  kemr  þar  annað  eptir  óviðkomandi;  *)  lc 
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Enn  j  Gaafadalsþingam^)  xj^  og  x  tíjger  ad  aak  skaleyiar 
lailatar.  x\^  haor. 

Snn  Beikiaholar  og  þær  eigner  med  hiollam  v<^  handrada 
jc  ad  aak  allar  eyiar. 

Bnn  kalldadarnes  og  þær  eigner  [er  þar  era  med  og^) 
a  eignam  er  halft  hid  fíorda  c  handrada.  ad  aak  faru- 
ir  og  reykiarfiordar  og  skialldabiarnarvijk. 
in  fells  eigner  med  felle  er  handrad  handrada  og  iiij^  betar. 
Dardarnapar  j  vatzdal  er  halfur  bitaladar.  enn  halfúr  obitaladur. 
Dosfell  sudar  vid  sand  Ixxx<^  jord  er  aall  bitolud. 
^  Beikiaholam  var  til  bas  vmm  sumared  þa  Oadmundar 
nar  peningar  voru  tekner.  eptir  vmm  haustid.  fimm  kýr 
il  og  halft  annad  hundrad  asaadar.  och  xviij  kugilldi  og 
nnars  hundradz  a  leigustodum.  med  þeim  jordum  er  þar 
vndir  til  biggingar  hanz  vegna.  j  mille  gilsfiardar  og 
fiardar  vm  kroksfiord  og  Reikianes. 
^  kalladarnese  var  til  bus  am  sumarid  fyrir  fimm  kyr 
X  og  hundrad  asaadar.  og  xvj  kugiUdi  og  Ixxx  a  leigu- 
QD.  med  þeim  jordum  er  þar  lagu  vndir  til  biggingar 
vegna. 

^ndir  Nape  var  þa  til  bus  xl  kyr  og  ij  betar.  og  xij  og 
inars  handradz  asaudar.  og  xvj  kagiUdi  annars  hundradz 
ustodam  med  þeim  jordum  er  þar  lagu  vndir  til  biggingar. 
Oeá  Briamslæk  var   til   bas   xx   kyr   og   iij  betar.  og  xj 

asaudar.    og  v  tijger   kugilldi  a  leigustodum  med  þeim 
n  er  þar  lau  vndir  til  biggingar  vm  bardastrond  og  hiardarnes. 
Oed   Saurbæ   a   Baudasandi  voru    fimm  kyr  og  xl  og  xl 
ir   annars  hundradz.  og  Ixx  kugillda  a  leigustodam.  med 
jordum  er  þar  lau  vndir  til  biggingar. 
Inn  med  felli  j  kollafirde  var  tíl  bus  xij  kyr  og  viij  tijger 
aur    og   xviij  kagiUdi  a  leigustodum.  med  þeim  jordum  er 
.a  vndir  til  Biggingar  vm  fiordinn  og  hann  atti. 
!nn   med   þeim   jordum.  er  vora  j  mula  kyrkia  sockn  a 
arnese.  voru  þa  xiiij  kagiUdi  til  byggingar  hanz  vegna. 
Inn  j  Gaufadalsþingam^)  med  þeim  jordum  er  þar  voru  og 
atti.  voru  med  xvj  kugiUde. 

talknafirde.    med   þeim  jordum  er   hann  atti.  þar  vora 
:viij  kugiUde.  

Gafodalsþ.  6.;  ')  [med  b. 
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J  Amarfirde  þessu  meigin  j  daalam.  med  þeim  jor 
er  hann  atti  þar.  og  med  dugaDsdal.  vora  med  xxx  kogill 

coed  skaleyum  voru  vj  kugiUda.^) 

COed  huallatrum  voru  med  vj  kugilldi. 

Wmm  vorit  j  fardogum.  er  Oudmandar  Arason  v&r  rji 
vt  af  sijnum  peningum.  vm  haustid.  ad  Beikiaholum  CDU 
coesso  apttan  þa  reiknadist  halft  ed  siounda  hundrad  m 
kugiUda  og  viij  betur  med  hans  hofudbolum  og  vtjordam. 
er  hann  attí.  ad  auk  allur  annar  peningur.  oxar  og  gielld 
og  annad  kuikfie.  og  þeir  peningar  kuiker  og  dauder  ei 
med  huoriu  hanz  hofudbole.  jnnann  gardz  og  vtann. 


726.  17.  Maí  1446.  á  Æsost 

þRfR  menn  votta,  að  Helgi  Jönsson  kvittaði  Steingrfm  Ísl 
um  verð  jarðarinnar  Skútustaða  viö  Mývatn. 

AM.  Fasc.  XII,  1,  frumritiö  á  skÍDni.    Innsiglin  era  dotl 

Brief  vrom  skutustadi.*) 

|>ath  giörum  vær  halfdan  biðrnsson.  ketíll  jonss 
bergur  biðrnsson  godnm  monnum  kunnickt  med  þe^ 
brefi.  ath  vær  vorum  j  hia  saam  ok  heyrdum  a  ord  ok  haD( 
helga  jonssonar  ok  steingrims  jsleifssonar  ath  suo  firír  skil< 
nefndr  helgi  medkenndezt  firir  oss  ath  fyrr  greindr  steingrím 
lukt  honum  alla  þa  peninga  sem  hann*)  hafdi  honam  sb 
ordet  fírir  jðrdina  skutustadi  vid  mývatnn  epter  þui  sem  j 
þeirra  hafdi  komet.  ok  þvi  giördi  fýrr  greindr^)  helgi  adr  b 
ann  steingrim  kuittan  ok  akærulausann  firirseroksinumerfi 
vm  allt  adr  greint  jardar  verd  epter  þui  sem  hann  maU 
framazt  med  Iðgum  giðra.  Ok  til  sannenda  her  vm  { 
vær  fýr  nefnder  menn  vor  jncigle  firir  þetta  kvittani 
giðrt  a  œsvstðdum  j  eýiafirde  þridiudagenn  næsta  epterl 
sancte  halluardi.  pa  er  Ifjdet  var  fra  hingatbard  kristi  | 
fiðgur  hundruth  fiorer  tíger  ok  sex  aeur. 

*)  þannig;  »)  Aptan  á  bréfinu  með  hendi  frá  17.  öld;  •)  hér 
•vard«  í  frbr.,  en  dregið  stryk  i;  *)  greingr,  frbr. 
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80.  Maí  1446.    i  Deventer  á  Hollandi. 

BRCF  GoÖSYÍns  biskups  f  Skálholti  útgefið  klaustrum 
n  á  Hollandi. 

§f  þetta  er  prentað  i  ritgjðrð  W.  Moirs:  GozewiJD  Gomhaer. 
am  1876  bls.  49 — 63  bæði  á  latínu  og  bollenzkQ,  en 
latínska  bréfíð  hefír  verið  innsiglað  og  er  hitt  þýðiog  eio 
j^linu  hefir  staðið:  «8.  Oodsuini  ep.  eccl.  Scalholtensis «  Bréf 
r  langt,  alls  57  greinar.  £r  hér  að  eins  tekið  upphaf  þess 
r,  þyi  að  efni  þess  kemr  íslandi  ekki  við,  svo  að  það  eitt 
)S8  þvi  hér  að  vita  að  bréfid  er  gefið  út  af  Skálholtsbiskupi, 
hvenær. 

liversis  ac  singulis  Christifidelibus,  ad  quorum  aspectum 
iitum  presentem  tenorem  deduci  contigerit,  Godsuinus, 
ione  divina  Scalotensis  ecclesie  in  Islandia  indignus 
U8,  perpetuam  in  omnium  Salvatore  salutem. 


quorum  omnium  et  singulorum  premissorum  testimonium 
stras  presentes  literas  nostri  appensione  sigilli  fecimus 
Diri. 

.tum  Daventrie  sub  anno  gracie  millesimo  quadringente- 
aadragesimo  sexto,  íij  Kal.  lunii. 


30.  Oklober  1446.  á  Reynistað. 

.FB  porvaldsson  selr  meö  samþykki  Úlfheiðar  Illugadöttur 
nnnar  Jóni  Bergssyni  jörðina  Neðstabæ  i  Norðrárdal  í 
Istaðaþingum  fyrir  tuttugu  og  fimm  hundruð  í  lausafé. 

[.  Fasc.  XII,  3,  frnmritið  á  skinni.  öll  innsiglin  eru 
rá. 

Nedstabæiar  bref.^) 

±  giorum  ufr  bergur  uigfvssson.  magnus  nichulassson. 
arnoorsson.  ok  arnbiorn  jonsson  godum  monnum  kunnigt 
»sv  voro  optnv  brefvi  at  þar  uorum  uer  j  hia  savm  ok 
n  a  handaband  þeirra  jons  bergssouar  af  annarri  alfo  en 
I  þorvalldzsonar  af  annari   at   suo  fýrir  skildu  ath  fýr 

Vptan  á  bréfínu  með  fornri  hendi. 
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neAidiir  joa  bergsBOD  keýpti  JQtdina  cbl  nedslibf  j  Mcdxirdsli 
baoskollzstadar  þingiim  ath  adr  ne&idTm  þiodolfoi  med  olii 
þeim    gaugDam    ok   gfdum  hlatam  ok  hlaimeadam  sem  beBii 
herer   fylgt   at  forao  ok  ayo  ok  þiodolfor  oard  fremzsi  águi 
ath.  aamþýkti  albeidr  illagadotter  koaa  þiod<d&  þelta  þein  bqi 
skilde   fýr  nefiidar  joa  bergssoa  sier  allaa  nid  sman  ok  stn 
fastan  ok  laasaa  aema  eitt  keralld.  lofadi  opt  œfiidar  þiodflk 
títt    ae&idam   joai   timbarroptam  j    atibareth  sao  ho&aiii| 
nægdi.  skildi  optaefadar  þiodolfíir  sier  halEao  þridia  tng  \aaí^\ 
rada    ok    A   lakazst  j  þessa  peoiaga  fimtaa    malnýto  kT|ilÍ| 
ok   fimm  gelldfiar   kagiUdi   ok   fimm  haadrot  j  þoi  sem  ]fá\ 
aefadar  joa  TÍUdi   laka  ea  þiodoIf?i  henttadi  ath  tak&.  skjilli 
joD   laka  ca    taeaam   argaaag?m  malaýtTkagiIIdea  iiefia^)iii| 
Yili  fýr  I?ka  ea  haertt  þat  epter  st^  at  ?ori  komanda  M 
standa  med  tolf  alna  abata.  €n  títt  nefadr  joa  skýlldi  tí 
ti?   hundrott   þa  hann  uillde  ok  eingi  abati  epterskilin.  A 
þratt  nefndur  þiodolfar  s?ara  lagariptingnm  ai  fyrgreÍDdre, 
en   optt    nefhdr  jon  'bergsson  ^hallda   til  laga.  for  þetU 
fram  sb  thorlaksmessodag*)  ai  stad  j  reynesnesi.    Ok  til 
her  um  settum  ?^r  fýr  nefnder  (menn)  ?or  jnzsigle  finr 
jardar    kaups    bref  er  giort  aar  oi  stad  j  reýnesnesi  a 
dagin   n^sta   firir  festum  onnium  sanctornm  aimo  domioi 
cd^  quadragesimo  sex(t)o. 


729.  6.  Névember  1446.     á  Haidérssli 

GuNNLAUGR  Teitsson    ?ottar,   að   pómý    Bergsdóttir  hafi 
hálfa  Ðálkstaðí   á  S?albarðs8trðnd,  og  haft    þá   til  kanps 
Stephán   Gunnlaugsson    bónda   sinn,    en    aldrei   selt,  gefii 
goldið  burt. 

AM.  Fasc.  XII,  2,  framrítíð  á  skÍDOÍ.     iDosigliö  er  dottið 
AM.  dipl.  afskr.  164. 

{>ath  giorer  ek  g?nnla?gr  teitzson  god?m  monn?m  k?Di 
med   þess?   min?   opn?  brefi  ath  ek  ?issi  fyri  faU  sanDeodi 
þoroy  bergsdotter  atti  iordiaa  halfa  sa  dalkstaodnm  sa  snall 
straoad  er  liggr  j  s?albardz  kirki?  soka  ok  h?n  hatdi  haoa 


0  þannig  =  nema;  ')  þ.  e.  20.  Júlí. 
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raps  vid  steffan  gvDnlaygsson  sinn  eigin  bonda  ok  eigi  selldi 
?n  ne  gaf  edr  gallt  ok  avngvm  bavd  hvn  vm  at  seiia  fyr 
reinda  iord  svo  egh  vissa.  Ok  til  sanennda  hier  um  setta 
gh  mitt  JDcigli  fyrir  þetta  vittnisbvrdar  bref  er  giort  uar  a 
alldorsstaodvm  j  laxaurdal  svnodagen  næsta  fyrir  marteinsmessv 
a  er  lidit  uar  fra  hingatbvrd  vors  hera  jehsv  christi  þvsvnd 
k  fiogvr  hvndrvt  fiorir  tigir  ok  sex  mr. 


730.  2.  December  1446.  á  þÍDgeyrum. 

IRÍR  menn  votta,  að  Hrafn  Sveinbjarnarson  og  tveir  menn 
örir  hafi  svarið  fyrír  Einarí  l^orleifssyni  fuUan  bökareið  að 
itnisburði  sfnum  (frá  11.  Sept.  1445)  um  landamerki  Beykja, 
tergstaða  og  Torfustaða  í  Miðfírði. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  510,    lEx  origÍDalibus    þordar  f>orIeif8- 
Dcar  &  kirkiabœiarklaustrii,  og  er  afskriptin  staOfest  18.  Sept.  1712 
Beykjavík  á  SeltjarDarnesi    af  Ároa  MagDÚssyDÍ,   Páli  HákoDarsyDÍ 
gr  MagDÚsi  EioarssyDÍ. 

I>at  giorum  uid  þorgils  einarsson.  olafur  ionsson  godum 
noDDum  kunnikt  med  þessu  ockru  brefi  at  uid  uorum  j  hioa 
>k  saum  ok  heýrdum  oa  at  þessir  menn  hrafn  sueinbiarnarson. 
Kldur  brýniolfsson.  ion  uigvazson  soru  fýrer  einari  þorleifssýni 
uUann  bokareid  epter  þessu  sinu  brefi  er  hier  er  uid  bundit^) 
^uer  þeirra  epter  þeirri  grein  sem  innsiglat  hafdi  i  brefinu. 
^k  til  sannenda  hier  um  settu  uid  fýrrnefnder  menn  ockur 
Dsigli  firír  þetta  bref  er  giort  uar  oa  þeýngeýrum^j  fostudagin 
^æsta  epter  andresmesso.  anno  domini.  CD^.  cd^.  xl^  sexto. 


731.  [1446]. 

LEKAB  og  ítðk  Munkaþverárklaustrs. 

AM.  276.  4to  I,  frumrit  á  skÍDDÍ. 

pesA  Rekamaurk   erv   norbr    a  sliettu.    þar   sem   þuerar 
abr  a.  j. 

')  þ.  e.  bréf  frá  jl.  Sept.  1445;  *)  þannig. 
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Saeinungs  yikr   Reki   er    austan   fra   fýliudals  a  til 
hafnar. 

|>aban  ormars  lóns  Reki  til  hols  car. 

|>a  hols  Reki  til  deildar  car. 

f>aðan  v^star.  Raufar  hafnar  Reki  til  gegnis  lætáii  e 
8amer  kalla  toríiæk. 

Vestar  þaban  er  haaskaldz  nes  Reki  til  þess  lækiu:  er  il 
ór  egvers  vatni.  vt  vm  garba  vaullu. 

Fra  steini  j  harðbaks  maul  uestur  til  steins  i  hesU  i 
maul.  heiter  bar^baks  Reki. 

{>aðan  er  hesta  nes  Reki  til  skinna  lóns  os. 

|>aban  skinnalöns  Reki  vestur  j  kana  vík  mibia. 

£n  þaðan  er  Rifs  Reki  vestur  til  grasteins.  er  stenDdr  I 
ofan  maulina  jnn  fra  hualtiornum. 

|>aban  vestur  hualtiarna  Reki  til  vaur^u  a  haganesi. 

Vestur  þaban  er  blika  lóns  Reki  til  fornazta  os. 

Beki  a  skammheðins  nesi  er  milli  straumlóns  ós  ok?e 
(til)  skeliahamars  ósa. 

Kefli  ok  saltbrennu  vm  alla  manair  Reka. 

Halfa  hriseý. 

Fiorbung  j  grimseý.  lýkur  maubruualla  klaastur  gám» 
prestum  til  borbz  imrntu')  efter  fornum  vana  fim  handrrt 
munkaþuera  fírir  sinn  fiorbung  fiorar  merkr  ok  vííj  alner. 

Helgár  lannd  méö  helgu  dal  ok  ollum  sioum  vm  m^ 

Kuígindis  dal  balfan. 

Selfaur  til  skarbzsels  meb  jarbar  eign  millum  skarbsái 
vathamars  til  sionarhóls  ok  vpp  a  fiall. 

CDanabar  haUd  ðUu  fé  annat  mal  j  bleiks  mýrar  ii 
þriggia  tigu  geldneýta  Rekstur. 

Skogur  j  þorbar  staba  lanndi  gegnt  fíosatangu. 

Skogur  j  biskupsöhfba^). 

Skogur  at  skuggabiorgum. 

Eggver  j  kelldu  huerfi. 

Eing  ok  iarbar  eígn  j  mýklu  eý. 

Eing  j  þverar  kuíslum.') 


')  þannig;    ')  bbpshðföa,    skb.;    *)  Hér    kemr  á  eptir  i  hdr. 
þverárstaðar  1446  (Nr.  732). 
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'232.  1446. 

k.KÁ  yfir  eignir  Munkaþverárklaustrs. 

AM.  276.  4to  I,  frumrit  á  skÍDni    Utao  á  þessi   MuDkaþverár- 

.nstrsskjðl    er    ritað,   án    efa    meö    bendi  Gottskálks  biskups  hins 

Ya:    •Rekeoskap    af  muDkaþuero  klausteræ  aono  Domini  CD^  cd^ 

quinto    ante    natiuitatem  Dominis    en   ártaliö  1445  viröist  vera 

sritað  í  ógáti,  þvi  að  í  skránni  sjálfri  stendr  1446. 

0  0     0      0 

Anno  domini.  CO.  cccc.  xl  vi. 

petta  eru  eigner  munka  þuerar  stabar. 

Espiholl  sýðré.  halft  annat  bundrat.  j.  l(eigu). 

Hamar  binn  meire.  þriu  hunndrut  j.  l(eigu). 

Hamar  hinn  minne.  hunndrat.  j.  I(eigu). 

Befkelsstabir.  halft  annat  hunndrat.  j.  l(eigu). 

Sigtun.  halft  annat  hunndrat  j.  l(eigu). 

Kambur.  halft  anna(t)  h(undrat).  j  l(eigu). 

Grýta  firir  h(undrat).  j  l(eigu). 

Laugaland.  firir  bit  sýbra.  firir  halft  þriðia  hunndrat  j  I(eigu). 

Laugaland  hit  ýtra.  fj  h(undrut).  j  I(eigu). 

Tiarner  sýbre.  h(alft)  þribia  h(undrat)  j  l(eigu). 

Tiarnir  ýtri.  h(alft)  þriðia  h(undrat).  j  l(eigu). 

Grauf  h(undrat)  j  l(eigu). 

Krókstabir.  h(undrat).  j  l(eigu). 

Huammur.  fj  h(undrut).  j  l(eigu). 

Hamrar.  íj  h(undrut).  j  l(eigu). 

Naust.  íj  h(undrut).  j.  l(eigu). 

Ðaugurbar  eýr  h(alfb)  annat  h(undrat)  j  l(eigu). 

Gasir.  h(undrat).  j.  l(eigu). 

Belgsa  X  aurar  j  l(eigu). 

Backi.  h(undrat).  j  l(eigu). 

Saurlastabir.  h(undrat)  j  l(eigu). 

Hialltadalr.  h(undrat)  j  I(eigu). 

Snæbiarnarstabir.  h(undrat)  j  l(eigu). 

Tunga.  h(undrat).  j  l(eigu). 

Beýkir  h(undrat).  j.  l(eigu). 

Helluvab  x  aurar  j  I(eigu). 

Fagranes.  maurk.  j  I(eigu). 

Geitareýiarströnd.  þriar  merkur  j  I(eigu). 

Soartastaðir.  h(alfb)  annat  h(undrat)  j  I(eigu). 

Haufn.  þriar  merkur.  j  I(eigu). 
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Brecka.  x  anrar  j  l(eiga). 

Blikalón.  x  aurar  j  l(eign). 

Bir.  X  aorar  j  I(eigQ). 

Asmandarstaðir.  h(alft)  annat  h(aQdrat)  j  l(0iga). 

Baufarhaufn.  x  aurar.  j.  l(eiga). 

Hóll.  h(andrat)  j.  l(eigu). 

Ormarsión.  xy  aurar.  j.  l(eiga). 

{>etta  j  fribum  penningum. 

cc  kugiUda  a  leigustöbum. 

£n  heima  a  stabnum.  xl  kua.  vfj  kuígur  taænetr 
kuigur  uetur  gamiar.  xl  oxa(r)  þreuetrer  ok  ellri.  xi. 
tuæuetrer.  xíííj  oxar  veturgamlir  meb  taurfum.  xvíj  kaif 
asaubar.  c.  gelldíngs.  x  hrutar.  ix  tigir  vibreldis.  xx  t 
grabír  ok  gelldir.  ví  folar  þreuetrer.  fiorer  tuæuetrer.  xv 
hrýssi  þreuetur  ok  ellri.  þriu  tuæuetur.  fíogur  folaulld. 

|>essar  jarbir   a  stabrinn  sua  hann  tekur  aungua  lei 

Jodisarstabir. 

hauskuldzsta^ir. 

skalpagerbi. 

fifilsgerbi. 

þorðarstábir. 

ok  hof  j  flateýiardal. 


733.  1446. 

Reikningr  Beynistaðaklaustrs,   er  Gamli    ráðsmaðr  Bjð 
gerði  fyrir  Gottskálki  [KænekssyniJ  biskupi  á  Hólam. 

AM.  276.  4to  bl.  5—6,  frumrit  á  skinni. 

anno  domini  CD^  cb^  xl   sexto   giorde   swa  feldan 
ingskap  oss  sire  gamble  biornsson  radzman  a  ranestad  af  j 
ok  kogyldom  som  bygda  standa. 

Jn  primis  med  hofue  a  skagastrand  xvj  kogylde  byii 
xxiij  wetter  skreder. 

Jtem  med  fialle  iiij  kogylde  bykt  firir   iiij   wetter  s^ 
Jtem  ravn  j  kogylde.  bykt  firir  ij  vetter  skreder. 
Jtem  med  nese  v  kogylde.  bykt  firir  v  vetter  skredei 
Jtem  med  maland  iij  kogylde.  bykt  firir  ij  vetter  ú 
Jtem  med  selaa  iij  kogylde.  bykt  firir  ij  vetter  skrei 
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Jtem  med  brokalek  iij  kogylde.  bykt  firir  halfua  iij  vætt 
r-cder. 

Jtem  med  skevelstada  viij  kogylde.  bykt  firir  ij  huudrat 
:    kalf. 

Jtem  med  skidastadom  ix  kogylde.  bykt  firir  iijc 

Jtem  med  hede  viij  kogylde  bykt  firir  iy- 

Jtem  med  vedramote  xij  kogylde.  bykt  firir  iij^ 

Jtem  med  tvnga  xj  kogylde.  bykt  firir  j^  ok  kalf. 

Jtem  med  riggiom  v  kogylde.  bykt  om  iij  aar  x  aurom 
tra  hundrat  a  sidasta. 

Jtem  med  holom  yj  kogylde.  bykt  fírir  í^  ok  kalf. 

Jtem  med  brvarlande  iiij  kogylde.  bykt  firir  jc  ok  kalf. 

Jtem  med  adra  brvarlande  vj  kogylde.  bykt  firir  ijc 

Jtem   med   karastadom   vj  kogylde.  bykt  firir  ij^    ok  kalf. 

Jtem  med  roarsdal  vj  kogylde.  bykt  firir  j^  ok  kalf. 

Jtem  med  keldodal  yj  kogylde.  bykt  firir  ij^  ok  kalf. 

Jtem  med  hamre  iiij  kogylde. 

Jtem  med  ketv  vj  kogylde.  bykt  firir  ijc 

Jtem  med  graf  viij  kogylde.  bykt  firir  ij^  ok  kalf. 

Jtem  med  adra  graf  vj  kogylde.  bykt  firir  j^  ok  kalf. 

Jtem  med  pafvestadom  x  kogylde.  bykt  firir  iij<^  ok  kalf. 

Jtem  med  kertanstadom  x  kogyllde.  bykt  firir  iij^ 

Jtem  med  skardagile  iiij  kogylde.  bykt  firir  y  ok  kalf. 

Jtem  med  rakerhole  viij  kogylde.  bykt  firir  iij<^  ok  kalf. 

Jtem  med  ypershole  ix  kogylde.  bykt  firir  ij<=- 

Jtem  med  bakka  viij  kogylde.  bykt  firir  ij<^  ok  kalf. 

Jtem  med  davfaa  vj  kogylde.  bykt  vm  iij  aar  x  aurois 
Ira  }^  sidasta. 

Jtem  med  rakevaldom  x  kogylde.  bykt  firir  ijc- 

Jtem  med  regladal  iij  kogylde.  bykt  firir  j^- 

Jtem  med  leifsstadom  xj  kogylde.  bykt  firir  ij^  ok  kalf. 

Jiem  med  fialie  vj  kogylde.  bykt  firir  ij^  ok  kalf. 

Jtem  med  skardzaa  ix  kogylde.  bykt  (firir)  j^  ok  kalf. 

Jtem  med  hole  yj  kogylde.  bykt  firir  j^  ok  kalf. 

Jtem  med  dæle  vij  kogylde.  bykt  firír  j^"  ok  kalf. 

Jtem  med  vermsloiande   yj   kogylde.  bykt  firír  ii^  ok  kalf. 

Jtem  med  dvke  vj  kogylde.  bykt  (firir)  ij^  ok  kalf. 

Jtem  med  þreme  v  kogylde.  bykt  firir  ]^  ok  kalf. 

Jtem  med  holzmvla  x  kogylde.  bykt  fyrir  iij^- 
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Jtem  med  girmvndarstadom  viij  kogylde.  bykt  firir  öj'^ 

Jtem  med  rael  vj  kogylde.  bykt  firír  ij^- 

Jtem  med  hafsteinsstadom  x  kogylda  bykt  firir  iiij^ 

Jtem   liggia  þessa  dda  jarder   vnder  ranastad  þan  jngn 
ero  kogylde  med 
jn  primis 

Jtem  nvp  bykt  firir  xx  alna. 
Jtem  stapol.  bykt  firir  xx  alnar. 
Jtem  jnstaland.  bykt  firir  v  aura. 
Jtem  forsaarteger.  bykt  firír  v  aura. 
Jtem  kallastader.  bykt  firír  xl  alna. 
Jtem  Ivsabakke.  bykt  firir  xl  alna. 
Jtem  fiæríahammer.  bykt  firír  xl  alna. 

Jtem  stender  sva  mykit  heima  a  klostre  sialfao  j  ronasUl. 
Jn   prímis.    I.    kwa.   xxx   kalfna.   xviij    wetergamol  D»it 
gelld  med  gradvngom.  x  kvikor  vetergamlar. 
Jtem  xiiij  kvikor  þoevetrar.^) 
Jtem  XV  naut  þveveter  med  gradvngom. 
Jtem  ij  gradvngar  iij  vetra. 
Jtem  Ix  oxa  iij  veter  ok  eldre  ok  vij  beter. 
Jtem  iy  asaudar 

Jtem  hundrat  vetergamalt  fe  ok  x  beter. 
Jtem  viij  rvtar. 
Jtem  tighetige  geldi(n)gx  anners  hundraz. 

Jtem  þetta  egr  ranastader  j  hrossum  ok  hestom.  Jn  priiBi>i 

Jtem  XX  hestar  gelder. 

Jtem  iij  grader. 

Jtem  XIX  ross  roskin. 

Jtem  iij  hesta  ij  vetra  ok  ij  vetergamla. 


734.  1.  Marts  1447.  á  Valþjótstiðoi.^ 

ViTNiSBURÐR  Hákouar  Kálfssonar   um  selveifii  f  Jðkulsá  fjrir^ 
Skógum  f  Axarfiröi. 


•)  =  luevetrar. 


17.  MUNKAÞVERARKLAUSTR.  —  HÓLASTÓLL.  703 

AM.  Fase.  XII,  5,  frumritiO  á  skinni  og  er  innsiglið  fyrir. 
ifið  er  úr  Monkaþverárbréfom. 

Selveidi  j  jokvlsa  firir  skoga.*) 

|>ad  giorer  ek  hacon  calfsson  godvm  monnvm  kvnnigbt 
ii  þessv  minv  opnv  brefi  ad  þoa  er  ek  var  i  skofvm^)  vegna 
is  prestz   biornzsonar    til  heimilis  vm  þriv  misseri  ad  hann 

hafa  ok  eignadi  jðrdinni  j  skogvm  alla  halfa  selveidi  j 
ivlsai  ok  hafa  nv  verid  meir  en  tvtvgv  vetr  sidan  ek  vissi 
»i  selveidi  hafda  skoga  vegna^  Ok  til  sannennda  hier  vm 
ta  ek  mitt  jnnzigli  firir  þetta  vitnisbvrdar  bref  skrifad  ai 
þiofsstavdvm  j  nvpasveit  þridiadaghin  j  imbrvviku  oa  langa 
"stv  anno.  domini.  CD®.  cd®.  xl.  vij. 


735.  [íyrir  3.  Maí]  1447. 

TTSKÁLK    biskup   á    Hólnm   skipar  séra  I>orstein  Jónsson  á 
sknldsstðöam  ráösmann  staðaríns  á  Hólum  í  Hjaltadal. 

AM.  235.  4to  bls.  10.:  Bréfabók  Jöns  biskops  Yilbjálmssonar 
rororitl  þetta  er  með  þeirrí  hendi,  er  ritað  befír  bréf  þao  i 
ána,  sem  ero  frá  dðgom  Gottskálks  biskops. 

Badzmans  bref. 

Wer  gotscalk  med  gudz  nad  et  cetera  gerom  godom 
mnorn  viterligt  med  þesso  varo  brefue  at  ver  hafuom  seett 
skipat  erligan  man  sire  þorstein  jonsson  prestr  a  haskol- 
kdom  van  kere  son  til  van  radzman  her  heima  a  holom 
ú  ollom  þeim  rett  ok  heder  ok  verdogheit  sem  einfeldom 
Izmanne  til  ber.  Scal  han  hion  rada.  kaup  gialda  hvariom 
er  þy  honom  þykker  til  standa.  jarder  at  byggia.  landskyllder 
kilia  ok  kogilda  leigor  scal  han  vp  bera  stadenom  til  nytta. 
dzmanne  ok  vmbodzmanne  scal  han  settia  j  nordra  vmbodom 
skaga  ok  j  fiiotom  ok  sva  til  vtbva  som  han  seer  hemtelig^) 
ra  ok  fuUan  rekningscap  af  ollom  þeim  taka  som  han  j  þessom 
ibodom  setter.  En  han  sialfuer  rekning  gare  oss  ef  ver 
im    ner   eder  þeim    ver   til  skipom  med  andra  godra   mana 

')  Aptan  á  bréíinu  með  forarí  hendi;  ')  þannig. 
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yfnersyn.  Scal  ban  oc  oUom  nytsamligom  kaHpom  ktupa 
staden  bade  smaam  ok  storom  þo  med  varo  vitoide  ef  nr 
erom  ner  ok  luka  alla  lagliga  sculder  sem  ban  gerir  lif;lip 
eder  med  langom  verder  a  stadenom  sotter  af  kirkione  gob 
ok  ma  ban  omskípte  a  gora  af  staderins  pæningiom  booii 
ok  oss  at  skadalesom  vnder  rettan  rekningscap  þa  tciIí 
þes  kreifaiom.  Scal  han  oc  hafua  men  sik  til  þionosto  %S 
erins  kosti.  ban  scal  ok  freilseliga  mega  kera  sekta  ok  flíi 
hnar  han  finna  kan  eder  vp  at  sparia  kirkionar  godz  ok  pr 
ingia  huar  som  þeir  hafna  rangeliga  verit  fira  henne  haldoerl 
langan  tyma  eder  nyliga  ok  leter  þeim  alla  þer  rett  ok  lag  kiiki*' 
one  firir  gera  eder  semia  med  godra  mana  rade.  viliomiv 
þet  alt  halda  ok  hafua  stadogt  som  ban  ger  lagliga  j  \eM 
varom  ok  kirkione  vmbodom  ok  þeir  aller  quitter  ok  akoe- 
lauser  som  han  ger  quitta  fírir  oss  ok  allom  varom  efterkoi- 
andom  þo  sva  at  oss  ok  kirkiona  se  skadalanst.  kan  þet  ok 
sva  verda  at  fellir  kæmir  a  staderins  godze  þa  haldom  T«r 
abyrd  a  ban  framar  en  hans  bandvommom  kan  til  koma 
firir  svman  efber  godra  mana  rade.  Scal  ban  þetta  m\ 
hafua  ok  falgia  fra  krossmesso  som  nv  er  om  varit  ok 
annara  krossmesso  at  are  komande  længer  om  oss  l 
badom  sæmir. 

Ok  til  sanninde  hbr  om  þa  hengiom  ver  vart.  etceteii 
anno  domini  CD^  cd^  xl^  septimo. 


r 
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736.  11.  Haí  1447.       á  GreDJaðarsl 

þoBKELL  prestr  Guöbjartsson  selr  Birni  Sæmondssyni  j6i 
Hrakströnd  við  Mývatn,  en  Björn  lætr  á  móti  jöröina  Jarl 
f  Báröardal. 

AM.    Fasc.    XU,    6,    fmmritið    á  skÍDDÍ,  fáið  og  mt9km{ 
iDDSiglÍD  eru  dottio  frá.     FrnmritiÖ  fékk  Ároi  frá  séra   Jöni  Toe 
syDÍ    á    Breiðabólstað.     AM.    Dipl.    afskrr.    99    (eptir   fnimritisQ). 
HrakströDd  er  dú  köUoO  SveÍDSStröDd. 

kaupbref  firir  hrakstrond  ok  jallstodum.*) 

I>ad  gioru  uier  sira  hiallti  gudmunzson.  hallur  &nbogasoi.| 
þorualldr  jonsson    og  jon   belgason   godum  monnum  vitanl^ 


')  Apan  á  bréfína  með  hendi  Magnúsar  próda. 
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3d  þessn  uorv  opnDv  brefi  at  þar  uoram  Yier  j  hia  sanm  og 
ydnm  ca  ord  og  handabandd  þessara  manna  þorkels  prests 
idbiartzsonar  og  biamar  sæmnndsonar  at  so  fy(r)er  skilda  at 
r  nefndr  síra  þorkell  selldi  adr  nefndam  bimi  jordina  hrak- 
rond  er  liggr  aid  myaatn  j  skattastada  þingam  med  ollam 
im  gognam  og  giædam  sem  greindre  jorda  a  med  logam  at 
Igia  og  sira  þorkell  aar  freimst  eigandi  at  ordin  med  þai  þriggia 
la  fodre  sem  sira  þorkel  keypti  j  grænaaas  land  yfram  krack<&.^) 
^  hier  j  moti  gaf  opttnefndr  biorn  optnefndam  sira  þorkeli 
ila  jordena  jallstadi  er  liggr  j  bardardal  j  landarbrecka  kirkia 
^\n.  med  ollam  þeim  gognvm  ok  giædam  sem  greindre  jorda 
^llger  og  fygt  hefr  at  forna  og  nya  og  þratt  nefndr  biorn  vard 
'^mst  eigandi  at.  skylldi  haor  saara  lagariptingam  a  þeim 
i'dum  er  þeir  sellda  en  huor  hallda  til  laga  þeim  er  þeir 
Bypta.  og  til  sannenda  hier  nm  settiam  aier  fyr  nefnder 
leon  Yor  jncigli  fyrer  þetta  jardakaaps  bref  skrifat  sei  greniadar- 
•odvm  j  reykiadal  fimtvdagin  næstan  fyrer  gagndaga  aika  anno 
r>mÍQÍ  millisimo  quadring(ent)isimo  quadragesimo  septimo. 


737.  10.  August  1447.       i  Kaupmannahðfn. 

RÉF  Kristóphers  konungs  af  Bayern,  þar  sem  hann  skipar  jarð- 
'nar  Vatnsenda,  Jökul,  Halldórsstaði,  Tjarnir,  Úlfá,  Brekku, 
Tes,  Bragholt  og  Bakka.  er  allar  eru  norðan  lands,  undir  Pétr 
^étrssoQ  hirðmaQQ  sian,  nema  því  að  eias  að  hústrú  Margrét 
'^igfúsdóttir,  ekkja  {>orvards  Loptssouar,  sem  haldið  hefði  jörð- 
mim  fyrir  Pétri,  sýai  að  hÚQ  eða  böra  heQQar  eigí  þessar 
irðir  með  lögum. 

AM.  235.  4to  bls.  2,  bréfabók  Jóns  biskups  yilhjálmssonar ;  er 
^ta  ritaO  með  hioni  veDJalegu  hendi  frá  dðgum  Gottskálks  biskups 
^oekssonar.  Bréfið  er  prentað  í  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  11, 
229-30  (Deðaomáls). 

Wij  christoffer  med  gudz  nadh  Norgis  Danmarks  Suiarikis 

R^endis  ok  gotha  konungher  pallatz  greffue  vpp  a  Rin  ok  hertoghe 

beyren  hilsom  allom  them  byggia  ok  boa  a  jslande.  kwngarom 

rí  idher   med   tesso   waaro  opno  breffue  at  kom  for  oss  peter 

0  kckcn,  frbr.;  á  aö  lesa  Kráká,  þvi  syo  heitir  áin  enn. 
WpL  iii  nr.  B.  46 


styrk  om  adber  næmpt  jorda  gooz  at  hau  kan  ey  fa  sith 
for   saker   maktar   ok    oflfwerríke   bær  med  idber.  tby  skt 
wi    adher   næmpdom    petre   med   warre   fulre    koDgligre 
apter   alla   sina  forgreÍDda  jorder  ok  affheode  sik  sielfwei 
8om    stander   vtan  forgreind  bnstrv  margret  kwnne  at  sj 
bon  ædher  benne  barn  ægbi  forgrenda  jorder  nied  bghoa 
biodom    wi    hwarom    manne  lærdom  ok  lekom  them  at  l 
ædher    halda    byggia   ædber    boa   a   fornemdom   jordom 
waara    konnnglika  hemdh  vtan  ther  haflfve  adher  næmpz 
loflF  ædher  loflFve  fyrer. 

Jtem  biodhum  wi  hustrv  margret  vigfusdotter  ad 
vnder  sex  manna  doom  jnnan  maanadar  fra  tby  hon  h 
seet  tbetta  wart  breff  ædber  bert  buerra  swara  ædher 
bon  warder  skyllog  fornæmdom  petre  for  baldh  ok  me( 
a  thessa  forgrenda  jorda  gooze  sidhan  fornæmder  petei 
ægaiide  at  thwi.  biodum  wi  byrstiorom  waarom  ok  logma 
ok  ailom  handgengnom  mannom  at  ther  siedh  bielplige 
næindom  petre  peterssyni  til  alra  retta  maaia  som  ther 
baffwa  tak  aff  oss. 

Datum  castro  nostro  hafniensi  die  sancti  laurencij  m\ 
nostro  sub  secreto  precentibus  appensis.  anno  domini  CD^ 
xl«  vijo. 


7.  VERZLUN.  707 

{>at  gere  ek  biorn  sæmundzson  godum  monnum  viturligt 
l  þessn  minu  opnu  brefi  at  ek  hefir  gefit  sigurdi  bíornsyne 
e  minum  alla  jordena  sualbard  æ  sualbardzstraund  til  fullrar 
lar  med  aullum  þeim  gaugnum  ok  gædum  sem  greindri 
lu  fylger  ok  fylgtt  hefer  ath  fornu  ok  nyu  ok  ek  vard 
nst  eigandi  ath.  Ok  til  sannenda  hier  vm  setta  ek  mitt 
gli  fyrir  þetta  bref  skrifath  aa  Einarstaudum  j  reyckiardal 
Dudagenn  næsta  fyrir  mariumessu  sidare  anno  domini 
.  cd^  xl^  vij^ 


Í39.  9.  September  1447.  í  Viðey. 

ÉF  um  jarðaskipti  þeirra  Einars  f^orleifssonar  og  Steinmóðar 
ita  í  Viðey  fyrir  hönd  klaustrsins. 

AM.  238.  4to  bl.  ð,  skr.  c.  1570  (Bessastaðabók) ;  JSig.  143. 
bls.    35—36    skr.   1696;  AM.  dipl.  afskrr.  1794  (eptir  238); 
.  65  8vo  bls.  74-75  (eptir  238). 

Bref  vm  Voga.  Hlodvnes.  Aslakstader  tvenner.  Hnaranes 
tvenn.  Breidagerdi  og  x^  j  Ottastodvm. 

Jn  nomine  domini  Amen. 

forv  svo  felld  jardarkavp  fram  miUvm  herra  Steinmodar 
I  guds  myskvn  abota  i  Videy  med  radi  og  samþycki  hans 
eentvbrædra   af  einne  alfu.  En  Einars  |>orleifssonar  af  ann- 

j  Videy  lavgardaginn  næsta  epter  Marivmessv  sidari  Anno 
lini  CD^.  cccc.  xlvij.  at  greindur  herra  Steiíimodur  abote 
le  nefudvm  Einare  fíorar  jarder  at  svo  heita  og  (med)  slikum 
eika  sem  hier  seiger:  Bodvarshola  firir  xl<^  og  Horgholl 
.  ixx^  er  liggia  j  Breidabolstadar  kirkiusoknn  j  Vesturhopi. 
Q  adrar  tvær  jarder.  er  svo  beita.  Vatzhorn  og  Vatzhorns- 
.  j  Linakradal.  er  liggia  j  Tvngv  kirkivsokn  firir.  xxiiij<^  med 
^m  þeim  gognvm  og  giædvm.  sem  greindvm  jordvm  fyllger 
fyllgtt  hefer  at  lornv  og  nyiv^)  og  klavstrid  vard  fremst  eig- 
i  at. 

Hier  j  mot  gaf  nefndur  Einar  klavstrinv  j  Videy  vij  jarder 
}vo  heita   og  (med)  slikvm  dyrleika  sem  bier  seiger:  Vogar 

,11,^'    Hlodvnes    firir  .xx^     Aslaksstader    tvenner  firir  xl^ 
ranes   tvenn  firir  .xxxc-  Breidagerdi  firir  x^    og  x^  j    Otta- 

')  nyia.  hdr. 
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stodym,  er  ligf^a  f  Kalfatiarnar  kirkivsokn  með  afllTm  þfliiB 
gognym  og  giædvm.  som  greindvm  jordvm  fyllger  og  fylgtt  hefer 
at  fornv  og  nyiv  og  hann  vard  firemst  eigandi  at 

Skyldv  fyrr  nefnder  menn  hvor  vm  sig  svara  lagaríptioKTB 
a  greindvm  jordvm  og  hver  vm  sig  hallda  til  laga. 

Vorv  þesser  kavpvottar  Sira  Andres  {>orbiarnar8on.  SigrrdTr 
Bardarson.  I>orgeir  Jonsson  og  Bardar  Ormsson,  hveríer  atiá 
innsigle  settv  firir  þetta  jardakavps  bref.  med  herra  aboti 
conventv  og  Einars  insiglvm.  er  giort  var  j  sama  stad  in 
og  ar  sem  fyrr  seiger. 


740.  19.  September  1447.  i  lili 

ViTNiSBURÐR  Sveinbjarnar  prests  I^órðarsonar  og  Halls  presti 
Árnasonar  nm  vitnisburð  Hákonar  Kálfssonar  viðvíkjandi  Vil* 
þjófsstððum  í  Núpasveit. 

AM.    Fasc.    xn,    7,    frumrítið   i   skinni.     Inosigliö  aimifir 
fyrír  bréfínn,  en  er  skaddað. 

bref  vm  valdiufzstadir.*) 

|>ath  giorum  vid  sveinbiorn  prestur  þordarson  oc 
prestur  arnason  godum  monnum  viturlegth  med  þessu  ocbi 
brefi  ath  uíd  heyrdum  hacon  kalfzson  lýssa  þvi  fyrir  ockr  A 
honum  hefde  bygd  vered  iorden  valþiofszstader  i  gnopasnit 
bola  stadar  vegna  vm  tvo  ar  fýr  en  sira  ion  palsson  reicktti^ 
sier  iordena  oc  hann  hefde  heýrt  sira  ion  biarnnason  iysa  ^ 
at  hann  hefdi  feinget  hola  stad  badar  iardernar  til  eipar  vir 
þiofsstade  oc  arnarstade.  ok  til  sannenda  hier  vm  setto  lil 
ockr  insigle  fyrir  þetta  bref  giort  í  mvla  i  reýckiardal  \^ 
dag  nesta  fyrir  matthevs  messu  anno  domini  CD®  cccc^  i 
septimo. 


741.  25.  September  1447.  i  Glaooi1» 

ViTNiSBUlU)R    Sveinbjarnar    prests    {HÍrðarsonar   um  jarfiroi' 
Valþjófsstaði  og  Arnarstaði  í  Núpasveit 


')  Aptan  á  bréfinu  með  fomri  hendi 
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AM.  Pase.  XII,  8,  framritíð  á  skioni.  Innsiglið  er  fyrír  bréfina, 
II  brotÍDO  er  af  þfí  oær  helmiogrioo. 

pVLÍ  gerir  ek  sueinbiorn  prestur  þordarson  godum  monnum 
itarligtt  med  þesso  mino  brefui  ath  medan  ek  hafdi  holastadar 
mbod  býgda  eg  iordina  valþiofsstadi  ok  arnarstadi  hola  kirkiu 
'^a  er  liggia  j  nupasveit  ok  ek  bar  landskýld  vpp  firir  stadin 
S  greindum  iordum.  suo  ok  j  annari  grein  heýrda  ek  sagtt 
kth  aera  ion  biarnarson  hefdi  lukt  holakirkíu  j  Reikninghskap 
ýrr  nefndar  iarder  ok  hier  efter  vil  eg  sueria  ef  þurfa  þicker. 
»1[  til  sanninda  hier  vm  setta  eg  mitt  inzsigli  firir  þetta  vitnis- 
^nrdarbref  skrifat  j  glaumbæ  j  skagafirdæ  mauudagin  næsta 
bir  micbaelsmesso  anno  domini  CD^  cccc^  il^  septtimo. 


742.  11.  Oktober  1447.         á  Mankaþverá. 

KOTTSKÁLK  biskup  á  Hólum  selr  þorkeli  presti  Guðbjartssyni 
aröirnar  bvortveggja  Neslönd  við  Mývatn  og  Brettingsstaði  i 
^axárdal  fyrir  jöröina  á  Sandi  f  &.ða)dal  og  þar  með  rekapart 
'yrir  austan  fljötsós,  er  fylgt  hefir  Bjarga  landi,  og  ennfremr 
örö  á  Brekkum  f  Beykjahverfi. 

AM.  Fasc.  XII,  9.  frumritið  á  skioni.  Brot  af  tveim  ionsigium 
^  fyrir  bréfiou,  eo  þrfr  inosigla  þveingir  ero  berir:  tRrefed  gaf 
■^er  Moosr.  Bryoiolfur  þordarsoo  &  Hlidareoda  1712.  og  hafdi  eg 
^d  ecki  ador  baft«  (AM.).  MeÖal  forobréfaafskripta  Ároa  Nr.  87 
^  tvær  afskriptir  bréfsios,  öooar  eptir  þessa  framriti,  og  befír  þá 
>>ii  verið  brot  af  ioosigii  Oottskálks  biskaps  fyrir  bréfioa,  eo  hio 
^  origioali  greoiadarstad.  aecuratissimei  og  vorn  þar  öll  ioosigli 
HtiD  frá.  Fyrri  afskriptio  er  staöfest  í  Skálholti  1.  August  1712 
^  Ároa  Magoóssyoi,  Gisla  Bjaroasyoi  og  Páli  Hákooarsyoi.  þaö 
'Qi  afskriptum  þessam  ber  á  milli  er  eiouogis  fólgiö  í  stafsetoiogo. 

vm  jordinar  sand  og  brekku  og  neslönd.^) 

Ufj  gothskalk  med  guds  nad  biskup  ath  holum  yidrkenn- 
^zt  med  þessu  voru  opnu  brefi  at  vi  hðfum  sellt  þorkeli 
^esti  gudbiartzsýni  tvær  iardir  er  heilug  holakirkia  hefer  att. 
^  suo  heita  neslaund  huartueggi  er  standa  vit  mýuatn  j 
^ykiahlidar   þingum    ok  þar   til  enn  jörd  er  heiter  brettings- 

')  Aptan  á  bréfína  meö  gammalli  hendi. 
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stader  er  stendr  j  laxardal  j  þuerarþingiim.  selldu  luer  hoDQm 
þessar  iardir  med  öUum  þeim  gðgnnm  ok  giædom  sem  þessun 
jordum  fýlger  ok  fýlgt  hefer  at  fornu  ok  nýiu.  ok  heilag  bola 
kirkia  vard  fremzt  eigandi  ath.  hier  j  moti  gaf  nefndr  sin 
þorkell  jordina  a  sanndi  j  adaldal  er  stenndr  j  nesþingam  ok 
þar  med  reka  part  firir  austan  fliotzos.  er  fylgt  hefer  biarp 
lanndi  j  kinn  er  sira  þorkell  hafdi  þadan  keýpt  ok  gaf  firir 
elldihris  or  sanndz  jord.  ok  þar  med  adra  jord  er  heit^  i 
breckum  j  Reýkiahuerfi  j  greniadarstadar  þingum  med  ðUoi 
þeim  gðgnum  ok  giædum  sem  þessum  jordum  fýlger  ok  frlgt 
hefer  at  fornu  ok  nýiu  ok  hann  vard  fremzt  eigandi  ai  ok 
skilldi  huor  suara  laga  riptingum  a  þeim  jordum  er  selldi.  es 
hallda  til  fullra  laga  þeim  fyr  nefndum  jordum  er  huor  kej]A 
Samþýktu  þetta  vort  kaup  herra  einar  aboti  a  munkaþu^ 
broder  sygurdr  prior  a  maudruvðllum.  sira  einar  nikolassoii 
ok  jon  petursson  prestar.  med  ðdrum  fleirum  lærdum  monDiua 
vors  biskupsdæmis. 

Ok  til  sanuinda  hier  vm  settum  vær  vort  jnnsigli  wá 
fýrnefndra  lærdra  manna  jnnsiglum  firir  þetta  bref  skribt 
munkaþuera  j  eyiafirdi  miduikudaginn  næsta  firir  fesla 
Reliquiarum.  anno  domini  CD^  cccc®  xl®  septimo. 


743.  6.  N6vember  1447.        á  Mððravöllini. 

Reikningr   Möðruvallaklaustrs,  er  Sigurðr  príor  Jónsson  gerií 
fyrir  Gottskálk  [Kænekssyni]  Hólabiskupi. 

AM.  276.  4to  bls.  6,  fromritiO  á  skinni. 

Anno  domini  co^  cd^  xP  septimo  Giorde  sva  feldan  rebi* 
ingskap  oss  herra  Prior  sigurder  at  claustreno  mavdrwaUoin  ji 
die  leonardi  abbatis  ok  confessoris  af  jardom  ok  kogylldoiD 
som  bygda  standa. 

Jn  prímis. 

Jtem  med  hnvke  vj  kogylde  bykt  ij<^  j  landskyld. 

Jtem  þveraa  .v.  kogylde  bykt  j^  j  landskyld. 

Jtem  med  skede  ix  kogylde  ok  ross.  bykt  ij^^  landskjld. 

Jtem  bakka  yj  kogylde.  bykt  i}^  j  landsl^ld.  v.  aarom  bettff. 
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Jtem  hofsaa  ix.  kogylde.  bykt  ij^  j  landskyld. 

Jtem  bamvnderstader  xj  kogylde.  bykt  j  agylde  midr  en  iy 

Jtem  arnaness  viij  kogylde.  bykt  ij<:  j  landskyld. 

Jtem  bragholt  vij  kogylde.  bykt  halft  annat  hundrat  j 
ndskyld  ok  ij  agylde. 

Jtem  med  bakka  iiij  kogylde.  bykt  j^  j  landskyld. 

Jtem  kiarna  vj  kogylde.  bykt  halft  annat  hundrat  ok  v 
irom  better. 

Jtem   skreidelande  viij  kogylde.  bykt  halft  annat  handrat. 

[Jtem  skogarbrekka  vj  kogylde.  bykt  j^  j  landskyld.^) 

Jtem  med  baldrsheime  vij  kogylde.  bykt  j^  j  landskyld. 

Jtem  med  reisteraa  vij  kogylde.  bykt  j^  j  landskyld 
fylde  better. 

Jtem  aslacxstadom  vij  kogylde  bykt  ijc  j  landskyld. 

Jtem  hofve  vij  kogylde.  bykt  i}^  j  landskyld. 

Jtem  þrasterhole  vij  kogylde.  bykt  halft  anat  c  j  landskyld. 

Jtem  med  hallgylsstadom  vij  kogylde  halft  annat  c  j 
ndskyld. 

Jtem  med  biargom  iij  kogylde.  bykt  jc  j  landskyld. 

Jtem  dvnhaga  iiij  kogylde.  bykt  halft  annat  c  j  landskyld 

Jtem  barkaa  vj  kogylde.  bykt  j^  j  landskyld  .v.  aurom  beiter.') 

Jtem  þognavaldom  vj  kogylde.  bykt  halft  þridia  c  j  landskyld 

Jtem  flaugv  vj  kogylde.  bykt  iy  j  landskyld. 

Jtem  stadartvngo  .v.  kogylde.  ij^  j  landskyld. 

Jtem  hamrum^)  vij  kogylde.  bykt  halft  annat  c  j  landskyld. 

Jtem  med  ravdeleik  vij  kogylde.  halft  annat  c  j  landskyld. 

Jtem  skogom  viij  kogylde.  bykt  'y  j  landskyld. 

Jtem    vavglom  ij  kogylde.  bykt  halft  annat  c  j  landskyld. 

Jtem  treigrefstadom  vij  kogylde.  bykt  ]^  j  landskyld. 

Jtem  med  ladom  vij  kogylde.  bykt  ij^  j  landskyld. 

Jtem  girexstadom  iiij  kogylde.  bykt  halft  annat^  h(undrat) 
:  hodskyM. 

Jtem  med  hravkba  vj  kugylde.  bykt  halft  þridia  c  j  landskyld. 

Jtem  gvnnastadom  iiij  kogylde.  bykt  j^  j  landskyld. 

Jtem  j  flatea  .v.  kogylde.  bykt  for  .v.  veitter  skreidar. 

Jtem  þessa  ero  adajarder  claustærzens  þer  jngen  ero  kogylden 
ed.    Jn  primis. 

*)  [á  spássíu;  ')  svo;  *)  hannrum,  hdr. 
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Jtem  halfiier  brettíngstader. 

Jtem  keflaYÍL 

Jtem  xij  jarder  j  grymsaa. 

Jtem  gyl. 

Jtem  vaglar.  bykt  firir  xl  alna. 

Jtem  hool.  bykt  firir  xl  ahia. 

Jtem  gardzhorn.  bykt  firir  x  aura. 

Jtem  divparbakke  xv  aurar. 

Jtem  brytiestadi  x  anra. 

Jtem  eingemýre  x  aura. 

Jtem  asgeirderstader. 

Jtem  felokstader. 

Jtem  odzstader  xx  alnar. 

Jtem  grvnd  x  aura. 

Jtem  avkrom. 

Jtem  gardshorn  .v.  aura. 

Jtem  iarteiknerbrecko  xl  alna. 

Jtem  haals. 

Jtem  Riis  X  aura. 

Jtem  skreidor  j<:  j  landskyld. 

Jtem  hieltastadom  v  aurar. 

Jtem  sandaa. 

Jtem  atlastader. 

Jtem  gerde. 

Jtem  bakke  .v.  aurar. 

Jtem  steíndyr  .v.  anrar. 

Jtem  gardzhom. 

Jtem  moskoga  j  fliotom. 


744.  15.  Apríl  1448.  í  Rém 

NiKULÁS  páfi  hinn  V.  leyfir  Marcellusi,  er  kosinn  hefir 
til  biskups  í  Skálholti,  að  halda  framvegis  Quirinskirkja  f  S 
er  honum  hafði  veitt  verið  fyrir  sextán  árum,  en  ÞJÖ 
prestr  Vlas  hafði  haldið  fyrir  honum. 

Dipl.    Nor?.    YI,    Nr.   509  eptir  bréfabók  Nikulásar  pib 
fimta,  XXm,  bls.  252  b,  á  páfagarði  í  Rómaborg. 
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Nicolaos  episcopns  aerans  seraoram  dei  dilecto  filio 
rcelio  electo  ScbahoIteÐSÍ  salatem  et  apostolicam  bene- 
;ionem.  Sincere  deaotionis  liffectas  qaem  ad  nos  et  Bomanam 
is  ecclesiam  promeretar,  at  in  bijs  qae  faaoris  sant  et 
tie  nos  tibj  promtos  gaadeas  inaenisse.  Cum  itaque  nos 
»€r  ecclesie  Scbaoltensi  tunc  pastore  carente  de  persona  tua 
is  et  fratribus  nostris  ob  meritorum  tuorum  eiii^entiam 
ðpta  duxerimus  auctoritate  apostolica  prouidendum  preficiendo 
illi  in  episcopum  et  pastorem  nos  itaque  dignorum  testi- 
lia   informatí   quod   tu   parrochialem  ecclesiam  sancti  Qui- 

Nussiensem  et  canonicatum  ibidem  per  annos  sesdecim 
iter  canonico  titulo  possedisti  licet  per  dilectum  filium 
lodericum  Wlas  presbiterum  dicte  diocesis  ejusque  complices 
Tautores  etiam  postquam  felicis  recordationis  Eugenius  papa 
.  predecessor  noster  quoscunque  in  partibus  iliis  quorum- 
que  beneficiorum  ecclesiasticorum  possessores  pacificos 
lanere  voluerat  et  quietos  quod  et  nos  ad  Germanie  nationes 
tantiam  per  plures  nostras  litteras  mandauimus  inuiolabiliter 
eruarj  per  violentiam  et  intrusionem  fueris  spoliatus  ut  dictam 
lesiam    et   canonicatum  quorum  fructus  redditus  et  prouen- 

quatuor  marcharum  argenti  secundum  communem  eiti- 
tionem  valorem  annuum  ut  asseritur  non  excedunt  vnacum 
ta  ecclesia  Scaholtensi  assecutus  fueris  in  commendam 
petuam  et  administrationem  retinere  valeas  non  ad  tuam  vel 
iujus  pro  te  petentis  instantiam  sed  ei  nostra  mera  liberalitate 
motu  proprio  ac  certa  scientia  apostolica  auctoritate  concedi- 
8  per  presentes  ita  quod  dicta  commenda  seu  administratione 
tante  de  ipsius  parochialis  ecclesie  fructibus  debitis  illius 
»portatis  oneribus  disponere  et  ordinare  valeas  sicut  de  illis 
i  ipsius  parrochialis  ecclesie  rectores  qui  pro  tempore  fuerint 
ponere  et  ordinare  potuerunt  seu  etiam  debuerunt  alienatioue 
aen  bonorum  immobilium  et  preciosorum  mobilium  dicte 
*rochiaIis  ecclesie  tibj  penitus  interdicta,  prouiso  quod  dicta 
'rochialis  ecclesia  de  suis  interim  non  fraudetur  obsequijs  et 
marum  cura  in  ea  nallatenus  negligatur,  et  si  forsan  in 
urum  te  ad  alterius  ecclesie  curam  transferrj  contigerit  seu 
vinculo  quo  Schaoltensi  teneris  ecclesie  absolui  decernimus 
nmendam  huiusmodi  in  suo  nichilominus  robore  permansuram. 
Ui  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  paginam  nostre  concess- 
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ioma  et  coostitutioDÍs  infrÍDgere  nel  ei  auso  temerario  coDtnire. 
Si  qois  autem  hoc  attemptare  presumpserit  indignatioDem  omni- 
potentis  dei  et  beatoram  Petri  et  Pauli  apostolorum  eiusseDOiMrit 
ÍDCursurum.  Datum  Bome  apud  SaDctum  Petrum  anDOJDCim- 
tioDÍs  domÍDÍce  miUesimo  quadriugeDtesimo  quadragedmo  oetuo 
decimoseptimo  caleudas  Maij  poDtificatus  nostri  aoDO  Becuodd. 


745.  8.  Mai  1448.  i  Æier. 

Kristín  Björnsdöttir  fær  séra  Ólafi  tsleikssyni  jðrðÍDa  ^ir- 
ransvík  í  Aðalvík  fyrir  þá  peninga,  er  hann  galt  staðaoii 
Skálholti  vegna  Barbáru  Snorradóttur  fyrir  hönd  Kristíoar. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  2331,  <iEpter  origioal  fra  Holltzkirkíiij 
ðnnndarfirdi.  accuratissimé»  (AM.).  «JnDSÍgIe  Kristinar  BiórDsdotitfj 
er  burta*  (AM.)      Innsigli  séra  Ólafs  var  skemt.     Ámi  lýsir  K 

|>at  giorer  ek  kristin  biðrnsdotter  godum  monnum  viti 
med  þesso  minu  opnv  brefi  ath  eg  befur  goldit  sira  olafi  isle 
syni  jordina  kiarransvik  er  ligr  j  adalvikr  kirkiu  sokn.  firírj 
peninga   sem    hann  galt   stadnum  j    skalbolte  vegna  bi 
snoradottur  firir  mina  skuld.  jtem  voru  þat  tolf  kugiildi  ok 
til  sex  hundrud  j  fridvirdum  peningum.  geldr  eg  honum 
adr  greinda  jord  firir  greinda  peninga  til  fullrar  eignar 
ok  Œikærulausa  firir  mier')    ok  ollum  minum  laugligum  ept 
komindum    med   ollum  þeim  gognum  ok  gædum  sem  jordaDfli 
fýlger   ok    fýlgt    hefer   ad   forno   ok   nýiu   ok   eg  vard  íiresí| 
eigande  ad  med  samþýcki  einars  þorleifssonar  sonar  mÍDS.  Okj 
til    sanninda   her  vm  settum  vid  ockur  insigli  firir  þetta 
er  skrifat  var  j  ædeý  j  isafirdi  miduikudaginn  næstaepterjoos-l 
CDesso  postola  ante  portam  latinam.    anno  domini  CD^  cd^  il'j 
octauo. 


746.  24  Mai  1448.  á  KáliaMU 

Afhending   staðaríns   á  Kálfafelli    á  Fljótshverfi,  þá  er  sMJ 
Hafliði  Jónsson  afhenti,  en  séra  Guðni  BjOrnason  tök  vi8. 

AM.  259.  4to  bl.  110—111.  skr.  1615  «Medkieooi  ee  Si 
Ranolfsson  ad  eg  hefl  þetta  skrífad  eptter  g'omlum  kirkiiuinirMai| 
aa  Kalfafelli  þann  14  fliprylis  1615  ■. 

*)  meir,  hdr. 


é8.  KÁLFAFELL.  —  YIÐEYJARKJ^AUSTR.  715 

Anno  DomÍDÍ  CD®  cb®  xF  octauo. 

Afhenti  sira  Haflidi  Jonsson  so  mikid  goss  aa  kalfafelli  j 
)tsbuerfi  faustudagínn  j  fardaugum.  Enn  sira  gudni  biornson 
[  med.  ad  yfersýn  sira  þordar  sigmundsonar.  sigmunds 
ssts  eysteijnssonar  oc  margra  annara  godra  manna. 

Jn  primis  sio  manna  messoklædi.    vj  corporalia.    ij  hoklar 
ij   vonder    messoserker.  eitt   bofudlin.    eitt  handlin  ad  auk 
ina  messoklædanna. 

Jtem  fiogur  alltarisklædi.  fiorer  dukar  forner.  ij  glitader 
br  gamler.  tuenner  fordukar.  iij  braner.  einn  blamerkttur 
Inr,  ij  kanttarakapur.  sloppur  oc  messostackur  gamall.  rotin 
lld  tueim  mejgin  vm  kor.  kaleykur  gyllttur  oc  laus  a  bollinn^) 
brakud  paatijuan  asi  honum  oc  annar  kaleykur  oc  er  lestur 
stiettinne  oc  brasikadur  m.  barminum.  skrijn  med  helgum 
Dum.  tex(t)i  buinn.  skirnarketill.  fonntzvmbuningur.  sacrarium 
nlaug  baxturjarnn.  jarnnstika  stor.  alltarisstikur  iiij  smaar 
i  kopar.  glodarkier  ij  festarlaus.  kirkiulsas  oc  er  ein 
lati  sa. 

Jtem  iiij  legendur.  alltarisbok.  processionale.  psalltari. 
itularius.  communisbok  aa  fornann  hatt  ymnabok.  messobok 

oc  er  ecki  eptter  ordu.  ij  ottusaunguabækur  oc  er  huorgi 
er  brdu  oc  er  tyntt  fra  kuerunum  sumum  vj  bokaskrftr. 
ida  kista  olæst  oc  boka  kistu  hrof  vontt. 

Jtem  so  mikid  j  kuikfimm  Ixxx  asaudar.  vj  sauder  gamler. 

tnævetrer.  iiij  hrutar  tuæuetrer.  viij  kyr.  vij  aurar  hins 
ta  hundrads  j  brossum.  ðtta  hundrud  j  metfie  oc  er  þar  j 
:nnd  fitin  er  liggur  vt  fyrer  breijdabolstad.^) 


17.  26.  Mai  1448.  á  Torfastoðum. 

Oddsson  kvittar  Steinmód  ábóta  í  Viöey  fyrir  tíu  kúgildum 
andviröi  fyrir  jörðina  á  Syðra-Hálsi  í  Grafningi. 

AM.  238.  4to  bl.  15,    skr.  c.  1570;    JSig.  143.  4to  bls.  55, 
1696.     AM.  dípl.  afskrr.  1795  (eptir  238). 

•)  orðið  ógreinilegt,  því  skrifað  hefir  verið  ofan  í;  ')  Sveinn  Run- 
on  bœtir  hér  við  athugasemd  um  fítina  og  segir  síðast:  tEnn  na 
cm  af  fírir  sandi  og  vothntim,  ad  frateknum  litlam  holma*. 
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Sydra  hals  bret 

|>at  giorer  ec  Jon  Oddsson  godvm  monnam  kvnnigtt  (nfld) 
þessv  minv  opnv  brefi.  at  ec  hefer  vp(p)  boríd  af  herra  Steinmolfl 
abota  i  Videy  .x.  kvigiidi.  sem  hann  var  mier  skyldfgor  (lir 
jordena  a  Sydra  halse  firir  ofan  Grafning.  svo  mier  vell  mp, 
sem  hans  kavpbref  þar  vm  giortt  vtvisar.  {>vi  giorerecfjir 
nefndvr  Jon  Oddsson  adarnefndan  herra  Steinmod  oUtd^ 
kvittan  og  akærvlavsan  firir  mier  og  oUvm  minvm  erfiogiti 
og  logligum  epterkomendvm  med  samþycke  konv  miimarjDp- 
biorgar  Eiolfsdotter. 

Og  til  sanninda  hier  vm  setta  ec  mitt  innsigle  Krir  |ifltti 
bref  skrifad  aa  Torfastodvm  i  sama  kirkio  sokn  sem  jorden  liggv 
in  festo  sancte  Avgvstini  Anglorum  [Apostoli]  AnnodomÍDÍ<S. 
iiijc  xlviij  ar. 


748.  1.  JQDÍ  1448.  í  R6i 

NiKULÁs  páfi  hinn  V.  útnefnir  þrjá  menn  til  þess  a5 
Marceilus  Skálholtsbiskup  aptr  inn  viö  Quirínskirkjana  i 
sem  pjóðrekr  Vlass  hafi  haldið  ranglega  fyrir  honum. 

Dipl.  Norv.  VI,  Nr.  511«   eptir   bréfabók  Nikalásar  páíi 
fimta  XXIU,  253. 


Nicolaus  episcopus  seruus  seruorum  dei  venerabili  frttri..< 
episcopo  Traiecteosi  et  dilectis  filijs  .  .  .  sanctí  Georgij  Ca) 
ensis  preposito  ac  .  . .  sancti  Ludgeri  Monasteríensis  ecclesi] 
decano    salutem    et    apostolicam   benedictionem.    Ex  inii 
nobis   de   super   apostolice  seroitutis  officio  non  solum  fi 
sarum  ecclesiarum  sed  et  priuatarum  personarnm  commodit 
prouidentes   sic   auctore   domino  pro  animarum  salutfl 
saluatoris   redemptarum    commercio   nostre  solicitudinis 
impendimus  ut  iUas  non  solum   impietatis  et  errorum 
sepius   fluctuantes   sed  et  criminis  et  persecntionnm  tni 
inuolutas   ad  statum  optime  tranqaiUitatis  redacere  sivAi 
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am  siqaidem  venerabilem  fratrem  nostrum  Marcellam 
3opam  Scalorensem  sea  Schaoltensem  tanc  ecclesie  parrochialis 
tí  Qairinj  Nassiensis  Coloniensis  diocesis  rectorem  et  cano- 
m  sais  exigentibas  meritis  dudum  nobis  notis  ad  dictam 
)siam  Scalorensem  tunc  vacantem  de  venerabiliam  fratrum 
rorum  sancte  Bomane  ecclesie  cardinaliam  vnanimj  consilio 
Bsensn  in  episcopum  prefecimus  et  pastorem,  eius  admini- 
iionem  ac  curam  in  spiritualibas  et  temporalíbus  suis 
erís  commendantes  demum  proprío  mota  et  ad  nullius  pro 
etentis  instantíam  ecclesiam  et  canonicatum  sancti  Quirinj 
ictos  per  ipsius  Marcelli  promotionem  dispositioni  et  dona- 

apostolice  reseruantes  cum  omnibus  juríbus  et  pertínentijs 

sibi  in  administrationem  perpetuam  de  nostra  liberalitate 
I  commendam  reliquimus,  prout  in  alijs  litterís  apostolicis 
per  confectis  plenius  continetur.  verum  quod,  sicut  idem 
:ellu8  sue  nobis  petitionis  seríe  demonstrauít,  ipse  dudum 
isíam  et  canonicatum  predictos  per  mortem  quondam 
janj  Agdorn  ipsorum  possessoris  nouissimi  vacantes,  dis- 
ioDÍ  apostolice  tum  ex  cursu  turnali  tum  pro  ipsius  Mar- 

persona  specialiter  reseruatos.  exequente  et  ipsum  ad  illos 
rabili  fratre  archiepiscopo  Coloniensi  personaliter  introdu- 
3,  assecutus,  in  qua  et  ad  realem  possessionem  introductus, 
(tiarn  per  quendam  Venemarum  de  Wachtendunk  ipsius 
'ta  competitione  interposita  ob  id  quod  contra  reseruationis 
icte  tenorem  per  dilectam  in  Christo  filiam  predicti  mona- 
j  abbatissam,  ad  quam  collatio  et  prouisio  predictorum 
tare  pretenditur,  fuerat  sibj  de  dictís  ecclesia  et  canonicato 
tter  et  de  facto  prouisum,  sponte  deserta,  ipsos  ecclesiam 
caDODÍcatum  contiuue  vsque  ad  annum  sextumdecimum 
fice  rexit  pro  tali  et  ut  verus  rector  et  canonicus  archiepi- 
i  parrochianorum  et  communi  omnium  asseueratione  et 
a  tenutus  habitus  et  reputatus  fouens*indesinenter  in  domo 
B  prefate  ecclesie  capellanos,  familiam,  lares  domesticos,  et 
msas  faciens,  redditus,  obuentiones,  oblationes  et  emolumenta 
ícclesia  et  canonicatu  prouenientes  predictis  singulis  tempo- 
8  percipiendo,  et  propterea  a  nemine  in  suis  ecclesr^et 
)DÍcatn  predictis  pacto  aliquo  fuerat  molestandus,  presertim 
i  Marcellus  antedictas   die   et  tempore  date  litterarum  et 

felicis  recordationis  £ugenij  pape  .iiij.  predecessorís  nostrí 


GermaDÍce  Dationis  instantiaai  ex  certa  scieDtia  litte 
Dostrarum  minime  confirmatum  sibi  debeat  suffragarj,  oi 
roinus  quidam  Theodericus  Vlass  de  Nussia  assertas  pn 
Coloniensis  diocei^is,  auaritie  spiritu  et  ambitione  sed 
pridem,  Marcello  episcopo  et  administratore  prefato  taoci 
in  rerootis  agente,  euiusdam  pretense  et  friuole  permut 
pretextu  cum  nusquam  ipsorum  ecclesie  ct  canonicatos 
essore  in  vim  quarundam  litterarum  pretensarum  sive  p 
suum  ex  Basilea  per  quendam  Tilmannum  de  SuchteleD 
torum,  ut  pretendebatur  celebrate,  etiam  postqaaœ 
processns  nullam  obtinuisse  vel  obtinere  roboris  subsiðti 
fnerat  auctoritate  apostolica  declaratnm,  ipso  Marcello  h 
non  vocato,  nulloque  seruato  juris  ordine,  ad  ipsos  ecclesi 
canonicatum  ac  domum  plebanie  preter  consensum  et 
tatem  prefatj  Marcellj  et  capellanorum  suorum  ecclesiam  o 
suo  regentium  si  violenter  intrusit  et  intrusus  vsque 
damnabiíiter  perseuerat  licet  olim  Bartholomeus  de  Zat 
tunc  archiepiscopus  Spalatensis  et  judex,  specialem  i 
predecessoris  prefati  de  mandato  expresso  ad  illa  pote^ 
litteras  et  processus  prefatos  ex  Basilea  post  aduocatioo 
litis  pendentie  coram  eo  introductionem  et  inprimis  preiod 
necnon  apostolice  auctoritatis  contemptum  presumptos  i 
lauerat  cassauerat  et  nuUius  esse  vel  fuisse  roboris  uel  mo 
decreuit  prout  in  ipsius  archiepiscopi  et  judicis  litteris  i 
ticis  dicitur  plenius  continerj,  quibus  quoque  in  partibofl 
ductis   et   executis    archiepiscopus   prefatus   per  suas  i4i 
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LradiceDte  nemine,  et  quietus.  Quare  nobia  sepedictus 
rcellus  episcopus  etc.  humiliter  supplicauit  quatLnus  etc; 
m  in  premissis  de  opportnno  remedio  prouidere  de  benignitate 
3toHca  misericorditer  dignaremur.  nos  igitur  lamentabili 
'celli  predicti  querele  finem  apponere  debitum  cupientes 
QS  supplicationibus  inclinati  quascnnque  litteras,  processus, 
^entias,  mandata  ac  omnia  et  singula  contra  Marcellum 
copum  prefatum  etc.  ex  Basilea  post  consilij  hujusmodi 
islationem  in  causa  presertim  ecclesie  et  canonicatus  ipsorum 

contra  tenorem  et  in  contemptum  ac  vilipendium  manda* 
m  etc.  per  prelibatum  Bartholomeum  olim  archiepiscopum 
judicem  in  causa  appellationis  ad  sedem  apostolicam  inter- 
te    auctoritate   prefata    decretornm    et    fulminatorum     etc. 

cassamus  irritamus  et  nullius  esse  uel  fuisse  decernimus 
»ris  uel  momenti.  quocirca  discretioni  vestre  per  apostolica 
pta  mandamus  quatinus  vos  uel  duo  aut  vnus  vestrum 
V08  uel  alium  seu  alios  vocatis  Theoderico  prefato  necnon 
olpho  de  Alen  presbitero,  Tilmanno  de  Suchtelen  clerico 
iuerardo  Vlass  laico  et  complicibus  necnon  alijs  qui  fuerint 
Ændi  etc.O  super  eo  quod  Marcellus  episcopus  ecclesiam  et 
)DÍcatum  hujusmodi  canonico  titulo  assecutus  possedit 
b  et  gubernauit  etc.  etc,  et  quod  dictus  Theodoricus  Vlass 
iictnm  Marcellum  suis  ecclesia  et  canonicatu  iniuste  etc. 
iaaerat,  Marcellum  sepedictum  etc,  amoto  exinde  Theodorico 
Eito  seu  quocunque  alio  iliícito  detentore,  restituatis  etc, 
ÍDSuper  Theodoricum  pretatum,  Ludolphum  presbiterum, 
laDnum    clericum  et  Euerardum  Vlass  laicum  et  complices 

si  eos  sententiam  excommunicationis  etc  etc^)  Datum 
le  apud  Sanctum  Petrum  anno  jncarnationis  dominice  m^. 
i®.  xl.  viij®.  kal  Junij  pontificatus  nostri  anno  ijí?. 


19.  1.  JuDÍ  1448.  i  Rómaborg. 

ULÁS  páfi  hinn  V.  gerir  Marcellus  Skálholtsbiskup  að  inn- 
ntumanni  aiira  páfatekna  um  öii  Norðriðnd  og  veitir  honum 
.  mikið,  en  kailar  aptr  veitingu  ailra  annara  innheimtu- 
ina,  sem  hann  hefir  skipað  áðr. 

•)  Sbr.  bréf  frá  5.  Sept.  1448,  Nr.  774. 
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Dipl    NoFT.    VI,    Nr.    512   eptir  bréfabók  Nikalásar  ^i 
fimta  zUiii,  195  b. 


Nicolaus    episcopus   s.  s.  d.  Yenerabili  fratri  Marcelloe^ 
scopo  Scalorensi  seu  Scalholtensi  apostolice  sedis  nancio  inmi 
fructnnm  et  prouentuam  camere  apostolice  in  prouincijs  LqdU 
Nydrosiensi    Vpsalensi    in   re^nis    Dacie   Swetie   et  Nonfii 
eornmque  ciaitatibns  et  díocesibus  debitornm  collectorí,  salái 
et   apost.   bened.     Ex   fideli    et  sollicita  oc  diligenti  prodollii 
prouidentia  quoque  et  probitate  circumspecta  alijsqae  rírtotii 
donis  quibus   personam   tuam  nouimus  insignitam  presuiDÍoii 
euidenter   quod   ea   que   tibi  commiserimus   solerter  diligesfari 
oc   fideliter   exequeris.     Hinc   est   quod    nos    de   taa  probitá 
plurimum    in   domino   confidentes   te   in    provincijs   LnMl 
Nydrosiensi    et    Vpgalensi    in    regnis    Dacie    Svvetie  Morv«píj 
earumque   civitatibas   et   diocesibus    nuncium    apostoIicQD 
fructaum    redditaum     et    prouentuum  censuum  decinimiB 
d^narij    sancti     Petri,    aliorumque    iurium    quorumcuDqiie 
quocunque    nomine   censeantur  nobis   et    Romane  ecclese 
camere   apostolice   inibi  debitorum   et  debendorum  colk 
et    generalem  receptorem  usque  ad  nostrum  et  sedis  ap( 
beneplacitum    tenore  presentium  facimus  constituimas  et 
deputamus,    omnes    alios    et    singulos    huiusmodi   coil 
receptores  et  succollectores  in  prefatis  prouincijs  regnis  doii 
et   diocesibus  per  nos  aut  quacunque  alia  auctoritate  depot 
ac  commissiones  super  huiusmodi    collectorum    et  recept 
officijs   alijs  qaam  tibj  sub  quauis  uerborum  forma  per  di( 
sedero    aut   alia   auctoritate    factos  peuitus  reuocando  i] 
collectores  succollectores  receptores  ab  eorum  officijs  et  comi 
onibus   alias  eis  commissis  seu  factis  specíaliter  uel  ^eD< 
amouendo,    tibique   nichilominus   per   te   vel    alium  seo 
clericos  dumtaxat  fide  tamen  et  facultatibus  ydoneos,  nostnl 
camt>re  predicte  nomine  a  quibuscunque  prelatis  coUe^JB 
tulis    conuentibus    ecclesiarum    et    roonasteriorum  qaof 
alijsque   ecclesiasticis   secularibus   et    regularibus   exemptii' 
non  exemptis  ordinum  quorumcunque  ac  etiam  laicalibos 
necnon  vniuersitatibus   et  communitatibus    ciuitatam 
villarum  et  locorum  quorumlibet  prouinciarum  regDoram 
tum    et   diocesium   predictorum  omnes  et  singulas  pecii 
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imas  rerum  et  bonorum  quantitates  etiam  si  bona  hniusmodi 
fiscata  fnerunt  necnon  fructus  redditns  et  prouentus  primi 
Li  beneficiorum  ecclesiasticorum  auctoritate  apostolica  colla- 
im  et  inantea  conferendorum  ac  omnia  alia  et  singula  jura 
^is  et  ecclesie  ac  camere  predictis  in  prouincijs  ciuitatibus 
diocesibus   huiusmodi   quacunque   ratione   uel  cansa  debita 

debenda,  ac  ad  nos  et  easdem  ecclesiam  et  cameram  nunc  et 
[>osterum  pertinentia  quecunque  quotcunque  et  qualiacnnque 
rint  communibus  et  minutis  seruitijs  prelatorum  ad  qua- 
Dcunque  ecclesiarum  et  monasteriorum  regimmina  promotorum 
Ðtaxat  exceptis  petendi  leuandi  exigendi  et  recipiendi,  rationes 
>que  et  computa  a  quibuscunque  collectoribus  succollectoríbus  et 
eptoribus,necnon  inquisitoribus  heretice  pravitatis  etofficialibus 
8  pro  dicta  camera  in  prouincijs  ciuitatibns  et  diocesibus  predictis 
^ntatis  hactenus  et  personis  alijs  inquantum  negotiaetvtilitatem 
aere  memorate  concernunt  audiendi  et  exequendi,  ipsosque  si 
esse  fuerit  ad  hoc  compeliendi  et  cohercendi  ac  per  ipsos 
epta  etiam  petendi  exigendi  et  recipiendj  et  de  receptis 
Qtaxat  quittandj  liberandj  et  penitus  absoluendi,  necnon 
tradictores  alios  quoslibet  et  rebelles  cuiuscunque  status 
dus  ordinis  conditionis  uel  preheminentie  existant  etiam  si 
itificali  uel  alia  quauis  prefulgeant  dignitate  auctoritate 
dicta  per  censnram  ecclesiasticam  et  bonorum  suorum 
oestrationem  aliaque  jurís  remedia  opportuna  appellatione 
I  posita  compescendi,  nec  non  contra  quoscunque  tibi  uel 
collectoribus  receptoribus  et  alijs  tuis  officialibus  iniuríantes, 

te  uel  eos  coniunctim  uel  diuisim  in  executione  negotiorum 
ke  camere  directe  uel  indirecte  quomodolibet  impedientes 
torítate  predicta  procedendi  prout  ordo  exegerit  rationis,  et 
necesse  fíierít  ipsos  ad  comparendum  coram  nobis  seu 
Derario  nostro  aut  locumtenente  personaliter  uel  alias  legitime 
ra  cértum  terminum  competentem  per  te  eis  assignandum 
indi  et  etiam  si  opns  fnerit  auxilium  brachij  secularis 
Ocanáj,  sentehtias  qúo^ue  excommunicationis  suspensionis 
Ittterdicti  in  contumacés  inobediéntes  et  rebelles  tam  per  te 
bD  predecessores  seu  precessores  tuos  uel  eorum  succollect- 
i  conittDctim  t^I  diuisim  latas  et  imposterum  quomodolibet 
Ítidás  si  opus  fuerit  aggrauandi  et  reaggraiiándi  et  cum  ad 
diehtiátn    debitam    pertienéríht    tolDendl  '  uel    ^uápendéndi 
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ipsasque  personas  ab  eisdem  seDientíjs  absolaendj  et  com  ipsii 
Buper  irregolaritaie  si  quam  sic  ligati  doq  tanieD  in  coniemptoa 
claTÍum  celebraDdo  dioÍDa  uel  immiscendo  se  illis  qaomodolibei 
coDtraxerint  auctoritate  predicta  dispeDsaadi.  Non  obstantibiii 
tam  felicis  recordatioDÍs  BoDÍfacij  papæ.  yiij.  predecessoris  nostri 
de  vDa  et  duabus  dietis  in  coDcilio  goDerali  quam  alijs  coDstitQtio- 
nibus  apostolicis  contrarijs  quibuscunque,  etiamsi  de  iUisei 
eorum  totis  tenoribus  de  verbo  ad  verbum  habenda  eœetii 
presentibus  mentio  specialis.  Seu  si  aliquibus  aut  eom 
ordinibus  communiter  uel  diuisim  a  sede  predicta  sit  indolta 
quod  interdici  suspendi  uel  excommunicari  aut  extra  uel  idia 
certa  loca  ad  iudicium  euocari  non  possint  per  litteras  apostolictf 
non  facientes  plenam  et  ezpressam  ac  de  verbo  ad  Terbii 
de  indulto  huiusmodi  mentionem  auctoritate  prefata  pleosB 
et  liberam  harum  serie  concedimus  facultatem.  Jta  tameo  qooi 
de  fructibus  redditibus  prouentibus  et  bonis  alijs  quibuscuDqQeipi 
camere  debitis  persoluendis  ultra  annuam  dilationem  diK 
nequeas  et  quod  in  singulis  prouincijs  ciuitatibus  et  diocedi* 
infra  tuam  collectoriam  consistentibus  si  sint  ample  et  dibl 
ultra  vnum  si  uero  parue  fuerint  in  duabus  et  ultra  ífl 
dumtaxat  succollectorem  non  constituas  seu  deputes  et 
omnium  et  singulorum  succollectorum  quos  te  deputare  cooi 
nomina  et  cognomina  statim  cum  illos  deputaueris  ad  di 
cameram  clare  et  distincte  transmittas  et  quod  singulis  bi 
de  receptis  et  gestis  per  te  et  substitutos  tuosin  hniusmodi  coOi 
rie  officio  rationem  et  computum  reddere  et  calcuium 
in  cameram  et  gentibus  ipsius  tenearis,  necnon  qaícqoíii| 
predictis  recipere  te  contigerit  per  litteras  cambij  aat 
tutum  modum  nobis  aut  canperario  seu  eius  locumteoiejití 
dictis  uel  gentibus  caroere  preUbate'quantotius  poteiia 
mittere  non  postponas.  Volumos  autem  quod  anteqnam 
Diodi  officium  incipias  exercere  in  manibus  dilecti  filij  L 
Jtituli  sancti  Laurenty  in  Ðamaso  presbiteri  cardinalis 
nostri  aut  alteríus  per  ipsum  dep.^tandi  fidelitatis  i 
ferma  solita  prestes  iuramentum  ipsiqa^  succollectorea 
depntandi  id  idem  in  manlbns  tnis  an^quam  illnd  ax^ 
eimiliter  prestare  teneant^r.  Tu  igitnr  prediotnm 
íuxta  datam  tibi  a  deo  prnd^tiam  sic  atpdeSiS  bene 
^t  landabiliter  exercereqnodsperatifrnctqse^MÐdeproueoiaBti 
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d  nos  et  sedem  predictam  non  Jmperito  valeas  commeDdari. 
um  Romé  apud  Sanctam  Petrum  ánno  jncarnationis  doiúinice 
lesimo  qaadringentesimo  qnadragesimo  octavo  kal.  Janij 
itificatus  nostri  anno  secundo. 

Collata  S.  Cousin.  Ðe  curia. 


50.  1.  JúDÍ  1448.  i  R6maborg. 

LULÁs  páfi  hinn  V.  veitir  Marcellusi  Skálholtsbiskupi  og 
heimtumanni  sínum  og  legáta  um  Nordrlönd  vald  til  þess 
afleysa  leikmenn  þá,  er  lagt  höfðu  heiptugar  hendur  á  [Jón 
ínp  Gerreksson]  fyrírrennara  hans  í  embættinu,  og  setja 
D  hæfilega  hegningu. 

Dipl.  Norv.  VI,    Nr.  513,    eptir    bréfabólc  Nikulásar  páfa  hins 
a  XXIII,  192. 

Nicolans  episcopus  seruus  seruorura  dei  venerabili  fratri 
•cello  episcopo  Scalorensi  seu  Schaholtensi  fructuum  reddi- 
ED  et  prouentuum  camere  apostolice  in  Dacie  Swetie  et 
wegie  regnis  debitorum  collectorj  nuncio  nostro  salutem  et 
stolicam  benedictionem.  Cum  te  in  Dacie  Swetie  et  Nor- 
ie  regnis  ac  ipsorum  regnorum  prouincijs  ciuitatibus  et 
'/esibus  fructuum  reddituum  et  prouentuum  camere  apostolice 
ttorum  et  debendorum  collectorem  ac  nuncium  apostolicum 
ntauerimus  nos  volentes  iUa  tibi  concedere  per  que  personis 
aœ  partium  te  possis  reddere  gratiosum  fraternitatj  tue 
te  uel  alium  quascunque  personas  laicales  que  in  quondan^ 
aoltensem  episcopum  predecessorem  tuum  manus  iniecerint 
ere  violentas  vsque  ad  effasionem  sanguinis  etiam  vsque  ad 
•^iíi^.fi  hoc  humiliter  petiexint  ab  excommunicationia.  et 
)  sententijs  et  penis  quas  propterea  incurrerínt  iniunctis 
len  eis  pro  modo  culpe  penitentiarsalutarj  et  alijs  que  de 
I  fuerínt  iniungenda  in  forma  ecclesie  consueta  absoIaend| 
lam  et  liberam  auctorítate  apostolica  concedimus  tenoii^ 
ientiam  facultatém.  Datum  Rome  apud  Sanctumpetrum 
0  jncamationis  dominice  millesimo  qtíadríngentésimo  quad- 
Bsimo  octavo  kal.  Junij  pontificatus  nostri  anno  secundo. 

46»  • 
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751.  1.  JÚDÍ  1448.  í  Röm^rg. 

NiKULÁS  páfi  hÍDn  V.  veitir  Marcellosi  Skálholtsbiskiipi  iim- 
heimtamanni  sínum  og  legáta  um  Norörlðnd«  vald  til  þess  il^ 
afleysa  alt  aA  tíu  leikmenn  og  klerkmenn,  er  lagt  hafi  heiptngir 
hendor  á  presta,  og  setja  þeim  hæfilega  hegningu. 

Dípl.  Nory.  VI,    Nr.  514,    eptír  bréfabók  Nikulásar  pi&  hiu 
fimta  XXIII,  195  b. 


[Upphaf  bréfsÍDS  eios  og  Nr.  750  aO  orÖQDum]:     Nos  aolei 
tes   illa   tibi   concedere   per   que  personis   illarnm  partínDD 
possis    reddere  gratiosum    fraternitati   tue   per    te   uel  alinK 
quascunque   personas   laicales   et   ecclesiasticas    tam   secolareB 
quam   regulares   partium   earundem  usque  ad  numerum  deow 
que  in  presbiteros  et  clericos  manus  iniecerunt  temere  yioIeoUð 
usque  ad  efiusionem  sanguinis  seu  membrorum  mutílatíoneiD  sw 
alias  enormem  lesionem  citra  mortem  si  hoc  humiliter  petierioí 
ab  excommunicationis  et  alijs  sententijs  et  penis  quas  proptertf 
incurrerint,  iniunctis   tamen  eis    pro    modo    culpe   peniteiitii 
salutari  et  alijs  que  de  iure  fuerint  iniungenda  in  forma  eccleBe 
consueta  absoluendi  et  cum  personis  eisdem  que  sic  ligatðiMi 
tamen   in   contemptum    clauium  celebrando  diuina  uel  iouBÍ- 
scendo  se  illis  irregularitatis  maculam  siue  notam  coDtraxerio^ 
quod  in   susceptis   ordinibus   citra  tamen  altarís  ministerim 
ministrare   possint   ipsis   tamen   príus   ad   tempus  de  qoo  tði 
uidebitur   a   suorum  ordinum  executione  suspensis  dispeDsaBÍi 
plenam   et   liberam    concedimus    tenore   presentium  facoltstA 
Datum  [eÍDS  og  Nr.  750]. 


lí? 


te 


752  1.  JúDÍ  1448.  i  RéiDilMli'r 

NiKULÁs  páfi  hinn  V.  veitir  Marcellusi  Skálholtsbiskupi.  I# 
sfnum  og  innheimtumanni  á  Norðrlöndum,  vald  að  lejb^ 
körlum  og  konnm  af  háum  stigum  giptingarleyfi,  þött  Þto  j 
Ajlá  í,  þriðja  og  fjörða  lið,  og  eins  að  halda  áfram  hjöoak|^ 
hafi  þa^  verið  áðr  gipt,  ef  nægar  ástæður  sé  til  og  hafi  I^^^Il 
ekki  verið  rænt. 

» 

Dipl.  Nory.  VI,    Nr.  515,    eptir  bréfabók  Nikulásar  páfi  ^ 
flmta  XKUI,  193. 
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[UpphafiO  eÍDS  og  i  750  aO  orOinu:  aliam]  tua  legatione 
ante  cttm  decem  viris  et  totidem  molieribus  partium  predic- 
öLjn  dummodo  nobiles  vel  graues  sint,  qní  tertio  et  quarto 
isanguinitatis  aut  affinitatis  gradibus  se  ad  inuicem  attin- 
ite  sex  certis  rationabilibus  causis  desiderent  adinuicem  matri- 
oialiter  conpulari  et  de  quibus  tibi  videbitur,  ut  impedimento 
>d  ex  consanguinitate  uel  affínitate  huiusmodi  prouenit  non 
ilante  matrimonium  inter  se  contrahere,  et  in  eo  postquam 
itractum  fuerit  remanere  libere  et  licite  ualeant  dumodo 
ilieres  ipse  propter  hoc  rapte  non  fuerint  dispensandi  et 
[>lem  exinde  suscipiendam  legitimam  nunciandi  plenam  et 
^eram  auctoritate  apostolica  concedimus  tenore  presentium 
cultatem.  Datnm  Bome  apud  Sanctum  Petrum  anno  jncar- 
ktionis  dominice  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo 
ttauo  kal.  Junij  pontificatus  nostri  auno  secundo. 


753.  1.  JÚDÍ  1448.  i  Rómaborg. 

IKULÁS  páfi  hinn  V.  veitir  Marcellusi  Skálholtsbiskupi,  legáta 
Qum  og  innheimtumanniáNorðrlöndum,  vald  til  að  dispensera 
eð  tíu  mönnum  um  hvada  <defectum  natalium»  sem  væri,  svo 
^  þeir  gæti  orðiö  klerkmenn  og  mætti  tmfa  tvö  beneficia. 

Dipl.  Norv.  YI,  Nr.  516,  eptir  bréfabók  Nikulásar  páfa  hins 
öta  XXm,  193. 

Nicolaus  episcopus  s.  s.  .d.  venerabili  fratri  Marcello  [o.  s. 
V.  eins  og  í  Nr.  750J  nos  uolentes  eú  tibj  concedere  per  que 
naplius  aliis  te  possis  reddere  .gratiosum  fraternitati  tue  dis- 
cn^andi  cum  decem  personis  partium  earundem  de  quibus  tibj 
Ííebitur  super  defectu  nataliura  quem  quomodolibet  patiuntur 
^  soluto  genite  et  soluta  etiaip  si  earum  alique  de  presbiteris 
^I  cóniugatis  aut  de  (^uocunque  alio  illicito  uel  dampato  coitu 
^i^ite  fuerint  quod  quelibet  earum  huiusmodi  non  obstante 
íjöctu,  si  pateruíj  non  fuerint  inco^itinentie  se^tatrices  sed 
^&e  conuersatioDÍs  et  uite  /  aliasque  ipsis  uiriutum  merita 
fffraeentur,  ad  huiusmodi  dispensationis  gr^ti^m  obtinendam 
^s^int  ^iij^inj^  ad  ora^ne? .  sacros  ordipes  prQraouen  ét  q^uelibet 
^Qm   etiam    si    for^an   eis   alias   auctorltate  apostoUca  iupe^ 
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deffectu  huiusmodi  super  ordinibus,  et  ad  vnam  dQmttxit 
beneficium  extiterit  dispensatum,  duo  beneficia  eccleáastici 
cum  cura  uel  sine  cura  se  inuicem  compatientia  etian  n 
alterum  eorum  canonicatus  et  prebenda  in  collegiata  ecclesíi 
fuerit  libere  et  licite  recipere  ac  retinere  si  eis  alias  caDOiiice 
conferatur  illaque  simul  uel  successiue  dimittere  et  loco  dÍQÍ^ 
uel  dímissorum  aliud  seu  alia  simile  uel  dissimile  aat  similit 
uel  dissimilia  beneficium  seu  beneficia  ecclesiasticum  vel  eccteá- 
astica  recipere  et  retinere  libere  et  licite  valeant,  pleoani  d 
liberam  concedimus  tenore  presentium  facultatem.  ÐitiB 
Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno  jncarnationis  domÍDÍoi 
miUesimo  quadringentesimo  quadragesimo  octauo  kaL  JBoq 
pontificatus  nostri  anno  secundo. 


754.  1.  JÚDÍ  1448.  i  lUiDabw 

NiKULÁS  pafi  hinn  V.  veitir  Marœllusi  Skálholtsbiskapi,  ]fí^ 
sínum  og  innheimtumanni  um  öll  Norðrlðnd,  rald  til  at  lejb 
tíu  mönnum,  er  hafa  einhvern  líkamsgalla,  ef  það  beri  ekkiilt 
of  mikið  á  honum,   að  þeir  megí  taka  klerklega  stétt  og  stá 

Dípl.  Norv.  VI,    Nr.  517,   eptir  bréfabók  Níknlásar  pifiki> 
fimta  XXIII,  194. 

Nicolaus  episcopus  s.  s.  d.  venerabili  fratrí  HarceUoqi' 
scopo  Scalorensi  seu  Schaholtensi  fructuum  reddituiuD  i 
prouentuum  camere  apostolice  in  Dacie  Swetie  et  Norwepi 
regnis  debitorum  collectorí  nnncio  nostro  salutem  et  apostolicii 
benedictionem.  Cum  te  in  Dacie  Swetie  et  Norwegie  re|!BÍi 
ac  ipsorum  regnorum  prouincijs  ciuitatibus  et  diocesibus  i^ 
tuum  reddituum  et  prouentuum  camere  apostolice  debitorv^ 
et  debendorum  collectorem  et  nuncium  apostolicum  depttti* 
erimus,  fraternitati  tue  auctorítate  nostra  dispensandi  hac  ^ 
dumtaxat  si  euidens  causa  subsit  cum  decem  personis  corp^ 
vitiatis  infra  tue  legationis  terminos  existentibas  dnmBok 
huiusmodi  uitíum  non  sit  adeo  notabile  quod  scandalQm  pi^ 
retur  in  popiilo  ut  ad  omnes  sacros  etiam  presbiteratus  ordiitfi 
promoueri  ualeant  prout  tíbi  uidebitur,  et  quelibet  ipstni 
beneficium   ecclesiasticum   cum   cura,  etiam   si  dignitaa  p^ 
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atuB  ttel  officium  faerit^  ai  bi  alias  canoDÍce  conferðtur, 
ípere  et  retinere  libere  et  licite,  plenam  et  Uberam  tenore 
sentium  concedimus  facultatem.  Datum  Bome  apud  Sanctum 
rum  anno  jncarnationis  dominice  millesimo  quadringentesimp 
idragesimo  octauo  kal.  Junij  pontificatus  nostri  anno  secundo. 


^55.  1.  JiÍDÍ  1448.  i  Rómaborg. 

KULÁs  páfi  hinn  V.  veitir  Marcellasi  Skálholtsbiskupi,  legáta 
Qm  og  innheimtumanni  um  öU  Norðrlðnd,  vald  til  að  leyfa 
mðnnum,  sem  eru  orðnir  22  ára,  að  þeim  megi  veitast 
ir  klerklegar  stéttir  og  benefioia  og  að  þeir  megi  fremja 
bættisverk. 

Dipl.  Norr.  YI,  Nr.  618,  eptir  bréfabók  Nikulásar  páfa  hins 
;a  XXIII,  195  b. 

[UpphafiO  eíns  og  í  Nr.  750  aO]:  iraternitati  tue  auctoritate  apo- 
lica  dispensandi  cum  decem  personis  ecclesiastícis  infra 
ites  tue  legationis   constítutis  defeotum  etatís  pati^tibus 

quibus  tibi  uidebitur  expedire  ut  earum  quelibet  pœtquam 
esimum  secundum  annum  sue  etatis  compleuerit  ad  omnes 
ros  ordines  etiam  sacerdotium  promoueri  ualeat  et  etiam 
)^i  promotis  personís  eisdem  ut  in  susceptis  ordinibus  mini- 
ire  necnon  ut  quelibet  ipsarum  beneficium  ecclesiasticum 
atum  etiam  si  dignitas  personatus  administratio  uel  officium 
rit  si  sibi  alias  canonice  conferatur  aut  ad  illum  illam  seu 
d  assumatur  uel  eligatur  libere  recipere  et  licite  retinere 
eat  Lateranensis  concilij  et  quibuscun(^ue  alijs  constitutionibus 
ordinatioDÍbus  apoitolicis  necnon  statiitis  et  ooÐSuetudinibus 
lesiarum  in  quibus  huiusmodi  beneficia  dignitates  pérsonatns 
pinistrationes  uel  officia  fuerint  iuramento  confirmatione 
latolica  uel  quacunque  firmitate  alia  roboratis  ceterísque 
itrarijs  non  obstantibus  quibuscunque  plenam  et  liberam 
icedimus  tenore  presentium  facultatem.    Datum  [ut  supra]. 
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7d6.  1.  Jám  1448.  í  RénialMrs. 

NlKULÁS  páfi  hinn  V.  veitir  Marcellusi  Skálholtsbiskapi,  legita 
sÍDum  og  innheímtumanni,  yald  til  þess  að  leyfa  tíu  andl^nr 
stéttar  persónum,   sém   lofað  hafi  heit^aungu  eða  þTÍ  likn,  A 
þeir  megi,  með  einstökum  undantekniiigum,  leysa  þessi  heit  hjfc. 
skriptafeðrum  sínum  með  Oðrum  göðfýsilegum  gerningnm. 

Dipl.  NofT.  YI,    Nr.  519,    eptir  bréfabók  Nikolásar  páfa  hiw 
flmta  XXIII,  195. 

[ITpphaf  ^ÍDs  og  i  Nr.  750  að]:  No9  uolentes  illa  tibi  coocedfin 
per  que  Ghristi  fidelium  omniúm  animarum  saluti  salQbritv 
consulatiir;  firaternitati  tue  decem  dumtaxat  personis  Ytrítsqie 
aexns  partíum  pródictarum  tam  secularibus  quam  regoiarilNi 
vltramaríne  be$torum  Petn  et  Pauli  et  sancti  Jacobí  apMtiH 
lorum  uotis  exceptis  peregrínationis  et  abstinentie  et  alia  qM* 
cunque  uota  forsan  emissa  nisi  solennizata  fuerínt  ordinii 
sacrí  uel  religionis  susceptione  ut  confessor  quem  qQelibet 
illarum  duxerit  eligendum  eadem  auctoritate  in  alia  pieUii 
opera  commutare  ualeat  prout  aecundum  deum  animaraiDpff- 
sonarumuft  ipsarum  saluti.  uiderít  expedire  indulgendi  phofl 
et  liberaœ  taoore  piesentium  concedimus  facultatem.  Ditii 
[ut  suprfi].  j 


757.    '  1.  JtfDÍ  1448.  í  R»iBaliii» 

NiKULÁs  páfi  hinn  Ý.  veitir  Marcelíusi  Skálholtsbiskupi,  \^^ 
sínum  og  innheimtumanni  á  Norðrlöndam,  vald  til  |)ess  i 
skipa  tíu  hýtá  og  ógipta  menn  klerklausa  til  skrifara  (doU4 
og  láta  þá  Yinna  eiff  eptir  fyrirskipáðri  forsögn. 

Ðlpl.  Nm.  71, :  Nt.  5dO,  eptír  htútMk  Nikulásar  ^ík  ^^ 
ílmta  XXIII,  lö4b.i;  ,.        ,,,  a 

rtJpphaf  eiDs  bg  í  Nri  754  aól:  fráternitati  tue  concedeÐdi  taW* 
Iionatos  ^oificium  decem  persónis  ydoneis  quas  ad'iliadpv 
diligentiam,  exaraihationém  'ydoneas  'esse  reppérírís  ámiB^ 
persöne  ipse  ac  earum  ahque  comugate  áut  m  sacerdouo  w 
alijs  sacris  ordinibus  constitute  non  existunt  recepto  priiB  i 
aingulis   a   sede   personis  per  te  uel  alium  corporali  ad  siocit 
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eaaÐgelia  iuramento  íd  forma  inferius  anuotata  plenam  et 
am  auctoritate  presentium  concedimus  facultaten^  Forma 
m  juramenti  quod  quelibet  personarum  ipsarum  prestabit 
(  est.  Ego  ab  hac  hora  inantea  fidelis  et  obediens  ero  beato 
0  et  sancte  Bomane  ecclesie  et  dominö  meo  domino 
lolao  pape  quinto  et  suis  succéssóribus  canonice  intrantibus, 

ero  in  consilo  assensu  uel  facto  ut  vitam  pérdant  aut 
Qbrum    si   capiuntur   mala   captione,  consilium  quod  michi 

se  uel  litteras  aut  nuncios  manifestabunt  ad  eorum 
iDlim  scienter  nemini  pándam.  Si  vero  ad  mei  notitiam 
uid  deuenire  contingat  quod  in  periculum  Romani  pontificis 

Bomane  ecclesie  uergeret  seu  grave  damnum/  illud  pro 
}e  impediam,  et  si  illud  impedire  non  possem  procurabo 
a  fide  id  ad  notitiam  domíni  pape  perferrj,  papatum 
aanum  et  regalia  sancti  Petrj  et  itirá  ipsius  ecclesie  specia^ 
r  si  qua  eadem  etiam  in  ciuitate  uel  terra  de  qua  sum 
mdus  habeat,  adiutor  eis  ero  ad  defendendum  et  retinendum 

recuperándum  contra  ómnes  homines.  tabellionatus  officium 
liter  exercebo,  contractus  in  quibus  (exigitur)  ðonsensus 
tium  fideliter  faciam  nit  addendo  uel  minuendo  sine  voluntaté 
tium  quod  substantiam  contractus  fmmutet*  Si  vero  in 
ficiendo  aliquod  instrumentura  vnius  solius  partis  sit  requi- 
da  voluntas  hoc  ipsum  faciana  scilicet  nil  addam  uel  minuaili 
>d  immutet  facti  substantiám  contra  voluntatem  ipsius, 
trnmentum  non  conficiam  de  áliquo  contractu  in  quo  sciam 
jruenire  seu  intercedere  vim  uel  fraudem,  contractus  in 
tbocollum  (redigam  et  postquam  in  prothocoHum)  redegeró 
liiiose  non  deferam  contra  voluntatem  illins  uel  illorum 
irum  est  contractus  super  eo  conficere.p^blicum  instrumentum 
10  meo  justo  et  consueto  salario.  Sio  me  deus  adiuuet 
hec  sancta  euangeiia.  Datum  Bonie  apud  Sanctum  Petrum 
10  jncarnationis  dominice  miUesimo  quadringentesimo 
idragesimo  octauó  kal.  Junij  pbntificatus  nostri  anno  secundo. 


, .  I 


ð&  12.  JÚDÍ  1448  i  RéiiiaborK. 

CULÁS   páfi  hinn  V.  gefr  Márceliusi  Skálholtsbisttipi,  légáta 
im  og  innheimtumanni  á  Korðrlðndum,  leiðar- og  meðmælabréf. 
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DÍpL    Norv.    YI,   Nr.    521.  eptir  bréfabólr  Níkulásar  páfa 
fimta  XXni,  192. 


^)q08  cupientefl  eundem  episcopum  cum  socijs  famíliaritHti 
saluis  rebus  et  bonis  suis  in  euudo  stando  et  redeundo  pleoi 
vbique  securitate  gavdere  vniuersitatem  vestram  et  ?estnB 
Bingulos  requirimus  et  hortamur  in  domíno  subditis  veroDOstiií 
et  gentium  armigerarum  capitaueis  vbique  ad  nostra  et  Bomw 
eccelesie  stipendia  militautibus  districte  precipiendo  mandamiK 
quatinus  ipsum  episcopum  cum  eius  comitiua  eqmiani  li 
peditum  vsque  ad  numerum  quindecim  persoDarum  saluis  ^é 
rebu3  et  bonis  suis  quibuscunque  per  nostra  et  vestra  territoni 
passus  portus  pontes  et  flumina  ac  alia  loca  quelibet  tam  pr 
aquam  quam  per  terram  transire  stare  ire  et  redire  quotíM 
sibj  placuerit  absque  solutione  aUcuius  passagij  dacij  uel  gabA 
aut  alterius  cuiuscunque  oneris  indicti  uel  indicendlj  exaclioM 
pro  nostra  et  sedis  apostolice  reuerentia  libere  permiUatii 
nullamque  sibj  nel  eius  comitiue  aut  familiaríbus  in  penoaii 
et  rebus  ac  bonis  inferatis  molestíam  iniuriam  uel  offðHii 
nec  ab  alijs  quantum  iu  vobis  fuerit  permittatís  inferij  qnii 
potius  ipsi  episcpo  pro  se  socijs  et  familiaribus  huiusmodiéi 
securo  transitu  Bcorta  saluoconductu  atque  receptu  quotieo8|St 
parte  eiusdem  episcopi  fueritis  requisitj  sic  liberaliter  prooidfli 
curetis  quod  uestra  exinde  deuotío  apud  nos  et  sedem  ipai 
possit  merito  coromendarj.  Datum  Some  apud  SanctumpM 
anno  jncarnationis  dominice  millesimo  quadríngentesimo  qoadn^ 
gesimo  octauo  pridie  Jdus  Junij  pontíficatus  nostrí  anno  secaodk 


')  í  bréfabðk  páfá  ér  sagt  að  byrjunin  á  bréfí  þessu  sé  eíni  l| 
á  nr.  760,  en  það  þykir  ekki  |;eta  TeriÖ  rétt,  og  œtla  menn  átt  við  nr.  M 
i  BipL  Norv.  VI.  þa^  byrjar  bto:  Nicolans  episcopos  s.  i  ^ 
viiiuersia  et  singulis  ad  quos  presentes  nostre  littere  pemeoMÍd 
salutem  et  apostol.  benedict  Cum  venerabilem  fratrem  DoaW 
Bartholomeum  episcopum  Coronensem  nuncium  et  oratorem  Doatiio 
aá  Dacie  Suetie  Noruegie  et  Gotie  regna  ac  nonnnlUs  aliaa  paittf 
et  prouincias  circumuicinas  pro  nonnulUs  nostris  et  Romane  eediít 
negotijs  ac  pro  pace  et  quiete  regnorum  et  patrtinm  prediebff^ 
þirtfabiitíállier  destinemus.  Hér  á  þó  efiaiist  aö  setja  Marcelhis  IM 
i  stadinn  fyrir  Bairtholomeus  bis]nip^ 
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99.  28.  Jápí  1449.  i  SkálboUí. 

IB  tölf  presta  útaefndr  i  e^yiiodo  af  Steiomöði  ^bóta  í 
)y,  offidalis  heila^ar  Skilholtskirkju,  um  skiptí  lí  skógi  frá 
^allarkirkju  fyrír  reka  f  Herdísarvik  frá  Skálboltsstað. 

Ðisk.  Isl.  Skalh.  Fasc.  XI,  13,  transskrípt  á  skioni  frá  24. 
íl  1475.  AM.  dipl.  afskrr.  2440  •ordriett  og  stafríett*.  eptir 
sskríptÍDu.     AM.  dipl.  afskrr.  Nr,  5902,  brot. 

pat  giorum  ?œr  sueioD  pe(t)ur8sou.  þorkell  þordarson.  jou 
mzson.  ellindr  jonsson.  olafr  gunnarsson.  liotr  helgason. 
uriun  filagsson.^)  joa  arngrimsson.  gudine  biornsson.  gutt- 
r  arnoddzson.  hauardr  jonsson.  hallr  grimsson.  prestar. 
am  monnum  viturlegt  med  þessu  voro  opnu  brefi  at  ver 
im  j  dom  nefnder  af  £rligri  personu  herra  steinmodi  abota 
deý   er   þa  var  offícialis  heilagrar  skalhpllz  kirkiu  at  dæma 

þa  akæru  er  sira  jon  oddzson  kærdi  epter  þeim  settunge 
is   er  Bekit  hafdi  j  herdisarvjk  a  þoim  sama  Reka  er  sira 

officialis  hafdi  skipat  kirkiunni  a  þinguelli  j  mot  þeim 
|[um  sem  var  gaumul  eign  fyrnefndrar   þinguallar  kirkiu  ok 

greindr  sira  jon  oddzson  hafdi  vpp  lagt.  £n  sira  jon 
»alis    medkenndiz    eigi  at  hann  hefdi  hualrekan  til  lagt  ok 

Loptur  Radzmadr  tok  at  ser  þann  hual.  kom  þar  firír  oss 
.  bref  adrnefn(d)s  sira  jons  officialis  suo  latanda  at  qppt  nefndr 
>  jon  officialis  skylldi  giora  adr  nefndri  kirkiu  a  þinguelli 
an  lika  firir  fyrgreinda  skoga  eppter  skipan  virdulegs  berra 
[ups  godswins  ok  samþýcki  sira  lopz  Radzmanz.  þui  dæmdum 

fyrnefnder  prestar  þeasa  skipan  stauduga  eiga  at  hal|dazt 
ter  þui  sem  fýr  greint  bref  þar  vm  giort  vottar.  svo  framt 
[  skogarner  vere  suo  goder  geruer  sem  Rekin  er  verdr.  £n 
Eiekinn  segizt  apptr  þa  dæmum  ver  sira  jone  oddzsyjii  fullan 
i  firir  fyrgreint  skogarbaugg  suo  langan  tima  sidan  þetta 
skipti  var  giort  eppter,  þui  sem  godum  monnum  þicker 
rligt  vera.  ok  til  sanninda  her  vm  settum  ver  fyrnefnder 
Btar  vor  jnsigle  firír  þetta  domsbref  er  giort  var  j  skal- 
l(t)i  jn  sinudo')  j(n)  vigilia  apostolorum  jpetri  et  pauli.  anno 
lini  CD^  cdVxl^  vuj^ 

"■'■'■,)     ,',.'    ''    »'        '  iiiii.ii 

')  mun  vera  =8  FelixfloD;    ')  ^nig. 
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760.  IL  Jali  144&  í  mmáir^ 

NiKULÁS  páfí  hinn  V.  skipar  Marcelliisi  SkilholtsbiskQpi  li 
8já  ttm,  að  peningar  þeir  og  grípir,  er  gefnir  hafi  ?eri5  Pél»- 
kirkjunni  í  Böm  og  öörum  kirkinm,  sé  heimtir  inn  hji  {láB, 
sem  haldi  þeim. 

Dipl.  Norv.  VI,    Nr.  522,    eptir   bréfabók  Nikulástr  pifiiiiii 
fimta  XXIII,  194b  á  páfagarOi  i  Rómaborg. 

Micolans   episcopas   s.  s.  d.  Tenerabilí  fratrí  Marcelloe^i* 
scopo  Scalorensi  seu  Scaholtensi    frnctunm   reddituum  et  p- 
uentuum  camere  apostolice  in  Ðacie  Swetie  et  Norwegie  regn 
debitorum    collectori   nuncio   nostro   sal.  et  apost.  beoed.  Ai 
nostram   notitiam    est  relatione   fidedignorum    deductom  qnri 
noonulla   clenodia  paramenta   pecuniarum   summe  et  doddoIíi 
alia  ad  basilicam  príncipis  apostolorum  de  Vrbe  legata  ac  ib 
apud  quosdam  certis  in  locis  per  tuum  predecessorem  io  depo- 
situm    habita   nequaquam    deputatis  sunt  assignata  locis,  pN 
per  illos  in  þresentiarum  retinerí  dicuntur.    Quare   fraterDÍiiíi 
tue  per  apostolica  scripta  committimus  et  mandamus  qnaliiii 
per   te   uel   alium   seu  alios  de  premissis  et  super  dispo^tioi 
et  statu    rerum   predictarum   et  ipsas   detinentium   diligeDtt 
inquiras,   ipsorumque   detentores  quoscunque  ad  coosigDaDM; 
et   restituendum   tibj  vel   per  te  deputandis  nomine  nostroiri! 
ecclesiarum  quibus  legate  uel  ad  quos  peiiinere  noscuntar^ 
et  modis  congruentibusí  etiam  per  censuras  ecclesiasticas  proiij 
tibi   expédire   uidebitur  omni  appellatione  remotá  compelbs'l 
inducas  rnuocatd  ad  hoc  sí  opus  fuerít  auxilio  brachij  secniiAj 
statntis   feKcis   fecordationis  Bonifacij  pape   viij.  prede 
hostrí    quibtis    canetur    ne    aliquis    extra   snam    cinitateni  A 
diocesin   nisi   in   cértis  "éxceptis  casibus  el  in  illis  ultra  tií3í| 
'dietam    a   fine   sue   diocesís  ad   iudicium   euocetur  sen  (fá\ 
judices  a  sede  deputati    predicta  extra  éiuitatem  et  diocesiDÍ! 
qbibus   deputatí   fuerínt   contra  quddcunque  procedere  siwíj 
uel  alijs  tiices  suás  cotnmittéi'e  aut  de  dnabns  dietis  is 
generálj   sett   tiuoá   aíicui  vel   aliquibus  áb  apöstölica  rit 
indultum  quod  excommunicari  suspenál  ueí  interdici  dod 
sint  per  litteras  apostolicas  non  facientes  plenam  et  exprert^j 
ac  de  uerbo  ad  uerbum  de  indulto  htitvðmódi  et  eoruDi  penotfi 
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locis  ordÍDÍbus  et  Ðominibus  proprijs  mentionem  necnon 
buscunque  constitutionibus  a  predecessoribus  nostris  Bomanis 
itificibus  tam  de  judicibus  delegatis  quam  personis  ultra 
tum  numerum  ad  iudicium  non  uocandis  aut  alijs  editis  in 
Ltrarium  non  obstantibus.  Datum  Bome  apud  Sanctum 
;rnm  anno  jncarnationis  dominice  millesimo  quadringentesimo 
Mlragesimo  octauo  quinto  Jdus  Julij  pontificatus  nostri  anno 
undo. 


r61.  15.  Júli  1448.  [i  R6maborg]. 

ÝRSLA  um  þaö,   að  Marcellus  Skáltioltsbiskup  var  tekinn  til 
B  að   taka  saman  páfatíund  á  Norðrlöndum  og  vann  eið  að 
starfi. 

Dípl.  Norv.  YI,  Nr.  523,  eptir  bréfabók  (registri)  Nikulásar  páfa 
1  fimta  LI,  8.  á  páfagaröi  í  Rómaborg. 

CoIIector  Dacie  et  Swecie  etc. 

Die  XV*  Julij  anno  vt  supra  (o:  1448)  reuerendus  in 
risto  pater  dominus  Marcellus  episcopus  Scalorensis  seu 
kholtensis  fuit  admissus  in  collectorem  fructuum  reddituum 
prouentuum  camere  apostolice  in  prouincijs  Lundensi  Nidro- 
isi  Vspalensi  in  regnis  Dacie  et  Swetie  et  Norwegie  eorum- 
)  ciuitatibus  et  diocesibus  debitorum  et  jurauit  Bome. 


762.  29.  Júli  1448.  á  H6lum. 

GABRÉF  Oottskálks  Hólabiskups  [Kænekssonar]  meö  {>orsteini 
iDssyni  á  Bómvegu,  en  I>orsteinn  hafði  getið  barn  við  nunna. 

AM.  235.  4to  bls.  17,  bréfabók  Jöns  biskups  YilhjálmssoDar  í 
mriti,  og  er  þetta  meö  hendi  frá  dðgum  Gottskáiks  biskups. 

I  Ifþi^ersis  christi  fidelibus  presentes  literas  visuris  seu 
litaris  Nos  gothskalkos  dei  gracia  episcopus  holensis  Salutem 
domino  sempiternam. 

Noueritis  latorem  presentium  thorstanum  fynnonis  laycum 
tre  dyocesis  dyabolo  instigante  tatn  enormé  scelus  ét  deb 
ominabile   commisisse.   quod  quandam  moniftleim  stuprando 
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Tiolauit  (et)  cam  eadem  vnam  prolem  generanit.  Et  jam  mittioiQS 
eum  pronanc  ad  romanam  curiam  visitaodam  pro  remissioM 
suoram  peccaminum  optinenda  et  sibi  competente  peDÍtencit 
imponenda.  Quapropter  caritati  vestre  in  domino  recomiDeDdaiDiis 
instancins  supplicantea  pro  eodem  quatenus  amor  dei  DOsireq« 
peticionis  intuitu  in  necessariis  jtineris  sui  huios  eoDdo  el 
redeundo  ad  vos  ei  casu  uel  proposito  venienti  sicut  fauorabilð 
promotores.  Non  sinentes  cundem  in  persona  seu  rebus  a  qQOÚ 
indebite  perturbarí  ab  ipso  deo  omnium  bonomm  remaoentoR 
et  a  sua  benedicta  matre  maria  eterna  premia  percepturi. 

Datum  bola  in  bislandia  ipso  die  sancti  regis  et  mtriziii 
anno  domini  [co.  cd.^)  xlviij®  nostro  sub  secreto  presentiÍM 
^)pen80. 


763.  31.  Júlí  1448.  i  Sftvarly£ 

ViTNiSBURÐR  Illuga  Bjðrgólfssonar  um  osttoll  til  HölastaAarit 
bverjum  skattbónda  milli  Hrauns  á  Skaga  og  Hrauns  í  Fljótua. 

AM.  Fasc.  XII,  13,  traosskript  á  skinai  frá  17.  JúU  1480. 

{>ath   giore   ek  illangi  biorgolfsson  godvm  monnam  sHx* 
ligt  med  þessu  minv  breQ  ath  ek  vissi  firír  full  sannioDdi  itkj 
epter  mannplaguna  env  myklu  for  madr  fra  holastad  vr  hiiBt»i 
dal.  vm  skagafiord  epter  ost(t)olIum  ok  vissa  ek  aungan  a  nMttl] 
tala   ok   þath    heyrda   ek   mier  ellrí  menn   segia  ath  þat  i|B 
fuenlig     skyllda     ath     huer    skattbondi    j     skagafirdj   mff 
hrauns    a    skaga    ok    hrauns   j    fliotum    lykti   fiortan  nierkir 
smiors     eda     fiordvngx    ost    a    huerívm    tolf    manadoio  I 
osttoll  tQ  holastadar  ok  hier  epter  vil  ek  sveria  ef  þarfaþita 
Ok  til  sanninnda  hier  vm  setta  ec  mitt  jncigli  firír  þetta  hij 
er  giort  var  aa  s^farlande  miduikudaginn  n^sta  epter  ola6iM0( 
anno  domi  CD®  cd®  xl*  octavo. 


764.  8.  Aagast  1448.  álW» 

GiH)MUNDR  ólafsson  ráðsmaðr  f  Björgvin  selr  Gottskálkí  E%i 
biskupi  jörð  sína  Skriðuland  í  Óxnadal  norð^  á  Í8laodi,#^ 
pg  kvittar  fyrír  andvirðinu. 

*)  {♦t  ceiera,  akb.  ,_. 
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AM.  Fasc.  XII,  11,  framritið  á  skÍDDÍ.  JPimm  inDSÍgli  hafa 
iö  fyrir  bréfínQ;  eitt  af  þeim  er  dottiO  frá.  þaö  er  tæplega 
8k  hönd  á  bréfinu. 

bref  ym  yfsta  akriduland  j  auxnadal.^) 

|>ath  gerer  eg  gadmandr  olafsson  radmaDD  j  biorgain  ^Unm 
lum  moDDum  kunigt  med  þessu  mina  brofi  ath  eg  hefer 
It  ok  med  mina  handabande  afhent  tit  fqllrar  eignar  minam 
dolignm  herra  ok  andaligum  faudr  herra  Gothskaik  med 
ds  nadh  biskupe  a  holum  j  hialltadal  jaurd  mina  er  skridu- 
id  heiter  ok  nu  er  kallad  efsta  land  er  liggur  j  auxnadal 
er  nordan  a  jslande  honum  ok  hans  erfingium  til  eivenligrar 
nar  ok  frials  forredis  ok  vndan  mig  ok  minum  erfingium 
ú  aullum  þeim  gaugnum  ok  giedum  sem  til  þeirrar  jardar 
gur  edr  legjet  hefer  ath  fornu  ok  nýiu  vtan  gards  ok  jnnann  til 
itnerkía  þeirra  sem  eiga  til  mozs  vid  mig  ok  ecke  vndan 
It  sem  eg  vard  fremzst  eigande  ath.  j  sama  handabande  vidr- 
ivmzst  eg  fyr  nefndr  gudmundr  olafsson  ath  eg  hefer  wpp 
'eth  fyrsta  peninga  ok  sidarsta  ok  alla  þar  j  mille  fyrer  fyr- 
'Ðda  jaurd  eppter  þui  sem  i  ockart  kavp  kom  sem  mig  vel 
leger.  Ok  til  meire  vissu  hier  vm  ok  stadfestu  þa  settu 
ser  godu  men  sin  jnscigle  med  minu  jnscigle  fyrer  þetta  bref 
swo  heita  sira  þorsteinn  jonsson.  sira  olafur  þorgeirsson. 
ciundr  jonsson  ok  koUe  magnusson  er  woru  ner  ockro  handa- 
ide  ok  kaupe  sau  ok  hey(r)du  a;  er  giort  var  a  holum  J 
.Utadal  olafsmesso  sidare  anno  domini  CD^    cd^    xl^  octauo. 


765.  8.  Angast  1448.  á  þverá. 

l^nsÐURÐR   Steinþórs  Jónssonar  um  osttoll  til  HÓIastaðar  af 
erjum  skattbönda  milli  Hrauns  á  Skaga  og  Hrauns  í  Fljótum, 

AM.  Fase.  XII,  13,  trtntskrípt  á  skínmfrá  17.  Júlí  1480. 

l^ta  er  vitnisburdr  steindor^  Jonsspnar.  þa  hann  var 
koQiinQ  j  skagafiord  forv  farameqp  stadarins  a  holum  ath 
b  samjan  toll.  þaiin  er  þeir  kauUydv  08t(t)oII.  skylldj  þatb  vera 

^***^  ■■■■         — ^— ^^1     ■     ■■     ■—       ■»        ■»  .^— ^M  ■  II     ■  I.     I         ™  ■  I  I  ■  —  I    »       IM    -■     ■■         ■^^^^■a       ■——    I  -        M,         ■  MM       ■       ■      _    i^ 

')  Aptan  &  bréfina  m^  fornri  .hendí.  ,^ 
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fiortan  merkur  smíors  eda  fiordQngs  ostar  ok  halft  dag  þem  j.^) 
v^ri  þenna  toll  hver  skattboDdj  skylldr  ath  laka  kirki?Doj  i 
holym  millj  hrauns  a  skaga  ok  hraaas  j  fliotvm.  Ivkta  «c 
þeona  toll  ok  svo  vissj  ec  adrer  daocy  meon  lakta.  þeir  gUDkr 
dandj  menn  sero  ec  taladi  vid  saugdv  ^aenliga  eígn  stadarÍBi 
a  holam.  ok  til  sannjnnda  hier  vm  setta  ec  mitt  jncigli  finr 
þetta  bref  giort  a  þvera  j  skagafirdj  laugardaginn  n^ta  ^tf 
petvrs  messo.')  anno  domini  CD^  cd^  xl  octavo. 


766.  5.  August  1448.  i  Réoia^ 

NiKULÁS  páfi  hinn  V.  skipar  biskupinam  og  klerkariðiiiB  i 
Múnster,  að  láta  Marcejlus  Skálholtsbiskup  framvegis  iiiUi 
umboði  því,  sem  hann  hefir  haft,  og  Daníel  Kepken  er  stUr 
f,  því  að  Marcellus  komist  ekki  að  svo  stöddu  til  biskop- 
stóls  síns  bæði  sðkum  vegaleingdar  og  annars. 

Dipl.    Norv.    VI,    Nr.    524,  eptír  bréfabók  Niknlásar  jáh  )m 
fimta  XXIIl,  193. 

Nicolaus  episcopus  s.  s.  d.  venerabili  fratri  episcopo 
dilectis  filijs  decano  capitulo  et^  clero  ecclesie  MonasterieQ#| 
salutem  et  apost.  bened.  Proximis  diebus  vacante  ecchMj 
Schaoltensi  nos  ad  uirtutes  et  meríta  venerabilis  fratris 
Marcelli  in  uestra  ecclesia  perpetui  prebendati  dirígentes  ocili| 
cordis  nostri  et  ut  uiduate  ecclesie  de  utili  et  digna  proni^] 
remus  persona  ipsum  eidem  ecclesie  in  episcopum  prefecii 
et  pastorem  per  cuius  in  antea  liberam  resignationem  in  mioi 
nostris  sponte  factam  et  demum  sqccedente  promotione  pi 
de  ipsa  vicaria  ex  eo  sedis  apostolice  dispositioni  n 
dilecto  filio  Ðanieli  Kepken  clerico  Leodíensis  diocesis  ex  cA\ 
scientia  duximus  prouidendum  prout  in  litterís  apostoli(t 
desuper  bónfectis  latius  continetar.  Verum  sicut  uos  iní| 
ambigere  extjmamus  beneficia  que  per  promotionem  alijs 
feruntur  non  própterea  uacare  dicuntur  donec  electns  ii 
tempus  a  iure  statutum  munus  consecrationis  percepit!' 
écclesié  ad  qnam  preficitur  possessionem   pacificam  asseqi 


*)  þannig;  ')  líklega:  ad  vinctiUií,  1.  Ang. 
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iuxta  sacroram  canonum  obseraantíam  prouisis  aUas 
et  ante  tempus  ingressum  presumere  nec  ad  effectam 
e  possessionis  eorundem  admitti.  Cum  itaque  ecclesia 
nsis  predicta  itíneris  tractu  terra  marique  ad  aquilonem 
primo  tempore  adiri  non  possit  cum  etiam  propter 
fces  impresentiarum  populos  principis  solatio  ibidem 
)s   non  satis  uideatur  facile  ipsi  episcopo  celeriter  iUuc 

et  finem  obtinende  possessionis  optatum  inuenire  nos 
[arcello  episcopo  salubriter  in  premissis  prouidere 
,  et  ne  propter  impedimenta  pretacta  uideatur  in  mora 
í  et  suis  beneficiis  in  sinistrum  euentum  fraudarí  possit, 
iunctim  et  diuisim  attente  in  domino  requirímus  et 
r  uobis  districtius  per  apostolica  scrípta  mandantes 
I  super  vicaria  prefata  et  eius  possessorís  quitquam 
I  aut  attemptare  per  ipsum  Danielem  prouisum  uel 
ique  alium  seu  alios  cuiuscunque  gradus  status  et 
lis  extiterint  quarumcunque  etiam  litterarum  apostoli- 
ligore  nullatenus  permittatis  aut  attemptata  seu  pre- 
de   cetero   substineatis  absque  ipsius  Marcelli  expresso 

uel  donec  ipse  per  se  uel  alium  super  acquirenda 
ne  sue  ecclesie  exacta  debita  diligentia  et  ipsa  obtenta 
er  inde  reddiderit  certiores.  Quod  si  secus  quod  absit 
lam  attemptari  contigerit  aut  si  quoquomodo  presump- 
lud  tamquam  nulla  iuris  firmitate  subsistens  et 
dini  contraríum  laudabili  auctorítate  apostolica  omnj 
one  remota  irrítum  exnunc  decernimus  et  inane,  statutis 
etudinibus  apostolicis  ac  aliis  in  contrarium  editis  non 
lus  quibuscunque.  Ðatum  Bome  apud  Sanctum  Petrum 
;arnationis  dominice  millesimo  quadringentesimo  quad- 
octauo  Non.  Augusti  pontíficatus  nostrí  anno  secundo. 


[1448].  á  H6lum. 

rottskálks   biskups   á  Hólum]   til  Margrétar  húsfreyju 
ttnr  á  MððruvöIIum  um  mál  hennar  og  meistara  Pétrs 

lar]. 

235.  4to  bls.  16,  bréfabók  Jóns  biskups  Yilhjálmssooar  í 
i  skÍDDÍ.  þetta  er  með  sðmu  headi  og  aæsta  bréf  á  eptir, 
1.  rv.  B.  47 
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B6I1I    er   M  .1448.     Sbr.    bréí    frá    10.    Ang.    1447    (Nr.  737). 
AM.  dipl.  afskrr.  8616. 

hustrv  CDargarete.    CDester  peder. 

premisso  noatro  sincero  fauore. 

vitten  kere  moder  at  mester  peter  þa  som  han  for  j  brutt 
siderst  af  jslande  þa  bad  han  kerliga  oss  vm  nokor  vilde  tili 
yppa  hans  q?rynno  gudny  oc  þeirra  peninga  at  vj  skoldom  liiir 
gudz  skuld  oc  hans  skuld  hialpa  henne  med  varom  godon 
ordom  ok  daktingan  oc  vara  goda  tillagu  at  hon  oc  þeirra  p^ 
inga  matta  varda  oss  nokot  got  niotande  til  tes  at  han  kempmer 
heim  aftur.  þui  bidiom  vj  yder  keriiga  firir  gudz  sknld  oc 
idan  erligan  heider  at  j  laten  j  mak  vera  henne  gudnj  oc 
þesse  peninga  som  han  fík  henne  til  mederferd  medan  haim  er 
j  brutto  a  syna  vegar.  t>etta  er  var  kerligen  ban  til  yder.  ea 
þa  som  mester  peter  kommer  sielfuer  after  allan  þan  ret  somj 
kunnen  fremst  af  honum  hafua.  þat  er  yder  heider  oc  man- 
domer  þer  bidiom  vj  ekke  for.  hefuer  han  vel  bruggz  drykke 
þad  sielfuer  oc  ekke  qwynnan.  kere  moder  gðren  nu  som  jder 
tikker  at  j  fan  mesta  heider  af.  þer  med  vare  gud  med  jder 
altid. 

Scriptum  hola  nostro  sub  secreto. 


768  [1448J. 

GoTTSKÁLK  biskup  á  Hólum  lýsir  I>orstein  Finnsson  f 
heilagrar  kirkju,  ef  hann  komist  eigi  utan  með  skipi  ( sumir 
til  Bómferöar,  af  því  að  hann  hafi  lagt  brot  sín  í  guðs  ?ald  og 
heilagrar  kirkju. 

AM.  235.  4to  bls.  44  (nr.  97),  bréfabók  Jóos  biskups  TH- 
lýálmssooar  í  fmmrítí.  þetta  er  með  heDdinni  frá  dOgum  Qoiiáí^ 
biskups  KænekssoDar.  Sbr.  Nr.  762. 

Wij  Gothskalk  med  6(udz  nad).  et  cetera. 

gerom  godom  monnom  vitrligt  med  þessu  voru  breii  f^ 
efter  þui  at  þorstein  fíjnsson  hafuer  lakt  audmykeliga  med  tn]^ 
handabande  a  gudz  vald  oc  helagre  kirkio  oc  a  varo  nt^ 
fuUeliga  sik  vidrkennandis  firir  oss  oc  morgom  moDDom  ^ 
abrot  þui  hafuom  wj  scriftat  han  til  þorstæin  firir  sin  brot  til 
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ronis  j  8wa  matto  at  han  fer  yiist  skip  qq  j  somar  þa  akal 
hao  after  koma  til  oss  fir  en  haQ  sijglar. .  þa  Yiliom  vj  scriftia 
med  honom  som  þer  hoirir  en  han  fer  ekke  viist  skip  j  somar 
8om  han  mege  þrauateliga  med  fara  þa  settiom  wj  honom 
script  efter  kirkione  logom  oc  han  fulgare  þa  scrift  her  j 
landeno  efter  þij  som  gudh  gifuer  honom  sina  nad  til.  til  tes  at 
god  gifuer  honom  fere  til  at  fara  till  romz  oc  þui  lysa  yj  han 
þorstein  finsson  vnder  fullan  helagre  kirkio  fríd  frelzse  vend  oc 
yerio  hedan  af  firir  huariom  manne  firir  þesso  saker. 
Oc  til  sanninde  her  wm. 


769.  8.  August  1448.   á  Hofi  á  HðíðaslrðDd. 

GoTTSKÁLK  Hólabiskup  kvittar  Jón  prest  Pálsson  af  officialsstarfi. 

AM.  235.  4to  bls.  47,  bréfabók  Jóns  biskups  Yilhjálmssonar  í 
frDmríti.     AM.  dipl.  afskrr.  3676. 

bref  (ym)  sira^)  jon  paalsson. 

Wj  gotskalk  med  gudz  nadh  biscop  a  holom  gerom  godom 
monnom  yitterlikt  med  þesso  yaro  brefui  at  sakir  þæs  at  sira 
JOQ  palsson  som  yeret  hefuer  officialis  oc  raadzman  helagrar 
hola  kirkio  oc  profaster  j  hegranestinge  oc  for  nordan  j  tingeiri- 
tÍQgi  hefuer  oss  oc  firuarandom  firirmonnom  helagrar  hola 
kirkio  rettan  oc  allan  rekenskap  giort  af  ofBcialisdam(e)  oc  af 
bolastader  goozse  oc  af  biscopstiondom  þeim  sæm  han  hefuer 
^t  luka  oc  han  hefuer  yt  teket  af  sogdom  profastademom.  þes 
oc  auQars  at  han  hefuer  ytlukt  oc  afhent  ynder  yfuersýn  oc 
^ttond  god(r)a  manna  bede  staderens  goz  romaskatta  oc  biscops- 
^onder  ytlausner  oc  all  annor  stykkie  þau  som  oss  hefuer  til 
^eirt  oc  helagre  hola  kirkio  oc  wer  hefuer  peninga  swa  ypboret 
soin  yel  atnager  af  greindom  sira^)  jone  oc  þui  garom  wer 
BagdaQ  sira^)  joQ  palIssoQ  allungis  quittan  oc  akeralausa(n)  firir 
^  oc  yarom  eftirkomandom  hola  kirkio  formonnom  wm 
^^cialis  sta(r)f  radzmandemi  oc  profasta  firirbiodande  huariom 
^^anne  han  at  kreinkia  ader')  asaka  ym  sogd  efnni.  Skulu  þeir 
^  aller  kuitter  firir  oss.  som  of(t)nefndr  sira^)  jon  hefuer  kwitta 


*J  sir',  skb.;  *)  þannig. 
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gifoit  medan  (hann)  stood  j  firsaf^da  valdom  oc  ¥rmbodom  hmlign 
hola  kirkio  oc  varom. 

Oc  til  sannynde  her  wm  settom  ver  vort  iodgie  firir  þetta 
knittanabref  scrifiiat  a  hofd  a  hofdastrandh  fymtadagen  iieiti 
firír  festnm  laurencii  martirís  gloríosi  anno  domini  CD®  cd®  xl* 
octauo. 


770.  9.  August  1448.   á  Hofi  á  HðfðaslrM. 

GoTTSKÁLK  biskup  á  Hólum  staðfestir  erkibiskupsveiting  Jíiis 
prests  Pálssonar  fyrír  Grenjaðarstað. 

AM.  235.  4to  bls.  49  (or.  100),  bréfabók  Jóds  bÍ8kQp6  Vil- 
hjábasBooar  i  frumríti.  þetta  er  með  hendi  fri  dögQm  GottsUb 
biskups. 

sira  jon  palsson. 

Wj  gotskalk  med  gudz  nadh  biscop  a  holom  geromgodoio 
monnom  vitterlikt  med  þesso  varo  brefue  at  saker  þes  at  hem 
eskiU  med  gudz  nadh  som  erkebiscoper  var  j  nideroose  hafde  Tot 
oc  veit  Bira  jon  paUssyni  med  collacionisbrefue  stadeD  oc  brb 
hins  helge   martini   a  greinniastadom  j  rakiadal  til  euenlignr 
eing(n)ar  med  aUo(m)  sijnom  eingnom  oc  jnrentom  en  holakirkit 
var   þa   biscopslaus   er  erkibiscopin  vnte   sira  jone  firsagdtf 
stadh   oc  þui   samtykkiom  wer  styrkiom   oc   stadfestom  oe' 
varre  biscupligrí  makt  at  sira  jon  palsson  skal  halda  oc  btht 
euenUga  staden   a  greniastadom   swa  frammeliga  at  allo  soo 
erkebiscopens  bref  þer  vm  giort  vtuisar  oc  takom  han  hier^j  o^ 
j  van  kerleek  oc  venskap. 

Oc  til  sannynde  hier  vm  settom  wer  vort  ÍDcigle  finr 
þetta  bref  scrífuat  a  hofui  a  hofdastrand  fastadagen  nesta  i^ 
festum  laurencii  martirís  gloriosi  anno  domini  CD  cd  xl  octas^ 


771.  1448. 

Skrá  um  Römaskatt  úr  Hólabiskupsdœmi. 

AM.  235.  4to  bls.  62,  bréfabök  Jóds  biskups  YlIhjiliDflðOir^ 
frumrítí.    þetta  er  rítaö  með  heDdÍDDÍ  frá  dögum  Oottskilb  biskB^ 


h 


*)  heir,  skb. 
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(anno  domini  CD**  cd®  xl^)  octauo. 

ra  ion  ormson  cixvi  nagla. 

ra  olauQr  kirkiaprestr  .ccc.  ok  fiora  tige  betr. 

ra  olavvr  magnu88on  .c.  nagla. 

ra  gudmundr  narfa8on  x  tige  nagla. 

ra  8igurdr  þorlaksson  ellefntige  nagla. 

ra  gudmundr  þorlaksson  .cv. 

ra  ion  broddason  .ciii. 

ra  þoruardr  .cx.  ok  segstan  kalfskin. 

ra  ion  haldorsson  .cc.  ok  attatige  betr.  iiii. 

ra  steinolbr  fioratige  annars  hundrads. 

ra  ol. 

ra. 

ra. 


8ira. 


ra. 


772.  5  September  1448.  i  Vallaoesi. 

JÖRiR  prestar   transskrfbera   máldaga  Hofskirkju  i  Vopnafirði 
•á  1397  (Vilchinsmáldaga,  Dipl.  Isl.  IV,  215—216). 

AM.  dípl.  afskrr.  Nr.  1983  «£pter  TraDsscripto  fra  Hofskirkia 
▼opDafírde  ritudu  á  kalfskioD» ;  Nr.  1984,  skrifaö  20.  Sept.  1706 
r  staöfest  á  Bustarfeiii  af  Olafi  Qíslasyoi  (presti)  og  Biroi  Pétrs- 
'oi.   tþetta  segir  bisknpeD  (o:  Jód  VídalíD)  ad  eg  ineigeeiga*  (AM). 

|>at  giorum  uer  jon  prestr  jonson  officialis.  arne  prestr 
''exson.  guttormr  prestr  arnodszson.  þordr  prestr  jonson  godum 
otiiium  kunnigt  med  þesso  uoro  brefe  at  svbb  anno  gracie 
^  c^^  xl  viii.  fimtadagenn  næsta  fyrir  testum  natiuitatis  biate^) 
^He  uirginis.  j  uallanese  j  flioszdalsheradi.  saum  uer  ok  yfer- 
^ntn  ok  einuirdiliga  skodudum  maldaga  kirkiunnar  at  hofe  j 
Þmfirde.  þann  sama  sem  liggr  j  skalholltte.  svo  latannda  ord 
^er  ord  sem  her  segir.  [Hér  kemr  máldagiDD,  sem  er  samhljóOa 
^chinsmáldaga  frá  1397].  Ok  til  sanneunda  her  vm  settum 
^  fyrr  nefnder  prestar  uor  inscigle  fyrir  þettha  maldaga  bref 
^fat  j  sama  stad  are  ok  dege  sem  fyrr  segir. 


*)  þannig. 
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773.  5.  Seplember  1448.  i  Rfcmibori^ 

NiKULÁs  páfi  hÍDD  V.  skipar  þremr  andlegrar  stéttar  mðnDvm 
að  styðja  Marcellus  SkálhoItsbÍBkup  gegD  læröom  og  látani, 
er  geri  honum  Dokkurt  réttindaráD,  og  bannfæra  þá  memi,  i 
þörf  krefr. 

Dipl.    Nonr.    VI,    Nr.   625,  eptir  bréfábök  Nikulisar  pifa  fai 
fimU  XXIII,  bl.  246. 

Nicolaus  episcopus  s.  s.  d.  veQerabiIi  firatri  epiaeopo  Tnje^ 
teusi  et  dilectis  filijs  abbati  mouasterij  saDcti  Ludgeri  Verdeo- 
eosis    ColoQÍeDsis   diocesis   ac   decaDO   ecclesie   MoDasteríeDás 
salutem    et    apost.    beued.    Militanti    ecdesie    licet   immeriti 
dispoueQte  domÍQO  presideQtes  circa  curam  ecclesianim  omoÍDm 
solertia  reddimur  iudefessa  solicite  ut  juxta  debitom  pastonb 
officij  eorum  occuramus  dispeudijs  et  profectibus  diuina  cooperiDte 
clemeutia  salubriter  maudamus.     Saue  veQerabiIis  firatris  Dostri 
Marcelli  episcopi  ScaloreQSÍs  siue  Schaolteusis  et  admÍDÍstrttorÍ! 
ecclesie  parrochialis  saDcti  QuiriDJ  Nussíoqsís  CoIoQÍeQSis  diocesis 
coQquestioue   percepimus   quod   qoqquIIí  archiepiscopi  episeopí 
alijque  ecclesiarum  prelati  et  clerici  ac  ecclesiarum  peraone  tia 
religiose  quam  seculares  qocqoq  domÍQÍ  terrarum  comites  baroMi 
Qobiles  milites  et  laici  commuQÍa  ciuitatum  VQÍuersitates  opídonui 
castrorum  viUarum  et  aliorum  locorum  ac  alie  singulares  perNM 
ciuitatum  et  diocesium  ColoQÍeosis  et  Mooasterienais  ac  aliino 
partium    diuersarum   ex  eo  precipue  quod  in  preterítj  iemfon 
turbiQibus  sedulam    et   coQStaQtem  sedi  apostolice  obedieotitii 
et  reueroQtiam  coQseruauit  vauis  et  friuolis  preteQSÍs  occasioDiuB 
coloríbus   ÍQ   suis   ecclesijs   beQeficijs  iuribus  litteris  príoilegn 
perceptioQÍbus   rebus   fama   et  boQÍs   turbatioQes  jmpedioeDti 
ÍQÍurías  et  dispeudia  magQa  persepe  ÍQtuleruut  et  quotidie  inferDrf  l^ 
et  quidam  eorum   occupaut   et   occuparj  faciuut  terras  dos^i  1^^ 
possessioues  piscatioQes  iura  jurísdictioues  Qecnon  fiructns  (XS0  mr 
redditus  et  proyentus  ecclesiarum  predictarum  et  aliorum  w^  m^ 
beoeficiorum  et  uoQQuIIa  alia  boua  mobilia  et  jmmobilia  apíriti'  ||^ 
alia  et  temporalia  ad  episcopum  predictum  eccledas  et  beoefifl^ 
sua   predicta   spectautia   et   ea   detíQOQt  iodebite  occopiti  ti  |^ 
ea  detÍQeQtibus  prestant  auxilium  conaiiium  uel  fauorem  DOflDiIí 
etiam  ciuitatum  opidorum  et  dioceaium  predíctanun  qoioon^ 
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aÍDÍ  in  vacaum^)  recipere  non  formidant  eidem  episcopo  in 
missÍB  minas  et  insidias  ut  ipsis  ipsins  suppeditare  violenter 
dtiam  valeant,  et  qaamplurimas  violentias  inferunt  et  per  alioð 
)rri  procurant  ipsum  etiam  per  infames  articulos  et  libellos 
I080S  inique  vexantes.  Quare  dictus  episcopus  nobis  humi- 
r  supplicauit  vt  cum  eidem  valde  reddatur  difficile  pro 
^lis  querelis  ad  apostolicam  sedem  habere  recursum  prouidere 

super  hoc  paterna  diligentia  curaremus.  Nos  igitur  cupientes 
SQorum  laudabilium  operum  frugibus  messem  eidem  tran- 
lle  pacis  et  quietis  acquirere  et  ne  super  premissis  et  alijs 
relis  a  quoquam  decetero  iniuste  offendatur  aduersus 
npatores  detentores  calnmniatores  et  violentias  inferentes 
nsmodi  iUo  uolentes  eidem  episcopo  remedio  subuenire  per 
d  ipsorum  compescatur  temeritas  et  alijs  additus  committendi 
ilia  precludatur  discretioDÍ  vestre  per  apostolica  scripta 
ndamus  quatinus  vos  vel  duo  aut  vnus  vestrum  per  vos  uel 
m  seu  alios  etiam  si  sint  uel  fuerint  extra  loca  in  quibus 
utati  estis  coDseruatores  et  judices  prefato  episcopo  efGcacis 
msionis   presidio   assistentes   non  permittatis  eundem  super 

et  quibuslibet  alijs  bonis  et  iuribus  ad  ipsum  spectantibus 
eisdem  uel  quibusuis  alijs  indebite  molestari  uel  ei  grauamina 

damna  vel  iniurias  irrogari  facturj  dicto  episcopo  cum  ab 
uel  procuratoribus  suis  fueritis  requisiti  de  predictis  et  alijs 
BODÍs  quibuslibet  super  restitutione  jurium  priuilegiorum 
erarum  perceptionum  rerum  fame  et  bonorum  predictorum 
noD  de  quibuslibet  molestijs  iuiurijs  uioleotijs  atque  damuis 
BeDtibus  et  futuris  íd  illis  uidelicet  que  iudicialem  requiruut 
igÍDem  summarie  et  de  plauo  sído  strepitu  et  figura  judicii 
ilijs  uero  prout  qualitas  ipsorum  exegerit  justitie  complemeu- 
1.  occupatores  seu  deteDtores  huiusmodi  docdod  coDtradic- 
8  quoslibet  et  rebelles  cuiuscuDque  diguitatis  status  ordiuis 
coDditioDÍs  extiterÍDt  etiam  si  poDtificali  prefulgeaut  digDÍ- 
quaDdoeuDque  et  quotieDscuDque  expedierit  auctoritate 
'n  per  ceDsuram  ecclesiasticam  et  alia  juris  remedia  appel- 
>De  postposita  compesceDdo,  jDuocato  ad  hoc  si  opus  fuerit 
ilio  brachij  secularis  o.  s.  frv.*)  Nod  obstaDtibus  o.  s.  frv.*) 
)mm  volumus  et   auctoritate   apostolica  deceruimus  quod 

')  vuacum,  stendr  í  frumriti^u;  ')  8br.  Nr.  649. 
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quilibet  aestruin  prosequj  valeat  artíciilam  etiam  per  i 
inchoatam  [qaamais  idem  ÍDchoans  nalio  faerit  impedin 
canoDÍco  impeditas  qaodqae  a  datis  presentiam  sit  not 
YDÍcuiqae  aestram  in  premissis  omnibus  et  eorum  sii 
ceptis  et  non  ceptis  presentibus  et  futuris  perpetaata  po 
et  iurisdictio  attributa  ut  in  eo  uígore  eaque  tirmitate  p( 
in  premissis  omnibus  ceptis  et  non  ceptis  presentibos  et  f 
et  pro  predictis  procedere  ac  si  predicta  omnia  et  si 
coram  uobis  cepta  fuissent  et  iurisdictio  uestra  et  cnii 
uestrum  in  predictis  omnibus  et  singuUs  per  citationei 
modum  alium  perpetuata  legitimum  exstitisset,  constiti 
predicta  super  conseruatoribus  et  alia  qualibet  in  contr 
edita  Don  obstante,^)  presentibus  ad  vitam  dicti  episcc 
suo  robore  permansurís.  Ðatum  Bome  apud  Sanctam  Mi 
maiorem  anno  jncarnationis  domÍDÍce  miUesimo  qaadriQgeDtt 
quadragesimo  octauo  Mod.  Septembris  poDtificatus  nostri 
secuudo. 


774.  5.  September  1448.  i  Riniah 

NiKULÁS  páfi  hÍDD  V.  skipar  þremr  prelátam  aö  styðja  i 
cellas  Skálholtsbiskup  gegD  {>jóðreki  Vlas,  Leiðölfi  de  A 
Eberharð  Vlas  o.  fl.,  sem  þreyagi  sér  að  kirkju  haus  og  ii 
kaDokaembœtti  hans,  og  skuli  þeir  baaDfæra  þá,  ef  þörf  sé 

Dipl.    Norv.    VI,    Nr.    526,  eptir  bréfabók  Nikolásar  pá& 
fimta  XXIII,  254. 


Nicolaus  episcopus  s.  s.  d.  veuerabili  fratri  .  .  . 
TraiecteDSÍ  et  dilectis  filiis  .  .  .  abbatj  moaasterij  sancti  Lod 
WerdeasÍB  ColoDÍeDSÍs  diocesis  ac  .  .  .  decaao  ecclesie  M( 
sterieDsis  salutem  et  apost.  beaed.  Hamilibas  supplicamo 
libenter  annuimus  eaqne  fauoribas  prosequimur  opportfl 
Sane  venerabilis  fratris  nostri  Marcelli  episcopi  Scolore 
siue  Schoaltensis  administratoris  parrochialis  ecdesie  et  d 
Bicatus  saDcti  Qairini  Nassieasis  ColoDÍeDSis  diocesis  cooqi 
tioDO  percepimus,  quod  licet  ipse  rectoríam  et  caDOOÍcit 
prefatos   per   auDos.  xvj.  canonico  titiilo  padfice  posseditf^ 


•)  [EpUr  Dipl.  Norv.  VI,  Nr.  92. 
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I.   loci   consnetadinem   in  domodotis   infra  ipsias  ecclesie 
Ditatem  eiistente  familiam  regiminj  ecclesieet  parrochialiornm 

accommodatam  teneret  et  lares  foneret  domesticos,  qnidam 
>dericas  Vlass  de  Nassia,  Ladolphas  de  Alen  asserti 
biteri  Coloniensis  diocesis,  et  Eaerardas  Vlass  laicas  certique 

maligno  spirita  insigati  nonnallas  graaes  et  jroportabiles 
m  episcopo  tam  rectori  ipsias  ecclesie  molestias  graaamina 
rias  et  violentias  inferentes  preterqae  voldntatem  et  censam 
18  domam  dotis  prefatam  propria  temeritate  agressi  serris 
bis  sea  alteratis  et  cappellanis  ecclesiam  gabernantibas  ac 
ília  domestica  eiectis,  clenodia,  libros,  litteras,  ballas  aposto- 
U  priailegia,  vtensilia  et  alia  bona  mobiiia,  fractus,  redditas, 
toría,  jara  et  emolamenta  ecclesie  et  canonicatas  predictorum 
:^etera  quecanque  ad  eundem  episcopum  spectantia  manu- 
(Tant,  detinuerant  et  occaparunt  collegerant  et  ysurparunt 
tt  detinent  occapata,  spolium  violentam  turpiter  perpetrando, 
^m  Theoderico,  Ludolpho  et  Eaerardo  in  crimine  tam 
*anti  predicto  ac  alias  diaersimodo  jaaantibus  assisten- 
s  et  cooperantibus  Tilmano  de  Sachtelen  clerico, 
:>doríco  Juden  et  Oerardo  Voss,  assertis  presbiteris 
dem  diocesis,  et  quibusdam  alijs  ipsorum  compli- 
s,  et  per  qaosdam  ipsorum  procuratum  fuit  familiares 
copi  antedictj  clericos  et  notaríos  publicos  mandatorum 
itolicorum  gestores^  apprehendj  captiuarí  laicorum  carceribus 
laniter  vincnlari  et  in  eis  propter  dictorum  mandatorum 
ntionem  aliqnandiu  detínerj  eisque  quod  extunc  execntiones 
ismodi  inantea  non  facerent  nec  huinsmodi  carceres  uindi* 
nt  sab  pena  corporis  seu  prestitj  juramenti  jnhiber)  fecerunt 
trdinarunt,  ac  plurimas  et  diuersas  prefato  episcopo  jniurias 
garant,  vt  propterea  excommunicationis  suspensionis  et  inter- 
i  aliasque  ecclesiasticas  sententias,  censaras  et  penas  in  tales  a 

communj  necnon  etiam  juxta  prouincialia  ecclesie  Colo- 
isis  ordinationes  et  statuta  proroulgatas  temeraire  incurrerint. 
im  quod,  sicut  eadem  conquestio  subsiungebat,  obstante 
f6a  quorundam  principam  Alamanie  protestatione,  ipse 
copus  contra  þremissa  jmpedimenta,  violentias,  tarbationes, 
ia  et  jniarías   apud   sedem   apostólicam,   ad  quám  crebro 

ipsum  fuerat  q)pellatum,  non  poterat  pro  tutic  vendicare 
edia,    prefatos   Theodoricam    Viass,    Ludolphum   de  Alen, 
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Theodoricam  Jaden,  Qerardam  Voas  assertoe  presbitflros, 
Tilmanam  de  Sachtelen  dericam,  et  Eaerardam  Vlaas  laiciim 
antedictos  diaersos  licet  temporibas  et  diaisim  saper  premiais 
et  eoram  occasione  coram  dilecto  filio  Beroardo  WynnBk 
decano  ecclesie  sancti  Martiiý  Monasteriensis  yniaersis  beneficittif 
prefate  ciaitatis  et  diocesis  consistenibos,  caias  ipse  epÍBcorii 
beneflciatas  erat,  contra  inferentes  eis  in  rebas  et  bonis  ac  jarib 
ad  ipsos  spectantibas  molestias  vel  jactaras  conseraatore  et  jntoi 
per  litteras  sedis  apostolice  depatato,  habende  cognoscendj  1» 
hijs  qae  jadicialem  reqairant  indaginem  specialem  per  easdea 
litteras  potestatem,  iilias  Tigore  fecerit  ad  jadiciam  eaodii, 
et  antedictas  decanas  legitime  ac  jarís  ordine  seraato  in  hoio- 
modi  caasa  procedens  difBnitiaam  contra  Theodoricam  Vliai, 
Ladolpham  de  Alen  presbiteros  et  Tilmannam  de  Sochtelefl 
clericam  ac  Eaerardam  Vlass  laicam  et  qaosdam  alios  compIic«i 
predictos  sententias  promalgasset  ac  per  iUam  TilmaimozB 
ceterosqae  sententias  censararam  predictas  et  interdictj  íucizr- 
risse  declarasset,  tamen  presbiteri  missas  et  alia  diaina  officii 
celebrare  ac  illis  clericas  et  laicas  predictj  interesse  siae  ?eriQi  f  j 
prophanare  ac  censararam  sententias  minime  formidannt. 
nonnalli  qaoqae  collegiataram  et  parrochialiam  ecclesiannD  u 
monasterioram  rectores,  presbiteros,  clericam  et  laicao  et 
complices  prefatos  inter  excommanicatos  et  interdictos  ii 
diainis  vitare  non  carant  et  in  eoram  presentia  cdebnottf. 
in  graaem  diaine  maiestatis  offensam  ac  exemplam  detesUbik 
et  scandalam  plarimoram  ipsiasqae  episcpi  et  administntoiii 
non  modicam  preiadiciam  et  graaamen ;  Qaare  pro  parte  didj  |,||j 
episcopi  nobis  foit  hamiliter  sapplicatam  at  in  premÍBaís  ^^M 
de  opportano  remedio  proaidere  de  benignitate  apoetoliet 
dignaremar.  Nos  itaqae  haiasmodi  sapplicationibas  jndÍDií  l^ 
discretioni  vestre  per  apostolica  scripta  mandamas  qtittioit 
Yos  vel  dao  aat  vnas  vestram  de  sententia  qaod  rite  latt  st 
ex  processibas  actis  et  actitatis  damtaxat  legitime  cognoscestil  l^ 
vocatis  presbiteris,  clerico  et  laico  ac  complicibas  predicð  m^ 
necnon  alijs  qoj  faerint  eaocandj,  iUam  execationi  debítf 
demandetis  et  in  omni  sai  forma  continentee  fiaciatís  app«llitii0< 
remota  firmiter  obseraarj  proat  de  jare  ftierit  bcieiidii»  l^ 
necon»  aaditis  hinc  inde  propositis,  qaod  jastam  faeriti  vH*  m^ 
lationis  sablato  diffagio,  decematisi  fiLcieQtee  qaod  deciMf^  l^ 
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rj.  Testes  vero  qui  fuerÍDt,  nominati,  si  se  gratia,  odio 
Qore  subtraxerint  censura  simili  appellatione  cessante 
latis  veritati  teetimoníum  perhibere.  Gontradictores 
)t  et  rebelles  auctorítate  nostra  appellatione  postposita 
cendo.  Et  insuper  presbiteros  clerícum  et  laicum  predictos, 
excommuDÍcationis  sententiam  et  interdictum  prefata 
sustinuisse  induratís  jnuenerítis,  eos  tamdiu  in  dominicis 
lue  diebus  dum  missarum  celebrabuntur  soleonia  et 
I  populus  ibidem  conuenerit  ad  diuina  pulsatis  campanis 
lelis  accensis  et  demum  extinctis  sic  excommunicatos  et 
tos  publice  nuncietis  uel  nuntiari  faciatis  quousque  a 
aper  hoc  aliud  receperitis  in  mandatis.  Datum  Bome 
lanctam  Mariam  maiorem  anno  jncarnationis  dominice 
^®  xl®  Yiij^.  Non.  Septembrís  pontificatus  nostri  anno  .ij^. 


9.  September  1448.  á  þingeyrum. 

Jónsson  selr  |>or8teini  Jónssyni  jaröirnar  Efra-Núp  í 
1  með  tilgreindum  ítðkum  og  landamerkjum,  {>Yerá, 
li,  Daðastaði  og  Barðastaði,  en  {>or8teinn  gefr  í  móti 
hundraða  jörð  í  Húnavatnsþingi,  tíu  kúgildi  og  tíu 
)  í  fullum  aurum. 

[.  dipl.  afskrr.  Nr.  407,  afskript  rituö  1724  eptir  frumbréfiou, 
'  á  skinoi.  •Komu  fra  Orme  Dadasyne  1724  (o:  Núpsbréf) 
red  ieÍDum  process*.  (AM.);  á  sama  miöa  er  ritaö:  •Nupsbrof 
alstungu*.  8em  QrrirsOgn  fyrír  afskríptÍDUi  stendr:  «Copia 
firra  Efra  nups  kaupbriefe  Daterudu  1448  sem  &  kalfskÍDO 
er».  AptsD  viO  afskriptina  staoda  þessi  vottorö:  «Soleidis 
Tifad:  frammlagt  og  vpplesid  firer  RettoDum  a  torfustada 
JDge  fðstudageDD  18'^  JuDÍj  Adoo  1723.     vitoar 

J.  Chrístopher  Gottorp. 

þetta  framaon  og  ofaooskrífad  sie  samhlioda  Copia  vid  sioo 

sem  &  kalfskÍDDS  pergameot  skrífadur  steodur  &samt  Syslu- 

i   uppaskríft.    votta    uoderskrifader   sem    samaoo   lasum  ad 

id  Hrutafiðrd  dag  ii  Juoij  Aooo  1724. 

\  Joosson.     Paall  Sigurdssoo.     Stijgur  Arasoo. 

10  14.  Juoij  1724.  2k    Skrídoes  Eooe  vid  Bitrufsfiord(l)  var 

þessa  bríeís  fyrír  Riettioum  uppleseoo  ft  areidarþioge,  og 
le  Origioal  Ritadur  ft  kalfskioo  orotiDO  og  vel  læs,  rítadur 
rskre  skríft  gamallre,  eioasta  voro  joosiglioo  j  borto,  eoo 
ir  stodu  eptir*. 


748  NÚPR  1  NÚP8DAL.  1448. 

j61Iiiin  mðDDnm  þeim  sem  þ^tta  brief  ria  ediir  heinseadi 
Bknle  loptssoD.  torfe  arason.  biörn  imondason.  olafor  grijmsm. 
are  bessason.  og  olafar  Einarsson  knedia  gndz  og  sijna  kiuuiigt 
giðrande.  ad  þa  er  lidid  var  fra  bijngadbnrd  ▼ore  herra  Jen 
christi  þasnnd  fiðgur  hundrad  fiðratija  og  fttta  ftr.  ad  fier 
Torom  þar  i  hia  saom  og  heirdom  ft.  ft  þijnge^nram  i  hiui- 
Tatnsþijoge  mftnodagenn  næsta  eptir  maríomessa  ena  sijdut 
ad  þeir  toko  höodam  samann  af  eirnre  ftlfo  {>orsteinn  Jonssoa^) 
enn  af  annare  Hrafn  Jonsson.')  ad  so  firer  skiUda.  ad  áte 
nefndor  Hrafn  sellde  fiirnefndom  {>or8teine.  med  faila  baDdi- 
bande.  jðrdina  Efra  nop  j  nupsdal.  med  ðUom  þeim  gðgoom  og 
giædnm  er  jordenne  hefor  filgt  ad  forno  og  nýu  og  hano  mi 
fremst  eigandi  ad.  med  so  feUdum  ommerkiom.  itokum  og 
kirkiugotsum  sem  hier  seigir.  torfskurd  i  nedra  nups  jörd  so 
sem  þarf  og  tueggia  mftnada  beit  öUum  innefienade.  Eqq 
nupur  (ai)  i  mote  geUdfiar  rekstur  framm  ft  önundarfitiar  og 
huaonskurd  og  grasalestur.  landamerke  miUe  nupanna.  rædor 
ðsbolzgil  nedann  ur  nupsft.  og  vppi  maratiðrn.  þadann  og  yfii 
i  Dupsvatn.  og  so  tU  fiaUs.  firir  austann  napsft  rædur  riupnadsl 
og  riettsyne  vpp  i  merarhamra  og  so  eptir  steinheide  og  framni 
i  brædor.  so  riettsýoe  austur  i  kastala.  þa  rædur  þorralldii 
framm  j  þorvaUdzvatn.  so  til  motz  vid  adalbool.  og  so  SQdnr 
ad  fiðlvðrdum  og  mikla  huanostod  vid  sunoannmeDo.  þadaoj 
austurfloa.  og  so  ofao  ft  Oouodarfitiar.  og  gaUtarsel.  RiettsjD« 
heim  i  Dupsvato.  og  hier  til  fiorar  jardir  er  so  heita.  þaera. 
Dialstader.  dadaatader  og  bardastadir.  og  bier  til  kirkiogotsio 
mikil  sem  hier  seigir.  jordina  tuogu  firir  tolf  hundrud  j  Qop*- 
þijogum.  tuær  kýr  og  tuð  ftsaudar  kugillde.  tuð  bross  giiDal 
og  fimm  huodrada  reka  ft  enne  i  bitru.  Enn  hier  j  mot  gif 
firrDefodur  þorsteiro  tuttugu  huodrada  jörd  j  huDavatQs|)íjflg& 
tiju  kugiUde  og  tiju  buodrud  j  fuUura  auram  þrattoefodoiB  Ml^ 
Hrafoe  Jonssioe  firir  adurgreinda  jðrd.  skal  huor  umm  il  l^ 
tijttoefodur  f>orsteÍDD  Jodssod  og  optDefodar  hrafo  suanl  m  ^ 
lagariptiJDgum  ft  þeim  jðrdum  sem  huðr  seUde  ðdrao).  bi  l^ 
badir  hallde  til  laga.  |<^ 

Og  til    saDoeoda   hier  umm  setium  vier  firrDefodir  ai«D< 
— —  ■      _  ""^ 

*)  þorstein«  Jonssonar(f),  afskr.;    *)  Hrafns  Jonssonar(!).  »^'  1.^ 
•)  suare(!),  afskr. 


t.  PÁFABBÉF  TIL  BISKUPA  Á  ISLANDI  UM  6RÆNLANÐ.  749 

jniisiglA   firir  þetta  jardakaupsbcief.   skrífad  j  sama  stad 
)  og  ftre  sem  firr  seiger. 


6.  20.  September  1448.  i  R6maborg. 

[JLÁS  páfi  binn  V.  skipar  Skálholts  og  Hólabiskupi  að  sjá 
ilendingum  fyrir  prestum  og  biskupi,  þvf  þeir  hafi  verið 
iplausir  f  þijátfu  ár  sfðan  heiðingjar  réðust  á  þá,  og  brutu 
illan  obbann  af  kirkjunum  og  handtóku  þá,  sem  kristnir  voru. 

Dipl  Nonr.  VI,  Nr.  527,  eptir  bréfabók  Nikulásar  páfa  bias 
XXill,  251  b;  OröDlaads  historískeMÍDdesmœrker  III,  165— 176 
laogri  skýríDgo  og  daoskrí  þyöÍDgu);  MQoter  EircheDgeschicte 

4—587;  Scblegel  Samluog  zur  dáo.   Oescbichte  Eh.  1771,  I, 

Nicolaus  episcopus  s.  s.  d.  venerabilibus  fratribus  Scbaoltensi 
^lensi  episcopis  salutem  et  ap.  ben.  Ex  ioiuncto  nobis 
)er  apostolice  seruitutis  officio  vniuersarum  ecclesiarum 
linj  presidentes  sic  auctore  domino  pro  animarum  salute 
oso  saluatoris  redemptas  [sc.  redemptarum]  commercio 
e  solicitudinis  curam  impendimus  ut  illas  non  solum 
statis  et  errorum  procellis  sepius  fluctuantes  sed  et  erumnis 
)ersecutionum  turbinibus  inuolutas  ad  statum  optime 
[uillitatis  reducere  studeamns.  Sane  pro  parte  dilectorum 
iim  jndigenarum  et  vniuersitatis  habitatorum  jnsule 
olandie  que  in  vltimis  finibus  occeani  ad  septeutrionalem 
im  regni  Norwegie  in  prouincia  Nidrosiensi  dicitur  situata 
nabilis  querela  nostrum  turbauit  auditum  amaricauit  et 
em  quod  in  ipsam  jnsulam  cuius  habitatores  et  jncole  ab 
I  fere  sexcentis  Christi  fidem  gloriosi  sui  preconis  beati 
(  regis  predicatione  susceptam  firmam  et  intemeratam  sub 
e  Bomane  ecclesie  et  sedis  apostolice  institutis  seruarunt 
uod  tempore  succedente  in  dicta  jnsula  populis  assidua 
ione  flagrantibus  sanctorum  edes  quamplurime  et  insiguis 
na  chathedralis  erecte  fuerunt  jn  quibus  diuinus  cultus 
0  agebatur  donec  iUo  permitteute  qui  imperscrutabili 
Dtie  et  scientie  sue  scrutinio  persepe  quos  diligit  tempo- 
r  corrigit  et  ad  meliorem  emandam  castigat  ex  finitimis 
ibus  paganorum   ante  annos  triginta  classe  nauali  barbarj 
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ÍDSurgentes  canctam  habitatorum  ibidem  popnlnm  mdrii 
inaasione  aggressi  et  ipsam  patriam  edesqoe  sacras  igne  et 
gladio  deaastantes  solis  insula  nouem  relictis  ecclesijs  parroc- 
hialibos  que  latissimis  dicitur  extendj  terminis  quas  propUr 
crepidines  montium  commode  adire  non  poterant  miseraDdoi 
vtrinsque  sexus  jndigenas  illos  precipue  quos  ad  subeondui 
perpetue  onera  seruitutis  aptos  uidebant  et  fortes  tanquai 
ipsorum  tyrannidj  accommodatos  ad  propría  vexerunt  captiuð 
verum  quia  sicut  eadem  querela  subiungebat  post  tempoás 
successum  quam  plurimi  ex  captiuitate  predicta  redeuntes  il 
propría  et  refectis  hinc  inde  locorum  ruinis  diuinum  caltam 
possetenus  ad  instar  dispositionis  prístine  ampliare  et  instaanzt 
desiderent  et  quia  propter  preterítarum  calamitatum  pressvns 
fame  et  inedia  laborantibus  non  suppetebat  hncasque  facultu 
presbiteros  nutriendi  et  presulem  toto  illo  triginta  annomm 
tempore  episcopi  solatio  et  sacerdotum  ministerio  carQeriuit 
nisi  quis  per  longissimam  dierum  et  locorum  distantiam  diei- 
norum  desiderío  ofBciorum  ad  illas  se  conferre  voluisset  ecclesiat 
quas  manus  barbarica  illesas  pretermisit  nobis  humiliter  siip* 
plicarj  fecerunt  quatinus  eorum  pio  et  salatari  propoúto  pateroi 
miseratione  cacurrere^)  et  ipsorum  in  spirítualibus  sopplere 
defectus  nostrumque  et  apostolice  sedis  in  premissis  faooretB 
impartirj  beniuolum  dignaremur.  Nos  igitur  dictoram  jndigeninia 
et  vniuersitatis  habitatorum  prefate  jnsule  Orenoiandie  iustíi 
et  honestis  precibus  et  desiderijs  inclinati  de  premissis  et  eoroJD 
circumstantijs  certam  notitiam  non  habentes,  fraternitati  Testre 
quos  ex  uicinioríbus  episcopis  insule  prefate  esse  intelIeiiiDtf 
per  apostolica  scrípta  committimus  et  mandamus  qaatioos  ^ 
uel  alter  vestram  diligenti  examine  auditis  et  intellectis  preiDii- 
sis  si  ea  veritate  fulcirj  compererítis  ipsumque  populnm  ^ 
indigenas  numero  et  facultatibus  adeo  sufficienter  esse  resompttf 
quod  id  pro  nunc  expedire  uidebitis  quod  ipsi  afféctare  uidoDtir 
de  sacerdotibus  ydoneis  et  exemplaij  vita  preditis  ordioiD^ 
et   prouidendi   plebanos   et   rectores  institaendj  qui  pairochiif 

• 

et  ecclesias  resarcitas  gubernent  sacramenta  minestrent  et  f^ 
vobis  siue  alterj  vestrum  demum  expedire  uidebitar  et  offO^ 
tunum  requisito  ad  hoc  metropolitani  consilio  si  loci  distastia 
patietor  personam  vtilem  et  ydoneam  nostram  et  sedis  apostolice 

*)  þannig. 
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commanionem  babentem  eis  in  episoopnm  ofdinare  et  tnstitaere 
ac  sibj  manos  consecratonis  in  forma  ecclesie  coosaeta  nomine 
nostro  jmpenðere  et  administrationem  epiritualiam  et  temporalium 
concedere  recepto  ab  eodem  prias  joramento  nobis  et  Bomane 
ecclesie  debito  et  consueto  valeatis  uel  alter  vestrum  valeat, 
super  quibus  omnibus  uestram  conscientiam  oneramus,  plenam 
et  liberam  uobis  uel  alterj  vestrum  auctoritate  apostolica  conce- 
dimas  tenore  presentium  facultatem  statutis  et  constitutionibus 
apostolicis  et  generalium  conciliorum  ac  alijs  in  contrarium 
editis  non  obstantibus  quibuscunque.  Datum  Bome  apud  Sanc- 
tam  Potentianam  anno  jncarnationis  dominice  miUesimo  quad- 
ríngentesimo  quadragesimo  octauo  duodecimo  kal.  Octobrís 
pontificatus  nostri  anno  secundo. 

Oratis  de  mandato  domini  nostrí  pape. 


777.  [1448  eða  síðar]. 

^iTNiSBURÐB  Hafliða  Oizurarsonar  um  landeign  og  landamerki 
Hvaleyrar  við  Hafnarfjörð. 

AM.  238.  4to  bl.  40  a^)  (BessastaOabók),  skr.  c.  1570.  Tai 
ern  og  aOrar  afskriptir  af  bréfiDU,  en  þær  era  allar  komnar  frá 
Bessastaðabók.  Bréf  þetta  veltr  eiginlega  á  árunQm  1444 — 1481, 
eOa  þeim  tima,  sem  Steiamóör  var  ábóti  í  YiOey.  Hann  var  optar 
en  einu  sinni  officialis  SkálholtsbiskQpsdæmis,  en  í  fjrsta  skipti  var 
haon  þaO  1448,  og  gæti  bréf  þetta  veriO  frá  þeim  tima.  þess  má 
8feta,  aO  séra  Gannar  Magnússon  kemr  viO  transscripta  ViOeyjar- 
bróla  1475. 

Maldagi  oa  Hualeýre. 

Jn  primis  svo  felldann  vitnisburb  hanbfesti  haflibi  giss- 
^^'^son  herra  Steinmobi  Abota  j  vibeý  at  kirkian  sa  hvaleýrí 
^tti  {>orlakstabe  og  hravnvelle.  bamranes  ok  grísanes  ok  alltt 
"fir  svnnann  vtann  ok  ofan  ok  vp  vr  hvaleyrar  vatnni  ok 
^^i'^vr  j  kornnstapa  hravn.  ok  alltt  vp  meí)  gotvnni  firir  svnn- 
*|^U  ok  vp  yfer  þormoí)z  hofta  ok  þar  sfbvx  j  nýia  hravn  ok 
^^ann  ofan  meb  ollv  nýia  hravni  nema  litinn  skog  er  lavgar- 
^^ö  kirkia  sa  yíö  lanbsýbri  j  hvaleýrar  hofba. 

0  NeOst  á  spássín  hér  i  bókinDÍ  hefir  Vigfús  á  KalastöOnm  (d.  1595) 
^ttð  nafn  sitt:  •Vigftis  Jonsson  a  mig  nel  mattn  sie(!)  mig«. 
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Bibr  þessir  meDD  a  lanba  merki  méb  fýrgrein^Tm  hafiiba. 
gvDnar  prestyr  magnysson.  brandvr  o^bzaon.  gynnar  biarnDanooL 
bellgi  olafsson   og  ?ier  bygbvro  þesai  lanba  merki  savoD  ven. 


778.  16.  Febníar  1449.  i  Ú- 

AsLÁKB  erkibiskop  f  Niðarósi  gefr  Gottskálki  Hólabisknpi  fé 
umboð  til  þess  að  veita  hverjum  sem  bann  yilji  Oddastill, 
Hítardal,  Orenjaðarstað  og  Breiðabólstað  í  Vestrhópi,  og  si 
taka  saman  subsidium  (pallii). 

AM.  235  4to  bls.  9,  bréfabók  Jóns  biskups  VilbjáhnssoDir  í 
ft-umriti.  þetta  er  meO  bendioDÍ  frá  timum  Oottakálks  bishpi 
KœoekssoDar.     Bréfiö  er  prentaö  í  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  II,  348-49. 

Wy  aslac  med  gudz  miskuud  ^rchebiscop  j  uidheross  oc 
paueligx  setes  legatus  heils[e]  jder  alla  wara  kfira  oe  elskeligi 
syner  bade  lerde  oc  leika  sem  byggia  oc  boa  j  skalahoIU  oe 
hola  biscopsdemum  a  jslaude  kerlige  med  gud  oc  ware  aoode* 
liga  bletzan  jder  kunnokt  garande  med  þessu  Taro  opno  brefœ 
at  wy  haufom  fengit  warom  vyrdeligom  broder  herra  biscop 
gotskalk  wort  fult  wald  oc  lagligtt  vmbod  þil  at  vnna  forieÐt 
skipa  skipta  oc  gifua  til  fuUar  egnar  war  beneficia  oc  kirkior 
sem  sancte  olafuer  oc  vy  sielfue  þer  eigande  orom  vppa  jslaoie 
som  sna  heita  oddastader  oc  hitradaler  sem  liggia  j  skalaholti 
biscopsdame  sua  oc  greniadarstader  oc  bredabolstader  soid 
liggia  j  hola  biscopsdeme  huaríom  sem  helst  honom  tekkes  i 
wara  vegna  j  þeirra  lifdaga  nema  þeir  sielfue  þem  af  sik  briots. 
viliom  vy  oc  þet  at  alla  þe  sem  þenna  benefícia  fyrnefnd  baldi 
oc  hafua  til  eingnar  at  þe  gifua  oss  eder  uarom  virdeligofli 
broder  herra  biscop  gotscalk  a  vara  vegna  nokot  subsidiamoe 
reiiimanceligen^)  goduilia  þer  af  at  vy  mattom  finna  beideroc 
hersemd  af  þem  beneficijs*)  sem  til  hara  helga  trondems  kirkio* 
cetera.  han  ma  oss  þet  alt  framdeles  til  oss  senda  sem  han  þer 
af  far  a  vara  vegna.  her  med  befala  vy  jder  alla  gud  oc  hem 
sancte  olaf  konung  nu  oc  jempnæn. 


')  þannig;  veinmanceligeÐ,  Hist.  EccL;  ')  er  kmlIaA  o%  óglögt 
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Scríptum  asloye  fería  3*  post  domÍDÍcam  sexagesime  anno 
Dmini  CD^  cd  xl^  nono  SigiUo  nostro  presentibus  appenso  jn 
iem  et  testimonium  omnium  et  singulorum  premissorum. 


779.  16.  Febrúar  1449.  i  H6lí  i  Bolungarvik. 

ÍESSI  Einarsson  selr  með  samþykki  Sæunar  Guðinadóttur 
onu  sinnar  jungkæra  Einari  {>orleifssyni  jörðina  Hól  í  Bol- 
ingaryik  og  aðrar  fleiri  jarðir,  alt  hundrað  hundraða  og  átta 
igi  hundraða,  fýrir  IKeyki  í  Skagafirði  og  fleiri  jarðir  meö 
iðmum  dýrleika. 

AM.  dipl.  afskrr.  976  oEpter  original  fra  Sæmundi  Magnus- 
Byoi  a  Holi  i  Boluigar?ik,  accuratissime.  Under  þessu  brefi  bafa 
baogt  .7.  innsigle,  nu  er  eckert  epter  nema  hid  5*^  sem  er 
S.  SIGYRDI  Ð.  Af  þessa  kaupbrefe  Einars  Þorleifssonar  og  Bessa 
Einarssonar  befí  eg  baft  (til  bans  fra  Sæmnndi  Magnuss  syue) 
/opie  skrifada  med  bendi  Eggerts  lögmanns  Hannessonor  nisi  fallor 
irca  anuum  Ghristi  1565  edur  sidar.  var  su  Copia  ærid  oriktug, 
vi  þar  inne  var  blaupid  yfír  eitt  og  annad  er  i  originalnum  stendur, 
f  minna  atride,  og  iafnvel  undanfelld  nöfn  nockurra  af  þeim 
^rdom  er  Einar  seildi  Bessa;  bvar  ^  þo  brefed  rijdur.  So  stod  og 
^yrarfell  fyrir  Yrarfell.  og  i  fleiru  var  þesse  utskrift  oriett.  Nedan 
Qder  brefed  var  skrifad  med  sömu  bende  Eggerts  lögmanns,  vidimus 
ig^nrdar  Ormssonar  og  Ara  Einarssonar  i  Saurbæ  k  Raudasandi 
rQm  epter  guds  burd  M.  D.  Ix.  v.  ára.  Copia  þesse  var  skrifud 
tan  &  transscriptum  nefndra  Sigurdar  og  Ara,  dat.  Saurbæ  1565. 
pr  .8.  bref  af  dato  1469  um  Bolungarvikurtolla.  Synest  ad 
'g'gert  lögmadur  bafe  so  tilætlad,  ad  þeir  sem  læse  þetta,  skylldi 
^lída  þad  fyrir  transscriptum  legitimum  Sigurdar  og  Ara.  Enn 
^ier  þykir  ovist  bvert  þeir  hafí  medvitandi  vered  ad  þad  so  være 
krifad  aptan  á  þeirra  bref.  Er  og:  insvetum  ad  transscribera 
^leidis  bref  under  bakvendtum  innsiglum  og:  bœg^asti  mati  at  giðra 
^is,  þvi  upp  &  þ&  visu  vantadi  aldri  ionsigle  under  bref,  ef  bok- 
^lled  være  breint  aptan  &.  So  er  og  þesse  copia  so  raung,  ad 
^ki  er  liklegt  ad  adgiætner  menn  munde  vilia  láta  bana  vera  under 
^^m  nöfnum  edur  innsiglum.  þetta  er  nu  so  vitt  sialfre  copiunne 
'^  bendi  Eggerts  Iðgmanns  vid  vikur.  Her  fyrir  utan  er  copian 
^ii  þ&  ad  ödrum  sidar  falsificerud  so  vitt  arstalenu  vid  kiemur. 
^  copia  af  kaupbrefe  Einars  þorleifssonar  og  Bessa  Einarssonar 
^  Hol  i  Bolungarvik,  sem  skrifud  er  aptan  ft  vidimus  Sigurdar 
^ssonar  og  Ara  Einarssonar  1565.  yfir  3.  docnment  1469.  um 
^lQDgarvikurtolla,  er,  nn  sem  stendur,  raderud  i  arstalenu.  þad 
^oest  ad  þar  mune  til  forna  staded  bafa.  m  |  cccc  |  xl  |  z  niv  ara 
^  no  stendur  þar  j.  m  |  cccc  |  zl  z  n  ara.  og  er  zl  z  audsynelega 
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raderad  og  skrifad  i  aptor  med  ðdm  bleke.  nefoelega.  8&  sen 
hefur  ætlad  ad  falsa,  epter  þvi  false  sem  giört  var  vid  hófa< 
hefnr  vered  oviss  i  hvðrt  arstaled  munde  þar  eiga  ad  vera  ] 
.L.  hefur  haon  þvi  kannske  raderad  þad  xL  er  stod,  og  æ 
giAra  ur  .L.  Sidan  befor  haon  beþeinkt  sig,  þad  muodi 
ad  vera  xL.  og  hefor  so  sett  aptor  zL.  eios  og  þad  stod. 
n  af  gömlo  skrifteooe.  þad  eru  oefad  sidustu  figurumar 
hefur  falsarenn  skafed  n  framan  af,  og  sidara  leggenn  af  .y 
af.  Nu  vard  biled  ofmikid  miUi  zL.  og  i\.  þar  fjrir  er 
stærra  nockru  ritad,  enn  binom  oumerís  sambjdur.  Jtem 
steodur  strax  epter  zL.  flassalega  stort,  og  olikt  ðdmm  z  er  i 
staoda  yfír  allt.  So  þetta  allt  er  audkieooelegt  fals,  giði 
þad  (kaooske  lauogu)  ad  £ggert(oisi  fallor)  hafdi  þessa  Coii 
skrífad.  Utao  &  brefiou  o:  oedao  under  þessarre  Copiu  s 
Til  Ama  honda  Qislasonar.  Syoest  mier  þad  med  sðma 
(Eggerts  lðgmaoos)<.  Af  þessarí  kopíu  Eggerts,  sem  Áni 
hér  um,  finst  oú  afskript  meOal  fornbréfaafskripta  Áraa  Nr 
þó  ekki  beint  eptir  afskrípt  Eggerts,  heldr  ei^r  kopíu  með 
Jöns  Magnússonar  Dalasýslumanns  (d.  1641):  aÞetta  fjrer  1 
skrífad  bref  hefi  Eg  underskrifador  látid  ríta  epter  Copiu  á  j 
skrifadre  med  eigin  hendi  Jons  Magnussonar  er  sjslumador 
Dalasyslu,  og  af  honum  sifllfum  underskrífadrí.  Liede  mier 
Copiu  Sæmundur  Magnnsson  &  Holi  j  Bolungarvik.  —  Aroe 
usson.  —  Copia  þesse  er  riett  ritud  epter  hende  Jons  Magnus 
enn  hverge  nærre  riett  epter  Originalnum.  —  AMagnusson*. 
sðgn  bréfsins  í  þessari  afskrípt  er:  »Kaupbref.  HoII  j  Bok 
vijk  er  gefid  vid  Keykium  j  Tungusveit  med  ðdmm  jardask 
1449  aar«.  í  safni  Áraa  Nr.  381.  Fol.  er  afskrípt  af  þem 
eptir  transskripti  Egerts  frá  1565  meO  hendi  Sæmundar  Ároi 
á  Hóli,  staöfest  20.  Marts  1615  á  Hóli  i  Ðolungarvík  af  Sigi 
Egilssyni,  Nikulási  Jónssyni  og  Sirnrði  Snorrasyni,  og  er  irta 
krullað,  en  syníst  vera  1422.  I  MSteph.  27.  4to  bls.  371- 
með  hendi  Ðenedikts  Iðgmanns  þorsteinssonar,  er  ártalið  1452. 

Kaupbref  Einars  Þorleifssonar  fyrir  Holi  i  Bolungarvik 

|>ad  giorum  vær  þordr  audunarson.  þorgeir  jonsðon. 
{>orsteÍDSSon.  sigurdr  bardarson.  nickulas  einarsson  og 
þorvalldzson  godum  monnum  kunnjgtt  med  þessv  vora  ( 
brefui  ad  þar  vorum  vær  j  hia  saam  og  heyrdum  a.  a  h« 
Bolungarvik  sunnudagen  j  nivvikna  faustu  næsta  firir  pc 
COesso  þa  er  lidit  var  fra  hingatburdj  vors  herra  j^v  ch 
þvshvndraud   fiogur   hvndraud   fioretiger   og    niv  ar.^)  ori 

')  >þegar  eg  feck  þetta  bref  i  hendur  þá  var  krassad  i  v^ 
med  nyu  gulu  greibleki  og  nyrre  plumpre  heude  þviiikast  sem  \ 
mundi  hafa  att  fimtiger  og  tvö.     Er  eg  oviss  um  þ&  tvo  stafi 
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ndaband  þeirra  jvngkæra  einars  þorleifssonar  og  bessa  bonda 
larssonar.  ad  svo  firir  skildv  ad  fyrr  nefndnr  besse  sellde 
r  nefndum  einare  til  fvUrar  ejgnar  og  med  fvllv  samþycki 
vpplagi  sævnnar  gvdinadottur  sinnar  eiginkonv  vndan  sier 
sinum  erfingium  nefndum  einare  og  hans  erfingium.  þessar 
*dir  er  svo  heita  hol  j  bolvngarvik.  mydal.  tungu.  hlidir  tvær. 
inn  tau.^)  backa  tao.^)  breida  bol.  keflavik  og  botn  j  suganda 
le.  var  þetta  jarda  gostz^)  hvndrat  hvndrata  og  atta  tiger 
ndrada.  selldi  fyr  nefndr  besse  allar  þessar  jardir  med  aullum 
m  gaugnum  og  gædum  sem  hann  og  hans  kujnna  vrdu 
mst  eigande  ad.  og  heimjlade  tjtt  nefndum  einare  til  eignar 
í  þad  fe  þar  fyndjzt  j  jordv  og  a.  reiknade  optt  nefndr 
ise  kirkjunnar  eign  a  fyr  nefndum  hole  jordjna  lifur.  geira- 
;de  og  geirsbreckv  j  sugandafirdi  og  þar  til  tfv  malnytjv 
gilldj  og  fim  hvndraud  j  auUum  þarfligum  penjngum  og 
lec  er  vegur  halfa  mðrk.  gaf  tjtt  nefndr  einar  hier  j  mot 
rdina  reyki  j  skagaflrdi  j  tvngvsveit.  steinstade.  merkigard. 
lastadi.  ýrarfell.  harrastadj.  backa  og  myrar.  var  þetta  jarda 
istz^)   hvndrad   hvndrada   og   attatiger  hvndrada.    giordj    fyr 

mier  vist  syndest  ad  þad  mundi  so  vera  eiga.  imö:  þad  getur  ei 
mad    vered   þvi   i   allt  fiore  var  krassad  med  nya  blekinu.  hvers 

hefdi    þurft  ef  falsarenn  hefdi  viliad  lata  árstaled  hallda  sier  hac 

parte.  Annars  seigest  þetta  kaupbref  ad  vera  daterad  1442.  i 
trre  Dissertation  til  Jens  SÖrenssonar  um  Vatzfíardartollana ;  kiemur 
^  þar  af,  ad  epter  þetta  krass  var  árstaled  litt  lœst,  og  hefur  þad 
3st  so  (42)  vera.  Og  af  sama  fundamento  er,  oefad,  árstaled  so 
rigerad  sem  þad  er,  i  apographo  þessa  brefs  med  hendi  Eggerts 
nianns  Hannessonar  (vide  alibi)  nefnelega  sá  falsarius  hefur  lated 
Vera  sem  þad  var  (iafnvel  þott  hann  þad  raderad  hafí  og  ur  stad 
t  en  ur  niv  (sem  synest  þar  mune  stadid  hafa)  hefur  hann  giört 
[^i  ii)  scilicet  eradendo  posteriorem  virgulam  xou  t;  og  n.  ante  i 
iliter   eliminando.  tiger  z  hiellt  sier  af  gömlu  skriftenne,    enn    tvö 

skirt.  Eg  sH  strax  ad  þetta  var  fals,  og  þvode  eg  svo  þetta  nya 
t  burt.  Er  nu  sidan  árstaled  skirt  og  klart  med  göralu  skriflenne 
^Uger  og  niv.  hvad  ed  sama  arstal  stendur  i  þeim  copium  er  menn 
^efndu  brefe  hafa  i  œttartölubokum.     Hvar  fyrir  þetta  arstal  hafí 

fitt  ad  falsast  er  oliost.  þad  hefur  þo  eitthvad  komid  upp  á 
(^garvikurtolla,  þvi  i  þeirre  materiu  fínnast  fleiri  fölsud  bref, 
U  upp  'á.  sidu  Holsmanna  og  Vatzfírdinga*.  ^AM.);  *)  þannig;  ')  >gosz. 
't  hefur  skrifarenn  i  þessum  tveimur  stödum  skrifat  goztz.  sidan  er 
^  corrigerad,  og  giört  f.  ur  þvi  fyrra  z.  Mundi  eiga  ad  skrifazt 
5*  (AM,>. 
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nefndr  einar  optnefndan  bessa  kuittan  af  sao  miclum  penjnguiD 
sem  hann  tekur  kirkjunar  vegna.  skylldi  optt  nefndr  \m 
suara  lagariptin(g)vm  a  fyr  greindum  jordum  þeim  er  hanii 
selldj  enn  ejnar  skyllde  hallda  þeim  til  rettra  laga. 

Og  til  sannjnda  hier  um  setta  eg  titt  nefndr  bessi  mitt 
jncigle  med  þessara  fyrr  nefndra  manna  jnciglum  firir  þctu 
jardakaupa  bref  er  giortt  var  j  sama  stad  degi  og  ari « 
fyr  segir. 


7S0.  19.  Februar  1449.        á  Helgasloðooi 

Olafr  Loptsson  selr  Ásgrfmi  Jónssyni  með  samþykki  Ooðrúiisr 
konu  sinnar  jarðirnar  Tjörn  og  Hafralæk  i  Aðaldal,  en  Ássrimr 
leggr  á  mót  með  samþykki  Guðrúnar  Magnúsdóttar  kona  siooir 
jðrðina  Lundarbrekku  í  Bárðardal. 

AM.  Fasc.  Xll,  16,  frumritid  á  skinni.       Fimm    ÍDDSÍgli  hiíi 
verid  fyrir  bréfiou,  en  nú  ero  þrjú  af  þeim  dottin  frá. 

vm  tiorn  i  adaldal. 

f>ath  gerum  ver  sveinbiðrn  prestur  þordarson.  olafvr  ma?D- 
vsson.  bergvr  steinþorsson.  jon  þorarinsson.  jon  oddzsson.  þordir 
jngimvndarson  ok  gudmvndvr  jonsson.  godvm  monnum  bniK 
igth  med  þessv  vorv  brefvi.  at  þa  er  lidith  var  fra  hingttkTri 
vars  herra  jehsv  christi  þvshvnndrat  fiðgvr  hvndrat.  fior^ 
tigir  ok  niv  sar.  vorvm  ver  j  hia  þridiadaghinn  næstafii* 
paalsCDessv^)  »  helgastavdvm  j  Reykiadal.  ssam  ok  heyrdrai* 
handabaiid  þessara  manna  olafs  lopthzsonar  af  einne  ^' 
enn  sasgrims  jonssonar  af  annari.  at  svo  firer  skildv.  at  oliftf 
lopthzson  selldi  fyrrnefndvm  asgrime.  med  samþýcki  gTdrtDV 
konv  sinnar.  jardir  tvær  er  svo  heita.  tiðrn  ok  hafrahBbr.  ^lí^ 
Uggia  j  adaldal.  j  nestadar  kirkiv  sokn  til  fvllrar  eigotf  b^I^ 
ollvm  þeim  gavgnvm  ok  gædvm  sem  greindvm  jördTHi  rpPlMt 
ok  fjlgth  hefir  at  fornv  ok  nýiv  ok  hann  vard  fremsteig^l^. 
at.  sagdi  olafvr  bænhvs  skýlld  a  hafralæk.  enn  halfkirkivs^l^ 
2BL  tiörn  ok  skildi  olafvr  a  asgrim  allan  kirkiv  ReikDÍng.  ^l'^ 
Rafn  gvdmvndzsson  lavgman  atti  fýst  jordina.  Her  j  motigw''l% 
grimur  jonsson  med  samþýcki  ok  fvllv  vpplagi  gvdrvÐtf*JP]|)'E] 


i 
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idottvr.  koDV  sinnar.  olafvi  loptbzssyni  jordina  a  Ivndarbrecky. 
'  ^igSJ^  j  bardardal.  til  fvUrar  eignar  med  öUvm  þeim  gavgnvm 
i  gædvm  ok  hlviiendvm.  sem  greindri  jordv  fylgir  ok  fylgt 
ðfir  at  fornv  ok  nyv  ok  bann  ok  gvdrvn  kona  hans  vrdv 
emzt  eigandi  ath.  Reiknadi  asgrímvr  þriatigi  hvnndrada. 
irkiveign  j  jðrdvnne.  skal  optnefndvr  olafvr  svara  ok  borga 
pp  aBk  sina  peninga  ok  konv  sinnar  porcio  ok  fýrnd  kirkivnnar 
t  henar  ornameiitvm.  þui  sem  fallit  hefer  sidan  jon  Run- 
fsson  atti  jördina.  skylldv  þrattgreindir  menn  olafvr  ok 
igrimvr  hvor  vm  sig  svara  lagaríptingvm  a  þeim  jðrdvm  sem 
vor  avdrvm  selldi.  ok  hvor  hallda  til  fvllra  laga  þeim  jördvm. 
im  hvor  at  avdrvm  keýpti.  skildi  olafvr  lopthzsson  med  handa- 
eindi.  at  asgrímvr  jonsson  ok  gvdrvn  kona  hans  skylldv  selia 
onvm  aptvr  fýstvm  jördina  a  hafralæk  firer  svo  mikla  peniiiga 
3m  þav  mætti  avdrvm  dande  monnvm  selia.  skylldi  þessi 
edmsali  standa  a  greindri  jördv  obrigdilegur.  svo  leiiigi  sem 
íttnefndvr  olafvr  væri  til.  nema  þau  viUdi  honvm  fýrr  selia. 
nn  einga  makt  hafua.  ef  hans  misti  med.  ok  til  sarieiida  her 
m  settvm  ver  fýrrnefnndir  menn  vor  jnnzsigli  firer  þetta 
ardaakavpsbref  skrífuath  ask  helgastavdvm  j  Reýkiadal.  midvikv- 
laghinn  næsta  firer  favstv  jnnganng.  aa  sama  aare  sem  fýrr  segir. 


Stockholm.  Isl.  membr.  Nr.  16.  4to  bl.  60  b,  skr.  c.  1450, 
>g  steDdr  á  höfði.  Sbr.  HeilagramaDna  sögor  I,  formáli  bls.  zvj. 
lér  hefír  aldrei  verið  ritaO  niðrlag  bréfsÍDS,  en  eiokeDDÍlegt  er  það, 
ð  þvi  er  snúið  við  og  að  hér  er  heill  kafli,  sem  ekki  steodr  í 
mmbrófiDu  (A). 

At  suo  fyrir  skildv.  at  asgrimvr  jonsson  seldi  olafi  loptz- 
ý'ni  med  samþýcki  gvdrunar  eigin  konv  sinnar.  jordina  Ivnndar- 
''öckv.  er  liggvr  j  baardardal.  med  ðllvm  þeim  gavgnum  oc 
®dvm.  som  greindrí  jordv  fylgir  oc  fylgt  hefir  at  fornv  oc 
yv  oc  hann  vard  fremzt  eigandi  at.  Reiknar  asgrimur  þriatigi 
^nndrada  kirkiv  eign  j  jordvnne.  skal  olafvr  loptzsson  oc 
p^ga  vpp  a  sina  peninga  oc  konv  sinnar  porcio  oc  fyrnd 
^^kivnnar  oc  hennar  ornamenntvm.  þvi  sem  fallit  hefir  sidan 
^^  Rvnolfsson  atti  jordina  oc  til  þess  nv  er  komit.  [Reiknadi 
^SHmvr.  at  sira  þorkell  hefdi  lagt  til  kirkivnnar  j  kavpi  þeirra. 


758 


HELOASTAÐIB. 


1449. 


fýst  þa  bot  sem  hann  hafdi  giort  a  kirtnvnne  oc  þar  til  lofádi 
hann   ad  leggia  fimm  lanngbavnnd.  tvo  biora  oc  allar  8p€im 
messvklædi.   tvö   merki.   tveggia   avra   kalek   med  sUfvr.  trsr 
jarnstikvr  nýar.  olafs  likneski.  oc  martinnvs  likneski.  allt  samsB 
j  kirkivreikning.^)  her  j  mot  gefvr  olafvr  loptzson  med  samþjdi 
gvdrvnar  konv  sinnar.  jardir  tvær  er  svo  beita.  tiorn  oc  ba6i- 
^ækvr.    badar   saman  fyrir   fíoratigi  hvnndrada.  er  liggia  j  m- 
stadar^)  kirkiv  sokn  med  ðllvm  gavgnvm  oc  gædvm  sem  greÍÐdfB 
jordvm    fýlgir   oc   fylgt   hefír   at   fomv   oc  nyv  oc  hann  nri 
fremzt  eigandi  at.  segir  hann  halfkirkiv  skýlld  a  tiorn  eoD  ím- 
hvs  skýlld  a  hafralæk. 


781.  [nm  1449]. 

Skrá    um    eignir   Helgastaðakirkju,   er   séra  ^rkell  lakti,  eo 
Ólafr  Loptsson  tók  við. 

Stockh.    Isl.    membr.    Nr.    16.    4to  bls.  2b,  skr.  c.  1450;« 
þetta    hér    framan    viO  Nikolássögu,  sem  komio  er  frá  HelgastööiuB. 

|>etta  var  goz  a  helgastavdvm  er  sira  þorkell  prestor  KM 

enn  olafvr  loptzsson  tok  med. 

ij.  kyr.  iij.  asavdar  kogilldi.  x.  kvgiUdi  j  gelldvm  navtm 
halfth   fiorda   hvndrath  j    ofridv  gozi.  ij.  hestar  oc  hro^ 
halft  annat  hunndrath  Ivkt  j  porcionem  vm  vij.  sar. 
Jtem    ornamenta   kirkivnnar.   xij.   bækvr  oc  .ix.  godaroc 

jllar.    kalekvr.    messvklædi    tvenn    vönd   oc  brestvr  havfTtlio. 

glodarker.  elldberi.  kistv  þravm.  klvckvr  þríar.  oc  ein  brotÍD  oc 

kolflavs.    marivlikneski.   nicholas   likneski.    krossar  .ij. 

oc  einn  steinndr.^) 


782.  21.  Marte  1449.  i  HiloiB 

SiGMUNDB  prestr  Steindórsson  selr  Gottskálki  biskupi  á  HJloo 
fimtán  hundraða  part  i  jðrðunni  i  Ási  f  Vatnsdal,  eo  bisbip 
geldr  á  roóti  jörðina  Hól  í  Svartárdal,  og  á  Sigmundr  pw* 
að  gefa  fimtán  kúgildi  í  milli. 

')  [þenna    kafla   vantar   alveg   í   A;    *)  þannig;    ')  HinumefÍB* 
blaðið  er  skrifað  með  hér  um  bil  samtíða  hendi: 
sialdan  kemr  lan  hlæandi  aptur 

þvi  nu  er  brotid  spialdit  oc  jlla  vel|ft  boL 
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AM.  Fasc.  XII,  19,  frumritið  á  skinDÍ.  Fimm  innsigli  hafa 
)rið  fyrir  bréfinu.     Eitt  af  þeim  er  dottiö  frá. 

bref  vm  aass  j  yazsdal.^) 

Ollam  þeim  monnam  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  senda 
OTsteÍD  joDsson  Radmaa  heilagrar  holakirkia.  gudmundur  uarfa- 
on.  prestar.  skuli  loptzsoD.  þorleifur  þorsteÍDSsOD  ok  jon  stein- 
lorssoD  kuediu  guds  ok  siua  kuuDÍgt  gioraadi  at  þa  er  lidit 
^ar  fra  hÍDgatburd  vors  herra  jesu  christi  þusuuDdrut  cccc 
:I  ok  Diu  ar  fostudagiuD  jii  festo  beaedicti  abbatis  j  studium  aei 
ro]um  j  hialltadal  voru  vær  j  hia  saum  ok  heyrdum  a  ord  þeirra 
k  haudabaDd  af  eÍDDÍ  alfu  virduligs  herra  ok  vors  andaligs 
^dur  gotskalks  med  guds  uad  biskups  aa  holum  euD  af  aaare 
ra  sigmuDdar  steiadorssoDar  at  suo  íirir  skildu  at  adur  uefadr 
ra  sigmuudr  selldi  verdugum  herra  biskup  gotskalk  fimtau 
indrut  j  iorduDDÍ  ase  j  vazdal  er  steadur  j  VDdaafelIz  kirkiu 
kn  med  aullum  þeim  goguam  ok  gædum  sem  greiadum  jardar- 
Lrtt  hefer  fýlgt  at  fornu  ok  uýiu  ok  hauD  vard  fremst  eigande 
h  hier.  hier  j  mot  gaf  verdugur  herra  biskup  gotskalk  jord  er 
^ll  heitir  er  liggr  j  suartardal  j  bergstada  kirkia  soku  med  aullum 
úm  gognum  ok  gædum  sem  greiudre  jordu  hefer  fylgt  at 
f  nu  ok  Dýiu  ok  haDD  vard  fremst  eigaadi  ath.  skýlldi  aefndr 
ra  sigmundur  gefa  verdugum  herra  biskup  gotskalk  fimtan 
igilldi  millum  jardauDa.  skal  huor  vm  sig  þrattuefDdr  werdugr 
^rra  biskup  gotskalk  ok  optt  Defudr  sira  sigmuudr  steiadors- 
^n  suara  lagariptÍDgum  á  þeim  jordum  er  huor  selldi  audrum 
^n  bader  hallda  til  laga.  Ok  til  sauDÍDda  hier  vm  setu  vær 
nruefDder  mcDD  vor  JDsigli  firir  þetta  bref  er  giort  var  j  sama 
'ad  degi  ok  ari  sem  fyrr  segir. 


783.  1.  April  1449.  í  Oslo. 

^LÁKB  erkibiskup  f  Niðarösi  skipar  Gottskálk  Hólabiskup  yfir 
^álholtsstól  og  visitator  yfir  alt  íslaud  og  að  taka  samaa 
^bsidium  pallii. 

AM.  235.  4to  bls.  8,  bréfabók  Jóns  biskvps  Yilbjálmssonar, 
r  er  þetta  ritað  með  bendinni  frá  timum  Gottskálks  Eænekssonar, 
^éfið  er  prentað  1  F.  Job.  Hist.  Eccl.  Isl.  II,  346—48. 

*)  Apt&n  á  bréíina  með  fornri  hendi. 
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Wy   aslac   med   gudz   misknnd  Crcbebiscop  j  Diderofö  oe 
paueligx   setes   legatus  belsa  jder  alla  beiderliga  prelata  hemr 
oc   C^Iiga  lerda  men   vara   keire   senir  oc  saa  allan  elskeHga 
almoga  sem  byggia  oc  boo  j  skalaboltz  oc  bola  biscopsdmnQii 
a  jslande  med  quediu  gudz  oc  warre  andeliga   bletzan  kanmtt 
gerandi   at   saker   þes    at   þe   erliga   leirda   men  j  skalaboltr 
biscopsdeme  bafua  til  oss  scrifuat  oc  odmyukeliga  bidit  at  wt 
af  vare  Crcbebiscoplige  makt  oc  valde  sem  wy  bafuom  af  bá- 
ogom    fædrom   pauom   j  Rom  at  skipa  oc  stadfesta  folkoiÐlm 
wan   wyrdeliga  broder  berra  biscop  gotskalk  j  bola  til  bís<^ 
stolen  j  skalaboltz  biscopsdeme.  [sem  þe  bafua  bonom  prolar^t') 
þar   ein   fulmektog  biscop    at  wara  stolenom  fore  staoda  ni^i 
alla  biscopliga  tign  oc  andeligtt  wald  oc  makt  sem  einom  rettooi 
íorman   oc  biscop  ber  at  bafua  af  sins  embites  wegna  claostff 
kirkior  oc  benefícia  sem  laus  eiro  oc  warda.  weita  oc  collaciooe§ 
fore  gifua  oc  wmbodzmen  skipa  oc  til  setia  þer  sem  hafuir  œ 
rekningskap   af  þeim   þaka.  bafua  wy  honom  þetta  alt  j  wiM 
fengit   sem    til   ber.    Jtem  scule  j  oc  alla  wita  at  wy  hafnoa 
fengit   vart   fult   oc   logligt   vmbod   warom  keire  broder  bmi 
biscop  gotskalk  at  vara  visitator  efuer  alt  jsland  a  ware  regitt 
med   allan   þan   stet   beidr  oc  wýrding  sem  til  ber  lag  oc  ret 
segia  oc  gera  mellom  claustra  folk  leirda  men  kirkior  oc  lei^ 
men   at  japnfullo   makt   sem   uy   sielfue.   bafua  vy  oc  beUii 
bonom  vpbera  oc  vt  at  kreifuia  vart  subsidium  pallij  bade  |iet 
sem  fial  j  wyrdeligx  berra  vars  forfeiders  frcbebiscop  Eskils  tiil 
goder  amindingar  oc  swa  j  vara  tiid  sedan  vy  koma  til  ^rcbe 
biscopsstolen  j  þrondeme  er  þet  subsidium  pallij  halfuar  reotor 
oc  þiundar   bede  af  claustrom  beneficiis  oc  bonda  kirkiom  ses 
feller  a  eina  aare  j  eins  grcbebiscops  tiid  som  belga  paua  bato 
stadfest  oc  demt  som  bref  j  trondemi  þer  om  wel  vt  uisa.  tkf 
bidia   vy    (j)der  alla  saman  keirliga  oc  biodom  at  j  latea  bu 
eder  bans  vmbodzman  wel  oc  greideliga  at  komastz  sem  fof^ 
giort   a  jslande   vttan   alt   motemele   sem    giort  var  ofoer  A 
norigs    Rike   sem  viterligt   er  var  vyrdelig  broder  herra  biscfif 
gotskalc.    þy    trondems    domkirkio    er    bofudkirkio   ofaer  ^ 
kirkior  j    prouinsia.    her   med   befalom   vy  jder  gud  oc  saii* 
olaf  konung. 

Scriptum  asloye  feria  ij*  proxima  post  dominicam  pagjg? 

')  ptaret,  skb.;  frá  [  yfir  línunni. 
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lini  anno  domini  C0°  cd^  xl  nono  sigillo  nostro  presentibus 
enso  in  fidem  et  testimonium  omnium  premissorum. 


84.  5.  Maí  1449.  á  Moðrovollum. 

iNSSKRiPT  af  kaupbréfi  um  Auðbrekku. 

AM.  Fasc.  XII,  18,  traDSskript  á  skinni.  Fjðgnr  ÍDDSigli  hafa 
ð  fyrir  bréíÍDn,  bd  dú  er  ekki  eptir  Dema  það  fjrsta.  AM.  dipl. 
:rr.  148  (eptir  trsDsskriptÍDu). 

011um  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  Senda. 

I    sigmundsson.    þorsteinn    þorsteinsson.    oddi    þorsteinsson 

sueinn    þorkelsson   kuediy  guds   ok  sina  kunnigt  gerande. 

vier  yfer  lasum  ok  heýrdum  yferleset  opet  bref  med  godra 
Qna  jnsciglum  suo  latanda  ord  epter  ord  sem  hier  seger. 
r  kemr  kaopbréf  Óiafs  VigfússoDar  fyrir  Auðbrekku  frá  c.  1430 
cO,  Nr.  482  í  þessu  biDdi].  Ok  til  sannenda  hier  wm  settum 
:  fyrnefnder  menn  vor  jnscigle  fyrir  þetta  wttscriptarbref 
ifat  a  maudrvuauilum  j  haurgardal  manadagen  n^sta  epter 
ssmesso  vm  voret.  þa  er  lidet  var  fra  bingatburd  vors  herra 
7  christi  þushund  fíaugur  hundrut  xl  ok  niu  ar. 


Í85.  8.  Mai  1449.  i  Krossi  i  LaDdeyjum. 

X  manna  dómr  geingínn  að  Ðyrhólum  8.  Okt.  1448  útnefndr 
Jöni  officialis  Jónssyni,  þar  sem  {>ykkvabæjarklaustri  í  Veri  er 
md  til  æfinlegrar  eignar  hálf  Dyrhdlaey  í  Mýrdal  (Dyrhóladómr). 

AM.  Fasc.  Ltly,  2,  meO  beadi  ÞorsteÍDS  sysIumaDDS  MagDossoDar 
^kkvabæjarklaustri,  skr.  1651.  Ritar  ÁrDÍ  um  það:  »þetta  &  egi. 
ao  ¥4d  þessa  afskript  ritar  þorsteÍDn  Magnússon  með  eingiaheDdi: 
nnaDD  bier  fyrer  ofan  og  framan  skrifadan  dom  affbefiti  mier 
steijni  Magnussyni.  Salugi  Gijsli  beijtin  Arnason  nær  hann  aff- 
jddi  mier  og  Ðiarna  heijtnum  HHkonarsyni  Þijckuabægiarklaustur 
ifftavere.  Anno  1612.  huer  domur  enn  same.  eg  meijna  enn  nu 
^yniss  sie.  þo  oinsíglladur.  Eijnasta  vppa  pappijr  skriffadur.  þvi 
^nn  tijma  sem  Eijrikur  heijtinu  Jacobsson  haffdi  balldid  þijckua- 
iar  klaustur.  þ&  hanfdu  fyrer  honum  skiemst  vocknad  og  fwnad. 

klaustursenz  Bref.  svo  ecki  hauffdu  lesandi  verid.  vtan  f&eijn. 
*  brefaskiemd.  ad  effter  hanz  dag.  haffdi  til  alþingiss  komid.  og 
dæmtt  verid  ad  hanz  arffar  skilldu  Borga  og  Bitala.  allan  þann 
la  sem  klaustrid  þar  aff  feijrngi.  edur  faa  kynne  et  cetera. 


'1 
s 


>1 


?ær  vDDderskríffader  meDD  vpplesid  ord  fjrer  ord  aa  þjckvabæartí 

j    alfftaverí    þaDo    11.  JuDÍj  Addo  1636.     Og  thil  merkis  ror 

med  eigÍDbeDdi  hier  vDder  skriffom  j  sama  stad  dag  og  &r  sem  fjr  i 

Halldor  Jodssod  m.  e.  h.  GuDDar  SigmuiidzsoD  m.  e.  J 

JÓD  BianiasoD  m.  e.  h.  SDorre  EiolfssoD  med  e.  h.< 

£d    þorsteÍDD    sýslumaOr    ritar   aptan   við   bréfiö  svo  látaodi  g 

•Jeg  Tborsteirn  MagoussoD  medkieoDÍ.  ad  eg  hefe  sqo  ial 
doms  Bref.  obaodskrifftad.  oioDSÍglad  (vppa  pappijr  skrifiád!  med 
med  þijckvabægiarklaustri  oær  Gisle  s(alngi)  AriiasoD  mier  þad  affh 
sem  hier  fjrer  ofao  og  framaD  skriffad  steodur.  Og  til  saDQ 
merkiss  set  eg  mitt  Daffn  hier  vnder  med  eigin  bendi.  ^ít 
Holltí  j  Mjrdal  þaoo  10.  JaDuaríj  Addo  1643. 

Thorsteirn  MagoussoD  m.  e.  h.< 

Ritbætti    afskriptaooa  er  hér  ekki  fjlgt  át  í  æsar,  þvi  han 

aO    eÍDgu    merkr,    og    margar  afskriptir  misjafoar  muDu  liggja : 

þeirra  og  frumbréfsios. 

f 

;|  Domur  vm  Djrholaej  Anno  Christi  1448. 

^  AuIIam  godum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edurhi 

^l  sendir  Jon  prestnr  Jonsson  officialis  j  miUnm  Botzcnr^ogl 

i  kundarheidi.     Skalholtz    biskupsdæmis.    kaediu    guds  og  s 

^  kunnugt   giorandi.  ad  sub  anno  gracie  CD^.  cd^.  quadrag«s 

octauo  jn  festo  Demetríj  martiris.  ad  ejstri  Djrholum  j  Mji 
giorda  eg  suo  fallinn  dom  j  millum  herra  abota  KoIbeiDi 
|>jckuabæ  og  Gunnars  Markussonar  vm  Djrholaej.  ad  h( 
aboti  Kolbeinn  kærdi  til  Gunnars  Markassonar  klaastufí 
vegna.  ad  hann  eignadi  sier  alla  beit  og  haga  a  adurgreii 
Djrholaej.  [eins  vm')  lofun  og  skipatekiur  og  vndirgiaufaai 
ara  manna   skip    eignar   [hann   sier  allt  saman  og  hefar  1 
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)fur  ad  forna  og  nyu.  og  vppð  þetta  aabotans  tilkall  tok  eg 
i  af  tneimnr  skilrikiiiD  monnam  Jaurandi  Valldasyni  [sem 
gdi  at^)  sera  Hallur  Olarsson  godrar  mÍDDÍngar  bygdi  haunum 
stri  Ðyrhoia  fyrir  .xl.  vetrum  og')  sagdi  honum  ad  vestri  hus 
;tí  slsatt  og  gardastædi  sei  Dyrholaeý  ad  heimingi  huorir  uid 
ira  og  eystri  Ðyrholar.  og  væri  saraskipti  aa  hvorum  tueggium 
ikder  til  lika.  beit  og  haga  til  iika.  suo  og  vndirgiauf  vndir 
mara  manna  skip  bader.  jafnmikid  huorir  sem  iofudu.  huorutueggi 
mbarekstur  j  Koltungur.  Jtem  veidi  og  afla  j  Ðraungum.  físk- 
3idi  j  osi  og  þridiungaskipti  med  Eietilstaudum.  og  huorum 
'yrholum  vm  sig.  til  lika  huorum  fyrir  sig.  Saumu  saugu  sagdi 
lier  Jon  cnboti  {>orfinnssoD  godrar  minningar  alla  þessa  sier- 
«eria  hluti  og  orda  atkuædi.  þaa  hann  bygdi  mier  vestri  Ðyr- 
€la  klaustursins  vegna  j  |>yckuabæ.  og  aunguann  heyrda  eg  ad 
Lima  þWL  eg  hafdi  alla.')  huorum  Ðyrholum  sem  eg  bio.  Jtem 
no  ordinn  vitnisburd  sagdi  fram  Vestmadur  Einarsson.  vndir 
^sn  suarinn  eid.  ad  þaug  fíogur  ær  sem  hann  var  forstaudu- 
kadur  klaustursins  j  {>yckuabæ  aa  vestrum  Ðyrholum  og  .xx. 
3tur  til  vertidar.  ad  vm  garda  og  eingiar  asi  Dyrholaey  ættu 
^orutueggi  Dyrbolar  til  lika.  og  aeiraskipti  vpp&  sydrum  Gaurdum 
l  nyrdrum.  suo  sem  aei  eingium  ed  sama  baader  til  lika  beit 
'  haga.  lambarekstur  j  Koltungur.  vndirgiauf  vndir  annara  manna 
ip.  huorir  sem  lofa  til  lika.  Jtem  veidi  og  afla  i  Draungum. 
kueidi  j  os.  er  þridiunga  skipti  med  Kietilstodum  og  sier- 
lorum  Dyrholum  til  lika.  huorir  fyrir  sig.  Og  þessa  saugu 
Sdi  mier  Jon  Jonsson  og  {asbiörn  brodir  haus  og  margir  adrir 
tnlir  menn.  og  aunguann  heyrda  eg  annad  seigia.  vtan  Sig- 
li  Arngrimsson  og  Gunnar  Markusson.  Jtem  er  þar  enn  ein 
^iii  til  sannrar  audsyningar  aa^)  klaustursins  vegna  j  {>yckuabæ. 
|>ad  hefur  sellt  skips  vppsaatur^)  klaustrinu  j  Kirkiubæ  til 
'tiligrar  eignar  og  hefdar  og  hefur  haft  aauailt  ef  þeir  hafa 
^pti  haft.  og  hafa  enn  j  dag  ad  allra  manna  vitund.  Jtem 
^  eg  sied  og  jnnvirduliga  skodad  dom  og  vrskurd  herra  Jons 
^ota  j  Videy.  sem  þaa  var  heilagrar  SkalhoUtz  kirkiu  commissor 
^^ralis.  j  huorium  ad  stod  miilum  annara  orda.  ad  vrdin  er 
Sur   austan   vndir   Dýrholaey    er   suarin  eign  klaustursins  j 

')  [vantar  i  afskrr.  Árni  bætir  þvi  inn  og  þarf  þess;  ')  afskr.  sl. 
C^i  bætir  þvi  inn;  ')  þannig;  á  liklega  að  vera  d;  *)  ad,  afskr.; 
^kipsatur,  al. 
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|>yckuabæ.  og  trie  sem  þar  hafa  m  komid.  og  Solmuudar  Magn- 
usson  tok  ad  sier.  huor  ed  þaei  atti  eystri  Dyrhola.  dæmdi  hm 
aptur  klaustrínu  haift  tried  til  eignar.  Jtem  hefi  eg  sied  giioli 
skrcn  j  huorri  ad  stod  vrskurdur  Iðgmanns  Yottandi  suo.  ú 
skipa  vppsaEitur.  hagbeit  og  eing  m,  Dýrholaeý  skula  hafa  hoorir 
til  helftar  vid  adra  sa  huorutueggia  bæ  ad  Dyrholam. 

Hier  j  mot  auUum  þessum  greinum  og  vottum  sboUitfðí 
klaustursins.    þsa   bar    Gunnar   Markusson  eingin  ?itni  siðrtil 
bata.  og  aungum  vændist  hann.  huorki  bríefam  nie  maddaogu 
og   aunguar  greinir  bar  hann  fram  þær  sem  haanum  mcttí  til 
gagns    edur   bata    koma.   edur   vera.   vtan  þad   sem  Sigurdnr 
Arngrimsson   magur   hans   sagdi   haunum.    var  þad  eigi  mén 
skynsemi.   enn   hermdi   vppa  Hall  Olafsson^)  daudan.  ad  haoii 
skylldi  seigia.  ad  Sigurdur  ætti  allt  saman.  og  var  suarid  þiiertt 
i  moti  þessari  hans  saugu  sem  fyr  seigir.  Oc  þui  ad  sao  profoiii 
og    fýrir    mic   komnu   og   þier.  Gunnar   Markusson.  riett  fjnr 
stefndum.  ad  heilax  anda  nad  til  kailadri.  seigi  eg  Jou  f^M^i 
Jonsson.  offícialis  heilagrar  Skalholltzkirkiu  j  gudz  nafni  ímMíi^ 
med    fuUum    vrskurdi    og    domsatkuædi    alla   halfa  DýrhoÍMrJir 
klaustrinu  j  {>yckuabæ  til  æfínligrar  eignar  til  mots  vid  þa  8 
eiga    eystri    Dýrhola  ad  aullum  hlutum  sem  f]rr  seigir.  eÍDgiff 
og  garda  og  til  skiptis.  beit  og  haga.  lambarekstur  j  EoltusgA 
skipa   uppsaatur.   og   taki   ad   helmingi  huorir  vndergiofTnk 
ann(a)ra  manna  skip  huorer  sem  lofa.  og  alla  halfa  reka  j  ^ 
inni   fyrir   austan   ey   og   allstadar   þar   sem  vid  ris  af  shetti 
og  eynni  fylger.  vndan  tekinni  kirkiufíauru  hennar.   Rektftal^ 
efter   þvi   sem   laugbok   vottar  med  eignarmonnum  eyiariDO^^j;; 
þrídiungaskipti  ad  fuglueidi  j  Draungum  og  audrum  afla.  íi^ 
ueidi  j  os  suo  sem  fyr  greinir.  War  þessi  minn  domor  af 
jnn  skriptis  fram  borinn  at  eystrum  Dyrholum  j  Myrdal. 
eg  þessa  menn  til  doms  med  mier.  {>ormod  SigmundssoD. 
Jonsson.  presta.   Grim   bonda  Eyriksson.  I>orIeif  Steinmods* 
Andries  Andriesarson  oc  Siguat  Ormsson,    Og  til  sanDraravfln^ 
syningar   ad   þessir   godir  menn  samþycktu  þennan  miDD'4^ 
med   handabandi.    Og   til  sanninda  hier  vm  settu  þeirsinji^ 
sigli  jafnframt  minu  jnnsigli  fyrir  þennan  minn  dom.  semsl 
adur  var   ad   Krossi  j  Landeýum  eystrum  fimtudægÍDD 
efter  Krossmesso  vm  vorid.  aare  sidar  enn  fyr  seigir. |i 

^)  „forte  idem  q.  superius  Sr.  Hallur.**  AM. 
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786.  14.  Júni  1449.  í  Hjarðarholti. 

ALÐÓRA  Helgadóttir  selr  |>örði  Helgasyoi  bröður  sínum  þann 
iTÍ  i  jörðinni  Staðarfelli  á  >MeðaIfelIsstrðnd«,  sem  hún  átti, 
i  |>örðr  gefr  í  mót  jörðina  Hellu  í  Staðarfellsþingum,  að  frá 
rildri  selveiði,  og  kvittar  Haldóra  hann  fyrir  andvirðinu. 

AM.  Fasc.  XII.  23,  framritiö  á  skinni.  Fimm  ÍDDSigli  hafa 
)riö  fyrir  bréfioa,  en  dú  er  aö  eins  eitt  af  þeim  eptir.  Ðréfíö  fékk 
mi  frá  séra  pórði  Jónssyoi  á  Staöastað.  AM.  dipl.  afskrr.  eptir 
'omr.  Nr.  1511. 

vm  selueijde  fýrer  hellu. 
kavpbref  vm  stadarfell  er  þordur  hellgason  hafdi  keyptt  af 

systur  sinne.^) 

{>ath  giorvra  vær  gvnnar  jonsson.  halldor  sigmundzson. 
•orarinn  aronsson.  biorn  petursson.  stvlle  þorkelsson  ok  bio(r)n 
ickvlassou  godvm  monnvm  kvnnikt  med  þessv  vorv  opnv 
refvi  ath  þar  vorvm  vær  j  hia  savm  ok  heyrdvm  a  ord  ok 
uidaband  þessara  manna  þordar  helgasonar  ok  halldorv  helga- 
^ttur  systur  hans  ath  nefndur  þordur  kavpir  en  halldora  selvr 
o  mikin  part  j  jordvne  stadarfelli  a  medalfellzstraund  sem 
urnefnd  halldora  vard  fremst  eigandi  ath  med  avllum  þeim 
•vgnvm  ok  gædvm  sem  greindri  jordv  stadarfelli  fylger  ok  fylkt 
fer  ath  fornv  ok  nyiv  ok  opt  nefnd  halldora  vard  fremst  eigandi 
ti  vordin.  hier  j  mot  sellde  opt  nefndur  þordur  þrattnefndrí 
^dorv  jordina  hellv  er  liggur  j  stadarfellz  þingvm  med  avllvm 
im  gavgnvm  ok  gædvm  sem  greindri  jordv  hellv  fýlger  ok 
Ikt  hefer  ath  fornv  ok  nyiu  ath  fra  skildri  selveidi  ot  þar  til 
^gur  kvgilldi  ok  þat  meira  sem  þordur  vill  þa  giort  hafa. 

Jtem  j  sama  handabandi  gafh  halldora  helgadottir  þordi 
Igasyni  brodur  sinum  jardarparttin  þann  sem  hon  aatte  j 
Marfelli  kvittan  firir  sier  ok  avllvm  sinvm  efterkomindvm. 

ok  til  saninda  hier  vm  settv  (ver)  fyrnefndir  menn  vor 
Bigli  firir  þetta  bref  skrífath  j  hiardarhollti  j  laxardal  lavgar- 
^n  næsta  efter  dyradagh.  anno  domini  CD^.  cd^.  xl^.  ix. 


787.  29.  JÚDÍ  1449.  á  Helgafelli. 

Veir    menn   votta,    að  Oddr  {>órðarson  (leppr)  hafi  érft  eptir 

')  Hvorttveggja  aptan  á  bréfínu  meö  hendi  frá  16.  öld. 


766  EIGNIR  ODDS  LEPPS.  1449. 

fðður  sÍDD  (E>órð  FlosasoD)  og  ErleDd  brdður  sídd  jarKniar 
ós,  KluDgrbrekku,  LaDgadal  hÍDD  litla,  Vörðufell  og  Bfldahroi 
og  alla  hólma  fyrir  Skógarströud  fyrir  ÍDDan  Strauma,  og  M 
verið  kölluð  KoDgsIöDd,  og  hafi  Oddr  baldið  þessoni  eigDQm 
til  deyjaada  dags. 


AM.  Fasc.  XII,  20,  frnmritið  á  BkÍDni.  Fyrra  ÍDOsiglið  er 
irá.  •þetta  bref  befar  Arne  Gadmundzson  i  Bildudal  gefed  ms 
1707.  £g  hefi  þad  annars  accuratissime  afskrifad,  og  iim^ 
annoterad*.     (AM.). 

þath  giorum  wid  guDDar  biarDarsoD  ok  tume  berþorssos 
aullum  godum  moDnum  kuuDÍgt  med  þessu  ockru  optou  brá 
a  helgafelli  petursmesso  ok  pauli.  þa  er  lidit  war  fra  hingst 
burd  wors  herra  jehsu  Christi  þusuud  fiogur  huDdrut  fiorertiger 
ok  niu  ar  at  wid  wissum  firir  fuU  sauDÍDdí  edh^)  oddr  þordirsofl 
tok  j  erfd  efter  faudur  sinn  ok  erlendh  brodur  sinn  þessar 
jardir  er  suo  heita.  oss  ok  klungurbrecka.  langadalur  hinn  litk 
ok  waurdufell  ok  billduhuoU  ok  þær  eyiar  ok  holmar  sem  liggú 
firir  skogarstraund  firir  jnnan  strauma  at  kongslaand  lub 
kaullud  werit  langan  tima.  liggia  þessar  eignir  allar  a  skogv- 
straund  i  eyrar  kirkiusokn.  uitu  má  firir  fuU  sannindi  at  oddor 
þordarson  eignadi  sier  ok  hiellt  til  deyiaDda  dags  ok  hier  efhr 
wilium  wid  fyruefDder  menn  sueria  ef  þurfa  þicker. 

Ok  til  meire  sanninda  hier  wm  settum  widh  fyrnefodff 
menn  ockur  juDSÍgle  firír  þetta  bref  er  giort  war  j  sama  sttd 
degi  ok  are  sem  fyr  segir. 


788.  17.  Júli  1449.        i  KaQpmaDDahóh 

Samningr  milii  Kristjáns  ÐaDakonuogs  hins  fyrsta  og  HeDrib 
EÍDglakoDUDgs  hÍDS  sjðtta  staðfestr  af  Henriki  konungi  i 
WestmÍDster  9.  Apr.  1450,  og  á  samDÍngrinn  að  standaumtvöír. 

Frumritið  er  í  Híkisskialasafni  Daoa.  Prentaðr  í  Diplooit 
Christierni  I,  Kh.  1856  Nr.  8.  Sbr.  Lovsaml.  f.  Island  I,  ^- 
Hér  er  einangis  tekið  það,  sem  snertir  sérstaklega  ísland. 

.  .  .  Item  mercatores  Anglicani,  stante  illo  termioo,  noi 
debeant  versus  Jslandiam  Halgalandiam  et  fSnnemarchiiBt 
vnde  presentes  discordie  pro  maxima  parte  surrexeront,  oaoigtrt 

M  þanuig. 
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quoais  quesito  colore  iiluc  declinare  sine  serenissimi  regis 
'wegie  aut  eius  of&cialis  seu  officialium  ad  hoc  specialiter 
utati  seu  deputatorum  licencia  speciali.  Si  quis  iUorum 
•ositum  fecerit,  comprehensus  luat  delictum  suum  secundum 
niciam    absque   violacione  prenarratorum  articulorum    .  .  .  . 

Acta  sunt  hec  sub  anno  domini  CD""  cccc"®  xlix®.  decimo 
timo  die  mensis  Julij,  Copenhaven  regni  Ðacie,  in  domo 
itulari  ecclesie  maioris. 


[89.  18.  Júli  1448.  i  Skálhoiti. 

íM  prestar  transskribera  transskript  frá  18.  Febrúar  1443  af 
im  bréfum  frá  14.  ðld  og  einu  frá  15.  ðld. 

AM.  Fasc.  XII.  21,  traDSScriptum  á  skioni.  þrjú  ÍDDSÍgli  era 
tr  bréfíoD,  eo  frá  era  dottÍD  tvð;  á  ÍDDSigli  SteÍDmóðar  ábóta 
idr  Bardi  og  hefír  haDD  þyl  yerið  BárðarsoD. 

Vær  broder  steinmodur  med  gud/  nad  aboti  j  wideý 
cialis  heilagrar  skalhollz  kirkiu.  sira  loptur  jorundzson 
Ismann  sama  stadar.  sira  jon  brandzson.  branndur  haugnason 
olafur  tumason  prestar  sendum  auUum  raaunnum  þeim  sem 
ta  bref  sia  edr  heýra  kuediu  guds  oc  wora.  wær  giorum 
jrligt  med  þessu  uoru  opnu  brefi  at  wær  haufum  sed  ok 
rlesit  opit  transkriptum  bref  þosteins  prestz  jonssonar  ok 
s  prestz  jonssonar.  styrs  snorrasonar.  ok  jngimundar  snorra- 
ar  med   þeirra   heilum    oc   oskauddum  hanganda  jnnsiglum 

latanda  ord  efter  ord  sem  hier  segir. 

[Hér  kemr: 

1.  traDsscriptam  af  eptirDefDdum  bréfum,  gert  í  Skálholti  18. 
irúar  1443,  DI,  IV,  678. 

2.  Bréf    MagDÚss    konuDgs    EirikssoDar    frá    21.    Aug.    1374, 
III,  234; 

3.  Bréf   HákoDsr    koDUDgs  frá  13.  Marts  1375,  DI,  III,  238; 

4.  Bréf  frá  5.  Nóv.  1415,  þar  sem  Oddr  leppr  gefr  ArDa 
:upi  ÖlafssyDÍ  próveDtu  siua,  DI,  III.  541]. 

Ok  til  meiri  sanninda  hier  wm  settum  wær  fyrnefnder 
m   wor   jnnsigle   firir   þetta  transkriptarbref  er  skrifat  war 


f 

\"4 


tu  noits  KirKju  i  ununaarnroi. 

AM.  dipl.  afskrr.  Nr.  2332,  •Epter  origíoal  fra  HoIItzl 
i  ðDundarfirde.  accuratissimé  • .  (AM.).  InDSÍglÍD  voru  öll  ( 
frá,  OD  Diðr  í  ÍDDSÍglisþyeÍDgÍDa  hafði  verið  rist  aDoað  ír 
sama  bréfs.  Hþetta  bref  er  ritad  med  sæmilega  goda  seiiui 
ftlika  og  sðgur  sem  smatt  eru  skrífadar  eu  þo  ecki  ilia.i    (AM 


Ollum    monnum    þeim    sem    þetta    bref   sia    edr   li 
[§  senda   þorstei^}  suarthaufdason.   einar  biarnason.  ion  bnuu 

hialmur  hallzson.  thomas  halldorsson.  olafur  ^^jarson.  pre 
kuediu  guds  ok  sina  kuf^igt  giorandi  med  þessu  vora  c 
brefi.  ath  sub  anno  gracie.  CD°.  cd°.  xl®.  ix®.  laugardi 
næsta  fírir  translacionem  sancti  thorlaci  episcopi  j  kirkÍTl 
skalholiti  vorum  vær  j  dom  nefnder  af  ærligum  ma^i  b 
abota  steinmodi  er  þa  var  officialis  heilagrar  skalhollskirkia 
vikarius  generalis  sama  biskupsdæmis  atk  dæma  huessQ  ni 
sekt  cn  skylldi  vera  ai  þeim  eyrístoUi  er  maldagaboki^ 
skalhollti  vt  visar  ath  gialldaz  eigi  kirkiu>^i  j  hollti  j  a 
undarfirdi  af  huerium  skattma>ji  j  milli  kleifa  j  seydisfirdi 
kialkafíardar  ok  sira  olafur  isleiksson  oakærdi  ef^  jon  ii 
mundarson  ha^jdlagdi  sig  þar  sem  stefndan  til  forsuars  i 
adrgreindan  eyrestoll.  ok  ha^}  hafdi  ecki  laugligt  suar  j  o 
maldaganum.  þvi  dæmdum  vær  fyrr  nefnder  prestar  adr  nefD 
ion  ingimundarson  sekan  þrim  morkum  ok  haern  þaDH  ai 
er  adr  greindum  eyristolli  heldr  rangliga  upp  fra  þui  er  y 
bodsmadr  stadarins  heimter  eda  heimta  lætur  sif^  vmbodsn 
vpp   fra   maríu   messv   hi^}i   fyrri.    Ok   til  meirí  stadfesto 
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u  qaouis  quesito  colore  iUac  declínare  sine  sereDÍssim)  xegis 
orwegie  ant  eius  officialis  seu  officialium  ad  boc  specialiter 
iputatí  seu  deputatorum  licencia  speciali.  Si  quis  illorum 
ipositum  fecerít,  comprehensus  luat  delictum  suum  secundum 
isticiam  absque  yiolacione  prenarratorum  articuiorum  .... 

Acta  sunt  hec  sub  anno  domini  co**  cccc~  xlix^.  decimo 
sptimo  die  mensis  Jnlij,  Copenhaven  regni  Dacie,  in  domo 
apitulari  ecclesie  maioris. 


789.  18.  m  1449.  i  SkáihoUi. 

^noí  prestar  transskríbera  transskript  frá  18.  Febrúar  1443  af 
Teim  bréfum  frá  14.  öld  og  einu  frá  15.  Old. 

AM.  Fasc.  XII.  21,  traDsscriptum  á  skÍDHi.  þijú  innsigli  eru 
fnr  bréfinn,  en  frá  ern  dottin  tvö;  á  innsigii  SteinmóOai:  ábóta 
tondr  Bardi^  og  hefir  hano  því  veriO  BárOarson. 

Vær  broder  steinmodur  med  gudz  nad  aboti  j  wideý 
ficialis  heilagrar  skalhollz  kirkiu.  sira  loptur  jorundzson  Bads- 
ann  sama  stadar.  sira  jon  brandzson.  branndur  haugnason 
i  olafur  tumason  prestar  sendum  aullum  maunnum  þeim  sem 
-tta  bref  sia  edr  heýra  kuediu  guds  oc  wora.  wær  giorum 
torlegt  med  þessu  uoru  opnu  brefi  at  wær  haufum  sed  ok 
Brlesit  opit  transkriptum  bref  þosteins  prestz  jonssonar  ok 
Os  prestz  jonssonar.  styrs  snorrasonar.  ok  jngimundar  snorra- 
'Xiar  med  þeirra  heilum  oc  oskauddum  hanganda  jnnsiglum 
o  latanda  ord  efter  ord  sem  hier  segir. 

[Hér  kemr: 

1.  transscriptum  af  eptirnefndam  bréfom,  gert  í  Skálholti  18. 
brúar  1443,  DI,  IV,  678. 

2.  Bréf  Magndss  konnngs  Eirikssonar  frá  21.  Aog.  1874,  DI, 
^,  334; 

3.  Bréf  Hákonar  konongs  firá    13.  Marts  1375,  ÐI,  III,  288; 

4.  Bréf  frá  5.  Nóv.  1415,  þar  sem  Oddr  leppr  gefr  Árna  bisk- 
i  Ólafssyni  próventu  sína,  DI,  lil,  541]. 

Ok  til  meiri  sanninda  hier  wm  settum  wær  fyrnefnder 
ðnn  wor  jnnsigle  firir  þetta  transkriptarbref  er  skrifat  war 
^kalhollte  a  faustudaginn  næsta  firir  þorlaksmesso.^)  anno 
^^ini  cqo  cccc«  xP*)  ix«. 

')  dagsetningin  getr  veriO  hvort  sem  vill  18.  Júli  eOa  19.  Decbr.^ 
cd^,  transkr.  (misskr.). 


IMpl.  I»l.  IV.  B.  49 
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fSU    Uiut    1    lUUOigiiopTcui^iua    uaivi     tviav  iiov  ouuav  tiuuiii*   oaiu 

•þetta  bref  er  ritad  med  sæmilega  goda  Beioaakríft,    ftlika  o( 
sem  smatt  era  siírifadar  en  þo  ecki  illa«.  (AM.). 

Olldm'  monnuiD  þeiifa  «em  ^etta  bref  sia  edr  heyra 

þorsteif^  BuarthanfdasoD.  eiuar  biarDason.  ion  branzaoa.  I 

hallzson.  thomas  halldorsson.  olafur  gafjarson.   prestar. 

^uds  fik  sina  l^ui^igt  giorandi  med  þeasu  yotu  opnu  brel 

j  sub   anno  gracie.   co^   ed^;  xl^    ix^.  langardagin  niesi 

translacionem  sancti  thorlaci   episcopi  j    kirkivf^i   j   sk 
I  Torum  Vær  j  dom  nefnder  af  ærligum  mafji  herra  abota 

I  mödi  er  þa  var  ofBciaíis  heilagrar  skalhoUtskirkia   ok  ? 

generalis  sama  biskupsdæmis  ath   dæma  huessu   mikQ  i 
skylldi  vera  tíi  þeim  eyristollí  er  maldagabokif^   j   skalhi 
I  n  visar  ath   gialldaz    eigi    kitkiuK{i  j    hollti   j    aunundari 

I  J  huerium  skattÉtiafii  j  milli  kleifa  j  seydisfirdi   ok   kialka 

f  q  ok  sira  olafur  isleiksson  akærde  e^^  jon   ingimundarson 

lagdi  sig  þar  Eíem  stefnðan  til  forsuars  firir  adrgreindan 
toU.  ok  liafj  hafdi  ecki  laugligt   soar  j  moti  maldaganoi 


f  4  dæmdum  vær  fyrr  nefúder  prestar  adr  nefndan  ion  ingii 


;       1 


z  I 


arson  sekan  þrim  morkum  ok  huem  þann  afjan  er  adr  j 
um  eyristolli  heMr  ranglega  upp  fhi  þui  er  vmbodsmadr 

I  surins  helmter  eda  heimta  lætur  sif^  vmbodsmafj  vppfrai 

I  messv  hifji  fyrri.     Ok  til  meiri  stadfestu   ok  safjinda  Im 

setta  ek  fyrif  nefndr  aboii  mitt  insigli  med  adr  gteinðn  f 

i  insiglum  firir  þétta  domsbref  skrifat  j  samá   stad  dag  ot 

l  sem  fyR  segir. 


La^æríngar  og  vidaQkar. 

hringner  1.  hringsner;   14*  eiga   1.   hana  eiga;    14t.  mm.  gaf 

1.  gaf  xijc;  ]5^*.  einho  œtti  að  vera  eino;  á  sðmn  bls.  6  l  n. 
I.  arasone  .  .  .  sanninda  .  .  .  uœrr  ....  n^fnder  1.  Srasone 
.  .  sannenda  .  .  .  uérr  ....  nefnder.  Ennfremr  er  þess  að 
i,  að  fmmbréfíð  ritar  alstaðar  arnfínr,  en  það  er  prentað  hér 
i  arnfinnr;  18ii  mm.  enn  eckeiL  ecke;  20i«mm.  skrárAunguu 
krár  adrar  Aunguu;  24io  mm.  Stampe  1.  Stumpe;  284  mm. 
kvæm  L  ónákvœm;  34t  mm.  þessa  L  þessi;  36i.  1067  L  1607; 
I.  visitatazium  L  visitazium;  41  nóta  n.  orðin  til  hier  eru 
tspónemð  í  hdr.  (AM.  260.  FoL),  og  œttu  þviað  vera  hier  til; 
[néðst)— 82  (eíst).  f  að  gæti  verið  umtalsmál,  hvort  ekki  ætti 
^eiða  svo  úr  Ðreiðabólstaðarm&ldaga : 
systra  Skardi  tveir  gielldingar  tuœvetrer.  Heithleifar. 
3reckulandi  giellding  tuævetran  o.  s.  frv.  þar  með  gæti  alt 
lizt  heim;  84".  ad  laka  L  ad  taka:  102*.  ska  (i  sumum  eint.) 
cal;  1244.  Angastodum,  stendr  svo  1  hdrr.,  en  það  heitirnú  & 
astodum;  161*.  Jon  son  hanns.  Hér  ætti  liklega  að  standa 
larson,    —   þó  að  hinseginn  standi  i  handritunum  —  því  að 

sá.  er  1  Hvammi  bjó/  þegar  þessi  máldagi  var  gerðr,  var  Jón 
tormsson,  Ormssonar,  bróðir  Lopts  rika.  Jón  dó  í  svarta- 
5a  1408.  —  Sama  bls.  3.  1.  nm.  Vilchinsmaldagnabok  L  Vilch- 
naldagabok;  172*.  lijti  L  lijtil;  289.  i  1.  nótu:  Jarðatab  L 
iatal;  248i7  mm.  dicimo  L  decimo;  257—258.  Nr.  318.  Bréf 
ii  er  að  ;fmsu  leyti  grunsamlegt.  Ekki  þori  eg  þó  að  svo 
du  að  dæma  það  falsbréf ;  260*.  ahræraudi  1.  ahrærandi;  273 
384.  I^etta  slgal  fínst  og  i  skjalabók  einni  frá  séra  Jóni  Hal- 
syni  í  Hitardal  (Landsb.  107.  4to).  þar  er  þessi  orðamunr: 
Qa  bréfsins:  med  jordunne  Saurum;  10.  L  Gunnar  til 
iiinnar  lagt;  13.  L  fioru  sem  hinn;  293  Nr.  354.  Dag- 
ng  bréfsins  á  að  vera  13.  Júni,  enekki9.  Mai;  299^^  Torfu- 
t  L  Torfustada*);  307".  jntregre  1.  jntegre;  308ia.  prest  L 
S;    313i4.  korksfírdi  L  kroksfírdi;   323it.    poram    L    portam; 

caphas  L  scaphas;  337i4.  nonsilio  L  consilio;    343^*  nadi  1. 

8.  bls.  5.  L  n.  serm  L  sem;  347t  mm.  feira  L  fleira;  3524. 
^Bonar  L  branzsonar;  367at.  bókinnar  1.  bókarinnar;  369^*. 
ept.  L  30.  Apr.  (sbr.  bls.   408-409);   371*.   16.  Aug.    L  23. 
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i  bandh;  402  i  fyrirsðgn  yið  Nr.  444:    nœstu  tólf  1.  næsto 

'     f  tólf;    408iT.  Yirdrsionar  1.   yidrsionar;    s.    bls.   4.    1.  n. 

dagœn  1.  snnnodagœn;  410it.  mm.  eccelsis  L  ecclesis; 
gagnadagavilni  1.  gagndagaviku;  426  yfir  Nr.  468  œtti:  i 
om,  aö  vera:  i  Ási;  432^  flestom  1.  festom;  464^' 
4to  1.  285.  4to;  492"-^*.  peninda  1.  peninga;  s.  bls.  9.  L  i 
siglaðri  L  óinnsiglaðri;  499ii.  piskup  (í  sumnm  eint)  L  l 
6II4  mm.  appstoli  1«  apostoli;  612is.  prostasi  L  protasi; 
Randzmans  L  Radzmans;  628«.  Easc.  L  Fasc;  629it.  Kri 
Kriegers:  638  i  1.  nótu:  bérfinu  L  bréfinu;  546i.  Goðiiud 
Guðinadóttir;  648  í  fyrirsðgn  við  Nr.  684  bafa  nöfnin  ski] 
sœti,  í  sumum  eintðkum  að  minsta  kosti,  svo  að  þsr 
Lopts  Ormssonar  í  stað  Orms  Loptssonar,  sem  á  að  s 
l    I  668'^  Silbolts  L  SkálbolU:  666  í  8.  L  n.  fyrirsagnar  að  N 

I  I  Bakka  L  Brekku;  676it.  qumodolibet  L  quomodolibet;  683 

f  I  gioriose  L  gloriose;  609.  Bréfatalan  á  þar  að  yera  649ffri 

f    ^  626'*.   Kilgubœjarklaustr  L  Kirkjubœjarklaustr;  630*.  Bja 

L  Bjamarson;  66O1.  leikmenn,  er  skammsta&ð  svo  íbdr.: ! 
svo  ad  eins  vel  eða  öUu  fremr  mœtti  lesa  það :  leikmann ;  66^ 
ina  L  jörðina;  666  Nr.  711,  4.  lína  i  fyrirsðgn.  Yngaberg  i 
bréfí  mun  ekki  vera  sama  og  Heinaberg,  heldr  mun  þaðt 
jðrð  á  Skógarstrðnd,  sem  nú  erkðlluð  Enunuberg;  676i4.8k 
1.  skalbollti;  678^*.  í  sumum  eintðkum  hefir  j  fallið  úr  í  \ 
fyrír  framan:  belminga;  68O17.  Dinpenveen,  L  Diepenveen; 
peregrintationis  L  peregrinationis;  686  i  3.  nótu  Reylio 
Reykholum;  697^*.  TorfusUða  L  Torfastaða;  706^*.  i  samn 
tðkom  er  j  fallið  framan  af:  ordum  (=  jordum);  706i.  a] 
er  skammstafað,  œtti  heldr  að  yera:  appenso;  720*.  oc 
729^.  consilo  L  consilio;  730t  mm.  episcpo  L  episcopo; 
aancti  regis  L  sancti  olaui  regis;  761it.  einginhendi  Leifii 
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Holtnm  71,  78,  87. 
Landi  63,  70. 
rdalí?)  872. 
129. 

122,  189.  141,  149, 
209.  219,  226,  280«, 
t56,    587,   566«,    590, 

-  4rós:188,  208.   - 
• 

5,  8já  Árskógr. 
292,  815,  840«,   856, 
-    tólf  álna    ábati 

itíssa  489«,  570«,  604«, 
640,    641,   648   (opt), 

ir)  827. 

já  húsakynni. 

CO,    588,    688,    676, 

-  ábóta  innsigli  588, 

lönason  (1428—1424) 

tœngrUædi. 
Idrlga,  klæðnaðr. 
,  724. 
28. 

{,  88. 

iQarðardölum  842. 
ormn  108,  111. 
firði  889,  840,  748. 
ir-þingeTJarsýsla  398, 
09,  710,  756,  76a 


AðalYik  í  ísafjarðarsyslu  187—188, 

247,  714. 

Adam  Jakobsson  (1428)  808,  809, 

830,  831. 
administratio  805.  —  administrator 

ecclesiœ  744. 
adulter  585. 
advente  19,  108«,    140,   174,    187, 

189,  190,  271,  680,  631. 
advocatns  regis   (fógeti   konongs) 

829,  380«. 
AffaU(ið)  úr  Markaríljóti  88. 
affinitas  (skyldleiki)  725«. 
afflntningr  224. 
afiðU  &  kirkjnjörð  118. 
afgipt  139. 
afgjald  183,  875. 
afgreiðsla,  sjá  afreiðsla. 
afhending   (góza,    kirlgn,    staðar) 

248,  244,  889,  468,  680—681, 
662,  714—715.  —  afhendingar- 
bréf  264—265.  —  afhendingar- 
skrá  17. 

aflátsbréf  695. 

aflansn  457,  588,  612,  724. 

afli  (fiski)  768«,  764. 

afreiðsla  18«,  208,  878«. 

afrétt,  afréttr  7«,  17,  45.  49,  75, 
86,  108,  109,  113,  120,  186, 
166,  178,  179,  184,  188«,  191«, 
195,  196,  204,  219«,  225,  288, 
285,  287,  270,  376,  472,  682, 
617. 

afsalsbréf  609. 
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afsetning  officij  &  beneficij  579. 

áganga  á  hyal  223. 

Agatha  hin  helga  58, 525.^Agathœ 

kirl^a  53,  118. 
Agnes  hin  helga  238. 
Agnes  Jónsdóttir   systir   á  Reyni- 

staö  (1431)  438,  483. 
ágóöi,  sjá  hvalreka,  reka. 
Akbrantarholt  í  Holtnm  71. 
AkhUð     (Akshlíð)     i    Rangárþingi 

684. 
akkeri,  sjá  skip. 
aklæði  (sbr.  klsðði)  277,  842,  350, 

616,  684,  686,  689.  —  vamings- 

áklæði  npp  á  .xxx.  físka  277.  ~ 

áklœðisstokkr    483.     Sbr.    bús- 

gagn,  kirkja. 
Akr  í  Hvammssveit  160,  293. 
Akranes  í  Rorgarfjarðars^sla  194, 

196,  505,  596. 
Akranes  (eyðijörð    á  Snœfelisnesi, 

i   MikUholtshrepp?)    166,     169, 

175. 
Akrar  í  RlðndohHð   14,   316,   817, 

356,  454,  455,  511. 
Akrar  í  Hörgárdal  712. 
Akrar  á  Mímm   185—186,   199«, 

555. 
Akrey  fyrir  Helgafellssveit  166. 
akrgerði    158.    156,   179.   —  akr- 

land  57. 
Akrholt  í  Hnappadalss^sln  171. 
Akrhús  i  Noregi  321,  322,  328. 
Akrvik  i  Trékyllisvik  16a 
ákœra  360*. 
alabastr,  alabastmm  860,  sjáJóns 

likneski,  Katrínar  likneski,Maríu* 

skript,    Pétrs    líkneski    (nndir: 

kirkja). 
Aladóttir:  Ouðriðr. 
Alamania  745. 

Alanns  (Alarins)  kirkjnfaðir  110. 
Alar  i  Álptafirði  281. 
Alason:  SkeggL 
Aldísarstaðir  (Ásdísarstaðir)íVbpna- 

fírði  215. 


Alexander  magnos  111. 

Alexandersson:  Halir. 

Alexis  Jónsson  í  ísafírði  vestr  ( 
557. 

Álfadalr  á  Ingjaldssandi  266^ 
485. 

Álfr   Haraldsson,    norrænn 
(1892)  24. 

Álfsnes  með  Sondnm  113. 

Alfsson:  Hlugi. 

Alfuar,  sjá  Álfr. 

alin  520. 

alkirlga  596. 

alklœðnaðr,  tjá  klæðnaðr. 

áU,  álar  195,  281. 

allir  helgir  menn  goðs,  o 
sancti  180,  190,  350,  411 
435,  482,  485,  696.  -  allxi 
lagra  kirkja  106,  124,  130, 
180,  184,  190,  214,  215, 
594,  595.  —  allra  heilagrt  i 
101,  106,  129,  267,  339, 
396,  483,  461,  493,  55L  66 

almarium.  sjá  kirkja  (búnaðr). 

Almenningar  á  HomstrðndnD 

AlmenningsQara  í  AnstQði 
223. 

Almenningsgata  i  öxnidal  621 

almenningsskógr  141. 

almúgi  2,  268,  269.  281,  461, 
613,  760.  -  almúgafólk  27 
samþykt  almúga  2. 

álnarkefli  6,  205,  227 

ilpt,  álptir:  álptahreiðr  57. 
álptveiði  11,  122  (opt),  201 
—  álptveiðaskip  121. 

Alptá  (Álptaá)  á  Mýmm  184. 

Álptadalsmúh  i  Grafodals^ 
153. 

ÁIptaQörðr  i  Suðr-MóIas/ibi  S 

ÁIptaQörðr  í  SnæfellBneai^ 
469. 

Álptamyri  i  Arnarfirði  12^1^ 
486. 

Álptanes  i  Gkillbríngos^a  8» 
566. 
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es  4  Myram  187. 
imga  á  Mýrnm  186. 
sitii  i  SUdarsveit  178*. 
eUir  i  I>jórsárdal  48. 
er(ið)  i  SkaptafeUssyslu  761, 

alteria  183,   584,   681«.  — 

Í8    mÍQÍsteriam    724.     Sj& 

a. 

)rÚQ  með  búnaði  675.     Sj& 

a. 

.  i  D^afirði  688. 

aðir  menn  415.  —  alvœpni 

dómr  572. 

l-4>,  5«,  9,  275«,  281, 466, 

761.  —   slþingisdómar  810 

1,    559.     —     alþingismenn 

.    —   alþingissamþykt  1 — 8, 

-9,  461—462. 

67. 

aðir  hlntir   171,    218.     Sjá 
ar. 

las  &  Vedastas  439,  495. 
tarleiði  i  Hróarstanga  219. 
,  Bjá  búsgagn. 

sias    hinn    helgi    182.    -*• 
rosiaskirkja  511. 
ngarbréf     469-471,     480*, 

50. 

[nú  Ármót)  i  Flóa  58. 

í   Vatnsdal   á   Barðastrðnd 

sjá  kirlga. 

itio  manos  880. 

•dam   á  Hollandi  644,   679, 

nn  644*. 

Btaðir  87—88,    sjá  VomúlaV 

r. 

li  Gaðmandaraon  á  Kírkja-r 

i  Langadal  (c.  1891—1897) 

li  Hallsson  prestri  Eyvindar- 
m  (1440)  604,  605,  611. 


Ámandi  prestr  i  Biniholti  (c.  14(X)) 

284. 
Ánastaðir  i  Breiðdal  229'. 
Ánastaðir  f  Eyjafírði  678. 
Ánastaðir  í  Skagafirði  755. 
Andakill  í  Borgarfirði  281. 
Andbjðrn  biskap  i  Hamri  i  Noregi 

(1420)  280%  285. 
Andey  fyrir  Fáskrúðsfírði  227. 
andlegir  synir  kirkjannar  502. 
andlegrar    stéttar   persónor    728, 

742. 
Ai:idÓrstaðir  f  þingeyjarþingi  22. 
Andrés  Andrésson  i  Mýrdal  aastr 

(1448—1449)  764. 
Andrés  bóndi  á  B^jaskerjum  (leingi, 

d.  fyrir  1897)  105.    Sbr.  Andrés 

Magnússon. 
Andrés    á   Breiðabólstað    í   Olfosi 

(c.  1888—1891)  98. 
Andrés    Erlendsson    á  Ðastarfelli 

(1444)  652. 
Andrés    Grœnlendingá    bískap   (c. 

1460)  285. 
Andrés   Jakobsson    ríddarí  (1420) 

280». 
Atidrés  MagnússoQ  i  Kirlgavogi  (c. 

1898—1896)  106. 
Andrés  Ölafsson,'  konungs  umboðs- 

maðr  (veginn  1424)  829« 
Andrés  postali  40,  42,  50,  78,  94, 

96,  114,  124,  125,  141, 164,  204, 

216,   230,    871,    874;  464,   482, 

485.    —    Andréskir^a   40^    60, 

77,  114,  124,  164,  280,  464,518, 

580.  —  Andrésmessa  168,    408, 

482,   521,    522,   528,   688,   608, 

697. 
Andrés  prestr  á  MosfeUi   i  Grims- 

nesi  (c  1887^1897  eða  leingr) 
.89. 
Andrés  prestr  i  Selárdál  ^.  c  1892) 

149. 
Andrés  prestr  á  Stað  i  Steingríms- 

firði  11891— 1897)  181. 
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Andrés  SteÍDþórsson  mesBadjákn 
á  Hólam  og  prestr  nyrðra  (1480 
-1484)  424,  484,  485,  475,  538, 
538.  541, 

Andrés  Þórarinsaon  (1428)  810. 

Andrés  Þorbjarnarson  prestr  syðra 
(1488—1447)  576,  708. 

Andrés  Þorkelsson  eystra  og  nyröra 
(1417-1483)  256,  531. 

Andrésdóttir:  Guðrún. 

Andrésson:  Andrés,  Bjöm  (Bero), 
Gisli,  CKiðmandT,  Gannar,  Kol- 
beinn,  Steinn,  Steinþór,  þor* 
steinn. 

Angastaðir  124,  ojá  Aogastaðir. 

angelica  salatacio  681. 

Anglia,  sjá  England.  —  Anglici, 
sjá  Englendingar. 

animaram  salos  806. 

Anna  mœr  hin  holga  109. 

Anna  Ölafsdóttir  i  Bæ  á  Ranða- 
sandi  (fyrir  1426)  885. 

Annames  (Arnarnes;  sbr.  nú: 
Tannanes)  f  Mosvallahrepp  i 
Isafírði  68a 

Annór,  fljá  Amór. 

annandacio  Mari»  140,  656,  588, 
681. 

antependiam,  sjá  kirlga. 

antiphonaríam,  sjá  kirlga. 

Antonias  ábóti  hinn  helgi  245, 555,, 
585,  680,  681. 

Apavatn  i  Ghrímsned  82,  91. 

Apocalypsis  106. 

Appollinaria  episcopos  642. 

apostolica  aactorítas,  benedictio 
728«.  725«,  726,  780,  732,  787, 
751.  —  apostolica  confirmatio 
727.  —  apostolicas  constitationeB 
751.  —  apostolicao  literæ  782, 
787.  —  apostolica  ordinatio  727. 
—  apostdica  scrípta  782,  787, 
750.  —  apostolica  sedes  895, 
780,  782,  749,  750«.  ~  nandaa 
apostolicœ  sedis,  nancias  aposto- 

I 


licas  720,  728,  726.  -  i 

lica  servitoB  749.  —  apo 

statata  751. 
aptansöngr  40,  480. 
Apaleas,  sji  Marcellas  á  A 
aqaa  328,  388,  605. 
aqailo  737. 
&r,  árar,  sjá  skip. 
Aradóttir:  Oddfríðr. 
Arason:  Bððvar,  Daði,  Grim 

mandr,  Jón«  Torfi. 
Arbakki  á  Skagaströnd  ll^ 
arbeidsmenn  586. 
arbrysti,  sjá  armbrysti. 
Árbœr  i  Holtam  (sbr.  Á)  6( 
Árbœr  í  Olfosi  82,  92. 
archivam  regis  Daniæ  301. 
arcas  327. 
áreiðarþing  747. 
Arennhðf5i  i  Laxárdal  i  Lói 
Areyjar  á  AustQörðam  208. 
Arfadalir  i  Grindayik  102.  - 

dalsnes  102. 
Arfasker  i  Strandas^slu  169 
arfaskipti  682. 
arfborin  börn  858. 
arfi  (erfingi)  2-4,  247,  496, 
arflaasn  615. 
arfr  26,  258,  274,  290*,  310, 

347«,  358,  861,   494«,  589, 

614,  628,  632*. 
arftekja  347. 
argentam  673.  Sbr.  silír. 
Ari  Bessason  nyrðra  (1442—: 

627,  649—650,  748. 
Arí   Daðason   vestra  (1436- 

560,  628. 
Arí  djikni  nyrðra  (1423)  a07. 
Arí  Binarason  vestra  (1665)  1 
Ari    Gizarmrson     nyrðit   0 

619. 
Arí  Gaðmoodaxaon  á  B07^ 

(1418-1428)    264-M,  > 

279,  281,   288^289,  318,31 

854,  860. 
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aússon    syslam&ðr   í  ögri 
>2)  28,  858,  860,  526. 
cússon  vestra  (1484)  545. 
sson  i  l^'óafirði  (c.  189&— 
226. 

^sson  nyrdra  (1422—1480) 
68,  897,  407. 

jarnarson  prestr  og  offi- 
nyröra  (1419—1482)  272, 
t09,  868,  869,  899-400, 
26-426,  468,  600-50a 
áksson  (frá  Kolbeinsstöð- 
SaxahYoli  (d.  fyrir  1896) 

r,  ajá  Arngeirsstaðir. 

hið  neðra)  kirkjujðrð  frá 

n  (sbr.  Ártán)  109. 

D',  382.  —  arroata  manns 

-    armati  806«,  880.    — 

rœ  gentes  780.   Sbr.  her- 

;i    416,    462,   491«.     Sbr. 

> 

L 

rð  jongfrú   sancte  Marie 

ir:      Ingibjðrg,       Ingunn, 

Jiðir  1  FUóUdal  209,  211, 

»rt(a)nsson   1  Húnavatns- 

í  (1424)  814. 

\i    í   Olfosi   88,    84,  97- 

rðr   i  Isafjarðarsysln   12. 
tó,  266,   690,   691     692«, 

)11  i  Landeyjnm  72. 

I  á  Akranesi  196. 

I  i  Dýrafirði  688. 

\  i  Eyjafirði  428, 466,  469, 

ðir  i  Gnúpaiveit  480-482, 

08—709. 

iDga  i  StaðarsTeit  176*— 

:  Ásgeir,  Ásmnndr,  Einar, 


Geir,  Gisli,  Hallr,  HallYarðr,  Jón, 

Magnús,  ölafr,  Stigr,  SYeinn,  Sœ- 

mnndr,þórðr,  Þorleifr,  Þorsteinn. 
Ambjamarson:  Jón. 
Arnbjðrn  Einarsson  nyrðra    (1422 

-1426)    298,    801—802.    889— 

840. 
Arnbjöra   Jónsson    nyrðra    (1446) 

696. 
Ambjðm  Markússon  staðarhaldarí 

á  Helgastöðam  (1480-1486)  868, 

869,  889,  409-410,  65a 
Arndis  Böðvarsdóttir  4  Keldnlandi 

(d.  fyrir  1403)  498*. 
Arndis  Eínarsdóttir  systir  á  Reyni- 

stoð  (1481)  488. 
Ameiðarstaðir  i  Fljótsdal  82,  209, 

812. 
Árnes  i  Trékyltisvik  182. 
Arnessþing  36. 
Arney    á   Breiðafirði    168,    260— 

261. 
Arnfinnr  Þorsteinsson  hirðstjóri  k 

Urðum     (1888—1481)     14—16, 

269",   281,  296—297,  872«,  420, 

464. 
Arnfinnsdóttir:  Gnðrún,  Steinnnn. 
Arnfinnsson:  Eyjólfr. 
Amgeirsstaðir  i  FtjóUhlið  78,  82. 
Amgerðarey  Grenjaðarstaðar  17. 
Arngrimr  Bessason  nyrðra    (1481) 

491>. 
Amgrímr    Bjamason    ráðsmaðr  i 

Skálholti  (d.  1724)  166. 
Amgrimsson:  Jón,  Sigurðr,  SðlTÍ. 
Arnhall-,  sjá  Amall-. 
Ámi  Einarsson   á  Setbergi   (fyrir 
^  1894)  178. 
Árni    Einarsson    (Dalskeggr,  1419 

-1484)  269,  812,  846,  861,  862, 

469«— 461,  481-482.    501,  507, 

616,  519,  687. 
Ami  Eiriksson  prestr  eystra  (1448) 
,  741. 
Ami  Geirmnndsson    (1481—1444) 

449,  668. 
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Árni   GisUaon   k   Hliðarenda  (d. 

1587)  754. 
Xmi  Gadbjartflson  (U17)  268. 
Árni  GuðmundsBon  í  Badudal  (1707) 

766. 
Ámi  Guttormsson  á  Kvigindisfelli 

(1489—1442)  590,  609—610, 615 
^  —616,  638. 
Ámi  Helgason  biskup  i   Skálholti 

85,    101,    127,    129,    142,    160, 

176. 
Árni    Helgason    prófentumaðr     á 

Helgafem  (1416)  247— 24a 
Árni   Höskuldsson    nyrðra    (1417) 

260. 
Árni  Jónsson   búri   nyrðra  (1480) 

869,  488. 
Árni  Magnússon  syðra  (1420)  285. 
Árni  BfagnÚBson  prófessor  6, 8, 12 

28,   85,    37,    69—70,    74,    107 

156,  169,    161,    176,   211,    247 

248,  252,  266,  285,  286,  804 
806,  812.  824,  ^,  341,  342 
346,  348,  852,  854,  364,  866 
404-405,  437,  482,  484,  629 
530,  531,  537,  539,  568,  571» 
676,  679,  680,  681,  698,  694 
597,  598,  600,  601,  602,  603 
618,  626,  664,  666,  660,  660 
665,  669,  682,  683,  697 
704.  709.  753—766,  761—764, 
766. 

Árni   i   Nesi   i   S^yogi  (d.   fyrit 

1397)  99. 
Ami    Nikolásaon    prestr     nyrðra 

(1427)  343. 
Ami  Oddaeon  (um  1446)  682. 
Ámi  Gddsson  syslumaðr  i  Miðgörð- 

um  (enn  á  lifi  1604)  161. 
Árai  Gddsson   lögmaðr   (d.    1666) 

817. 
Ámi   Ölafsson    á   Leirobakka  (d. 

1889)  67. 
Ami  Ölafsson  hinn  mildi  biskup  i 

Skálholti    (1418—1480)     248'— 

249,  250-256,    260-261,    263. 


267,    270,    272,  273,  279- 

286*,  286,   288,   866,  564- 

659,  660,  767. 
Ami  Pálsson  á  Hóli  iBoIanf 
^  (c.  1386—1397)  141. 
Ámi  Pétrsflon  nyrðra  (1396) 
Ami   Runólfsson    nyrðra   (L 

1482)  848,  616. 
Ámi  i  Siðnmúla  (c.  1397)  li 
Ami  Steingrímsson   k   QjalU 

nm  i  Skagafirði  (1432)  370 
^  -497. 

Ámi  þorláksson  biskup  i  Sb 
^  (Staða-Árni)  36,  201.  587- 
Arni  þorleifsson  vestra  (um 

287. 
Arni  þorleifsson,  ÁrnasoDar 

—1440)  649,  607. 
Árni    þorsteins9(Mi    eystra  ( 

298. 
Amkelsbrekka  í  önundarfirðj 
Amkðtlustadir  í  Holtum  78.  i 
Arnleif   systir   í   Kirkjubæ  ( 

604. 
Amoddsson:  Guttormr,  Marte 
Amór  nyrðra  (nm  1440)  619. 
Arnór  Steinþórsson,    Jónssooi 

Skagafirði  (1482)  494,  496. 
Amórsson:  Bjarni,  Jód,  Karl. 
Arnórsstaðir  á  Barðaströod  68 
Amsteinn  í  Hrana  42. 
Arnyiðr   í   Amarbæli   (a  13S 

1392)  9a 
Aron   HelgaaoQ   prestr  á  Stii 

hrauni   og  ökrum  (1437-1^ 

571,  694«,  595,  596. 
Aronsson:  Jén,  f»órarinD. 
Árós  (&róa)  i  TrékyHisvik  m 

á  HornsMndmn  188,  U%  l^ 
arrestaeio  832.  —  arrestaaoi 

dica  338. 
Árskógr    á    Arak^rstrðiid  I 

376,   881,   407-408,  46!M 

647,  666.  667.  —  Ánkógr  l 

minni  376. 
ártíðaidagar  180,  181',  1%  ^ 
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rtiðaskrár  207,  484,  486. 

a. 

kroD. 

sjá  Arngeirsstaðir. 

hásum),  sjá  húsakynni. 

n  213. 

sveit  124—126. 

31  61—62,  95(?). 

dal  314,  758—759. 

Lrði  267,  380,  425-426, 

lóttir.  MagDÚssonar,  frá 
i  290—292,  357. 

Skaptártungu  32,  237^ 
Húnavatnsþingi  619. 
^n:  Þórarinn,  |>orkell. 
Dsson  í  Mýrdal  i  Skapta- 

(fyrir  1448)  763. 
afsson   prestr   í  Reyk- 
1392)  120. 

^ússon  ábóti  á  þing- 
1.  1439)  3X9,  334,  869, 
',  406-^407,  420,  442. 
,  602. 

^rðarson,  Flosasonar,  1 
(1431-1436)  462,   656, 

aðir  i  Vopnafírði  218. 
lomini    410,    412,   636, 

ímsdóttir  (c.  1374)  348. 
ir    216,     sjá    Aldisar- 

rð)  241«. 

Indakfl  191,  286». 

ivammssYeit  160,  599. 

^andbroti  239*. 

VkA  (=  Ásgeirsbrekka) 

rði  406. 

lason  s^^slumi^Ör  í  Húna- 

ri  (1419-1428)  269,292 

»-299,  359-860. 

mason   prestr   í   ögrs- 

)18. 


Ásgeir  i  Grindavik  (á  13.  öld)  8. 
Ásgeirsá   (hvortveggja)    í    Víðidal 
^  317-319,  382,  406,  513. 
Asgeirsson:  Jón,  Sigurðr. 
Asgeirsstaðir   i   Laxárdal   i  Suðr- 

f»ingeyjarþingi  17. 
Asgerðarstaðir    1    Eyjafjarðarsýslu 

712. 
Ásgrimr  Bjarnason  nyrðra  (c.  1430 

—1440)  436. 
Asgrimr  (hvortveggja)  frœndi  Mar- 

grétar  Ðjarnardóttur  (c.  1430— 

1440)  435«. 
Ásgrímr  Jónsson   i  þingeyjarþingi 

(1432—1449)  507,  567-568,  756 

-758. 
Asgrímr  Jónsson  bróðir  á  þingeyr- 
^  um  (1437)  572. 
Ásgrímr  Ormsson  (1423—1436)  310. 

560. 
Ásgrímr  prestr  í  Eydölum  (c.  1867) 

229. 
Asgrímr  prestr   i  Hrepphólum    (c. 

1382—1394)  46. 
Asgrímr  Snorrason  prestr  í  Húna- 

vatnsþingi  (fyrir  1422)  299. 
Ásgrímr  Snorrason  (1432)  505. 
Asgrímr  Steinþórsson  djákni,  prestr 

í  Miklabæ  í  Blönduhlið    (1423- 

1429)  307,  388-384. 
Ásgrímsson:  Finnr,Guðbjartr,Hallr, 

Indriði,  Magnús. 
Ásgrimsstaðir     i    Skagafírði    291. 

600. 
Áshildarholt  i  Skagafiröi  288. 
Áshólsgil,    landamerki     Gnúps    i 

Guúpsdal  748. 
Askell,  sjá  Eskil. 

Áskelsá  (í  Borgarfírði  eystra)  211. 
askr,  sjá  búsgagu. 
Áslákr  HarDÍktsson   Bolt  biskup  i 

BjörgvÍD  og  erkibiskup  i  Niðar- 

ósi    (1430—1450)    280»,    361— 

362,  367*,  661,  752—753,  759- 

761. 
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Aslákr  Úlfsson  riftsmaðr  i  Bjðrgvin 

(U26)  387. 
ÁslákssUðir    i    Amameshrepp    i 

Eyjafirði  711. 
ÁslákBsUðir  i  KrækHngahlid  678. 
Ásláksstaöir    k    Vatnsleysastrðnd 

707. 
Áslákstangnr  í  þjórsárdal  45, 434, 

617. 
Ásloya,  ^já  Ösló. 
ásmondar  616. 

Ásmnndames  i  Strandasýshi  130. 
Ásmnndarson:    Gnnnlangr,  Isleifr, 

Oddr,  íorvaldr. 
ÁsmnndarsUdir  &  Sléttn  19,  700. 
Ásmnndr  Ámason   vestra    (1708) 

458,  459. 
Ásmnndr  Jónsson  prófastr  í  Odda 

34. 
Ásmnndr,  maðr   skagfirzkr   (1481) 

488«. 
Ásmnndr  þormóðsson  kirlgnprestr 

i  Sk&lholti  (1591)  161. 
Asparrik  í  Slrandasýsln  130,  181, 

160. 
aspicienshók,  sjá  kirkja. 
assistenda  806,  307,  308. 
assnmpeio  Marie   410.   412,   510, 

598,  666,  681. 
AsU  J^iadóttir  í  Borgarfirði  (1442) 

681—638. 
Ástríðr  Jömndardóttir  á  Rip  (1417 

-1481)  253-255,  272, 368,  870, 

489-441,    442,  442—445,   497, 

667. 
Ástriðr  kona  nyWlra  (1481)  488. 
Ástriðr  SigQrðaitióttir   (4  17.    5ld) 

566. 
Ástoslifla    (AstastifU)    i    Úlíarsá 

112. 
Ásáltoon:  Herleikr. 
alkeri«  9jk  aklmi 
Atlaaon:  Jón. 

Atlastadir  i  SwfaðaHal  712. 
Atli  G«ðmnndarsoD  staðarhaldari  á 

T)5ni  0429)  868,  898. 


&tU  Qórðnnga  T»tt  426. 
áttnngr,  ^já  húsgagn. 
áttsringr,  sjá  sldp. 
anctoritas    apostolomm   Pl 

Panli  681. 
AnðhreUU  f   Hðrg&sdal  481 

660,  664—665,  761. 
Anðkála  i  HnnaTatnsþingi  1 

382,  512,  600,  601. 
Anðn  á  Homstrðndnm  142. 
Anðnir  á  Ðarðastrðnd  689, 
Anðnir   i  Syarfaðardal  371, 

464. 
Andomams  hinn  helgi  838. 
Anðsholt  í  Flóa  32,  54,  92. 
Anðnn    Crrimsson  yestra  (. 

1486)  885,  546,  557. 
Anðnn  Ketilsson  i  Skagafirði 

517—519. 
Anðnn   Ifagnússon  nyrðrt 

426. 
Anðnn  Magnnsson  á  Barðai 

(1489)  608. 
Anðnn  Salomonsson  hinn  i 

&    HYanneyrí    0409-143] 

Anðnn  hyma)')  249,  252, 

281,  285—286,  288,  312, « 
Anðnn  Þorhergsson  ranði  bi 

á   Hólnm,   Anðnnarmáldifi 

244,  384. 
Anðnnarson :  Bjðm,  Ökfr,  Sk 

grimr,  Steinmóðr,  þórðr. 
AnðnnarsUðir  í  Viðidal  8S& 
AngasUðir    (AngasUMr)  i  B 

sreit  124,  769. 
Angmundr,  qá  ögmnndr. 
Angr,  ^4  ögr. 
Angnstinns  hinn  helgi  ^ 

lll^  170,  688,  648,  660,  eC 
Angnstinns  apostoUs  Anf lofi> 
Anl-,  qá  öl-. 
Anldn-,  qá  öldn*. 


') 
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Olfosá. 

sjá  OlfoBvatn. 
)lfos. 

örnólfr. 

Sbr.  gull. 
Icíl  286*. 
)ska-. 

órðangr  9.    —    Aost- 
270,    296,   361,    662, 

Ir  i  Arnarfiröi  692. 
,  sjá  Flói. 
Tyidægru  122. 
»r)  &  LanganesstrÖnd- 

sj&  öxarQörðr. 
17,  404,  511,  677. 
493.    —    áverkabót 

)u  242. 

das^sln  160,  687. 
487-488. 
i  Hörgsdabr. 
Hörgsland. 
>xn-. 
242,  416,  423. 

'i   Snœfellsnesi   576— 

húsakynni. 

238,  588.    Sbr.  kirkja. 
'ðyerjalandij  644,  645, 

Djfrafirði  145. 

[  Fnjóskadal  209. 

tanesi  107. 

hnastrðnd  i  Eyjafírði 

711. 

veggja)  i  Ðolangarvlk 

yeggja)   i  Borgarfirði 


Bakki  i  Bœjarþingum  i  Borgarfírði 

(Bakkakot)  252-253. 
Bakki  i  Svarfaðardal  710. 
Bakki  (iDÍnni  og  stœrri)  i  Fljótum 

250*,  565. 
Bakki  i  Fnjóskadal  699. 
Bakki  i  Grindavik  685. 
Balcki    i    Hrunamannahrepp    (sbr. 

Isabakki)  42>,  43,  45,  617. 
Bakki  i  Hrútafírði    29,    37^    126- 

127. 
Bakki     i     Kaldaðamessbreppi     1 

Strandasyslu  686. 
Bakki  klaustrjdrð  frá  MöðruvÖllum 

712. 
Bakki  (Blöndubakki  i  Langadal?) 

664. 
Bakki  i  Ölafsfirði  663. 
Bakki,  ReynistaðarklaustrsjörÖ  701. 
Bakki  á  Seltjarnamesi  109. 
Bakki  á  Siðu  (Prestsbakki)  238. 
Bakki  á  Skagaströnd  755. 
Bakki  (Keisbakki)   á  Skógarströnd 

165. 
Bakki  (á  Tjörnesi?)  18. 
Bakki  á  Yatnsleysustrðnd  106. 
Bakki   (Bakkaland)   kirkjujðrð   frá 

I>ingmúla  208. 
Bakki  i  Olfosi  97.  244. 
Bakki  i  Öxnadal  378,  381. 
Baklátr  i  ísaQarðarsyslu  133,  138. 
bakstrjárn,  sjá  kirkja. 
baldikinn,  sjá  klœði  (vefnaðr),  sbr. 

kirkja. 
Baldrsbeimr  i  Eyjafirði  711. 
balista  829. 
B&lkasUðir  i  Hrútafirði   339,   340. 

657—658. 
BaUará  á  Skarðsströnd  158. 
balteus  argenteus  329. 
Baltizar    (Baltazar,    Baltzar)    fan 

Damme,  hirðstjóri   (1423—1425) 

810,  317—818,  329,  331. 
banalega  492. 
bann,  bannfæring,  bannsáfelli,  bann- 

setning,  bannsettir  menn,  banns 
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piDa,  bannsðDgr  188,  241,  896, 

415,    422,    428,    482,  440,  461, 

461,   468,   471,    478,  479,  486, 

487,  488*,  503,    688,  642«,  648, 
742.  744. 

» 

baptismus  605. 

Barbara     abbadís     á     Reynistað 

(1448)  687.  640-641,  642-644. 
Barbara  mœr  hin  helga  578.  675. 

dagr  sanctæ  Barbarœ  578. 
Barbara  Snorradóttir  (1448)  714. 
barbara  maDus  750.  —  barbari  749. 
Barð  í  FJjótum  249,  250,  255,  257 

-258,  259,  265—266,  388,  889, 

381,  538. 
Bárðardalr    i    Snðr-ÞiDgeyjarsýslu 

544«,  678,  704,  705,  756,  757*. 
B^rðarsoD:  Bjarni,  HámuDdr,  Jód, 

Sigurðr,  SteÍDmóðr,  Sturla,  þor- 

keU. 
BarðastaðiríHÚDavatDS-  eða  Hegra- 

Dess  þÍDgi  747,  748. 
Barðaströnd    150,  602,    688,   692, 

698. 
Bárðr  Ormsson  syðra  (1447)  708. 
BarðsYÍk  á  Homströndum  134, 186, 

138,  265. 
Barká  i  Hðrg&rdal  711. 
Barmar  i  Lóni  201. 
Barmar  i  Reykhólasreit  154,  685. 
Barmr,  kirkjujörð  frá  Stað  á  Reylga- 

nesi  156. 
barD,  bðrD:  barD  ekki  til  arfs  alið 

26.   —   bÖFD  skilgetin  589,  678. 

—  banieigD  362,   868*,  497.  — 

barDeigD    með    duddu    738.  — 

barugetDaðr  456.  —  baniafé  ^3, 

25.  —  barDmeDn   131.   148.    — 

barDamóðir  498.   -^   baniaskirD 

129,  158,  197,  592,  596. 
BarDabas  postali  611. 
Banuifell  i  LjósavatDsþÍDgum  456, 

532. 
Banialœkr  i  Staðarsveit    178*.   — 

BarDalækjarauga  178*. 
BaruaDes  i  Staðarsveit  178. 


barsmið  483. 

Bartholomeus,  eoskt  kaupskip  475 

—476,  477-479. 
Bartholomeus  episcopus  Coroneius 

730. 
Bartholomeus  postuli  51,  147,96, 

467,  570,  680,  599,  645,  676.- 

Bartholomeuskirkja  147,153.465. 

—  Bartholomeusmessa  (dia 
Bartholomei)  125,  153,  259,581, 
599,  645,  657. 

Bartholmeus    de  Zarabellis  archi- 
episcopns  SpalateDsis  718,  719. 
Básar  i  Loðmuudarfirði  211. 
Básar  i  Straudas^Iu  168. 
basilica  priucipis  apostolorum  732. 

—  basilicus  74. 
Bassastaðir  (Bastastaðir)  i  Bjamar- 

firði  686. 
Basilea  (Basel)  718,  719. 
Basilius  hÍDD  helgi  90,  182. 
bastard,  sjá  klæði,  sbr.  kirlga. 
bati  313. 
bátr,  sjá  skip. 
bátreki,  sjá  skip. 
Baulárvellir  á  SDæfellsDesi  176. 
Bavaria,  sjá  Baieni. 
BayerD,  sjá  BaierD,  Kristopher  af 

BaierD. 
beðr,  sjá  sæDg,  sæDgrklæðL 
beÍD  165,  172. 
beit  7«,  43«,  46*,  63S  54,  67»,  89, 

117,    120,    141,    143,    145.  168, 

161,    196,   215,    231«,   242,  3H 

528,   616,   617,    748,  762,   768«, 

764.    Sbr.  vetrbeit 
Beitilshamrar  i  ArDarfirði  147. 
beizU  484. 
bekkjargjöf  14,  312,  346, 526, 649, 

562,  802,  674. 
bekkr,  sjá  húsakyuDÍ,  húsbÚDaðr. 
Belgs&  i  Fnjóskadal  699. 
bellum  326. 
belti,  ajá  klœðuaðr. 
BeDedictus  Pogwisk  riddari  (1420} 

280«. 
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kt  nyrðra  (um  1440)  619. 
kt    á    Bakka    i    HrúUfírði 
1-1397)  127. 

kt  Bryigólísson  riki  &  ökr- 
;d.  fyrir  1421)  16—17,  26- 
287,  291-292,  5^2-538. 
kt   hinn  helgi  (ábóti)   285, 

884,   488.   489,   521,    604, 

638,   640,    651,    665,  681, 

—  Benedictusmessa  651. 
kt   Jónssoá    nyrðra    (1430) 

412-418. 
kt  Jónsson  prestr  i  Bjarna- 

(d.  1744)  80. 

kt    Niklesson    (Nikulásson) 
;i  i  Akrhúsi  (1392)  24. 
kt  þorsteinsBon  lögmaðr  (d. 
)  13,  17,  26,  244,  518,  589, 

677,  678,  754. 
ktsdóttir:  Vilborg. 
ktsson:  Magnús,  Ölafr. 
ia  290,  308,  362,  464,  527*, 

726,  726«,  727«,   786,    787, 

I 

insson:  Steingrímr. 
1r  i  Hmnamannahrepp  42. 
ag  (Berglanga)  i  Norðr-Múla- 
i  215. 
Björnsson     nyrðra     (1446) 

Eldjámsson    nyrðra  (1388) 

Jónsson  nyrðca  (1426)  339. 
prestr  i    SUfholti   (c.  1370) 

Steinþórsson  nyrðra   (1449) 

Vigfússon   nyrðra    (1443 — 
1)643,605. 

|>orvaldsson  nyrðra  (c.  1430 
40)  486. 
óttir:  I^ómý. 

on:  Jón,  Þorkell,  Þorsteinn. 
olt  i  SUðarsveit  177. 
lOir  i  Miðfirði  669,  697. 


Bergstaðhr  í  Svartárdal   369,  382, 

412,  511,  759. 
Bergstaðir  &  Vatnsnesi  354—355. 

—  Bergstaðalœkr  355.  —  Berg- 

staðayatn  855. 
bergtollr  138. 
Bergúlfr  (Björgólfrniugason)  prestr 

á  Hrafnagili  (um  5  ár)  879. 
Bergvað  í  Hyolhrepp  72. 
Bergþór  Bjarnarson  nyrðra  (1417) 

259. 
Bergþór  Haldórrson  prestr  á  Ups- 

um  (1429—1434)  370,  392,  420, 

433-434,   453,   465,   473,    498, 

501,  517,  533,  537. 
BergþórshvoII  i  Landeyjum  72,  74, 

82. 
Bergþórsson:  Erlendr,  SkúIi^Sveinn, 

Tumi,  þorvaldr,  ögmundr. 
Bemardus  hinn  helgi  681. 
Bernardus  Wyrink  decanus  746. 
Bemarson,  sjá  Bjamarson. 
Bero    Andree    consul     Bergensis 

(1426)  337. 
Berserkjahraun    i    Helgafellssyeit 

166. 
Berthilt  Burhamer,  hirðstjóra  um- 

boðsmaðr  á  íslandi  (1439)    586 

—587. 
Bertinus  ábóti  hinn  helgi  374, 466. 
BeruQörðr  i  Barðastandars^slu  628, 

685. 
Berafjðrðr  i  Suðrmúlasýslu   202— 

203.  —  Bemíjarðarstrðnd  202. 
Bemnes  á  BeraQarðarstrðnd  230. 
Bessadalr  ísaQarðarsýslu  134. 
Bessagerði  á  Akranesi  197. 
Bessason:  Ari,  Ásgrimr,  Einar. 
Bessastaðir  á  Álptanesi  25,  32,  33, 

107,  826,  327,  329,  330,  482.  — 

Bessastaðabók  (AM.    238.    4to) 

530,  646,  678,  707,  (715),  751. 
Bessastaðir  i  Fljótsdal  32,  36, 210, 

213. 
Bessastaðir   i   Miðfirði    296,    389, 

340. 
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BessasUðir  i  Sæmundarhlið  16, 
483»,  484. 

Bessi  i  Flagbjamarholti  (c.  1397) 
66. 

BesBÍ  prestr  á  Olafsvöllam  (c.  1889 
—1394)  61. 

Bessi  Einarsson,  Bessasonar,  sýslu- 
maðr  (1432-1449)  616,628,682 
—683,  763—766. 

bestia,  besti»  =  kyikfé  827,  328. 

Beyern,  sjá  Baiern. 

besta  eign  868. 

Biaun  (líklega  =  Björn)  ðrnefni  á 
RangárvöUum  74. 

Bíasker,  sjá  B^asker. 

bik:  tunna  biks  fyrir  Izxz  físka 
276.  —  bikan  kirkju  172,  690. 

bikar,  sjá  búsgagn,  sbr.  kirkja. 

BUduhvoll  á  Skógarströnd  766. 

Billzey  (Bildsey)  á  Breiðafírði  167. 

Bilzfeli  (Bildsfell)  í  Gra&iingi  32, 
93. 

Birgisvik,  sjá  Byrgisyik. 

BimisUðir  i  Djrafirði  688. 

Birnunes  á  Árskógarstrðnd  372, 
376. 

Bimustaðir  Laxárdal  i  Suðr-J>ing- 
eyjarþingi  17. 

Birtingr  Jónsson  nyrðra  (1421) 
297. 

biskup  17,  23»,  26«,  202,  267,  313, 
364,  407,  413,  416,  416,  421, 
426  (opt),  426,  434,  461,  471, 
476,  477,  602,  634,  686,  648, 
661»,  749,  760*.  —  biskupsdsmi 
382,  401«,  441,  467,  488,  602«, 
503»,  622,  638,  710,  768.  -  bisk- 
uplegt  embiBtti  441,  463,  602, 
760.  —  biskupsgisting  66,  286, 
426,  467.  463»,  693.  —  biskups 
luuidsöl  118.  —  biskups  hðnd 
441.  —  bisknps  kúgildi  96.  — 
biskups  makt  411,  474,  670, 
740.  ~  biskups  sendimaðr  367. 
—  skipan,  skikkan  biskups  36, 
64,  76,  169,  202,  384,  386,  886, 1 


401,  423,  431,  687-688 
618,  687.  639»,  781.  -  l 
skrifari  29»,  31,  864,  8 
biskups  stéU  441.  —  B 
stofa,  sjá  húsakynnL  —  b 
stóll  303,  533,  661,  736, 
biskups  tekjur  446.  —  b 
tign  422,  760.  —  bisko 
386»,  431,  688,  638,  73 
umboð,  umboðsmaðr  bisk 
17,  18»,  286,  387,  388, 39 
400,  402»,  404,  407»,  413 
432,  446»,  470»,  474*.  47 
(opt),  486,  489,  497,  49! 
608,  641,  612,  671.  760«. 
skurðr  biskups  362,  462 
—  biskups  yald  og  fome 
422,  464,  621. 

Biskupsbrekka  i  BorgarQarð 
195. 

Biskupshðf ði,  skógarland  frá  1 
þverá  698. 

Biskupstungur  i  Amessyshi 

bitaling  639. 

bitr  (dyrbitr)  462. 

Bitra  i  KrœkUngahlið  13. 

Bitra(n)  i  Strandasýsln  156, 
405,  747,  748. 

bjalla,  sjá  kirkja. 

Bjargalækr  i  Vestrhópi  665. 

Bjargasteinn     i     Stafholtstn 
188. 

bjargfesti,  iq'á.búsgagn, 

Bjaraanes  i  Homafirði  233. 

Bjarnardalr  i  Borgarfirðí  188. 

Bjamardóttir:  Guðrún,  HallatB 
Kristin,  Margrét,  Sigríflr. 

Bjarnarey  við  Héraðsflda  21S. 

BjarnarQörðr   i  Straadsi^ 
686. 

Bjarnargata  (i  I>jórsirdal)  4&. 

Bjamargjá  i  Grindarvík  108*. 

Ejarnargnúpr    við    ísaQtitii 
137,  189. 

Bjamarhöfh  i  HelgafeUssfOÍ 
172, 
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öfn  i  Hornafírði,  sjá  Borg* 

es  i  Bjarnarfírði  132,  169, 

on,  (Björnsson):  Bergr,  Berg- 
f  njólfr,  Einar,  Qamli,Guðni, 
p,  Guttormr,  H&kon,  Hálf- 
íannes,  Helgi,  Hreinn,  Jón, 
iifagnús,  Ólafr,  Ormr,  PáH, 
Sigurör,  Sveinn,  þorvaldr, 
r. 

iaÖahHð  i  Skagafírði  549. 
taðir  1  Bárðardal  544. 
taöir  í  Hvitársiðu  128. 
taðir  í  Saurbæ  166. 
a:    Arngrímr,  Ásgeir,  Ás- 
Daði,    Gísli,    Guðmundr, 
íagnús,  óli,  Sighvatr,  þór- 

iðir  í  Selvogi  99. 
ir  á  Breiðafirði  156*. 

-skinn,  sjá  kirkja,  skinn. 
ínn,  maðr   nyrðra    (1431) 

r  gefr  til  Arnarbæliskirkju 

1397)  98. 

irnórsson    prestr    nyrðra 

17. 

)árðarson    nyrðra    (1418) 

riksson  í  Djúpadal  i  Skaga- 
799)  668. 

ízurarson  prestr  í  þing- 
d.  1712)  29*,  31. 

Gunnarsson      (Grímsson, 

1422)  302. 

[ákoharson  klaustrhaldari 
vabœ  (d.  1623)  761. 
erdisarson   nyrðra    (1431) 

jnsson  (1605)  591. 
^nsson  realstúdent  667. 
Uarssoil  (1417)  253. 
'estr  £  Eydölum    (c.    1386 
)  229«. 

rsi.  IV.  B 


Bjarni  prestr  í  Hrepphólnm  (c.  1374 

-1382)  46. 
Bjarni    Sigurðarson    (þórðarsonar) 

prestr  i  Selárdal   (1439   og   þar 

eptir)  590,  603,609-610,  615— 

616,  633. 
Bjarni   Sigurðarson    nyröra  (1434) 

367,  540-541. 
Bjarni  Snorrason  í  Húnavatnsþingi 

(1421)  291. 
Bjarni,     er    gefr    Vallanesskirkju 

hest  (c.  1397)  207. 
Bjarni  á  Vðllum  k  Landi  (c.  1360 

-1380)  65. 
Bjarni    (f>orgrímsson)     prestr     á 

Grenjaðarstað    (d.     fyrir    1391) 

17. 
Bjarni  þorleifsson   •bóndi*   vestra 

(1435)  553.    Sbr.  Bjðrn. 
bjór  (öl)  277,  427.      Sbr.  drykkr. 
bjór,    bjórtjald,     sjá     húsakynni, 

kirkja. 
Bjðrg   í    Hörgárdal    (nú:    Bjargir) 

711. 
Björg  i  Kinn  345,  709,  710. 
Björg,  kona  nyrðra  (um  1440)  619. 
Björgólfr,  sjá  Bergúlfr. 
Björgólfsdóttir :  Steinunn. 
Björgólfsson :  Guðmundr,  Illugi,  þor- 

kell. 
Björgvin  (Bergwin)  i  Noregi  24,  36, 

278,  285,  317,    320.    322,    324*, 

333,    336,    837,    541,    559,    560, 

586,  587,  644,  645,  734,  735. 
Björn    Ámundason    (Amundarson, 

Ámundsson)    vestra   og    nyrðra 

(1418-1448)  262,  291,292,396», 

601,  748. 
Björn    Auðunarson   nyrðra    (1439) 

601. 
Björn  i  Bjarnarhöfn    (fyrir  og  um 

1394)  173. 
Björn    Brynjólfsson,    Bjarnarsonar 

á  Ökrum  (um  1381)  13—14. 
Björn   bóndi    í    Bræðratungu   (um 

1397)  41. 
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Bjdrn  á  BafctarfeUi  (c.  1397)  217. 
Björn  Eínarsson  Jórsalafari  36, 276, 

291,  292,  529,  598. 
Björn  EyjólfsBon  syslumaör  nyrðra 

(1425- U28)    380,    356,    499— 

500.    Sbr.  Ebjöru  Eyjólfsson. 
Bjðrn  Guðnason  i  ögri  597. 
Björn  Jónsson  á  Brimnesi  í  Svarf- 

aðardal  (1421—1441)  289,  619- 

620. 
Björn    Jónsson    bóndi    á    Myrká 

(1423—1429)  374. 
Björn  Jónsson  nyrðra  i  Byjafírði 

og  Skagafírði  (1427—1442)  344, 

345,  355,  420,  583,  626.») 
Björn  Jónsson  bróðir  og  penitenc- 

iarius  continnalis  á  Hólum  (1430) 

416,  430. 
Björn  Jónsson  (c  1544)  371. 
Björn  Jónsson  á  Skarðsá  12. 
Björn  Jónsson  yestra  (1703)  338. 
Bjðrn  Kárason    á    Breiðabólstað  i 

Vatnsdal  (1427—1446  eða  leingr) 

682-683. 
Björn    kek   (kðkkr?)    i   Skagafírði 

(1431)  483. 
Björn  Markússon   nyrðra   (1430— 

1431)  428,  472. 
Björn    Markússon    yestra    (1614) 

156. 
Björn  Nikulásson  i  Eyjafírði  (1417) 

260. 
Björn  Nikulásson  i  Dalasysln  (1449) 

765. 
Björn  Ölsen  Magnússon  skólameist- 

ari  31. 
Björn  Pétrsson  i  Dalasyslu  (1449) 

765. 
Björn  Pétrsson  sýslumaðr  á  Bust- 

arfelli  215,  652,  741. 
Björn  prestr    í   Miðdal   (um  1397) 

38. 


^)  HtoH  þetta  er  alt  elaa  mtðr,  •ða  hTOrt 
á  lumam  þaiiam  itðdam  eða  öllam  »é  átt  Tið 
aBnmnhTom  þeúrft  maana,  lem  aaitlr  em  i 
nndtn,  verðr  ekki  left  með  aeinnl  Tiiea. 


Bjðm  prestr  á  Refstöðnm  (< 

—1380)  219. 
Bjöm  prestr  i  Saarb»  áHyi 

arströnd  (um  1397)  196. 
Bjdrn   SigbTatsson    á    Skoi 

(c  1350  eða  fyrri)  226. 
Bjdm    Sigurðarson    (Róðu-Q 

Axarfírði  (á  lífi  1407)  667 
Bjöm  Sigorðsson  prestr  í  D^ 

(1418)  264. 
Bjöm  Sigurðsson  kaupmaðri 

31. 
Björn      Syeinsson,      þorkel 

nyrðra  (1441)  621,  622. 
Björn    Syeinsson     i    Hrepi 

(1444)  650. 
Bj5m  Sœmundarson,  þorstei 

ar,  á  Syalbarði  (1422—144 

357»,  358,  377,    4l8— 459 

527-528,    564-566,    704 

706—707. 
Bjðrn  Teitsson    í  Njarðyík 

(c.  1397)  222. 
Björn  þorleifsson  ríki  hirðsl 

Skarði  (1433  og  þar  eptir) 

529-530,  539-540,  572, 

601,  627,  649. 
Bjðrn      þoryaldsson      sm&s* 

Brynjólfs  biskups  29,  31. 
blað,  sbr.  paskablað,   pazblað 

kirkja. 
Bláfen  í  Hnappadalssyslu  179 
Blasius  hinn  helgi    91,    101, 

124,  125,  187.  —    BUsiosk] 

91,  101,   124.    —    BlasiusiD 

65. 
Bleiksmjrardalr  út    úr  Fnjósk 

378—379.  698. 
Blesastaðir  á  Skeiðum  48. 
Blikalón    á    Melrakkasléttn   * 

700. 
Blikdalsá  á  KjaUrnesi  115. 
blý,  sbr.  málmr,  sjá  kirkja  (s» 

riuro,  stika).  —  bljsteina  ^ 
blœja,  sjá  kirkja. 
Blængsson:  þorkelL 
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Hð  i  Hörðadal  405. 

líö    i    Skagaíirði    16,   355, 

167,  861,  383,  633,  770. 

s  i  Húnavatnsþiugi  10,  11. 

i  handbogi. 

lediktsson  á  Staðarfelli  298, 

sjá  skip. 

kr  (sjá  kirkja)  161,  179, 
191,  228,  234,  271,  340, 
371,  375,  377,  391,  393, 
:03,  460,  534,  637»,  658.  - 
ðgbók  300,  359,  448',  452, 

-  bók,  helg  bók  394,  491, 
95,  514,  515,  583,  614.  — 
krá  715.  —  bókatal  110— 

-  bókfell,  sbr.  kirkja,  sjá 
—  bókagull  182,  —  bóka- 

sjá  kirlga.  —  bókarspjöld 
8.  ~  bókaskref,  bókastóll, 
rkja.  —  bókareiðr  8,  241, 
Í92,  302,  314,  394,  430, 
U5,  449,  458,  470,  486, 
96«,  498«,  508,  532,  577, 
>91,    602,   612,   639«,   683, 

anðfn,  sjá  kirkja. 

.  marka  ból  347. 

lusótt  345,  482,  483,  484«. 

m  i  Staðarsveit  177. 

3llar:    bolli   á  kaleik  715. 

rkja. 

ingahylr  i  I^ós  117. 

t  í  Staðarsveit  176. 

hlið  (Hlíð)  i  Langadal  382, 

72. 

i  Bjarnalfírði  130,  686. 

fermm. 

nrik  á  Homströndum  134, 
42.») 

rvik  við  ísaQarðardjúp  141, 
m,    528,    529,    539,    540, 


biadi  bls.  019  Of  620  er  og  áH  rld 
nfanrik,  ea  eiyi  þá  vid  ísafjarðar* 


548,  753,  754,  755.  —  Bolungar- 
vikrtollar  753,  755. 

bolðxi,  sjá  smíðar. 

bón  429.  —  bónarmaðr  429. 

Bóndastaðir  i  Hjaltastaðaþinghá 
219. 

bóndi,  búandi,  bœndr  3—4,  27, 40, 
59,  64,  88,  93,  96,  97,  100,  101, 
104,  105,  107,  113,  114,  125«, 
127,  129,  132,  186,  187,  149, 
153,  154«,  158,  159,  160«,  161, 
165,  174,  180,  186«,  224,  251«, 
252»,  255,  259,  261»,  264, 
265,  274  (opt),  291,  294«,  295, 
297«,  802,  819«,  352,  854,  357, 
359,  374,  377,  388«,  388,  389, 
398«,  399«,  405,  407*,  409,  416«, 
417,  418,  423,  424,  425*,  487, 
489,  464«,  490,  491  (opt)  498. 
494,  506,  518,  529«,  536«,  561«, 
589«,  592,  696,  696«,  606,  618, 
628,  667,  666«,  668,  674,  678, 
679.  682,  706,  755,  764.  — 
bóndi  tekr  heima  tíund  sína  88. 

—  bóndaeign  262.  —  bónda- 
kirkja  760.    -    bóndatiund  165. 

—  sbr.  skattbœndr,  skilríkir 
bœndr. 

Bonifacius    páfí  hinn  áttundi   722, 

732.  —  festum  Bonifacii  358. 
borð,  sjá  húsbúnaðr.     Sbr.  kirkja. 

—  borðbúnaðr,    sjá    hósbúnaðr. 

—  borðdiskar,    sjá  búsgagn.   — 

—  borðdúkar,  sjá  húsbúnaðr.  — 
borðkerald,  sjá  búsgagn.  —  borð- 
skerdiskr,  sjá  búsgagn. 

borð,  borðhald  266,  299,  348,  849«, 
428,  471,  506,  678,  689,  698. 

Borðeyri  i  Strandasjslu  123. 

borði,  sjá  kirkja. 

boröviðr  189.  —  verð  hans  276. 
Sbr.  viðr. 

Borg  i  Arnarfírði  265,  691. 

Borg  í  Króksfírði  313. 

Borg  i  Miklaholtshrepp  618  — 
Borgardalr  618. 
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Borg  á  Mýrum  187—188. 
Borg  1  Reykhólasyeit  154,  685. 
Borg  i  Skagafírði,  sjá  Sjóarborg. 
Borg  i  Tungusveit    253—254,    255 

—256. 
Borg    1   Víðidal     (Vestrhópi)    572, 

598. 
borgan  257,    279,   345,   501,   506, 

666*.  —  borgunarmaðr  448. 
borgarbúnaðr  102. 
Borgarey  Vatnsfjarðarkirlgu  133. 
Borgarfjörðr  eystra  206,  207,  222, 

271,  296. 
Borgarfjörðr  syðra  249,   252,   285, 

631,  632,  658,  659,  679. 
Borgargerði  hjá  Sjáarborg  287. 
Borgarháls  i  Hrútafírði  127. 
Borgarhöfn  í  Hornafirði    32,   200', 

234-235. 
Borgarkot,    kirkjujörð    frá   Breiða- 

bólstað  í  Fljótshiið  81. 
Borgarsson:  Ingimundr. 
Borgir  á  Skógarströnd  459. 
borgmeistari  644. 
Botn  í  Helgafellssveit  166. 
Botn  í  Hrafnagilsþingum  378. 
Botn  í  Súgandafírði  755. 
Botn  hjá  Svínbug  162. 
Botn  í  Tálknafíröi  692. 
Botn  (Vestrbotn)  í  Barðastrandar- 

syslu  690. 
Botnsá  (Botzá,    Bozá)    i    Kjós    8», 

762. 
Bótólfsdagr,  Bótólfsmessa,  Bótólfs- 
vaka,  Bótólfsvokudagr  294,  587, 
628,  637. 
Bótólfsson:  Þorsteinn. 
Bozá,  sjá  Botnsá. 
Boxhornius,  M.  Z.  645. 
brachium  828. 
Bragholt   á   Galmaströnd    í   Eyja- 

fjarðarsýslu  705—706,  711. 
Brandanes  við  Húnavatn  10. 
Brandaskarðsá  á  Vatnsnesi  354. 
Brandr   Brandsson    nyrðra   (1417) 
259,  265—266. 


Brandr  Einarsson  nyrðra  eðai 

(1428)  369. 
Brandr  Ghinnarsson   nyröra 

—1430)  292,  368,  401-40 
Brandr  Haldórsson,  Amgeirs 

hinn  riki  á  Barði  i  Fljótuo 

á  Hfí  1483)  2Ö6,  287,   815 

317,    329,   335,    348-349. 

498,  533. 
Brandr  Hallsson    i   Ralman! 

(c.  1330)  124. 
Brandr  Högnason  prestr  syðrs 

—1449  og  leíngr)  285,  57» 

767. 
Brandr    Jónsson    lögmaðr   ( 

fyrst  getið,  og  úr  þvi)  33 

533-534,   583«,    586-586 

650,  682. 
Brandr    Oddsson    nyrðra    (1 

1434)  316,  496,  538. 
Brandr  Oddsson  syðra  (c  144 
Brandr  þorgilsson  nyrðra  (c 

598. 
Brandslón  i  Vestrhópi  656. 
Brandsson:    Brandr,   Erlendi 

ólafr.  Svarthöfði,    Sveinn. 

fínnr,  ÍÞorleifr.  Þórólfr. 
BraUabrekka  i  Hörgárdal  66 
Brattagerðiseyri  í  Fljótadal  i 
Brattagil  i  Hrútafjardardal  1 
Brattavellir  i  Árskógarþiogoi 
Brattholt  í  Biskupstungum  3 
brauð,  sjá  niatr, 
Brautarholt  á  Kjalarnesi  30, 
114,    284,    301,    348.   ö05, 

529,  530,  560,  561,  562,  6 

bréf :  frumbréf  íslenik  14— lí 

248,  249—250,  251—266.  ! 

260,  263—264,  265-270, 
273-284,  288-290,  292- 
296—297,  301,  303-311, 
-816,       317—321,     m- 

^)  Þ&fl  ^tr  rarla  Teiið  •!  »  >n  aJ 
sé  alt  eiim  maðr  of  hina  i«b1  of  ' 
Iðgmmðr.  142ð  h«fir  haaa  ▼•rið  UT'  ■ 
tngi  á  &Ö  gi2k»,  of  or  þá  MÍaÍt  f 
dómimaaiia. 
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337,  388—340,  342—846,  348 
—360,  366—367,  368,  361,  362 
—363,  879—404,  406—428,  424 
—434,  436,  437—458,  462-, 
491,  492-603,  606-606,  610 
—618,  620—623,  626—529, 
531-639,  640-541,  644—648, 
549—561,  662—564,  566—667, 
560-562,  664-568,  569—671, 
577-678,  683-584,  685,  689— 
590,  600-602,  603-606,  607— 
608,  609—816,  619—620,  621— 
622,  623—626,  627—629,  631— 
636,  636—641,  642-644,  649— 
651,  664,  666-657,  668-660, 
661,  664-666,  670—672.  678 
—674,  694,  695—706,  708— 
712,  733-734,  785.  737-741, 
752—763,  756—757,  759—761, 
765—766, 767—768.  —  bréf  lög- 
tekid  9.  —  bréf  elzt  á  pappír 
670—571.  —  Sbr.  falsbréf,  kaup- 
bréf,  kanpmálabréf,  landa- 
merkjabréf,  vitnisbnröabréf, 

—  bréfabók  Jóns  biskups  Vil- 
hjálmssonar  368—384,  886— 
404,  406—419,  420—4^,  424— 
430,  432—484,  437—442,  446, 
448—452,  464-456,  456-468, 
462—475,  476—481,  486-491, 
493-497,  497-500,  606-507, 
510—515,  534—636,  640-541, 
546—648,  549-560,  562,  612— 
613,  703—704,  705—706,  738- 
734,  737-741,  762—763,  759- 
761.  —  bréfabók  ögmundarbislti. 
ups  Pálssonar  660.  —  bréfabrot 
629.  —  bréfaskemd  761.  -  bréf- 
færari  464.  —  bréftékinn  sveinn 
biftkups  393. 

l^referi,  brefuer,  breuer,  breviar- 
iTim,  sjá  kirkjai 

Breið  í  Skagafjarðardölum  342, 

Breiöá  í  Örœfnm  14,  202. 

Breiðageröi     á     Vatnsleysuströnd 


Breiðaból  í  Bolungarvík  148,  765. 
Breiðamyri  í  Arnarfirði  146. 
Breiðamyri    í    Reykjadal    í    Suðr- 

Þingeyjarþingi  544,  567—568. 
Breiðamýri,  selstaða  frá  Kaldaðar- 

nesi  64. 
Breiöavatn,  álptaveiðistðð  frá  Gils- 

bakka  122. 
Breiðavik  í  Borgarfirði  eystra  223«. 
Breiöavík   undir    Jökli    320,    821, 

668. 
Breiðavík  á  Rauðasandi  150,   469. 
Breiðavík  á  Tjörnesi  17. 
Breiöavöllr  á  Grenjaöarstað  17. 
Breiödalr  í  Suðr-Múlasyslu  229.  — 

Breiðdalseyjar  229. 
Breiöibólstaör  í  Fellshverfi  200*. 
Breiðibólstoðr  í  Fljótshlíð    85,    69, 

78,  79»,  81—88.  585,   586,   675, 

769. 
Breiðibólstaðr  (hvortveggja)  í  Reyk- 

holtsdal  119. 
Breiðibólstaðr  á  Síðu  82,  235,  236 

-237,  288,  239,  716. 
Breiðibólstaðr  á  Skógarströnd  167. 
Breiðibólstaðr  i  Vatnsdal  882,618, 

682. 
Breiðibólstaðr  í  Vestrhópi  308, 804, 

806,   862,    369,    882,    406-407, 

514,  666-656,  707,  752. 
Breiðibólstaðr  í  Olfosi  32,  98-99. 
BreiðifjörÖr  260.  —  Breiðafjarðar- 

dalir  261,  405«,  666. 
brekan,  sjá  sængrklæöi. 
Brekka  i  Arnarfírði  692. 
Brekka    (Naustabrekka)    á   Barða- 

strönd  690. 
Brekka  í  Bitru  166,  157. 
Brekka  í  Breiðda!  229. 
Brekka  (Gullbrekka)  í  Eyjafiröi  678, 

706-706. 
Brekka  i  Geiradal  686. 
Brekka  i  Gilsfirði  405. 
Brekka  i  Gnúpasveit  7(X). 
Brekka  i  Gufudalsþingum  158. 
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Brekka  i  Helgastaðahreppi  i  Suðr- 

þingeyjars^slu  19. 
Brekka  í  Holtmn  71,  87. 
Brekka  á  Hvalfjarðarstrdnd  198. 
Brekka  &  Ingjaldssandi  143',    360, 

628,  654. 
Brekka  í  Kaupangssyeit  678. 
Brekka  á  Langadalsströnd  697. 
Brekka    (hyortveggja)    eyðijðrð    i 

Miklaholtshrepp  166. 
Brekka  (Furabrekka)  i  Staðarsveit 

176,  177. 
Brekka   i  Svarfaðardal   566,   567, 

770. 
Brekkuland  i  Rangárþingi  82,  769. 
Brekkur  i  Mýrdal  239. 
Brekkur  i  Reykjahverfí  709,  710. 
Brennigerðislœkr     hjá     Sjáarborg 

287. 
Bretland,  sjá  Eingland. 
Brettingsstaðir   i  Laxárdal  í  Suðr- 

þingeyjarsyslu  709—710,  712. 
Brianslœkr  (Lækr)   á   Barðaströnd 

151,  688,  689,  692.  693. 
brigð  (á  jörðu)  318,  432«,  540. 
Briget,  sjá  Brigit. 
briggishnappar,  sjá  klœðnaðr. 
Brigida    Böðvarsdóttir    (>KoðranS" 

dóttir«)   á    Gnúpi   og  Uf mm   i 

D^rafirði  (c.  1300)  143,  144. 
Brigit  sysUr  i  Kirkjubœ  (1440)  604«, 

606. 
Brigit  (Briget)  Steinþórsdóttir,  Jóns- 

sonar  (1445)  668. 
brík,  sjá  kirkja. 
Brimnes  i  Geithellnahreppi  i  Suðr* 

Múlasyslu  231. 
Brimnes  í  Seyðisfirði  224>. 
Brimnes  í  Svarfaðardal   289,   619 

—620,  621-622.  —  Brimnessós 

hinn  forni  289. 
Bringa  i  Eyjafirði  685,  612,  678. 
Brínga    millum   gilja    í  þjórsárdai 

484,  617. 
Brístoll  á  Einglandi  651. 


Broddadóttir:  Haldóra. 

Broddanes  i  Strandas^u  128. 

Broddason:  Jón,  Nikulás. 

broddr,  broddstafr,  sbr.  ambol^ 
búsgagn. 

bróðir,  breðr  (=  munkar)  i 
344,  350,  407*,  416,  417,^ 
424,  428,  472,  622,  641>,  5 
673,  602,  603,  604,  607,  i 
621,  686,  688^  648>,  660,  I 
666,  670«,  762«,  760*,  767. 

Brókarlœkr  á  Skagaströnd  700. 

brú,  bryggja:  brú  á  Blikdalsi  1 
—  á  Hvitá  i  Borgarfírði  12& 
bryggja  k  Gerðalœk  i  Flót  S 

Brúará  i  Biakupstungum  762. 

Brúará  i  Strandasýslu  131. 

Brúarfoss  i  Hraunhrepp  á  M^i 
183,  698,  694. 

Brúarholt  i  Staöarsreit  17a 

Brúarhraun  í  Hnappadalv 
184. 

Brúaríand  (Brú)  i  AÖaldal  17. 

Brúarland  i  Deildardal  801,  31 
815,  388—339,  701. 

Brúarland  i  Skdrðum  701. 

Brúðarhamar  i  ísaQarðars^n  1 

brullaup:  bruUaupsdagr  14*,  í 
278',  812,  525,  648,  662, 60i 
brullaupskostnaðr  13.  —  bn 
aupsvotUr  812,  625,  649,  6 
603. 

brún  (fjallsbrún)  aem  laDdaint 
287. 

brún,  sjá  kirkja. 

Brúnahvammr  i  Vopnafirði  216. 

Brúnavik  i  AustQörðom  206,  Ti 

bruni  handrita  27,  88,  87. 

Brúsastaðir  i  Vatnsdal  814. 

brutsöngvabók,  sjá  burtsðDgra^ 
kirkja. 

Bryðjuholt  i  HrunamaniiakEi 
42,  58. 

Bryggja  i  Landeyjum  684. 

Brynhildr  dóttir  Guðríðar  ÁbM 
ur  (1431)  370,  44a 
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fr  Benediktsen  í  Flatey  (d. 
29. 

fr  Ðjarnarson    ríki  á  ökr- 
d.  1881)  13,  16. 
fr   EgUsson    nyrðra  (1429) 
•863. 

fr  JónsBon,  norrœnn  maðr 
)24. 

fr  Nikulásson  staðarhaldari 
m  (1429)  868,  888. 
fr    Steinranðarson     (1419) 

fr  Syeinsson  bisknp  íSkál- 

29»,  81,  87,  256,  684. 

fr  þórðarson   á  Hlíðarenda 

fsdóttir ,  mjaltakona 

li  i  Sléttohlið  (1431)  451. 

'sdóttir:  Jómnn. 

'sson:      Benedikt,      Björn, 

Fuar,  sjá  Bryojólfr. 

0.  —  brytaeiðr  868. 

aðir  (Brytiestader,  sbr.  nti: 

í  Glæsibæjarhrepp  í  Eyja- 
rsyslu  712. 
3lt,  sjá  Brautarholt. 
andamerki  Gnúps  í  Gnúps- 
\8. 
laðr,   búskapr,   útbú   (sbr. 

búsgagn)  18,  78,  99,  125, 
181.  236,  268,  868,  486, 
m,  674,   676«,    684,  686», 

688,  689,  690  (opt).  —  bú- 
maðr  187.  —  búfé  67,  88, 
167,  268.  —  búQárgilt  kú- 
16.  —  bálæg  kúgildi  680, 
159.  —  búnantn  164.  — 
ps  (bús)  þarfíndi  684»,  686, 

689.  —  búsmali  68.  — 
"fir  búsmala  62. 

Ir  á  Skarðsstrðnd  157>. 
iga  i  Fljótsdal  209. 
já  kirkja. 
r  i  Miðfirði  669. 
iðir  i  Hörðadal  405. 


Bugskelda  i  Hnappadalssýslu  179. 

bukram,  sjá  klæði. 

Búland  i  Norðfirði  eystra  225. 

Búlandsnes  i  Suðr-Múlasyslu  280, 
281. 

Bulungarvallará  i  F]jót8dal  212. 

búnir  hlutir,  sbr.  bolli,  dúkr,  fontr. 
horn,  kápa,  klæði,  kistiU,  kross, 
skrin,  skript,  skurn,  steinn,  texti 
Sjá  kirkja. 

»bunitt<  vont  426. 

búr,  sjá  húsakynni. 

Búrfeli  i  Grímsnesi  90. 

Búrfell  í  Rangirþingi  684». 

Búrfellsh&ls  i  Þjórsárdal  60,  74. 

Búrfellstunga  i  Suðr-þingeyjarþingi 
486. 

burtsöngvabók,  s^já  kirkja. 

búsgagn,  búsbúnaðr,  búshlutir,  bús- 
búhlutir  18,  48,  46,  60,  85,  102, 
118,  121,  123,  166,  219,  226, 
236,  451,  650,  617,  662.  —  askr 
(drykkjaraskr)  874.  —  áttungr 
426.  —  bjargfesti  97.  —  bolli: 
trébolU  172.  —  borðdiskar  874, 
684,  690.  —  útlendir  borðdiskar 
684.  —  borðkerald  874.  —  borð- 
skerdiskar  690.  —  broddr  872. 

—  broddstafr  214,  871.  -  disk- 
ar  874,  662,  684,  686,  687,  689, 
690.    —    tíndiskar    171.    -    fat 

227.  —  tinfðt  243,  841»,  874, 684, 

689.  —  tréfðt  684,  689  —  fötur 
841»,  684,  686.  —  grottalampi 
(grúUrl.)  867,  618.  —  harösteinar 
841,  874.  —  horn  63,  171,  689. 
•—  járnfat  276.  —  kanna,  kðnnur 
171,  874,  662.  —  hálfkanna  684, 

690.  —  ker  í  jðrðu  180,  148, 
168.  —  tinker  288.   Sbr.  kirkja. 

-  kerðld  220,  228,  227,  282, 
477,  662,  696.  —  ketUl,  kaUar 
42,  64,  69,  100,   106,    116,  220, 

228,  267,  874,  461,  616,  679, 
686,  690.  —  eirkatlar  277.  — 
hundraðsketill  114.  -  iiu  fjórð- 
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anga  ketiU  689.  —  télí  Qórd* 
unga  ketiU  689.  —  tunnukatia? 
684,  687.  —  kistur  (abr.  kirkja) 
50,  56,  60,  62,  64,  66,  67,  104. 
106,  117,  140.  194,  197,  200, 
210,  216,  284-236,  266,  371, 
374,  428,  445,  466,  472»,  488«, 
636',  662.  —  kista  járnuð  21, 
187.  —  kistuskref  680-681.  - 
kistuþrön^  835,  758.  —  kistiar 
63,  147,  214,  220.  -klár(Tallar- 
klár)  342.  —  klifberi  842.  — 
kola  232,  367.  —  stofnkola  375. 

—  krókar  341.  —  kTera  og  lúdr 
152.  —  lampi  64.  —  glerlampi 
106,  195,  229.  Sbr.  kirl^a.  - 
lás  (sbr.  kirkja)  187.  —  linda- 
skœri  483.  —  Ijáir  341.  -  lúðr 
(sbr.  kY»m)  152.  —  málkerald 
239.  -  matarlok  341«,  374.  — 
metaskálar  374.  —  munnlaugar 
(sbr.  kirkja)  684,  687,  689.  - 
panna,  pönnur  841.  —  mess- 
ingarpanna  842.  —  pipur  (ílát) 
426',  690.  —  pottar  248,  841, 
342,  374,  662,  684,  686,  69a  ~ 
pundari  375,  662.  —   reka  841. 

-  skálar  554,  684,  686.  -  silfr- 
skálar  164,  467.  —  skaptpanna 
243.  —  skjólur  220,  239",  242, 
372,  373,  374,  477,  662.  — 
skyrsár  66.  —  slegiga  221.  — 
Blikisteinn  44,  100,  196.  —  smá- 
keröld  374,  684,  686,   687,  689. 

—  smátintir  684,  690.  —  sponir 
684,  686.  —  sauöhyrningsspœnir 
341.  —  silfrsp»nir  .  172,  350, 
467,  —  spónastokkr  374.  - 
stampar  341,  342. —  staup684, 
690.  —  stígi  (sbi5*  húsabygging, 
kirkja)  107,  195,  220,  662.  — 
stórdrykkjuhorn  684.  —  stðrker- 
öld  140,  374,  684,  686, 687,  689. 

-  stdrkönnur  684,  69a  —  stór- 
pottar  689,  690.  —  strokkar 
341',  374,   —   torfkrékar  17.  — 


trog  341»,  662,  684, 686. -hi 
trog  341.  —  tunnur  341, 4 
427,  690.    -    tunnuatryki  3 

—  uppgerterkerald  841.  —  tiI 
horn  172»  271.  —  Tatiiskerald 

—  vatnssár  172.  ~  61g6ga  ( 
Buskulœkr  í  Fljótsdal  212. 
Buslarfell  í  Vopnafirði  38,  216,5 

652. 

Butraldastaðir  í  Fljóishlid  77. 

bygðarlag  2. 

Bygg-garðr  &  Seltjamamesi  10 

bygging  (jar^)  241',  340,417,( 
683,  684,  686,  687,  689,  ( 
691,  693  (opt),  700  (opt), 
(opt),  702  (opt),  703,  710  (o 
711  (opt),  712%  768». -peni] 
446. 

Byjasker  á  Rosmhvalanesi  32, 1 
658,  659. 

Byrgi  í  Kelduhverfi  623-624. 

Byrgisvik  við  Veiðileysu  á  Hq 
strðndum  120,  169. 

Byrn-,  sj&  Biro-. 

Ð«gbá  ti  Hdrgárdal*  862-9 
369,  381,  409,  686,  612,  67C 
671, 

bægsli,  sjá  hvalr,  laatr. 

bœnahald  631. 

baeiihús  11,  40,  67,  68, 85, 88, 1( 
119,  126,  128,  131.  132',  II 
149,  159.  160,  164',  17?,  1' 
176,  177,  179,  180,  198.  II 
200,  202,  208,  210',  217*,  21 
220,  221»,  224',  226.  228',  2 
m\  288,  234,  286',  287«,  » 
264»,  272,  274,  276,  863.  41 
528»,  537»,  566«,  692,  696,  02 
643,  756,  768.  —  bsofaÉ 
229». 

bœr,  bœir  39,  40»,  41,  42«,  46*,^ 
50,  52,  58,  62,  66,  77,  78,  Í 
83,  84,  85,  87«,  88»,  113,  H 
124',  125«,  126,  127»,  128',  II 
132,  133,  136,  188»,  140,  l^ 
143.  ,144,    146,    146,    147,  U 
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160,  161»,  162,  158,  164«,  156», 
158«,  169,  160,  161«,  168»,  164*, 
165,  172,  174«,  175«,  177,  179, 
180,  186,  186«,  188,  191«,  198«, 
194,  196,  197,  199*,  200,  202», 
208,  210,  214,  218«,  220,  221« 
222,  223,  224«,  226,  226,  228«, 
229,  230,  233,  236«,  289,  372«. 
375,  464,  465,  466«,  467,  468«, 
512«,  513*,  514«,  593,  594,  617», 
582.  -  bygðir  bœir  872,  464, 
465,  466,  512,  513.  -  óbygdÍT 
Ðœir  (eyðibœir)  464,  465,  466, 
468,  513«.  —  bœjarbrot  682. 

Bær  í  Árnesshreppi  i  Strandasyslu 
687. 

Bœr  i  Bárðardal  644. 

Bær  í  Ðorgarfíröi  191,  262,  253, 
658. 

Bær  á  Bæjarnesi  i  Barðastrandar- 
S3f9lu  406. 

Bær  i  Flóa  (Ganlverjabæ)  676. 

Bær  íKaldaðarnesshreppi  iStranda- 
sjslu  131,  686. 

Bær  í  Króksfirði  685. 

Bær  i  LÓQÍ  201. 

Bær  (Saurbær)  á  Ranðasandi  262, 
312,  335,  763. 

Bær  í  Steingrímsítrði  169. 

bætr  (fébætr)  28«,  26«.  Sbr.  s&ra* 
bœtr. 

Böðyar  Arason  nyrðra  (d«  fyrir 
1429)  395. 

ÐöÖYar  Hrafnsson  vestra  (1419 — 
1427)  269,  346—346. 

Ðððvar  Klœngsson  á  Barðaströnd 
(1439)  608. 

Böðvar  Magnússon  nyrðra  (nm 
1427)  361. 

Böðvarsdalsá  i  Vopiiafirði  216«, 
217. 

Bððvarsdöttir:  Ámdis,  Brigida,Ingi- 
rííVr,  Þorgerðr. 

Bððvarshólar  í  Vestrhópi  707. 

Böðvarsholt  i  Staðarsveit  287. 


Böðvarsson:  Einar,  Hallr,  Kolbeinn, 

Magnús,  þórðr. 
Böggustaðir  i  Svarfaðardal  619— 

620,  621— 622. 

Calamus    islandicus    (sbr.    norsk 

hönd)  304. 
Calisie  (Calais)  324. 
calix  328,  673.  Sbr.  kaleikr,  kirkja. 
Calixtus   papa  301.    —    Calixtus* 

messa  616,  617. 
camera  apostolica  582,  723«,  726«, 

732,  783. 
campanœ  328,  747.    Sbr.  klukka, 
candelœ  accensæ  747. 
canones  sacri  737.  —  cononicatus 

410,  726,  744«,  745. 
cantica  canticorum  193. 
capellanus,  capellan  276,  281,  282«, 

887,  428.  472,  621. 
capitaneus  832,  730. 
capitularis  domus,  capituhim,  Inpi- 

tuli,  sjk  húsakynni. 
capitalarius,  sjk  kirkja. 
capitulum    (klerkaráð)    410,    414, 

570. 
captio  332. 
captivatio    326,     329    (opt),    380, 

882. 
captivus,    captivitas    826«,    330«, 

750«. 
cardinalis  717. 
castitas  439. 

castrum  328,  606,  647,  706. 
Catarina,  sjá  Katrín. 
cathedra  Petri  apostoli  466,   627, 

605. 
Cato  með  glosa  111. 
Cecilia  Loptsdóttir  hins  rika  620. 
Ceoilia   mœr   hin   helga   43,    123; 

135,   147,    210,    238,    286,    372, 

876,  897,  465«,  606.  —  Geciliu. 

kirkja  147,  376. 
cellaria  681. 

cenobium  (sbr.  klaustr)  206. 
censura  ecclesiasiiea  732. 
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centns  646,  668. 

cervicia,  sjá  drykkr. 

charteque  28. 

Chepstowe  i  Sonthwalles   á  Ðret- 

landi  542. 
choms,  ^já  kór,  kirlga. 
Christensen,  William,  Dr.  646. 
chrístianitas  646. 
Christianns  Agdorn  717. 
christifideles  681,  686,  728,  788. 
Christiphorus,  sjá  Kristiphorns. 
Chronica  111. 
cimiterium  826,  329»,  880. 
circumcisio  681. 
Cisterciensis  ordo  681. 
citacio,  sjá  litera. 
€ÍYÍtas  Bergensis  824'.    —  civitas 

Holensis  411. 
Claues  Junghe  (veginn  1426)  880. 
Claues  Ölafsson  (1426)  830,  881. 
claustrum  111.    Sbr.  klaustr. 
claYÍs  805,  806.   —    clavis  (pap») 

724. 
Clemens,  sjá  Klemens. 
clenodia  805,  782. 
clericus  (sbr.  klerkr)  804,  305*. 
coitus  damnatus  725.  —  coitus  illi- 

citus  725. 
collacio  (ecclesiœ)  400,  422,  548*, 

671,  760.  -  collacionisbréf  740. 

Sbr.  staðarbréf. 
collectarius,  sjá  kirlga. 
coUectores  720«,   721,    728«,    726«, 

782,  783. 
Coloniensis  archiepiscopus  717.  — 

diocesis  717,   742,  744,   745.  — 

præpositus  716. 
colonus  331.    Sbr.  bóndL 
comes  646.    Sjá  palatinus. 
Comhaer,     sjá     Gerrit,     Goðsvín 

biskup. 
commemoracio  omnium  sanctorum 

681. 
commercium  645. 
commissor  generalis  763. 
commune,  communsbók,  sjá  kirlga. 


communitas  827%  828,  831,  3S| 

compedes  380. 

concepdo  Marí»  485,  681. 

concilium  generale    732,  751. 
Lateranense  727. 

concubina  418. 

conductus  825,  326. 

confederatz  525. 

confessor  410,  605,  681,  728. 

confirmacio  570,  661. 

confiscacio  653. 

conjugatæ  personæ  728. 

consanguinitas  725'. 

consilium  808,  382,  333,  ^aT",  67 
575,  588,  750. 

conspiracio  489. 

constítuciones  claustrales  lli. 

consules  (ráOsmenn)  887,  645. 

conventa  171.  Sbr.  húsakyimL- 
conventubróöir  247,  248,  3i 
572,  635,  636,  672«,  707.  -  eo 
ventuinnaigli  626,  70a  —  eoi 
ventusystir  543,  604',  625. 

conventus  681. 

copulacio  725. 

cor,  corus,  sjá  kór,  kirlga. 

corona  824,  ^dS*,  524,  525. 

Coronensis  episcopus  730. 

corporale,  sjá  kirlga. 

oorpore  viciati  726. 

corpus  dominicum  681.  —  oorpi 
Chrísti,  festom  corporis  Chiii 
294,  810,  420,  546,  554,  56 
578,  586,  681,  652. 

Corrector  193,    Slur.  kir^'a. 

Coventre  á  Bretlaiidi  55a 

Crastinum,  crastina  dies  307,  90 
822',  328. 

creditores  563,  573. 

cremacio  828*,  831. 

crimen  lœsæ  maiestatis  328i 

Críspinianus  hinn  helgi  76. 

Crispinus  hinn  helgi  76. 

crux  sancta  411,  412.  —  mestt^ 
cruce  65. 

culpa  723,  724. 
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is,  ^já  hertygi 
ðcclesiœ)  671. 
MUBtoralis  Gregoriij  110. 
»pÍ8copalÍ8   Ðergis   337.    — 
i   Holensis   306*.    —    curia 
I  Norvegiœ  826*,   327»    328, 

—  coria  Romana  582,  734. 
lœ  (tollar,   gjöld)   568,    574, 

605,  606, 

sjá  DanmÖrk. 
>n:  Ari,  Jón,  Ormr,  Páll. 
aðir    á    Reykjaströnd   747, 

Arason    (Dalaskalli,     1442) 

3jamason    (»Ðjarnarson<)  á 

«i  156. 

ónsson  nyrðra  (1441)  619. 

i  862. 

ta  623. 

*n:  þorsteinn. 

sbr.    og    sjá    drottinsdagr, 

r   dagr,   imbmdagr,  messu* 

,  páskadagr,  rúmhelgir  dag- 

vigilindagar.    —    dagr    (= 

Qdagr)   424.    —    dagþingan 

únn  (hestr)  483. 
Imr  1  Miðdölnm  162. 
•  í  Landbroti  28,  229. 
Arnarfírði  148. 
ir)     i     Rarðastrandarsyslu 

lir)  i  Dalas^sla  405. 
Mjóafirði  eystra  225. 
Reyðarfírði  226.    —  Dalaá 

28,  229,  sjá  Dalbœr. 

taðir  á  Svalbarðsstrðnd  481 

2,  550-551,  696-697. 

i  i  Rorgarfírði  eystra  223*. 

ica,  sjá  kirkja. 

alir  130,  165. 

Eyjafírði  380. 

adir  Eyjafjðllum  406. 


Dalr  (hvortveggja)  í  Fellshverfí 
236,  238. 

Dalir  í  Lóni  233. 

Dalir  i  Miklaholtshrepp  166. 

Dalsá  milli  Önundarfjarðar  og  Súg- 
anda^arðar  141. 

Dalssóknir  í  Borgarfjarðarsýslu 
196. 

Damasum  722. 

Damme  1  Flandri  317. 

damnum  325«.  326,  331,  333'. 

dandimenn  297,  347,  854,  444, 
449,  502,  561,  608,  609,  614, 
634,  638,  648».  652,  678,  736. 
757.  —  dandísveinn  445. 

Daniel  Kepken  clericus  Leodiensis 
(1448)  736—737. 

Danir,  DanmÖrk  (Dacia),  danskir 
menn  15,  22,  36.  268,  279,  281, 
282,  283,  321,  334,  837,  461, 
462,  523—525,  542,  558.  563, 
573,  574,  629,  644-647,  651, 
652-654,  678,  680,  705,  720, 
723,  726,  730,  782,  733,  767. 

Dattstaðir  (Daðastaðir)  í  Reykjadal 
1  Suðr-Þingeyjarsýslu  564,  565. 

Daufá  í  Skagafírði  701. 

Davíð  konungr,  sjá  Davíðspsaltari 
(kirkja). 

Davíðspsaltari  457.    Sjá  kirkja. 

decima  187.    Sbr.  tiund. 

Declaracio  Regulœ  111. 

decollacio  Johannis  baptiste  377, 
378,  425,  426,  464,  468. 

dedicacio  ecclesiœ  372*,  874,  375>, 
376«,  377«,  878«,  464«,  465«,  466«, 
467«,  m\  511  (opt),  512  (opt), 
513  (opt),  514,  687, 

defectus  natalium  725—726.  —  de- 
fectus  ætátis  727. 

Deildará  á  Melrakkasléttu  672. 

Deildará  á  Skálmarnesi  152. 

Deildardalr  i  Skagafírði  314,  815, 
888,  889. 

Deildarhamar  á  Skaga  11,  353. 

Deildarhamar  i  Staðarsveit  áSnæ- 


794 


BE618TB. 


fellsnesi  (ausUn   Staöar&r)   176, 
176. 

delicta  333,  421. 

Demetrius  martyr  661,  762. 

denarius  saacti  Peiri  720. 

deperdicio  vitœ  et  bonorom  328. 

deprœdacio  326,  331. 

Desey   i  Norðrárdal    í   Myrarsýslu 
507,  630. 

Desjarmýri  i  Dorgarfirði  eystra  211, 
222—223. 

Desjarteigr  Grenjaðarstaðar  17. 

Deventer  (Dayantria)  á  Hollandi 
679,  682,  696. 

deveria  663.  57i,  575,  605. 

Deyon,  Cþarles,  enakr  maðr  266. 

diabolus  733. 

diaconus  307. 

Dialogus,  sjá  kirkja. 

Diepenweenklaustr  680,  770. 

dietæ  782*. 

Digranes  (i  Skorradal)  119. 

Dílar  (Dili)  í  Borgarfirði  eystra  211. 

Dimun  í  þjórsárdal  47. 

Dionysius  episcopus  ft  martyr  621. 
—  Dionysiusmessa  512. 

discopulacio  395*. 

disjunctio  395'. 

diskar,  sjá  búsgagn. 

dispenseran  400,  424,  467,  670,  612, 
725*.  —  dispenseranarbréf  868. 

diurnale,  sjá  kirkja.         > 

divinus  cultns  410,  749,  760. 

divisio  apostolorum  262,  61 L 

djákn>  áiékntLT  39,  40,  46,  47,  60, 
64,  66,  78,  82,  97,  104, 109,  117, 
122,  131,  135,  146,  151,  152, 
163,  160,  168,  164,  179,  181, 
188,  191,  193,  196,  199,  204, 
206,  208,  210,  223»,  228,  229, 
232«,  283,  286,  372,  379,  880 
(opt),  381  <opt),  882  (opt),  417, 
611,  613, 617, 676.  —  Sbr.  messu- 
djákn,  smádjákn.  ~  djáknaklœði 
39.  —  4jáknaUl  421-422. 

Djúpá  i  Fljótshverfí  286. 


Djúpá  í  Ljósavatnaþingnm  456. 

Djúpagröf  i  Álptafírði  231. 

Djúpárbakki  i  Eyjafirði  712. 

Djúp&rbakki  i  Ftjótshverfi  236. 

Djúpavik  á,  'Qömesi  6. 

Ðjúpidalr  í  Aastfj6rðnm  20a 

Djúpidalr  í  Hvolhrepp  72. 

Djúpidalr  ytri   í  Bldnduhlíð  667 
669.  —  Djúpadalsá  66& 

Djúpilækr  á  Langanesi  215. 

Djúpsker  á  Snæfellsnesi  169. 

doctrinale  111. 

dogger,  sj&  skip. 

dómabækr  287,  298,  300,  301. 

dómandi,  dómari  363,  400. 

domicilium  328. 

Domine  intra  174. 

dominica,  dominicœ  100,  162,  21 
806,    438,    439,    472,    570. 
palmarum    638.     —     pasaoi 
290,  760.  —  sexagesima  753. 
trinitatis  330. 

dominicnbók,  dominicale,8Já  kiriq 

DominicuB  hinn  helgi  180. 

Doroinus  omninm  14ð. 

dómkirlga  862«,  622,  760 

dómr.  dómar,  dómsbréf  1—4, 
23,  26,  116,  241«,  242,  247,2? 
274*,  277,  285,  291»,  292*,  » 
295  (opt),  297  (opt),  298  (o| 
299,  800  (opt),  301,  302  (of 
303,  304,  310«,  311»,  323,  * 
366  <opt).  357*,  359»,  360*,  2 
(opt),  368,  370,  392,  393,  4C 
424*,  429*,  430»,  484,  449*,  45 
451,  452  (opt),  453  (opt),  i 
(opt),  462,  463,  470»,  478«,  4fi 
488  (opt),  489,  490*,  491,  41 
495*,  497-499,  500»,  601»,  l 
—503,  504,  607»,  508  (©pl),Ö 
533»,  634»,  635,  536»,  640*,  54 
560»,  672  (opt),  676  (optK  677 
678,  579  (opt),  580,  600-« 
601,  608,  612,  662.  665»,  61 
666,  670»,  671  (opt),  706,  n 
760,  761*,  762»,    768,   764  (of 
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768».  -  dómrof  1—3,  294,  296, 
340^  578.  —  dómsálit  240.  — 
dórosatkyæði  450,  581,  764.  — 
dómsmenn  273-275,  298,  800, 
340,  508,  534,  660.  —  dómstóU 
245.  —  dómsaeti  863,  426.  480, 
450.  500,  503. 

domus  305,  329,  330,  331. 

Draflalausa  á  Rangárvöllum  84. 

Draílastaðir  í  Fnjóakadal  380, 668. 

Dramboddstaðir,  sj&  Drumbodd- 
staðir. 

Drangar  í  Dýrafirði  687. 

Drangar  við  Dyrhólaey  763,  764. 

Ðrangar  á  Skógarströnd  165. 

Drangatangi  á  Hornströndum  182. 

—  Drangaurð  132. 
drangar  222,  271. 

Ðrangr   i   Ðorgarfírði    eystra  205, 

222*,  223,  271. 
Drangr  á  Galmaströnd  162. 
Drangsnes    í     Strandasýslu    169, 

686. 
draper  575. 

drottinleg  bœn  351,  680. 
drottinsdagar    68,    84,    312>,    340, 

633,  643. 
drottning  (Maria)  88,  115,  124, 136, 

164. 
Dmmboddsstaðir  í  Ðiskupstungum 

40. 
Drykkjará  í  Fljótum  565. 
drykkr,  drykkjarföng    (potus)    327, 

509.    -    bjór  277,  427.    —   iiij. 

tunnur  bjórs  fyrir  hundrað  275. 

—  cervisia,   cerevisia  827,  605. 

—  sýra  242,  451.  —  vín,  vinum 
277,  588,  605.  —  tunna  víns 
fyxir  klént  hundrað  276.  —  öl 
(eyl)  397,  426,  463,  554. 

Dufgusdalr  (Duggasdalr,  Duggus- 
dalr)  á  Snæfellsnesi  176. 

Ðufþaksholt  i  Hvolhrepp  73,  8a 

dugandi**menn  (sbr.  dandimenn) 
251. 

Dugansdalr  i  Arnarfírði  692,  694. 


duggarar,  er  réyfað  hafa  268. 
Duggasdalr,   Duggusdalr,    sjá  Duf- 

gusdalr. 
dúkar,  sjá  ^rkja,  klœðnaðr. 
Dúkr  1  Skagafirði  701. 
Dunhagi  i  Eyjafirði  711. 
Dunkr  í  Hörðadal  405. 
dux  (hertogi)  645,  646. 
Dvergasteinn    í   Seyðisfírði    224— 

225. 
Dvergstaðir  1  Eyjafírði  259-260. 
dý  178. 

dymbill  104.    Sjá  kirkja. 
Dynjandi  í  Amarfirði  265,  691. 
Dynskógar  í  DynskÓgahverfí  (á  Mýr- 

dalssandi)  173. 
dýnur,  sjá  sængrklæði. 
Dýrafjörðr    1    Isafjarðarsjslu    144, 

145.    264,    265,    278,    279,    360. 

525,  541,    545,    628,    654,    687, 

692«.    —    Dýrafjarðarbotn    141, 

143. 
Dyralón  á  Eyrarbakka  590-592. 
Dyrhólar    í  M^rdal    761—764.   — 

Dyrhóladómr  761—764.  —  Dyr- 

hólaey  761—764. 
dyridagr  456,  765. 
dyrleiki    (jarða,    staða)    286,   353, 

860,  405%   440,   443,   444,    601, 

671,  686,  692,  707«,  753. 
Dysjar  á  Álptanesi  107. 
Dægradvöl  (Sópdyngja)  séra  Gott- 

skálks  9,  10. 
dæl,  dælir  289,  316. 
Dæl   (Dæli)    1   Sæmundarhlið    316, 

701. 
Dögurðaráreyjar     (í     Hvítár-Síðu) 

122. 
Dögurðareyri     í     Eyjafjarðars;fslu 

699. 
Dögurðarnes  á  Skarðsstrond  158'. 

Ebjðrn  Eyjólfsson  íógeti  konungs 
(1424)  329.  Sbr.  Björn  Eyjólfs- 
son. 
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Eboracaxn  á  EDglandi  (sbr.  Jórvlk) 
337,  651. 

ebríetas  828. 

ecclesia  804  (opt),  806  (opt),  806 
(opt),  307  (opt),  308»,  825,  326, 
329  (opt),  330,  831,  400,  464, 
548,  681,  751.  —  ecclesia  cathed- 
ralis  826,  749.  —  ecclesia  pa- 
rochialis  750.  —  ecclesia  sancti 
Petri  apostoU  548.  —  bona  ecc- 
lesiœ  413.  —  coloni  ecclesiœ 
305.  —  expensæ  ecclesiœ  413. 
—  ecclesiasticœ  personœ  727. 

Edwardus  Frenche  kanpmaðr  frá 
Lnndúnum  575. 

Efríbrú  i  Grímsnesl  32,  91. 

Efrihólar  (Eyfrœhólar)  í  öxaríiröi 
423,  468. 

EfrihyoU  i  Hvolhrepp  83*. 

Efstaból  i  Mosvallahrepp  í  ísa- 
fjarðarsysln  688. 

Efstafell  i  Ljósavatnsþingnm  581— 
532. 

efsta  vika  65,  125. 

Efstidalr  í  Ögrsþingnm  539,  540. 

Eggert  Hannesson  lögmaðr  753  — 
755. 

Eggertsdóttir:  Gnðrún. 

eggver  18,  19,  131,  215,  698.  — 
eggvershólmar  215. 

Eggversvatn  á  Sléttn  698. 

Egidius  ábóti  hÍDn  helgi  376,  467, 
468,  600.  —  dies  sancti  Egidij 
468.  --  Egidiuskirkja  164. 

Egill  Eyjólfsson  biskup  á  Hólum 
10—12.  —  Registrum  hans  10— 
12. 

EgiU  Guðmundsson  vestra  (1614) 
156. 

Egill  Magnússon  vestra  og  nyrðra 
(1436—1446)  539,  682. 

EgiU  Ólafsson  nyrðra  (1428)  352. 

Egilsá  í  Norðrárdal  i  Skagafirði  649, 
678. 

Egilsson:  Brynjólfr,  Grimr,  Jón, 
Ölafr,  Sigmundr,  þorleifr. 


EgilssUðir  i  FUótsdalshéraði ! 

EgilssUðir  i  F16a  32,  59. 

Eið  í  Eiðaþinghá  30, 220-221. 
562,  676. 

Eið  á  Seltjarnarnesi  109. 

eiðr  (sbr.  bókareiðr,  eineiði,  1; 
areiðr,  tylflareiðr)    1,  3«,  4« 
24,    26«,     115,    146,    241«, 
258*,  268,  280,  289,  292», 
299«,  300  (opt),  802»,  311«, 
347.  356«,  359»,  360«,  894«, 
411,   414,   430,    441,   452*. 
480,  481,    487,   491,    498, 
498«,  502,    506,    508«,  509, 
534«,  549,   560,   572,  579,  1 
585,    588,    602,    611,   671, 
709,  728,    733,    734,   763«, 
766.   —    ólðglegr,  rangr  ei2 
4.    Sbr.  meinsœrí.  —  eiðroí 
26.    —    eiðsUfr  438-439, 
613. 

Eiðsborg  i  Noregi  313. 

Eiðsmelr  (Eydzmelr)  i  Rangár) 
584. 

eiginbóndi  449,  610,  697. 

eiginkoha,  eignarkona  (kvinna) 
26,  315,  317«,  318«,  347«,  í 
395,  428,  430,  442,  443«,^ 
471,  480,  481,  494«,  495,  ( 
560,  610,  663,  674,  678,  71 
757. 

eiginorð  392,  430,  463. 

eign  full  27. 

eignarhluti  258«, 

eignarmaðr  489. 

Eilifsdalr  i  Kjós  115.  — Eili&da 
117. 

Eilífsson:  Hallsteinn,  Hankr. 

Einar  Arnason  (Dalsk^gs  14^ 
1432)  345,  458,  519. 

Einar  Árnason  í  Skagafirtí  ( 
ekki  hinn  sami ;  1431)  48S. 

Einar  Bessason  á  GunDSteinfl^ 
um  (1418-1428)  266-267,  81 
—320,  334,  350—361. 
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rnason  prestrsyðra  (1449) 

\9   i  Borgarfírði  (c.  1891 

I  191. 

iðvarsson    nyrðra   (1443) 

riksson    i    Vatnsfírðí  (d. 

35,  139. 

[ksson  í   Eyjafírði  (1434) 

7. 

y  i  Bangárþingi  (c.  1397) 

íirmnndsson    (om    1446) 

rindavik   faðir   Orms  (á 

8. 

liðason  offícialis  (d.  1393) 
3. 

dórsson  prestr  í  Skálholti 
)77. 
Ifreðarson  nyrðra   (1423 

803,  407. 

llsson     nyrðra    (1424— 

14,  355^357,  399«,    473, 

Imsson   prófastr  nyrðra 
1431)  370,  420,  424,  474 

knldsson  prestr  á  Grenj- 
i  18,  19. 

leifsson     bróðir,    prestr 
)g  ábóti   á   Munkaþyerá 
þar  eptir)  541,686,661, 
). 

ífsson  k  Beykjam  25. 
ison  í   Skagafírði  (1420) 
B. 

ison  (  Hyilft  i  Önnndar- 
28-1439)  353,  360,525, 

sson    298,    sjá    Svartr 

sson. 

isson     skólameistari     i 

i  (d.  1788-89)  30. 

M  ah  «11»  maðr. 


Einar    Ketilsson    nyrðra    (1418— 

1432)  263,  517-518. 
Einar  Magnússon  nyrðra  (1421— 
1438)  294,  315—816,   355,    371, 
480-48J,  551,  578. 
Einar  Magnússon  (c.  1700)  345. 
Einar  Markússon    yestra   (1418— 

1436)  262,  557. 
Einar    Niknlásson    prestr    nyrðra 

(1447)  710. 
Einar  nyrðra  (1895)  26 
Einar  nyrðra  (nm  1440)  619. 
Einar  í  Oddgeirshólum  (c.  1374— 

1397)  52. 

Einar  Ólafsson  prestr  í  Skálholts- 

biskupsdæmi   (1439—1441)   591, 

620, 

Einar  Ólafsson  nyrðra  (1421)  294. 

Einar  Ólafsson  annar  nyrðra  (1421) 

294. 
Einar  prestr  á  Desjarmýri  (c.  1381 

—1397  eða  leingr)  223. 
Einar  prestr   á  Hofí   í  Vopnafírði 

(c.  1396  og  þar  eptir)  216. 
Einar  prestr  í  Stafholti  (um  1390) 

190. 
Einar    á   Beylgam   á  Skeiðum  (c. 

1384-1397)  51. 
Einar  Teitsson  nyrðra  (1418)  266. 
Einar   þorbjarnarson   í   Fornhaga 

(d.  1403)  m\ 
Eiuar    þórðarson    nyrðra     (1422) 

302«. 
Einar  pórðarson  seia  (1436)  559. 
Einar    Þórdarson    á    Ðarðaströad 

(1439)  603. 
Eiuar  Porleifsson,  Árnasonar,  jung- 
kœri  (1445  og  þar  eptir)  664— 
665,   682,   697,    707-708,    714, 
753—756. 
Einar  Þorsteinsson  i  Ytriey  i  Húna- 

yatnsþingi  (1435—1439)  602. 
Einarsdóttir:    Árndís,    Helga,   Sig- 

ríðr. 
Einarsson:    Ari,    ArnbjÖrn,    Árni, 
Bessi,  Bjöm,  Brandr,  Gizur,  Guð- 
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innndr  Johnsen,  Hákon,  HáUdan, 
HaUr,  Höpii,  Jón,  Knútr,  Magn- 
ús.  Marteinn,  Narfi.  Nikulás, 
Oddr,  Ólafr,  Ormr,  Sokki,  Steph- 
án,  Sumarliöi,  Teitr,  Vigfús,  þór- 
arinn,  þorfinnr,  þor|ils,  Þor- 
steinn.  þonraldr,  Ömólfr. 

EinarssUðir  m  Reykjadal*  18.  377, 
880,  387,  890.  664,  665.  623, 
624,  706,  707. 

Einbúi.  hóU  hjá  Sjáarborg  287. 

eiiidagi  legkanps.  liksöngseyris, 
Ijóstolls  og  tinndar  6. 

Eindriði,  sjá  Indriði 

eineiði.  einseidi  268.  366,  671. 

Einfætugil  í  Bitm  406. 

Eingey  fyrir  Ðardaströnd  161. 

Eingey  fyrir  8eltjarnaraesi  33,  109. 

eingi,  eing,  eingiar  46,  48,  142, 
160.  179.  191,  236«,  532,  617, 
630, 698«,  763*.  764*.  Sbr.  stakks- 
eingi,  verkeingi. 

Eingidalr  i  Skutnlsfírðí  139,  140«. 

Eingidalr  á  f>órsmðrk  74. 

Eingimundr,  sjá  Ingimundr. 

Eingimýri  i  Eyjafjarðarsýslu  712. 

Eingim^ri  Grenjaðarstaðar  17. 

Eingines  á  Ströndum  188. 

eingiteigr  460. 

einglar  (einglamyndir)  374. 

Einglendingar,  enskir  kaupmenn, 
Eingland  (Anglici,  Ángli,  Anglia) 
269,  276-277,  279,  282,  283, 
324—334,  337,  871.  421,  461, 
476-476,  477,  479,  489,  628— 
526.  541—644,  657—669,  563— 
664,  673—676,  582—683,  606— 
606,  646-647,  651,  662-654, 
670,  672—673,  680,  716,  766- 
767.  —  eingelskir  bátar  (skip) 
421,  489.  Sbr.  skip.  —  enskir 
peningar  279.  —  enskar  pðnnur 
841, 

Einiholt  (Einholt)  í  Biskupstungum 
82,  39,  40,  49. 

Einiholt  S  Hornafirði  288-284. 


einmælt,  ^á  matr. 
EinstakihóU  i  Miðfirði  669. 
Eiríkr  undir    Ási    i    fellum 

1390)  218. 
Eiríkr  6auta(8on)Uppleodiag 

—1431)  368.  371.  391.  47 
Biríkr  ísleifsson    i    Auðbr^ 

1430^1440)  435—436. 
Eiríkr  Jakobsson    klaustrha 

þykkyabæ  (d.  c.  1595)  76 
Eiríkr  Jónsson  prestr  á  Dyi 

(1448—1449)  764, 
Eiríkr  Kráksson  i  Skar^i  (14,- 

-678. 
Biríkr     Loptsson,     Guttorm 

(1432    og   þar    epUr)  619 

600-601,  664-666,  677. 
Eirikr     Magnússon     bókaT^ 

Kambryggju  277,  581. 
Eirikr  Magnússon  prestahatai 

egskonungr  (d.  1299)  323. 
Eiríkr  Oddsson  prestr  nyrðra 

26. 
Eiríkr  Oddsson  prestr  í  Skál 

biskupsdœmi  (1438)  676.  b' 
Eiríkr  konungr  af  Pommem 

-1489)   268-269,    276,   í 

280,   281—284,    313,   321- 

461,  623,  542,  573,  574. 
Eiríkr    Sveinbjarnarson   iM 

Vatnsfírði  (d.  1842)  185'. 
Eirikr  þorvaldsson  nyrðri  (c 

1440)  436. 
Eiríkr   í    þrándarholti   (e.  1? 

1894)  49. 
EiríksdóUir:  Ása,  Guðrón,  bfi 

Margrét,    Ragnhildr,    RanDi 

Solyeig,  Vigdis. 
Eiríksfell  í  Fljótshyerfi  225. 
Eiríksson:    Árni,     Bjami,   fi 

Grímr,  Haldór,  Helgi,qja)tii 

Jörundr,  Magnús,   Oddr,  Ol 

Pétr,  Þorvmldr. 
Eiríksstaðir  i  EyjaQarðarsfils' 
Eiríksstaðir  i  HraunhreppéMji 

184,  199. 
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k  búsgagn. 
kirlga. 
húsakynni. 
iga)  43.     Sbr.  lambs- 

r.  hris)  710.   —   eldi- 
skógr,  Yiðr)  48^  64. 
áfsson    nyrðra    (1416) 

:  Bergr. 
Jóns   Steingrimssonar 

br.  búsgagn)  684,   687, 

aa  418. 

alholtensis  718,  736. 

>kagafírði  816. 

rir    neðan    Heiði    109, 

skipstaða  fr&  Kaldaðar- 

Erlendr. 
Erlingr, 

retlandi  582,  583. 
L 

&  Skógarströnd  770. 
—  emticia  828. 
i  Indriði. 
já  Indriði. 

a  155,  157,  747,  748. 
yíkrenni)  820. 
isyeit  488*. 
í  Strandasysln  128*. 
Singlendingar. 
;81. 

episcopatus   807,   825, 
,  573,  575,   582*,    750, 

mU  110. 
aðr  898. 
ðr  408. 

I. 

880,  873«,  780. 
i:  P&ll. 

15,  245,  246*,  250,  251, 
',  260,   290*,   292,   802, 

VI.  B. 


810,  318,  820*,  845,  847,  848, 
855,  861*,  406,  509,  518*,  529, 
549,  661,  601,  682,  766,  — 
sjötta    erfð   847,    —    erfðaeign 

811.  —  erfðamál  865.  —  erfða- 
skipU  260. 

erfiðislann  546*. 

erfingi,  erfingjar  14,  22,  23,  25, 
136,  246*,  249*,  254,  256,  259, 
261*,  266,  280*,  284,  289,  298, 
808,  809,  313,  316*,  849,  853, 
405,  406*,  422,  423,  435, 
444,  447,  486,  492,  498,  499, 
500,  510,  516,  518,  522,  527, 
530*,  535,  539,  544,  545*,  546, 
555*,  566,  568,  584,  592,  596, 
603,  609*,  635,  642,  643,  657, 
668,  694,  716,  735*,  755*. 

Erfstaðir  (nú:  Refstaðir)  í  Land* 
broti  239. 

Erigsstaðir,  sjá  Arngeirsstaðir. 

erindisbréf  80. 

erkibisknp  24,  304,  308,  849,  420» 
639*,  740,  760.  -  erkibisknpleg 
makt  760.  —  erkistóU  361,  760. 

erleg  kvinna  284. 

Erlendr  á  Apayatni  (1391—1397) 
91*. 

Erlendr  Bergþórsson  á  Hnúki  í 
Skíðadal  (1898)  240-243. 

Erlendr  Brandsson  syslnmaðr  i 
Hrepphólam  (1444)  662. 

Erlendr  i  BustarfeUi  (d.  fyrir  1444) 
652. 

Erlendr  á  Eyri  i  Álptafirði  (fyrir 
og  nm  1895)  165*. 

Erlendr  Gunnsteintson  nyrðra 
(1437)  568. 

Erlendr  Jónsson  prestr  syðra  (1448) 
731. 

Erlendr  Narfason,  Vigfússonar,  í 
Teigi  (1489,  og  þar  epUr,  á  Ufi 
1458)  585-586,  614—615,  662. 

Erlendr  Pétrsson  í  Anstfjörðnm 
(1417)  256. 
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Erlendr  Sigorðsson  nyröra  (1444) 

660. 
Erlendr    Vigfáison    Hólms   580— 

581. 
Erlendr  þórðanon,  Flosaeonar  (d. 

fyrir  1449)  766, 
Erlendr  f'órisson  i  Skagafiröi  (1481) 

449—450. 
Erlendfldóttir:    Haldóra,    Ingrildr, 

Yalgerðr. 
Erlendsson:    Andrés,    Gnnnlangr, 

Haukr,    Indriði,    Jón,     Magnús, 

Ólafr,  Signrðr,    S»mandr,   f^or- 

yarðr. 
Erlingr  (Erlendr)  i   Arnarbasli   (c. 

1881-1886)  98«. 
Erlingr  Eyjólfsson  nyrðra  (1481— 

1432)  371,  491. 
Erlingr  Jónsson  á  Reyl^jam   i  01- 

f08i  og  á  Nesi  i  Selvogi  (c.  1860 

— c.  1876)  96,  99.») 
Erlingr  þórðarson   á   Barðaströnd 

(frá  Haga?)  (1489)  608. 
Erlingsson:  Helgi,  þorlákr. 
Eseberch  826,  sjá  Esjoberg. 
Esjoberg  á  Kjalarnesi  826. 
Eskey  Grenjaðarstaðar  17. 
Eskigrasey  á  Breiðafirði  167. 
Eskiholt  á  Landi  68. 
Eskil  (ÁskeU)  erkibisknp  i  Niðar- 

ósi  (1404—1429)  760. 
Espihóll  (syðri)  i  Eyjafirði  699. 
Eta  (=  Jata)  i  Hmnamannahrepp 

43. 
encharistarinm,  sj&  kirlga. 
Euerardns   Ylass  laicns  719,   744 

—747. 
EngenÍQS  páfi  hinn  fjórði  718,  717. 
eTangelinm  516,  728—729*. 
ezcommunicacio  807,  808. 396,  728, 

724. 
extranei  (útlendingar)  824*. 
ey,  eyjar  161,  166,  188,  281,  660, 

661,  691,  693,  765.  —   óhygðar 


^)  Mim  «U&  m»ftt  KTOitT«ffia. 


eyjar  167.  —  eyfttstir  nM| 

—  eyjamenn  277. 
ey  Yið  HTÍti  (Staíholksey)  ] 
Ey  i  Útlandeyjam  32,  79,  Í 
Ey  (Eyjarland)  í  Lazárdal 

f>ingeyjars^a  17. 
Eydalir  í  Breiðdal  80,  229, 
Eyðihús  nndir  Jökli  166. 
eyðijarðir,  eyðikot  112,   171 

464,   466,   467,    468,   68^ 

711. 
Eyin  ytri  i  Strandasyshi  16 
Eyinlfr,  sjá  Eyjólfr. 
EyjaQölI  73,  406,  611. 
Eyjaíjðrðr  5,  6,  250,  259,  Se 

274,  275,   306>,    300,   314 

344,  345,   376\   887,  380 

406,   454,   459,    461,   501 

608,  616,   519*,    528,   532 

571*,  585,    611,   685,  m 

665,   672,    675,   677,   67Í 

706,  710. 
Eyjahreppr  &  Breiðafirði  6! 

í  Hnappadalssysln  571. 
Eyjar  í  Kaldaðameshreppi  S( 

s^slu  131,  686. 
Eyjar  i  Kjós  82,  116,  118. 
Eyjará  (Eyrará)  í  AnstQðrðv 

270. 
Eyjardalsi  i  Bárðardal  380. 
Eyjarhyammr     i     IsaQarði 

134. 
Eyjarsandr  (Byjasandr  =  B 

arsandr)  i  Anst(}örðnm  201 

270, 
Eyjólfr  Amfinnsson,  ^rstea 

ar  (1434  og  þar  eptir)  436 

539-540,  583. 
Eyjólfr  bóndi  k  Orytnhakka  i 

ðld)  467. 
Eyjólfr    bóndi    i   ViUiDgtM 

1387-1397)  59. 
Eyjólfr   HaUsson    nyrðrft  (l^ 

1431)  309,  310,  481. 
Eyjólfr  Helfftson  (á  Skontib 

1860  eða  fyrri)  226, 
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ison  prestr  nyrðra  (1896) 

88on  vestra  (1418)  264. 
isaon  syðra  (1436)  561. 
jsson  á  HjaUa  (á  16.  öld) 

Ason   prestr  á  VöUam 

346,  857,  504,  518. 
ðinsson    nyröra    (1426) 

^ptsson    nyrðra    (1417) 

^ússon  mókoUr  (1484) 

ínason    í    Anstfjðrðum 

)6— 257. 

str  á  Hofi  i  Gnúpyerja- 

1370-1394)  48». 
str  á  Stað  áReykjanesi 

156. 
lonarson  nyrðra  (1481) 

eggjason  á  þyottá  (c. 
SO)*)  232. 

Taldsson  (i  Hnappadals- 
tO)  614.») 

rvaldsson  í  Skarði  á 
488)  577.') 

r:    Gró,   Gnðrún,   Ingi- 
ignhildr,  þóra. 
Barðastrandars^sla  154. 
Björn,   Ebjörn,    EgiU, 
Jón,   Ketill,  Loðmundr, 
Markús,    Oddr,    Ólafr, 
;mandr,   Snorri,    Steinn, 
þorsteinn,  Örnólfr. 
134,  591. 


K 


í    Ámessjsln    590— 


58,  sj&  Ýrarfell. 

í  Eyjafirði  259—260. 

á  Snæfellsnesi  888. 

i  Þvotti  eaa   á  lifl    12ft4  (Bpt. 
ó  a5  {•tft  Ttrið  einn  maör. 


eyri,  eyrar  26,  226. 

Eyri  í  Álptafirði    (Narfaeyri)    165. 

Sbr.  Geirraaðareyri. 
Eyri  1  Arnarfírði   (Hrafnseyri)  146 

-146,  265,  692. 
Eyri  í  Bitrn  127—128. 
Eyri  í  Borgarfirði  eystra  205,  271. 
Eyri    nndir    Ðraga    (Drageyri)    i 

Skorradal  286>. 
Eyri  i  Eyrarsveit  173,  sjá  öndurð- 

eyri. 
Eyri  i  Fáskrúðsfírði  228. 
Eyri  i  Gafúdalsþingum  691. 
Eyri  í  Ingólfsfírði  155,  687. 
Eyri  (»Ey*)  í  Kjós  115,  117. 
Eyri  í  Mjófafírði  vestra  133,  135. 
Eyri  í  Reyðarfírði  226,  227, 
Eyri  í  Seyðisfirði  136. 
Eyri  í  Skulilsfirði  140—141,  485. 
eyrir  (verðs)  271.  —  eyristollr  142, 

599*,  641,  655«,  768«.    —    fríðir 

aurar  435.  —  fullir  aurar  748. 
Eysteinn  biskap  i  Ósló  (1392)  24. 
Eysteinn  bróðir  (á  þingeyrum  1480) 

407. 
Eysteinn  prestr  á  Torfastöðum  (c. 

1386-1394)  50. 
Eysteinseyri  i  Tálknafirði  692. 
Eysteinsson:  Sigmundr. 
Eystraskarð,  sjá  Skarð  hið  eystra. 
Eystrihreppr  (Gnúpverjahreppr)  48. 
Eystriskógr  i  Miðdölum  (sbr.  nú: 

Kirkjuskógr)  163. 
Eyvindardalr  í  Suðr-Múlasýslu  204, 

208,  270. 
Eyvindarhólar,    sjá    Hólar    undir 

Eyjafjöllum. 
EyvindarmúU   í  Fljótshlíð   78,  76 

—77. 
Eyvindarson:  (Ólafr),  Páll,  f  orleifr. 
Eyvindr  Guðmundssoneystra  (1421) 

297. 
Eyvindr   Kolbeinsson   í  Dalasjslu 

(1446)  674. 
Eyvindr  Jórarinsson  prestr  í  Sel- 

árdal  7. 

61» 


802 


BEGISTR. 


Eyx-,  sjá  öx-. 
eyzn-,  sj&  öxn-. 
exaltacio  sanctœ  crucis  670. 
Exensis  dox  337. 
Exney,  sjá  öxney. 
Ezechiel  spámaðr  110. 

Fagranes  Jðrð  Munkaþverárklanstrs 
699. 

Fagranes  >á  Reykjanesi«  við  Skaga- 
fjörð  293,  368,  382,  397,  641, 
643. 

Fagrey  á  Breiðaíirði  158. 

Fagrey  fyrir  Helgafellssveit  167. 

Fagribœr  1  Lanfássþingum  663. 

Fagridalr  i  Tálknafirði  7,  590.  — 
Fagradalsá  7. 

Fagridalr,  afrétt  frá  Vallanesi  204, 
270. 

Fagriskógr  á  Árskógarströnd  607 
—508. 

FallandasUðir  í  Hrútafirði  162. 

fals  277.  —  fals  í  bréfum,  fðlsuð 
bréf,  falsbréf  530,  663—554, 
665,  765. 

fames  397,  750. 

famulus  326,  326,  329*,  330,  331>, 
832»,  410. 

fangelsi  heilagrar  kirkju  404. 

Fannardalr  i  Norðfirði  eystra  226. 

faramenn  (staðarins  á  Hólum)  736. 

farargreiði  430. 

fardagar  14,  43,  241  (opt),  242', 
246»,  262,  267,  260,  262,  274«, 
292«,  294«,  299,  302,  816,  318, 
338,  340,  363«,  386»,  388»,  889, 
391,  393»,  402»,  404,  406,  407», 
408,  409»,  412,  416,  417,  418, 
419,  426,  427,  432,  433»,  437, 
448»,  450,  453»,  454,  455,  460», 
470*,  473,  479,  486»,  493»,  494, 
495,  499,  600»,  601,  602,  504», 
508»,  522»,  529,  632»,  634»,  637, 
541,  649,  660,  554,  557,  660, 
664,  567,  677,  679,  586,  592, 
596,  601,  6^^^,  m?,  660»,    665, 


671*,  683,  694,  715.  —  fiu 
vika  17,  320,  567. 

Fáskrúð  i  Ðalasýslu  161. 

fasU  316,  844,  404,  442,  45' 
Sbr.  gagnfasta,  jólaliasta, 
fasta,   miðfasta,    vatnfasta 
vikna  fasta,  föstu  ^ald  (k 

—  fastandi  til  eiðs  3— 
föstudagr  56,  740.  —  fðsti^ 
fðstuinngangr  289,  441,  71 
föstunætr  403*. 

fastadagr,  sjá  fðstudagr. 

fastir  peningar  (fé,  góz,  fastæif 
260, 284,  286,  349,  383»,  886 
388»,  38»,  390,  391,  402«, 
408,  409,    416,    419,   431, 
443,   444,    469,  473,   514. 
620,  521,   586»,    589,   601, 
618,  629,  671,  678». 

fat,  sjá  búsgagn. 

fata,  sjá  búsgagn. 

fátœkir  42,  99,  181,  186, 209» 
213,  214»,  216,  231,   238, 
404,  472,   483*,    485,   630, 
676»,  683, 

Faxadalr    á    Flókadalsheiði 
191. 

Faxafallssteinn  í  Staðarsveit 

Faxastaðir  í  Grunnavlk  138 

fé,  íjármunir    23»,    26»,    101, 
158,    279,    320,    371,   422, 
550,   583,   589,   603,    614, 
668,  672,  é82,  755.  —  fé  fe 
og  ófeingið  278,  312.  —  ffl 
321,   322,    586.   —   fékanp 
608,  649,  668.  —    félát  44 
félausir  menn  2—4.  —  Qii 
482.  —  fjármál  298.  —  féa 
267,  267,    292,    615.    -  ft 
404,  432,  434,  464,  496.  - 
sekt  421,  588,  612,  638  - 
skaði  462.  -  fjárskakki  6S2, 

—  Qárskipti  246,  299,  S9a 
féskriptír  496.  -  öárvðxtr  i 

félagsgerð  (l^'óna)  589-690. 
Fell  531,  ajÁ  EfstafelL 
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>00,  sjá  Kyígandisfell. 
Biskapstungum  50. 
í    Kollafírði    128,    690,    691, 

s 

i  Langanesstrðndum  218. 

Myrdal  239. 
i  Nautahjalla  144. 

Sléttuhlið  368,  370,  381,  401 
02,  449,  460-451,  538. 
lyerfi  i  Homafirði  200'. 
dúli  á  Landi  32,  64-65,  70. 
itaðir  (sbr.  nú:   Féeggstaðir) 
. 

ók  238,  sjá  kirkja. 
ferjugðgn,  ferjumáldagi,   sjá 
». 

32,  sjá  Kirkjuferja. 
bakki  í  Borgarfirði  188. 
D,  sjá  jám,  málmar. 
ð  manicœ  (handjárn)  330 
tpta,  sjá  klæði  (yefnaðr). 
kla  á  HvalQarðarstrðnd  197. 
,  Fer0y,  sjá  Fœreyjar. 
kona  23,  26. 
öl  14. 

sjá  kirKja,  kross,  skip. 
jar  22,   23,   26,   317»,    347«, 
,  442,  494,  495,  496,  674.  — 
ingarvottar  278,  603,  674. 
iUs  410,  681. 

Q,  festa  55.  —  summa  festa 
,  681.  —  festum  sanctæ 
itœ,  Ámandi  &  Yedasti,  Anto- 
abbatis  &  confessoris,  Ap- 
inaris,  Ðivisionis  apostolo- 
1,  Annunciacionis  beate  dei 
itricis,    Assumpcionis   beatæ 

genetricis  (Mariœ),  Ascen- 
lis  domini,  Audomari,  Augu- 
i  Anglorum  apostoli,  Augu- 
i  episcopi,  Barnabœ,  Bartho- 
,  Bonifacij,  Benedicti,  Bern- 
í,  Bertini,  Calixti,  Catarinæ, 
iliœ,  Sanctorum  in  Celio, 
icepcionis  beatæ  dei  gene- 
is,  Corporis  Christi,  Crispini 


&  Valeriani,  Demetrij,  Dionysij, 
Egidij,  Exaltacionis  crucis,  Fidei 
Yirginis,  Firmini,  Geirionis, 
Georg^',  Gordiani  A  Epimaki, 
Hallvardi,  Helenæ,  Jacobi,  Jero- 
nimi,  Johannis  ante  portam  la- 
tinam,  Johannis  baptistœ,  Jo- 
hannis  Baverlacensis,  Johannis 
Holensis,  Johannis  &  Pauli, 
Laurencij,  Lucæ,  Magni  comitis, 
Marcelli  &  Apulei,  Marci,  Mar- 
garetæ,  Mariæ,  Mariæ  Magda- 
lenæ,  Martini,  Matthei,  Michaelis, 
Natalis  domini,  Nativitatis  Mariæ, 
Olavi  regis,  Omnium  sanctorum, 
Pentecostes,  ad  Cathedram  Petri, 
Petri  &  Pauli,  Philippi  &  Jacobi, 
Reliquiarum,  Scolasticæ,  Silvestri, 
Simonis  &  Judæ,  Suiptuni,  Thor- 
laci,  Tiburcij  &  Valeriani,  Un- 
decim  millia  virginum,  Urbani, 
Visitacionis  Mariæ,  Vitalis. 

Feykisrauf  í  Skagafírði  (sbr.  Glóða- 
feykir)  668. 

fideijussores  329. 

Fides  virgo  393. 

Fífílsgerði  (  Eyjafírði  700. 

Fiflholt  (eystra  og  vestra)  i  Land- 
eyjum  32,  74—80,  82,  88. 

Fifustaðir  i  Amarfirði  692*. 

Fílagsson:  pórarinn. 

filbein  138.    Sbr.  buðkr  (kirkja). 

Filippus  Gíslason  i  Haga  (enn  á 
lífi  1394)  151«. 

Filippus  Guttormsson  vestra  (1435) 
529. 

Filippus  Ormsson  nyrðra  (1439— 
1440)  585,  609. 

Filippus  porleifsson  á  Reykhólum 
(á  Ufi  1361)  154. 

Filippusson:  FIosi,  Loptr,  Magnús. 

fimtidagr,  fimtudagr  336,  339,  392«, 
394,  401,  406,  410,  415,  426, 
446.  —  fimtidagr  fyrstr  í  sumri 
72. 


804 


REQISTR. 


Finnastaðir  i  Saurbœjarhreppi  Eyja- 

firöi  678. 
Finnastaöir  i  Gnmdarþingum  iEyja- 

firöi  878. 
Finnbogason:  Hallr)  Jón. 
Finnbogastaðir    i   Árnesshrepp    í 

Sirandasyslu  687. 
Finnbogi  Jónsson  hinn  gamli  (1418 

—1440)  267,  869,  420,  426-426, 

628—624. 
Finnmörk  (í  Húnayatnsþingi)  405, 

516. 
Finnmörk     (Ffinnemarchia,     Fin- 

marchia,  Fynmarck;  í  Noregiog 

SYÍþjód)  821, 822,  328,  824, 528- 

525,  541,  542,  549,  767. 
Finnr  Ásgrímsson   á   Héðinshöfða 

(1481)  486-437. 
Finnr  Gamlason   i   F^ótum   (1416 

—1418)   249—250,    253,    257— 

258. 
FinDr  Gyrðsson   (Finnar   Gyurdz- 

son)  norrœnn  maðr  (1892)  24. 
Finnr  Jónsson  biskup   i   Skálholti 

558,  587—588,  679. 
Finnr  Jónsson   prestr   i  Vallanesi 

(d.  1648)  29,  81, 
Finnr  Magnússon  prófessor   8,   9, 

34,  269,  275,  276,  277. 
Finnr  prestr  á  Reynivðllum  (fyrir 

1397)  117. 
Finnsdóttir:  þóra,  þórdis. 
Finnsson:   Hallr,   Pétr,  Teitr,  Yil- 

hjálmr,  þorsteinn. 
Finnstaðir  á  Skagaströnd  11*. 
Finnsteigr  á  Greigaðarstað  17. 
Firminus  píslaryottr  513. 
fiscus  regius  383. 
fiskarar  268. 

Fiskeyri  i  Fáskrúðsfírði  227. 
Fiskilœkr  i  Hróarstungu  219. 
Fiskilœkr  i  HviUrsiðu  122. 
fiskr    (sbr.    matr,   skreið):    sivalr 

fiskr  148.  —  iig  marka  fiskr  og 

fimm  marka  gild  skreið  276.  — 

fiski,  fiskveiði  7,    10,   122,    132, 


144,   226,    236,    237,  270,  541, 
598,  763%  764.  -  fiskigarðr  54. 

—  fitkimaðr  131,  132.  —  fiski- 
skúta,  8j&  skip.  —  fiskitollr  131. 

—  fiskiver  la  —  fiskivist  223.  - 
fiskreki  57.  Sbr.  fiskarar,  pisceL 

fiskr  (verðs)  276',  277  (opt). 

fit,  fitjar  285,  715>. 

Fit  undir  Eyjafjðllnm  82. 

Fitjar  i  Skorradal  119. 

Fitjaskógr  í  þjórsárdal  86. 

Fiœriahammer  (Feijuhamar)  í 
Skagafjarðarsýslu  702. 

tjall,  tJöU  16,  177*,  178«,  244«,  287, 
816,  346,  354,  355,  666«,  568'. 
598,  748.  —  miUum  Qalls  o{ 
fjöru  115.  —  fjallhagi  472. 

Fjall  (i  Selvogi?)  101. 

Fjall  á  Skagastrðnd  700. 

Fjall  i  SléttuhHð  538. 

Fjall  i  Sæmundarhlið  701. 

Fjallanes  við  Dyrafjörð  (sbr.  Skagi) 
144. 

Fjalley(r)ar  við  Skötufjðrð  186. 

íj'ara  (sbr.  Qali)  8,  14«,  18,  54, 
57,  74«,  82,  86,  108,  106, 
113,  144,  148,  155,  158,  19©, 
200,  201*,  223*,  231.  286«,  28?, 
378,  584«.  —  Qömfar  24^  244. 

—  fjðrugæði  656.  —  Qönnnðrk 
684».  -  fjörunytíar  184,  144. 

Fjarðarhom  (hvorttveggja)  í  KoDa- 

firði  128,  691«. 
Fjarðarskógr  i  Breiðdal  229. 
fjárhús,  sjá  sauðfénað. 
Qórðungsgjðf  312,   844,   405,  516^ 

625,  546«,  649,  589«.  602,  666*, 

657«,  668,  677. 
Qórðungr  (lands)  601. 
fjós,  sjá  húsakynni. 
Fjósatunga  i  Fnjóskadal  69a 
Fjölsvinnr  prestrá  fireiðá(il4.ðid) 

14. 
Fjðlvörður,    landamerki    Goóps  i 

Gnúpsdal  748. 
IjðrÖr  231,  282«. 
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Fjörðr  á  Skálmameti  152. 

Flaga  i  Hörgárdal  711. 

Flaga  (^Flngat)  i  Skaptártongn  82, 

237. 
Flaga  i  Skriðdal  208. 
Flagbjamarholt   á   Landi  82,   65, 

66,  71. 
flamma  (eldgos)  865. 
Flandr  817.  —  flœmiskr  118,  817. 
Flataland  i  Noregi  847. 
Flatatunga  i  Skagafirði   852,   858, 

881. 
Flatey  á  Ðreiðafirði  81,  152. 
Flatey  fyrír  Flateyjardal  880,  882, 

711.  —   Flateyjardalr   700.    - 
Flateyjardalsheiði  582. 

Flatey  i  Hornafirði  238. 

Flanga,  sjá  Flaga. 

Flantafell  i  þiBtilsfirði  19. 

Flantur,  sji  Flðtur. 

FlekkuYik  á  Vatnsleysuströnd  106. 

fles  211. 

ílingja,  sjá  klœðnaðr, 

fljót  18,  122,  816,  456,  669. 

Fljót   n»r   Elivágum   í  Skagafirði 

316. 
Fljót  i  Meðallandi  239. 
F]j6t  það.   er    fellr   nœst  tungu  i 

HTÍtársiðu        (Norðlendingafljót) 

122. 
FUót   i  ísafjarðarsyslu    184,   185, 

142,  146. 
Fljót  (Slgálfandafljót)  18,   456.   — 

Fljótsós  456,  709,  710.  —  Fljóts- 

sandr  456. 
Flj6t(in)  í   Skagafjarðarsyslu  249, 

250,  257,   258,    259,   265,    266, 

296,  297,   309,    388,   889,    844, 

345,  870,    421,    487,    546,   547, 

564,   565,    609,    610,   649,   703, 

712,  784,  785—786. 
F]j6tá  i  Fljótum  565. 
fljóUskrípt  80,  365'. 
Fljótsdalr    i    Múlaþingi    85,   212, 

296,  620.  -  Fljótsdalshérað  297, 
562,  741. 


Fljótsdalrinn  vestarí  á  Siðu  237. 
FljóUhHð    i  Rangárþingi    37,  81, 

171,  562,  585,  586,  675. 
Fljótshyerfí  i  Skaptafellssyslu  285, 

571,  604,  715,  716. 
Flóamyrí  i  Olfosi  94. 
Flóðslækr  á  Tvidægra  122. 
Flói(nn)  i  Árnessýslu  675. 
Flói  hinn  eystrí  og  vestarí  á  Ttí- 

dœgru  (Austrflói,  Vestrflói)  122*. 
F16kadalr  i  SkagaQarðarsyslu  844. 
Flókadalsá    i    Borgarfírði    191.  — 

Flókadalsheiði  191. 
Flókahyammr  í  Álptafírði  281. 
Flores    heatœ    yirginis    110,    ajá 

kirlga. 
Flosason:  Vigfús,  Þórðr. 
Flosi  Filippusson   á  Sethergi  (um 

1394)  173, 
Flosi  Jónsson  officialis    á   Stað  á 

Snæfellsnesi  (enn   á    lifi    1868) 

177,  182,  593,  618. 
Flosi   ^6rðarson    (Flosasonar,    d. 

fyrir  1417)  251-252. 
fiot,  sjá  matr. 
Fluga  237,  q'á  Flaga. 
Flugumyrí  í  Blönduhlið   881,  511, 

668. 
flutning,  flutningr  (hyals,  skreiðar, 

yiðar)  6*,  18—19,  122,  182, 205, 

211»,  215«,  217,  218»,  250,   271, 

375,  643. 
fiutningr  prests  146. 
flyfjandi  eyrir  15*. 
flœði  289. 

fiœmskr  (fiœmiskr)  113,  817. 
Flögur  á  Breiðafirði  157. 
Flðtur,  geldQárafrétt  fr&  Staðastað 

og  Miklaholti  176,  179. 
Fnjóskadalr   507,   509,    527,   528, 

678. 
fóðr,  ajá  klæði. 
foedus  332'. 
fógeti  24,  629,  644'.    —   konungs 

fógeti  28,  288. 
Folaldah61mr  (-ar)  í  Flóa  53. 
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fontr,  8j&  kirkja. 

forboð  428,   470,   478,   479,  488«, 

603,  522,    642.    —    forboðsbréf 

471,  480. 
forbrot  404. 
forfeðr  268. 
forfðU  284. 

forgipt  (konu)  486,  471. 
forisfactura   (bononim),    forefacta 

bona  888,  643*,  569,  661*. 
forlagseyrir  680. 
forléning  762. 
forUkan  336,  424.   —   forlikonar- 

manna  álit  176. 
formar  74. 
formessuklerkr  422. 
formælabók,  sjá  kirkja. 
Fomastiós  á  Slétta  698. 
FomaTör  &  Skaga  863*. 
fornbréf  348. 
forngilda,  forngild    bondrað    262, 

628. 
Fornhagi  í  Hðrg&rdal  498*. 
Forniós  á  Slétta  348. 
fororð  408,  426. 
Forsjá  i  Hrunamannahrepp  42. 
forstál,  sjá  hertygi 
forstandari  kirkju  336. 
forstinna,  sjá  fyrstinna. 
forstofa,  sjá  húsakynni. 
Forsœti  í  Landeyjam  72. 
forUk  241. 

fortjald,  sjá  húsbúnaðr. 
forvaði  168. 
forvitra  303. 
forþrot  429,  448*. 
Foss  í  Arnarfirði  147. 
Foss  í  Fljótshverfi  236.   —  Foss- 

Qara  236. 
Foss  í  Fljótam  664,  666. 
Foss  undir  Jðkli  166. 
Foss  í  Reykjadal  f  þingeyjarsýslu 

376. 
Foss  í  Staðarsveit  176,  177. 
Fossá  á  Barðaströnd  689. 
Fossá  &  Langanesi  216,  218. 


F088&  á  Skaga  11,  293. 

Fossar  i  Skutilsfirði  139,  140*. 

Fossárteigr  &  Reykjaströnd  29^ 
294,  702. 

Fosslœkr  í  Melaaveit  192. 

Fosslækr  rekamark  frá  Miklakyi 
179. 

Fossnes  (  Yopnafirði  217. 

Fossvöllr  í  Jökolsárhlið  33,  m 

fovea  306. 

Frakkland    (Ffrancia)    524.    542, 
646. 

framfæri,  framfærsla  272,  509. 

Francia  Ffrancia,  ajá  Frakkhnd. 

frater  (munkr)  Sa 

frelsi  2-4,  241,  246. 

frestr  416. 

friðir  aurar.  fríðar  álmr,  fritt,ín&* 
virt  fé  (góz),  friðir  penisfu, 
friðleiki  Qir  16,  66,  80,  115, 
117*,  127,  138,  136,  137,  14^, 
149,  161,  162',  ISa  228,  243, 
248,  246*,  247,  257«,  260,  268, 
267,  271,  274,  278,  291,  299, 
302*,  309,  318,  840,  346,  373*, 
378,  387,  388«,  389,  391,  402«, 
406  (opt),  407*,  408,  409,  412, 
416,  419,  422,  482,  485,  453>, 
469,  460',  467*,  469,  473,  481, 
486,  600,  614,  516,  516,  532, 
662,  664,  669,  590,  697*,  ðSfi, 
671*,  677,  678«,  679«,   700,  711 

—  fríð  kúgildi  465,  671.  -  M 
renta  16.  —  friðendi  18*. 

friðr  23,  26*,  268»,  276*,  298. 
frílla  392,  414.    —    friUuli^  fríO^ 

Ufemi  362,  363,  421,  441*,  M. 
frjádagr  22,  68,  354,  415, 564,  §71, 

577.  —  frjádagrínn  langi  5. 
Fróðá  undir  Jökli  174. 
Fróðaeingi  i  Norðrárdal  630. 
FróðasUðir  i  Hvitársíðu  125. 
Fróðholt    (bœði)    á  RangírvðOBm 

70,  71. 
frú  24*,  25.    —   frú  abbadis  008. 

—  frú  Barbara  abbadfsáReTHh 
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(3.    —   frú  Gaðrún  abba- 

Cirlgabœ  604.  —  frú  Ingi- 

ibbadis   á  Reynistað  570. 

Una  Gnttormsdóttir  180- 

27. 

im   (korn)   605,  606.    Sjá 

3i  401.   —   Igötlegr    faðir 

-  Sj&  eiginbóndi.  —  Sjá 
)na.    —    móðir  skilfeingin 

-  systir  632.  —  fðður- 
347.  —  brœðradætr  347. 
eðrasynir  347.  —  systr- 
►09.  —  systnrsonr  509.  — 
>gfjórði724.  —  frœndaráð 
>já  skilgetin  börn,  skilget- 
nr. 

rganes   1  Norðr-MúIas/slQ 

±1,  sjá  klœðnaðr. 
;  á  Langanesi  215. 
iþúfur  287». 
í  Drðngum  764. 
&  RosmhTalanesi  265. 
241,  292,    295,   299,   802, 
56,  452,  470  (opt),  495«. 
í  Staðarsveit  177*. 
'9. 

ðr   á   Hornstrðndum    687, 

á  Tjömesi  6. 

já  klœði,  vefnaðr. 

115. 

nn  kvenna  4. 

s&  á  Sléttu  698. 

i  22,  25. 

i  matr. 

»a,  fœðsla  226,    411,    417, 

-  fæða  barni,  ungmennis- 
472,  550.  —  fœði  manns 
esti  84,  125,  129,  196.  — 

ómaga  232.  —  fæði  prests 
sts  125,  196. 
r  24,  325,  828. 


foðurleifð  313. 
föstnun  358. 

Gaddstaðir  á  RangárvðUum  72. 
gagndagar  3—4.  —  gagndagavika 

286,  294,  417,  705. 
gagnfðstur  152,  403^  588. 
GidlstœðÍDgar,  sjá  Galtastaðir. 
GaIma(n)stuDga    i    Hvitársíðu    37, 

124.    Sbr.  KalmanstuDga. 
GalmarströDd    við    Eyjafjörð    315, 

316,  428,  469. 
Galmasvik  á  AkraDOSi  194,  195. 
GalmatjðrD  í  HðfDum  82,  33,  103, 

106. 
Galtafell  í  HruDamaDnahrepp  46', 

616,  617. 
Galtardalr  í  Dýrafirði  145. 
Galtargjá  í  GufudalsþÍDgum  691. 
Galtargrðf  1  Króksdal  456. 
Galtarholt  á  Raugárvðllum  72. 
Galtarlœkr  á  Landi  68. 
Galtarsel,    landamerki     Gnúps     í 

Gnúpsdal  748. 
Galtartunga  1  Laxárdal  í  Lóni  233. 
Galtastaðir  í  Flóa  571 
Galtastaðir  Hróarstungu    220>.    — 

Gallstæðingar    205,    270.      Sbr. 

Sallstœðingar. 
Gamlaeyri  1  Hnappadalss/slu  181, 

184. 
Gamlahólmr  Staðastaðarkirkju  175. 
Gamlason:  Finnr,  Jón. 
Gamli  Bjðrnsson    prestr   og   ráðs- 

maðr  á  Reynistað  (1446)  700. 
Gamli   Marteinsson    1    Lðgmanns- 

hUð    og    á    Ljósavatui    (1420- 

1432)  273,  312,    315-316,    349, 

420,  426,  435,  455—456,  507. 
gaDgdagr,  sjá  gagDdagar. 
Garðalœkr  í  Flóa  57. 
Garðar  á  Akranesi  194—196',  505, 

556. 
Garðar  á  ÁlpUnesi   8,   83,    107— 

108.  555,  556. 
Garðar  á  Grænlandi  285. 
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Oarðar  UDclir  Jðkli  171. 

Oarðar  i  Mjfrdal  768. 

Oarðavellir  á  Sléttn  698. 

Oarðhverfa  á  GreDJaðarstað  17. 

garðr  (bær,  staðr)  312,  407*,  428, 
471,  479,  612,  530,  562.  666, 
684,  686,  689,  692,  694,  786.  — 
þarfindi  innan  garðs  og  atan 
690. 

garðr,  garðar  16,  178,  195,  244, 
287»,  288,  816*,  628.  -  garðr 
á  millum  landa  15,  617.  ~  garðs- 
endi  287,  289.  ~  garðastœði, 
garðstaðr  16,  456,  763.  ~  garð- 
lag  144.  Sbr.  fískigarðr,  grjót- 
garðr,  korDgarðr,merkigarðr,8kjól- 
garðr,  skreiðargarðr,  túngarðr. 

Oarðr  í  Aðaldal  18. 

Oarðr  í  Dýrafirði  (hvortveggja)  144, 
688. 

Oarðr  í  Kelduhverfi  380,  446,  467. 

Oarðsá  i  Eyjafírði  678. 

Oarðsbjarg  á  Rosmhvalanesi  102. 
—  Garösendi  102. 

Oarðsdalr  í  Geiradal  í  Oilsfírði,  igá 
Garpsdalr. 

Oarðsendi  í  Skagafirði  287.  — 
Oarðsendavik  287. 

Oarðshorn  (þrenn)  i  Eyjafjarðar- 
sýsln  712. 

Oarðsviki  í  Hvolhrepp  70,  78,  76. 

Oarpsdalr  í  Oeiradal  (Oarðsdalr, 
Oarstdalr)  154.  405«.  406,  627. 
~  Grarpsdalsgrafír  154. 

0ar8t(dalr),  sjá  Oarpsdalr. 

Oásagil  i  Laufásþingum  873. 

Oásahús  í  Holtum  71. 

Oása^arnir  (Gusa^'arnir)  á  Tví- 
dœgru  122. 

Oásir  í  Eyjafírði  699. 

gásveiði  208. 

gaU,  götur  57,  161,  212,  280,  244«, 
456,  623,  751. 

Oata  í  Dyrafírði  146. 

gátt,  ðjá  húsakynni. 

Oauksmjfri  í  Línakradal  351,   362. 


Gaul  í  SUðarsYeit  171,  177. 
Gaulverjabær  i  Flóa  (sbr.  Bm 

—68,  675-  —  Gaalveijar  6' 
Gaatadóttir:  Ragna  (BapLÍnðr; 
GUiutason:  Eirikr. 
Gauti    EirfksBon    norr»nn    i 

(1392)  24. 
Gautsson:  þorkeU. 
Gfautstaðir  á  Svaibarðsstr&id 

-528.  566. 
Gegnishólar  i  Flóa  82,  58. 
Gegnishóll  (=  KryddhóU)  i  Sk 

firði  665,  666. 
Oegnislœkr  á  Slétta  (sbr.  Torft 

698. 
geil  224. 

Geilar  82,  sjá  Gtetslor. 
Geir  Ámason  (d.  1421)  269,  S 
Geirálf-,  igá  Geirólf-. 
Geirastaðir  í  Bolungarvík  756. 
Geirastaðir  (Geirstaðir)   i  Hió 

tungu  219. 
Geirfuglasker      fyrir     Re^^ 

103». 
Geirion,  ^á  Grereon. 
Geirland  á  Siðu  238.  -  Geirlai 

heiðr  287. 
Geirmundarson:  Ámi,  Binar,Ól 

þórðr. 
Geirmundarstaðir  í  Staðarhrep 

Skagafírði  702. 
Greirmundarstaðir    i    Strandis 

130. 
Geirmundr  Herjólfsson  vestra  (I 

—1434)  261,  288,  549. 
Geirólfsgnúpr  (Geirólfr)  &  StröM 

132,  139. 
Geirólfsstaðir  i  Skriðdal  206*. 
Geirrauðareyri  i  Álptafirði  (S 

eyri)  838,  459—461.    Sbr.  I 
Geirriðr  Stephánsdóttir,  Gunnlu 

sonar  (1431)  481-482. 
Geirsbrekka  (nú:  Gil8brekka)ia 

andafirði  141,  765. 
Oeirþjófsfjörðr     i     BarðastiaBÍi 

s^slu  145,  14a 
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pr  8,   4,    903,    845,    809, 

169,  493,  635,  624. 

g  á  Hvalfjarðanitrönd  637 

1^'á  Grenjaðarstað  17. 

á  Vatnsnesi  11. 

(hTortveg^a)  i  Borgarfírði 

211.  222. 

rar  i  Svínadal  i  Húnavatns- 
293. 
ir  i  Saðr-Múlasyslu  82,  203, 

gil  í  Gafndalsþingam  153. 
i  þverárþingi  119. 
reyri  459,  sjá  Geirranðar- 

.rstrðnd  við  M^atn  699. 
dalr  i  Dalas/sla  168. 
fell  á  Skagastrðnd  656. 
lækr   á  RangárvöUam  72, 
• 

skarð,  sjá  Geldingasteinn. 
steinn,  viðarhðggsland  frá 
amesi  54. 

i  á  Svalbarðsstrðnd  468-- 
77,  678. 
animœ  111. 
píslarvottr     607,     608, 

I     Voss     presbyter     745, 

Flóa  56,  57. 
rar  i  D/rafirði  688. 
J. 
:  Árgerði)    i  Svarfaðardal 

Geirion)  pislarvottr  320. 
fratres  329. 

i  713,  718.    Sbr.  þýzkr. 
lastasti  oddi  íslands  208, 

Bveinn  Eiríks  konongs  af 
iTH  (veginn  1423)  328. 
3n:  Jón. 

lamhaer,  faðir  Godsvins 
3  680. 


Gervasias  pislarvottr  512. 
Gestaðir   í    Fáskrúðsfirði   228.    - 

Gestaðaskógr  228. 
gil  141,  434,  617. 
GU  i  Bolangarvik  539,  540. 
Gil  í  EyjaQarðars/sla  712. 
Gil  í  Hrafnagilsþingam  378. 
Gil  í  Fljótam  565. 
GU  í  H&lsasveit  124. 
Gil  (syðsta  og  yzta)  liklega  i  Húna- 

vatnsþingi  483*. 
Gil  í  Saaðárhreppi  i  Skagafirði  291, 

600. 
Gil  í  Skagafirði  16. 
Giljaland  i  Haakadal  657—658, 665, 

666. 
Giljármenn  11. 

GiIIastaðir  i  Reykhólasveit  685. 
Gils  (Gisl)  Finnsson  bóndi  á  Ási  í 

Hálsasveit   (&   llfí  enn  c.  1397) 

125. 
Gilsá  i  Fljótsdal  212. 
Gilsárvðllr    i     Borgarfirði     eystra 

210. 
Gilsbakki    í   Hvitársiða    121—123, 

124,  125,  252,  253,  554. 
Gilsbakkl  i  Miðdðlam  162. 
Gilsfjðrðr  inn  úr   Breiðafírði   405, 

627,  693. 
Gilsson:  Gnðmandr. 
Gilstaðir  í  Strandas^sla  130. 
gipting  317*,  395,  396*,   430,   530, 

536,  724.   —   giptingarleyfi  724. 

—  giptingarmaðr  13.    —    gipta- 
'  mál  539,  689. 
Girmandarstaðir,  sjá  Geirmandar- 

staðir. 
Gisl  125,  sjá  Gils. 
Gíslason:    Árni,    Filippas,    ölafr, 

Páll,  Stephán,  Vigfús,  þórðr. 
Gislavatn  i  Myras/sla  122. 
Gísli  Andrésson   riki  í   Mörk  (d. 

1428)  269,  406. 
Gísli  Árnason  f rá  Hlíðarenda  sýslu- 

maðr  (d.  1612)  761,  762. 


Gísli   Jónsson   biskup  i  Skálholti 

(d.  1587),  GisUmáldagi   29,   80, 

81»,    38,    84*,    205,    208,    234, 

240. 
Giflli   Magnússon    á    Barðaströnd 

(1489)  608. 
Giali  Oddsson   prestr   í  Skálholts- 

biskupsdœmi  (1489)  591. 
GísH  Oddsson   biskap  i  Skálholti 

28,  29,  81. 
Gisli  Pétrsson  nyrdra,  mágr  Sveins 

þorkelssonar  (1441)  621—622. 
Gisli    Sigurðsson     nyrðra    (1418) 

266. 
GísU  Sigarðsson  i  Skagafirði  (1696) 

16. 
Gísli  Sigarðsson  yestra  (1708)  458, 

459. 
Gisli    Símonarson    í   Árnessþingi 

(1439)  591. 
Gisli  þorgilsson  vestra  (1484)  539. 
Gisli  þorláksson  prestr  (i  Hnappa- 

dalss/sln,  1487—1440)  571,  614. 
Gisseyri    (Giesseyri,     Geirseyri)   i 

Barðastrandarsysln  690. 
gistingarbréf  425,  464.  —  gistingar- 

staðr  463. 
Giznr   Binarsson    biskup   i    Skál- 

holti  1. 
Giznr    Ranólfsson    vestra    (1416) 


Glaombsr  i  Skagafírði   290,  21 

293,  294,  295,    815,    316*.  1 

852*.  858,  882,  514,  706,  KA 
Glennanarfoss      (Glonnrarfoa) 

Norðr&rdal  122. 
gler:  stór  hangandi  gler  62.    ! 

glerglaggr     (kirkja),     gleriai 

(húsbúnaðr). 
Glerá  i  Hvammssveit  16L  -  (Sk 

árskógar  160,  161,  293. 
glit,    glitaðir     dúkar,     ijá   kls 

vefnaðr. 
Gljúfrá  i  Arnarfirði  691. 
Gljúfrsá  í  Vopnafirði  217. 
glóðarj&rn,  glóðarker,  sjá  kiriói 
Gloppudalr  i  Álptafírði  231. 
Gloppugil  í  Blönduhlíð  668. 
gluggi,  sjá  kirkja. 
Glúmhöfðar  i  Fljótsdal  212. 
Glúmr  i  Grindavik  faðir  Teits  8 
Glúmsson:  Teitr. 
gl»pr  421,  441. 
glys  104. 
Glœsibær  i  Eyfjafírði  368,  878, 81 

398,  482.  470. 
Gnípr  á  Skarðsstrðnd  157,  15& 
Gnipp  í  Vopnafirði  215. 
Gnúpafeli,  sjá  Gnúpufell. 
Gnúpar  i  Olfosi  32,  96—96,  fXfl 
Gnúpárós  í  Hnappadalssýshi  17£ 
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i  Dyrafirði   142—143,   264, 
278,   279,  485,    525,    687, 

693. 

í  Fljótshlið  83. 
i    Gnúpverjahrepp   (Stóri- 

r)  47. 

i  Gnúpsdal  382,    747-749. 

eðrignúpr  748.   —   Gnúpsá 

—  Gnúpsdalr  747,  748.   — 

tsdalstunga  747.  —  Gnúps- 
748. 

í  Skagafírði  702. 

i  Vopnafirði,  sjá  Gnipr. 

sind  (nú:  Núpstún)  iHrona- 

lahrepp  617. 

jór  í  Vopnafirði  257. 

andr  i  Vopnafírði  257. 

taðir  i  FljóUdal  209. 

eU    (Gnúpafell)    i   Eyjafírði 

380,  390,  391«,  537. 

sj&  Gnipr. 

r    i    Skagafírði    340—342, 

369,  381,    387-388,  402- 

1  biskup   i  Skálholti  (Goze- 

Comhaer,  1437-1447)   36, 

273,    364,    367,   569—570, 

576,   577,    578,    579,   581, 

-588,   590—592,    593,    594, 

597,    599-600,   603—606, 

609,   610—611,    612—614, 

-626,  634,  637—642,   647- 

654-655,    657—658,    662, 

-673,  679—682,  695,  731. 

ectara  195. 

ms  &  Epimachus  636. 
já  Grodsvin. 
sjá  Gðtar. 
Bjá  Götar. 

ilk  Jónsson  prestr  iGlaam- 
1  1590)  2«,  8,  9«,  10,  12, 
815,  461,  518,  674. 
ilk  (Kœneksson)  biskup  á 
m  (1442-1457)  36,  45,  46, 
273,  313,  347,  364«,  365, 
868,  463,  629,    661,  670— 


672,  699,  700,  703,  705,  709— 
710«,  733,  734-785,  737-740, 
752-753,  758—761. 

Gottskálk  LandbrikUson  (1426) 
336. 

Grottsveinn,  Gottsuin,  sjá  Godsvin. 

góz  þarflegt  315,  429,  536,  679. 

Grozewijn  Comhaer,  sjá  Gk)dsvin 
biskap. 

gradall,  gradaale,  sjá  kirkja. 

Grafargil  í  ísaQarðars^sla  353, 
354. 

Grafningr(inn)  i  Árnessþingi  715, 
716. 

Granastaðir  i  Álptafirði  231. 

Grannagarðr  i  Staðarsveit  178«. 

graptarkirkja  442,  460. 

gras  (sbr.  eingjar,  hagi)  131.  — 
grasalestr  (heiðargrðs)  748.  — 
grashólmar  346.  —  graslaakr 
17.  —  grasnaatnargæði  134.  — 
grasnyt  178. 

Grasdalsá  í  Norðr-Múlasýslu  218. 

Grásiða  i  Kelduhverfí  623. 

Graslaukshólmar  Grenjaðarstaðar 
17. 

Grásteinn  i  Miðfírði  669. 

Grásteinn  á  Slétta  698. 

gref,  sjá  kirkja. 

Gregoriuspáfi  20, 108,  110«,  162.  — 
Gregoríj  kirkja  151.  —  Gregorij 
messa  251,  403. 

Gregorius  prestr  i  Kirkjubœ  i  Tangu 
(c.  1380—1400)  220. 

greip  493. 

Greipr  Sigurðarson  prestr  i  Haga 
(enn  á  lífi  1459)  492. 

Greipsgjá  (Gripsgjá)  í  AustQðrðum 
205,  223,  271. 

Grenjaðarstaðir  i  Reykjadal  17— 
22,  304,  349-350,  362,  370, 
375—376«,  380,  419-420,  422 
-423,  427,  467—468,  480,  487, 
503,  504,  544,  548,  564,  566», 
567,  568,  607—609,  619,  672, 
675,  704,  705,  710,  740,  752. 
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greyblek  754. 

iriO  277,  298«. 

GrilUr  i  Fljótam  249,  250. 

GrimkeLigil  i  LoðmundarfirOi  224. 

Grimr  Arason  nyrOra  (1388)  15. 

Grimr    Egilsaon    nyrOra    (1417— 

1424)  251,  258,  814—815. 
Grimr  Biríksson  »bóndi«  i  M/rdal 

anstr  (1448—1449)  764. 
Grímr  Gattormason  á  Barðastrðnd 

(1440)  615. 
Grimr  Jónsson  nyrOra  (1427-1484) 

345,  587. 
Grímr  (á  KolbeinsstðOam  am  1394, 

líklega  faðir  HaUs)  188. 
Grímr  Pálsson  nyröra  (1427—1484) 

845,  587. 
Grímr  prestr  í  Stafholti   (c.  1380) 

190. 
Grimr    prestr    á    Stöð    (c.   1870) 

228. 
Grimr  Skútason  biskap  i  Skálholti 

(d.  1821)  101.0 
Grímr   Þorsteinsson    lögmadr    (d. 

1350)  101,  250-251. 
Grímr   þorvarðsson   í    Hvammi   i 

Norðr&rdal  (1442    og    þar  eptir) 

630—631. 
Grimsey   fyrir   norðan    land    328, 

382,  698,  712. 
Grímsey  i  Bjarnarfirði  i  Stranda- 

sýsla  686. 
Grimsmelr  i  AastQörðam  208. 
Grimsnes  i  Höfðahverfi  668. 
Grímsnes(ið)  i  Árnessysla  90,  530, 

531. 
Grimsson:  Aaðan,  Hallr,   Magnús, 

Ölafr,  PáU,  Sveinn. 
Grimsstaðir  i  Landeyjam  73,  74. 
Grímsstaðir    i    I^ósavatnsþingam 

532. 
Grimstangar  (— a)  i  Vatnsdal  869, 

382,  479,  512. 


0  ÞtMa  Bun  fnmr  haaa  ta  Griou  Iðf- 


Grínd  á  Galmastrðnd  i  Strandii^ 

181,  102. 
Grindarás  i  AastQörðam  206,  Ti 
Gríndavik  i  Gallbríngas;^a  8,  3 

101,  102,  386. 
Grípdeildí  Aa8tQörðam205, 222;  27 
Gripnir  (  Bemfirði  eystra  203L 
gripir  2—4.  18,  16,  174,  266,  29! 

812,  562,  676,  782. 
Grípsgjá,  sj&  6reipsgj&. 
gris,  grísir  684,  687,  689.  -  gría 

gyltr  141.    Sbr.  gyltr. 
Grisanes  vid  Hafnarfjðrð  761. 
Gríshom  i  Helgafellssveit  167. 
Grjótá  i  Fljótshlið  78. 
grjótbrot,  sjá  kirlga. 
grjótgarðr  195. 

Grjótgarðr  í  ByjaQarðars^a  379 
grjóthrúga  178. 
Grjótleiti    i    IsaQarðars^a   ISJ 

146. 
Grjótnes  á  Melrakkaslétta  18,  26i 

260. 
Gró  Eyjólfsdóttir  (om  1430-144( 

435. 
Gró  þoríeifsdóitir  (om  14dO-144( 

435. 
grocer  575. 

Gróf  &  Fuglabjarganesí  218. 
Gróf  í  Laafássþingam  373. 
grottalampi,  sj&  básgagn. 
Gróulœkr  i  Staðarsveit  176. 
Gróunes  í  Gufudalssveit  405. 
Gróustaðir  í  Geiradal  685. 
Grund  í  Árskógarþingam  376. 
Grund   i  Eyjafirði  5—6,    13,  ðM 

259—260,    273—275,    344,  84Í 

378,  380,  461,   508,   585,  600- 

601,  612,  664,  665. 
Grund  í  Reykbólasveit  685. 
Grund  i  Svarfaðardal  712. 
Grund  í  Svinadal  i  HúnavatBsþísi 

298. 
Grunnavik  i  ísaQarðarsyslu  118- 

189,  247. 
Grunnavötn  k  TSrid»gra  122. 
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Byjafirði  699. 

cki  i  HöfðahTerfi  373,  380, 

27,  663-664. 

QS  111. 

II  i  AustQdrðom  208. 

)s  í  Norðfirði  eystra  225. 

enanesYOgar  226. 

is     i    Hrófbergshreppi     í 

lasýslu  130. 

itn  Yið  Mýyatn  706. 

jaból  i  Miðdðlam  346. 

d  316—317,  749—751. 

r,   stóðland  frá   Staðastað 

.fír  (sbr.  torf)  122,  224. 
)arðaströnd  690. 
iyjafirði  699. 
yrarsveit  173. 
[mnamannahrepp  32,  42*, 
>. 

löfðaströnd  6. 
^ndi  63. 

[iklaholtshrepp  618. 
langárYöllum  72. 
ortveggja)  i  Staðarhrepp  1 
firði  316,  483,  701*. 
itaðarsveit  á  Snœfellsnesi 
78. 

ika)  42,    46,   52,    65,   83, 
,  99,  113,  116,    139,    142, 
47,  186«,   190,    193,    199«, 
17,  676. 
tor  329,  333. 

láttngr)  139,  275,  281, 282, 
151, 373, 374, 375«,  377»,  378», 
dl,  530, 531. — gaðsembstti 
54,  534.  —  fátœkir  menn 
576.  —  gaðs  friðr  277.  - 
lelgir  menn,  sjá  helgr.  — 
átari  411.  —  kirkja  helguð 
0,  53,  54,  88,  101,  112, 
124,  126,  129,  131,  136, 
147,  151,  153,  159,  164, 
l90,  373,  374,  375«,  376, 
378»,  379,  595.  —  gaðs 
403,   441,   442.    -   gaðs 


lög    317,    358,    392,    396,    418, 

422,  430,  441»,  449»,    450,    464,. 

488»,    489,    495,    496»,    502.    - 

guðs  móðir  96,    100,    126,    137, 

147,  180.    —    guðs  orð  401.    — 

guðs   regla    521.   —   guðs  réttr 

401.  —  guðs  þjónusta  411,  438, 

521. 
Guðbjartr  Ásgrímsson  flóki  prestr 

i  Laufási  (1380)  lU,  349—350.' 
Guðbjartsson:    Árni,    þórðr,    þor* 

kell. 
Guðbrandr  hroði,  sjá  Guðmundr. 
Guðbrandr  Jónsson  prófastr  i  Vatns- 

firði  518. 
Guðbrandr  Vigfússon   prófessor   i 

Öxnafuröu  665. 
Guðbrandr    þorláksson    biskup    k 

Hólum  249,  255,  257,  258,  672. 
Guðbrandsson :  Magnús. 
Guðdalir,  sjá  Goðdalir. 
Guðdaiir  (nú:  Goðdalir)  i  Kaldaðar- 

neshreppi  í  Strandasýslu  686, 
Guðfinna  þorgeirsdóttir   kona  Ás- 

geirs   Árnasonar    (1421)    292— 

293. 
Guðini,  sjá  Guðni. 
Guðlaug   Magnúsdóttir   vestra    (c. 

1431—1440)  492. 
Guðlaugr      Guðmundsson      (1420> 

281. 
Guðlaugr   ímason    (i  Hnappadals- 

sýslu  1440)  614. 
Guðlaugsson:  Jón,  Oddr. 
Guðleikr  Þorsteinsson  í  Svarfaðar- 

dal  (1421)  297. 
GKiðmundardóttir:   Gunnhildr,  HaK 

dóra,  Ólöf,  f  orbjörg. 
Guðmundarey  á  Hvammsfirði  167» 
Guðmundarlón  á  Langanesi  218. 
Guðmundarson,         Guðmundsson  r 

Ámundi,  Arí,    Arni,   Atli,   Egiil, 


I)  ÞtttU  DAfa  htftr  fallið  úr  regittii  riö- 
ni.  biadið,  en  tilTÍtnania  komJð  þar  undir  nafa 
Gaðbjartt  Eyjólíaaonar. 
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Eyymdr ,  GadlaQgT,  Gunnar,  Gonn- 

langr,  Haukr,  H[jalti,  Hrafn,  Jón, 

Oddr,    Olafr,    Ormr,    Sigmnndr, 

Sigurðr,  Snjólfr,  Sölmundr,  þórOr, 

Þorgrímr,  þorleifr,  þorsteinn. 
GuÖmundr  Andrésson    frá   Ðjargi, 

orðabókarmaðr  (d.  1654)  290, 293, 

561,  578. 
OuOmundr   Arason  góði   biskup  á 

Hólum  (d.  1237)  410,  411«,   412. 

429,  485,  510.  —  deposicio  beati 

Godemundi  410.  —  Guðmundar- 

dagr    (liílátsdagr    heilags    Guð- 

mundar)  315,  412,  529,  537. 
Guðmundr  Arason   (hinn   eldri)   á 

Reykhólum  (c.  1390)  139. 
Guðmundr  Arason  hinn  ríki  á  Reyk- 

hólum  (1418-1446)  139,   264— 

266,    278-279,    301—303,    812, 

360,  603,  682—694. 
Guðmundr  Bjarnason  staðarhaldarí 

í  Felli   í  Sléttuhlið   (1431)   370, 

460—451. 
Guðmundr  Bjðrgólfsson   í   Skaga- 

íirði  (1443)  640—641,  642—644. 
Guðmundr  á  Búrfelli  (1391—1397) 

90. 
Guðmundr  Gilsson  prestr  i  Saurbœ 

á  Kjalamesi  (c.  1340)  115. 
Guðmundr  á  Gníp  á  Skarðsströnd 

157. 
Guðmundr  1  Goðdölum  (fyrir  1426) 

341. 
Guðmundr,    er   gefr  Gre^jaðarstað 

reka  18. 
Guðmundr  (Guðbrandr)   hroði,    er 

gefr  til  Garðakirkju  á  Akranesi 

195. 
Guðmundr  ísleiksson  Yestra(1434) 

546. 
Guðmundr  JohnsenEinarssonprestr 

i  Arnarbæli  (d.  1873)  84. 
Guðmundr  Jónsson  nyrðra   (1449) 

766. 
Guðmundr  Jónsson  á  Fróðá  (1666) 

508. 


Guðmuodr  JónssoD  prófastr  áStiðt* 

stað  (d.  1836)  176. 
Guðmundr  Jónsson  á  HonistððUB 

(1895)  665. 
Guðmundr  Ketilsson  nyrðra  O^) 

624. 
Guðmundr  á  Kirkjubóli  i  LaD|ad&] 

(c.  1381-1397)  133. 
Guðmundr  kór  prestr  í  Höfda  (ffrir 

1394)  627. 
Gaðmundr  Narfason  prestr  nyrftit 

(1448-1449)  (741),  759. 
Guðmundr  maðr  nyrðra  (1431)  S70. 

448. 
Guðmundr  Oddsson  359,  aji  GqÖdí 

Oddsson. 
Guðmundr  Ölafsson  bóndi  í  Húdi- 

vatnsþingi  (1421)  294-296. 
Guðmundr    ölafsson    ráðsnaðr  í 

Björgvin  (1448)  734-736. 
Guðmundr  prestr  i  GrmmaTik  [c. 

1390)  139. 
Guðmundr  prestr  á  Bakka  i  Hrúti- 

firði  (fyrir  1390)  127. 
Guðmundr  prestr  á  ÞYottá(c.lS6 

—1397)  232. 
Guðmundr   skáld    {L    1330)  132. 

168. 
Guðmundr  skopti,  er  gefr  til  GéxH- 

kirkju  &  Akranesi  195. 
Guðmundr     Sveinsson     ráðsmilr 

Hólastaðar     í      BjamastaðtUð 

(1434)  370,  549-560. 
Guðmundr  þórðarson  (1431)  % 

294. 
(xuðmundr  þorgeirsson  iTei|i(fU 

á  lífi  1397)  78. 
Guðmundr  þorgilsson  nyrðra  (1449 

665. 
Guðmundr  þorkelsson  i  Soðr-^ 

eyjarþingi  (1431)  486. 
Guðmundr  þorláknon   bóodi  Sol- 

veigar  Ölafsdóttur  hins  staði  (oi 

á  lifi  1428)  247,  296^  802,  3ft 

347,  861—862. 
Ouðmundr    Þorláksson    syiWtf 
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Jönindardóttur,  djákn 
>restr  á  Hólum  (1430 
22,  440,  443—444, 447, 
621,  636,  638,  661,  667, 

•orleifsson  ríki  1  Brokey 

338. 

[)orsteinsson   prestr    á 

3ðum  (1384—1405  eða 

L,  212. 

Kristín,  Sæunn. 
kbr(a)ham,  Bjðrn,  Helgi, 

irson  (Björnsson)  prestr 
li   í  Fljótshverfi    (1438 
leingr)  576,  604,    714 
L. 

;on  lepps  þórðarsonar, 
18-1431)  137,  261-- 
569, 335,  345—346,  351, 
424,  484—486,  528- 
-546. 

r  á  Hallormsstöðum  (c. 
4)  209. 

:  á  Skorrastað  (c.  1396 
a  leingr)  226. 
sdóftir,     Hákonarsonar 
24)    245—247,     317- 

eifsdóttir,  Árnasonar, 
íks    Loptssonar  (1445) 

)ir     i     Helgafellssveit 

óttir  nyröra  (1431)  370, 

sfreyja  á  Gnúpum  i  01- 
86—1389)  96. 
ntindardóttir,  kona  Vig- 
ms    (enn    á   lifi   1486) 
-506,  530-531,    560— 

tilsdóttir?)  á  Kolbeins- 
.  fyrir  1394)  183. 
'sdóttir  í  Öxarfiröi  (1407 
56-657. 

IT.  B, 


Guðríðr  þorgeirsdóttir   kona  Odds 

þorsteinssonar  (1430—1481)  427 

-428,  471-472. 
Guðrún  abbadís  í  Kirkjubæ  (1440) 

603—604. 
Guðrún  Andrésdóttir  kona  þorkels 

Bergssonar  (1434)  550. 
Guðrún    Arnfinnsdóttir    (þorsteins- 

sonar,  1445—1446)  663-664. 
Guðrún    Bjarnardóttir    kona    í*ór- 

ólfs   Brandssonar  (1428)    352— 

353. 
Guðrún  Eggertsdóttir  í  Bœ  á  Rauða- 

sandi  312. 
Guðrún  Eiríksdóttir    nyrðra    (fyrir 

14S1)  449. 
Guðrún  Eyjólfsdóttir  vestra  (c.  1431 

—1440)  492. 
Guðrún    Hrafnsdóttir,     Guðmunds- 

sonar,    kona    Ölafs    Loptssonar 

(1449)  756  -758. 
Guðrún     Jónsdóttir    kona     Einars 

Hallssonar  (d.  fyrir  1428)  355. 
Guðrúr^    Ketilsdóttir,     Narfasonar 

(14Í0)  614. 
Gnðrún    Magnúsdóttir,    kona    Ás- 

gríms    Jónssonar    (1437—1449) 

567—568,  756-758. 
Guðrún  Magnúsdóttir,    kona   Odds 

Snorrasonar  (1433)  528. 
Guðrún    Ólafsdóttir,    kona    Helga 

Þorvaldssonar  (1443)  635—636. 
Guðrún  Styrsdóttir  á  Ökrum  (1486) 

555. 
Guðrún  Sœmundardóttir  frá  Skarði 

(enn  á  lífi  1434)  310—311,    505 

—506,  560—561. 
Guðrún  þorgrimsdóttir   (c.    1480— 

1440)  455. 
Gnðrún  Þórhallsdóttir  vestra  (1431) 

485. 
Guðrún  Þormóðardóttir.  Ölafssonar 

(um  1480)  493. 
Guðrúnardóttir:  Brynhildr. 
gnðsifjar  44 1^ 


52 


816 


BEOISTR. 


guöspjallabœkr,  sjá  kirkja. 

guötollar  641,  642. 

guðvefr,    sjá   klœði,    vefnaðr,   sbr. 

kirkja. 
Gufudalr  i  Gnfudalssveit  29,    153, 

691,  693». 
Gufuskéaar  undir  Jökli  176. 
Guidni,  sjá  Guðni. 
gull,  sjá  málmr. 
guliblað,  sjá  klœðnaðr. 
Gullsteinn  i  Austfjörðum  224. 
Gunnar  Andrésson  nyrðra  (1417— 

1425)  251,  273,  312,  814. 
Gunnar    Bjarnarson   i   Hvammi   í 

Norðrárdal  (1417—1449)  253,  506 

-507,  630—631,  674,  766,  770. 
Gunnar     Bjarnarson     syðra    (um 

1448)  752. 
Gunnar  bóndi  á  Hvanneyri  (d.  fyrir 

1420)  192»,  281.  285—286. 
Gunnar  Guðmundsson  vcstra  (1416) 

248. 
Gunnar  Jónsson  í  Sælingsdaistungu 

(enn  á  lífi  1449  eða  leingr)   272 

—273,  599-600,  765,  769. 
Gunnar  Jónsson  prestr  í  Goðdðlum 

(1490  og  þar  eptir)  342. 
Gunnar    Magnússon    prestr    syðra 

(um    1448    og    þar    eptir)    751, 

752. 
Gunnar    Magnússon     i     Skálholti 

(1643)  29,  31. 
Gunnar   Markússon    á    Dyrhólum 

(1448-1449)  762—764. 
Gunnar  Nikulásson  á  Galtafelli  (c. 

1400)  46,  617. 
Gunnar  nyrðra  (um  1440)  619. 
Gunnar    prestr   á    Lómagnúpi    (c. 

1385-1397)  199. 
Gunnar  Sígmundsson    í   Álptaveri 

(1686)  762. 
Gunnar  þorkelsson  á  Marðargnúpi 

(1427-1446)  682. 
Gunnarsdóttir:  Ingunn. 
Gunnarsholt  á  RangárvöUum  84— 
86. 


Gunnarsson:  Bjami,  Brani 
Kári  Ólalr,  Pétr,  t^orleil 

Gunnarsstaðir  í  Hörðadal  i 

Gnnnastaðir  i  Eyjafjar 
711. 

Gunnhildr  Guðmmidsdótttr 

(1430)  421. 
Gunnlaugr  Ámundason  á  ] 

(1431)  488. 
Gunnlaugr  Erlendsson^nyrði 

455. 
Gunnlaugr  Guðmundsson  r 

nyrðra   (1417—1431)    25 

861,  462. 
Gunnlaugr    Magnússon    i 

(1691)  683. 
Gunnlaugr  Teitsson    nyrðrt 

—1446)  274,  313,  697. 
Gunnlaugr  þorgilsson  (1421 
Gunnlaugsson:     Hannes.   S 

Teitr. 
Gunnólfsá  í  Olafsfírði  13,  2 

540. 
Gunnólfsvík   á   Langanesstr 

218. 
Gunnsteinn     ábóti    á     þing 

(1363-1385)  665. 
Gunnsteinn  Jónsson  nyrðra 

570-571. 
Gunnsteinsson :  Erlendr,  Eú 
Gunnsteinsstaðir  í  Langadal 

319—320,  350,  351,  514. 
Gunnvör   Hallsteinsdóttir,  o< 

kona  313. 
Gunnvör  Retilsdóttir  (um  U 

1440)  436. 
Gusatjarnir,  sjá  Gása^&rDÍr. 
Guthbertus  helgi  390. 
Guttormr  Arnoddsson  prestrey 

(1448)  731,  741. 
Guttormr      Bjamarson     IðfB 

(1308)  9. 
Guttormr  Bjarnarson  nyrðn  (l^ 

273. 
Guttormr    Ormsson,    Snorrtioi 

769. 
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)ttir:  Una. 

igi  í  Holtum  71,  73. 
n:  Árni,  Filippns,  Grímr, 
n,  Loptr. 

í  Axaríirði  18. 

i  Ðiskupstungnm  39. 
grís,  svín)  687,  689. 
sson  biskup  í  Skálholti 

36,  115,  199,  599. 
Finnr. 

Sbr.  skinn. 
ir.  Geilar)   í   Hvolhrepp 

arfiröi  147. 
úsakynni. 

ar)    15,  268,   279,    281, 
461,  629,  644,  645,  646, 
Jotia  730. 

i  Staðarsveit  178. 
leð  Sundum  113. 
í  Hvítársíðu  122. 
rós   í    Hnappadalssýslu 

f  í  Hnappadalssýslu  179, 

sjá  Hafnarfjðrðr. 
rekaland    frá    Auðkúlu 

r:  Vigdís. 

Einar,  Ormr,  þorkell. 
irarson  við  Hafnarfjörð 

751. 

•sson  nyrðra  (1445)  665. 
ison  prestr  á  Kálfafelli 
/erfi  (1440—1448)  604, 
-715. 

nússon  prestr  á  Breiða- 
í    Fljótshlíð   (um  1363) 

Sarson  i  Húnavatnsþingi 

W6)  683. 

r  k  Breiðafirði  167. 

í  Flóa  51. 
r  (Hafifneford)  við  Faxa- 


flóa    269,    270,    331,    332,    506, 

751. 
Hafnarhólmr  í  Kaldaðarneshrepp  í 

Strandasýslu  156,  686. 
Hafnarnes  á  Galmaströnd  í  Stranda- 

sýslu  128. 
hafnarvoðir  88,  163,  181,214,242, 

374,  377.     Sbr.  vaðmál. 
Hafnia,  sjá  Kaupmannahðfn. 
Háfr  í  Holtum  72,  82. 
Háfr  í  Reykholtsdal  119. 
Hafrafell   á   Reykjanesi    í    Barða- 

strandarsýslu  685. 
Hafrafellstunga    í    Axarfirði    380, 

624. 
Hafralækr    í    Aðaldal    756,    757, 

758. 
hafrhvalr  8.    Sbr.  hvalr. 
Hafrsfell    i   Hnappadalss^slu    179, 

186.  198. 
Hafrsstaðir  i  Kaupangssveit  í  Eyja- 

firði  678. 
Hafstaðir  á  Finnmörk  405,  516. 
Hafsteinsstaðir  i  Skagafírði  702. 
Háfubakkar    á    Langanesströndu  m 

218. 
Hagaey  (í  þjórsá)  45,  617. 
Hagagarðr  i  Fagradal  590. 
Haganes  i  Arnarfirði  147. 
Haganes  í  Fljótum  547. 
Haganes  á  Sléttu  698. 
hagi,  hagar  7,  17,  134,    135,    141, 

142,  145,  471,  762,  763%  764>. 
Hagi  á  Árskógarströnd  375. 
Hagi  (hvortveggja)    á   Barðaströnd 

150-151,  492%  602. 
Hagi  í  Holtum  60,  63. 
Hagi  í  Hraunhrepp  á  Mýrum  184. 
Hákon    Bjarnarson    nyrðra    (1437) 

567. 
Hákon  Einarsson  (1421-1424)  288, 

308,  329. 
Hákon  Helgason  nyrðra  (c.  1430— 

1440)  436. 
Hákon    Indriðason     vestra    (1434) 

546. 

62* 
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Hákon  Jónsson,  seinni  maðr  Odd- 

friöar     Aradóttur     (1433— U42) 

625,  666—567,  603,  628. 
Hákon  Kál     fss  nyrðra  (1447)  702 

-703,  708. 
Hákon  konungr  hinn  kórónaði  1,  2, 

3,  4»,  6». 
Hákon  Magnússon  háleggr  Noregs- 

konungr  (d.  1319)   2(?),    9,    246, 

275,  589. 
Hákon  Magnússon   smeks   Noregs- 

konungr  (d.  1380)  634,  767. 
Hákon  Magnússon  nyrðra    (1422— 

1423)  298,  308. 
Hákon  Ormsson    sýslumaðr  Rang- 

œinga   (d.    1666)    29,    127,    130, 

137,    290,    521,    537,    551,    664, 

678,  626,  635,  656. 
Hákon  Stumpe  norrænn  maðr  (1392) 

24,  769. 
Hákon    Ögmundarson    (c.     1430 — 

—  1440)  436. 
Hákonarsou:    Ðjarni,  Gísli,  Haukr, 

Höskuldr,    Jón,   Magnús,    Ólafr 

Páll. 
Haldór  á  Egilsstöðum  í  Flóa  (1397) 

69. 
Haldór    Eiriksson    á    BarðastrÖnd 

(1440)  616. 
Haldór  Gunnsteinsson  eystra  (1444) 

662. 
Haldór  Helgason  á  Stóranúpi    (um 

1394)  47. 
Haldór  Hjálmarsson    konrektor  (d. 

1806)  667-668. 
Haldór   Jónsson    fyrri    maðr  Odd- 

fríðar   Aradóttur    (1418    og   þar 

eptir,  d.    fyrir    1433)    278—279, 

353-354. 
Haldór  Jónsson  annar  vestra  (1428 

—1444)     353,     360,     625,    667, 

664. 
Haldór  Jónssoni  Svarfaðardal(1421) 

289. 
Haldór  Jónsson  (1591)  161. 
Haldór  Jónsson  prestr  (1614)  156. 


Haldór  Jónsson  í  AIpUiTeri 

762. 
Haldór  Loptsson  offícialis(d. 

250,  275. 
Haldór    Sigmundsson   i    DaL 

(1449)  765. 
Haldór  Steinþórsson  nyrðra 

—1446)  553,  643,  682. 
Haldór     Vermundarson    smi 

Helgafelli  (c.  1420)  287. 
Haldór  þórðarson   nyrðra   (1 

1428)  291,  314,  351.  352. 
Haldóra  abbadís  i  Kirkjabæi 

625-626. 
Haldóra  Broddadóttir  (1417- 

259,  265-266. 
Haldóra  Erlendsdóttir  i  Sudr 

eyjarþingi  (1432)  603-5(4 
Haldóra      GuÖmundardóttir 

Eiríks    Isleifssonar    (c.    1 

1440)  436. 
Haldóra  Helgadóttir,  Guttom 

ar,    á    Staðarfelli     (1442- 

627,  766. 
Haldóra  (á   Reykjum    í   Olfc 

1390)  96. 
Haldóra  þorfinnsdóltir  nyrðra 

608-509. 
Haldórsdóttir:  Ingibjörg,   Val 

þuríðr. 
Haldórsson:  Bergþór,  Brandi 

ar,  Jón,  Páll,  Stúfr.'Thomai 

geir,  þorvaldr 
Haldórsstaðir  i  Eyjafírði  677, 

705-706. 
Haldórsstaðir  í  Laxárdal  696 
Haldórustaðir  i  Bárðardal  53: 
Hálfdan  Björnsson  nyrðra  og  y 

(1428-1446)  359,  694. 
Hálfdan  Einarsson  rektor  271í 
H&Ifdan  Hrafnsson  prestr  á  l 

felli  (d.  1665)  456. 
Hálfdanarsson :  Indriði,  Loptr. 
hálfkirkja  10,  33,  45,  50,  161, 

192,  196,    198«,    200,   220, 

454»    456«,    458,  460,  467,  < 
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513^,  514«,  665,    568,   592, 

)96,  606,  756,  768. 

idia,  sjá  Hálogaland. 

arnardóUir  í  FíflhoUi  (1390 

7)  79. 

Snsdóttir,  móöir  óla  prests 

íiöfðasonar  76.') 

insdóttir  á  Strönd  í  Selvogi 

70)  101.0 

olbeinsdóttir   á  Kálfafelli  í 

hverfi    (c.  1340    eða  fyrri) 

á    Svalbarðsströnd     677, 

i  Kolbeinsdóttir,  kona  Ólafs 
inssonar  staða  (fyrir  1427) 

narson:  Snjólfr. 

narstaðir  í  Skriðdal  203. 

narstaðir  á  Tjörnesi  6. 

narvörður    í    Hnappadals- 

180. 

arson:  Einar. 

irstaðir       í      Hróarstnngu 

biskup  í  Færeyjum  24. 
sey  í  Landeyjum  86. 
jtaðir     í    Eyjafjarðarsýslu 

•,  sjá  Hallgeir. 
ársson  í  Berunesi  230. 
sstaðir  í  Skógum  207-209, 
—     Hallormsstaðaskógar 

f*orsteinsdóttir    í  Laugar- 
c.  1380)  112. 

lexanzson  (Alexandersson) 
i     (c.    1431-1440)     492- 

rnason  prestr  nyrðra  (1440 

7)  607,  608. 

rnason  kirkjuprestr  í  Skál- 


i  kynoi  þó  að   geta    vtthd  eis  kooa 

ia. 


holti  og   prestr   á  Rafnseyri    (d. 

1676)  29,  31. 
Hallr    Ásgrímsson    á   Héðinshöfða 

(1431)  436-437. 
Hallr    Böðvar«son    nyrðra    (1428 

351. 
Hallr    Einarsson     nyrðra     (1440) 

607. 
Hallr  Finnbogason  (Jónssonar,  1437 

—1447)  566,  623-524,  704. 
Hallr  Finnsson  prestr  (1444)   650, 

661. 
Hallr  Grímsson  prestr,  frœndi  þeirra 

Narfasona     (1440-1448)      615, 

731. 
Hallr  í  Hólum  í  Grímsnesi  (1382— 

1387)  90. 
Hallr  Jónsson  Iðgmaðr  6. 
Hallr    Magnússon    prestr    nyrðra 

(fyrir  1417)  258 
Hallr  Ólafsson  prestr   á  Dyrhólum 

(1408  og  þar  um)  763,  764. 
Hallr  Ólafssonnyrðra  (1416-1432) 

249,    251-252,    269,    274,    281, 

294,  428,  472,  507. 
Hallr  prestr    á  Stöð   í  Stöðvarfirði 

(c.  1376-1396)  228. 
Hallr  Svarthðfðason,   Brandssonar, 

í    Kalmanstungu     (á    lifi    1399) 

124. 
Hallr  Þorgrímsson  nyrðra  (1416 — 

1446)  248-249,    301,  338,  396», 

682. 
Hallr  þorkelsson  nyrðra  (1422)  302, 

339. 
Hallr    Þorvaldsson    vestra    (1449) 

754. 
Hallsson nyrðra    (1431) 

483. 
Hallsson:  Ámundi,  Brandr,  Einar, 

Eyjólfr.  Hjálmr.  ívar,  Jón,   Loð- 

vík,  Magnús,  Oddr,  Ólafr,Stephán, 

þorsteinn. 
Hallsteinn  Eilífsson  nyrðra    (1427) 

348. 
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Hallsteinn  í  Eyvindarmúla  (c  1386 

-1397)  77. 
Hallsteinn  Hðskuldsson  á   Hesti  i 

Borgarfírði  (1444)  668—659. 
Hallsteinn  Jónsson    skrifari   Odds 

biskups  (1593)  33. 
Hallsteinn   loki    á    Torfastöðum   i 

Vopnafírði   (sbr.  Hallsteinn  þor- 

steinsson)  217. 
Halisteinn  þorsteinsson  s^slumaðr 

í  Múlaþingi  (1484)  217. 
Hallsteinsdóttir :  Gunnvör. 
Haliyarðr  Árnason,  norrœnn  maðr 

313. 
HallTarðr  Vébjarnarson  hinn  helgi 

626,  667,  694.  —  Hallvarðsmessa 

112,  415.  —  Hallvarðsvaka  252. 
Hallvarðsson :  Lafranz,  Sveinn,  þor- 

arinn. 
Hallveig  á  Gnip  156. 
Hallzmúli  (nú:  Holtsmúli)  á  Landi 

71. 
Hálogaland  (Halgolandia)   i  Noregi 

321,    322,    323*,    324,  523-525, 

541,  544,  766. 
háis  (hœðir  á  landi)  226.  585, 612, 

669. 
Háls  i  Fnjóskadal   380,   468-469, 

507,  508,  509. 
Háls  syðri  (Syðriháls)    í    Grafningi 

715—716. 
Háls  i  Hálsasveit  124. 
Háis  í  Hamarsfírði  230—231. 
Háls  í  Kirkjuholti  126. 
Háls  i  Kjós  171. 
Háls  á  Skógarstrðnd  167. 
Háls  i  Skorrastaðarþingum  226. 
Háls  i  Svarfaðardal  14-15,  712. 
Hálsá    (Hattsá,  Hatsá)  í     Morudal 

151. 
Hálsáróseyjar,  sjá  Óseyjar. 
Hálsgrðf  í  Helgafellssveit  171. 
Hálshús  i  Vatnsfjarðarþingum  134, 

135. 
Halvik  á  Tjörnesi  (sbr.  Kalvík)  6. 
Hamar  á  Barðastrðnd  689. 


Hamar  í  Broddaneshrepp  í  Stn 

sjslu  131. 
Hamar  (meiri  og  minni)  í  Efji 

586,    612,    698«.      Sbr.    1 

hamar. 
Hamar  i  Flóa  57. 
Hamar  í  Hamarsfírði  230^ 
Hamar  á  Haugnesi  á  Barðast 

689. 
Hamar  í  Hegranesi  701. 
Hamar     í      Kaldaðameslirepf 

Strandasyslu  686. 
Hamar  i  Noregi  (bisknpsstóH) 

280,  285. 
Hamar  i  Sandvík  á  Skaga  11. 
Hamar  á  Skálmarnesi  152. 
Hamarland   (Hamraland)   í  B 

hólasveit  156,  685. 
Hamarsnes  i  AustQörðum  224 
hámessa  415,  421. 
hametta,  sjá  kirkja. 
Hamlisbarði,    rekaland  Miklth 

kirkju  179. 
Hamluholt  i  Hnappadalssýsln 
Hamraendar   í  BreiðaQarðard^ 

261. 
Hamrahóll  (sbr.  Hamrakot)  í  La 

dal  10. 
Hamrakot  í  AndakQ  286. 
Hamraland,  sjá  Hamarland. 
Hamranes  við  HafnarQörð  751 
Hamrar  i  Eyjafírdi  699. 
Hamrar  í  Eyrarsveit  173. 
Hamrar  i  Holtum  32,  60,  71. 
Hamrar  í  Reykjadal  i  Saðr-(i 

eyjarsyslu  376. 
Hamrar     (Hamrá?)     i     Vopoa 

217. 
Hamrar  (sbr.  nú :  Hamar)  á  þ 

mörk  i  EyjaQarðarsysln  711. 
Hámnndarstaðir   á   Ánkógantri 

375.  711. 
Hámundr  Bárðarson  vestrt  íli 

529. 
handaband  16,  17,  240,  2i&  2i 

253»,  254,  256,   260,  262*, » 
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266«,  279,  284,  288»,  298,  303, 
309,  312,  813,  315,  316,  317, 
318,  319*,  320,  336,  338*,  339, 
343>,  348,  351»,  352,  354,  365, 
395«,  424,  425,  440,  441,  442, 
447,  449*,  455,  458,  459,  476*, 
481,  489,  491,  494,  496*,  501, 
509,  516,  517«,  522,  526,  527, 
629,  530,  532,  534,  538*,  540, 
646*,  546,  550,  551,  553,  556, 
664,  565,  567,  568,  572,  581, 
684,  610,  615,  619,  621»,  626, 
627,  628«,  632,  635,  637,  643*, 
650*,  656,  657*,  658*,  663*,  664, 
666,  668,  670,  672,  676,  694, 
696,  705,  735»,  738.  748»,  755, 
756,  757,  759,  764,  765*. 

faandbogar  462.    Sbr.  hertygi. 

handbók,  sjá  kirkja. 

bandfesting  289,  496, 498,  555,  585, 
625«,  751. 

handgeingnir  menn  2,  706. 

bandlag  253«,  260«,  284,  288*,  299, 
818,  320,  362,  354*,  436,  496, 
509,  518,  528,  529,  534,  366, 
578,  628*,  768. 

handlag  á  brjóst  414. 

handklæði,  sjá  kirkja. 

handskriptan  28—29,  31. 

handsöl  27,  298,  316,  456,  509, 
669. 

bandUk  261,  259,  313,  344,  607- 
608. 

Hánefsstaðir  i  Svarfaðardal  372. 

HanhóU  i  Bolangarvik  539,  540. 

fiannes  Björnsson  1  Snóksdal  (d. 
1616)  161. 

Bannes  Gunnlaugsson  8túdent297, 

869,  508. 
Hannes  Nystadh  (1422)  326. 
Rannes  Fálsson  birðstjóri  (1419— 
1426)  272,  275,   281,    282.    283, 
284,    804,    308,    324,   325,   327, 
831.  336,  337. 
.nnes  Vidben  (1423)  308. 
.nnes  Þorsteinsson  ritstjóri  287. 


Hannesson:  Eggert. 

Hansa    (fjelag,    staðir)    541,    542, 

645. 
banzki,  sjá  bertygi. 
Haraldsson:  Álfr,  Jón,  Ölafr. 
Harðbakr  á  Melrakkasléttu  19,  369, 

426,  469—471,  487—490, 698.  - 

Harðbaksmöl  698. 
HarðivöUr  á  Galmastrðnd  í  Stranda- 

syslu  162. 
barðsteinar,  sjá  búsgagn. 
Háreksstaðir     i    Norðrárdal     507, 

630. 
barueskja,  sjá  bertygi. 
Har(r)astaðir  í  Miðdölum  163,  344, 

346. 
Har(r)astaðir  á  Skagaströnd  664(?), 

756. 
hátíðir    116,    411—412,    592.     — 

stœrri  bátíðir  212.  —  hœstu  há- 

tíðir  403. 
Hatsá,  Hattsá,  sjá  Hálsá. 
Hátún  i  Landbroti  239. 
Haugastaðaskógar      i      Vopnaíirði 

217. 
Haugr  i  Flóa  66. 
Haukaberg  á  Barðaströnd  689. 
Haukadalr  (efri  og  neðri)  i  Biskups- 

tungum  39—40. 
Haukadalr   í    Dalasyslu    164,  405, 

516,  667.  —  Haukadalsá  346*. 
Haukadalr  i  Dyrafírði  688. 
Haukagilsmenn  í  Hvitársiðu  122. 
Haukalœkr  (Haukslækr)  i  Dyrafirði 

143,  144. 
Haukdalir  í  Kelduhverfi  623. 
Haukholt  i  Hrunamannahrepp  43. 
Haukr  Eilifsson  á  Felli  i  RoUafirði 

(1380-1382)  128. 
Haukr  Erlendsson  lögmaðr  (1307)  8. 
Haukr  Guðmundsson   i  Svarfaðar- 

dal  (1421)  297. 
Haukr  Hákonarson  i  Svarfaðardal 

(1421)  289. 
(Haaksson):  Oddr. 
Haurks-,  sjá  Hörgs-. 
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Hausastaöír  &  Álptanesi  107. 
Hausastaðir  1  Hróarstungu  219. 
Hausthús  í  Miklaholtshrepp  179. 
haustlag,  haustlagBeyrir  44,  91, 94, 

114,  136,  156,  190. 
Hávardr  Jónsson  prestr  syðra  (1448) 

731. 
Hávarðsson:  Jón. 
Héðinshöfði  &    Tjömesi  436-437, 

626-527. 
Héðinsson:  Þórðr. 
hefð  763. 

Heg(g)sgarðr  i  Hornafírði  234. 
Heggstaðir  i  Hnappadalssýslu  180 
Heggstaðir   á  Miðfjarðarnesi    123, 

167. 
Hegranes(ið)  í  Skagafirði  254,  255, 

266,    315,    381,    385,   439,   440. 

441,  442,   443,    447,   510,    526, 
601,  667,  739. 

Heiðabær  í  Rirkjubólshreppi  í 
Strandasýslu  691. 

heiði  623. 

Heiði  1  Gönguskörðum  701. 

Heiði  í  Holtum  71. 

Heiði  á  Langanesi  218. 

Heiði  á  Rangárvðllum  85. 

Heiði  á  Siðu  239. 

Heiði  (hvortveggja)  kirkjujörð  frá 
Vatnsfirði  133. 

heiðið  stykki,  sjá  klœði,  vefnaðr. 

heiðiugjar  749. 

heiðrlegir  menn  294. 

heilagr  (sbr.  og  sjá  helgr):  heilagir 
feðr  478,  495,  760.  —  heilagra 
feðra  setningar  358.  —  heilagt 
hald  139.  —  heilagt  regluhald 
621.  —  heilög  hlyðni  396,    407, 

442,  570,  638,  64a    Sbr.  kirkja, 
kross,  lögheilagr. 

Heimaberg  (nú :  Heinaberg)  á  Skarðs- 

strönd  158. 
heimafólk  480. 
heimafriðr  479. 
heimajörö  52,  115. 
heimakirkja  131. 


heimaland  12,  14,  17,  38», 
41,  42«,  45,  47,  48,  49«, 
54,  56,  58»,  59»,  60*,  62, 
66,  67«,  68«,  69,  70,  76, 
80,  81,  83«,  84,  85,  86, 
90«,  91«.  92,  94.  95«,  98, 
103«,  105,  106«,  107«,  10 
116«,  118,  119«,  121«,  lí 
126,  130,  132,  133«,  V 
138,  140,  141,  142,  14 
151,  152,  153«,  154,  II 
167,  161,  163,  164,  16 
174«,  176«,  178,  179,  1 
184,  185«,  187«,  188,  lí 
194»,  196,  197,  199,  2 
202,  203,  204,  207,  20 
214,  215,  217,  219,  21 
222«,  223«,  225«,  226,  2: 
230,  232,  233«,  235,  i 
373«,  375«,  376«,  378«,  4 
511«,  612,  593,  594«,  5 
668. 

heimalœkr  436. 

heimamáldagi  630—631. 

heimamenn  40,  58,  65.  83 
101«,  106,  115,  118,  1 
129,  139,  140,  144,  18 
196,  464,  469,  592,  596, 

heimaprestr  181,  421. 

heimavöllr  436. 

heimaþing  42. 

heimili  356,  703.  -  heim 
menn  131,  133,  138,  1 
145,  146,  149,  152,  1& 
157,  159,  164,  165,  1' 
190,  191,  195,  198,  2J 
227,  353,  460,  595,  596, 
heimilisprestr  56,  69, 
97«,  102,  109,  113,116,]] 
128.  —  heimiUstíðir  162. 

Heimram  hinn  helgi  75. 

Heinrik,  sjá  Henrik. 

heit:  heitfiskar  101.  -  beitp 
728.  —  heithleifr  81',  sjí  a 
ostr. 
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Belarvík,  nú    Heljarvik) 

öndam  134. 

helga  411. 

i(r)dótlir  systir  á  Reyni- 

)  438,  483. 

rsdóttir   nyrðra    (1450) 

Byja  i  Kaldaðarneði  (am 

adóttir  nyrðra  (c.  1431 

463. 

i&nsdóttir,    Gunnlaags- 

31)  481—482. 

sjá  helgr. 

Lrdóttir  kona  Þorsteins 

oar  í  Bæ  áRauðasandi 

26)  262,  335. 

nnsdóttir   1     Skagafírði 

L432)  517-618. 

leifsdóttir.     Árnasonar 

2. 

afírði  698. 

Haldóra,  Valdis. 
Helgafellssveit,  klaustr, 
35,    165-172,   247- 
-261,    287,    351,    ^CS, 

553,  571-572,  576— 
-582,    615,   618«,   623, 

766.  —  Helgafellssveit 

^rni,  Aron,  Eyjólfr,  Há- 
lór,  Helgi,  Jón,  Ljótr, 
,  Þórðr,  Þorleifr,  Örn. 

>í  Reykjadalc  í  Suðr- 
þingi  334—335,  368, 
,   380,    389,    409—410, 

756,  757,  768. 
Lrnarson  (Bjarnason, 
in*)  á  Ljósavatni  og 
áari  í  Laufási  (1417- 
0,  269,  273,  839,  855, 
',  374,  383,  390-391*, 
-456,   466»,    469-471, 

irson  iMyrasýsIu  (1486) 


Helgi  Eiríksson  (1423)  310. 

Helgi    Erlingsson    vestra    (1442— 

1446)  627,  682. 
Helgi   Guðnascn   lögmaðr,    systur- 

sonr    Árna    biskups    Ölafssonar 

(1519-1445)  554—555, 559-560, 

689-590,  666. 
Helgi    Guttormsson    á    Staðarfelli 

(1419-1427)  252—258,  312,345, 

346. 
Helgi   Helgason    hóndi    1    Hjðrsey 

(um  1439)  696,  596. 
Helgi  Helgason  nyrðra  (1444)  659. 
Helgi  Hrólfsson  nyrðra  (1426)  338 
Helgi  Ingjaldsson  prestr  1  Görðum 

á  Alptanesi  (1436—1438)  555— 

556,  576. 
Helgi    Jónsson,    Hákonarsonar     i 

Víðidalstungu  (d.  fyrir  1416)  245 

-247. 
Helgi  Jónsson  nyrðra  (1433—1446) 

527,  601,  694. 
Helgi    Ólafsson    syðra    (c.    1448) 

762. 
Helgi  prestr  1  Reykjadal  í  Hruna* 

mannahrepp     (1384—1394     eða 

leingr)  41*. 
Helgi  prestr  á  Stað  á    Reykjanesi 

(fyrir  og  um  1395)  157*. 
Helgi  prestr  á  Staðastað    (c.  1380) 

177*. 
Helgi  Sigurðsson  i  Glæsibœ    (fyrir 

1429)  873. 
Helgi  Styrsson  á  Krossi,  hirðstjóri 

og  sýslumaðr  á  Vestmannaeyjum 

(1419—1430)  269,  275,  281,  284, 

423. 
Helgi  þórhallsson   vestra    (1442— 

1446)  627,  682. 
Helgi  þorkelsson  prestr  i  Skálholts- 

biskupsdæmi  (1439)  593. 
Helgi  þórmóðsson  i  Húnavatnsþingi 

(1418—1423)  262,  308. 
Helgi  [þorv?]aIdzson  vestra  (1434) 

539. 
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Helgi  þorvaldsson  prófentumaör  á 
þingeyrum  (1443)  635—636. 

Helgolant,  sjá  Hálogaland. 

helgr:  helgirdagar,  helgidagar  40', 
64, 58, 65«,  66»,  69,  77,  78,  79»,  80, 
83«,  84,  92,  99,  115,  116,  125, 
129,  139,  145,  151,  192,  196«, 
198«,  200,  217,  218,  234,  235, 
236,  237,  316,  454,  490,  492, 
496,  554,  679.  Sbr.  drotlinsdagr, 
imbrudagr,  löghelgir  dagar, 
messudagr,  páskadagr,  rúmhelgir 
dagar,  vigiliu  dagar.  —  helgir 
dómar,  sjá  kirkja.  —  helgir 
menn  124,  129,  159,  190,  350, 
414,  435,  439,  482-483,  485, 
510,  514,  675«.  —  helga  vika  88, 
125,  403,  577. 

Helgu&  i  Austfjörðum  208. 

Helgudalr  f  EyjafirÖi  698. 

Helkunduheiði  í  Norðr-þingeyjar- 
sýslu  10«,  762. 

Hella  á  BarÖaströnd  689. 

Hella  í  Blönduhlíð  571. 

Hella  á  Fellsströnd  765. 

Hella  í  Flóa  56. 

Hella  undir  Jökli  168,  184. 

Hella  i  Kaldaðameshrepp  í  Stranda- 
syslu  686. 

Hellar  (-ur)  á  Landi  63. 

Hellgaland,  sjá  Hálogaland. 

Helligland,  sjá  Hálogaland. 

hellir  244.  —  hellisskjól  223. 

Hellir  i  Álptafírði  232. 

Hellir  (eystri)  í  Örœfum  14«. 

Hellisdalr  1  Hnappadalssýslu  122. 

Helliseyjar  f  Hamarsfirði  230. 

Hellisholt  í  Hrunamannahrepp  42. 

Hellisskógar  Hrunakirkju  i  þjórsár- 
dal43. 

Hellisvík  i  Borgarfírði  eystra  222«. 

HeHisvik  á  Skaga  Ih 

Hellahylr  (i  Hellisfírði  eystra)  226. 

Helluland  í  Hegranesi  291,  601. 

hellunám  86. 

Hellusker  Miklaholtskirkju  179. 


Helluvað     við    Mývatn    63^ 

699. 
Helluvað  á  RangárvöUum  7( 
helmingalagsbréf  589. 
helmingarbréf  14,  246«,   274 

589*,  667,  678. 
helmingarkona  312. 
Helmingsson:  þorsteinn. 
Helsingjaborg  i  Svíþjóð  36. 
Henrik  Auystine,  enskr  roað 
Henrik  Dawtre,  enskr  maðr 
Henrik  Einglakonungr  hinn 

523,    541—544,    557-569, 

573-575,    582-583,    606 

646,   651,    652—654,   670, 

766. 
Henrik  Jónsson  fóstri,  biskupsa 

(1431)  479. 
Henrik  Torysby  670. 
Henriksson:  Jón. 
Héradalr  i  Noregi  347. 
Heraðarlón  (Herraðarlón  =H< 

lón)  undir  Jökli  166. 
Heraðarstaðir  á  Rangárvöllai 
Héraðsdahr  í  Skagafírði  26,  6 
héraðsdómr  507. 
héraðsþing  509,  747. 
herbergi,  sjá  húsakynni.  — 

berging  450. 
Herðibreið  i  Berufírði  eystra 
Herdís     Benediktsen    (CKidm 

dóttir)  i  Reykjavik  29,  34. 
Herdis     Retilsdóttir,     Nar£if 

(1440)  614. 
Herdís  þorgeirsdóttir,  kona  (^ 

laugs     GuðmundssoDar    (1 

361. 
Herdís    á    Olfosvatni  (fyrir  li 

95. 
Herdisarson:  Bjami. 
Herdisarvík  Selvogi  54,  101,  ^ 
Heijólfsson:  Creirmnndr. 
Heijólfsvík  við  f>istilsfjör«  1». 
Herkistaðir,   rekaland  friStí^ 

109. 
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tólfsson,  norrænn  maðr 

í  hðfuðsmaðr  456. 

nsson  prestr  á  Unden- 
)rófastr  í  Húnavatns- 
23—1431)  808,  368», 
-393,  394,  396«,  407, 
467,  468. 

ermant,  Hermat)  Langi 
i  að  allra  heilagra 
Bjðrgvin    (1426)    336, 

öttir:  þorgerör. 

462. 
=harnesiam,  harneslga) 

Hannes  Pálsson,  herra 
áksson.  —  herradómr 
irrasveinar  23. 
Hjörsey. 

279,  629,  644,  705. 
679.  —  armbrysti  415, 

—  cultellus  326.  - 
í,  415.  —  gladius  329, 
idbogar  462.  —  hanzki 
Lrneskja  415,  679.  - 
3,  277.  —  uppbundnir 
3.  -  járnháttar  415, 
•ica  329,  330.  —  panz- 
415,  615,  616.  —  sverð 
582. 

tfelrakkasléttu  19,  698. 
ssmöl  698. 
ross. 

elduhverfi  623. 
ster)  111. 
keiðum  89. 
ísafjarðarsjslu  136. 
víkrhrepp  i  ísafjarðar- 

(i  244. 

lestr)    i    önundarfírði 

lœði,  sjá  klœðnaðr. 
ras,   taða,   úthey)   43, 


241«,  242,  468.  —  heygarðr  177, 

763,  764.  —  heytollr   179,    186, 

199,  372«,  375,  466,  512«,  513. 
Heydalir,  sjá  Eydalir. 
Heynes  á  Akranesi  32,  195,  196— 

197. 
Hibernia  (Irland)  542,  646. 
Hildibrandr  prestr  á  Skorrastað  (c. 

1370-1383)  226«. 
Hildibrandr  þórðarson  nyrðra(1421) 

294. 
himinríkis  gleði  649.  —  himinríkis 

herskap(r)  268. 
hirð:  hirðingi  414.     —    hirðmenn 

269,  706.  —  hirðstjóri  261,  263«, 

269,   281.    284,   291,    292,   294, 

310,   318,    359,   360,    461,   478, 

560,  586,  682,  706.  —  hirðstjórn- 

arumboð  252. 
Hirningstaðir  í  Reykhólasveit  685. 
Hislandia,  sjá  Island. 
historia    heilags     korpus    Chrísti 

631. 
Hísvik  í  Austfjörðum  216. 
Hítará  i  Mýrasýslu  186,  199,   571, 

572,  579,  580,  581. 
Hítardalr    (>Hitradaler<)    i    Mýra- 

8js\n  6,  27,  29,  36,  37,  127, 132, 

184-185,  198,  752.  —  Hítardals- 

bók  27,  29,  36-37,  63,   65,    66, 

68,  127. 
Hítarnes    i    Hnappadalssýslu    32, 

180. 
hjáleiga     176.     —     hjáleigumenn 

454. 
Hjallaland  á  Álptanesi  107. 
lijallaland  í  Húnavatnssyslu  382. 
lijallanes  (á  Tjörnesi)  18. 
lijallar  i  Gufudalssveit  685. 
HjalU  undir  Jökli  577,  579. 
Hjalli  í  Olfosi  33,  97,    102,   243- 

244. 
Hjálmá  í  Loðmundarfírði  224'. 
Hjalm&(r)strönd    i   Loðmundarfírði 

24,  224. 
Hjálmholt  í  Árnessyslu  32,  51,  52. 
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hjálmar    (kertahjálmar)    676,    sjá 

kirkja. 
Hjálmarsson:  Haldór. 
Hjálmr  Hallsson  prestr  í  Skilbolts- 
biskupsdæmi   (1444-1449)  665, 
768. 

Hjáhnsdóttir:  Ingibjörg. 

Hjálmsson:  Einar. 

Hjaltabakki   í  Húnavatnsþingi   10, 
303.  382,  514. 

Hjaltadalr  í  Fnjóskadal  699. 

Hjaltadalr  í  Skagafirði  6,  254,  265, 
266,  315,  336,  344,  348,  383«,  384, 
386,  388,  390,  398,  400,  401,  402, 
403,  404,  407,  408,  410,  412,  413, 
416«,  417,  418,  419,  420,  421,  423, 
424,  426,  429,  431,  432,  438, 
439,  442,  446,  446,  447,  449, 
451«,  458,  471,  473,  474,  476«, 
477,  478,  479,  480,  489,  493, 
497«,  498«,  606,  610,  617«,  621, 
522,  623,  526,  627,  533,  585, 
647,  föO,  668,  554,  683,  586, 
605,  607,  608,  609,  610,  611,  613, 
621,  629,  637,  661,  662,  667, 
675,  703,  734,  735,  759. 

Hjaltason:  Lýtingr. 

Hjaltastaðir  i  Hjaltastaðaþinghá 
221. 

Hjaltastaðir  1  Skagafirði  494. 

Hjaltastaðir  í  Svarfaðardal  712. 

Hjalti  Eiríksson  nyrðra  (1424)  318. 

Hjalti  Guðmundarson  á  bakka  i 
Hrútafirði  (um  1390)  127«. 

Hjalti  Guðmundsson  prestr  nyrðra 
(1447)  704. 

Hjalti  í  Möðrudal  (c.  1381-1397) 
215. 

Hjarðardalr  í  Dyrafirði  141,  688(?). 

Hjarðardalr  i  önundarfirði  288- 
289,  688(?). 

Hjarðarfell  í  Miklaholtshrepp  166. 

Hjarðarholt  í  Ux&rdal  161—162, 
261,  545,  674,  765. 

Hjarðarnes  i  Barðastrandars^^slu 
693. 


hjón,  hjú  116.  223.  417, 
476.  552,  671,  703.  -  I 
aða  hjón  448. 

hjón,  lögleg  hjón,  hjúsk 
262.  315,  316,  449,  41 
636,  643,  644.  —  hjónaJ 
394«,  396^  448.  —  hjÓD 

—  hjónaskilnadr  394— í 

—  hjónasœng  684,  690. 
vigsla  129,  592,  596.— 
arband   496.     —    hjús) 
496. 

hió,  sjá  hjón. 

hjölt  (á  hnífi)  1—3. 

Hjörsey  fyrir  Myram  190— 

-595. 
hjörtr:  hirtir  með  kopar  i 
hlað,  hlaðbúinn,  sjá  klæðr 
hlaða,  sjá  húsakynni. 
Hlaðberg  við  Skagafjörð  3 
Hlaðir  í  Eyjafirði  711. 
hlasshvalr  197,  211,  2ia 
Hlaupgeiri  1  Álptafirði  23: 
Hleiðrargarðr    i     Eiðaþing 

224. 
hlekkir  426. 
Hlið  á  Álptanesi  107. 
HIiÖ  i  Ðiskupstungum    \Út 

—39. 
Hlíð    (hvortveggja)    í    Boli 

756. 
Hlíð  i  Broddaneslrepp   i  < 

syslu  128«,  168. 
Hlið    1    KræklÍDgahlið   (Löj 

hh'ð)  380,  519. 
Hlið  (Moshlíð)  k  Ðarðastrð 
Hlið  i  Skaptártungu  32,  23 
Hlið  á  Svínanesi  156. 
Hliðardalr  í  Lóni  i   Austr- 

felissyslu  201. 
Hliðarendi  í  FljóUhlíð  32,  i 

562,  676,  679. 
Hliðarendi  i  Olfosi  244. 
Hlíðarhvammr  á  Barðasfrówí 
Hlifartjörn  í  Miðfirdi  669. 
hlunnindi  186,  109,  266,  5M  • 
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2,  450,  468,  510,  529, 
L  565»,  600—601,  636, 
S  757. 

268. 

i  Valnsleysuströnd   707. 
i  Hornslröndum  134, 138, 
I,  146. 
ssýsla  662. 
Ir  í  Örœfum  202. 

sjá  Knararnes. 
ir  í  Staðarsveit  177. 
3. 

hertygi. 

Ir,  sjá  Fnjóskadalr. 
kíðadal  240—241.  710. 
i  Eyjaíirði  537,  sjá  Gnúpu- 

KnÖrr. 

,  HoIIandi  679—682. 

Aíirði  232.  —  Hofsmenn 

;rahrepp  48. 

am  213. 

eyjardal  700. 

•ðastrond    16,    249,    260, 

9,   381,   517,    533—534, 

),  739,  740». 

gárdal  711. 

larnesi  32,  114,  561. 

tveggja)  áRangárvöUum 

73,  84. 

jafjarðardölum  381. 

gaströnd  290,  382,  568— 

\,  700. 

isdal  248—249,  314. 

pnafirði    215-216,    652, 

r 

• 

fum  30. 

í  Staðarsveit  178. 

lornafirði  201. 

rarfaðardal  711. 

i  Skaga  353. 

[  Gufudalssveit  153*. 

í  Helgafellssveit  167. 

í  Miklaholtshrepp  36. 


Hofstaðir,  torfskurðarland  frá  Hítar- 

dal  184. 
Hofstaðir  í  Skagafirði  277,  278, 381, 

511,  552. 
Hofstaðir  í  Stafholtstungum  188. 
Hofströnd  í  Borgarfirði  austr   210, 

222. 
Hofteigr  á  Jökuldal  213—214. 
Hólar  í  Biskupstungum  39,  40. 
Hólar  í  Blöndudal  (Blöndudalshól- 

ar)  382,  511. 
Hólar  í  Dýrafirði  688. 
Hólar  aðrir  í  Dýrafirði  (sbr.  síðar: 

Hólakot)  688. 
Hólar  undir  Eyjafjöllum  (Eyvindar- 

hólar)  604,  611. 
Hólar    (hvorirtvegg.ja)    í    Eyjafirði 

378,  380,  571,  678. 

Hólar  í  Grímsneai  (Klausturhólar) 
90-91,  530-531. 

Hólar  1  Hjaltadal  (Hólabiskupar, 
-biskupsdæmi,  -kirkja,  -staðr, 
-stóll)  6,  10,  240,  242,  253,  254, 
255,  256,  257,  258,  261,  263, 
270,  272,  281.  282,  290,  301, 
303-308,  309,  313,  315,  325, 
326,  336,  348,  344,  348,  349, 
350,  362%   363«,   364—371,  373, 

379,  381,  882,  383»,  384,  386, 
387,  388,  389,  390,  391,  392, 
394,  395,  396,  397,  398,  399, 
400,  401,  402,  403,  404,  406, 
407,  408,  409,  410,  411,  412, 
413,  414,  415,  416,  417-419*, 
420*,  421«,  422,  423»,  424,  425, 
426-427,  428,  429,  430-432», 
433,  434,  437-438»,  439,  440, 
441,  442,  443,  444,  445,  446, 
447.  448,  449.  450,  451,  452, 
453,  454,  456,  458,  463,  469, 
470,  471,  472,  473,  474-47o*, 
476,  477—479*,  480,  487,  488, 
489-490,  491,  493-494,  495, 
496,  497—503,  504,  606,  510, 
514-515,  516—518,  520,  521, 
522,   523,   525,    526«— 527,  528, 
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663,   667,   668,    670,   671,    672, 

675,  700,  708—704,   706,    708— 

710*,  733,  734».  736«— 736,    737, 

738.  739,  741,  749,762.  758,  769, 

760. 
Hólar  (Hólaland)  í  Hnappadalssýslu 

179. 
Hólar  (Hólahólar)  undir  Jökli  171. 
Hólar  í  Hrófbergshreppi  í  Stranda- 

syslu  130. 
Hólar  i  HruDamannahreppi  (Hrepp- 

hólar)    45-46,    434,    616-617. 

662. 
Hólar  i  Króksfirdi  685. 
Hólar  í  Gnúpasveit  (Presthólar)  18. 

380,  431,  487. 
Hólar  í  Laxárdal  í  Suðr-þingeyjar- 

syslu  521-523. 
Hólar  í  Reylgadal  i  Suðr-Þingeyjar- 

s^slu  564,  565. 
Hólar,     Reynistaðarklaustrsjörð     i 

Suðr-þingeyjarsyslu   ( ?   sbr.    þó 

Hólakot  í  Sauðárhrepp)  701. 
Hólar  í  Vestrhópi  (Vestrhópshólar) 

371,  382,  473,  513. 
Hólar  i  Öræfum  14,  200. 
Holkná  í  Austfjörðum  204,  270. 
Hólkot  á  Tjörnesi  436. 
hóU  287,  316,  623. 
Hóll  í  Bolungarvík  141,  335,  336, 


Hóll  i  Skagafjardardölum  34!! 
HóU  (KirkjuhóU)  i  Skagafirði 
Hóll  i  Skidadal  663. 
Hóll  k  Sléttu  672,  700. 
HóII  í  Staðarsveit  176,  178«. 
Hóll  i  Svarfaðardal  372. 
Hóll  í  Svartárdal  758-759. 
Hóll  í  Sæmundarhlíð  701. 
H6I1  á  Tjörnesi  6. 
Holland.    Hollendingar    644- 

679—682,  695. 
hollusta  268.   —    hollustubréf 

—269.  —  hollustueiðr  445. 
Hólmalœkr  í  Fáskrúðsfirði  227. 
Hólmar  í  Reyðarfirði  226-227. 
hólmi,  hólmr  208,  219,   222,  ( 

715.  766. 
Hólmlátr  á  Skógarstrðnd  165. 
Hólmr  í  GuðmundarlÓDÍ  218. 
Hólmr  inn  mikli   á  Greigadtfs 

17. 
Hólmr  í  Mosfellssveit  3Í2,  112. 
Hólmr  á  Rosmhvalanesi  32,  lOG 
Hólmsvatns  í  Staðarsveit  178. 
Hólsá  á  Sléttu  698. 
Hólslækr  á  Galmaströnd  við  Ste 

grímsíjörð  128. 
Hólsreki  á  Sléttu  698. 
holt  177,  178. 
Holt    á    Finnmörk    (Raðbarðili 
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762. 
2,  237. 
irði  382. 

irfiröi  28,  141—142, 
92,  641-642,  654- 
14,  768. 

í  þjórsárdal  434. 
eppr    i    RangárþÍDgi 

^angadal  10,  350, 382, 

59, 

n  á   Holtavörduheiði 

cagafirði  483,  701. 

25. 

kirkja. 

læmi  3,  4,    22,    392, 

—    hórkóna   23,    26, 

ga  353. 

firði  691. 

ellssveit  166. 

1  265. 

idal  286». 

L  ustr-SkaptafelIssysIu 

HornstrÖDdum  139. 
irkjujörð  frá  Hrafns- 
[orn  &  Hornströndum) 

332. 
^ðnaðr. 
í  Álptafirði  (c.  1360) 

indsson   lögmaðr   (d. 

247.  249,  255,  257- 

273—275,    281,    295, 

312,    313—314,   315, 

^—347,    355-358, 

36,  487—488,   507— 

23,  756. 

myrðra  (1445-1448) 

48. 

fr    til  Kaldaðarness- 

rnarfírði  132. 


Hrafn  Magnússon  á  Leirubakka  (d. 

1391)  67. 
Hrafn  Oddsson  prestr  í  Höfða  (fyrir 

1433)  527. 
Hrafn  prestr  í  Gaulverjabœ    (1394 

—1397  eða  leingr)  68». 
Hrafn  prestr  á  Stöð  (c.    1396    eða 

leingr)  228». 
Hrafn    Sveinbjarnarson    i    Húna- 

vatnsþingi    (1422—1446)    298- 

300,   310,    354,    655-656,    669, 

697. 
Hrafu  Thomassou,  Snartarsonar,  á 

Eyri   í   Arnarfirði   (á   lífi   1346) 

146«. 
Hrafn   Þórarinsson    í    Borgarfirði 

(1444)  658. 
Hrafnaberg     á     Hvalfjarðarströnd 

197. 
Hrafnabjargará  í  Norðr-þingeyjar- 

syslu  215,  218. 
Hrafnabjörg  í  Hörðadal  405.  516. 
Hrafnabjörg  í  Svínadal  í  Húnavatns- 

þingi  293. 
Hrafnagil  í  Eyjafirði  274,  378—379, 

380,  637«,  676. 
Hrafnarnes,  sjá  Hafnarnes. 
Hrafnaskálargnúpr   i   önundarfirði 

142. 
Hrafnkelsstaðir    í    Fljótsdal    209, 

232. 
Hrafnkelsstaðir  í  Hrunamannahrepp 

42. 
Hrafnkelsstaðir  á  Myrum  185. 
Hrafnkelsstaðir    á    Rosmhvalanesi 

265. 
Hrafnsá  á  Skaga  11. 
Hrafnsdalr    í    Borgarfirði     eystra 

222. 
Hrafnsdóttir:  Guðrún,  Ragna  (Ragn- 

fríðr). 
Hrafnsey  á  Hornafirði  233. 
Hrafnseyri   í  Arnarfirðí,    sjá    Eyri 

i  Arnarfirði. 
Hrafnsfjörðr  í  Jökulfjörðum  138. 


nraiuiupLir  i   nuiiuui    <  i. 

Hrakstaðir  á  Bardaslrönd  689. 
Hrakströnd    (nú:  Sveinsströnd)  við 

Mývatn  704-705. 
Hramn,  sjá  Hrafn. 
Hranaslaöir  i  Eyjafírði  378. 
Hrap(p)sey  á  Breiðafirði  158. 
hrátjara:   tunna  hrátjöru  fyrir  .Ix. 

íiska  276. 
Hraukbœr  i  Kræklingahlíð  711. 
hraun  74,  230. 
Htaun  (hvorttveggja)  í  Bolungarvik 

766. 
Hraun  í  Dýrafirði    144,   486,    688, 

692. 
Hraun  í  Fljótum  734,  735-736. 
Hraun  í  Helgastaðahrepp    í    Suðr- 

Þingeyjarsýslu  19. 
Hraun  i  Meðallandi  239. 
Hraun  á  Rangirvöllum  71,  73. 
Hraun  á  Skaga  343,  700,  734,  735 

-736. 
Hraun  á  Skálanesi  153. 
Hraun  (undir  Hrauni)  í  Mýrasýslu 

(Staðarhraun)  183,  593-594. 
Hrauná  í  Loðmundaríirði  224^ 
Hraunfjörðr  i  Helgafellssveit  166. 
Hraungerði  í  Flóa  52-63. 
Hraunhöfn   á  Snæfellsnesi  171.  — 

Hraunhafnarós  658,  659. 
Hraunhreppr  á  Myrum  556. 


niciui    i   uvriLuui    ii 


Hreiðuvatn    (sbr.    nú    Hreðai 

sjá  Róðavatn. 
hreinlífi  439«. 
Hreinn  Bjarnarson  prestr  i  SkáU 

blskupsdœmi  (1438)  576. 
Hreinn  í  Lúnansholti  (c.  139^ 
Hreinstaðir      í      Hjaltastadaþi 

221. 
Hrepphólar,    sjá    Hólar  i  Hi 

mannahrepp. 
hreppstjórar  181,  683*. 
hríð  117. 

Hrifunes  i  Skaptártangu  32.  í 
hringofnir  dúkar,  agá  klæði.  ' 

aðr. 
hringar  með  kopar  272. 
Hringsver  á  Tjðrneai  6.  769. 
Hrís  í  Eyjafirði  377. 
Hrís  i  Helgafellssveit  171,  61Í 
Hrís  (Hrísaland)  í  Laxárdalí£ 

þingeyjarsýsla  17. 
Hrís  i  Reykholtsdal  119. 
Hris  i  Svarfaðardal  712. 
Hrisdalr  á  Snæfellsnesi  1?2. 
Hrisey  á  Berufírði  vestra  203. 
Hrísey  á  Eyjafirði  328*,  882,  t 
Hrísey  á  Horaafírði  23a 
Hrísey  á  Róðovatni  18a 
Hrishóll  i  Reykhólasveit  685i 
hríshögg  154. 
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rstadir  (Hrónnýjarstaðir)  í 

ial  f  Dalas^^slu  674. 

>trandas3^slu  131. 

i:   Helgi,  Sœmundr,  Teitr, 

nn. 

tr  á  Landi  71. 

sstaðir  i  Hjaltastaðaþinghá 

>  Hrollangsstaðasandr  205, 

löfði  Yið  Skagafjörð  348. 

arnaatar,  eyjar  á  Breiða- 

57. 

r  Ingimundarson  (c.  1300) 

rstaðir,     sjá     Hróðn^^jar- 

►r.  equus,  eykr)  7, 17,  38«, 
43,  46,  46,  47,  48,  60«,  52, 
,  57,  59,  60«,  63,  67,  70, 
l  90«,  92,  93«.  94,  96«, 
)2,  103,  108,  112«,  114, 
17,  120,  124,  126,  126, 
30,  142,  147*,  149,  152, 
57,  160,  162»,  163«,  164', 
73,  176,  179,  184,  186, 
188*,  190*,  191,  192, 
96,  197«,  198,  199,  200, 
102*,  204,  205,  207,  209, 
116«,  119,  220,  221«,  222, 
27«,  229«,  230«,  232,  283, 
36,  271,  338,  372,  373, 
176,  377,  433,  467«,  468*, 
28,  690,  593,  694,  616, 
H9,  680,  631,  662,  679, 
36,  687,  688«,  689«,  690, 
10,  715,  748,  768.  —  klyf- 
ross  271.  —  xij.  aura 
876.  —  hrossabéit  40,  43, 
01.  —  hrossahöfn  82.  — 
stöðuU  57.  -  folöld  67, 
-  folar  484,  700«.  —  hest- 
48,  44,  51,  63«,  64,  67, 
,  87,  89,  96,  99,  100,  102, 
20.  123,  125*,  126.  127, 
.42,  148,  146«,  148,  149, 
66,  160,    172,    174',    176, 

lil.    VI.  B. 


184,  185,  187,  191,  192«,  196, 
200«,  202,  207«,  209,  211«,  213, 
216,  218,  226,  236,  267,  271, 
278,  319,  336,  346,  360,  371, 
372,  379,  399,  409,  423,  430, 
434,  466,  467,  468,  484,  541, 
569«,  693,  694,  616,  617,  619, 
662,  679,  684»,  686«,  688, 
689,  696,  702,  768.  —  geld- 
hestar,  geldir  hestar  57«,  118, 
687,  688,  700,  702.  -  geldhesta- 
beit  67.  —  graðir  hestar  483, 
700,  702.  —  hundraðshestr,  kú- 
gildis  hestr  (hross)  13,  53%  67, 
86,  88,  89,  91,  97,  119«,  121, 
123,  126,  127,  136,  144,  145, 
148,  156,  174,  177,  180,  181, 
183,  188,  200,  201,  202«,  211, 
214,  216,  227,  228,  229,  231, 
232,  236,  267,  876«,  456,  468, 
664,  660.  —  kapalhestr  373.  — 
brúnn  hestr  483.  — -  Dalabrúnn 
483.  —  móalóttr  hestr  483.  - 
rauðr  hestr  (foli)  483,  484.  — 
kaplar  80,  286,  351.  —  merar, 
merhross,  merhryssi  372,  373, 
879,  483,  569«.  700«.  -  brún 
meri  483.  —  meri  með  rauðu 
fyli483.  -  reiðskjótor  426«,  463. 
—  selhross  288.  —  staðhestar, 
stóðhestar,  stóðhross  57, 135, 141, 
144, 161,  346,  687.  —  stóðhrossa- 
beit  63,  176',  231,  244.  -  trippi 

689.  —  unghryssi  684,  686, 687«, 

690.  —  verkhestar,  vinnuhestar 
57,  684,  689.  -  hestan  438.  — 
hestdráp  541.  —  hestajám,  verð 
þeirra  277.  —  meiðsl  á  hesti 
541. 

Hrossatnngur  í  f>jórsárdal  60. 
Hrossholt  i  Hnappadalssýslu    166, 

571. 
Hrosstunga  (Rosstunga)  á  Akranesi 
-    196. 
HruDÍ  í  Hrunamannahrepp  42—44, 
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46,  286,  —  Hranamenn  44.  — 
Hninamannahreppr  46,  486,  616, 
617,  662.  ~  Hmnasel  42. 

Hmnólfr,  sjá  Rnnólfr. 

Hrútaey  á  Bfjóaíirdi  vestra  184. 

Hrútafjörðr  10«,  29,  37,  126,  162, 
368,  386,  886,  649,  660,  667, 
668,  747.  —  HrútaQarðardalr 
122.  —  Hrútafjardarheiði  120, 
122. 

HrúUi^  í  Miðdölom  396. 

Hrútey,  eign  Hjaltabakkakirlga  10. 

Hrútey  i  Skjálfandafljóti  466. 

Hrúteyjarkleif  á  Hornstrðndam 
168. 

Hrúteyjarströnd  á  Hornströndum 
686. 

Hryggir  i  Skagafirði  701. 

Hrys,  sjá  Hrís. 

háðir,  sjá  skinn. 

húfa,  sbr  skinn,  klœðnaðr. 

Hngason:  Jón. 

Hugi  Jónsson  bróðir,  kapellan  Jóns 
bisknps  Vilhjálmssonar  (1430— 
1431)  428,  472. 

hngmóðr  416. 

Hogo  auctor  de  abasibus  claostri 
111. 

Hnll  á  Einglandi  324,  326,  326, 
336,  661. 

hnnang,  verð  þess  277. 

Húnavatn  1  Húnayatnsþingi  11.  — 
Húnavatnsós  10.  —  Húnavatns- 
þing  (— s^la)  298,  304,  314,  338, 
382,  393,  394,  396,  441,  442,  610, 
698,  683,  747,  748. 

hnndrað:  hundrað  forn  63.  — 
hnndrað  óskorað  133,  141.  — 
hálf  þriðja  voð  til  hnndraðs  628. 
—  tólf  Qórðnngar  smjörs  til 
hnndraðs  628.  —  þrévett  naat 
til  hnndraðs  628.  —  Qórir  saoðir 
til  hnndraðs  628.  —  tviBr  vodir 
til  hundraðs  346.  —  fimtin  Qörð- 
nngar  sngðrs  i  hvert  hnndrað 
468.    —    sjö    voðir   fyrir    þijú 


hondrað  66(X  —  hnndFtði 
174,  616.  —  handraðs  lt| 

hundr  246. 

Hundsmelr,  réttarstaða  firál 
bólstað  82. 

Hundsnes  á  Melrakkaslétta 

Hnndsvarða  i  Bitru  166.  —  I 
vðrðunes  166. 

Húnstaðaá(rÓ8)  i  Stíflu  665. 

hurð,  ^á  húsakynni 

Hurðarbak  í  Kjós  116>. 

hús,  sjá  húsakynni 

Hús,  rekamark  Loptstaða  og 
verjabœjar  67. 

Húsabakki    í    Saðr-t^geyjs 
17. 

húsabygging,  sjá  hósakynnL 

Húsafell  i  Hvítársíðu  128.- 
fellshraun  121. 

búsakynni,  húsabygging,  hús 
an,  hús,  h^b^U  67,  102, 
212,  244,  265,  276,  276, 
446,  471,  564,  636.  - 
bót,  húsaumbœtr  378,  4£ 
húsrúm  64.  —  Ábötasto 
HelgafeUi)  171.  —  ás  (i 
477.  -    baðstofti  176,  496 

—  bekkr  (sbr.   húsbðnaðr) 

—  Biskupsstofa  (i  Skálholti 
661.    -   bjór  768  (sbr.  há 
aðr).  -  búr  343,  437.  - 
tnlaris  domiis,  capitohim  ( 
tali)  430,  767.  —  conventa 
ventnhús)  171.    —    eldhte 

—  Qirhús  42.  —   Qds  57, 

—  forstofa  (á  Hólom)  429^ 

—  g&U  (innan  gátU)  16S. 
178,  180,  184,  222,  4U, 
689.   —    göng  (i  baðsloAð 

—  herbergi  84,    180,  4tf^ 

—  hlaða  487.  --  hmiMr  ðM 
klefi  348.  —  langbðiid  M 
ómagahús  (á  Hdhm)  M 
skálar  144,  486,  664.-Bari 
skáli  (á  HelgafeUí)  17L  -  M 
•káli  (á  Helgafallí)  17L-iÍ 
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dyr  144.    —    skemma  547,  564. 

—  sperrur  758.    —    stekkr  286. 

—  stofur  [(sbr.  Ábótastofa)  á 
Núpi  i  Dyrafirði,  i  Skálholti]  554, 
687.  —  Stórastofa  (&  Helga- 
felli,  Hólnm,  Kolbeinsstödnm, 
Reykhólnm,  Saurbœ  á  Rauða- 
sandi,  i  Skálholti,  á  f^ingeyrum) 
248,  288,  440,  554,  607,  615, 
665-666,  684,  690.  —  Mikla- 
stofa  (á  Helgafelli)  171.  -  Litla- 
stofa  (á  Hólnm,  Möðruyöllum, 
Reykhólum,  ReynistaÖ,  i  Saurbæ 
á  Rauðasandi)  343,  428,  471, 
684,  690.  -  Studium  (á  Hólum) 
769.  -  sœngrhús  636.  —  Timbr- 
stofa  (á  Hólum)  424,  429,  433, 
434,  489,  441,  442,  449,  451, 
475,  480,  493,  496«,  617,  522, 
538.  —  útibúr  564. 

Húsatóptir  í  Grindavík  101,  102». 

Húsayik  í  Norðr-Múlasýslu  223. 

Húsavik  á  Tjörnesi  328,  380,  436, 
437. 

húsbóndi  461,  561. 

húsbúnaðr,  húsbúningr  (sbr.  bús- 
gagn,  húsakynni)  43,  118,  165, 
684,  690.  -  bekkr  554.  —  borð 
(matborð)  227,  662,  690.  —  borð- 
búnaðr  679,  684,  686,  690.  - 
borðdúkar  171,  690.  —  borð- 
handklœði  684,  690.  —  fortjöld 
684,  690.  —  sj&  hœgindi.  —  knifa- 
dúkar  171.  —  sjá  koddi  (sængr- 
kUeði).  —  pallborð  140,  229. 
232.  —  paUkoddar  108,  171.  — 
reílar  679,  684.  —  sessa  662.  — 
Sbr.  sparlak  (sængrklæði).  — 
tjöld  (um  stoftir)  171,  —  yendir 
nm  stofu  (með  tjðldum)  171. 
^^ey  i  Hróarstungu  219. 
^^isfreyja,  húspreyja,  hústrú  3—4, 
65,  62,  78,  104«,  262,  264,  265, 
274»  284»,  692,   696,   696«,   606. 

—  hústrú   Gkiðriðr   Ingimnndar- 
dóttir,  Haldóra  Giiðmundsdöttír, 


Ingibjörg  Pálsdóttir,  Rristín 
Björnsdóttir,  Margrét  Bjarnar- 
dóttir,  Margrét  Vigfúsdóttir,  Sol- 
yeig  Þorleifsdóttir,  Solyeig  þor- 
steinsdóttir. 

huslpungr  196. 

húsmenn  (heimilismenn)  454. 

hústrú,  sjá  húsfreyja. 

Hvaleyri  yið  Hafnarfjörð  506,  606, 
751-752.  —  Hvaleyrarhöfði  751. 
— Hvaleyraryatn  751. 

Hvalfjörðr  inn  úr  Faxaflóa  36.  — 
Hvalfjarðarslrönd  197,  637— 
538. 

Hvalgraíir  á  Skarðsstrðnd  158. 

Hvallátr  á  Breiðafirði  691,  693, 
694. 

Hyallátr  við  Isafjðrð  136. 

Hvalnes  k  Skaga  nyrðra  244. 

hvalr  6,  15,  19,  418.  -  hvalbein 
168,  418,  623.  —  bæxh  581.  — 
hvalmál  672«,  676,  577,  679.  — 
hvalreki  6  (opt),  8,  Ipj  18  (opt), 
19  (opt),  67,  101,  102»,  120», 
123«,  131*,  132,  134  (opt),  136, 
136«,  137,  138*,  139,  141»,  142*. 
143,  146  (opt),  149«,  166»,  166», 
160,  161.  162«,  168  (opt),  169 
(opt).  197,  204,  206  (opt),  208, 
210»,  216*,  217,  218  (opt),  219, 
222»,  223»,  226,  233»,  286,  244, 
250,  267,  270»,  271»,  273,  293, 
348«,  353,  390«,  391,  898,  416, 
418,  432,  450,  547«,  672,  576, 
677«,  679  (opt),  681«,  682,  591, 
648,  656»,  731».  —  hvalreki  með 
ágóða  69,  134,  137, 168.  -  hval- 
reki  með  grasnautn  141.  —  hval- 
seymi  418.  —  hvalsinar  418.  — 
hvalskurðr  6«,  418,  547.  -  hval- 
tálkn  418.  —  hvaltiund  129.  131. 
—  feitihvalr  581.  —  flutníngar- 
hvalr,  í^'á  flutning.  —  grasnautn- 
arhyalr  101.  —  hafrhvalr  8.  — 
hlasshvalr  197.  211,  218.  - 
megringr  418.    —   óskiptr  hvalr 
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19.  —  reingi  581,  —  skiptingar- 

hvalr  102.  —  smáhvalir  148.  — 

spikhvalr  211.  ~   sporör   hvals 

681.  —  svarfhvalr  218.  —  þvesti 

168,  581. 
Hvalsá  í  Strandasyslu  161. 
Hvalsey  á  Grœnlandi  816,  817. 
Hvalseyjar  fyrir  Mýrum  184,  186«. 
Hvalsnes  i  Breiðdal  203. 
Hvalsnes  í  Lóni  201. 
Hvalsnes    i    Gnllbringus^^slu    33', 

103.    336,    554-566,    669-560, 

666—666. 
Hvaltjarnir  á  Sléttu  698. 
Hvalvik  i  Borgarfírði   eystra   206, 

271. 
Hvammr  á  Barðaströnd  689. 
Hvammr  íD^rafirði  146.  —  Hvamms- 

skógr  145. 
Hvammr  í  Eyjafirði  699. 
Hvammr  i  Fljótum  565. 
Hvammr  i  Hvammssveit  159—161, 

293,    359,    599,    769.     -     Efri- 

hvammr  293.    —    Hvammssveit 

159,  293,  359,  405,  599. 
Hvammr  i  Kjós  32, 118.  —  Hvamms- 

ey  118, 
Hvammr  á  Landi  32,  64,  73. 
Hvammr  i  Langadal  10. 
Hvammr  i  Laxárdal  382,  510,  661, 

641,  643. 
Hvammr  i  Laxárdal   í    Bólstaðar- 

hlíðarhrepp  16. 
Hvammr  i  Miðfírði  382,  613. 
Hvammr  i  Norðrárdal   126,   506— 

607,  630—631. 
Hvammr    á    Rauðasandi    (Kirkju- 

hvammr)  149. 
Hvammr   i  Vallanessþingum    204, 

270. 
Hvammr  1  Vatnsdal  11,  513. 
Hvanná  á  Jökuldal  214. 
Hvannadalir  i  Strandasjslu  130. 
Hvanneyrar     (á     Hornströndum  ?) 

14L 


Hvanneyri  i  Borgarfírði   191- 

281,  286—286,  659. 
hvannskurðr  748. 
Hvannstóð  hið    mikla    á  Tvíd 

122,  748. 
Hvannstóðsreki(i  Ðorgarfirðie^ 

211. 
Hvarf  {  ísaQarðars^slu  143. 
Hvarfsártungur  í  Borgarfjarðar 

191. 
Hvarfsdab  f  Fljótum  566. 
Hvarfsdalr    á   Skarðsströnd 

158. 
Hvassafell  i  Byjafirði  527,  52l 
hveiti  277,  588.     Sbr.  matr. 
Hveitishvammr  i  Vopnafirði  2 
Hverfárgljúfr  i  Svarfaðardal  S 
Hverhólmar  í  Olfosi  244. 
Hvesta  i  Amarfirði  692. 
Hvesta  á  Homstrðndum  134. 
Hvilft  í  Önundarfirði  692. 
hviluklœði,  sjá  sœngrklæði 
hvíta  vika  669*. 
Hyitá  i  Borgarfirði  188. 
Hvitadalr  (hvortveggja)  i  Saoi 

Dalasýslu  405. 
HvitahUð  i  Bitru  406. 
HviUrvellir  i  Borgarfirði  669. 
hvitasunna,    hvitasunnudagr 

193,  237,  279,  368,465,486, 

627.  —  hvítasunnuvika  18, 

266,  266,  464,  569.  -  hvíid 

insdagr   236.    —    hvítttda|i 

669. 
Hvitingseyjar  fyrir   Skálmam 

Barðastrandarsyslu  162. 
hvítr  matr,  sjá  matr. 
HvoII  i  Amarfirði  692. 
HvoU  i  Fljótshverfi  236. 
Hvoll  i  Hvolhrepp,  ^á£fnhfo£ 

Neðrihvoll. 
Hvoll  i  Saurbœ  i  Dalasysln  1& 

165. 
hvörf  287. 
Hwll,  ^á  Hull. 
hybyii,  fljá  húsakynni. 
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irbréf  íslendÍDga  268,    461 
l. 
á    Árskógarströnd    507 — 

9. 

ius,  hymnabók,  sjá  kirkja. 
450. 

[  69,  342,  686,  689.  —  lín- 
idi  684.  —  teílingshœg- 
með  koddum  171.  Sbr. 
ínaðr. 

i  i  Reykholtsdal  119. 
istaðir  í  Flóa  32,  58. 
Tði  á  Tjðrnesi  436. 
>lar  í  Skagaíirði  646,  547. 
rerfí   í  þingeyjarsysla   383, 
526,   527,    528,    623,    624, 
664. 

Mi  á  Melrakkasléttu  18. 
rönd  í  Skagafírði    16,   249, 
269,    385,    405,   517-518, 
553,  649,  650,  739,  740«. 
á    Ákranesi     (Staðarhöfði) 

=r  Búlandshöíði)  320. 

[  Grunnavíkrþingum    247 — 

Höfðahverfi  380,    467,  526 
7. 

i    Höfðaströnd    (-i    Sléttu- 
\  259,  381,  385,  487. 

Völlum  270. 
br.  beit)  82.     Sjá   hrossa- 

hrútahöfn  ,  (sauðpeningr), 
ihöfn. 
Borgarfirði  eystra  206,  207, 

Borgarfirði  syðra  193*. 
Dyrafirði  688. 
Hornströndum    134,    141, 

^eirhðfn  eða  Raufarhðfn)  & 

1  699. 

tndr,  sjá  skip. 

►1  406,  685,  687,   688,   689, 

694*. 


höfuðeingill  350. 

höfuðhögg  298. 

höfuðkirkja  457,  534,  760. 

höfuðlín,  sjá  kirkja. 

höfuðtog,  sjá  skip. 

högg  228.    Sbr.  hrishðgg,  skógr. 

höggormsynd  á  innsigli  (Lopts) 
273. 

Högnason:  Brandr. 

Hðgnastaðir  í  þverárhlið  126. 

Hðgni  Einarsson  nyrðra  (1437) 
567. 

höklar,  sjá  kirkja. 

höld  á  klukku  94. 

hönd:  heiptugar  hendr  723,  724. 

hönd  hins  heilaga  Jóhannis  Holen- 
sis  með  armleggjum  82. 

Hörðaból  i  Miðdölum  162. 

Hörgá  i  Hörgárdal  664. 

Hörgárdalr  i  Eyjafjarðarsýslu  240, 
289.  409,  416,  428,  435,  486, 
471,  472,  482,  498»,  501,  567, 
585,  612,  626,  627,  659,  660, 
664,  665.  670.  671,  675,  761. 

Hörghóll  í  Vestrhópi  707, 

Hörgsá  á  Síðu  237. 

Hörgsdalr  á  Síðu  236,  238.  — 
Hörgsdœlir  237. 

Hörgsdalr  i  Sudr-þingeyjarsýslu 
376. 

Hörgsholt  (Horksholt,  Hörtsholt, 
Haargholt,  Haurksholt)  i  Hruna- 
mannahrepp  42,  43,  44. 

Hðrgsland  á  Síðu  238*,  239. 

Hörksá,  -dalr,  -land,  sjá  Hðrgs-. 

Höskaldr  Hákonarson  prestr  i 
Miklabœ  i  BlönduhHð  (1395- 
1408  eða  leingr)  17,  498. 

Hðskaldr  (Hrafnsson)  áLeirubakka 
(1391—1397  eða  leingr)  67. 

Höskuldr  Jónsson  prestr  &  Breiða- 
bólstað  i  FljótshUð  (1394-1402) 
83. 

Hðskuldr  Runólfsson,  Sturlusonar 
i  Gnúpufelli,  á  Bakka  i  Öxnadal 
og  Laugalandi  i  Hðrgárdal  (1417 
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-1489)  260,  269,296—297,377, 

378,    879,    458,    469,    499—500, 

501,  507,  516,  519,  585. 
Höskuldr  Vilhjálmsson  nyrðra(1431) 

472. 
HöskaldrÞorsteinssonnyrðra  (1391) 

16. 
Höskaldsdóttir:  Margrét. 
Höskaldsey  á  Breiðafirði  167. 
Hðskaldsnes  &  Slétta  698. 
Höskaldsson:    Arni.   Einar,    Hall- 

steinn,  Steinmóðr,  þorsteinn. 
Höskaldsstaðir  i  Reyl^adal  í  Suðr- 

þingeyjarþingi  517-518,  700. 
Höskuldstaðir    á    Skagaströnd    11, 

12»,    263,    264,    266,   267,   319, 

334.  382,  483,  514,   578,   608  - 

604,    634,    635,    638,   695,    696, 

703. 

Iclis  (bréfasafn  séra  Eyjólfs  á  Völl- 

am,  IBféL  67.  4to)  518. 
Iðrahólmr,  sjá  Innrihólmr. 
leronymas  presbyter  602. 
iferð  i  Ijöra  156,  273. 
ilag  22. 

lilugadóttir:  Úlfhildr,  Þóra. 
Illugason:  Björgólfr,  Sigmundr,  þor- 

steinn. 
niugastaðir  i  Fljótam  249,  250. 
Illugastaðir  i  Fnjóskadal  380. 
Illugastaðir  i  Múlahrepp  1   Barða- 

strandarsysla  405,  591. 
lUagi  Alfsson  nyrðra  (1440)  609. 
Illugi  Bjðrgólfsson  (Bergólfsson)  á 

Sœyarlandi,  staðarhaldariiFagra- 

nesi  (1421—1448)  291, 342—344, 

397,    430,    443,    482,    498,   510, 

561,  664,    568—669,   478,    607, 

734. 
Ilsker  í  Álptafírði  eystra  231. 
imago  681. 
ímason:  Guðlaugr. 
imbrudagar  3-4,  66,  99,  126,  151, 

162.  422.  -  imbrarika  844,  477, 

703. 


imperium  Romanom  646. 
imprisonamentam  643. 
incarceracio  307. 
incendium  325. 
incestus  636. 
incursus  329. 
indigenœ  324,  326. 
Indriðason:  Hákon,  Jón. 
Indriðastaðir  í  Skorradal  192'. 
Indriði  Ásgrímsson   prestr  nyz 

(1398)  242. 
Indriði    Erlendsson,    herra  (l^ 

330. 
Indriði    Hálfdanarson    ráðsmtð 

Bjðrgvin  (1426)  387. 
indulgencia  681- 
inedia  327,  332,  760. 
infans  328. 
Ingi   prestr   i  Vallanesi   (fynr 

um  1867)  206. 
Ingibjörg   á  Álptanesi    i    M^ 

(fyrir  1890)  187. 
Ingibjörg  Arnadóttir  (seinni)  k( 

Ölafs  sUða  (fyrir  1427)  847. 
Ingibjðrg   Eyjólfsdóttir  kona  J 

Oddssonar  (1448)  716 
Ingibjörg  Haldórsdóttir,  Jónsson 

kona  þórðar  SigarðarsoÐiríHi 

(1428—1439)     363.    354,  ðOÍ 

608. 
Ingibjðrg  £(jálmsdóttir    (c  143( 

1440)  485. 
Ingibjörg     Klementsdóttir,    b 

Pétrs  Finussonar   (1422)  dOl 

303. 
Ingibjörg  Loptsdóttir,  þórðanoi 

(enn  á  lifi  1423)  259-260,  i 

—276,  309—310. 
Ingibjörg  Pálsdóttir,  þorraiðaiði 

kona  Lopts  rika  (d.  1432)  90 

262,  388,  389,  416,  491,  ðlflL 
Ingibjörg  (Pétrsdóttir?)  koaaSMi 

Jónssonar   í   Gronnarshoilt  t 

1397)  86. 
Ingibjðrg  Starhidóttir  nyrta(U 
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))  868,  869,  391—892,  403 

l  Ssmundardóttir  frá  Skarði 
di  (d.  1403)  561. 
l    Sœmandardóttir,     fyrri 
Jóns  Asgeirssonar  (1428) 
)66. 

;  örnólfsdóttir  (Jónssonar) 
ís  á  Reynistað  (1890--1408) 
)70. 

Eiriksdóttir,   Magnússonar 
Ibarði  290—292. 
iardóttir:  Gaðriðr. 
iarhóll  i  Viðidal  698. 
larson:     Hrómandr,    Jón, 
,  þórðr. 

ir  Borgarsson  prestr  vestra 
546. 

ir  Sighvatsson  nyTðra(1417 
J)  259,  265—266. 
ir  Snorrason  á  ökrum  á  Mýr- 
UO-1448)  614,  684,  767. 
ir  Steinsson  nyrðra  (1427) 

ir     SteínþórssoD     nyrðra 
441,  449,  475. 
ir     þorsteinsson      vestra 
-1489)  539,  601. 
Bððvarsdóttir   i  Fornhaga 
)3)  498». 

þórísdóttir    nyrðra    (1431) 
42. 
LÓll  undir  Jökli  166,  174, 

andr      í     ísafjarðarsýsla 

^n:  Helgi,  Páll. 

irðr  á  Ströndam  155,  687. 

taðir  i  Geiradal  685. 

Uðir  (  Kjós  32,  118. 

Lrnadóttir,  kona  Magnúsar 

nar    (1417-1427)    259- 

44—345. 

unnarsdóttir,  Eyjólfssonar, 

Isnesi  (1436)  555—556,  559 


Ingann  Ölafsdóttir  i  Skagafirði 
(1432)  870«,  494—497.«) 

Ingann  Ólafsdóttir,  kona  Steinþórs 
Jónssonar  (1445)  667— 669.  >) 

Ingvildr  Eiriksdóttir  nyrðra  (1429) 
892. 

Ingvildr  nyrðra  (um  1440)  619. 

Ingvildr  systir  i  Kirlgabœ  (1440) 
604—605. 

Ingvildr  þórhallsdóttir  vestra  (c. 
1481—1440)  492. 

injaria  307,  308,  338. 

injasticia  307'. 

inngjöld  280,  873,  409. 

innheimtamaðr  719',  723,  724^ 
725,  726,  727,  728»,  729. 

innifénaðr  748. 

innlenzkir  menn  629. 

Innocencias  páfi  hinn  þriði  111. 

Innrafell  á  Ströndam  120. 

innrentar  586,  740. 

Innrihólmr  á  Akranesi  197. 

innsigli  273,  444,  555,  568,  585, 
606,  656,  753,  767.  -  innsigli 
ábóta  588.  —  innsigli  conventa- 
brœðra  248,  320,  636,  672.  — 
innsigli  prests  588*.  —  innsigli 
rotandam  (krínglótt)  390,  412, 
417,  418,  432,  471,  472,  475, 
497. 

innstœða  17,  156,  204,  208,  218, 
234,  373,  632. 

inobediencia  808. 

insidiœ  827. 

InsUIand  i  Skagafirði  702. 

insalæ  328,  331*.  832,  542,  645, 
749,  750. 

interfectio  325,  329,  332',  388. 

inventariam  22.    Sjá  kirkja. 

inventio  cracis  411,  412. 

invia  328. 

ípishóU  i  Skagafirði  343,  701. 

iremonger  574. 

ísabakki  i  Hranamannahrepp  42. 
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ísafjörðr  vestra  133, 262, 486,  529, 
530,  628,  714.  —  ísafjaröarbotn 
184^ 

iskipan  144'. 

ískyld  70,  149,  193,  641,  642. 

ísland,  íslendingar,  Islandenses, 
íslenzkir  menn,  Hislandia  7,  9^, 
22,  30,  36,  245,  252.  258,  261  i 
263,  268-270.  274,  275,  276, 
279-280,  281—284.  291,  294, 
295,  300,  304,  311».  813,  315, 
317«,  318,  321—334,  387,  340^ 
847,  355,  356,  357,  359,  362, 
461-462,  476,  477—479,  484, 
505,  507,  508,  523—525,  541— 
644,  557,  558,  559,  560,  668, 
673—575,  582—583,  586—587, 
605-606,  629,  644—647,  651, 
652-664,  661,  670,  673,  679, 
680,  681,  682,  695,  705,  706, 
734».  735,  738,  752,  759—760, 
766.  —  íslenzkt  pappirsbréf  elzt 
570-671. 

islangr  277. 

ísleifarhús,  sjá  ísleifarstaðir. 

ísleifarstaðir  (-hús)  í  Hraunhrepp 
á  M^rum  186,  199. 

ísleifr  Asmnndarson  nyrðra  og 
eystra  (1433-1444)  531,  652. 

ísleifsson :  Einar,  Eirikr,  Gisli,  Stein- 
grimr. 

ísleiksson:  Guðmundr,  Ölafr. 

Isólfr  Simonarson  prestr  i  Skál- 
holtsbiskupsdœmi  (1488—1444) 
676,  577,  656. 

ísólfsmelshorn  í  Miðfirði  669. 

Isólfsstaðir  (íshols-,  lshoIfs-)áTjör- 
nesi  6. 

iter  734,  737. 

ítök  16,  110,  137,  145,  161,  266, 
346,  436,  465,  627,  636,  697, 
748. 

ítölur  231,  278,  287,  316, 876,  376«, 
436,  628,  643,  672. 

Ivar  Hallsson  nyrðra  (veginn  1426) 
291,  292,  315,  330. 


ívar   (Vigfússon    Hólmr)   bóndi  á 

Strönd  í  Selvogi  (d.  1371)  100, 101. 
ívar  Vigfússon  Hólmr  jungkærí  (d. 

1438)  462,  630—631. 
ívar  þórðarson   í   Húnavatnsþingi 

(1418)  266. 
ívarsson :  Gyrðr,  Hafliði,  Jón,  KetiU, 

Vigfús  Hólmr. 
ivk  484. 

Jafnaðarskipti  246. 

Jakob    biskup    í    Björgvin   (1392) 

24. 
Jakob  postuli   45,    81,    158,   385, 

580,  666,  728.    —    Jakobskiriya 

512.  —  Jakobsmessa   384,   385, 

512,  644,  656. 
jarð-,  sjá  jörð. 

Jarlstaðir  í  Bárðardal  704-705. 
járn,  sjá  málmr. 
jámfat,  sjá  búsgagn. 
Járngerðarstaðir   í  Grindavik  101, 

102. 
Járngerðr  Ormsdóttir  i  Vopnafirði 

(1417)  266—267. 
járnhattr,  sjá  hertygi. 
Jartegnir  Maríu,  sjá  kirkja. 
Jarteiknabrekka  (Jarteiknerbrekkt) 

í  Eyjafjarðarsyslu  712. 
Jarþrúðr  í  Vallanesi  (c.  1397)207. 
Jattmundh     Smidh,    enskr    kanp- 

maðr  (1481)  476—476. 
Jens  SÖffrensson  hðfuðsmannB  om- 

boðsmaðr  756. 
Jesse  Jute,  norrœnn  maðr  (vefinn 

1420)  326. 

Jesse     Syondesson     (1426)     330, 
331». 

Jesu  Christi  kirkja  618. 

Jódisarstaðir  (líklega   í  Suðr-þing- 

eyjarsíslu)  700. 
Johann  Ghristopher  Grottrup  747. 
Johnnnes  ante  portam  Latinam,qá 

Jón  postuli. 

Johannes    Balle     frá     LuDdúDoni 
575. 
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Johannes  baptista,  sjáJón  skírari. 
Johannes  Baverlacensis  666. 
Johannes   Bristowe,    enskr   kaup- 

maðr  658. 
Johannes  Candeler  605. 
Johannes   Egilsson   473,    sjá   Jón 

Egilsson. 
Johannes.Grimmesby  armiger  (1432) 

523. 
Johannes  Konráðsson  prestr  syðra 

(1420)  285. 
Johannes    May,    enskr    skipstjóri 

558. 
Johannes  Pigot  670. 
Johannes  Secheford  605—606. 
Jól  19,  100,  215,  233,    297,    898«, 

403,  484,  437,  564.  —  jóladagr 

236,  592.  ^  jólanótt  66.  — 
þriöi  dagr  jóla  16,  337.  -  fjórði 
dagr  jóla  15,  19,  803.  —  sjöundi 
dagr  jóla  237.  —  átti  dagr  129, 
843,  442,  554.  —  ellefti  dagr 
jóla  352.  —  þrettándi  dagr  jóla 

237,  438,  442,  668,  664.  —  jóla- 
fasta  8—4,  13,  56,  88,  100, 116, 
122,  140»,  147.  160,  151,  152, 
153*,  158,  163,  183*,  189,  190, 
193,  211,  212,  403,  457,  484, 
564,  680,  631,  674.  -  jólatiðir 
126. 

Jón  ábóti  i  þykkvabœ,  sjá  Jón  þor- 

fínnsson. 
Jón  Arason  prófastr   i    Vatnsfírði 

28,  80,  34. 
Jón  í  Amarbœli  í  Olfosi   (c.   1887 

—1388)  98«. 
Jón  Arnason  biskup  í  Skálholti  80. 
Jón  Arnbjarnarsson  nyrðra  (1422) 

298-801. 
Jón  Amgrimsson  pre8trsyðra(1448) 

781. 
Jón  Arnórsson  nyrðra  (1426-1488) 

338,  587. 
Jón  Aronsson  vestra  (1427)  846. 
Jón  Ásgeirsson,  Arnasonar    (1428 


og  þar   eptir)    866—857,    359— 
360,  628-529,  645—546. 

Jón  Atlason  nyrðra  (1483—1445) 
631,  665. 

Jön  Bárðarson  (1606)  591. 

Jón  Bergsson  nyrðra  (1427— 
1446)  343,  664,  578,  695-696. 

Jón  á  Bessastððum  í  Sœmundar- 
hlið  (1431)  483,  484. 

Jón  Bernarson  (Bjarnarson)  bróðir, 
prestr  nyrðra  (1434)  641. 

Jón  Bjarnarson  á  Gröf  i  Hruna- 
mannahrepp  (c.  1869—1397)  64. 

Jón  Bjarnarson  (•Ðjörnsson< 
Bjarnason)  prestr  á  Grenjaðar- 
stöðum  og  offícialis  fyrir  norð- 
an  land  (1419—1482  eða  leingr) 
272,  368,  369,  370,  873,  876, 
877,  399«,  400-401,  416—417, 
420,  426,  428,  480-432,  467, 
472,  478,  476—477,  498.  638(?), 
703,  708,  709. 

Jón  Bjarnarson  (Bjarnason,  Bjarn- 
asson)  i  þingeyjar  ogVaðlaþingí 
(1428—1437)  808,  818,  384-385, 
531—632,  663,»)  566. 

Jón  Bjarnason  &  Völlum  á  Landi 
(1380-1897  eða  leingr)  66*. 

Jón  Bjaroason  i  Álptaveri  (1686) 
762. 

Jón  Brandsson  á  Stokkseyri  (1897) 
66. 

Jón  Brandsson  prestr  i  Skálholts- 
biskupsdæmi  (1487-1449)  671, 
576,  580,  666,  667,  781,  767, 
768. 

Jón  á   BreiðabóIsUð   i    Olfosi  (c. 

1892-1397)  98. 
Jön  Broddason  prestr  nyrðra  (1448) 

741. 
Jón  Daðason    prestr   í   Arnarbœli 
29,  127,  180,  187. 
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JóD  Darh,  norrœnn  maör  (1392) 
24. 

Jón  Durdey,  enskr  maör  276. 

Jón  á  Efrahvoli  i  Hvolhrepp  (c. 
1397)  88. 

Jón  Efrardh,  enskr  kaupmaðr 
276*. 

Jón  EgilsBon  (1419)  269. 

Jón  Egilsson  f  Árnessþingi  (1421) 
296. 

Jón  Egilsson  i  Skagafiröi  (1428— 
1481)  852,  473.  (Sbr.  Jón  Egila- 
son  notarins). 

Jón  Egilsson  notarins  publicus 
(biskups  skrifari)  Igá  Jóni  Vil- 
hjálmssyni  biskupi  á  Hólum 
(1429-1484)  864, 865,  396*,  399*. 
414,  415,  424,  426,  428,  429, 
488,  484,  489,  440,  441,  442, 
448,  445,  447,  448,  449,  450, 
451,  466,  467,  469,  472,  475% 
480,  481,  487,  494,  508,  517. 

Jón  Egilsson  i  þingeyjarþingi  (1481) 
458,  459,  466. 

Jón  Egilsson  prestr  i  Hrepphólum 
484,  617. 

Jón  Einarsson  gelgja  lögmaðr  6*. 

Jón  Einarsson,Magnússonar,djákni, 
prestr  í  Gk>ddölum  og  prófastr  í 
Skagafiröi  (1429-1431)  868, 369, 
387—888,  402-403,  412,  421, 
424.  434,  448, 447,  451,  475, 479, 
480*— 481, 

Jón  Einarsson  á  Upsum  (fyrir  1429) 
465. 

Jón  Einarsson  nyrðra  og  vestra 
(1428-1437)  859,  573.») 

Jón  Einarsson  prófastr  í  Odda  (á 
16.  öld)  89. 

Jón  Einarsson  konrektor  (d. 
1707)  6. 

Jón  Eiríksson  skalli  biskup  á  Hólum 
(1858-1890)  17,  85,244(?),384(?). 


1)  Þftð    M  tkki  Tíit   afl    þttta  lé   •iam 
Btðr,  ta  það  ipttr  rtrið. 


Jón  Erlendason  prestr  i  Villiiigi- 

holti  (d.  1672)  29>. 
Jón  Espólin   s/slumaðr  431,  477, 

576. 
Jón  Eyjólfsson  í  Ámessþingi  (14ð9) 

591. 
Jón  Eyvindarson  rádsmaðr  í  Bjðrf- 

vin  (1426)  337. 
Jón  Finnbogason  nyrðra  (1441)621 

—622. 
Jón  á  Fitjum  i  Skorradal  (fyrír  ete 

um  1397)  119. 
Jón  Gamlason,  subdjákn,  prestr  of 

ráðsmaðr  á  Hólnm,   og   ab6ti  i 

Þingeyrum     (1430-1445)     421 

424,   446,   466,    498,   522,  544 

553.   608,    621,    635—636,  687, 

688,  661,  665. 
Jóu  Gatrey,  enskr  maðr  275. 
Jón  Gerreksson  erkibbkup  i  Upp- 

sðlum   i    Svíþjóð    og    bisknp  í 

SkálholU    (1430—1433)    36,  89. 

126,  137, 150,  423, 469, 506-607, 

523,  599,  630.  723. 
lón  .  .  .  gilsson  syðra  (1420)  286. 
Jón  Gizurarson  á  Núpí  i  Dyrafirði 

(d.  1648)  518. 
Jón  Guðlaugsson  smiðr   á  Hólm 

bónarmaðr  hins  góða  Gruðmiuidtr 

(1430)  869,  429—430. 
Jón  Guðmundarson   ábóti  í  Yiðej 

(1370—1879)  763. 
Jón  Guðmundsson  smiðr  i  Eólm 

(1429-1430)  368,  369.  898.  432. 
Jón  Guðnason  (1445)  665,  668. 
Jón    Gunnarsson     nyrðra    (1444) 

650. 
J6n  Guttormsson  skáveifa  Iðfmiir 

(d.  1362)  183. 
Jón   Guttormsson,    OrmssoDar,  i 

Hvammi  (d.  1403)  769. 
Jón  Guttormsson  (1428)  3ia 
Jón  Hákonarson,  Gizararsonarfaflm 

1  Viðidalstungu  246-847. 
Jón  Haldórsson  bbikup  i  StíSbM 
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<d.    1889)    27,    86,    67,   69,   86, 

139,  699. 
JóD  HaldórssoD  f  Skagafirði  (1446) 

668. 
JÓD  HaldörssoD  prestr  nyrðra  (1446 

—1448)  670,  741. 
JóD  HaldörssoD   ráðsmaðr    i  Skál- 

holti  (d.  1646)  130. 
JóD    Haldórsson   pröfastr   i  Hitar- 

dal  (d.  1786)  84,   87,   264,    266, 

287,   869,   491,    618,    663,    676, 

580,  692.   598,    696,    618«,   647, 

769. 
JóD  Hallsson  i  BarðastraDdarsýslu 

(1440)  616. 
JóD   HaraldstoD   að  Á    (Arbœ)   i 

Holtum  (fram  til  c.  1897)  87. 
JÓD     HávarðssoD    nyröra     (1428) 

361. 
JÓD  HelgasoD  nyrðra  (1447)  704. 
JÓD  Henriksson  (eða  Tófason)  bisk- 

up  á  Hólum  (1414—1428)»)  272, 

281,    282,    290,   801,    308—808, 

860,    874,     428— 424(?)     428— 

429*(?). 
Jón  í  HiUrnesi  (um  1394)  180. 
Jón  1  Hlið  (  Biskupstungum   (fyrir 

1397)  39. 
JÓÐ  Hólabiskup   hinn   enski  (1436 

- 1438)  667-669,  674-676, 682 

—588. 
JÓÐ  í  Hróarsholti  (c.  1897)  96. 
Jón  HróarssoD  prestr  Dyrðra  (1446) 

670,  672, 
JóD    HroðbjartssoD    Dyrðra  (1427) 

343. 
JóD  Hugason  i  HúuavatDsþÍDgi  (1418 

—1424)  268,  819. 
JóD  hvammr,  sjá  Jón  SveÍDssoD. 
JÓD   Ibe,    norrænn  maðr   (vegÍDD 

1420)  326. 


1}  9ýi  auáll  meteir  þtua  Jóa  tTÍmaU- 
Unst  TófMon,  ta  brMabók  Jóu  biakaps  Yil- 
kjálnitoBmr  kmlUr  haan  jafBtTÍmalmlauft  Hm- 
rikitoa,  Of  rtf0r  það  likltc*  tð  ffMff*  frtmtr. 


JóD  IndriðasoD  biskup   i   Skálholti 

(d.  1840)  189. 
Jón   IngimundarsoD    i   ísafjarðar- 

sýslu  (1449)  768. 
JÓD  ívarssoD  (á  Reykjum  i  Olfosi, 

d.  fyrir  1890)  96. 
JÓD  ívarssoD  ráðsmaðr  i  Bjðrgvin 

(1426)  387. 
Jón  Jónsson  á  Stokkeyri  (um  1880) 

66«. 
Jón  Jónsson,  Guttormssonar  290— 

292. 
Jón   Jónsson    Hólabiskup   (1427— 

1429)   862,    423— 243(?),    428— 

429(?). 
Jón  Jónsson    >bóndi«,    kongs  um- 

boðsmaðr    í   Húnavatnsþingi  og 

staðarbaldari     i    Viðidalstungu 

(1421-1433)  291,814,839-340, 

351,  366,  420,  612,  633.«) 
Jón     JónssoD     biskupssveinn     og 

staðarhaldari    i  Árskógi    (1480) 

369,  396,  407—408.') 
JÓD   Jónsson    i    Skagafírði    (1424) 

317.«) 
Jón  JónssoD   Dyrðra   (1431—1482) 

491.«) 
Jón  Jónsson  í  þingeyjarþingi  (1431) 

455.*) 
Jón  JÓDSSOD  eystra  (1421)  297. 
JóD  JóDssoD   prestr   Dyrðra  (1489) 

600. 
JóD  JÓDSSOD  prestr  i  Klofa   (1412 

—1444  eða  leingr)  660-661. 
JóD   JÓDSSOD    prestr    á   Krossi   í 

LaDdeyjum    og    officiahs    Skál- 

holtskirkju  (1488-1449)  677,  691, 

698,  684,  667,  781,    741,    761- 

764,  767. 
JöD  Jónsson  í  Myrdal  austr  (fyrir 

1448)  768. 


1)  Þtð  tr  tkki  mtð  6Ua  ritt,  tfl  þtisir 
•ttðir  tiffi  tUir  Tið  •tmt  mtu,  tt  likltff- 
a«t  tr  þtð  •tmt. 

*)  Þtð  gttr  Ttrið,  «ð  tinhTtr  t(  þts^tm 
mðntBm  sé  hitt  •tmi  Of  tiatrhTor  þtirrt 
AMtu  t  ondta 
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REGISTR. 


Jón  Jónsson  prestr  í   Hmna  (um 

U60)  45. 
Jón  Jónsson  prestr  i  Holti.ií   On- 

undarfírði  (d.  1681)  28. 
Jón  Jónsson  vestra  (1703)  338. 
Jón  Jónsson  (1724)  747. 
Jón  Jónsson  prestr  i  Möðrafelli  (d. 

1846)  34. 
Jón  í  Kaldaðarnesi  (c.  1380)  65. 
Jón   Kárason   prestr   á   Gilsbakka 

(1435)  554. 
Jón  Ketilsson   nyrðra,   staðarhald- 

ari  í  Nesi  (1416— c.  1440)    249, 

259,    368,    376,    393-394,  424, 

467,  484.  618-619. 
Jón  Ketilsson,   Narfasonar    (1440) 

614. 
Jón  Ketilsson,   Narfasonar,   annar 

(1440)  614. 
Jón   Kolbeinsson    staöarhaldari    á 

Stað  í  Hrútafirði  (1429)  368,  385 

-386. 
Jón  Leifsson  nyrðra  (1433)  531. 
Jón  Loptsson  undir  Hrauni  i  D^ra- 

firði  (c.  1396-1397)  146«. 
Jón  Lyffly,  enskr  maðr  330. 
Jón  Magnússon   á  Dvergasteini    (c 

1397)  225. 
Jón     Magnússon     i     Austfjörðnm 

(1417)  266. 
Jón    Magnússon     í     Svarfaöardal 

(1421)  289.») 
Jón  Magnússon  í  Glœsibœ  (um  1429) 

373.») 
Jön   Magnússon   prestr   i  Ðorgar- 

firði,  bróðir  Eyjólfs  mókolls(1484) 

586,  539. 
Jón  Magnússon  prestr  (1620)  456. 
Jón  Magnússon  s^slnmaðr  i  Dölom 

(d.  1641)  754. 
Jón    Magnússon   bróðir   Áma  (d. 

1738)  248,  290-291,    294,    295, 

314,  336,   350,   554,    655«,    556. 

569*,  586,  606,  667,  668,  683. 


')  Oati  Ttrið  tiim  of  laMÍ  aaðr. 


J6n   Marteinsson,    norrsnn   midr 

(1892)  24. 
Jón  Marteinsson  stúdent  (d.  1771) 

269. 
Jón  Morys,  enskr  maðr  326.  331. 
Jóu  Narfason  á  Barðaströnd  (1439 

—1440)  603,  615. 
Jón  Nikulásson  á  Langabóli  (1439} 

596. 

Jón  Oddssoní  Húnavatn8þingi(1422) 
302. 

Jón  Oddsson  nyrðra  og  eystra  (1433 

-1449)  531,  756. 
Jón  Oddsson  prestr   á  þingvðDom 

(1448)  731. 
Jón  Oddsson  (á  Syðrahálsi  í  Gnín- 

ingi,  1448)  715—716. 
Jón  Ófeigsson  í  Brautarholti  (1391 

-1423  eðaleingr)  114. 310-311, 

661. 

Jón  Ófeigsson  í  Skagafiröi  (1442) 

624—625. 
Jón  Ölafsson  prestr  á  yalþjófsstód- 

um  (c.  1360)  211. 
Jón  ólafsson  faðir  Sigorðar  príors 

(enn  á  lifi  1439)  583-584. 
Jón   Ölafsson    frá    Gnmnavík  (d. 

1779)  431. 
Jón  Ölafsson,  Gnðmandssonar,  hi 

Þorbergsstöðnm   (fór   til  Yest^ 

heims  um  1880)  665. 
Jón  biskup  i  Ósló  (1440)  629. 
Jón  0rm8son,Snorrasonar,í  H?amoí 

(um  1395)  161,  769.     Sbr.  Jöi 

Guttormsson. 
Jón  Ormsson  langr  prestr  í  Qtri^ 

holti  (d.  1410)  162,  261. 
Jón  Ormsson  prestr  nyrðn  (H^ 

—1448)  661,  741. 
Jón  Pálsson   i  Gegnishóhim  (vs 

1897)  68. 
Jón  Pálsson  (1423)  310. 
Jón  Pilssou  prestr,  ráðsmaðr  Btí^' 

stóls  (veginn  1420)  326. 
Jón  Pálsson   Maríuskáld,  prerir  < 

Greigaðarstöðum,  officialis  tpk 


REGISTR. 


843 


land  (1426  og  þar  eptir) 

9,  362-363,  367»,  368», 
70»,  876,  385,  389-390, 
16»,  419-420,  422-425, 
29,  430-432,  449,  467», 
30—501,  577,  585-586, 
)9,    612—614,    619-620, 

22,  637-642,  661,  708, 
0. 

lOD  á  Landinu  í  Rangár- 

l.  fyrir  1444)  660. 

all,  enskr  maðr  328»,  329», 

f,  enskr  maðr  326,  327, 
9»,  330. 

ison  nyrðra  (1426)  339. 
ison  prestr  nyrðra  (1447) 

9on  háyfírdómari  (d.  1896) 
J7,    296,    583,    585,    690, 

di  43.    75,    77,    78»,    99, 

10,  112,  115,  126,  128, 
40»,  149»,  152,    159,   163, 

6,  207,  213»,  350,  482, 
9,  587,  618.  —  Jónsdagr 
8.  -  Jónskirkja  45,  51(?), 

101,  109,  112,   115,  126, 
J9,    140,    149,    152,    159, 

7,  377,  378,  466,  511.  — 
issa  postula  129,  139.  — 
es  A  Pau]ii8  581.  — 
es   ante  portam  Latinam 

23,  682,  714. 

r    á  Álptamýri    (fyrir  og 

17)  147. 

r  i  Kálfholti   (fyrir  1386) 

r   á  Koltreyjustöðum   (c. 

!28. 

tr   á    Snjófuglstöðum    (c. 

1897)  90. 

r  í  Valianesi  (fyrir  1376) 

•  á  Valþjófs8töðum(c.  1320) 


Jón  refr  prestr  i  Miklaholti  (1393 
og  þar  eptir)  179. 

Jón  Rugmann  (d.  1679)  518. 

Jón  Runólfsson  á  Lundarbrekku 
(fyrir  1449)  757». 

Jón  Seby,  enskr  maðr  329. 

Jón  Sighvatsson  á  Sjáarborg  (1391) 
16—17. 

Jön  Sigmundarson,  Illugasonar 
(1427-1449)  845.  359,  507,626, 
761.') 

J6n  Sigurðarson  biskup  ( Skálholti 
(d.  1348)  14,  201».  587. 

Jón  Sigurðarson  nyrðra  (1437) 
573. 

Jón  Sigurðarson  priors  (1439)  583 
-584. 

Jön  Sigurðarson  i  Eyjafirði  (1445) 
665. 

Jón  Sigurðsson  skjalavörðr  8,  9, 
28,  30,  38,  34»,  240,  364,  435, 
481,  600,  665,  667,  679,  770. 

Jön  Skálholtsbiskup  (1413)  250, 
251. 

Jón  Skálholtsbiskup  (1436-1438) 
563-564,573-574.  Sbr.  Goð- 
svin  biskup. 

J6n  Skeggjason  prestr  (i  Húsavik 
á  Tjörnesi,  1431)  486. 

Jón  skírari  (baptista)  13,  58(?), 
65(?),  67,  85(?),  90(?),  94,  128, 
129,  138,  147,  150,  159,  160, 
162,  164(?).  172,  179,  198,  206», 
210,  213»,  262,  282,  327,  360, 
875,  877,  378»,  423,  425,  426, 
458,  464,  465,  468,  548,  681.  - 
Jónshðfuð  54.  —  Jónskirkja 
64(?),  87,  129,  138,  142,  169, 
161,  178,  197,  204,  270,  378, 
379,  408,  409,  464,  465,  512». 
613»,  514.  —  Jónsmessa,  Jóns- 
vaka  26,  129,  140,  233,  249, 
255,  258,  280.  281,  800,  318(?), 
327,   346,    403,    488,    604,   641, 


1)  Nö  tr  tkkl  alvtg  TÍit,  að  þtttir  sUöir 
tifft  allir  Tið  tiam  muui,  tn  það  ffttr  þó  Ttrið. 
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547,  626,  630,  631,  681.    -  de- 

collacio  Johannis  baptistœ  360. 
Jón   i    Snóksdal    (c.    1390—1395) 

164. 
Jón  Snorrason  djákni  nyröra  (1443) 

643. 
Jón  Stefhisson  nyrðra  (1444)  650. 
Jén    Steingrimsson    á    Flugumýri 

(um  1700)  16. 
J6n  Steingrímsson  prófastr  áPrests- 

bakka  (d.  1791)  28. 
Jón    Steinþórsson    nyrðra    (1449) 

759. 
Jón  Stephánsson  Krabbe  biskup  i 

Skálholti  270. 
Jón  Sturluson  i  Beruiirði  (c.  1894 

—1397)  203. 
Jón  Sumarliðason  i  Barðastrandar- 

sýslu  (1440)  615. 
Jón    svartr    i    AustQörðum    (fyrir 

1397)  210. 
Jón     Sveinsson     i     Hvammi      i 

Hvammssveit  (d.  1355)  132, 160^ 

168. 
Jón   Sæmundarson  nyrðra  (1422) 

800. 
Jón  Sœunarson  nyrðra  eða  vestra 

(1428)  359. 
Jón  Sölmundarson  prestr  áÁlpta- 

nesi  (c.  1394)  187. 
Jón  Teitsson  biskup  á   Hólum   (d. 

1781)  276. 
Jón    (Johannes)    Thextonn,  enskr 

maðr  329. 
Jón  ThomasBon  hval  nyrðra(1480) 

428. 
Jón  Tófason,  sjá  Jón  Henriksson. 
Jón  Torfason  prestr  á    Breiðaból- 

sUð  í  FljótshHð  (d.  1716)  704. 
Jón  Úlfsson  smiðr  á  Hólum  (1432 

—1434)  366,   367«,    506,   535— 

536. 
Jón  Wachfeld,  enskr  maðr  275. 
Jón    Valgarðsson    nyrðra     (1442) 

625. 


Jón    Werner,     enskr    maðr   328, 

329. 
Jón    Vídalin    þorkelsson  bi^p  i 

Skálholti  741. 
Jón  Vigfússon  á  Hofi  á  Hðfðaströnd 

(1695)  16. 
Jón    Vigvatsson  (=    VighvatnoD) 

nyrðra  (1445-1446)  669,  697. 
Jón  Vilhjálmsson  biskup  4  Hóiam 

(1429-1434)  363,  364  (optX  965 

(opt),  366  (opt),    367—371,  879. 

383-404,    406—419,    420-43Í 

437—462,    454—455,    456-458, 

463-464«,  465.    466.   467,  468, 

469-481,    486—491,    493-603, 

506,  510-515,  516—518,  520- 

523,  525—527,  532-536,  537- 

538,    540—541,    546—548,  549. 

550,    551,    552,    610,   612,  613. 

618,    703,    705,    733,    737,  738. 

739,  740*,  752,  759. 
Jón    JÞórarinsson    nyrðra    (1449] 

756. 
Jón   þorbjarnarson    vestra  (1428) 

353. 
Jón  þórðarson  prestr  i  GðrðaiD  i 

ÁlpUnesi  (1307)  8. 
Jón  þórðarson  nyrðra  (1391)  16. 
Jón  þórðarson    prestr   i  SkarM  i 

Landi  (um   1397    og  siðar)  64. 

311. 
Jón  þórðarson  prestr  á  HalIoiBs- 

stððum  (c.  1395—1397)  209^. 
Jón  þórðarson  prestr  nyrðra  (1S99 

242. 
Jón  þórðarson  vestra  (1433)  G29. 
Jón  þorfínnsson  ábóti  i  þykkrate 

og  offíciaiis    fyrir    norðan  bn^ 

(1427—1440  eða  leingr,  d.  fýiir 

1448)  343—344,  349,  48P,  W 

—616,  604,  763. 
Jón    Þorgeirsson     prestr    vifi^ 

(1391)  17. 
Jón  þorgilsson  nyrðra  (1396)  SH 
Jón   þorgilsson   i    Máfabli»  dtfii 

1418)  320. 
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orgilsson  vestra  yið    Ðreiða- 

5  (1416—1434)  248,  346,  549. 

órgrimsson   prestr   á   Hofi  i 

lafirði  (c.  1380—1390)  282. 

»orgrimsson   nyrðra   (1422— 

))  301,  396«. 

orkelsson   formessnklerkr  á 

im  (1430)  422. 

orleifsson  prestr  á  Kálfafelli 

jótehverfi  (1391—1392)  236«. 

»rmóðsson  pre8trnyrðra(1444) 

>orstein8son    nyrðra    (1396) 

orsteinsson  i  Húnavatnsþingi 
7-1446)  682». 
^orsteinsson    vestra     (1449) 

»orsteinsson    á   Snæfellsnesi 

S)  681. 

K)rvaldsson    vasa,   ögmund- 

►nar  (1417-1418)    259,    265 

56. 

orvarðsson  i  Skagafirði  (1445) 

rándarson  1  Húnavatnsþingi 

7—1446)  683. 

ðgmnndarson    biskup     hinn 

í  á  Hólum  (d.  1121)  84,  314, 
410«,  411,  412,  442,  475, 
514,  515,  675.  -  Jónsdagr 
—  hönd   hins   heilaga  Jo- 

Dis  Holensis   með   armleggj- 

82.    -    Jónskirkja  511.    - 

imessa  (translacio)  316, 318(?), 
357«,  451«,  478,    639,  540«, 

',  567,  685.  —  Jónsmessa  á 

Q  316,  567. 

rnólfsson  nyrðra  (1418)  266. 

Htir:   Agnes,    Ásta,    Guðný, 

rún,  Halla,  Sjristin,  Margrét, 

(ðr. 

»8  í  Helgafellssveit  167. 

m nyrðra   (1431) 

m:  Alexis,    Ambjöm,  Ámi, 


Ásbjöra,  Á8grimr,Ásmundr,  Bene^ 
dikt,  Bergr,  Birtingr,  Bjarni, 
Björn,  Brandr,  Brynjólfr,  Daði, 
Einar,  Eirikr,  Erlendr,  Erlingr, 
Eyjólfr,  Finnbogi,  Finnr,  Flosi, 
Gísli,  Gottskálk,  Grímr,  Guð- 
brandr,  (xuðmundr,  Gunnar, 
Gunnsteinn,  Hafliði,  Hakon,  Hal- 
d6r,  Hallr,  Hallsteinn,  Hávarðr, 
Helgi,  Henrik,  Hermann,  Hrafn, 
Hugi,  Höskuldr,  Jón,  Kálfr,  Ketill, 
Kolbeinn,  Krákr,Magnú8,  Michael, 
Nikulás,  Oddr,  Ólafr,  Ormr,  Páll, 
Pétr,  Runólfr,  Sigurðr,  Simon, 
Skúli,  Snorri,  Steingrimr,  Steinn, 
Steinþór,  Stephán,  Styrkárr, 
Sveinn,  Sœmundr,  Thomas  peis, 
Viðnœmr,  Vigfús,  þórðr,  Þorgeir, 
þorgrímr,  Þorkell,  Þorlákr,  Þor- 
leifr,  þorsteinn,  Þorvaldr,  ög- 
mundr. 

Jómnn  Brynjólfsdóttir,  Bjarnarson- 
ar  frá  Ókrum  (um  1881)  13— 
14. 

Jórunn,  kona  Ólafs  Hall8sonar(1424) 
314-315. 

Jóseph  Magnússon  vestra  (1433) 
529. 

Jósephsson:  Skapti. 

Josua  111. 

judex  645«,  732,  733. 

judicium  333,  366,  535,  540,  732, 
733. 

Judith  111. 

jungfrú  169,  482.   8já  Maria  mær. 

jungkœri  530,  682,  755. 

juramentum  (sbr.  eiðr)  805,  332, 
887,  727,  729«,  751.  —  jura- 
mentum  corporale  410.  —  jura- 
mentum  fidelitatis  805.  —  juratio 
833. 

jus  305«,  806  (opt),  307«,  808,  828, 
881«,  838«,  834.  -  jus  regis 
(regium)  825«,  882.  —  jura  Ro- 
manoram  658. 
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Jússi  Sœmanda(r)8on  kœkimeistari 
k  Hólam  (1430)  869,  408-409. 

Jastinas  i  Haga  i  Holtam  (c.  1374 
—1897)  63. 

jasticia  306,  808,  767, 

jastitiarias  837. 

Jœppe  Fastalsson,  norrœnn   maðr 
(1892)  24. 

Jökalfell  í  Örœfam  199. 

Jökalkeldaskógr  VatnsQarðarkirkja 
135. 

jökall,  jöklar  209,  668. 

Jökall  i  Eyjafirði  678,  705-706. 

Jökalsá  á  Brú  263. 

Jökalsá  á  Sólheimasandi  8*,  78. 

Jökalsá  i  Öxarfírði  390,  702— 
708. 

Jökalsgíl  i  Álptafírði  231. 

Jönis  Jakobsson  prófastr  i  Hróars- 
kelda  (1420)  280». 

jörð :  bygðar  jaröir  466,  467,  468. 
~  óbygðar  jarðir,  sjá  eyðijarðir. 
—  jarðabækr  361.  —  jarðareign 
585,  612,  622, 628, 698».  —  jarða- 
góz  262,  294,  342,  562,  677, 
678»,  679»,  706»,  755».  —  jarð- 
arkaap,  jarðakaap  7,  15,  16— 
17,  85,  124,  192,  246,  254,  255» 
—256,  257,  259,  261»,  262,  266, 
267,  272,  274,  278,  291— 
293,  296-297.  308,  811»,  313, 
314—315,  816,  318—820, 
385,  888-839,  345—346,  852— 
353,  854- 856,  360,  435-436, 
439,  440,  444,  447,  455-456, 
458—461,  481—482,  491,  507— 
508,  516-517,  526-528,  580, 
631—532,  587,  538,  540,  544^ 
645,  551,  558—554,  560,  564, 
565,  567,  568,  571,  590,  600- 
601,  609-610,  618,  619—620, 
621—622,  627,  631-683,  684- 
635,  641,  642-648,  649—650, 
657—660,  663—666,  672,  694, 
696-697,  704—705,  707—708, 
709-710,  735,  747—749,  753- 


759,  765.  —  jarðakanpsbréf  315 
—816,  320,  339,  346,  540,  654, 
601,  627,  628,  644,  655,  650, 
665,  666,  696,  705,  708,  749, 
756,  757.  —  lausD  jarðar  273. 
—  jarðarsala  274,  279.  —  jtrte- 
skipti  246,  366,  707,  764.  - 
jarðarverð  269«,  286»,  288,  297, 
384,  339,  843,  455,  545,  616 
682—633,  636,  694.  —  jarðfiÐ 
565.    Sjá  ótekin  jörð,  útjarðir. 

Jörgen   DanielCsson)    hðfaðsmaniis 
amboðsmaðr  (d.  1638)  456. 

Jörandardóttir:  Ástríðr. 

Jörandarson:  Ketill,  Koðran,  Loptr, 
þórðr. 

Jörandr    Eiriksson    prestr   Dyrðn 
(1391)  17. 

Jörandr  Klementsson    nyrðra  eði 
vestra  (1428  - 1486)  359,  66a 

Jörandr    Pálsson     nyrðra    (1431) 
491. 

JörandrValdason  ál>yrhólom(1406 
—1448)  763. 

Jörandr   Vigfússon    eystra  (1421) 
297. 

Jorandr  þorsteinsson  biskupáHóI- 
am  (d.  1313)  384. 

Kabel,  sjá  skip. 
kaðall,  sjá  skip. 
Kagaðarvík  i   IsaQarðarsýsIa  134, 

137,  146. 
Kalastaðir  á  HYalQarðarstrðnd  96| 

198. 
Kaldá  í  ÖnandaríiW»i  141,  141 
Kaldaðarholt  (Kallai^arholt)  I  Boft- 

am  71. 
Kaldaðaraes    i    Flóa    83,    54-IS^ 

676. 
Kaldaðarnes  i  Bjarnarfírðif  Stnaifr 

sýsla  131—132,  685,  686,  6«^. 
Kaldakinn    á   Finmnðrk  (i 

vatnssýsla)  405,  483,  516. 
Kaldakinn  í  Holtam  71. 
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Kaldakinn  í  Miðdölnm    163,    346, 

405. 
Kaldalón  i  Isafirði  133. 
Kaldárdalr  í  Borgarfírði  191. 
Kaldbakr  í  Hrunamannahreppi  42, 

44.  —  Kaldbaksheiðar  44. 
Kaldbakr  i  Strandasyslu  131,   169, 

686.    —    Kaldbakskleifar    (sbr. 

Kleifar)  132. 
Kaldbakr  á  Tjörnesi  18. 
kaleikr   846,   675,   755,   758,    sbr. 

kirkja. 
Kálfadalsá  í  Arnarfirði  148. 
Kálfafell    í   Fljótshverfí  235-236, 

571,  604,  715-716. 
KálfafeU  í  Hornafirði  200—201. 
Kálfalœkr  i  Hraunhrepp    á  Mýrum 

186. 
Kálfanes  í  Reykholtsdal  191. 
Kálfanes  í  Strandasysln  29,  32, 129 

—130,  131,  132. 
Kálfárdalr  i  Skagafirði  288,  600. 
Kálfárvellir  á  Snæfellsnesi  618,  sbr. 

Klofárvellir. 
Kálfatjörn  á  Vatnsleysuströnd  540, 

708.  —  Kálftjörningaljara  8. 
Kálfholt  í  Holtum  60,  71,  87,  584. 
Kálfr  prestr  á  Hólum  í  Grímsnesi 

(d.  fyrir  1397)  91. 
Kálfr    Jónsson   prestr    1   Eyjafírði 

(1417—1420)  260,  272,  278. 
kálfskinn;  sjá    skinn;    sbr.    kálfr 

(nautpeningr). 
Kálfskinn    á    Árskógarströnd    376, 

537,  566,  567. 
Kálfsson:  Hákon,  Nikulás,  Steinólfr, 

Ögmundr. 
KálfsUðir  i  Hjaltadal  348. 
Kálfstaðir  1  Landeyjum  73. 
Kalhólmr    (Kálhólmr)    í    Ðerufírði 

eystra  203. 
Kallastaðir  i  Skagafírði  702. 
Kallasteinsfjara  i  Austfjörðum  223. 
Kalmanstunga    i    Hvitársiðu    632, 

sjá  Galmanstunga. 
Kálund,  Kr.,  Dr.,  bókavörðr  618. 

Dipl.  Iil.  IT.  B 


Kalvik  á  Tjðmesi,  sjá  Halvík. 

kambr  271. 

Kambr    i   Borgarfírði   eystra  205, 

223,  271. 
Kambr  (hvortveggja)    i   Breiðuvík 

553' 
Kambr  i  Eyjafírði  699. 
Kambr  á  Ströndum  i  Strandasýslu 

120,  169,  687. 
Kambsgil  i  Fagradal  590. 
Kambsnes  i  Laxárdal  í  Dalas^slu 

545. 
KamphóII  á  Galmaströnd  659,  660. 
Kanavík  á  Sléttu  698. 
kanna,  sjá  búsgagn,  sbr.  kirkja. 
kanoki  410.  —  kanokaembœtti  744. 

—  kanokasetr  169.   —   kanunk- 

leg  stétt  411. 
Kanúkabergið  í  Bjðrgvin  336. 
kápa.  sjá  kirkja. 
kapellan(us),    sjá  capellanus,   sbr. 

konungr. 
kapítulainnsigli  343. 
Káranes  í  Kjós  116,  197. 
Kárason:  Björn,  Jón. 
Kárastaðir  i  Hegranesi  701. 
Kárhöfn  við  Steingrimsfjörð  128*. 
Kári  Gunnarsson  nyrðra  (1434)  370, 

54L 
Kári  prestr  nyrðra  (1391)  21. 
Kári  þórölfsson,  prestr  eystra  (1441) 

620. 
karína,  karinur  588. 
Karl  Amórsson  á  Eiðum  (fram  til 

c.  1360)  220,  221. 
Karl  Stegenberg,  umboðsmaðr  hirð- 

stjóra    (1439-1441)     586-587, 

620-621. 
karlmenn,    sakaðir    515.   —   karl- 

mannsverðr  237. 
Karlstaðir  i  Amarfírði  145. 
Kárr  Bjarnarson  nyrðra  (1421)  294. 
KárssUðir  i  Helgafellssveit  165. 
KárssUðir  i  Landbroti  239. 
Kársstaðir    á    Skógarströnd    459, 

460. 
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Kasarhólmt  i  Strandasýsln  169. 

Rasasker  &  EyrarbalLka  57. 

Kastali,  laiidam«rki  Gnúps  i  Gnáps- 
dal  748. 

kastarskurðr  17,  117«. 

katólskar  messulegendur  341. 

Katrin  hin  helga  55,  61,  77,  99, 
101,  121«,  126»,  139,  180,  181, 
219,  288,  423,  465,  482,  571.  — 
Katrínarkirkja  99,  101,  121, 126. 
180,  199,  513.  —  Katrinarmessa 
58,  76. 

Katrin  Klœngsdóttir,  bamamóðir 
séra  Páls  Teitssonar  (d.  fyrir 
1431)  493-494. 

Katrin  Oddsdóttir  Qepps  1431) 
485. 

Katrin,  móðir  þorvarðs  Ólafssonar 
(1422)  299. 

Katryne,  enskt  kaupskip  558. 

Katia  i  Klofa  á  Landi  67. 

kaup  (hjúskapar)  13,  278,  312«, 
344*,  354,  392. 394,  395,  449  (opt), 
463,  472,  494*,  496,  525,  549«, 
562.  602,  603,  674,  697.  —  kaup 
(preste)  65,  88«,  118,  125,  198, 
227.  409,  454,  469,  534,  592, 
595,  596*,  671.  —  kaup  (umboðs- 
manns  biskups)  547.  —  kaup 
(ráðsmanns)  552.  —  kaup  (vinnu- 
fólks)  417,  474,  535,  536«,  552, 
663,  703.  —  kaupaviðskipti  22, 
25.  —  kaupavitnisbréf  476.  — 
kaupbréf  (kaupabréf,  kaupsbréf) 
16,  279,  318—319, 455—456, 459, 
461.  537.  538,  550,  553—554, 
565-566,  590«,  609—610,  627, 
635,  650,  665,  704—705,  716, 
747,  753%  755,  761,  765.  Sbr. 
jarða(r)kaupsbréf.— kauplýðr  269, 
283.  —  kaupmaðr,  kaupmenn 
269,  277,  282.  -  kaupmáli  246, 
278,  312,  633.  —  kaupmálabréf 
13-14,  246,  274,  278«,  312,  844 
-345,  348,  358.  525,  548—549, 
562, 602-603, 668, 673.  -  kaUpn- 


ingsskapr  268.  —  kaupsetmog 
276—277.  —  kanpskapr  22. 269, 
270,  276«,  277,  462.  —  kaapskip, 
Bjá  skip.  —  kaupslag  268«.  - 
kaupstaðr  23.  —  kanpstefiu 
276».  —  kaupvottr,  kaupvotUr 
248,  845,  346,  573,  708.  Sbr.  fé 
kaup,  strandkanp. 

Kaupangr  i  Eyjafirði  380,  m 
678. 

Kaupmannahöfn  (Hafnia,  Ckipeo- 
hauen,  Kopenhauen)  33, 523, 525, 
644,  645,  646, 647,  705,  706, 76^ 
767. 

Keehöll  (nú:  KerhóU)  í  Eyjafirðí 
678. 

Kefiabakki  á  Skaga  11. 

Keflavík  hjá  þorlákshðfh,  rekaland 
frá  Hjalla  i  Olfosi,  Kaldaðarnesi 
og  Kr^snvík  54,  97,  243,  244. 

Keflavík  (i  Höfðahverfi)  712. 

Kefiavik  undii'  Jökli  166,  179,  571 
-572,  576—677,  578—582. 

Keflavik  i  Súgandafirði  755. 

Kefiavik  miUi  Öskubaks  og  Galtu 
i  ísaQarðarsýsln  141,  144. 

kefli  (sbr.  viðr)  6,  698.  -  keflareki 
197. 

keingr  (á  klukku)  109. 

kelda,  keldur  176*,  178». 

Keldnaeingi  í  Kaldárdal  191. 

Keldnaholt  i  Biskupstungnm  40^. 

Keldubakki  i  Fljótshverfi  235. 

Keldudalr  i  ÁustQörðum  206,  209. 

Keldudalr  i  Hegranesi  701. 

Keldugnúpr  á  Siðu  32,  236, 2ð9, 
683. 

KelduhoU  í  Hornafirði  233. 

Kelduhverfi  i  Norðr-Þingeyjanfsli 
425«,  446,  468,  622,  623, 6Si 
698. 

Kelduland  i  Skagaíjarðars^n  367, 

497—500. 
Keldnland    á   Skagastrðnd    57S- 
573. 
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•    &    Rangáryöllam    85—86, 

ikógr  í  Beraíirði  202. 

aaðr,    kennimannaskyld   43, 

(pilts)  299.  —  kensla  (prests) 
,  642,  644. 

i  Byjafjarðarsýsla  378. 
á  búsgagn,  sbr.  kirlga. 
,  sjá  búsgagn,  sbr.  kirkja. 
^arey  i  Hornafírði  234. 
^arbólmr   í  Berafirði  eystra 

^arholt  i  Staðarsveit  176. 
gr  (KesTogr)  i  Strandasjslu 
687. 

,  sjá  Kjartan. 

sson  (Ejartansson) :  Arnar. 
certabjálmr,  kertaklofí,  kerta- 
r,  kertistika,  kertastokkr,  sjá 
ia. 

pr  (Kiesvogr),  sjá  Kersvogr. 
Hegranesi  701. 
sjá  búsgagn,  sbr.  kirkja. 
Byjólfsson  nyrðra  (1423)  310. 
ívarsson,    norrœnn    prestr 
7)  347. 
tvarsson  á  Varmá  (c.  1390) 

fónsson  nyrðra  (1446)  694. 
Jörandarsson,    prófastr     i 
Qmi  (d.  1670)  699. 
^íarfason,  prestr  á  Kolbeins- 
un  (1437-1440)  571,  614— 

^keggjason  á  Torfastöðum  i 
rði  (1402-1403)  669. 
>næbjarnarson  syðra  (1436) 

i^orláksson,  hirðstjóri  áKol- 
istöðum  (d.  1342)  180«,  181«, 
183. 

>orláksson,    prestr    og   lög- 
naðr  (á  Kolbeinsstððum,  d. 
181. 


Ketilsdóttir:  Guðrún,  Gunnvör,  Her- 
dís,  Oddný,  Úlfhildr. 

Ketiissker  Miklaholtskirkju  179. 

Ketilsson:    Auðunn,    Einar,    Guð- 
mundr,  Jón,  Teitr,  þorsteinn. 

Ketilsstaðasandr    fyrir    Héraðsflóa 
210. 

Ketilsstaðir  í  Hvammssveit  160. 

Ketilsstaðir  i  J5kulsárhlið33,219,220. 

Ketilsstaðir  í  Mýrdal  763. 

Ketílsstoðir  á  Völlum  204.  270, 406. 

Ketilsteigr  á  Grenjaðarstöðum  17. 

Kiðey  á  Breiðafirði  167.   — .  Kiðey 
>fyrir  Iandi«  167. 

Kiðjagil  (undir  Spreingisandi?)  456. 

Kiðjahólmr  (Kiðhólmr)  í  Berufirði 
eystra  202. 

Kikasel  i  Uxárdal  i  Dölum  161. 

Kilmannateigr  í  Austfjörðum    205, 
270. 

KimbasUðir  i  Skagafírði  287,  600. 

Kingeston  á  Einglandi  651. 

Kinn  (Kaldakinn)  345,  468,  710. 

Kinnastaðir  í  Reykhólasveit  685. 

kiriall  (kiriale)  243,  271.  —  kirials- 
kuaterni  151. 

kirkja,  heilög  kirkja  30,  37,  48, 
272  (opt),  309,  316,  319,  349», 
350,  362,  386  (opt),  387»,  391 
(opt),  392,  393*,  394,  400,  402 
(opt)  403«,  407«,  408,  411*,  413, 
414  (opt),  416,  417,  418,  419«, 
420,  421,  422,  424»,  425*,  429, 
430«,  431».  432»,  440«,  441«,  443, 
446«,463»,  464, 469, 470  (opt),473«, 
474*,  476  (opt),  477«,  478  (opt), 
479,  480«,  488«,  522«,  523,  534, 
588,  592  (opt),  638,  642«,  648 
(opt),  671,  675,  676,  704,  732, 
738.  739»,  749,  752,  757, 
760«.    -    kirkjubóndi  181,    486. 

—  kirkjubœkr    617,     714.     — 
kirkjudagr  129,    139,    140,    377. 

—  dómr  heilagrar  kirkju  23, 26, 
424.  —  dómari   kirkjunnar  449. 

—  eign,  eignir  (fé,  góz,  peningar) 
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kirkna  12«,  17,  30,  76,  101,  102, 
118,  124,  203,  207,  212,  243, 
249,  262,  272,  286,  319*,  846, 
367,  390,  398,  400».  402»,  407*, 
414,  416,  418»,  431,  441,  447, 
463,  470,  473,  478,  481,  488», 
489,  498,  499,  600,  607,  510, 
611,  612»,  618,  622,  626»,  629, 
632,  638,  634,  636»,  668,  669, 
691.  692,  613»,  660,  676,  684, 
686,  690  (opt),  692»,  693,  704». 
766,  767».  —  faðmr  heilagrar 
kirlgu  642.  —  kirkjufjara  764, 
sbr.  fjara.  —  formeun,  forstöðu- 
menn  kirkjunnar  420,  606,  626, 
606,  610»,  612,  637,  639»,  640, 
641,  647,  661,  671,  739».  — 
kirkjufriðr  479.  —  kirkjugarðr 
360,  464».  478».  —  hald  á  kirkju 
62».  —  kirkjuhluti  (úr  eign,  jörð) 
125,  168,  377.  —  innganga  hei- 
lagrar  kirkju  470.  —  inngjöld 
kirkju  461.  -  kirlgujörð  113, 
286.  372,  488,  489»,  492.  — 
kirkjuleiðsla  kvenna  129,  696. 
—  lísing  kirkju  451.  —  lög,  lög- 
mál  heilagrar  kirkju  3,  17,  363, 
401,  403,  415,-  422,  424,  426, 
431,  441,  478»,  488»,  496,  602, 
622,  670,  704,  739,  748».  —  laga- 
bók  kirkjunnar  636.  —  kirkju- 
máldagi,  sbr.  máldagi  46.  — 
kirkjumark  76.  —  máttr  kirkju 
349.  —  kirkjumessa  84,  116.  — 
kirkju  messudagr  136,  139.  — 
kirkjupartr  89.  —  kirkjupening- 
ar  349.  —  kirkjuprestr  233,  448, 
638.  —  prÍYÍlegia  heilagrar  kirkju 
479.  —  refsing  heilagrar  kirkju 
648.  -  kirknaregistr  286.  — 
kirkjureikningr  123,  444,  677, 
766,  768.  —  réttr  heilagrar 
kirkju  404.  —  kirkjuskjöl  69— 
70.  -  kirknaskrá  610.  —  kirkju- 
skyld  363,  460.  -  skyldur  kirkju 
383,  384.  —  kirkjusókn  426»,  674. 


—  kirkjustaða  478.  —  kir^jiistaðr 
416.  —  kirkjustóU  176.  —  ith5, 
stríða  heilagrar  kirkju  470-471, 
680, 613.  —  stðrf  heilagrar  kirkja 
401,  616,  613.  —  sveitakirkjt, 
kirkjur  in  provincia  760.  - 
kirknatal  379—382.  —  kirign- 
tíund  40,  56,  101,  129»,  131, 198, 
196,  207,  341»,  342»,463.  464,  iffi. 

—  kirkjutollr  146,  148.  sbr.  fiiki. 
tollr,  guðtollar,  osttollr,  skæðatdli. 

—  umboö,  umboðsmaðr,  umboðs- 
menn  kirkna  254,  261,  263, 390^, 
404,  407,  418»,  438»,  442,  46i 
474,  476,  477,  489,  547  (opt), 
650,  663,  669,  591».  604»,  606, 
607,  609,  610,  612,  613, 637»,  640, 
641,  647,  704»,  740.  —  uppheldí 
kirkju  89.  —  kirkjavirðiog  86, 
94,  193. 

kirkja,  sjá  alkirkja,  bœnhús,  dóiD- 
kirkja,  graptarkirkja,  hálíkirtjt 
heimakirkja,  höfuðkirkja.  sékm- 
kirkja,  útkirkja. 

kirkja,  hús  9,  12,  19,  44.  45,  51. 
63,  66,  60,  62.  65,  68,  69,  85, 
88,  90,  91»,  92»,  93»,  94»,  95. 
98,  102,  105»,  120,  m 
127»,  128,  135,  136,  137,  138, 
140»,  141,  142,  143,  145,  147, 
156,  159,  160,  169,  173,  174«, 
176,  177,  179,  181,  183,  184, 
187,  188,  190,  192.  194,  21», 
201,  212,  214,  217,  227,  3» 
372,  373,  874».  375,  376»,  87?, 
378,  379»,  391,  393,  .402,  418, 
423,  466,  467,  511»,  693,  594- 
aðgjörð  kirlgu,  atbót  kirkjft 
kirkjubót  41»,  42,  49»,  61»,  61 
66,  68,  69,  64,  89.  91,  96, 107, 
161,  183,  198,  199,  201,  ^ 
209,  213,  221.  223,  229,  278», 
349,  373,  376,  469,  669.  W 
696,  662,  758.  —  bráð  &  kidJB 
61,  114,  181,  —  kirlgiibiiBÍ 
27,  352,  465.     —     kirkjublsifr 
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223.  -  kirkjudyr  160,  308,  617, 
583,  614.  —  kirlgufyrnd  267, 
346,  406«,  466,  460,  611*,  612*, 
513  (opt),   614  (opt),   626,   666». 

—  kirkjugerð  94,  697.  —  hrðrn- 
an  kirkju  460.  —  kirkjuhnrð 
309*.  —  uiðrfall  (hrapan)  kirkju 
346,  406,  429,  460,  632.  -  kirkja 
pentuð  innan  182.  —  kirlgu- 
pr^ði  391,  419,  473.  —  rétting 
kirkju  39.  —  kirkjuspell,  kirkju- 
spjöU  187,  466,  -  kirkju  upp- 
gerð  38*,  41,  42,  43,  46,  47,  48, 
51*,  62,  63,  64,  69,  61,63, 66,  67, 
77,  78*,  79*,  86,  89*,  90*,  92»,  93», 
94^96,107,151, 198,204,211,221, 
227,  362»,  406.  —  upphressing 
kirkju  404.  —  kirkjuviðr  38, 
94*.  —  altari,  háaltari,  sjá  hún- 
aðr  kirlgu.  —  hjór,  hjórtjald 
202,  220,  231,  238,  378.  Shr. 
refíll,  tjald  (kirkja).  —  chorus, 
cor,  corus  681.  Shr.  kór.  —  for- 
kirkja  207,  483.  —  framkirkja 
68,  129.  Shr.  reflar,  tjöld.  — 
glergluggi,  glergluggr,  glerglugg- 
ar,  43,  45,  56,  63,  65,  67*,  68, 
80,  85—87,  96,  97,  99,  100, 103, 
106*,  109,    113,    114,    124,    125, 

126,  128,  130,  136,  142,  143, 
149,  150*,  157,  168,  160,  162— 
165,  170,  172»,  189,  190,  197, 
200,  202,  203,  204,  206,  212, 
213*,  214,  220,  228,  234,  236, 
238,  371,  374,  617.  —  glergluggi 
hálfrar  annarar  álnar    hár  193. 

—  glergluggi  hálfrar  annarar 
álnar  h&r  og  álnar  hreiðr  217.  — 
glergluggi  kringlóttr  168.  —  gler- 
gluggi  stikuhár  173.  —  gluggi, 
gluggar  21,  40.  —  gólf  i  kirkju 
198.  —  kór  21, 49,  60,  57, 68,  79. 
80,  83,    96,  97,    108,    109,    114, 

127,  128,  129,  166,  167,  170, 
187,  189,  197,    284,    238,    421». 

—  pentan  kórs  48,  207.  — kórdyr 


378, 478.  —  lás,  sjá  húnað  kirkju, 
húsakynni.  —  mellulás  (mella  á 
lás)  715.  —  sacristí  (á  Hólum) 
480.  —  stúka  210.  —  stöpull 
21,  343.  —  sðnghús,  sönghús- 
tjöld  68,  59,  86,  100,  116,  148, 
161,  232.     Sbr.  kirkja,   húnaðr. 

—  veggr  39,  43,  49,  99.  —  inn- 
an  veggja  341*,  465,  466.  — 
hálft  þriðja  hundrað  fyrir  að 
gera  veggi  um  kirkju  og  rétta 
hana  39.  —  þak  á  kirlgu  49.  — 
þil  undir  kirkju  107. 

kirkja,  húnaðr  kirkju  og  áhöld  (í 
heild  sinni,  shr.  skrúði,  kirkju- 
skrúði)  38-238,  243,  336.  341, 
371-379,  423,  466-467,  593— 
696,  697,  616-617,  630-631, 
662,  676,  716,  768..  —  vl  hundr- 
uð    i   öUum  kirkjubúningi   223. 

—  áhreida  374.  —  ábreiðsl  161, 
194.  Shr.  kápa,  líkaábreiðsl.  — 
áklæði  342.  —  almarium  21, 
182.  -  altari  40,  47,  48,  51, 
52,  64,  66,  60,  62  (opt),  67  (opt), 
74*.  83,  94,  103,  106,  109,  113, 
117,  121,  123,  129,  139,  165, 
157,  159,  164,  172,  173,  174, 
181,  186,  189,  193,  194,  208, 
210,  212,  213,  220,  221,  222, 
233.  Sbr.  kross.  —  framaltari 
130.  —  háaltari  130,  136,  148, 
164,  188,  193,  238.  —  litla  alt- 
ari  76.  —  Maríualtari  100,  136. 

—  smáaltari  206.  —  útaltari 
148,  188,  198,  288.  —  altaris- 
hlœja«  sjá  hlœja.  —  altarishrík, 
hrik  yfír  altari,  sjá  brík.  —  alt- 
arisdúkar  20,  38,  41,  77,  90, 
91*,  96,  112,  116,  119,  121,  123, 
141,  142,  143,  145,  172»,  179, 
225.    —   altarisdúkr  húinn  108. 

—  altarisdúkr  glitaðr  91,  99, 
104,  120,  168*.  169,  173,  210.- 
altarisdúkr  og  á  gullhlað  78.  — 
altarisdúkr  með   hlaði   149.    — 
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altarisdúkr    með    bleikt    lérept 

168    —   altarisdúkr   óvigðr  59, 

128,  164,  194,   210.   —    altaris- 

dúkr  glitaOr  með  xvij  peningam 

ameltam  og  gyltum  61.  —  altar- 

isdúkr  með  smá  silfrpeninga  gylta 

zxx.  61.  —  altarisdúkr  veigaðr 

123.  —  altarisdúkr  vígðr  84, 132. 

—  gullborði  breiðr   á  altarisdúk 

61.  —  altarisklœði,   altaraklœði 

20,  38«,  39,  40,  41,  43,  45«,   46, 

47,  48,  50,  51«,  52«,  53,   54,  55, 

56,   59  (opt),   60,  61«.    62»,   63, 

64«,  65,   66«,   67«,   68,    69«,    74, 

77«,   78,    79«,   80  (opt),   82,   83, 

84»,  85«,  86,   87,   89  (opt),    90«, 

91  (opt),  92  (opt),  93«,   94«,  95«, 

96  (opt),  97,  98,  100,  102,  103«, 

104,  105,   106,    112«,    118  (opt), 

114«.  116«,    117,    119,    120,    121 

(opt),  123  (opt),  125«,    126,  127, 

128«,  129,  132,  136,    137,    138«, 

140,  141,    142,    143».   144,    145, 

146,  147,  149,  151«,    152»,    153, 

154  (opt),    155,    156,    157,    158. 

160,      162,     164«,      165«,     169, 

178,  174,    175,    179,    180,    182, 

185«,  187,  192-195,    197»,    199, 

200»,  201-204,   206,   208,    210, 

212,  213»,  214«,  216»,  217«,  219, 

221»,  222,   224,    225  (opt),   226, 

227  (opt),  229«,    231,    232,    233, 

234»,  235«,  237,  372,  373,    374», 

375«,  379,  465,  594,   595,   630— 

631,  715.  —  altarísklœði  og  dúkr 

metið  fyrir  hálfa  mörk   118.    — 

altarisklœði    blámerkt    220.    — 

altarísklœði   glitað   78,    118.  — 

altarisklæði  grœn  100.  —  altaris- 

klæði  skinandi  108.   —   altaris- 

klæði  steint  48.  —  altarisklæða- 

slitr   130.    —    altarisklæði    með 

baldikin   173,    181.    —   altarís- 

klæði  með  bastarð  146.  —    alt- 

arisklæði  með  brún  630.  —  alt- 

arísklæði   með    bak(k)ram    191, 


681.  —  altariskleði  með  dtinun, 
fordúknm,  glitaðTun  dúknm,  tí|5- 
um  dúkam  42,  48,    50,   51,  66. 
58,  60,  62,  74«,  79,  81,  88,  84, 
86,  88,  89,  93,  94,  97, 105, 106*, 
109«,   183,  136,    155,    162,   m 
186»,  190,    191,    195,    197,   205, 
206,  213,  221,    230«.    234,   237, 
238«,  271 ,  423.  —  dúkr  með  öD- 
am  altarísklœðam  229.  —  alttr- 
isklæði  dúklaust  109.  —  altam- 
klæði  með  fostan  175.  —  altshs- 
klæöi  með  gaövef   133,  150».  - 
altarísklœði  með  hloðom  88, 119, 
150,  158, 172, 191.  —  altariflUcði 
með   gallhlöðam    68,    93,   107. 
124.    —     hversdagslegt  altaiis- 
klæði  148,  150.   —    altarískls^ 
með  lérept   99.    —   Altarísklcðí 
með  pell    (af  pelli,    pellsaltans- 
klæði)  40.   46,   68,    93^  96,  9ð. 
120,  J24,   135,    145,    148«,   Iða 
155,    158,    159,    173,    175,  18Ci 
181,  220,  617.   -    raatt  altaris- 
klœði  180,  206.    —   altarísklc«i 
með  sálún  (af  sáláni)  148,  I8L 

—  altarisklœði  af  silki  78,  99, 
148.  876.  -  altarisklæði  tf  sa 
180,  181,  597.  —  altariskhtói 
með  tefling  139,  631.  —  aJtuis- 
klæði  með  vef  173,  180.  -  ali- 
arisklæði  á  framaltarí  180.  —  á 
háaltarí  180,  148.  154.  -  alta^ 
isklæði  til  háaltaris  .iz.  til  ót- 
altara  .v.  og  til  hvers  femir 
dúkar  með  fordúkam  288.  —  att- 
arisklæði  fyrir  krossi  100.— alt- 
arísklæði  á  Maríaaltari  185.  — 
á  útaltarí  148.  —  altarísst«Dar 
47,  68,  74,  77,  87, 118, 124, 139, 
170,  178,  185,  187,  197,  211, 
214,  271,   872.   465«,  466,  W. 

—  altarissteinar  búnir  65»,  67, 
68,  80,  119,  173,  183,  218,  23^ 
235.  —  altarissteinn  búinn  bmI 
reliqa^s    68.     —    altaríssteiaa 
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silfrbúinn  185,  191.   —  aUans- 

steinar  lausir  189,  196,  234.  ~ 

altarissteinn  vigðr  121'.  —  alt- 

arisstika,    sjá  stika.    —   ampli, 

amplar  44,    52,   108,   114,  185, 

170,  182,    216,    271,    872.    — 

ampli  amaleraðr  288.  —   ampli 

með  tin  100,  101. —  antependia 

177,  188.    —   bagall  (-lar)  170, 

238.    —    bakstrjárn  21,  55,  62, 

65,  75,  83,   86,    102,   108«,  118, 

117,    lia    119,    180,   188,    185, 

137,  146,    148,    152,    155,    156, 

160,  162, 165»,  170,  172, 178, 177, 

182,    189,    198,    202,   210,   213, 

214,  224,    225,   227,    229,   232. 

234,  236,  238,  371,  715.  —  ba- 

silicus  með  kopar  74.   —   beðir 

842.    Sbr.  sængrklœði.  —  belti: 

sUfrbelti  196.   —   bikar  172.  — 

bjalla,  bjöllur    13,   21,    38,    39, 

40,  46,  48.  49,    50',  51,  54,  55, 

58,  60,  61,  62,  65',  74,    81,  88, 

84,  88'*  89,   94',   95,   102,    105, 

106,  109,   112',    118  (opt),    114, 

117,  118  (opt),    121«,    124,    126, 

133,  135,   147,    149»,    151,  152», 

155»,  157,  158,   159.    160,    164', 

170.  172,    180,    182,    188,    186, 

188,  189,  191,    193,    194,    197», 

198,  214,    218,    227,    228,    229, 

230,   231,    282,    234,   235,    374, 

375,  378,  617.  -  dynbjalla  130. 

—  kórbjalla  57.  —  smábjalla 
100,  192.  —  bjarnfell,  bjarn- 
skinn,  sjá  skinn.  —  bjór  378. 
Sbr.  bjórtjald.  —  blað  pentað 
(sbr.  bœkr,  páskablað,  paxblað) 
195.  —  blæjur  20,  118,  164.  — 
altarisblœja  86,  102.  —  blœju- 
dúkar  214.  —  bókaskref  86  (sbr. 
bók).  —  bókastóU,  sjá  stóU.  — 
bókfeU,  sjá  það  orð.  —  bókaguU, 
fljá  guU.  —  bókakista,  sjá  kista. 

—  bolU  341.  ~  boUi  á  kaleUc 
715.   —   siIfrboUi  171.    -    tré- 


bolU  búinn  172.  •  borð,  sjá 
búsbúnað.  —  borðar  85,  185.  — 
guUborði  61.  —  borgarbúnaðr 
102.  —  brík,  bríkur  61,  77,  84, 
96,  103,  113,  117,  123,  133, 135, 
143,  164,  165,  170,  172,  197, 
198,  200,  216,  217,  238,  371, 
372,  374,  595.  -  brík  yfir  alt- 
ari  39,  40,  44,  47,  48,  51,  52, 
56,  60,  62,  88,  88,  90,  98,  97, 
98,  100,  103,  105',  108,  122, 
138,  136,  154,  157,  158,  164, 
178,  181,  186,  193,  208,  232, 
371.  —  brík  gyU  með   silfr  55. 

—  altarisbrík    með  búnaði  675. 

—  altarisbrik  gyU  189.  —  alt- 
arisbrík  steind  88.  —  altarisbrík 
með  steinklæði  161.  ~  brikar- 
klæði  20,  88,  48,  50,  55,  56, 
64»,  67,  99,  114,  116,  118,  120, 
128,  170,  185,  188—192,  194, 
202,  206,  214,  234,  271,  374.  — 
brikarklœði  með  bastarð  og  silki 
100.  —  bríkarklæði  rent  100.  — 
brikartjald,  sjá  tjald.  —  brún 
(-ir)  65,  78,  86,  114,  216,  271, 
374,  375,  597,  715.  -  tvær 
brúnir  Utlar  fyrir  framan  kór 
75.  —  brún  vij  álna  78.  —  brún 
innar  um  kirlgu  þvert  213.  — 
brún  og  lagðr  á  borgarbúnaðr 
gyltr  með  silfr  100.  Sbr.  dúkr, 
altarisklœði.  —  buðkr.  buðkar 
63,  64,  115,  182,  220,  231.  — 
buðkr  &  altari  210.  —  buðkr 
meö  belgum  dómum  (cum  re« 
liquijs)  56,  182,  202.  —  filbeins- 
buðkr,  er  fyrir  buslker  er  haft 
138.  —  oblátabuðkr  44.  Sbr. 
reykelsisbuðkr.  —  crucifixum  í 
húsi  með  undirstöðum  92.  — 
corporale,  corporalia  20,  52,  56, 
74,  75,  77,  85»,  107,  108,  123, 
125,  130,  138,  158,  179,  199, 
222,  225,  238,  373,  630-631, 
715.  —  corporale  með  hús  206. 
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-'  corporalia  sjð  i  fímm  húsam 

21.    —   corporale   i    húsi    gall- 

saumuðu  139.  —  corporalia  laas 

jLV.  álna  með  rent   klœði  pítal- 

sett  100.  —  corporalishús  silki- 

saamað  99.  —  dalmatica,  dalma- 

dika  20,  43,  55,  74,  81, 120, 177, 

185,    206,   210,    229,    238,    271, 

272.    -    daknatica  blá  189.   — 

dalmatica    af    guðvef   181.    — 

dalmatica  með  hlöðum   378.   — 

djáknaklœði  39.  •—   dúkar   (sbr. 

altarisdúkr,  altarisklœði,   blœju- 

dúkr,  borðdúkr,  krossdúkr,  lect- 

aradúkr,  tjöld)  40,   42,    47«,    48 

(opt),  49«,  50«,   51,    52,    55,   56, 

58,  59,  60,  61,    62,    64,   74,  78, 

79«,  80,  81,  83,  85,  88,    89«,  91, 

92,  93  (opt),  94,  95,  96«,  97,  99, 

105,  106«,  109>,    114,   118,    120, 

121*,  127,  129,    133,    136,    137, 

140,   143,    151,    155,    162,    163, 

166,    175,    180   (opt),    185,    186 

(opt),  191«,  193,  197«,  199,   200, 

201,    206,   212,   213,    214,    217, 

221«.  222«,  224,   225,   227«,  229, 

230  (opt),  232,  234«,   235,   237«, 

238«,  271, 372, 374  (opt),  597,  715. 

—  dúkr  blámerktr  715.  —  dúkar 

búnir  107,  432.   —   dúkr   búinn 

með  hlað    130.    —   dúkr  búinn 

með  rautt  silki  og    .v.    peninga 

130.   —   fordúkar    (sbr.  altaris- 

klœði,  sótdript)  39,   48,   56,    62, 

74«,  78,   89,   93,   94,   100,    104, 

108,   109,    124,    172,    186,    195, 

205,    206,    213,   221,    238,   465, 

715.  -  glitaðir  dúkar  43, 46,  61, 

62,  64,  6©,  74,  78,  79,  80,   82— 

84,  87,  90,   94,    100,    104,    105, 

113,    117,    124,   139«,    174,  182, 

185,    189,    190,    192,    205,    206 

(opt),  211,  213,    238,    271,   376, 

423,  595,  617,  716.  —  dúkr  með 

glit  að  framan   100.    —    hnifa- 

dúkr  (knffadúkar),   sjá  húsbún- 


aðr.  —  hnjádúkr  gliUðr  104.  - 
hvftr  dúkr  83.  —  dákar  laiBÍi 
79,  89,  124.  —  dúkar  með  lérept 
97,  105.  —  dúkr  með  raatt  skioB 
framan    100*.    —   silkidúkr  133. 

—  smádúkar  með  raatt  skÍBS 
100.  —  sprangaðir  dúkar  61, 
90,  105,  107,  108,  109,  113,  Ifö, 
textadúkr  104.  —  typpingsdúkar 
(dúkar  með  typping)  104,  lU 
117,  192.    —    veigaðr  dákr  18a 

—  vígðr  dúkr  74,  271.  -  dókr 
yfir  alUrí  221.  —  dúkir  jt 
krossi  49, 113.  —  dúkar  yfir  likD- 
eskjum:  yfír  Andréslikneski  78. 

—  Johannis  likneski  213.  - 
Marteinslíkneski  21.  —  ^Mu- 
líkneski  (-skript)  172,  221.  - 
ölafslikneski  (-skript)  46,61,97, 
204.  —  PálsUkneski  44.  -þoriáb 
likneski  61,  106.  —  dymbiUlOi 

—  eldberi  21,  88,  40,  41,  44, 
60«,  60,  63,  64,  66,  67,  68,  69, 
74,  77,  82,  86,  87,  90,  94,  96, 
97,  104,  114«,  116,  119, 120, 121, 
123,  124,  126,  126,  127,  130, 
135,  136,  140,  148,  150,  15L 
162«,  153,  166«,  169,  160,  162, 
164,  174,  182,  186,  189,  190, 
192-194,  197—200,  m  2W, 
206,  208,  210,  212—214,  216, 
217,  218,  220,  221,  222«,  224. 
225,  226,  227,  229,  230-286, 
336,  371,  872,  374,  630-681, 
758.  —  eldberi  og  glóðaiker 
fyrir  mðrk  149.  —  einglar  ij. 
374.  —  eucharístariom  með  sQfr 
gylt  og  grafíð  og  amalerað  o| 
stendr  uœr  .g.  merkr  181.— Citr 
sjá  búsgagn. — fata,  sjábúsgagn.- 
festi,  festr  271.  —  járnfestr  124, 
232.  —  sUfrfestr  172.  Sbr.  ^ 
arker.  —  fonUr  (búnir,  og  óbúok, 
með  katli,  með  klæði,  með  kroMi 
með  skírnarsi.  Sbr.  fontkros) 
21,  68,  97,  104,   119,    190,  1» 
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172,  174,  182,  187,  225,  374.  — 

íoÐtklæði   42,    46,    47,   48',   65, 

56«,  69,  78,  83,  86,  88,  89,   90», 

96,  101,  103, 106,  107,  108,  117, 

124,    136,   137,    140,    144,   148, 

153,    156,    158,    160,    163,    169, 

172,   179,    187,    195,    202,   210, 

214,  216,   617.   —   fontsumbún- 

ingr    (-búnaör)  38,    40—41,   44, 

47,  48,  62,  53,   60,   62,    63,    74, 

77,  81,  85,  86.   93,   96,    97,   98, 

109,    113,    127,   136,    138,    ]45, 

149,  161,  152,    156,    157,   162— 

164,  166«,  177,  185«,  189,   191- 

193,    197,   200,    204,    206,    208, 

221,  229,   230«,    231,    232,    379, 

715.  —    formar  74.    —   glóðar- 

járn  118.   —    glóðarker  13,   21, 

38«,  40,  41,  42,  44«,  46,  47,  48», 

49«,  50«,  61,  52«,  54,  55,  57, 58«, 

59  (opt),   60«,    62,    63«,    64,    65, 

67«,  68,   69,    77«,    78,    79«,   80«, 

81,  83«,  84,  85,  86«,  87,  89«,  90«, 

91,  93,    94«,   95  (opt),    96,    97«, 

98«,    99,    100,    103',    106»,   106 

(opt),  108,  109«,  112,   113,   114«. 

116«,  117,  118«,  119,   120,    121«, 

123,    124,    125,    126,   128«,  129, 

130,  133«,  135,    137,    138«,  140, 

141,  142,    143«,    144,    U5,    146, 

147«,  148,  149,  150«,   151,    152«, 

153,  166»,    156,    157,    159,    160, 

162,  164  (opt),    172»,    173-176, 

177,  179,   182,    185«,    186,  187«, 

189—195,    197-200,    202-204, 

206,    208,    210,    212-214,  216«, 

217,  218,  220,  225—229»,  230— 

234,    286—238,    385,    371,    374, 

594,    695,    617,   630—631,    768. 

—    glóðarker   festalaus  61,   66, 

75,  85,  715.    —   glóöarker  með 

kopar  75,  88.  —  glóðarker  með 

silfr  forgylt  76.  —  glys,  er  vegr 

xix  merkr  104.  —   gref  143.  — 

grjótbrot     (líkl.    járnkall)     148, 

182.  -  guU  (eitt)  172.  —  bóka- 


guU  182.  (Sbr.  gnll,  með  guU, 
gyltr,  gull-lagðr,  ógyltr,  forgyltr, 
sjá  brík,  brún,  hlað,  kaleikr, 
kross,  skrín,  skript,  spjald).  — 
hamar,  sjá  smiðatól.  —  hametta 
86,  139,  165,  216,  225.  -  hand- 
klæði  21,  60,  62,  64,  92,  115, 
160,  164,  182,  194,  217,  237.  — 

—  veigað  handklæði  56.  Sbr. 
sacrarium  handklœði.  —  hand- 
lín  40,  44,  62,  76,  77,  104,  139, 
143,  163,  216«,  218, 220,  224, 280, 
373,  715.  —  harðsteinn,  sjá  bús- 
gagn.  —  hjálmar  með  járn  376. 

—  með  kopar  376. — helgir  dómar 
(reliquiæ):  hönd  hins  heilaga 
Johannis  Holensis  með  armleggj- 
um  82.  Sjá  buðkr,  ker,  kistill, 
pungr,  skrín,  steinn.  —  hjörtr 
(hirtir)  með  kopar  371.  —  horn 
63.  —  horn  búin  171.  Sbr. 
vatnshorn.  —  hringar  með  kop- 
ar  372.  —  huslker,  sjá  ker.  — 
huslpungr  með  pell  196.  —  hœg- 
indi,  sjá  húsbúnaðr.  —  höfuðlin 
68,  74,  75,  77,  99,  117,  124, 
227,  231,  372,  378,  466,  716, 
768.  -  höfuðlin  með  gullhlað 
86.  —  höklar,  höklar  lausir, 
höklar  fóðraðir  og  ófóðraðir  40, 
41,  47,  62,  56,  56,  69,  62,  65, 
66,  74,  81,  83-87,  96,  96,  100, 
106,  106,  107,  108,  109,  116, 
120,  124,  128,  130,  143,  145, 
163,  154,  156,  163»,  164,  173, 
176,  183,  184«,  186,  187,  191, 
192,  194,  195,  197,  205,  206, 
208,  216,  224»,  227,  230,  233, 
234,  235,  238,  271,  373,  374, 
376,  378,  423,  616,  630-631, 
716.  —  hökull  og  .iij.  dúkar  fyrir 
.cc.  213.  —  hðkull  með  baldikin 
104,  181,  216.  -  bláir  höklar 
181,  182,  188.  —  bukramshök- 
ull  hvitr  124.  —  fustanshöklar 
(bláir,  hvítir,  rauðir)    106,    108, 
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124,  177,  181«,  ]88>,  198%  216, 
220,  871.  —  gWBnn  hökull  157. 
—  guðvefjarhökall  150.  —  hökl- 
ar  hlaðbúnir  (með  hlööum)  104, 

188,  878.  —  hTersdagshöklar 
(hvítir,  rauðir,  svarlir)  104.  — 
hvítir  höklar  104,  105,  108,  157, 

181,  188",  193.  —  léreptehöklar 
(bláir,  hvítir,  svartir)   177,    181, 

182,  188^  —  pellshöklar  40,  96, 
102,  104,  124,  185,  177,  181, 
188,  193,  218.  —  purpurahökuU 
40,  188.   —   rauðir    höklar  104, 

124,  177,  181,  188,  198.  -  silki- 
hökuU  181,  218.  -  hökull  með 
skinandi  klœði  104,  108.  — 
svartir  höklar  104,  181.  —  hök- 
ulsefni  með  sæi  149.  —  vefjar- 
hökuU  198.  —  dökkr  vefjarhök- 
uU  198.  —  höklakista  114.  — 
kaleikar  21,  38*,  40-41,  42,  43, 
46,  47,  49,  50,  52«,  58,  56«,  59 
—62,  68«,  65,  66«,  67«,  68«,  69, 
74«,  75,  77,  80,  81,  88,  85«,  86, 
87«,  88,  89«,  90«,  91,  98,  95«,  96, 
97,  102«,  108,  105,  106, 107,  109, 
112,  114«,  117,  120,    121,  128- 

125,  128,  180«,  182,  188,  186, 
186,  189,  142,  143,  147«,  148, 
149,  152«,  154,  155-160,  168«, 
164,  169,  173«.  179,  188,  184, 
186,  187«.  189-192,  195,  197- 
202«,  210,  211,  218«,  214«,  216«, 
218,  220,  222,  225-227«,  228- 
280,  232—284,  248,  835,  871— 
875,  876,  378,  879,  465,  466, 
698,  .595,  617,  630—631,  675, 
715,  768.  —  kaleikr  er  stendr 
hálfan  fímta  eyri  101.  —  kaleikr, 
er  vegr  stendr)  .vL  aura  87, 
146,  198,  196.  —  kaleikr,  er 
vegr  (stendr)  xij.  aura  82,  99, 
100.  —  kaleikr,  er  stendr  hálfa 
mörk  185,  198.  —  kaleikr  fyrir 
.V.  hundruð  66.    —    guUkaleikr 

189.  —  guUkaleikr  með  gyUum 


smisum  104.  —  gyltir  kaleikv 
108,  177,  196,  236,  271,  715.  - 
gyltr  k&leikr,  er  stendr  vL  anra 
48.  —  gyltr  kaleikr,  er  steodr 
tvær  örtugar  hins  tíunda  eyn 
48.  —  gyltr  (forgyltr)  kalefc 
er  vegr  tíu  aura  61,  86.  —  pfitr 
kaleikr,  er  vegr  jqj.    aora  S)6. 

—  gyUr  kaleikr,  er]]8tendr  mðrk 
181.  —  gyltr  kaleikr,  er  stendr 
jj  merkr  136,  181.  —  kil«kr 
með  víravirkjom  algyldr  104.  - 
kaleikar  ógyltir  104,    185,  27L 

—  silfrkaleikar  118,  m  - 
silfrkaleikr  algyltr  150.  —  g. 
aura  kaleikr  með  silfr  75&  — 
silfrkaleikr  gyltr,  er  steDdr  íl 
aura  114. —  kanna,  kðDnurl7L 
174,  662.  Sbr.  Yatnskanna.  - 
kantarakápur  38—39,  40^,  4L 
42,  48,  44,  47,  48»,  50,  52,  fö 
55,  56«,  59,  60,  61,  63,  65.  ^7, 
68  (opt).  74«,  77«.  80,81,83,86», 
87,  88«.  89«,  90,  93,  94,  96.  &7. 
98,  100.  102,  103«,  106,  10& 
109«,  112,  113«,  114«,  117,  123 
—127.  130,  133,  136.  138.  142, 
143,  145—147.  152.  159,  160*, 
164,  165,  169.  172,  174, 175, 179, 

180,  183,  184,  187,  190,  191 
197.  199,  202,  213«,  214.  216, 
219,  221,  222,  224—227«,  229- 
231,  284,  371,  372.  878,  E74. 
877.  878.  423,  594,  716.  -  kiiit- 
arakápa  blá  með  lérept  148.  — 
kantarakápa  svört  195.  —  kuit- 
arakápa  með  bastarð   202,  206. 

—  kantarkápa  með  baldikin  165. 
173.  181.  219,  233.  —  kant«»- 
kápa  af  (með)  fustan(i)  [kfft. 
rauð]  158,  193,  218.  —  kantm- 
kápa  með  guðvef  121.  —  kast- 
arakápa  með  (aO  peU(i),  pdlt- 
kanUrakápa  148,  149,  158,  lO, 

181,  193,  216,  220.  —  kantaii- 
kápa  af  s&Iúni  181,  198,  2Q2L  - 
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kantarakái>a  með  silfrflingju  82. 

—  kantarakápa  af  sæi  (gul,  ranð) 
62,  158.  —  kantarakápa  með 
Tiljaklœdi  182.  —  kápur  82,  84, 
85,  94,  104,  200,  204,  208,  210, 
22a  282,  235,  238,  271,  379,  630 
—631.    —    kápa  kolmerkt  193. 

—  kápa  svört  74.  —  ábreiðsls- 
kápa  120.  ~  kápa  með  baldi- 
kin  (baldikinskápa)  20,  120, 
177.  —  hvít  kápa  með  búnaði 
177.  —  fustanskápa  121.  —  káp- 
nr  með  pell  (pellskápa)  20,  120, 
177, 188.  —  kápa  með  sálún  221. 

—  sœikápa  13,  147.  —  veQar- 
kápa  121.  —  ker  (sbr.  og  sjá 
búsgagn;  sbr.  glóðarker,  vatns- 
ker):  huslker  210,  227,  238.  — 
huslker  með  kopar  117.  —  husl- 
ker  með  silfr  og  kopar  utan 
74.  —  huslker  með  tðnn  107. 
214.  —  huslker  með  silfr  45, 
55,  108,  123,  189,  236,  617.  — 
koparker  með  helgum  dómum  67. 

—  krismaker  44, 139.  —  krismaker 
með  kopar  170,  372.  —  krisma- 
ker  grafið  með  tönn  182.  — 
krismaker  með  tðnn  189,  372.  — 
lýsiker  (Ijósker)  44,  46,  617.  — 
messingarker  39,  160.  —  silfr- 
ker  171.  —  silfrker  með  helgum 
dómum  109.  —  stéttarker  171, 
172.  —  tinker  238.  Sbr.  vatns- 
ker.  — -  kerti  195.  —  páskakerti 
238.  —  páskakerti  steint  62.  — 
páskakerti  af  tré  44.  —  upp- 
haldskerti  64.  —  upphaldskerti 
með  tré  172.  —  kertahjálmar  85, 
159,  182,  184.  —  kertahjálmr  af 
jámx  (með  jétrn)  162,  189.  — 
kertahjálmr  með  kopar  423. 
Sbr.  hjálmr.  —  kertaklofi  46, 
64,  65,  66,  74,  180,  221.  Sbr. 
klofi.  —  kertapipur  464.  —  kerta- 
stikur  13,  39-42,  44,  45«,  46, 
47,  48»,  50»,  51«,  52,  54,  56,  57, 


58  (opt),  59,  60»,  61»,  63—67, 
68',  69,  77»,  78»,  79»,  80,  84— 
87,  89»,  90»,  92,  96»,  98,  99,  102, 
103»,  104,  105,  106  (opt),  107, 
109»,  112,  IIS,  114»,  120,  121, 
123,  125»  126»,  128-130,  132, 
134,  142,  143»,  146,  147,  150», 
153—157,  159,  160,  163-165, 
172,  174,  175,  177,  180»,  182»— 
185,  190,  191,  193-195,  197— 
199,  203,  210,  213,  214,  218, 
219,  222,  226,  227—228,  229, 
230,  232,  233,  234,  236,  237, 
617.  —  smákertastikur  238.  — 
hálft  annað  hundrað  fyrir  eld- 
bera  og  kertastiku  68.  —  kerti- 
stika  fyrir  hundrað  100.  —  ij 
merkur  fríðar  fyrir  kertistiku  65. 

—  kertistika,  er  standa  mega  iv. 
Ijós  i  62.  —  kertistikur  fiœmsk- 
ar  113.  —  kertistikur  meö  járn 
(járnkertistikur)  47,  65,  68«,  80, 
82,  85,  86,  91»,  94,  100,  124», 
127,  133,  140,  144,  148»,  155, 
158,  162,  170,  172,  189,  192, 
202,  230.  —  kertistika  með  járn, 
er  standa  mega  á  .xi.  kerti  195. 

—  kertistika  með  járn  tinuð  45, 
140.  —  kertistika  með  járn  fyrir 
ccc.  139.  —  kertistikur  raeð 
kopar  38,  41,  47,  49,  59,  63,  65, 
67,  74,  80,  82,  88,  91—94,  95», 
96,  97,  100,  105,  108,  113,  117, 
133,  135,  139,  140,  148,  149, 
155,  158,  172»,  173,  175,  179, 
186,  189,  192,  206,  208,  220, 
373,  375,  595.  —  kertistika  smelt 
með  kopar  74.  —  kertistika  með 
messing,  messingarstika  85, 124, 
135,  162,  173,  371.  —  kerta- 
stokkur  79,  100,  195.  —  ketiU, 
katlar:  kirkjuketiU  82,  371.  Sjá 
búsgagn,  messing,  skirnarketiU, 
vatnskall,  vatnsketiU.  —  kista: 
bókakista  125,  172,  187,  189, 
224,    229,    715.      Sjá    búsgagn. 


858 


REQISTB. 


[kirkja:  kisUar— kroiii 

klœðakista.  —  kistlar:  kistill 
með    helgnm    dómum    74,    128. 

—  kistiU  búinn  187.  Sjá  bús- 
gacn.  —  klakahögg  135.  Sbr. 
þelahðgg.  —  llofí  86.  Sbr. 
kertaklofi.  —  klnkkur  7,  21,  38», 
40,  41,  42,  44»,  45,  46,  47,  48», 
49»,  50»,  51  (opt),  52»,  53, 55, 56, 
57,  58,  59»,  60  (opt),  61»,  62», 
63»,  64»,  65,  66,  67,  68»,  69,  75, 
77»,  78,  79  (opt),  80»,  81,  82, 83, 
84»,  85»,  86»,  87,  88»,  89  (opt), 
90»,  91»,  92  (opt),  93»,  94  (opt), 
95».  96,  97,  98»,  99,  100.  101, 
102,  103»,  105»,  106  (opt),  107, 
108.  109»,  112,    113»,    114,    117, 

119.  120,  121  (opt),  123,  124», 
126,  126—128,  130,  132»,  133, 
135,  136»,  137»,  138»,  140-142, 
144—146,  147»,  148,  149»,  150, 
151»,  152»,  153,  154,  155»,  166 
—160,  162»,  163,  164,  165,  170, 
172,  173»,  174,  175,  179,  180, 
181,  183,  185»,  186-200»,  201», 
202»,  204,  206,  210,  212,  213, 
214,  216»— 220,  221»,  222»,  224, 
225»,  227  (opt),  233,  234»,  235, 
237»,  243,  335,  371,  374,  375, 
376,  878»,  465,  495,  617,  630— 
631,  758.  —  klokkur  er  standa 
.vi.  pund  203.  —  klukka,  er 
stendr  .ix.  fjórðunga  177.  — 
klukka  og    likakrékr   fyrir  .ccc. 

120.  —  klukkur  .ij.  keyptar  fyrir 
.ixc.  116.  —  handklukka  177, 
181.  —  klukka  bangandi  118.  — 
uppihaldsklukka  120.  —  úti- 
klukka  116.  —  smáklukknr  116, 
154.  —  klæði  172.  —  klœði  með 
d^ru  verki  135.  —  grœn  klœði 
100.   —   klœði  með  forn  lérept 

99.  —  klœði  fyrir  Maríu  með 
pell  99.    —    klœði  rent  pítalsett 

100.  —  rauð  klœöi  með  sœi  100. 

—  klœðakista  140.  —  steinklœði 
100,  148,  161.     Sjá  og  sbr.  alt- 


arísklœði,  brfkarklcdi,  djáki 
klœði,  fontklæði,  kleði  (kk 
ef ni),  messnklœði,  pallklsði,  sk 
klœði,  Yitjaklæði.  —  kcddarl 
—  pallkoddar  108,  171.  -  te 
koddar  208,  372.  —  kolur 
66,  66,  85,  108,  123-126,  ] 
173,  189.  194,  232.  —  koU  f! 
krossi  194.  —  kola  af  mesi 
162,  234.  —  kirkjakola  21, 
65,  69,  60,  67,  87,  90.  93, 
106,  107,  109»,  120,  186.  1 
200,  221.  —  lysikola  48,  66. 
76,  85,  99,  104,  119,  200,  2í 
374.  —  stofukola  376.  -  kri 
(sbr.  Ifkakrákr)  341.  -  krol 
341.  —  krossar  21,  41,  42.  < 
45,  46,  47*,  48,  49  (opt),  6^5 
62,  63,  64  66,  6e,  57,  58,5ð.( 
61,  62,  63«,  64.  65,  66.  67  (o| 
68»,  79,  80,  83,  84»,  85,  86.  í 
89,  91  (opt),  92  (opt),  98»,  S 
96»,  96,  97,  98,  100.  K 
106,  107,  109,  112  (opt),  11 
114,  115,  121,  122,  126.  12 
•  128,  129,  132,  135,  136,  18 
138»,  140—145,  147,  149,  161- 
153,  156»,  166,  167,  164«  16 
172»-174,  175»,  183,  186.  18 
194»,  196,  198,  200,  202,  » 
212,  214,  216»,  221»,  222»,  22 
226»,  227,  230«,  233,  234».  23 
237,  238,  374,  376.  —  ktonf 
altari(háaltarí;  með  líknesljii] 
undirstöðum,  silfrbúinni  stðn 
40,  48,  64,  97,  113,  116,  11 
126,  165,  167,  158,  174. 189, 8^ 
466,  630,  631.  —  btfian  kn 
160,  216,  227,  284.  —  eirkro 
101.  —  fontkross  (sbr.  foil 
182,  210.  —  fontkross  með  é 
55.  —  guðspjallakross  119,  12 
170.  —  gyltír  (gullagðir)  kion 
(með  stalli,  líkneskjum,  uaM 
stöðum,  með  kopar)  74, 139, 14 
177,  206,  233,  376.  —  kross  m 
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gúllhlað  78,  93.  ~  kross  með 
hloðam  107.  —  kirkjukross  217. 

—  koparkross  675.  —  kross  yfir 
kór  (kórdyrum)  127,  170.  187, 
189,  37a  —  kross  með  likneskj- 
nm  13,  38'  49,  77,  80^  86,  99, 
100,  104,  106«,  106,  107,  113, 
114,  116.  127,  138,  147,  148. 
156,  163,  164,  174,  175,  181, 
184,  210,  213,  214,  217,  220, 
221,  229,  376.  -  líkakross  158. 

—  messÍDgarkross  84,  204.  — 
ómálaðr  kross  693.  —  róðukross- 
ar  (yfír  altari,  með  likneskjum, 
silfrbúnir,  smeltir,  steindir,  af 
tré)  44,  48,  65,  58,  61,  78,  79», 
83,  86.  90,  96,  98,  99,  100,  103, 
106,  108,  111,  118, 130, 136, 150. 
151*,  152,  154,  162,  187,  190, 
193,  195,  197,  208.  213.  237. 
695.  —  silfrkrossar  (búnir,  með 
festi)  21,  38,  139,  271.  -  kross 
með  silfrfestum  172.  —  smeltir 
krossar,  sjá  smeltr.  —  steindr 
kross,  steindakross,   sjá  steindr. 

—  tannkross,  kross  með  tðnn, 
sjá  tðnn.  —  tinkross,  sjá  tin.  — 
trékross  81  (steindr  Yel),  88, 
134,  595.  —  kross  með  undir- 
stöðum  21,  121,   139,    172,   182. 

—  krossdúkr  153.  —  kyrtiU: 
róðukyrtiU  196.  -  lampi  64.  — 
glerlampar  105,  195.  229.  — 
langvœngir  69.  —  lás,  kirkjulás 
63,  99,  104,  105,  106,  137,  139, 
187,  213.  841.  342.  374.  -  kirkju- 
lás  og  ein  mella  á  715.  —  inn- 
lás  196.  —  útlás  879.  —  laupr 
með  messing  og  járnstika  undir 
158.  —  lectari,  lectarar  21,  44, 
47,  48,  60«,  64,  69,  89,  103— 
105,  107,  109,  114.  123.  124*. 
128,  130,  142,  148,  162,  163, 
176,  189,  192,  194.  200,  210, 
214,   229,    232-234.    238.    631. 

—  lectari  með  gólfum  195.   — 


bókalectari  148.  —  guðspjalla- 
lectari  169.  —  handlectari  fastr 
við  altari  172.  —  lectaradúkr 
(glitaðr,  sprangaðr)  20,  85,  104. 
107.  114.  115,  168,  185,  192.  — 
líkaábreiðsl  107,  114.  135,  139, 
158,  196.  —  likakrákr  (sbr. 
krákr)  75,  82,  115,  120,  127. 
133.  136,  146,  151,  153,  155, 
156,  158,  160,  162,  163.  165, 
175.  189,  193,  202,  206,  209, 
214,  216,  221,  225*,  229.  232, 
878      Sbr.  likakross,  sjá  kross. 

—  líkakult  206.  —  likasálún  189. 

—  likneski    (sbr.    dúkr,    kross, 
stika)  74,  83,  132,  615.  —  líkn- 
eski  með  alabastrum  78.  —  kop- 
arlikneski  49.  —  messingarlíkn- 
eski  196.  —   smálikneski  21.  — 
Andrés  likneski  78,  94,  96,   125, 
204.  216.  230.  374.    —    Sanctæ 
Annœ  líkneski  109.  —  Antonius 
líkneski   630—631.    —   Basilius 
líkneski  91.   —  biskups  likneski 
101.  —  BlasiusUkneski  109,  126, 
187.  —  Ceciliæ  likneski  135,  210, 
376.    —    Jacobslíkneski  158.    — 
Johannis,  Jóns  hkneski   65,   90, 
164.  213.  —  Jóns  líkneski    með 
alabastrum  85.  —  Jóns  likneski 
postula  (evangelistœ)  76.  88,  99. 
112,    127,    128,    140,    149,    196, 
213.    —  Jóns    líkneski    skirara 
(Jóhannis  likneski  baptistæ,  Jóns 
bílæti,   Johannis   baptista   yma- 
gines)  68,  94,  128,  150, 163, 206«, 
210,  213«,  375,  378,  423,  465.  — 
Jóns   h'kneski    með    alabastrum 
172.  —    Jóns  hðfuð  baptista  54. 

—  Katrínar  líkneski  121,  139, 
423,  465.  —  Katrlnar  likneski 
með  alabastrum  55.  —  Lauren- 
tius  likneski  98,   142,    162,    196. 

—  Magnús  líkneski  48«,  164.  — 
Margrétar  likneski  af  Norðnesi 
121.  -  Maríu  líkneski  (likneski 
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vorrar  frú)  21,  52.  68,  99,  129, 
186,  140,  196,  200,  335,  875, 
876»,  877,  878,  466,  680-681, 
768.  —  Maríu  líkneski  (slétt) 
penUð  21,  106.  —  Mariu  likn- 
eski  Magdalenœ  76,  168.  —  á 
blaði  Maria  likneski  Magdalenœ 
878.  —  Mariu  líkneski  Magda- 
lenæ  það,  sem  ei  kostaði  minna 
en  jc  aura  i  Noregi  160.  — 
Marteins  líkneski  21,  62,  206, 
758.  —  Nicholaa  líkneski  91, 93, 
107,  109,  118,  149,  150,  164, 
172«,  180,  220,  221,  886,  876, 
768.  —  Ölafs  likneski  66,  67, 
96,  105,  128,  185,  137,  148,  161, 
164,  191,  204«,  214,  876,  423, 
768.  —  Páls  líkneski  postnla 
44,  66,  87,  190,  210,  696.  - 
Pétrs  líkneski  postnla  49,  62,  54, 

59,  67,  79,  86.  99,  124,  136, 187, 
146,  148,  168,  194,  214«,  221, 
227,  282,  874,  698,  696.  —  Pétrs 
likneski  með  alabastrum  86.  — 
Stephanus  líkneski  94.  —  Thomas 
likneski  64,  107,  121,    145,  221. 

—  Trinitatis  líkneski  696.  — 
þorláks  likneski  48,  49,    68,   61, 

66,  67,  69,  82,  84,  91,  106,  113, 
186,    190,    202,    210,   212,    214, 

215,  219,  220,  227,  228,  287, 
695,  630-631.  —  lindi  179,  2S0. 

—  lindaskæri  488.  —  merki 
(með  lérept,  með  silki,  steint) 
21,  28,  39,  40«,  42,  44,    46,   48, 

60,  53,  66,  56,    67,   63,    64,    66, 

67,  68»,  74,  77,  86,  88,  89»,  90, 
93,  96—98,  100»,  103,  104,  105 
—108,  114,  116,  119,  128,  124, 
126,  127«,  129,  130,  136,  188 
(opt),  140«,  142,  148—161,  162«, 
154,  155«,  166,  158,  160,  162— 
166,  172,  173,  182,  186,  190— 
192,  197,  198,  200,  202«,  204, 
206,  208,   210,    212,    218,   214«, 

216,  217,    221,    222,    224—280«, 


281,  282,  236,  238,  371,  75a  - 
mesfufðt,   messoklæði    20,  38'. 
40—41,  42«,  43,  46.  47«,  48-». 
62^  63,  66,    56,   69—62«,   68^ 
66«,  66,   67»,    68  (opt).    74,  7?, 
78,  80,  81,  82»,  84,  86,  86«,  8?. 
88,  89«,  90»,  93,  94»,  96,  96,  9?, 
98,   100,    102,    103«,    104,   106», 
106,107, 108»,  109, 112,  113«,  114'. 
116,    117,    118,     120,    123-127. 
130,  182,    136—138,    142«,  143, 
146,    148,    149,     150,    161-164, 
155«,  166—160,    162,    163,  J65, 
169,    172,    173,    175,    177,  179, 
180,    181,    188,    184,    186,  187«, 
190-192«,    194,    195—197,  1«, 
200,  201,   202,   204^206,  208- 
210,  213,  214«,    216,   218-222«, 
224-226,  227«— 230«,  232-235, 
288,   243,    271,    336,    371--37Í 
376«,  376«,  378  (opt),  42a  466«, 
466,  694,  596,  597,  616,617.6» 
-631«,  675,  676,    715,   758».  - 
messoklœðakista  (messofatakiflta, 
messufata    hirðsla)  21,   89,  41, 
44,  75,   81,    86,    107,    106,  109, 
114,  120,    121,    124,    136,  148», 
150,    165,    158,    162,    172,   m 
182,  186,  189,  193,  214,  282L  - 
messoklœðastokkr   (-stakkr)  56. 
—  messnserkr  68,  148, 165, 216. 
226,  288,  715.    —    messQsbppr 
104.    —    messostakkr  74,  100, 
106,  107,  114,  168,  170,199.200, 
716.  —  missa  með  öUnm  reiðsktp 
466.  —   mannlanf  (sbr.  sacra- 
ríom  mnnnlang)  39«,  40,  41,  42, 
60,  62,  68,  67,  68,    69«  77«.  80, 
84«,  85,  86,  90,    100,    102,  106. 
114,    116,   118,    124,    126.  128, 
143,   144,    146,    148,    168.   lO, 
168-160,    166,    171,    174>   17«. 
180,   182,   186.    187,    190,  198, 
194,   200,   202,    203,    209,  210, 
227«,  231,  284.  342,  374.  879.- 
kirkjumonnlaag  44,  121.  — 1^ 
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mannlaug  88.    —  Bkirnarmnnn- 

lang  170.    —    pallinm  694«.    — 

panna,   sjá  bósgagn.   —   páska- 

blað  21,  189,  271,  372.  —  páska- 

spjald,  sjá  spjald.  —  patina  107, 

117,  715.  -  patína  lœst  85.  — 

paxblað  45,  192,  214,   221,  271, 

594,     630.     —   peningar,      sjá 

það  orð.  —  propiciatorium  (for- 

gylt  með  kopar,   með    silfr)   21, 

75,  172,  423.  —  pungr  með  helg- 

nm  dómnm  379.    —    reflar  47, 

61,  62,  67,  78,  84, 100, 107,  108, 

119,    121,    132,    140,    144,   145, 

148,    149,    151,    154,    159,    163, 

164,    171,    172,    213,   216,   222, 

225.    —    UnrefiU    dúklaus  137. 

—    reUquiarium     187.    —    re- 

liqaiæ,     sjá    helgir    dómar.    — 

reykelsisbuðkr  172.  —  reykelsis- 

stokkr  amaleraðr  218.  —  róðu- 

kross,  sjá  kross.    —    róðukyrtiU 

hlaðbúinn    196.    —    sacrarium, 

sacrarium  munnlaug  (með   blj, 

kopar)  21,  45,  46,  47,  48«,  49«, 

50,  52«,  53,  55,  56,  58,  59»,  60«, 

61«,  64,  65,  66,  67.  68,  75«,  78, 

79    (opt).    80,   81,  83.    88,   89», 

90,  91,  92»,   93«,   94«,    95  (opt), 

96,  97,  98,  99,  103»,  105«,  106- 

108,  109»,  112»,    113,    114«,  119 

—121,  123,  125,   128,   133,   135, 

136,    141,    142  ,    150,  152,   156, 

162,    164,    170,    172,      173,   175, 

177,  182,    185«,    189,     191—193, 

195,    197,    199,    200,     212,  213, 

214«,  216,   217,   221,     222,    225, 

226,    228—530,    232-236,    237, 

238,    271-274,    617,     716.     - 

sacrarium     handklæði    80,     87, 

100,  105,  106,  107,  137,  271.— 

sacrarium  tinker  238.    —    salt- 

kaU  21.  —  sálún  (Ukasálún),  sjá 

klæði.  —  sár,  sáir,  sjá  búsgagn, 

skímarsár.    vatnssár.    —    serkr 

85,     224,     235,    378,    379.     —  | 


sessa,  sjá  húsbúnaðr.  —  siUr- 
belti  196.  —  silfrflingja  83.  — 
siUrrósir  171.  —  silfrskál  að  gera 
af  kaleik  154.  Sbr.  boUi,  brik, 
brún,  festi,  kaleikr,  ker,  kross, 
merki,  peningar,  propiciatorium, 
siUr,  skrín,  spænir.  —  silkiskart 
376.  —  skírnarketiU  (sbr.  ketiU) 
67.  59,  82,  86,  107,  109,  113, 
158,  197,  238,  715.  —  skírnar- 
sár  39,  46,  48«,  66,  65,  80,  89, 
93,  95,  97,  106,  108,  114,  139, 
144,  165,  162,  163,  175,  184, 
202,  210,  220,  230,  617.  — 
skjöldr  á  altari  210.  —  skons 
172.  —  skorningr  yfir  altari 
194.  —  skrín  21,  44,  66,  77, 
85»,  95,  124,  142,  143,  145,  147, 
150«,  180,  197,  200,  204,  205, 
210,  227,  228,  230,  235,  374.  — 
skrín  yfir  altari  159.  —  skrín 
búið  183,  234.  —  skrín  með 
helgum  dómum  41,  50,  67,  63, 
74,  80,  81,  86,  107,  121,  130, 
165,  184,  186,  199,  227,  238. 
372,  594,  715.  —  gyU  skrín  148, 
208.  —  koparskrin  594.  —  kop- 
arskrín  gyU  108,  114,  117.  — 
sUfrskrín  13,  146,  189,  220.  — 
tannskrin  164,  184.  —  tréskrin 
62,  107,  227.  —  skrínklœði  108. 

—  skrínklæði  með  siU:i  rautt  99. 

—  skríptir  (Utmyndir)  66,  75, 
187,  238.  —  flatskrípt  með  und- 
irstöðum  161.  —  Agnesarskrípt 
138.    —   Augustinus  skript  170. 

—  Andres  skript  40,  42,  55,  77, 
114.  —  Bartholomæus  skript61. 

—  BasUius  skript  90.  —  CecUiu 
skript  123,  138.  —  Heimrams 
skript  74.  —  Jacobi  skript  45, 
81.  —  Jóns  skript  170.  —  Jóns 
skript  postula  152.  —  Jóns  skript 
skírara  (baptistæ)  13,  67,  77«, 
147,  160, 198.  —  Katrínar  skript 
69,  126,  181,  219,  238.  -  Katrín- 
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ar  skript  með  steini  61.  —  Kle- 
mens  skript  138.  —  Laurencius 
(Lafranz)    skript    96.    121,    133, 

152,  165,  225.  -  Lucas  skript 
118.  —  Luciuskript  181.  — 
Magnús  skript  181.  —  Maríu 
skript,  vorrar  frú  skript  18,  38*, 
40,  45,  47*,  48*.  49  (opt),  50, 
51»,  53,  57,  58,  59*,  60*,  61*, 
63«,  64,  65,  67*,  68*,  69,  74,  77, 
79,  80,  81,  83,  84*,  86*,  86,  87, 
88*,  89,  90*,  91*,  92,  93,  94*,  95*, 

96,  97,  98,  99,  100,  102.  103*, 
105*,  106-108,  109*,  112—115, 
116«,  118, 119, 121, 123-128, 130, 
133,  136,  137,  138*,  139,  140— 
142,   145-148,   149*,  150,   161*, 

153,  154,  155*,  158—160,  161, 
162,  164*,  166,  170,  172,  174, 
176,  177-181, 183,  184, 186, 187 
(opt),  189,  191,  192,  196,  198, 
200—204,  206,  208,  210,  212- 
214*,  216,  217,  219—222*,  224 
-227*,  228,  230,  232,  234,  236*, 
238,  374,  423,  465,  593,  695, 
631.  —  Mariuskript  með  alabast- 
rum  47,  186,  597.  —  Maríu- 
skript  búin  48.  —  Mariuskript 
gylt  44.  —  Mariuskript  hurða- 
laus  374.  —  Maríuskript  steind 
44.    —    Maríu  skript    með  tðnn 

62.  -  Mattheus  skript  138.  — 
Michaels  skript  63,  157,  187, 
203.  —  Nicholas  skript  61,  74, 
98,  112,  119,  121,  181,  189,  221, 
286,  423.  -  Ólafs  skript  46*, 
47*,  60»,  65,  67,  80,  88,  94,  95, 

97,  116,  156,  162,  170,  187,  192, 
198,  202,  204.  —  Páls  skript 
86,  133.  —  Pétrs  skript  44,  52, 

63,  86,  88.  93,  99,  103*,  108, 
115,  138,  166,  159,  160,  164, 
181.  187,  196,  208.  —  Stephanus 
skript  80,  229*.  -  Thomas  skript 
48,  60,  63,  80.  -  Thomas  skript 


erkibisknps  ICX),  105.  —  þocli 
skript  39,  44,  57,  61,  106, 
124,  154,  159,  166,  192,  ! 
233,  236,  238.  —  skrúði,  kÍE 
skrúöi  43,  74,  117,  127,  í 
374.  —  skrúðakista  376,  71g 
skum  búin  172.  —  sknns 
172.  —  sleggja.  sjá  búsgafiL 
sloppar  (sbr.  messusloppr) 
39—40.  42,  43,  44,   46,  47, 4 

50.  62,  53,  56,  56«,  69,  60.  l 
62,  63,  64.  66,  67«,  68,  74,  : 
80,  81,  83,  84,  86,  87,  88;  S 
90*,  91,  93,  94,  100,  102,  1« 
106,  107,  108,  109*,  112,  11 
114*,  117,  120,  121,  123,  1: 
126,  126,  127,  130,  133,  lí 
137,  139,  142,  146,  ,  148.  11 
166,  156.  168,  159,  160,  K 
166,  169,  172*,  173,  17 
177.  184—187.  189-196,  lí 
199,  202»,  205,  206,  208,  21 
211,  214*,  216,  220—222.  224 
229*,  230—236*,  238,  271.  SI 
372,  374,  378,  879,  465,  U 
616,  617,  630—631,  716. 
linsloppr  118.  —  óttasðDgr 
sloppr  181.  —  sótdript  (yfir  lík 
esl^um)  55,  62,  99,  139,  19 
202.  —  sparlak,  sjá  sco|rkld 

-  spjöld  (steind)  47«,  53,  .7 
90,  166,  217,  221.  —  páskaspja 
100.  -  paxspjald  21,  42, 48,  * 

51,  52*,  56,  68,  60*,  77,  79*,  í 
82,  92  (opt),  93, 94, 96*,  97-l( 
104, 105«,  106, 107,  112,113, 11 
118,  119,  122,  128,  130,  lí 
135,  186,  143,  165,  167.  M 
164,  170.  172,  183,  184,  lí 
189,  206*,  208,  212,  214,  21< 
217,  227,  231,  237,  238,  tí 
372,  374,  631.  —  paxspjaldfi 
139.  —  pazsjald  steint  61,  I 
90,  98.  108.  -  pitalsspjaUI  12 

—  textaspjald     172,     208. 
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stakkr   (sbr    messustakkr)   104. 

—  steinar:  altarissteinar,  sjá 
altari.  —  steinn  búinn  189.  — 
steinn  með  helgum  dómnm   87. 

—  Sjá  harðsteinar  (búsgagn).  — 
skimarsteinn  88.  —  Sjá  sliki- 
steinn  (búsgagn).  —  vatnssteinn 
172.  Sbr.  steindr,  steinklœði, 
steinfjald.  —  stígi  (-ar)  107, 195, 
220,  662.  —  kirkjustígi  100, 189. 

—  stíka  88.  —  altarisstika  (með 
járn,  kopar)  169,  379»,  715.  — 
bl^stika  226.    —    borðstíka  226. 

—  járnstika  (stika  með  járn,  á 
altari,  yið  altari,  fyrir  líkneskj- 
um)  21,  39,  44,  66,  60,  62,  74, 
82,  88,  85,  93,  94,  108,  135, 
168,  170,  182,  196,  202,  206, 
208,  210»,  212»,  213»,  220,  238, 
374,  630-^31,  715,  '758.  - 
koparstikur  (stikur  með  kopar) 
21,  60,  62,  86,  93,  372»,  630— 
631.  —  krókstikur  (með  járn, 
kopar)  83,  123,  173,  221,  225, 
374.  —  messingarstika  170.  — 
stika  með  pjátr  372.  —  tréstika 
rend  172.  —  stóla,  stólur40,  52, 
55»,  56,  69,  77,  84,  87,  104, 124, 
139,  162,  163,  194,  210,  216, 
218,  224,  230,  872,  373.  —  stóla 
xneð  handlín  75.  —  stóll,  stólar 
39,  44,  60,  68,  69,  100,  104, 107 
—109,  123,  124,  180,  189,  195, 
199,  234.  —  bókastóU  (á  alUrí) 
47,  48,  62,  65,  139,  182,  187, 
222.  —  kirkjustóU  (lœstr)  94, 
99»,  118.  —  langstólar  62,  617. 

—  prestastóU  64.  —  stÖkkuU 
99,  114.  ~  beinstökkuU  165, 
172.  -  snbtm  81,  182,  210, 
271.  —  tabulum,  tabula,  tabule 
(yfir  altari,  altarísbrík,  með  brik) 
67,  74,  82,  86,  100,  103»,  106, 
118,  117,  123,  166,  170,  172, 
197,  198,  206,  210,  220,  288, 
285,  288,  874.   —    tabulum  gylt 

Dlpl.  ItL   YI.  B. 


65.  —  textí,  sjá  bœkr  kirlgu.  — 
fjöld  (um  kirlgu  eða  nokkurn 
hluta  kirkju)  40-42,  44,  46,  47, 
49,  60,  61,  65,  57,  68,  69,  63, 
64,  65»,  67-69,  77»,  79,  80,  81, 
83.  85,  86,  87,  96,  97,  98,  99, 
100,  102,  103,  108,  109,  118, 
114,  116,  117,  123,  124,  125, 
126,  128,  129,  130,  138,  135, 
136,    143,    146,    147,    160,    164, 

165,  166,    167,    158,    169,    160, 

166,  167,  182,  185,  186,  189, 
190,  192-195,  197,  200,  201, 
203,  210.  212,  213,  214»,  217, 
218,  220,  221,  222,  227,  229, 
233,  234,  285,  287,  371,  374, 
376,  378,  617,  630-631,  715. 
—  tjöld  tvlföld  235.  —  kirkja 
tvitjölduð  sœmilegum  tjöldum  og 
iij  bjórum  238.  —  bjór,  bjór- 
tjðld  202,  220,  231,  282,  238, 
378.  —  brikarljald  66,  66.  — 
föstutjald  104,  170,  238.  —  stein- 
tjöld  48,  57,  76,  104,  116,  148, 
186,  194,  196,  202,  219,  376.  - 
sðnghúsfjöld  68,  59,  86,  116, 
232.  —  vatnshorn  172,  271.  — 
vatnskaU  (sbr.  saUkaU)  46,  62, 
68,  74,  83,  87,  88,  148,  160, 
466,  662.  —  vatnskaU  meðkop- 
ar  47.  —  vatnskanna  142.  — 
vatnsketiU,  vígðs  vatns  ketUl 
[sbr.  ketiU  (búsgagn),  kirlgu- 
ketíU,  messingarketUl]  21,  40— 
41,  44,  60,  62»,  66,  67,  61»,  65, 

66,  68,  74,  77,  78,  80,  83,  85, 
86,  97,  98,  99,  104,  106»,  106, 
107,  109,  113,  114,  119,  120, 
124,  126,  148,  160,  156,  168, 
166,  177,  182,  189,  192,  196, 
197,  208,  204,  206,  208,  210», 
216,  288,  872,  874.  —  vatnsker 
81.  —  vatnskerald  62.  —  vatns- 
sár  172.  —  þelahögg  (sbr.  klaka- 
högg)  117,  124,    126,    143,    163, 
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182,  190,  192,  197,  200,  220, 
222,  224. 
kirkja,  bækr  kirkja,  bækr  af  ýmsn 
tagi  (sbr.  bókagull,  bókfell,  bóka- 
skref,  bókakista,  bókastóll,  sjá 
búDað  kirkju)  17*,  39,  42,  60, 
52,  65,  63,  67.  68,  77,  82,  85, 
86,  120,  121,  123, 124,  125, 127«, 
132,  135,  143,  149,  151,  155», 
173,  177,  183,  186,  190,  191», 
194«,  195,  196,  200»,  206,  209, 
210,  214*,  220.  221,  226»,  226, 
228*,  229».  678.  —  smábækr  64, 
184.  —  bók,  er  Kolbása  heitir 
83.  —  forn  skræöa  630-631.  — 
qninque  libri  antiqne  et  putride 
466.  —  bœkr  i  selskinni  110, 
140,  163.  —  bókaskrár  106,  715. 
Actas  apostolorum  108,  111.  — 
Alanus  1 10.  —  Alexander  magnus 
111.  —  altarisbók  43,  55,  60, 
64,  104,  105,  108,  182, 190,  207, 
271,  715.  —  Annálar  fornir  á  x 
bókom  og  lögbók  þar  í  111.  — 
antiphonariam  465»,  466.  — 
Apocalypsis  108.  —  Ártíðaskrár 
20,  41,  43, 100, 114, 172, 194,  210, 
630—631.  —  aspiciensbœkr  20, 
43,  104,  143,  150,  163>,  182, 
183»,  187,  192,  207,   371«,  593». 

—  Aagastinas  de  doctrina  christ- 
iana  111.  —  Aagustinas  super 
Johannem  110.   —   Aurora  111. 

—  brefuer,  messubrefuer  12, 
111,  147,  465.  —  breviarium 
Augustini  111.  —  burtsöngva- 
bók  106.  630-631.  —  capi- 
tularius  43,  55,  117,  170,  182, 
190,  193,  207,  218,  238,  271, 
630-631,  715,  —  Cato  með 
glosa  111.  —  Chronica  111.  — 
colJectarius  20,  43,  108,  170, 
466»,  —  commune,  communis- 
bók,  commune  suffragium  19, 
20»,  43,  102,  104,  147,  182,  187, 
465,     715.      —      constitutiones 


clanBiralea  111.  —  corredor 
193.  —  Cura  pastoralis  110.  - 
Declaracio  Re^e  111.  —  de 
canticis  caQticoram  193.  —  de 
sacra  scriptiira  moralia  110.  — 
de  sanctis  bækr  (abr.  lesbót 
propriam)  43,  48,  53,  104.  106, 
109,  163.  271,  423,  466.  -  de 
tempore  bœkr  (sbr.  a8pideB»- 
bœkr,  collectarios,  diumale. 
legendar,  matatinale,  messa- 
bækr,  sumarbækr,  söngbækr)  12, 

19,  20,   38,    93,    190—191,  m. 

—  Dialogus  20,  111.  —  dinrnale 

135,  190.  —  Doctrinale  111.  - 
dominicale,  dominicabækr  102, 
140»,  152,    190,    210,    233,  871. 

—  epistole  Pavle  110.  —  ferin- 
bók  238.  —  Flores  beate  lii- 
ginis  110.  —  formæii,  formala- 
bók  43.  62,  102,  148.  -  (lemiiia 
animæ  111.  —  Graduale,  Git- 
dualia  (graöall,  grallarar)  20, 43, 
55,  64,  84»,  97,    100,    104,  106. 

136,  140,  150,  162,  170,  182, 
187,  189,  192,  193,  202,  210, 
227,  233,  238,  243,  271,  871«, 
423,  465,  466»,  630-631.  - 
Grogorius  super  Ezechielem  110. 

—  Græcismus  111.  —  guðspjðO. 
guðspjallabœkr  (sbr.  pistlar)  20, 

38,  43,  46,  48,  100»,  108,  löö, 
153»,  170,  193,  227,  234,  271, 
466»,  630—631.  —  handbók  20, 

39,  50,  104,  139,  150.  174,  l^ 
371.  —  historia  heilags  korpii 
Christi  631.  —  hymnabakr, 
hymnarius,    hymnarij  (ymDiiij) 

20,  43,  52,  56,  71,  104,  117, 
170,  182,  187,  193.  210,  238, 
715.  -  Job  (Jobsbók)  lia  - 
kiriall,  kiriale,  kirialskYateni  161, 
243,  271.  —  kórbækr  17a  - 
lágasðngvabækr  (-kver)  20,  ^ 
122,  140,  170,  371,  630-6SL- 
látínubækr    171,    193,    238L  - 
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legendur,  legendœ,  legendnbœkr, 
legendarij  105,  185,  140,  146, 
170,  182,  189«,  214,  465,  466, 
715.  —  les,  lesbœkr  20,  43,  52, 
104*,  108.  109,  130,  150,  152, 
174,  193*,  210^  218,  227,  283, 
234,  238,  271',  466,  630-631. 
þorláksles  84.  —  liber  euange- 
liomm  (&  epistolarum)  108,  238. 

—  liber  Genesis  140.  —  liber 
Hagonis  de  abnsibus  claustri 
111.  —  liber  Josuæ,  Ruth  & 
Hester  &  Judith  é,  Paralipome- 
non  111.  —  liber  Machabæo- 
rum  111.  —  liber  pastoralis  100. 

—  liber  Sermonum  110.  —  Lu- 
cidarius  111.  —  lögbók  111.  — 
martyrologium  20,  100, 110, 174, 
190.  —  matutinale  135,  187«, 
190.  —  messubækr  (á  ýmsum 
árstimum)  52,  57,  60,  104,  117, 
122,  130,  140,  146,  152,  157, 
162«,  163,  174,  182,  187,  189, 
190',  192,  202,  211,  218,  233, 
871*,  465»,  466,  715.  -  missalia 
20,  38-39,  55,  93,  19Í)*,  210, 
271,  630-631».  -  norrænubækr 

109,  111,  162,  170,  238.  -  omi- 
liæ  diversorum  patrum  111.  — 
omiliœ   Gregorij    20,    108,    1 10. 

—  omiliœ  Gregorij  ij  og  xx  á 
norrænu  162.  —  ordo,  ordubœkr 
20,  147,  148,  190,  195,  207,  238, 
271.  -  Niðaróss  orda  104.  — 
óttusöugr,  óttusöngvabækr  88, 
136,  243,  27P,  715.  —  Parali- 
pomenon  111.  — -  passío  Pauli 
111.  —  passiones  apostolorum 
20.  —  passionarius  apostolorum 
A  aliorum  sanctorum  108.  — 
plenarium  55.  -  psaltari,  psal- 
terium,  Daviðspsaltari  12,  20, 
38—39,  43,  48,  52,  59,  60,  68, 
69,  93,  98,  100,    104,    107,  108, 

110,  117,  121,  126,  133,  136, 
188,    140,    146,    147,    150,    153, 


162,  163,  175,  182,  187,  192, 
193,  209,  210,  21 P,  220,  243, 
371»,  372,  375,  466,  630-681, 
715.  —  Gloria  psalterij  111. 
Sbr.  Man'upsaltari.  —  prima- 
lestr  271.  —  propketæ  minores 

110.  —  processionale  20,  108, 
182,  210,  238,  271,  715.  -  pro- 
prium  de  sanctis  140,  210.  — 
Questiones   Augustini   &  Orosij 

111.  —  reglubækr  111.  —  rím- 
bækr  43.  —  sequenciur,  sequen- 
ciubækr,  sequenciuskrár  20,  43, 
48,  100.  103,  104,  107,  108, 122, 
130,  136,  143,  150,  170,  187, 
190,  193,  202,  210,  218,  233, 
238,  271,  423.  -  sermones  111. 

—  sermones  Augustini  20,   110. 

—  sermones  de  corona  anni  110. 

—  sermones  Innocencij  tercij  111. 

—  sermones  Leonis  111.  — 
skólabækr  llh— skrár  85,  187, 
190,  271.  —  suffragium  sancto- 
rum  146,  193.  —  sumarbækr 
104,  143,  150.  —  summa  »in- 
corum«  110.  —  summa  virtutum 
110.  -  sögubók  (-bækr)  182.  — 
Ambrosius  saga  182.  — 'Andrés 
saga  371.  —  Ðasilius  saga 
182.  —  Ceciliu  saga  43.  —  hei- 
lagra  manna  sögur  20.  —  Jóns 
saga  baptistæ  179,  465.  —  Jóns 
saga  Hólabiskups  í  látinu  og 
norrænu  375.  —  Jóns  saga 
postula  43  —  Katrinar  saga 
126.  —  Klements  saga  43.  — 
Kross-sögur  báðar  43.  —  Mar- 
grélar  saga  157,  193.  —  vita 
sanctæ  Margrietæ  111.  —  Maríu 
saga  43,  100,  111,  210,  874.  ^ 
lítil  Mariu  saga  874.  —  Mariu- 
psaltari  43.  —  Mariu  jartegnir, 
Miracula  beatæ  virginis  (vorrar 
frú)  20,  43,  44,  111»,  211.  - 
Historia  Martini  20  —  Martini 
saga  á  látínu  og  norrænu  20.  — 
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Michaels  saga  167.  —  Nicholas 
saga  148,  172,  182.  —  Ólafs 
saga  60.  —  Postolasögnr  111, 
169.  —  Postulasögnr  i  látina 
100.    —    Thomas  saga  64,  100. 

—  Uppreistar  saga  43,  111.  — 
þorláks  saga  61.  67,  69.  —  þor- 
láks  saga  forn  með  legendum 
106.  —  Þorláks  saga  á  norrœnu 
84.  —  þorláks  saga  á  látina  193. 

—  þorláks  les  84.  —  þorláks 
söngr  84.  —  söngr,  sðngbœkr 
65»,  100,  103,  108«,  109,  136, 
174,  187,  193,  194,  211,  212, 
227,  238«,  371.  Sbr.  þorláks 
söngr.  —  tezti,  teztns  evangeli- 
rom  (búinn,  silfrbúinn,  meö  silfr, 
með  gyltom  búnaði,  með  tönn) 
21,  40,  49,  60,  63.  67,  77,  80, 
83,  104,  109,  170,  182,  191,  193, 
210,  234,  236,  372,  374,  376, 
716.  —  tíöabœkr  66.  67,  76,  100, 
103,  109,  112,  114,  118,  136, 
142,  148,  164«,  160,  171,  172, 
183,  186,  693.  —  tólfmánaöa 
bœkr  (-tíöir)  102,  103,  118,  266. 

—  Tobias  glosatns  111.  —  veri- 
tas  theologiœ  110.  —  versabœkr 
111.  —  Vitæ  patrum  110.  — 
Vitœ  sanctoram  111.  —  Ysidorus 
Ethimologiarum  110.  ~  Ysidoras 
de  sammo  bono  110. 

Kirkjoból  á  Akrauesi  197. 
Rirkjuból  i  Arnarfíröi  146»,  691. 
Kirkjuból  (á  Bœjarnesi    eða  Litla- 

nesi)  í  Múlaþingum   á  Skálmar- 

nesi  691. 
Kirkjuból   i    Dalahrepp    í    Barða- 

strandarsyslu  692*. 
Kirkjuból  í  Dyrafirði  688. 
Kirkjuból     i      Hrófbergshrepp     i 

Strandasyslu  130. 
Kirkjuból  i  Kolmúladal  J48. 
Kirkjuból  í  Korpudal  i  ísafjarðar- 

syslu  688. 
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kistillf  8já  búsgagn. 

Kjalardalr    i     Skilmannahrepp     í 

Borgarfirði  194. 
Kjalarnes    syöra    86,     114,    661, 

562. 
KjálkafjÖrðr  i  ísafjarðarsýsla  142, 

641,  654,  655.  768. 
Kjapteyri  i  Fáskrúðsíirði  226. 
Kjarni  i  Mððmvallasókn  i  Hörgár- 

dal  711. 
Kjartansstaðir  i  Skagafirði  701. 
Kjarrá  i  Mýrasýslu  122*,  125,  sbr. 

Kjörr. 
Kjarraksey  á  Myrum  180. 
Kjar(r)ansstaðir  i  Dýrafirði  687. 
Kjarransvik  á  Hornströndum    134, 

138,  714. 
Kjóeyjar  á  Breiðafirði  167. 
Kjólsvik  í  Borgarfirði  eystra   223, 

271. 
Kjós(in)    114,    116,    171,    687.    — 

Kjósarsker  117. 
Kjósarhóll  í  Staðarsveit  178. 
Kjölyararstaðir      í      Reykholtsdal 

119. 
Kjölvegr  nndir  Jökli  166. 
kjðrgripr  278,  603.    Sbr.  gripr. 
Kjörr,  skógr  og  selstaða  frá  Reyk- 

holti  120,  122(?).     Sbr.  Kjarrá. 
kjörtré  157,  162,  168.      Sbr.   reki, 

tré,  viðreki. 
kjöt,  sjá  matr. 
klakahögg,  sjá  kirkja. 
Klambra,  Klambraland  (nú  Klömbr- 

ur)  i  Laxárdal  i  Suðr-Þingeyjar- 

þingi  17. 
klár,  sjá  búsgagn. 
Klasbarði  i  Landeyjum  72. 
Klauf  i  Hðfnum  á  Rosmhvalanesi 

108. 
Klaufastaðir      í      Gufudalsþingum 

691. 
klaustr  (sbr.  sUðr)  457,  648,   680, 

760».  —  klaustr  á  Hollandi  695. 

—    klaustr   í  Noregi  604«.     — 

Diepenweenklausfr,     klaustr    á 


Helgafelli,  i  Hoenepe  i  Hollandi, 
Karthuisklaustr  í  Zeelhem,  klaustr 
i  Kirlgubœ,  Munkalifsklaustr  i 
Björgvin,  klaustr  á  Munkaþverá,  á 
Möðruvöllum,  á  Reynistað,  í  Viö- 
ey,  á  Þingeyrum,  í  þykkvabœ. 

klaustrafólk  760. 

klefí,  sjá  húsakynni. 

Kleif  i  Árskógarþingum  375. 

Kleif  i  Axarfírði  18. 

Kleif  í  Dýrafírði  687. 

Kleif  i  Fljótsdal  209. 

Kleifar  í  Dýrafjarðarbotni  143, 
144. 

Kleifar  i  Gilsfírði  627. 

Kleifar  i  Kaldaðarnesshrepp  i 
Strandasýslu  686. 

Kleiíar  i  Kaldbaksvik  á  Ströndnm 
131,  169,  686. 

Kleifar  i  Seyðisfírði  vestra  134, 
142,  641,  654,  768. 

Kleifar  fyrir  framan  Oxnahjalla 
217. 

Kleifarvik  i  Strandasýslu  169. 

Klements  hinn  helgi  43,  238. 

Klementsdóttír:  Ingibjörg. 

Klementsson:  Jörundr. 

Klep(p)stía  i  Norðrárdal  507,   630. 

Kleppustaðir  i  Strandasýslu  (nú 
Kleppstaðir)  130. 

klerkr  3.  422,  612,  637,  676.  — 
klerkalifnaðr  680.  -  klerkaráð 
736.  —  klerkatal  421-422.  — 
Klerkatitta  (máldagabók)  34.  — 
klerkdómr  680.  —  klerklausir 
menn  728.  —  klerkleg  embœtt- 
isverk  727.  —  klerkleg  stétt  726. 
—  klerkmenn  607,  661,  670,  672, 
724,  725. 

klettr  231,  244,  287. 

Klettr  i  Króksfirði  685. 

Klevenfeld,  Th.  269. 

Klif,  eyðijörð  skamt  frá  Blönduósi 
10,  11. 

Klifshagi  í  Axarfírði  18. 

Klof  í  Norðrárdal  119. 
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Klofárvellir  (sbr.  KálíárTelUr)  i 
Miklaholtshrepp  618. 

Klofi  á  Landi  67—68,  71,  660, 
661. 

Klúka  i  Arnarfirði  692. 

Klúka  &  Barðaströnd  690. 

Klúka  í  KaldaOarnesshrepp  i 
Strandasysln  686. 

klukka,  sjá  kirkja. 

Klukkafell  i  Reykhólasyeit  686. 

Klakkaland  i  Dyrafirði  688. 

Klangrbrekka  á  Skógarstrðnd   768. 

Klaptasandr  i  AastQörðam  211. 

klyfberi,  sjá  búsgagn. 

Klyfstaðir  i  LoÖmundarfírði  223— 
224. 

klœði  (vefnaðr),  sbr.  búnað  kirkja, 
klœðnað,  sœngrklœöi  172,  181, 
248,  257,  343,  349,  435,  443, 
506,  509,  567,  616,  684,  690.  — 
hvít  klæði  483  —  grœn  klœði 
100.  —  klœði  með  fornt  lérept 
99.  —  klœði  með  pell  99.  - 
rent  klœði  pitalsett  100*;  sbr. 
pitalsspjald,  sjá  búnaðkirkja.  — 
raað  klœði  með  sœi  100.  —  iiij 
stikar  klœðis  og  xx  með  þri- 
breitt  gott  yarningsklœði  fyrir 
handrað  276.  —  verk  á  klæði 
135.  —  steinklæði  100.  148, 161. 

—  viljaklœdi  182.  —  vosklœöa 
efhi,  hvítt,  svart  418.  —  baldi- 
kin  (baldeskinn)  20,  104,  120, 
146, 155, 178»,  177, 181«,  216, 219, 
233.  —  bastard  100,  146,  202, 
206.  -  blámerkt  klæði  220,  715. 

—  borði  85,  185.  —  gallborði 
61,  —  bakram  (hvitt)  124,  191, 
631.  —  dúkr,  dúkar  684,  686, 
687,  689.  —  ferskepU  150,  179, 

—  fóðr  (blátt)  74,  483.  —  fast- 
an  (blátt,  hvitt,  raatt)  105,  108, 
121,  124«,  158,  175,  177,  181», 
188»,  193»,  216,  218,    220,    871. 

—  glit,  glitaðr  vefnaðr  43,  46, 
61».  62,  64,  69,  74,  78»,  79,  80, 


82—84«,  87,  90,  94,  100»,  104*. 
105,  118,  117,  118»,  120,  124. 
139«,  158»,  169,  173.  182,  185, 
189,  190»,  192,  205,  206  (opl). 
210,  211,  213,  238,  271,  376, 
423,  595,  617,  716.  —  gaðrefr 
121,  133.  150«,  173,  180,181.- 
gallsaamr  139.  —  heiðið  stykki 
154.  —   hringofiD   (sótdript)  6Í 

-  kolmerkt  (kápa)  193.  —  knlt 
206.  —  lérept  (blátt,  raatt,  mrt) 
97,  99,  104,  106,  131,  139,  14& 
158,  177,  181,  182,  188»  191, 
255,  371.  Sbr.  merki,  ^ábúmð 
kirkju.  —  fjórar  stikur  lérepts 
og  xz  með  tvíbreitt  fyrír  boiidr- 
að  276.  —  Unklœði,  linrefill,  lin- 
sloppr  118,  137,  147.  —  lin- 
klæðaefni  412,  428.  -  pell  ^, 
40»,  46,  69,  93,  96»,  99»,  102, 
104.  120»,  124»,  135»,  145,  148». 
149,  150,  155,  168»,  169»,  17S, 
175,  177»,  180,  181»,  188»,  193». 
196,  216,  218,  220«,  617. -po^ 
pari  188.  —  sálón  124,  la 
158»,  159,  171,  181»,  189,  IM, 
202,  203,  221.  —  grænt  sálóD 
187.  -  silki  78,  99,  100, 148, 181, 
218,  376.  —  raatt  sUki  99.  13a 

-  silkisaamr  99.  —  silkidúkr  lð& 
Sbr.  merki,  sjá  búnað  kirlgiL  — 
skarlat  684.  —  skinandi  Usii 
104,  108».  -  skorningr  yfir  itt- 
ari  194.  —  sprangaðr  vefiaalr 
60,  90,  104,  106,  107,  108,  lOa 
118,  185,  192.  —  steindr  vefi- 
aðr  48,  88, 161.  Sbr.  steinkbBlL 
steintjald,  sj&  búnað  kir^a.  * 
stykki  (=  dúkr)  164.  -  »i 
(galt,  raatt)  13,  62,  100,  147, 
149,  158,  180,  181,  697.  -  irf- 
ingr  (klæði)  139,  631.  -  tii- 
ingshægindi   með   koddom   17L 

-  typping  104,  113,  117, 
192.  -  vefr  (á  messakMoali) 
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121,    173,    180,    181,    193*.     - 
▼eigaðr  vefhaör  56*,  123,  187. 
klseðnaðr,  klœðsla,  vestis  223,  328, 
417,    643,    679.       (Sbr.   búnaðr 
kirkjii):    klœdi  dag  og  nátt  163. 

—  linklœði  471.  —  messaklœði 
96,  846,  350,  675,  676,  758.  — 
pailklœði  171,  374.  -  skinn- 
klœði  433.  Sbr.  skinn.  — 
áfc  alklœðnaðr  684,  690.  — 
belti,  silfrbeltl  196.  —  flingja, 
silfrflingja  83.  —  foglastakkr- 
inn  góði  684.  ~  handlln  75.  - 
betta  484.  —  hettuklœði  428, 
471.  —  hlað,  hlöð  62,  88,  104, 
107,  119,  130,  149,  150,  158, 
172,  188,  191,  196,  378»,  584.  — 
gnUhlað  68,  78,  86,  93»,  107, 
124.  —  hlaðbúinn  róðokyrtill 
196.  —  nndirhlað  62.  —  hnapp- 
ar,  briggishnappar  299.  —  perlu- 
bnappar  62.  —  silfrhnappar  650. 

—  hosur    484.    —    húfa    277. 

—  kögr  150.  -    lindi  179,  230. 

—  línsloppr  118.  —  silfrspennur 
299.  —  silkiskart  375.  —  skór 
266,  418.  —  konnskór  fyrir  iij 
fiska  277.  —  svartaskór  eindubl- 
aðir  fyrir  iiij  fiska  277.  —  skrúði 
238.  -  skœði  149,  153.  -  sokk- 
ar  663.  —  stakkr  (brúnn,  rauðr) 
484,  684*.  —  vosstakkr  299. 

Klængr  prestr    á   Koltreyjustððum 

(c.  1386-1397)  228, 
Klængsdóttir:  Katrin. 
Klængsson:  Böðvar. 
Knappey  hjá  Grenjaðarstöðum  17. 
KnappsUðir  i  Stiflu  381. 
Knararnes  á  Mýrum  184. 
Knararnes  i  Trékyllisvík  168*. 
Knararnes  á  Vatnsleysuströnd  707. 
knífr  490.   Sbr.  hnífr,   hertygi.    — 

knifadúkr,  sjá  húsbúningr. 
Knifsey  á  Breiðafirði  167. 
Knosi  (sbr.  Knausi  i  II.  b.)   skógr 


Hrunakirkju   á    Gnúpverjaafrétt 

43. 
Knútr    Einarsson    nyrðra    (1431  — 

1432)  370,  371,  442,  495. 
Knðrr  i  Breiðuvík  175,  320,  321. 
koddi,    sjá  sœngrklœði,    sbr.    hús- 

búnaðr. 
Koðran  Jðrundarson  vestra  (1418) 

264. 
Koðransson:  Torfi. 
Kogsvatn  (nú:  Kópsvatn)  i  Hruna- 

mannahrepp  43. 
kola,  sjá  búsgagn,  sbr.  kirkja. 
Kolbása,    bók    á    Breiðabólstað    i 

Fljótshlíð  (1397)  83. 
Kolbeinn  Andrésson  nyrðra  (1422) 

298,  302. 
Kolbeinn  Bððvarsson  nyrðra  (1430 

—1449)  369»,  430,  462—463. 
Kolbeinn  Jónsson,  bróðir  áMöðru- 

völlum,  djákni  (1445)  670. 
Kolbeinn  Kolbeinsson  syðra  (1436) 

561. 
Kolbeinn  Pétrsson  í  Ási  í  Holtum, 

í  Garðsvika  og  i  Árbœ  (c.  1397) 

61,  76,  87. 
Kolbeinn  þorgilsson  á  Borg  i  Borg- 

arfirði    (1417—1436)    262-253, 

288,  566. 
Kolbeinn  ábóti  i  þykkvabœ    (1448 

—1449)  762-764. 
Kolbeinsárós  (Kólkuós)  i  Skagafirði 

475,  476,  477». 
Kolbeinsárós  i  Strandasjfslu  169. 
Kolbeinsdóttir:     Halla,    Hallbera, 

þuriðr. 
Kolbeinsson:    Eyvindr,    Guðlaugr, 

Jón,  Kolbeinn,  Ölafr. 
Kolbeinsstaðir    i    Hnappadalssýslu 

180-183,  614-615,  662. 
Kolbjarnarstaðir  (Kollbj  arnarstaðir 

i  Strandasýslu  130». 
kolgjörð    135.     —    kolskógr    235. 

Sbr.  skógr.  —  kolviðarhögg  665, 

666.    Sbr.  viðr. 
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Kolgrafaríjörör  í   Eyrarsveit    173, 

175. 
Kollabúðir  i  Reykhólasveit  685. 
Kollabær  í  Fljótshliö  73. 
Kollafjörör  í  Strandasysla  128,  690, 

693.    -  KollaQarðarnes  128. 
Kollagata    (Kolagata)   i   Geirþjófs- 

firði  145.  -  Kollagötuá  148. 
Kollason:  Pétr. 
KoUavik     við     Þistilsfjörð,     (sbr. 

Skollavik)  19. 
Kolli    Magnússon    nyrðra     (1448) 

735. 
Kollsá  (Kollá)   i   Strandasýsln   við 

Hrútafjörð  123,  747. 
KoUslœkr  í  Hálsasveit  124. 
KoUsvík  á  Barðaströnd  690. 
Kolmúladalr   í  Barðastrandarsyslu 

148. 
Kolmúli  i  Fáskrúðsfirði  226. 
KoIshoU  í  Flóa  32,  59—60. 
Kolskógsmyrí  i  Álptafírði  232. 
Kolstaðir  i  Miðdölnm  163. 
KolsUðir  i  Seyðisfirði  224. 
KoUungur  í  M^rdal  i  Vestr-Skapta- 

feUssyslu  763,  764. 
Koltreyjostaðir  (nú :  Kolfreyjustaðr) 

i  Fáskrúðsfirði  227—228. 
kona,  konur  22.  —  konur  ósæmdar 

af  lausum  mönnum  1 — 4.  —  kon- 

ur  sakaðar  615.  —  konurán  724. 

—  konuskór,    sj&    klæðnaðr.   — 

kvonarmundr    536.     —     kven- 

ómagi    181,    sbr.    ómagi.     Sbr. 

eignarkona,  festarkona,  kvinna. 
Kongrsey  á  Breiðafirði  156. 
Kongslönd  á  Skógarstrðnd  766. 
KongsmúU  (Konungsmúli)  i  Fljóts- 

hlið  81,  82. 
Kongsstaðir  í  Svarfaðardal  372, 
Konráðsson:  Johannes. 
konungr  1—3,  9,  23»,  24«,  26,  268«, 

284«,  336  (opt),   461,    462«,  530, 

629,    639,    683.   —    eptirstöður 

konungs    587.    —     konungs  fó- 

geli    23,    24.  —   konungs    friðr 


23,  26.    —    konungB  fnndr  2B4. 

—  konungs  hylU  268.  —  koB- 
ungleg  makt  706.  —  réttr  koft- 
ungs  23,  24,  25,  280,  30a  - 
sakeyrir  konungs  687.  —  skattr 
konungs  587.  —  sknki  koDiiD{i 
587.  —  umboðsmaðr,  umbote- 
menn  konungs  23,  26,  263*. 
279,  284,  298»,  299,  314,  321«, 
322»,  323»,  324»,  366,  369,  462, 
629,  644.  —  vinskapr  koniiDp 
268.    —    þjónusta   konungs  2SÍ 

—  konungsbréf  268,  284,  321, 
322,  823,  611,  589,  634»,  767. 
•—  konungsdómr,  kongdómr  23, 
26»,  252,  268»,  276,  277,  284*, 
359,  360,  461,  462,  478.  - 
kapellan  konungs  324.  —  seodi- 
boð  konungs  275.  —  skipan  koD- 
ungs  2,  24.  —  konungssveioar 
283.  —  konungstrúnaðr  268. 

konvent.  konventa  171,  569,  570'. 
kopar,  sjá  málmar. 
Kópavík  við  ArnarQðrð  148. 
kópheldar  nœtr,  sjá  selr. 
kór,  sjá  kirkja  (hús).  —  rector  cori 

421.  —  kórbækr  170. 
Kóreksstaðir  í  Hjaltastaðaþinghá  33, 

221*. 
kom  (sbr.  sáld):  mælir  korns  2S6i 

—  korngarðr  57. 
Kornstapahraun    i    Hraunum  SQÖr 

751. 
koss  608. 
kostnaðr  343. 
kostr,  sjá  matr. 
kot  468.  —  kotkarl  2. 
Kotá  i  Eyjafirði  269—260. 
Kotbrekkur    (-brekka)    á   Bangi^ 

vöUum  84. 
Kotnúpr  i  Dyrafirði  68a 
Krák&  í  Myvatnssveit  705. 
Kraklingahlið,  sjá  Kræklingahlið. 
Krákr  Jónsson  gamii  í  Klofa  (á  itf 

1423)  68,  310. 
Kráksson:  Eiríkr. 
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KráknYöUr  á  GreDJaöarstðÖuin   17. 
Kringla  í  Miðdðlnm  163*. 
Kringlavatn  í  Reykjabrepp  í  Snðr- 

þingeyjarsysln  17. 
Kristaphonis  (skip)  269. 
Kristín  Björnsdóttir  (VatnsQarðar- 

Kristin    1420—1448)    274,    275, 

290-293,  312,  351-363,    629— 

530,  549,  598,  714. 
Kristin     Guðnadóttir,     Oddssonar 

lepps    (1433)    528—529,    545— 

546. 
Kristin  Jónsdóttir  nyrðra  (c.  1431) 

462-463. 
Kristin  Oddsdóttir  lepps,  fylgikona 

Lopts  ríka  404,  406,  520. 
KristíD  Oddsdóttir   i    Svarfaðardal 

(1388)  14—16. 
kristindómr  441,   647.     —     krist- 

inréttr    23«,    25,    26,   363,    401, 

425,  453,  461,   463»,   464»,   478. 

488.  —  kristnir  menn  76»,  425, 

435,  642,  749 
Kristiphorus     þorkelsson     nyrðra 

(1391)  16. 
Kristján     Danakonnngr   I.     766— 

767. 
Kristopher  konungr  af  6aiern376, 

629,    644,    645,   646,    651,    652, 

661,  705-706. 
Kristus:    historia    heilags    korpns 

Kristi  630,  631.  —  Kristbú  286». 

-  Kristfé,  Kristfjárjörð  59,  202, 

212,    220»,   221,    227,    391*.    - 

Kristfjárómagi  537.  —    kristileg 

trú  401.    Sbr.  Jesns  Christus. 
Króeyjar,  sjá  Kjóeyjar. 
krókar,  sjá  búsgagn. 
krókr,  krókar  426. 
Krókr  i  Holtum  71. 
Krókr  1  Norðrárdal  i  Myrasýsln  507, 

680. 
Króksdalr    í     Suðr-Þingeyjarsysln 

456. 
Króksfjarðareyjar  i  Ðarðastrandar- 

sýslu  405. 


Króksfjarðarnes  í  Geiradal  685. 

Króksfjörðr  i  Barðastrandarsyslu 
313,  693,  769. 

Krókssaðir  í  Kanpangssveit  699. 

króna  268,  280»,  282. 

kronika  680. 

Kroppr  i  Reykholtsdal  32,  121. 

Kroppstaðir  i  Mosvallahrepp  i  ísa- 
Qarðars^slu  688. 

kross  (sbr.  kirkja)  403.  —  hinn 
heilagi  kross  55, 115, 153.  —  kross 
á  Hofi  í  Vopnafirði  676.  —  kross- 
kirlga  54,  115,  153,  173.  - 
krossmark  439.  —  krossmessa 
320,  321.  —  krossmessa  á  hanst 
116,  127,  361,  391,  424,  426, 
427,  429,  476»  571,  670».  - 
krossmessa  ávor,  invencio  crucis 
127,  181,  293,  314,  315,  409, 
410,  412,  413,  436,  452,  510, 
511,  512,  613,  585,  628,  704, 
761,  764. 

Kross  á  Ðerufjarðarströnd  230. 

Kross  i  Landeyjum  86,  87-89, 
423,  584,  761,  764. 

Kross  í  Ljósavatnsþingum  466. 

Kross  í  Mjóafirði  eystra  225. 

Kross  á  Skarðströnd  158. 

Kross,  Krossar  (syðri  og  ytrij  í 
Staðarsveit  176.  ~-  Krossalœkr 
176. 

Kross,  rekaland  frá  Valþjófsstað 
211. 

Krossaland  í  Lóni  201. 

Krossar  á  Árskógarströnd  375. 

Krossavik  i  Vopnafirði  32,  216— 
217,  218,  266,  531. 

Krossavik  við  þistilsQörð  19. 

Krossavikrá  (i  Austfjörðum)  208. 

Krossadalsgil  i  Staðarsveit  178. 

Krossholt  i  Hnappadalssyslu  180, 
186,  198-199,  871. 

Krosslœkr  i  Lazárdal  i  Dölum 
161. 

Krossnes  i  Eyrarsveit  838. 
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KroBsnes  yM  Reyðarfjðrð  226. 

Krotsós  á  Langanesi  218. 

KrosB-skógar   i    Eyyindardal   204. 
270. 

Krossteigar  á  Tjörnesi  486. 

KrossYÍk  í  AnstQðrðnm  2)1. 

KrossYik  í  Gríndayik  109,  113. 

krúna,  sjá  króna. 

Kryddhóll  666,  sjá  GegnishóU. 

Krýsnvík  syöra  33,  64«,  101,  676. 

Kræklingahlið    við    Eyjafjörð   269, 
260,  678. 

kúgildi  7,  18«,  15»,  16,  21»,  38,45 
47»,  48,  49,  51,  53,  56,  69,  60 
61»,  63,  65,  66,  67»,  69»,  77.  78» 
79,  80»,  81,  83,  84,  86»,  86»,  88 
89»,  90,  91,  93»,  94»,  96,  99,  103 
106,  112»,  114,  118»,  119»,  123' 
124«,  126,  128,  129,  132,  133 
135»,  136,  137,  138,  140»,  141 
142»,  143*,  144,  145,  146,  147» 
148»,  150»,  151,  152,  154,  155. 
156,  159»,  160,  161,  162,  163, 
168»,  173»,  174.  183,  184,  185» 
187»,  188»,  190»,  191»,  192» 
194,  195*,  196,  198.  200»,  201 
202*.  203,  204»,  205«,  207,  209 
211»,  212,  214,  216,  217,  219 
221,  222,  223»,  226«,  227,  229« 
231»,  234»,  241»,  242»,  243»,  244 
247,  252,  254,  265,  256,  257» 
260,  265,  267»,  271«,  272,  273 
278.  286,  293,  297,  299»,  316 
316,  319,  335«,  343,  346»,  350* 
356,  371,  372»,  373«,  374»,  375« 
376*,  377»,  405«,  417,  423,  428* 
429»,  435»,  437,  443,  446,  451» 
455,  460»,  466«,  467*,  468  (opt) 
471,  472»,  473,  474,  477,  483 
(opl),  485,  520,  522,  528«,  631 
632«,  534»,  536,  537,  538,  589« 
540,  545»,  547,  550,  561,  564 
662,  664,  667,  669«,  582«,  683 
690,  692,  693,  594,  696«,  616* 
619  (opt),  627,  628,  643,  660», 
668,  659,  660,   663,   666»,   679», 


683,  684,    686    (opt),   686 
687  (opt),    688    (opt),    689 
690  (opt),    691  (opt),   692 
693  (opt),  694».    696,    700 
701  (opt),  702»,  710»,  711 
714,  716,  748»,  768»,   769, 
—  dand  kúgildi  376.  —  kí 
hðfn  141,  148.   ^   kngildal 
416,  417,  437,  477,  703.  - 
gildavirt  fé  660. 

Kúla,  sjá  Auðkúla  10. 

Kúla  (Anðkúla)  i  Amarfirði  6! 

Kúla  i  SUðarsyeit  177. 

Kúlaá  í  Arnarfírði  146. 

Kúskerpi  í  Blðndahlið  361,  e 
626. 

Kvengrjót  í  Saurbœ  156. 

Kvennabrekka  i  Dalasyshi  163 

Kvennahóll  á  Skarðsstrðnd  151 

kver  631,  716. 

kvem  og  lúðr,  sjá  búsgagn. 

Kverná  í  Eyrarsveit  173. 

Kvlabekkr    i    Ölafsfírði    381, 
622. 

Kvígandafell  (Kvíanda-,  Ktíío* 
Kvikandafell)  i  Tálknafirði  6 
690,  609—610,  615—616,  63Í 
Kvikfellingar  7*. 

Kvigindisdalr,  sjá  Kvikindisdili 

Kvignvogar  i    Gullbringusyslo 
105-106. 

kvikfé  43.  47,  67,  110,  117.  j 
196,  202,  235.  371,  374»,  I 
437,  466,  611»,  694,  715. 

Kvikindisdalr  (Kvigendisdalr) 
Suðr-þingeyjarsyslu  377,  698 

kvinna  =  eiginkona  689. 

kvísl  287. 

Kvísl  í  Tálknafírði  7. 

Kvíslavðtn  á  Tyídægm  122. 

kvittanarbréf,  kyittancinbréf  í 
266,  309—310,  389-390,  5» 
400,  404,  413»,  488,  438,  4? 
477,  497,  626,  644,  646,  i 
678,  611,  683,  689«,  694,  74( 

kýll  230«. 
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ijá  œtt. 

messa  84,     116,    494,    648, 

sjá  KiniL 

aog   i   Berafirði  eystra  203. 
gastaðir  á  Landi  66'. 
Imar,  sjá  Kirlgnhólmar. 
istaðir  í  Hvammssveit  293. 
ibœr  61.     Sjá  Þykkvibœr. 
,  róðukyrtill  196. 
leistari  409,  425. 
365,  359,  371,  387,  402,  416, 

419,  422.  —    kærslnsunnu- 
r  22.  —  kæmmál  608. 
sjá  klœðnaðr. 

57.      Sbr.    sknrðr.     kastar- 
rör. 

sjá  mjólk,  matr. 

cio  307. 

,  sjá  Hlaðir. 

iz  Hallvarðsson  nyrðra  (1426) 

Sbr.  Laarencius. 
sjá  Iðg. 

ú\  (hvorttveggja)  í  Miklaholts- 
3p  166,  680. 

Dúpr  á  Barðaðtrðnd  690. 
dalr  i  Noregi  347. 
ngvabók,  sjá  kirkja. 
iði  i  Skagafirði  565. 
J06»,  306,  307,  733. 
i  Snðrheiðum  244. 
i  í  Danmörku  279,  280. 
i  &  Tvídægru  122*. 
Biblikstaðir  i  Hornafírði  233. 
idalr  í  Myrasjslu  122. 
itungur  i  EiKfsdal  117. 
sitnngur  Gilsbakkakirkju  121. 
Bitungur  á  Síðu  237. 
B,vatn  á  Barðaströnd  690. 
ey   í   Fljótshliö    32,   72,    79, 

ey  i  Norðr-Múlasýslu  219. 
hagi  á  Rangárvðllum  72. 
,  sjá  búsgagn,  kirkja. 


lán  426>. 

lana  327.    Sbr.  ull. 

land  (=  ísland)  2688.  270",  276, 
277,  281,  282,  283,  318,  408, 
411,  413,  424,  426,  449,  451, 
468,  469,  460»,  461»,  462,  463, 
478»,  639*,  679,  706,  739.  — 
landsins  lög  3,  48,  495.  —  lands- 
ins  nauð  281.  —  landsins  siðr, 
landssiðr  126,  277.  —  landsins 
vani  268.  —  landsfjórðungr  274. 
—  landslagabók  589.  —  lands- 
vist  8,  9.  —  landsþing  281. 

land  (terra,  mótsetning  sjóar)  148', 
161,  169,  205',  271,  656.  —  land- 
sker  169. 

land   (prœdium,    =   jörð):    landa- 

merki    16,    175—178,    243,  287, 

315—316,  364»,    356,    564,   586, 

689«,  611,  622,   633,    655,    668, 

669»,  697,  748,  752».   -    landa- 

merýabréf  (-skrá)  243,  585,611 

—612    -  landból  629.  —  land- 

eigendr  115,    160.    -    landeign 

139,  287,  565.  -  landkaup,    sjá 

jarðarkaup.  —  landnám  241.  — 

landseti  468,  615.  —    landsgœði 

7.  —  landskuld  7,  180, 183,  246, 

258,   263.    416,   417,    474,   486, 
647,    602,    608,    703,  709,  710*, 

711   (opt),    712.    -    landsleiga, 

landleiga  42,  437,  477.  —  lands- 

nytjar  694.  —  landsnytkun  241. 
Land  (syðra  og   ytra)    i   Axarfirði 

423,  472. 
Und(iö)  í  Rangárþingi   310»,    311, 

677,  660.   —   Landmannahreppr 

310»,  311. 
Landbriktsson :  Gottskálk. 
Landeyjar  i  Rangárþingi  423,  684, 

761,  764. 
landráðasök  462. 
Landsdeildarhólar  i  Norðr-ísaQarð- 

arsyslu  138. 
Langá  á  Mýrum  8»,  122. 
langafasta   66,   69,   99,    103,    116, 
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151,  152,    158,    195,    236,    403«, 

442,  457,  485,  526, 555,  567,  604, 

703. 
Langageröi  í  Hvolhrepp  70,  73, 81, 

83. 
Langahlíð  á  Suörheiðum  244. 
Langanes  i  Arnarfirði  147. 
Langaneshólmr  í   Berofírði  eystra 

203. 
Langane&strandir  30. 
langbðnd,  sjá  húsakynni. 
Langebeck,  Jacob  312. 
Langey    á    Breiðafírði   157,    158*, 

171. 
Langholt  (efra  og  neðra)  1  Hnina- 

roannahrepp  82,  42*,  43,  46',  49, 

617. 
Langholt  í  Skagafirði  316. 
Langi-Bárðr  í  Isafjarðarsýsla  (fyrir 

1397)  136. 
Langagil,  sjá  Langidalr. 
Langidalr  í  ArnarQarðardölom  146. 
Langidalr  í  Húnavatnssýslu    266, 

314,  320,  351,  659,  664, 
Langidalr  á  Langadalsströnd   132, 

596,  597. 
Langidalr   (>Langagil«)   afrétt  frá 

Miklaholti  179. 
Langidalr  (hvortyeggja)   á  Skógar- 

strönd  165»,  673,  674,  766. 
Langireki  á  Tjðmesi  18. 
Langivatnsdalr  í  Mýrasyslu  184. 
lás,  sj&  húsakynni,  kirkja. 
Lateranense  concilium  727. 
látina,  látinubækr  5,  20,  366.    Sljá 

kirkja. 
Utr  í  Aðalvík  247—248. 
Látr  (á  Bak  Látrum)  i  ísaQarðar- 

sýslu  133.    Sjá  Baklátr. 
Látr  (ytri)  við  EyjaQðrð    13,   26— 

27. 
Látr  við  MjófaQðrð  vestra  31.    — 

Látrabók  31,  34. 
Látratangi  á  Skaga  11. 
Látravik  á  Hornstrðndum  145. 
látún,  sjá  málmr. 


Lauðmnndr,  sjá  Loðmimdr. 
Lauíás  i  Sadr*þingeyjars^hi  368*, 

370,  373—374,  880,    383,   390- 

391,    466—467,    628,    547-648, 

550,  551,  624,  663. 
Laugaból  i  Arnarfirði  691. 
Laugaból  i  Earkjubólsþingum  133, 

696. 
laugadagr  (laugardagr)  362. 
Laugaland    (hvorttveggja)  i  Ejjk- 

firði  699. 
Uugaland  í  Fljótum  249, 250. 269, 

265—266. 
Laugaland    i  Hðrgárdal   279,  381, 

436,  659—660. 
Laugar  i  Flóa  52. 
Laugar  i  Hronamannahrepp  43. 
Uugar  í  Hörðadal  405,  516. 
Laugar  í  Reykjadal  i  Sudrþinffp- 

arsýslu  361,  456,  456,  564,  56a 
Laugarbrekka  undir  JðkJi  615. 
Uugardalr  i  Hðrðadal  406,  5ia 
Laugardalr  i  Tálknafirði  6—7, 149, 

262,  335—336,  690,  610.  -  Uo|- 

ardœlir  7,  149. 
Uugardalsá  i  ísafírði  135. 
Uugardœlur  i  Flóa  53. 
Laugarhús  i  Fnjóskadal  209. 
laugarkveld  212. 
Uugarnes  með  Snndum   33,  112, 

751. 
Laugarvatn    i  Uugardal  i  Ároo- 

sýslu  32,  91. 
Launansholt,  sjá  LunansholL 
launsáttir  515. 
laupr,  sjá  Jdrkja. 
laupr:  sjö  laupa  land  313. 
Uurencius    (Lafranz)     pislarfottr 

hinn  helgi  96,  98.  121, 128,  lA 

152, 162,  165,  196,  226, 641, 642, 

706, 722,  740*.  —  Unrencimdi|r 

(-messa)  505,  507,  509,630,631 

<-  Uurenciaskirkja  96, 132, 141, 

152,  194,  217,  378.  64L 
Uurencius  Mws  ráðsmaðr  i  E|jðit 

vin  (1426)  337. 
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lausagóz.  laust  góz  17.  21,  183, 
256,  260^  265,  266,  284,  290, 
291*-292,  294,  312,  313,  314, 
317,  319»,  838,  844,  345»,  854, 
376«,  377»,  879,  383«,  386,  387, 
888»,  389,  390,  391,  402,  404, 
407»,  408,  409,  416,  419,  481, 
435,  443,  453,  454,  459«,  462», 
473,  481»,  491,  505,  507,  511, 
514,  521,  531,  561,  553»,  566, 
686»,  589,  590,  608»/  622,  627, 
628,  629,  649,  659,  674»,  678», 
695. 

laasam&ldagar  86. 

laasir  menn  1—4. 

laasn  241,  403,  451,  588»,  671.  — 
lansn  Oa^ðar)  556. 

Laxá  &  Ásnm  i  Húnavatnsþingi 
10. 

Laxá  i  Borgarfirði  eystra  223. 

Laxá  (hin  litla)  i  Hrunamanna- 
hrepp  43.  —  Laxárgljúfr  44.  — 
Lax&rós  43. 

Laxá  í  Kjós  116. 

Laxá  i  Laxárdal  i  Dölum  161. 

Laxá  í  Laxárdal  i  Húnavatnsþingi 
11. 

Laxá  i  Leirársveit  194. 

Laxá  í  Staðarsveit   á  Snœfellsnesi 

178. 
Laxá  i  Snðr-þingeyjarsjslu  304. 
Laxárdalr   i    Dalasýslu   273,   545, 
674,  765. 

Laxárdalr  í  Hrunamannahrepp  42. 

Laxárdalr  i  Húnavatns-  og  Skaga- 
fjarðarsýslu  16,  641,  642,  643. 

Laxárdalr  i  Lóni  233. 

Laxárdalr  á  Skógarströnd  459. 

Laxárdalr  í  Suðr-þingeyjarsýslu 
521,  522,  567,  578,  697,  709, 
710. 

Laxármyrarós  i  Suðr-þingeyjarsyslu 
672. 

Laxavik  hjá  Sjáarborg  287. 

Laxfoss  í  Kjós  116. 

Laxholt  á  M^m  188. 


laxveiðar  (laxfiski)  18,  43,  112, 
122»,  135,  169,  184,  188,  304, 
362,  566,  672«. 

lectari,  sjá  kirkja. 

lectia  88. 

lectus  681. 

leg  843».  —  legstaðr  207,  350,  483, 
675.    Sbr.  legkaup. 

legalis  pena  523. 

legáti,  legatus,  legacio  723,  724», 
725,  726,  727,  728»,  729,  752, 
760. 

legendur,  sjá  kirkja. 

legifer  1.    Sjá  lögmaðr. 

legisterium  ].    Sjá  lögbók. 

legkaup  (legsaungskaup)  5  (opt), 
101,  604». 

legorð  421,  430,  441,  442,  463. 

leiðangr  23. 

leiðarbréf  729. 

Leiðarhólmssamþykt  (1613)  697. 

Leifsson:  Jón,  Ölafr. 

Leifstaðir  í  Húnavatnssyslu  701. 

Leifstaðir  i  KaapaDgssveit  678. 

leiga.  leigur,  leiguburðr  7,  10,  15, 
56,  102,  120,  125,  238»,  246», 
288,  299»,  302,  336,  467,  483, 
512»,  551,  661,  660,  683,  699 
(opt),  700  (opt).  —  xij.  álna  leiga 
af  c.  16,  99.  —  leigsala  290, 
397».  398.  -  leiguland  116.  — 
leiguleigur  246,  288,  299,  302, 
340,  561.—  leiguleiguleigur  302. 
—  leigustaðir  168,  693  (opt),  700. 
Sbr.  lögleiga. 

leikmenn  249,  268,  285,  304,  384, 
392,  400,  401»,  407,  416,  420, 
423,  425,  426,  429,  432,  437, 
448,  450»,  463,  474,  479»,  481, 
487,  489»,  499,  600,  634,  535» 
570,  607,  608,  612,  613»,  634, 
656,  706,  728,  724, 742,  762,  760. 

Leikskálar  (hvorirtveggja)  í  Kinn 
845. 

Leirá  i  Grunnavikrhreppi  i  ísa- 
fjarðars^slu  138. 
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Leirá  i  Leirámeit  194,  196. 
Leirhdfo   á   Grjótnesi    18,    269- 

260. 
Leirmúli  i  DaUs^sln  162. 
Leimbakki  á  Landi  67. 
Leiti  á  Skógarstrðnd  469. 
Leiti    (fyrir   ofan    Leiti)    i    Vest- 

mannaeyjnm  74. 
Leitnkvennabásar  i  Grindayik  8 
Lenn  á  Einglandi  337,  670. 
lénsmenn  2,  317. 
lénnr  (mellénnr)  230*. 
Leo  aactor  sermonnm  111. 
Leodiensis  clericus  736. 
Leonardns  abbas  &  confessor  710. 
lérept,  sjá  kirkja,  klœðnaör. 
les,  sjá  kirkja. 
lest  (lesta)  skreiðar  326, 329%  330, 

566,  659,  660. 
lestr  457. 

létorf  73,  76,  184,  208.     Sbr.  torf. 
lenca  (sbr.  vika  sjáar)  329,  332. 
lex,  leges  (sbr.  lög)  324«,  328, 331, 

333»,  337,  646.     -    lex   divina 

395.  —  lex  favia  646,  663. 
Leyffur,  sjá  Loptr. 
leyíssbréf  567,  563,  573,  674,  682, 

605. 
Leyningar,  rekamark  frá  Miklaholti 

179. 
Leyningr  í  Eyjafiröi  570— 671,678. 
Leysingjastaðir  í  Hvammssveit  293. 
libeUi  íamosi  743 
Uber,    Ubri   306,    328,    681.     Sjá 

kirlga. 
Ubra  (sbr.  pund)  568*,  575. 
Uceucia  324,  767. 
Uf:  aö  fyrirgera  Ufi    sínu  276.    — 

Ufan  (=  fœding)  258.  —  Ufsháski 

403.  -  Uftjón  369». 
Lifr  í  Ðolungarvík  755. 
Lifrkerstaðir  í  Ðolungarvík  141. 
Ugeus  326. 

Ugnum  (sbr.  viör)  328. 
lík  85,  132,  139,    186,    186«,    194, 

199,  227,  229,  372.  376,  486.  — 


likafærsla  125.   132,    193,  W. 

líkmenn  131,  143.    —    Uksð&fs- 

eyrir  6  (opt). 
Ukakrákr,  sjá  kirkja. 
likami  23,  25>.  360*.  482,483,486. 

492,  622,  661,    675*.    —   Kkii&- 

legr  eiðr  411.  —  likamagaUi  7361 

—    líkamslosti,  likamleg  mmnð 

394,  467,  496. 
Likastapi  i  Amarfirði  148. 
Uki  (bætr)  462,  731«. 
likneski  676.  —  MarínUkneski  86^ 

676.    Sjá  kirkja. 
Un,  ajá  klæði,  vefnaðr;  sbr.kiikji. 
Linakradalr  i  HánaYatnsþingi  351, 

362,  707. 
Lincoln  á  Einglandi  661. 
Undaskæri  483. 
Undi,  sjá  klœðnaðr. 
Hnlak,  sjá  sængrklœði. 
Uquor  606. 

Litlafjara  í  Náttfaravíknm  18. 
LitlahUð  á  Barðaströnd  689. 
Litlamjri  i  Skagafirði  623. 
Litlidalr  i  SlétUdal  621. 
LitUskógr  i  Miðdölum  163. 
LUUtorfstapi  i  Staðarsveit  176. 
LitlukornhoU  i  Staðarsveit  177. 
Uterœ:    Utera    canocis(!)    411.  •- 

Utera  citacionis  392.   —  Uterc 

comminatoriæ  327,  331.  —  htene 

promotoriæ  327.  —  Uteræ  qud* 

ratæ  365^  —  Uteræ  testimoniaks 

304. 
Ijár,  sjá  búsgagn. 
Ljáskógar  i  Dalasýslu  666,  666. 
Ijós  (kertaljós)  62,  372*.   Sbr.fjdi* 

toUr. 
Ljósá  í  Fannardal  225. 
Lóósaland  i  Vopnafírði  267. 
Lgósavatn     i    Suðr-þingeyjars^ 
380,   466—466.    480,    631,  682, 
544,  663.  —  LJósvetningar  M 

—  Ljósvetningareki  466. 
IjóstoUr,  sjá  lysitoUr. 
Ljótardalr  i  Strandasýalu  180. 
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aðir  í  Landeyjam  88. 
lelgason    prestr   i  Selárdal 
431  og  þar  eptir)  492,   625, 
731. 

lyðra  (um  1440)  619. 
ilar  i  Syinadal  í  Húnavatns- 
I  29a 

•n:  Sigfás,  þoryiðr. 
itadir   í    Helgastaðahrepp    i 
•þingeyjars^sln  19. 
iðir  í  Vopnafirði  257. 
aðir  i  Kollafirði  128,  691. 
!ri,  sjá  skip. 
lon:  Byjólfr. 
idarfjörðr  eystra  224. 
idr    Eyjólfsson    (c.    1430- 
>  435. 

Hallsson    prestr   á  Breiða- 
Eið  í  Vestrhópi  (1439  og  þar 
I  591.  600,  604,  607. 
461. 

lúpr  í  Fyótshverfi  (nú :  Núp- 
)  199. 

5rn  i  Lanfássþingnm  373. 
i  Aostr-Skaptafellssyslu201, 

inarslón)  undir   Jðkli    176, 

ónaland)  i  Grindavík  102. 

:  Kaldalón)  137. 

íelduhvorfi  622. 

Langanesi  218. 

irör  i  Jökulfjörðum  138. 

iia  (Lundún)  568,  574,  575, 

651. 

iði  eystra  10*. 

Filippnsson,  Loptssonar, 
i  i  Saurbœ  k  Rauðasandi 
377)  149. 

7uttormsson  riki  á  Möðru- 
m  í  Eyjafirði,  »hirðstjóri 
in  og  vestan  á  íslandi* 
';    d.    i    Aug.— Sept.   1432) 

250,  251—252,  260,  261, 
273,  281,  308,  312,  317— 
344,    355,    368,    369«,    378, 


383*,  889,  397-398,  899«,  404- 

406,  409,    416»,    417-419,  420, 

437—438,  491,  493-494,  507— 

509,    515-517,    518-520,   682, 

769,  770. 
Loptr  Hálfdanarson  á  Kirkjubóli  i 

Ungadal  (1421—1442)  288,560, 

597,  628,  654. 
Loptr  Jörundarson  prestr  og  ráðs- 

maðr  Skálholtsstóls  (1444—1449) 

650,  731,  767, 
Loptr  þorsteinsson   prestr   nyrðra 

(1391)  17. 
Loptr  Þorsteinsson  i  Fíflholti  (1397 

og  þar  eptir)  79. 
Loptsdóttir:  Cecilia,  Ingibjðrg,  Ólöf, 

Solveig,  Sophia. 
Loptsson:    Eirikr,  Eyjólfr,  Haldór, 

Jón,  Ólafr,  Ormr,  Skúli,  Sumar- 

liði,  þórðr,  þorvarðr. 
Loptsstaðir    i   Arnessýslu    57.    — 

Loptstaðamenn  57. 
lorica,  sjá  hertygi. 
Lucas  guðspjallamaðr  63,  82,  118, 

266,  550,  563,    582.    —    Lucas- 

kirkja  118. 
Lucia  virgo  41. 
Lucidarius  111. 
LuciuhÖfði     i     Hrunamannahrepp 

41. 
Ludgerns  sanctus  716,  742,  744. 
Ludolphus  de  Alen  presbyter  719, 

744—747. 
Lndovicus   presbyter    in    Damaso 

722. 
Lnnansholt  (Launansholt)  á  Landi 

32,  66«,  66  -  67. 
Lundarbrekka    í    Ðárðardal    380, 

544,  705,  756,  767-758, 
Lundey  í  Suðr-þingeyjarsyslu  436. 
Lundr  í  Fljótshverfi  235,  236. 
Lundr  í  FUótum  296,  297. 
Lundr  i  Lundarreykjadal  37,    118 

—119. 
Lundr  í  Svíþjóð  720,  733. 
Lúsabakki  i  Skagafirði  702. 
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LyngkÍDn  i  SUÖanveit  177. 

lyngrif  226. 

lyrítUreiðr  452. 

lýsi  239,  364,  367,  613.  —  verð 
þess  277. 

lysing  (til  bjónal>and8)  317,  392, 
494. 

l^sing  (kirkju)  115,  116, 

lýsing  (prófentn)  268. 

lýsitollr  (Ijóstollr)  5(opt),  39, 40>,  41, 
42,  46«,  47,  50»,  51«,  52,  58,  62, 
65,  77,  78,  80,  83,  87,  88«,  113, 
116,  119,  124,  125,  126,  128, 
129,  131«,  133,  135,  136,  137, 
138»,  141,  145«,  146,  161«, 
155>,  159,  160,  161,  163,  164«, 
172,  174«,  175«,  179,  180,  185, 
186,  188,  191«,  192,  194,  196, 
198»,  199,  200,  202,  208,  213, 
214,  218,  220,  221,  223,  224, 
225,  228«,  229,  230,  233«,  234, 
316,  372«,  375,  451,  454,  466«, 
467,  468,  469,  512*,  514,  564, 
592«,  593,  594,  695«,  596*,  599, 
606«,  617. 

Lytingr  í  Auðsholti  (1395—1397) 
92. 

Lýtingr  Hjaltason  nyrðra  (1421) 
294. 

Lýtingsstaðir  í  Holtnm  71. 

Lækjarbotnalœkr  fyrír  neðan  Heiði 
244. 

Lækjarteigr  Grenjaðarstaðar  17. 

læknisknnnnsta  303. 

lœkr,  lækir  22,  25,  77,  78,  86, 
209,  212«,  215,  222,  225,  230, 
270,  436,  456«,  698. 

Lækr  151.    Sjá  Brianslækr. 

Lækr  í  Dýrafírði  (sbr.  nú:  Lækj- 
arós)  688. 

Lækr  i  Leirársveit  32,  193,  194. 

Læradalr  í  Noregi  313. 

lærðir  menn  4,  249,  268,  304, 384, 
392,  400,  401«,  407,  415«,  416«, 
423,  425,  426,  429,  432,  437, 
448,   450,   463,    470.   471,   474, 


479«,  487,  489,    499,   600,  5(^, 
503,  634,    686*,    670,    587,  607. 
612«,  613«.   634,  666,    676,  706, 
710,  742,  761,  760  (opt). 
læring  presta    og    leikmanni  53(. 

—  læríng  til  presU  616,  643. 
læsio  724. 

Iðg  (sbr.  lez)  14«,  16,  28  (opt), 
26,  43,  194,  246,  264«,  356>. 
257,  261«,  262,  266,  267»,  268. 
274,  277,  279,  280,  293«,  297, 
299«,  316,  316,  818«,  819,  321», 
322«,  323*,  324.  336.  338,  389. 
344,  346,  34S,  349«,  352«,  3^. 
356,  359,  363,  891,  400,  401'. 
406,  410«,  416,  418»,  419,  420. 
424,  426,  427,  441,  444,  449. 
452,  453,  454«,  466,  460,  461«. 
462«,  473,  478»,  479»,  482,  4» 
489,  490*,  500,  602,  616,  518. 
628»,  529,  631,  632,  637«,  538». 
540,  545,  556,  660,  665«,  567*. 
568,  571,  583,  690,  601,  Ö«l 
614«,  620«,  622*,  624«,  627.62?, 
629,  633,  636,  643,  644,  648, 
649,  650,  658,  669*,  660,  666, 
666«,  667,  683«,  694,  696,  70i 
705«,  708,  710,  748,  756,  757, 
759,  760.  —  guðs  lög  347,  478». 

—  kongains  Iðg  478.  —  löfarftr 
246,  351,  557.  -  löganiar  299i 
302.  —  lögbók  1,  23«,  26»,  IH 
268,  462,  461,  683.  614,  678; 
764.  —  Iðgfesta  666.  -  IðfW 
ing  667.  —  Iðggiptir  menn  SSl, 
322,  323.  —  Iðggjafir  14.  H 
406,  516,   530,   646«,   662,  661 

—  lögheimilismenn  181.  —  V^ 
helgir  dagar  116,  116.  —  Hf> 
legar  áminningar  416».  —  Hf* 
legr  sáttmáli  392.  -  löfWiB 
671.  Sbr.  UgaáTðxtr.  -  HT 
maðr  1,  9,  248,  246,  800,  SS, 
322,  323,  340,  461,  462,  M 
644,  706.  —  Iðfmannsóiskarir 
246,  249,  266«,  268«,   295,  SOQ, 
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311,  367,  583,  764.  —  lögmál 
(lög)  509.  —    lögráðið  hjú    448. 

—  lögrétla  1—8,  9,  395.  ~  lög- 
réttumenn  1—8, 9, 461, 462.  -  lög- 
sagnari  683.  -  lögskil  437.  — 
logsvar  502.  --  lögteknir  dagar 
199.  —  lagaár  (lögaldr)  24.  — 
lagaávöxtr,  lagavöxtr,  lögvöxtr 
298,  299,  302.  —  lagafaðir  504«. 

—  lagagrið  276.  —  lagapróf  501. 

—  lagaripting,  lögripting  15,  16, 
254»,  256,  257,  261»,  262,  265, 
267,  278,  289,  293,  316,  316, 
318,  319,  335,  339,  346,  353, 
444,  466,  459,  460,  461,  518, 
528,  532,  537,  538,  540,  545, 
565«,  567«,  568,  571,  590,  601, 
620,  622*,  628,  633,  636,  644, 
649,  650,  668,  659,  660,  665, 
666,  696,  705,  708,  710,  748, 
756,  757,  759.  —  lagaskipti  246, 
519.  —  lagaúrskurðr  241,  246, 
258,  295,  30b,  347.  367,  358,. 
363,  449,  450,  487,  500,  503, 
504,  509,  581,  599.  —  lagavegr 
581.  —  lagavitni  292. 

Lögmannsannáll  86. 
Lðgmannshlíð  (sbr.  Hlíð)  í  Krœkl- 

ingahlíð  309,  310,  406. 
Lönd(in)   í   Axarfírði   (sbr.   Land) 

423,  472. 
Löngnsker  fyrir  Staðarsveit  176. 

Máberg  á  Barðaströnd  690. 

madr  höggvinn  287. 

Itfáfagnípa,   rekamark  Hjallakirkju 

243. 
Aláfahlíð  á  SnœfeUsnesi  174,  320— 

321. 
ttáfanes  á  Langanesi  215«,  218^ 
ttagnús   (Árnason)    á    Leirubakka 

(eptir  1339)  67. 
Uagnús  Ásgrímsson  prestr  nyrðra 

(1444)  661. 
^líagnús    Benediktsson,    Brynjólfs- 

Dipl.  Itl.  lY.  B 


sonar  (1432—1433)  516, 517, 533 

-534. 
Magnús  Bjarnarson   prestr   vestra 

(1434)  649. 
Magnús  Bjarnason    nyrðra   (1431) 

369,  479. 
Magnús  bóndi  á  Lundi    í  Lundar- 

reykjadal  (1394-1397)  119. 
Magnús  í  Bæ  í  Borgarfírði    (fyrir 

og  um  1390)  191«. 
Magnús  Böðvarsson  prestr  i  Skaga- 

firði  (1417)  267—258. 
Magnús  Einarsson  djákni  á  Hólum 

og  prestr  á  MöðruvöUum  í  Eyja- 

firði  (1430-1446)  422,  516,  683, 

676. 
Magnús  Einarsson  stúdent  á  Jörfa 

669,  697. 
Magnús  Eiríksson  smek,  Noregs  og 

Svía  konungr  (d.  1374)  634,  767. 
Magnús  Erlendsson  Eyjajarl   hinn 

helgi  48«,  99,  164«,  180,  181,531, 

554,  584.  —  Magnúsdagr,  Magn- 

úsmessa  (á  vor  og    á  jólaföstu) 

406,  661,  616.  —    Magnúskirkja 

99,  164,  180. 
Magnús  Eyjólfsson  biskup   í  Skál- 

holti  30. 
Magnús  Filippusson,  Loptssonar  (á 

lífi  1376)  149. 
Magnás  de  la  Gardie  26. 
Magnús  Gizurarson  biskup  i  Skál- 

holti  (d.  1237)  587,  647,  648. 
Magnús    Gizurarson    lögréttumaðr 

á  Lokinhömrum  (d.  1668)  596. 
Magnúsí  Goðdölum  (eptir  1424)  341. 
Magnús    Grímsson    nyrðra    (fyrir 

1422)  302. 
Magnús  i  Gröf  í  Skagafírði    (1431) 

483. 
Magnús  Guðbrandsson  nyrðra(1439) 

583. 
Magnús  Hákonarson  (veginn  1425) 

330. 
Magnús    Hallsson   vestra    (1416 — 

1421)  288-289. 
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Magnús  i  Holti  á  Siðu    (c.    1396) 

237. 
Ma{Dús   Jónsson    nyrðra    (1417— 

1437)  260,  26^260,  269,  274— 

275,    309—310,    344—345,    458, 

469,   497,  501,    507,    616,    619, 

537,  566—667.») 
Magnús    Jónsson    á    Snœfellsnesi 

(1418-1424)  320. 
Magnús  Jónsson  djákni   á   Hólnm 

og  prestr  á  Tjörn    i   Svarfaðar- 

dal  (1433—1443  eða  leingr)533, 

541,  607,  638,  661. 
Magnús  Jónsson    prúði    (d.    1591) 

704. 
Magnús  Jónsson  digri   í    Vigr    (d. 

1702)  31. 
Magnós  Magnússon    prestr  nyrðra 

(d,  fyrir  1417)  258. 
Magnús  Magnússon  prestr  nyrðra 

(1430)  420,  434. 
Magnús    Magnússon     prófastr     i 

Hvammi  (d.  1720)  159. 
Maguús    Markússon    í    Suðr-þing- 

eyjarsyslu  (1431)  436. 
Magnús  Markússon  prestr  á  Grenj- 

aðarstað  (d.  1733)  156. 
Magnús    Nikulásson    (1436—1446) 

561,  695. 
Magnús  Öblauðssou  eystra  (1597) 

30. 
Magnús    Oddason    á    Grýtubakka, 

mágr  Eyjólfs  Arnfinnssonar  (1427 

-1445)  349,    456,    528,    663»— 

664. 
Magnús   prestr    á    Hjaltastöðum   i 

HjaltasUðaþinghá      (1380—1397 

eða  leingr)  221. 
Magnús    prestr    i    Húnavatnsþingi 

(1430)  407«. 
M[agn]ús  prestr,  ef  til  vill  á  Hösk- 

uldsstöðum  483. 
Magnús  prestr  nyrðra,  ráðsmaðr  á 


')  Þeaair  siaðir  viröast  a}lir  ei|ra  Ttð  þenaa 
xnaoa;  þó  er  það  ekki  með  ðUa  TÍst 


Hólum  (1444)  663.    Sbr.Magnái 

Jónsson. 
Magnús  prestr,  ef  til  vill  á  Skinni- 

stöðum  (c  1449)  511. 
Magnúa    Ranólfsson,    Storlaaosir 

í  GnúpufeUi  og   á   Laugalandi  í 

Hörgárdal  (1424—1444)316,377. 

659—660. 
Magnús   Snæbjömason    prófástr  í 

Isafjarðarsysln  28,  34. 
Magnús   Teitsson    i    Vallanesi  of 

Mjófafírði  (fyrir  og  um  1397)  207. 

225. 
Magnús   Teitsson    nyrðra    (1426- 

1446)  338,  339,  682. 
Magnós  Tjðrvason    i   AustQörðQOi 

(1417)  256. 
Magnús  á  Urðum  (c.  1429)  371. 
Magnús  Þorbergsson  prestr  í  Lanf- 

ási  a430— 1445)  370,   416,  420, 

453,  547—548,  550,  663. 
Magnús  Þórðarson  vestra  (c  1420) 

287. 
Magnús  Þórðarson    nyrðra  (1421) 

294. 
Magnús  þorkelsson    vestra   (1428) 

353. 
Magnús  þorláksson   á  Melum  (Oin 

1180)  192,  193. 
Magnás  þormóðsson  nyrðra  (1422) 

298. 
Magnús  Þorsteinsson  nyrðra(1445) 

665. 
Magnús  örnólfsson  vestra  (1434) 

545. 
Magnúsdóttir:     Guðlaug,     Gadrún. 

þórdís,  þóra. 
Magnússon:     Andrés,     Ari,    Ani 

Auðuu,    Björn    Ólsen,    Böðnr. 

EgUI,    Einar,     Eirikr,     Eyjölfe, 

Finnr,  Gísli,  Gunnar,  GunDÍaocr, 

Haíliði,  Hákon,  Hallr,  Hrafn,  Jön 

Jóseph,    Kolli,     Magnús.    ÓUft, 

Semingr,  Sveinn,  Sœmundr,  Sðl- 

mundr,    Teitr,     þórðr.    þorkell, 

þorleifr,  þorsteinn. 
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mál  (annaö  og  bæöi  mál)  84,  46, 
53*,  61,  141,  181,  617,  698.  - 
málsmjólk,  sjá  mjólk,  sbr.  matr. 
■—  málsverör  232,  236.  —  mál- 
tið  412. 

m&l,  málaferli,  málasóknir  267, 
431,  502,  515,  612,  682. 

máldagar  5»,  6—7,  10.  12—13,  14, 
17,  22,  27-240.  243—244«.  270 
—271,  273«,  286,  287-288,  296, 
366,  372,  423,  434,  456,  463, 
464-469*,  510-514,  534,  572, 
573,  593-596,  599*,  615-617, 
620,  630-631,  642,  655«,  662, 
741.  751,  764,  768.  —  máldaga- 
bók  12,  244,  651,  655,  768.  — 
máldagakver  27.  —  máldaga- 
skræða  27. 

máldrykkja  425. 

máli  (konu)  264,  265,  355,  356«, 
358«,  525,  530,  549,  550,  562, 
602.  —  málakona  358,  525,  562, 
602,  674. 

málkerald,  sjá  búsgagn. 

Malland  á  Skaga  700. 

málmar  143,  161.  —  biy  128,  226. 

—  eir:  eirketill  277.  —  eirkross 
101.  -  gnll  172,  280«,  679.  - 
bókagull  182.    —    guUborði   61, 

—  gullhlað  68,  78,  93,  107, 124. 

—  gullkaleikar,  gyltir  kaleikar 
43,  61,  86,  104,  108,  135,  150, 
177,  181,  189,  195,  206,  235, 
271.  —  gullsaumað  corporalis- 
hús  21.  —  borgarbúnaðr  gyltr 
100.    —    gyltar    bríkr    55,    139. 

—  gyltir  krossar  74,  139,  146, 
177,  205,  233,  376.  —  gylt  pax- 
spjald  139.  —  gyltir  peningar 
61.  —  gylt  skrín  148,  208.  Sjé 
og  sbr.  kirkja:  kross,  Maríuskript, 
paxspjald,  peningar,  propicia- 
torium,  tabulum,  texti.  —  járn 
276,  330,  426,  552,  676.  —  járn- 
fat,  sjá  búsgagn.  —  járnhattr, 
8já  hertygi.  —  jámstikur  768.  — 


járnuð  kista  21, 187.  Sjá  kirkja: 
bakstrjárn,  glóðarjárn.  járnfestr, 
járnstika,  kertahjálmr,  kertistika, 
kista  (búsgagn),  krókstika.  laupr, 
stika.  —  kopar  47,  67.  74,  108, 
114,  117,  170,  272,  372,  374, 
424,  594,  675,  715.  Sjá  kirkja: 
hirtir,  hringar,  ker,  kertistika, 
krókstika,  kross.  likneski,  pro- 
piciatorium,  sacrarium,  skrín, 
stika,  vatnskall.  —  látún  92.  — 
messing  39,  84.  85,  124,  136, 
168,  160,  162,  170,  173,  196, 
204,  234,  371.  Sjá  kirkja:  ketiU 
(sbr.  búsgagn),  kross,  laupr,  líkn- 
eski,  panna.  stika.  —  pjátr  372. 

-  silfr  71.  72,  90,  100.  164, 
494«,  679,  768.  —  lödigt  silfr 
279.  —  silfrbeitir  (á  hornum) 
684.  —  silfrbelti  196.  -  silfr- 
bolli  171.  —  brík  með  silfr  56. 

-  silfrfestr  172.  -  silfrflingja 
83.  —  silfrhnappar  650.  — 
huslker  með  silfr  45,  56,  108, 
123,  189,  236,  617.  —  silfrka- 
leikar  114,  118,   143,    160,   768. 

-  silfrker  109,  171.  -  silfr- 
krossar  21,  38,    139,    271,    650. 

-  silfrrósir  171.  —  silfrskálir 
164,  467.  —  silfrskrín  13,  146, 
189,  220.  —  silfrspensl  299.  Sjá 
klœði.  —  silfrspænir  172,  360, 
467.  —  silfrbúnir  altarissteinar 
186,  191.  —  stöng  silfrbúin  48. 

-  silfrbúnar  skurnir  171—172, 
Sjá  búsgagn  og  kirkja:  bolli, 
festi,  fontkross,  kross,  peningar, 
propiciatorium,  róðukross,  skrin, 
texti.  —  tin  45,  100,  101,  140, 
171,  243,   341^    374,    684,   689. 

-  tinker  238.  —  tindiskar  171. 

-  tinföt  243,  341«,  374,  684, 
689.  Sjá  búsgagn,  og  kirkja: 
kross.  Sbr.  smíðar,  amaleraðir 
hlutir. 

malt  276.  277. 

56* 
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Maná  á  Tjörnesi  698. 

Mánason:  Eyjólfr. 

manicæ  ferreœ  330. 

mannaráð  515. 

manndrápari  588. 

mannsjöld  22,  25. 

mannplágan  (1402—1404)  734. 

MannskaöahóU  i  Skagafírdi  477. 

mannslag  413«  427. 

mannsmynd  (myndir  af  mönnum) 

511,  665. 
manntal  á  íslandi  (1311)  9—10. 
manucaptus  574,  575. 
manus  armata  326. 
manus  violentæ  307,  723,  724. 
Mararnes   í    Staðarsveit    176*.    — 

MararnesgarÖr  176. 
Marartjörn,    landamerki    Gnúps   i 

Gnúpsdal  748. 
marca  326,  329»,  574,  673. 
Marcellus  &  Apuleus  181. 
Marcellus    SkálholUbiskup   (1448) 

712-714,    716-7S0,    732—733, 

736-737,  742-747,  749-751. 
Marcus,  sjá  Markás. 
Marðargnúpr  i  Vatnsdal  303,  512. 
mare  328',  331,  332,  333.   —  ma- 

rinarij  558,  606.    —    periculum 

maris  524. 
Margrét     kona     Ara     Bessasonar 

(1444)  650. 
Margrét  Bjarna(r)dóttir,  kona  Hrafns 

lögmanns  Guðmundssonar  (1429 

—1434)    375,    434-435,    520- 

523,  532-534,  551. 
Margrét  Eiriksdóttir,  Magnússonar 

(1421—1432)     290-293,    294— 

296,  426(?),  516-517. 
Margrét  hin  helga  111,  112',  157, 

193,   270,   383.    —    Margréter- 

messa  269,  680.   —    Margrétar- 

kirlga  112. 
Margrét  Höskuldsdóttir,  kona  Finn- 

boga  gamla  (á  lífí  1440)623-624. 
Margrét,  móðir  Ingibjargar  Klem- 

entsdóttur  (1422)  801,  302. 


Margrét  Jónsdóttir  nyrðra  (affl 
1427)  351. 

Margrét  af  Norðnesi  (d.  1301) 
121. 

MargrétSigurðardóttir  nyrðra(1429) 
362-363. 

Margrét,  kona  Torfa  Teitssontr  í 
Sóttartungu  (c.  1387)  62. 

Margrét  Valdemarsdóttir  drottimi( 
(d.  1412)  22—26. 

Margrét  Vigfósdóttir  hústrú  i 
Möðruvöllum  (1436  og  þar  eptir) 
367,  562—563,  688-590.  674, 
676,  677-679,  705-706,  736- 
738. 

Margrét  þorbergsdóttir  systir  i 
Reynistað  og  i  Rirkjubæ  (1440 
-1442)  603-605,  611,  625-626, 
640. 

Margrét  Þorleifsdóttir,  Marteios- 
sonar  (d.  fyrir  1416)  246,  247. 

Margrét  Þorvaldsdóttir  á  Gnúpi  (i 
1403)  250. 

Maria  mær,  móðir  drottins  13, 2P, 
38»,  40,  43»,  44«,  45»,  47«,  48«, 
49»,  50,  51«,  53»,  56,  57,  68», 
59,  60»,  61»,  62»,  63»,  64,  65, 
67»,  68»,  69,  75,  77»,  79,  80,  81, 
83»,  84»,  85»,  86.  87,  88»,  89, 
90»,  91»,  92,  93,  94»,  95»,  96, 
97,  98,  99»,  100»,  101, 102, 103«. 
105»,  106»,  107,  108,  109».  110. 
111»,  112»,  113,  114,  115»,  116«, 
117,  118,  119,  121,  123,  124«, 
125,  126»,  127,  128,  129«.  130^ 
135»,  136»,  137,  138»,  139,  140», 
141,  142,  145,  146,  147«,  148, 
149,  150,  151»,  152»,  153».  1«, 
155»,  157,  158,  159»,  160,  161, 
162,  164»,  165,  170,  172,  1T4, 
175,  177,  180»,  181,  183,  184, 
186»,  187»,  189,  190,  191,  l^ 
196»,  198,  200»,  201,  202,  208, 
204,  206,  207,  208,  210»,  Sa 
212,  213,  214«,  216,  217,  íí% 
220,  221,    222,    224,   226,  Í* 
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227«,  228,  230,  232,  234,  285*, 
238,  244,  283,  317,  318,  336, 
337,  360»,  374*,  376',  377«, 
378,  387,  388,  410,  411,  413, 
414,  423,  424,  426,  438,  439, 
466«,  466,  471,  472«,  473,  476, 
482,  486«,  510«,  614,  631,  683, 
588,  693,  694,  696«,  696,  597, 
598,  611,  613,  629,  630,  631, 
642,  649,  656,  658,  665,  675«, 
677,  681,  734,  741,  744,  747, 
758.  —  Maríukirkja  12,  14,  32, 
38«,  39,  41«,  47,  48,  49",  51«, 
52,  53,  65,  66,  67,  68,  69,  61, 
77,  78,  79,  81,  83,  84,  87,  88, 
89«,  91,  92,  93,  95,  98,  99,  100, 
101,  103,  105«,  106,  112,  113, 
115,  116«,  121,  124,  125,  126, 
129,  130,    131,    136,    137«,    138, 

139,  140,  141,  145,  147«,  148, 
149«,  163,  164«,  167,  159,  163, 
164«,  173,  174«,  175%  180,  183, 
185«,  187,  190,  191,  192,  196, 
201,  209,  213«,  216,  219,  220, 
221,  222«,  223,  224,  226,  226, 
228,  230,  232«,  233«,  237,  244, 
375,  376,  386,  468,  511,  593,  594«, 
595,  630.  —  vorrar  frúr  klaustr 
í  Viðey  648.  —  annunciacio 
beate  Marie,  Maríumessa  á  föstu 

140,  403—404,  497,  530,  656, 
588,  681.  —  assumpcio  beate 
Marie,  Mariumessa  fyrri  129, 
232,  249,  284,  348,  386, 
387,  388,  410,  412,  510,  598, 
656,  681.  —  conceptio  Marie, 
Maríumessa  á  Jólaföstu  564, 585, 
681.  —  natiYÍtas  Marie,  Mariu- 
messa  siðari  (efri)  43,  265,  296, 
317,  347,  374,  387,  390,  427, 
461,  488,  551,  611,  658,  664, 
681,  707«,  741,  748.  —  purifi- 
cacio  Marie  306,  583,  649,  665. 
—  visitacio  beate  dei  genetricis 
681.  —  Maríudagr  236.  —  Maríu- 
messur  115,  139,  236,  264,  296, 


317,    318,    337,    347,   403,    421, 

493. 
Maria   Magdalena    75,    115,    138, 

158,  159,  160,  378,  681. 
Marlubás  í  Borgarfírði  eystra  222. 
Maríufjara    í    Borgaríirdi     eystra 

223. 
Maríufjara  Breiðabólstaðar  i  Fljóts- 

hlíð  82. 
Maríuhellir  i  Múlafjalli  117. 
Maríuhrís  í  Hrunamannahrepp  43. 
Maríusandr  fyrir  Héraðsflóa  219. 
Mariupsaltari  457.    Sjá  kirkja. 
Maríutóptir     i     Ljósavatnsþingum 

456. 
Maríutungur  í  Fnjóskadal  209. 
Markarfljót     í     Rangárþingi     585, 

586. 
Markhryggr     í    Staðarsveit     177, 

178. 
Markrúst  í  Staðarsveit  176. 
Marksker  fyrir  Alptafírði  282. 
Markús  Eyjólfsson    nyrðra    (1423) 

303. 
Markús  guðspjallamaðr  549,  609. 
Markús  Oddsson,  húskarl    á    Hól- 

um  (1431—1432)  370,  451-452, 

494«. 
Markús  Steinólfsson  i  Otrardal  (fyrir 

1397)  148. 
Markús    þorkelsson     i     Otrardal 

(fram  til  c.  1346)  147. 
Markús^on:  Ari,  Arnbjörn,    Björn, 

Einar,    Gunnar,    Magnús,    Þor- 

kell,  Þorlákr. 
Mársson:  Halli 
Már(s)staðir  á  Akranesi  195. 
Mársstaðir  (Másstaðir)    í   Vatnsdal 

11,  12,  382,  406,  513,  519. 
Marteinn    Arnoddsson    prentari    á 

Hólum  6. 
Marteinn    biskup   hinn   helgi    20«, 

21«,  62,  206,  480,  647,  648,  675, 

686,  681,  746,  758   -  Marteins- 

kirkja   62,    165,   349,    375,   378, 
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467,  675,  740.  —  Marteinsmessa 
183,  349,  517,  621,  697. 

Marteian  Einarsson  biskup  í  Skil- 
holti  (cL  1576)  36. 

Marteinn  Hákonarson  ráðsmaðr  í 
Björgvin  (1426)  337. 

Marteinn  Ólafsson  eystra  (1441) 
620. 

Marteinn  páfí  hinn  fimti  285. 

Marteinn  Pétrsson  i  Amesi  i  Tré- 
kyUisvík  (1383-1397)  132. 

Marteinsson:  Gamli,  Jón,  ólafr, 
Pétr,  Sveinn.  þorleifr. 

Martinns,  sjá  Marteinn. 

martyrologium,  sjá  kirkja. 

mat,  mát  46.  47*,  51,  64,  78,  86, 
90,  91,  93,  151.  189%  242,  273, 
286»,  407»,  446.  —  matsmenn 
407. 

matarlok.  sjá  búsgagn. 

raatr,  kostr  (victualia;  sbr.  fæöi, 
málsmjólk.  málsverðr)  43,  72 
(opt),  73  (opt),  81,  94,  184,  204, 
215,  223,  232,  236,  248,  255, 
373,  397,  411,  425»,  428,  433, 
435,  443,  444,  463,  471.  483, 
493,  509,  563.  573,  575,  605, 
606,  625,  627,  635,  640,  663, 
671,  704.  —  matreki  208,  224, 
231.  ~  matselja  663.  —  mat- 
plagan  397.    —    matskapr   232. 

—  brauð  (panis)  327»,  457.  605. 

—  einmœlt  (einmæltr  matr)  403». 

—  fiskr  7,  373,  427,  550,  559, 
560,  628.   -  skarpir  fiskar   134. 

—  flot  372,  465.  —  frumentum, 
sjá  mjöl.  —  Sbr.  heithleifr.  — 
Sbr.  hunang.  —  Sjá  hvalr.  — 
Sbr.  hveiti,  —    hvitr  matr  403». 

—  kjöt  81, 184».  —  lac,  sbr.  og  sjá 
mjólk.  —  Sjá  malt  —  Sjá  mjólk. 

—  Sjá  mjöl.  —  mörvar  184, 
372,  465.  -  Sjá  ostr.  -  riklingr 
265.  —  salta  239».  —  Sjá  skreið. 

—  skyr  81,  242»,  343,  372,  373, 


461.  -  Sjá  slátr.  —  Sjá  snýör. 

—  Sjá  söL  —  undirmörvar  187. 
matrimoninm  895,  396,  725. 
Mattheos  HóUbisknp  (1458)  m 
Matheus  nyrðra  (1429)  396. 
Mattheus  gaðspjallamaðr  238,266, 

429,  511,  6Ö1.  —  Matthensmesn 

392,  616,  660,  694,  708. 
Mattheus    Pétrsson     (1422-1430) 

298,  339,  407. 
Mattheas  Vigertsson  bróðir,  prestr 

nyrðra  (1445)  670. 
Matthias  postuli  221.  —  Bfatthiis- 

messa  17,  250. 
matutinale,  sjá  kirkja. 
Meðaldalr  í  Dýrafirði  144. 
Meðalfell  í  Kjós  115—116. 
Meðalfellsströnd  í  Dalasýsln  766. 
Meðalholt  i  Flóa  55. 
meðalmaðr  115. 
Meðalnes  í  Fellum  204,  270. 
medicina  306. 
meðmælabréf  282,  729. 
megandi  menn  246. 
meinbugir,  meinleikar  23,  26. 
meinss^i  23. 
Meirihamar  (Stórihamar)   i  Eyja- 

firði  585.  611—612. 
meistari  738. 

Melá  i  Loðmundarfírði  224. 
Melaberg  á  Rosmhvalanesi  666. 
Melaues  i  Barðastrandars^u  l^ 

690. 
Melar   (Malir)   á    Fjallaskaga  tí8 

Dýrafjörð  143,  144. 
Melar  (efri  ogneðri),  hrosshagifrí 

Grenjaðarstað  17. 
Melar  i  Hrútafirði  127. 
Melar  í  Melasveit  192—193. 
Melar    i    Norðfirði     á    Ströndao 

168. 
Melatún  i  Vestrhópi  656—656. 
Meleyri  við  Hrafnsfjörð  138. 
Melgrass  (Melgraseyri)  i  Nanteyrar* 

hrepp  i  ísafjarðarsýslu  133. 
mellulás.  ^á  kirkja  (býgging). 
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melr,  melar  176. 

Melr  i  Miöfirði  245,  247,  382,  513, 
669. 

Melr  i  Staðarhrepp  i  Skagafírði 
702. 

Melrakkaá  í  Fáskrúðsfírði  228. 

Melrakkadalsá  (i  Viðidal)  598. 

Melrakkaey  á  Breiðafírði  167, 
173. 

Melrakkaholt  i  Staðarsveit  177. 

Melrakkanes  i  Suðr-Múlas^slu  203*, 
232. 

Melsmýri  i  Árnessýslu  244. 

membrorum  mutilacio  724. 

mensa  327«. 

Merarhamrar,  landamerki  Gnúps  í 
Gnúpsdal  748. 

mercandisa,  mercancia,  mercatum, 
mercatura,  mercimonium  (sbr. 
vara,  verzlun)  324,  325,  327, 
524,  542»,  606*,  646.  -  merca- 
tores  324,  524,  525,  558,  582», 
606,  766. 

merki,  sjá  kirkja. 

merki  (landamerki)  244,  270,  288, 
758.  —  merkigarðr  74,,  209», 
250. 

Merkiárkvislar  i  Austfjorðum  203. 

Merkigarðr  við  Hörgá  á  Síðu  237. 

Merkigarðr  i  Tungusveit  755. 

Merkigröf  i  Hvítársíðu  122. 

Merkihamar  á  Hrúteyjarstrðnd  i 
Strandas^slu  168. 

Merkihvoll  á  Landi  73. 

Merkilœkr  á  Akranesi  195. 

Merkilækr,  rekamerk  frá  Staðarhóli 
154. 

Merkisik  i  Ljósavatnsþingum   456. 

messa,  messur  26,  65,  76,  84,88», 
89,  116,  133,  151*,  152»,  158», 
180,  195»,  230»,  234,  425,  534. 
—  messa  með  öllum  reiðskap 
466.  —  nónmessa  66.  —  messu- 
bók,  sjá  kirkja.  —  messudagr 
115.  —  messudjákn  43,  55,421, 
434,    466,    467,    470,    533.  — 


messuföt)  messuklæði,  sjá  kirkja. 
—  messulegendur  341.  —  messu- 
söngr  76.  —  messusöngsbók  5. 
Sjá  Andrésmessa,  Allra  heilagra 
messa,  BarthoIomeusmessa,Ðene- 
dictusmessa,  Blasiusmessa,  Bót- 
ólfsmessa,  (Halixtusmessa,  Dio- 
nysiusmessa,  Gregoriusmessa, 
Hallvarðsmessa,  Jakobsmessa, 
Jónsmessa(biskups,postuIa,  skír- 
ara),  Katrínarmessa,  Krossmessa, 
Kyndilmessa,  Laurenciusmessa, 
Magnúsmessa  Eyjajarls,  Mar- 
grétarmessa,  Maríumessur,  Mar- 
teinsmessa,  Mattheusmessa,  Matt- 
hiasmessa,  Michaelsmessa  (Mikkj- 
álsmessa),  Nikulásmessa,  Ólafs- 
messa,  Pálsmessa,  Pétrsmessa, 
Pétrs  messa  og  Páls,  Postula- 
messur,  Tveggja  postula  messa, 
Sebastiani  messa,  Seljumanna- 
messa,  Símonsmessa,  Suiptungs 
(Sviþúns)  vaka,  Thomasmessa, 
þorláksmessa. 

messing,  sjá  málmar. 

messubók,  sjá  kirkja. 

metaskálar,  sjá  búsgagn. 

metfé  40,  49,  60,  70.  81,  106, 108, 
112,  120,  148»,  165,  177,  184, 
192,  197,  200,  205,  212,  227, 
229,  232,  233,  235,  466,  715. 

metropolitana  sedes  307. 

Michael  biskup  í  Skálholti  (1383 
— 1391),  Michaelsmáldagar  14, 
27,  30,  35,  36,  38,  39,  40, 
44,  45»,  46»,  50,  51,  53,  54,  56», 
58,  59,  60,  62»,  63«.  66,  67,  68, 
75,  76,  77»,  78»,  89,  90,  91,  93, 
96,  97»,  98». 

Michael  höfuðeingill  62«,  131,  138, 
157,  187,  203,  338,  350, 
620,  681.  —  Michaelskirkja  63, 
157,  187,  377,  511.  —  Michaels- 
messa,  Mikkjálsdagr  43,  73, 160, 
279,    280,   312,    393,    403,   430, 
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461,  479«,  489,   506,   516,    614, 

670,  672.  709. 
Michael  Jónsson  prestr   á  Breiða- 

bólslaö  í  Vestrhópi  (1423)  303— 

309,  600—501.  670. 
Miðá  i  Dalasýsla  162. 
Miðból  i  Náttfaravikam  18. 
Miðdalr  í  Laagardal  38. 
Miðdalr,    afréttarland    frá   SUð   á 

Reykjanesi  156. 
Miðdælar  í  Djrafírði  146. 
miðfasta  555. 
Miðfell    í    Hreppam    32,    45,    46, 

617. 
Miðfjarðará    á    Langanesströndam 

218. 
Miðfjarðarnes     í     Húnavatnssýsla 

123. 
Miðfjörðr    i    Húnavatnssysla    245, 

247,    298,    299«,    300,  302,  340, 

669,  683,  697. 
Miðgarðar  i  Staðarsveit  171. 
Miðhh'ð    á   Barðaströnd    32,    151, 

689. 
Miðhraan  i  Miklaholtsbrepp  166. 
Miðhús  i  Reykhólasveit  685. 
Miðhús  í  Saurbæ  í  Dalasýslu   155. 
Miðjanes  i  Reykhólasveit  686. 
Miðmörk  andir  Eyjafjöllum  75. 
Miðskógr  i  Dölum   163.   345,    346, 

665,  666. 
Miðskógr  í  Hnappadalssjslu  184. 
Miðskriðuland  í  öxnadal  13. 
Miðskytja  f  Blönduhlíð  511. 
Miðvík    i    Höfðahverfí    527,    528, 

663. 
Mikkjáll,  sjá  Michael. 
Miklaey,  eign  Munkaþverárklaustrs 

698. 
Miklaholt  i  Biskupstungum  50. 
Miklaholt  i  Miklaholtshrepp  178- 

179,  571—572,  576-577,  578— 

682.  —  Miklaholtshreppr  36, 580, 

581,  618. 
Miklaholt,    örnefni    í    Staðarsveit 

177. 


Miklavatn  hjá  Sjávarborg  287. 
Miklibœr    i    Blöndahlíð   307,  ai 

381.  383—384,  511,  631,  63a 
Miklibær  í  Öslandshb'ð  381. 
Mikligarðr  í  Eyjafírði  380,  676. 
Miklihólmr  í  Suðr-Múlasýsla  203 
miles  330. 

miracula  (jartegnir),  sjá  kirkja. 
misdauði  14. 
missale,  sjá  kirkja. 
misseri  43. 

Mjallgil  {  Gufudalsþingum  153. 
Mjóaból  i  Haukadal  406. 
Mjófanes  í  Austfjörðum  208. 
Mjófífjörðr     í    ísaöarðarsýslu  3 

133.  135. 
Mjófifjörðr  i  Múlaþingi  225,  m. 
mjólk   (lac;    sbr.    matr)   59,  12 

153,    159,    161,    605.    —    mjí 

451. 
mjöl  (frumentum;    sbr.  matr)  ffi 

239,  277,  605,  606.  —  verð  mjtt 

40.  —  mjöltunna  426.  —  van 

ingsmjöl,  verð  þess  276. 
mjölt,  sjá  mjólk. 
Móberg  i  Langadal  314. 
móðir  andleg,  sjá  kirkja. 
móðir    guðs    (blessuð,     helgasti 

milda,    mildasta,    signud.    sst 

asta),  sjá  Maria  mær. 
móðir  skilfeingin  632.    —  móöar 

arfr  631. 
Móðólfr  í  þernuvík  (1431)  485. 
Móðuöxl  i  Kelduhverfí  622. 
Móeiðarhvoll  í  Hvolhrepp  72. 
Mógil  i  Miðfírði  669. 
Mógil  í  þjórsárdal  86. 
Móholt  í  Staðarsveit  177. 
MókoIIr   Magnússon,     sjá    Efj<^ 

Magnússon. 
Molastaðir  í  Fljótum  664,  565. 
Moll,    W.    HoIIendÍDgr    679,   681 

695. 
Moldbrekka  i  Kolbeinstaðahrepp 

Hnappadalss^slu  184. 
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Moldbrekka    i    Miklaholtshrepp    í 

Hnappadalssýslu  166. 
Moldskriðuhylr   í    Laxá    i    Dölum 

161. 
Monasteriensis    decanus    diocesis 

716,  736,  742*,    744,  746.     Sbr. 

Miinster. 
monasterium    (sbr.    klaustr)    438, 

489,  681«. 
Mónes  í  Norðfírði  226. 
monialis  733. 

mór.  sjá  torf.  —  mófœrsla  202. 
moralia  de  sacra  scriptura  111. 
morgun :  morgungjöf  345, 649,  662. 

—  morginmál  236.  237. 
mortalia  671. 
mortuaria  64,    76,    83,    207,   630, 

631. 
Morudalr  á  Barðaströnd  161. 
Mosdalr  í  önundarfírði    266,   363, 

354. 
Mosfell  í  Grímsnesi  89. 
Mosfell   i  Svínadal    í    Húnavatns- 

þingi  293. 
MoshvoII  í  Hvolhrepp  73. 
Móskógar     í    Fljótum     249,    250, 

712. 
Mosvalarskriða  i  Álptafírði  eystra 

231. 
Múlasýsla    (-þing)    34,    217,    296, 

297,  298. 
Múlatún,  afréttarland   frá  Görðum 

á  Álptanesi  108. 
Múli  í  Aðaldal  18,  19,  368,  375,  380, 

468,  480, 604  (opt),  624, 626,  708. 
Múli  á  Barðaströnd  160. 
Múli  í  Biskupstungum  40. 
Múli  í  Borgarfjarðars^slu  191. 
Múli  117.  —  Múlafjall,   sauðhafn- 

arland  frá  ReynivöIIum  117. 
Múli  (Múlaland)  i  Fljótsdal  209. 
Múli  i  Gilsfírði  406. 
Múli   (Múlaland),  jörð   Oddakirkju 

70. 
Múli  (bvortveggja)  i  Saurbæ  i  Dala- 

sýslu  406. 


Múli  á  Skálmarnesi  162,  691,  692, 

693. 
Múli  í  Skriðdal    (Þingmúli)    203- 

204. 
Múli  í  Þorskafirði  156. 
mulieres  raptæ  725. 
Munaðarnes  í  Borgarfirði  679. 
Munaðarnes     við     Ingólfsfjörð     á 

Ströndum  120,  168. 
Muneín)stunga      í     Reykhólasveit 

685. 
Munkaþverá    (Þverá)    í    Eyjafirði, 

klaustr,  staðr  274,  275,  344,  346, 

374,    380,    420,    426,    453-454, 

458,  459,    468,    537,    685,    611, 

612,  656,  661,    672,    675,  697— 

700,  703,  709,  710. 
Munklífi  (Munkalíf)  í  Noregi  285. 
munnlaug,    sjá   kirkja    (sbr.    bús- 

gagn). 
munusculum  328. 
Músanes  í  Múlaþingum  á  Skálmar- 

nesi  691. 
Mýdalr  í  Bolungarvík  755. 
Mýdalr  1  Hnappadalssýslu  180. 
Mýdalr  í  Kjós  32,  115^ 
Mykholt,  sjá  Miklaholt. 
Myklaholt,  sjá  Miklaholt. 
Myklibœr,  sjd  Miklibær. 
Mýrar  (Mýraland)   í   Dýrafirði   143 

—  144,  485«,  545,  546. 
Mýrar  í  Langadal  664,  766(?). 
Mýrar(nar)  í  M^ras^slu  187,  555. 
Myrar  í  Skriðdal  208«. 
Mýrarholt  á  Kjalarnesi  113. 
Mýrarskógr  í  Mjófafirði  eystra  226. 
Mjfrdalr(inn)    í    Vestr-Skaptafells- 

sýslu  761—764. 
mp'u  mýrar  16,  53,  57,   177,   287, 

456,  458,  460.  623. 
Mýri  (hin    neðri)   í    Höskuldstaða- 

þingum  262—263. 
Mýri  í  Laxárdal  (Laxamýri)  19. 
Myrká  »í  HörgárdaN  289,  363,  374 

—375,  381. 
mjfrlækr  287. 
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MýtjörD  í  Fljótum  665. 

MýTatn  í  SuÖr-Þingeyjarsyslii  468, 
544,  570,  571,  634,  635,  694, 
704,  705,  709. 

MæUfeU  i  Skagafiröi  381,  453,  454, 
552,  553. 

Mœlifell  i  Vopnafiröi  215. 

Mœlifellsgil  í  Bjarnardal  188. 

mœling  (á  vörom)  277. 

mœlisland  101. 

Mööradalr  á  Fjalli  82,  214—215. 

Möörofell  í  Eyjafiröi  34. 

Möðruvellir  í  Eyjafiröi  303,  308, 
309,  313,  314,  317,  318,  378, 
381,  387,  390,  404,  406«,  515, 
518.  519«,  570,  571,  634,  635, 
649,  674,  675,  676,  677*,  678, 
737.  —  Möðruvellingaœtt  406. 

Möfiravellir  i  Hörgárdal,  klaustr, 
staðr  240-243,  304,  306,  316, 
369,  373,  380,  416-417,  427, 
428,  429,  471-472,  481,  482, 
501,  507,  566,  567,  583,  607, 
611,  612,  626-627,  637,  659, 
660,  661,  670,  672,  675,  698, 
710«-712,  761. 

möl  144,  698. 

Mölvlkrhöfði  i  Alptafirði  231. 

mör,  sjá  matr. 

mörk  vegin  100. 

Mörk  undir  Eyjafjöllum  406.  Sbr. 
Miðmörk. 

Mörk  í  Húnavatnssyslu  16. 

Mörk  á  Landi  67. 

Mörk  á  Síðu  239. 

Mörtunga  á  Siðu  238. 

Nafar,  sjá  smíðar. 

nagli,  naglar  (Rómaskattr)  741^ 

Narbi,  sjá  Narfi. 

Narfason :  Erlendr,  Guðmundr,  Jón, 

Ketill,  Snorri,  þórðr,  forlákr. 
Narfi  Einarsson,  djákni  á  Munka- 

þverá.  prestr,  ráðsmaðr   i    Skál- 

holti    (1431-1439)     453,     591, 

593. 


Narfi  Sveinsson  Iðgmadr  115. 
Narfi  Vigfússon,  Flosasonar,  á  Kol- 

beinsstððam    (enn    á    lifi    139i) 

183,  190. 
natalis,  nativitas  domini  250,  68L 

—  festum  natalis  domini  559. 
Náttfaravikr   í  Suðr-ÞingeyjarþÍD^ 

17,  18,  376. 
nauðsynjavðmr  605. 
naust  57,   179.  —    naustgjörð  54, 

203»,  528. 
Naust  í  Eyjafírði  699. 
Nausttópt    við     Ðerafjðrð    eystn 

203. 
Naustvfk    á    Hornstrðndum    13i 

687. 
NautahjalU  á  BemfjarðarstöDd  230L 
Nautahjalli  í  Ðyrafírði  144. 
NauUskál  i  Skagafirði  66a 
Nauthús  i  Arnarfírði  12*. 
nautpeningr  (bos,  boves,  sbr.  íjós): 

tjóðran  búpenings  53.    —  getó- 

neyti,  geld  naut  (sbr.  nant)  136. 

140,    142,    148,    196,    205.  225. 

374,  428,    569,   689,    702«,  7BR 

~   geldinganeyti,  sj&  geldDeytí. 

—  geldneytahöfn  231.  —  geld- 
neytarekstr  176,  698.  —  gn*- 
ungr,  griðungr  98,  106,114.13(1 
121,  135,  223.  702».  -  Htf- 
ar  58,  81,  168,  184,  195,  206. 
207,  216.  222,  224,  232,  238, 
242,  271,  373,  409,  662,  684. 
689,  700,  701  (opt),  702.  - 
kálfarekstr  145.  —  kálfseldi40a 

—  vetrarkálfar  687,    689.  690. 

—  kvigur    (á    ýmsum     tMH) 

50,  168,  335,  376,  468,  49fl^ 
569,  687,  700«,  702>.  -  kjr  tí, 
15,  21,  88«,  39«,  40»,  41,42,43. 
44»,  45*,   46»,    47,   48»,   49»,  » 

51,  52»,  53»,  54,  65»,  56,57,». 
59»,  60»,  61,  62,  63,  64»,  66, 9^ 
67,  68»,  70,  76»,  77»,  79»,  ^' 
81.  82,  85,  86»,  87,  88»,  89,  «^ 
91»,  92*.  93*,  94»,  95»,  96,  97". 
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98«,  99,  100,  102«,  103*,  105, 
106«,  108,  109«  112«,  113«,  114», 
116«,  117,  118,  119*,  120«,  121«, 
123*,  124,  126»,  126»,  127,  128«, 
130,  132«,  133,  136»,  137«,  138«, 
140,  141,  142«,  144»,  145«,  146, 
147*,  148«,  149*,  161.  152,  163«, 
154,  155«,  156«,  107,  158«,  160, 
162,  163»,  164*,  165«,  168,  172», 
173»,  174*,  175»,  177,  179»,  180, 
181,  183*,  184,  186,  187*,  188«, 
190,  191,  192,  194»,  195,  196, 
197«.  198,  199«,  200»,  202,  203, 
204«,  205,  207»,  209,  213,  214», 
215».  216»,  217,  218,  219,  220*, 
221,  222«,  223.  224',  225»,  227», 
228«,  229«,  230«,  232,  233,  234«, 
235,  236«,  237»,  239»,  242«,  243, 
244,  257,  267,  271,  286,  299, 
385»,  343,  350,  351,  372,  374, 
375,  376«,  378,  379»,  423,  434, 
435,  451,  468»,  483  (opt),  485«, 
511«,  569,  593,  694,  595«,  616, 
617»,  672«,  684,  687,  688,  689, 
edO,  693«,  700,  702,  715,  748, 
758.  —  afgamlar  kýt  373.  — 
búlœgar  og   leigufærar  kýr  451. 

—  kúabeit  46.  —  kjrfóðr  239*, 
408,  409,  705.  -  kirkjuk^r  318. 

—  kúamjólk  59,  61.  —  kýrnyt 
84,  88,  181,  408,  409.  —  Ólafs- 
k^r  61.  —  Pétrskýr  61.  —  naut 
(á  öllum  aldri;  sbr.  geldneyti) 
38,  53,  67«,  80«.  81«,  108«,  120, 
136,  138,  147,  153,  168,  177, 
179,  180,  184«,  191,  192,  195«. 
197»,  199,  204,  205,  207»,  216», 
219»,  224,  227,  228,  230,  233, 
239»,  257,  271«,  373»,  409,  434, 
628,  684,  687«,  688«,  689,   690«. 

—  nautabeit  57,  144.  —  nauta- 
fóðr  238.  —  nautahöfn  208.  — 
nautalimir  373  (sbr.  kjöt,  matr). 

—  nautarekstr  144,  233.  — 
nautgarðr  231.    —     tarfr    700. 

—  oxi,     uxar.    yxn   81«,     100, 


158,  168»,  184,    194,    205«,  209, 

211,  216,   229,   271,    350,   373«, 

554«,  684»,  686«,  687,  689»,  694, 

700«,  702.  -  uxi  ekinn  219.  — 

uxar  í  eyjum   684.    —  arðruxi 

gamall  108.    —    uxahúðir    (sbr. 

skinn)    373.    —    vetrungar    43, 

239». 
naTalis  classis,  sjá  skip. 
navigacio  324,  831,  333,  524«,  545, 

651,  766. 
navigium,  navis,  sjá  skip. 
Nederlandske  Privilegier  645. 
Neðridalr  í  Austfjörðum  208. 
Neðrihvoll  i  Hvolhrepp  83. 
Neðstakleif     (i     Dýrafjarðarbotni) 

145. 
Neðstibær   í    Norðrárdal    í    Húna- 

vatnsþingi  303,  578,  695—696. 
Nefstaðir  í  Fljótum  296—297. 
negocia  645.  646. 
Nes  i  Aðaldal  368,  376-377,  380, 

393-394,    618,   619,    710,    756, 

758. 
Nes  í  Eyjafirði  678.  706-706. 
Nes   i   Fljótum    (Lambanes)    249, 

250. 
Nes  í  Flóa  (Snóksnes)  57. 
Nes  í  Fnjóskadal  627,  528. 
Nes  i  Holtum  í  Rangárþingi  71. 
Nes  í  Höfðahverfi  373,  623-624. 
Nes    (Litlanes)    i    Múlaþingum    á 

Skálmarnesi  152. 
Nes  á  Rosmhvalanesi  666. 
Nes  i  Selvogi  32,  99,  244. 
Nes    4    Skaga    nyrðra    (Efranes) 

700. 
Nes  í  Vestrhópi  655—656. 
Nes     (Villinganes)      í     Skagafirði 

342. 
Nes    (öndverðanes)    í    Grímsnesi 

89. 
Nesdalr  í  Dýrafirði  141,  143,  144«. 
Neslönd  við  Myvatn  709. 
Nesoddi,  rekaland  Staðar  á  Reykja- 

nesi  156. 
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Nesskógr  Einiholtskirkju  233 

Ness-sker  Selárdalskirkju  149. 

Neuss  (Nussia)  712,  713,  716,717, 
742,  744,  746. 

Neyrðridalr  1  Breiðdal  229. 

Nicholaus  Dalstunn  325,  329,  331, 
332. 

Nicholaus  Magni  consul  Bergensis 
(1426)  337. 

Nicklas,  sjá  Nikulás. 

Nicles  Gallæ  (Nikulás  galli)  nor- 
rænn  maðr  (1392)  24.   * 

Nicles  Vanflit,  enskr  kaupmadr 
276. 

Niðarós  1  Noregi  24,  104, 304,  307, 
308,  361-362,  639,  661,  720, 
733,  741,  749,  752,  759,  760. 

Nikulás  bískup  hinn  helgi  75,  91, 
93,  98,  107,  109,  112«,  113,  119, 
121,  148,  149,  150,  164,  172», 
180",  181,  182,  189,  220,  221, 
235,  335,  375,  376,  423,  675, 
758.  —  Nikuláskirkja  10,  59,  68, 
70,  91,  93,  97,  107,  108,  112, 
113,  119,  121,  145,  149,  153, 
172,  179,  180*,  188,  199,  235, 
237,  374,  3. '5,  376,  432,  467, 
468«,  512«,  514«.-  Nikulásmessa 
50,  53,  351.  —  Nikulássaga  erki- 
biskups  334.  —  Nikulásstúka  á 
Kolbeinsstöðum  183. 

Nikulás  bóndi  á  Torfastöðum  í 
Olfosi  og  Úifljótsvatni  í  fing- 
vallasveit  (c.  1887-1397)  93».») 

Niknlás  Broddason  i  Máfahlið  (1418 
og  þar  eptir)  320. 

Nikulás  Einarsson  vestra  (1449) 
754. 

Nikulás  bóndi  á  Hjalla  Olfosi  (c. 
1387—1397)  97. 

Nikulás  Jónsson  vestra  (1615) 
754. 

Nikulás    Kálfsson     prestr     nyrðra 


^)  Ifon  eÍDD  maOr. 


(1432—1437)  498,  561,  564,  668 

—569. 
Nikulás  Oddsson  vestra  (c.  14?1— 

1440)  492. 
Nikulás  páíi  hinn    fímti    712-714, 

716-730,    732—733,    736-737, 

742-747,  749—751. 
Nikulás  Snæbjarnarson  á  Hvalsnesi 

(1436)  559—560. 
Nikulásdóttir:  forlaug. 
Nikulásson:  Arni,  Benedikt,  Björn, 

Brynjólfr,  Einar,    Gnnnar,   Jón. 

Magnús,  ölafr.  Pétr.  Vigfós. 
Nipr,  sjá  Gnipr. 
niu  lestra  hald  116,  230.  Sbr.  lec- 

tiur,  primalestr  (kirkja) 
níu  vikna  fasta  3—4,  60,  63,  187, 

566,  619,  754. 
Njáll    ábóti    á    Helgafelli   (1431- 

1438)  491,  553,  571—672,  576- 

577,  579-581. 

Njálsstaðir    á     Skagaströnd     747, 

748, 
Njarðvík  í  Borgarflrði    eystra  221 

222,  223,  296,  406. 
Njarðvík     i     Gullbringusyslu     32, 

106. 
nóbel  (peningr)  279«,  680«. 
nobiles  325,  330,  332. 
Norðlendingafjórðungr  9,  676. 
Norðnes  í  Noregi  121. 
Norðrárdalr  í  Húnavatnsþingi  303, 

578,  635,  636,  695,  696. 
Norðrárdalr  í  Myrasyslu  119,   122, 

163,  506, 630,  631,  666.  —  Norðrá 

í  Norðrárdal  122. 
Norð(r)árdaIr    í    Skagafjarðarsýslo 

649,  678. 
Norðrfjarðargnúpr  í  Norðr-lsatjarð- 

arsysla  139.  —    Norðfjarðarnipa 

í  Austfjörðum  263. 
Norðrkinn,    afrétt    frá    Keldum   á 

RangárvöIIum  86. 
Norðrlönd  719,  723,  724»,  726, 726, 

727,  728,  729,  733. 
Norðreykir  i  Hilsasveit  119. 
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Norðrsker  á  BreiÖafirði  157. 

Norðrstrandir  (=  Hornstrandir) 
687. 

norðrumboð  476,  477*. 

Norðtunga  i  þverárhlið  124,  126. 

Noregr  3,  4«,  9,  15,  22,  24,  25, 
135,  160,  268,  279,  281,  282, 
283,  303,  304,  306,  313,  321, 
322,  323,  324,  325,  326,  327, 
328,  331,  332,  333,  334,  336, 
337,  523-525,  541-544,  582, 
602,  603,  604,  629,  630,  634, 
644-647,  652,  705,  720,  723, 
726,  730,  732,  733,  749. 

Norff(o)k)  á  Englandi  651. 

norræna  20,  84,  443.  —  norrænar 
bækr  109,    111,    162,    170,    238. 

—  norrænn  viðr  (sbr.  viðr)  42. 
norsk  bréf  317,  354,  629,  630.    — 

norsk  hönd  (skript)  304,  544, 
735,  747. 

Northberne,  Northeberne  (=  Björg- 
vin)  324,  325,  326,  542,  543. 

nót,  nætr  138,  327.  —  xij  aura 
nót  223.  —  tvítugar  nætr  kóp- 
heldar  158. 

notarius  publicus  364,  396»,  399«, 
414,  416,  424,  426,  428,  429, 
433,  434,  439,  440,  441,  442, 
443,  445,  447,  448,  449,  450, 
451,  466,  467,  472,  475,  480, 
481,  487,  494,  495,  503,  517. 

nótt,  nætr,  fímm  nætr    241,    242^ 

—  sjö  nætr  295. 
noviciæ  681. 

Novum  castrum  (Newcastle)  á  Eng- 

landi  651. 
nuncius  326,  720,  723,    726*,    729, 

730,  732.    Sbr.  apostolica  sedis. 
nunna  438,    456,    733  (sbr.  soror, 

systir).  —  nunnuklaustr  457. 
Núpr,  sjá  Gnúpr. 
nuptiæ  (sbr.  hjónaband)  396. 
N^ibær  í  Landbroti  239. 
N^ibœr  i  Skagafjarðardölum  342. 


Nyiendi  i  Hrafnagilsþingum  i  Eyja- 

firði  378. 
Nylendi  á  Hðfðaströnd  553. 
Næfrholt    (Nœfraholt,    Næfrlosl)    á 

Landi  62,  68,  69,  72. 

Oblauðsson:  Magnús,  Sigmundr. 

oceanus  749. 

octavæ  (festorum)  26?,    281,    285, 

294,    372,    418,    419.    424,    464, 

466,  471,  472,  473,  474, 613,  629, 

681^ 
óðal  261. 
Oddabjörn,     maðr    nyrðra     (1431) 

484. 
Oddason:  Magnús. 
Oddbjarnarkelda  1  Grindavik  102. 
Oddfríðr  Aradóttir,  Guðmundsson- 

ar    (1420-1439)    278-279,  353 

-354,  525,  602-603. 
Oddgeir    Þorsteinsson    biskup     i 

Skálholti    (1366-1381)    12,    27, 

35,  37,  41,  47,  64,    65,    69,    76, 

87,  101,  103,  109,  110,  112,  118, 

126,    150,    173,    198,    199,   200, 

212,  215,  217,  224,  270,  507, 
Oddgeirshólar  í  Flóa    30,    32,    51 

-52. 
Oddi  á  RangárvöIIum  34',  69—75, 

435,  752. 
Oddi  Þorsteinsson  nyrðra  (1420— 

1449)  274,  291,  369«,  417,  427- 

428,    432,   471—472,    479,    665, 

761. 
Oddkell  prestr  i  Reykjadal  i  Hruna- 

mannahrepp  (eptir  1394)  42. 
Oddny   (Ketilsdóttir)    á    Kolbeins- 

stððum  (um  1394)  183. 
Oddný     Ketilsdóttir,      Narfasonar 

(1440)  614. 
Oddr  Ásmundsson  nyrðra  (1431 — 

1446),  siðar  lögmaðr,  468,    516, 

607,  682«. 
Oddr  Brynjólfsson  nyrðra  (1437— 

1446)  566,    568,    624,  625,  669, 

697. 
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Oddr  Einarsson  bisknp  i  Skálholti 

(d.  1630)  8«,  U.  27-28,  29,  80, 

31«,  83*,  84,  86,    87,    107,    159, 

234,  243,  317,  584,  696. 
Oddr  Eiríksson  á  Ærlœk  (1407,  d. 

fyrir  1444)656—667. 
Oddr    Eyjólfsson    skólameistari  i 

Skálholti  266. 
Oddr  Fásason,  sjá  Oddr  Vigfússon. 
Oddr  Gonnlaugsson  nyrðra  (1424) 

819. 
Oddr  Guðmnndsson  heimaprestr  á 

Hólnm    (1430-1432)    421,    424, 

496»,  497,  498. 
Oddr  Hallsson  (1436)  560. 
Oddr    (Hauksson)    á    Álptanesi   á 

Myrum  (c.  1300)  187. 
Oddr  Jónsson  kirlguprestr  i  Skál- 

holti     (1438-1439)     676,     680, 

593. 
Oddr  Jónsson  digri  (d.  1712)  6. 
Oddr  Oddsson  (1423)  310. 
Oddr  Oddsson,   Eirikssonar  &  Ær- 

lœk  656-657. 
Oddr    Ölafsson    í   Hrútafirði    (um 

1390)  127. 
Oddr  prestr  i  Berunesi  (c.  1390— 

1397  eða  leingr)  230.   Sbr.  Oddr 

þorsteinsson. 
Oddr  prestr  undir  Hálsi  i  Hamars- 

firöi  (c    1395—1396)  231».    Sbr. 

Oddr  Þorsteinsson. 
Oddr  prestr  í  Hlíð  i  Biskupstung- 

(um  1391—1397)  39. 
Oddr  prestr   á   Hofí    {   Vopnafirði 

(c.  1370)  216. 
Oddr  prestr   í   Hofteigi    (c.    1370) 

214. 
Oddr  prestr  á  Hólmum   i   Reyðar- 

firði  (c.  1380-1396)  227. 
Oddr    prestr   i    Hruna    (c.    1390) 

44. 
Oddr    Snorrason    nyrðra    (1432  — 

1437)  507,  527-528,  566. 
Oddr  í  Svarfaðardal,   faðir    Helga 


og  Kristínar  (d.    fyrir  1387)  U 

-16. 
Oddr  Teitsson   prestr   í    Valltsefl 

og  á   Breiðabólstað    í   FljótsliB 

(1376—1393  eda  leingr)  83.  206, 

207. 
Oddr     Thomasson    (Idgréttomaar, 

1686)  16. 
Oddr  Vigfússon  (Púsason)  í  íst- 

firði    vestra    (1436)     566-667, 

560. 
Oddr    Þórðarson    leppr,    Iðgmidr 

(1419-1440)  269,  281,  628-629, 

545-546,  618,  628,   634,   765- 

766,  767. 
Oddr  Þorkelsson  messudjákn  á  Hól- 

um  og  prestr  á  Bægisá   (1430— 

1445)  421,  439,    472,    473,   612, 

670—671. 
Oddr  Þorsteinsson  prestr  á  Hofi  i 

Álptafirði    (c.    1390-1397   eði 

leingr)  232. 
Oddsdóttir:  Katrin,  Kristín. 
Oddsey  (Odzey)  á  Bjarnarfirði  131. 
Oddsnautar,    eyjar     k    Breiðafirði 

167. 
Oddsson :  Ari,  Árni,  Brandr,  Eirikr, 

Gísli,  Guðni,  Hrafn,  Jón,  Markús, 

Nikulás,    Oddr,    Sigmundr,   Sif- 

urðr,  Sveinbjöm,  Sœmundr,  Vig- 

fús,  Þórarinn,  þorgils,  Þorsteinn. 

þorvaldr. 
Od(d)ssUdir  í  Eyjafjarðarsyslu  712. 
Oddsstaðir  í  Hrútafirði  339,  340. 
Oddsstaðir  i  Miðdölum  163. 
Odeiluhólmr  Grenjaðarstaðar  17. 
Odkell,  sjá  Oddkell. 
oeconomus    326.     —     oecoDomii 

305. 
öfeigr    þorgeirsson    nyrðra  (U22) 

298. 
Öfeigsíjörðr  á  Ströndum  687. 
Öfeigsson:  Jón. 
Öfeigsstaðir  í  Kinn  468. 
officialis  240,  303,  304,  305»,  806, 

308,   309,    344,    360,    362.   378, 
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400»,  401«,  431,  437,  442,  449, 
463,  637,  638*,  639»,  739.  — 
offícialis  konnngs  324,  326, 
327«,  331,  333»,  767.  ~  officia- 
latus,  offícialisdœmi,  offícialis 
heiðr,  officialatus  potestas,  offi- 
cialis  (-alatus)  starf  306»,  401, 
501,  602,  603«,  612,  613-614, 
739.  —  officialatus  innsigli  344, 
363,  501,  504,  550.  —  officialis- 
bréf  400—401. 
offíciarius  306. 
offícium  306,  307,  333.   —   offícia 

divina  760. 
oftr  119,  183.    Sbr.  tíöaoffr, 
ófrelsan  241. 
ófriör  268. 

ófrítt  fé,  ófrítt  góz,  ófríðar  álnir, 
ófríðir  aurar,  ófrltt  kúgildi,  ófriöir 
peningar  17,  50,  80,  89,  93,  94, 
117,  120,  137,  138,  149,  162, 
173,  174,  180,  183,  186,  201», 
202«,  211,  213,  216»,  227,  228, 
231,  233,  234,  246,  267,  260, 
291,  302»,  309,  335,  340,  341«, 
374,  378,  383»,  387,  388»,  389, 
391,  402»,  405,  407»,  408, 
409,  412,  416,  419,  422,  432, 
463,  459,  466,  468,  473,  481, 
486,  514,  516,  632,  652,  671, 
678»,  679,  758. 

öfrjáls  kúgildi  240.  —  ófrjáls  jörð 
241. 

Ofæra  í  Austfjörðum  140.  —  Ófæru- 
rekar  204,  210,  270. 

f5heimild  241. 

Olafr  Árnason  prestr  (1417)  253. 

Olafr  Auðunarson  norrænn  maðr 
(1427)  347. 

Olafr  Benediktsson  (Magnússonar 
agnars;  d.  fyrir  1397)  69. 

Olafr  í  Berufirði  (c.  1389—1393) 
203. 

Olafr  Bjarnarson  bóndi  á  Kirkju- 
bóli  (og  Hvalsnesi),  hirðstjóri  (d. 
1354)  104. 


Ólafr    Brandsson    prestr     nyrðra 

(1444)  661. 
Ölafr  Duwe    (veginn    1426)    329, 

332. 
Ólafr  Egilsson  nyrðra  (1442)  624. 
ölafr  Einarsson  vestra  (1442)  628. 
Ólafr    Einarsson     nyrðra     (1448) 

748. 
Ólafr  Einarsson    prestr    á   Helga- 

felli  (d.  1618)  161. 
Ólafr  Einarsson  prófastr  i  Kirkju- 

bœ  (d.  1659)  34,  691. 
Ólafr  Einarsson  jsýslumaðr  í  Skapta- 

fellsþingi  (d.  1717)  683. 
Ólafr     Erlendsson     á     Bustarfelli 

(1444)  662. 
Ólafr  Erlendsson  (c.  1620)  466. 
Ólafr  Eyjólfsson  stutts  í  Auðbrekku 

(=  Ölaf r  Stuttsson ;  1420—1437) 

273,  297,  370«,  520,  586,    498— 

494,   498,    607—608,    526-427, 

532-633,  666-567. 
Ólafr  Eyjólfsson   prestr   syðra   og 

vestra   (1436-1442)  285(?),  562, 

571,  576,  580,  623.^) 
Ólafr  Ey[vind?]sson   (Ey[oIf?]sson) 

prestr  syðra  (1420)  286.^ 
Ólafr    Geirmundsson     (tóni    hinn 

yngri,  1446)  673—674. 
Ólafr   Gíslason    prestr    á    Hofi    í 

Vopnafirði  (d.  1714)  215. 
ölafr  Gíslason    biskup    í  Skálholti 

(d.  1763)  176. 
Ólafr  Grimsson   4  Leirá   (c.  1380) 

194. 
Ólafr     Grímsson     (Egilssonar)     1 

Skagafirði  (1441-1448)621,668, 


48. 


Ólafr   Guðmundsson  staðarhaldari 

á  Helgastöðum  (1429—1431)  376, 

455. 
Ölafr    Guðmundsson    k    þorbergs- 

stöðum  (1858)  666. 
Ólafr    Gunnarsson    prestr     syðra 

(1444—1449)  655,  731,  768. 

>)  Gnti  þó  rerið  elan  maör,  ef  til  tUI. 
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Ölafr  Hákonarson  Noregskonungr 
(d.  1887)  15. 

Ölafr  Hallsson  í  Skagafírði  (U20— 
1424)  278.  314-315. 

Ólafr  Haraldsson  helgi  Noregskon- 
ungr  46S  47»,  58,  60»,  61',  65, 
66«,  80,  83,  88«,  99,  95%  98, 
101,  105,  116,  128,  129,  135, 
137,  138,  148, 151.  156,  159,  162, 
164»,  170,  187,  191,  192,  198», 
203,  204*,  214,  225,  282,  350», 
376,  377,  378,  423,  461,  465, 
530,  749,  752»,  758,  770.  — 
Ólafskirlga  47,  60,  61,  65,  66, 
80,  83,  86,  88,  93,  94,  95,  97, 
98,  101,  105,  115,  128,  129, 138, 
151,  156,  159,  164,  191,  198, 
200,  202,  203,  225,  377,  378. 
383,  465,  511»,  514»,  584, 593.  — 
ölafskyr  61.  ~  dies  sancti  Olavi 
regis  593,  734.  —  Ólafsmessa 
53,  57,  468,  668,  —  Olafsmessa 
fyrri  129,  136,  297.  —  Ólafs- 
roessa  (-vaka)  siöari  139,  288, 
562,  659,  734,  735. 

Ölafr  faðir  Ingnnar  (1432)  494. 

Olafr  ísleiksson  prestr  í  Holti  í 
Onundarfírði  (1433—1449  og  þar 
eptir)  529»),  641-642,  655,  714, 
768. 

ölafr  Jónsson  (prests  Ólafssonar  á 
Valþjófsstað)  á  Bessastððum  og 
Víöivöllum  (um  1360)  211,  212, 
213,  215.») 

Ólafr  Jónsson  (1419)  269. 

Ólafr  Jónsson  vestra  (1434)  545. 

ölafr  Jónsson  í  Hnnavatnsþingi 
(1446)  697. 

ólafr  Jónsson  prestr  í  Görðum  á 
Álptanesi  (d.  1658)  107. 


^)  H  •»  Ólair  aé  ekki  4  ^mnm  tteð 
B«fndr  prMtr,  ■«m  þ«cla  þó  &!t  rwn  •iaa 
md»r ;  ÓUft  h«fr  liklrf*  akki  wb  r^M  otd- 
iu  kl«fkr  14U 

*)  Þttta  ftt  •h  TMið  tiui  aaðr.  þé  tkki 
•é  þ»ð  alTtf  Tist. 


Ölafr  kirkjtiprestr  á  Hólum  (1448) 

741. 
Ólafr  Kolbeinsson    prestr  í  Reyk- 

holti  (1392—1393)  og   á  Stiöt. 

stað  120. 
Ólafr  Leifsson  nyrdra  (1421)  294. 
Ölafr     LoptssoD,      GuttormssoDir 

(1424—1449)  317,  318,  339,  367. 

368,  500,501,  519,  520.  666,756 

-758. 
Ölafr  Magnússon    nyrðra   (1432- 

1449)  494,  766. 
ölafr  Magnússon  prestr  nyrðra  (1448) 

741. 
Ólafr    Marteinsson,     þorleifssour 

frá  Máfahh'ð,  hinn  staði  (d.  ffiif 

1417)  247,  346-347. 
ölafr    Nikulásson    í    Syarfaðardil 

(1421)  289.') 
Ölafr   Nikulásson    hirðstjórí  (14ð 

—1439)  329»,  330,    331»,  686- 

587,  620-62).') 
Ólafr    (Oddsson,     Haukssonar)  á 

Álptanesi  á  M^rum  (c.  1340)  187. 
Ölafr   Ormsson    í    HúnavatnslnBfi 

(1418)  262  -263. 
Ölafr  prestr    á    Húsafelli  (1394- 

1397)  123. 
ólafr  prestr  nyrðra  (1448)  74L 
Ölafr   á  Reylgum    i    MosfeOssfal 

(c  1390)  113. 
Ólafr  Rögnvaldsson  biskup  i  HA- 

um  244. 
Ölafr  Sigtryggsson  (1432)  605. 
()Iafr  Sigurðarson  (Guðmundanoa* 

ar)  bóndi    nyrðra    (1381  of  ^ 

eptir)  13—14.  26—27. 
Öiafr  Sigurðsson  (1442)  632. 
Ólafr    Skeggjason     á    Reykjna  i 

Miðfirði  (1401—1403)  669. 
ölafr   Skœringsson    i   AnstQMa 

(1417)  266. 
ölafr  stek(kr)  nyrðra  (1431)  481 
Ölafr  Stephánsson  prófastr  í  TafliK 

nesi  466. 


')  Þ«Ma  gK«i 
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Ölafr  StQttsson,  sjá  ólafr  Eyjólfs- 

son. 
Ölafr  Syartsson  eystra  (1444)652. 
Olafr  Tumason  prestr  syðra  (1449) 

767. 
Ölafr   Vigfússon   i   Andbrekkn   (c. 

1430-1449)  436-436,  761. 
ölafr    þórarinsson    vestra    (1440) 

618. 
Ólafr    Þorgeirsson   prestr   nyrðra 

(1448)  735. 
Ólafr  f^orgrimsson   nyrðra    (1428) 

361. 
ölafr  þórísBon  ráðsmaðr  í  Björgvin 

(1426)  337. 
Ölafr    þorkelsson    nyrðra    (1481) 

481. 
Ólafr  þorláksson  &  Hofi    á  Hang- 

árvöllum  (1397)  84. 
Ólafr  Þorleifsson   tóni    á   Staðar- 
^  hóli  (d.  1393)  156. 
Olafr   þorsteinsson    í    Borgarfirði 

(1444)  658. 
Ólafsdalr    i    Saurbœ    í    Dalasýslu 

155. 
Ölafsdóttir:    Anna,   Guðríðr,    6uð- 

rún,  Ingnnn,  Solveig,    þorgerðr, 

þuríðr. 
Ólafsey  fyrir  Helgafellssveit  167. 
Ólafsey  fyrír  Skarðsstrðnd  157. 
Ólafsfjörðr  í  Eyjafjarðarsjslu  328, 

539,  540,  621,  622,  663. 
Ólafsgerði  í  Kelduhverfí  623. 
Ölafssandr  i  AustQörðum  203. 
dlafsson:   Andrés,   Árni,  Ásbjðm, 

Claues,  EgiII,  Einar,  Guðmundr, 

Hallr,  Helgi,  Jón,  Marteinn,  Oddr, 

Páll,   Snorri,   Stephán,   Þorgeir, 

Þorkell,  CÞorleifr),  þormóðr,  þor- 

steinn,  Þorvarðr. 
ÖlafBvellir  á  Skeiðum  50—51. 
Ólafsvik  undir  Jðkli  (ni,  141,  326) 

166. 
olean  860,  483,  492. 
Olfos  (Ölvesið)  82,   92»,   97«,   98, 

243%  697.  —  Olfosá  35,  56.   — 

Ðfpl.  ItL   IV.  B. 


Olfosvatn  (Aulfversvatn)  í  Grafn- 
ingi  32,  94-95. 

Óli  Bjamason  í  Hvassafelli  (1445 

^  —1446)  663. 

Öli  Svarthöfðason  prestr  í  Odda 
(c.  1367—1402)  76»,  86. 

ólœrðir  menn  199,  676. 

Ólöf  Arnadóttir  Dalskeggs  (1427) 
344—345. 

Ölöf  Guðmundardóttir  vestra  (c. 
1431-1440)  492. 

Ólöf  Loptsdóttir  ríka  (1432  og  þar 
eptir)  519—520. 

Ólöf  þoríáksdóttir  (kona  Jóns 
Sveinssonar  í  Hvammi;  d.  c. 
1358)  160. 

ólög  629. 

ómagar  115,  181,  204,  210,  220, 
223,  232,  406  (opt),  481,  482, 
529,  530,  606.  —  iij.  marka 
ómagi  229.  — '  xx.  aura  ómagi 
228.  —  kvengildr  ómagi  59, 104, 
115,  123,  153,  193,  219,  236».  — 
ómagaldr  349.  —  ómagaeyrir 
481.  —  ómagaprestr  882.  — 
ómagavist  153,  198,  231,  233, 
666. 

omeliur,  sjá  homiliur. 

omnes  sancti,  sjá  sancti. 

oracio  dominica  680,  681. 

oratores  730. 

orda,  ordobók,  sjá  kirkja. 

ordinaciones  324,  333. 

orðkrókar  3 — 4. 

ordo,  ordines  sacrí  502,  724,  725, 
726«,  727,  728«.  —  ordo  canonico- 
ram  regularium  sancti  Augustini 
638,  648,  650.  —  ordo  sancti 
Benedicti  521,  604,  625»,  688, 
640,  665.  —  ordo  Cisterdensis 
681. 

orlog  462. 

Ormarsá  í  Breiðdal  229. 

Ormarslón  á  Sléttu  698,  700. 

Ormfríðr  þorsteinsdóttir  nyrðra 
(1429)  368,  391-392. 
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Ormr sod  (á  Hólum  1430) 

429. 
Ormr  ÐjarnarsoD  í  Húnavatnsþingi 

(1418)  263. 
Ormr  Daðason  s^slamaðr  i  Fagra* 

dal  (d.  1744)  5,  747. 
Ormr  Einarssoni  Grindavik(1307)8. 
Ormr  Einarsson  í  SkagafirÖi  (1420) 

278. 
Ormr  Eiriksson  nyröra  (1433)  631 

—532. 
Ormr    Eiriksson    prestr   á    Hofí  i 

Vopnafirði  (1444)  652. 
Ormr  Guðmundsson  nyrðra  (1431) 

448,  450. 
Ormr  Hafliðason  í  Fíflholti  (1390- 

1397)  79-80. 
Ormr  Jónsson   sýslumaðr   i  Múla- 

þingi  (1421)  297—298. 
Ormr     Loptsson,     Guttormssonar, 

'hirðstjóri  norðan   og   vestan  á 

íslandi*  (1430—1442)  404—406, 

620,   546,    548-549,    569-560, 

623.  770. 
Ormr  prestr  á   Stað   i   Grunnavfk 

(c.  1394—1397  eöa  leingr)  102. 
Ormr  prestr  á  Útskálnm  (fyrir  og 

um  1397)  104. 
Ormr  prestr  á  Þingvelli  (c.  1388— 

1397  eda  leingr)  94. 
Ormr  Snorrason  Iðgmaðr  á  Skarði 

(d.  J403)  157,  158«,  161,  769. 
Ormr  þorgeirsson  prestr   á  Stóra- 

núpi  (á  lífi  c.  1378)  47. 
Ormsdóttir:    Járngerðr,    torbjörg, 

þórunn. 
Ormsson :  Ásgrimr,  Bárðr,  Filippus, 

Guttormr,    Hákon,    Jón,     Olafr, 

Páli,     Pétr,     Sighvatr,     Sigurðr, 

Sturli. 
Orm(s)slaðir  í  Eiðaþinghá  220. 
Ormsstaðir  á  Skarðsströnd  158. 
Ormsvatnseingi      Krossholtskirkju 

198. 
ornamentum  44,  66,  86,  336,  362», 


386,    387,    391,    393,  402,  403, 

405,    466,    460,    466,    467,  468, 

626,    692,    630,    681,    767.  758. 

Sjá  kirkja. 
órói  .277. 

Orosins  auctor  Qaæstíonnm  IIL 
orusta  477. 
ós,  ósar  18«,  19,  95,  237,  266, 287, 

476,  763»,  764 
Ós  á  Ákraneai  195. 
Ós  i  Bolungarvík  141,  639,  540. 
Ós  (=  Fljótsós  eða  Laxárós)  1& 
Ós  á  Galmastrðnd  316,  316. 
Os   i   Hnappadalss^sla   (Gnápárós 

eða  þórisós?)  180. 
Ós  i  Miðfírði  613. 
Ós  á  Skógarstrðnd  766. 
Ós  í  Útmannasveit   207,   208.  - 

ósrekar  206,  207,  223,  270. 
Ós  i  Vopnafírði  267. 
ösar  á  Rosmhvalanesi  103. 
Ösar  hjá  Sjáarborg  287. 
ösauðr,  maðr  vestra  (1431)  486. 
Óseyjar  i  Álptafírði  231. 
Ósinn  forni  (Stranmlónsós)  i  Mel- 

rakkasléttu  19. 
óskil  2 — 4.  —  óskilamenn  1,  4. 
Óslandshlíð  i  Skagafírði  301. 
Ösló    í  Noregi   22,   24,   629,  690, 

752,  763.  769,  760. 
ostr  (sbr.  matr)  73  (opt),  154, 73i 

—   verð  osta    160.    —  osthleifr 

(sbr.  heithleifr)  73,  82.    -  oik- 

vœgr  matr  166.  —  osttollr  160^, 

161,  163,   647,    648,   734«,  736, 

736. 
Ostvaðsholt   (=    Ostvatzholt,  Oat- 

vatnsholt)  á  Landi  71. 
ósæmdar  konur  2',  3*,  4'. 
ótekin  jörð  240—241. 
Otrardalr  i  Barðastrandarsýsln  147, 

692. 
öttarsson:  Jón. 
Öttastaðír     >í    Kálfatjarnarkirióa' 

sókn«  707—708. 
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Otte  Romar,  norrænn  maðr  (1392) 
24. 

óltusongr  40,  69,  84,  88»,  115, 118, 
139,  UO,  207.  —  óttnsöngva- 
bœkr,  óttnsöngssloppr,  sjá  kirkja. 

Oiislandzlidh,  sjá  öslandshlið. 

Oxnahryggr,  sjá  Uxahryggr. 

Páfastaðir  (Pafvestader)   í  Skaga- 

firði  701. 
páfí  285,  760.     —    páfalegt    sæti, 

papatus  729,  752,  760.  —  páfa- 

tel^ur,    páfatíundir   719,  783. 
paganus  749. 
palatinus       comes,       palatsgreifí, 

pfaltz-graue  629,  644,  645,  646, 

706. 
Páll  Bjarnarson  (Bjarnason)  prestr 

í  Hjarðarholti   í  Dölum   (1434— 

1446)  545,  549,  674.') 
Páll  Bjarnarson  prestr  í  Miklaholti 

(1437—1438)     571-572,     576- 

577,  578— 582.  M 
Páll  Daðason  (1431)  458. 
P&Il    Erasmusson    kirkjuprestr    í 

Skálholti  (1605)  591. 
Páll    Eyjólfsson    á    Hjalla    (1624) 

243. 
Páll    Eyvindarson'   prestr    á    Ref- 

stööum  (c,  1387—1396)  219. 
P&ll  Gíslason  alþingisskrifari    285, 

286. 
Páll  Grímsson  prestr    k  Gilsbakka 

(1393  og  þar  eptir)  123. 
Páll  Hákonarson  lögsagnari  i  Mar- 

teinstungu  354,    598,    669,    697, 

709. 
Páll  Haldórsson    1   Bæ    á   Rauða- 

sandi  (d.  1417   eða   fyrri)    251, 

253,  335. 
Páll  Ingjaldsson  á  Hofí  á  Rangár- 

völlum  (1897)  84. 


^)  Virðiat  «kki  fr^ia  vorideian  madr,  nema 
þá  að  hnnn  hefði  farið  aptr  að  lijarðarhoUi 
eptir,   að  hfinn  befði  vedA  i  Miklaholti 


Páll  Jónsson  vestra    (1428-1431) 

353,  462. 
Páll  kjami  ábóti  í  Viðey  (d  1403) 

110. 
Páll  Melsteð  málaflutningsmaðr  34. 
Páll  Ólafsson  nyrðra  (1427—1430) 

343,  368. 
Páll  Ormsson  nyrðra  (1430)  420. 
Páll   Pálsson    amtsskrifarí    (>stú- 

dent«,  d.  1877)  30. 
Páll  postuli  44*,   59,    66,   86,    87, 

]10,  111,    133,    190%   210,    461, 

464,  560,    587,    589,    594,    595», 

681,  714,  728,  731,  766.  -  Páls- 

kirkja    85,    190,    594,    595.    — 

Pálsmessa  274,    353,    354,    401, 

565,  566,  756.      Sjá  Pétrsmessa 

og  Páls. 
Páll   prestr  i    Kirkjubœ   í    Tungu 

(um  1376)  220. 
Páll    prestr   á   Reykjum    i    Olfosi 

(c.  J  377-- 1381)  96». 
Páll  Runólfsson,  Sturlusonar,  um- 

boðsmaðr  Árna  biskups  (d.  fyrir 

1429)  263,  377. 
Páll  Sigurðsson  (1724)  747. 
Páll  Sæmundarson    (þorsteinsson- 

ar,  1428)  357—359. 
Páll   Teitsson   prestr    á   Völlum  i 

Svarfaðardal     (1417—1431,     d. 

1431)  372«,  373,  420,    428,   472, 

486,  493-494. 
Páll  Vidalín  lögmaðr  484. 
Páll  f»orvarðsson  áEiðum(d.  1403) 

221,  252,  406. 
Páll   á    Öndverðsnesi    (c.     1382— 

1397  eða  leingr)  94. 
pallborð,  pallkoddi,  sjá  húsbúnaðr. 
pallium  594». 
pálmadagr  213.  —  pálmsunnudagr 

240,  448,  445«. 
Pálmholt  á  Galmaströnd  315,  316. 
Pálsdóttir:  Ingibjörg,  Ragnhildr. 
pannH.  sjá  búsgagn. 
pannus  (sbr.  klæði)  605«,  606. 
pansari,  sjá  hertygi. 

57* 
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Papafjarðarós  i  Homafírði  201. 

Papi  í  Laxá  i  Dðlnm  161. 

papiliones  331. 

pappír    309.    —    pappirsbréf   elzt 
islenzkt  (1437)  304,  570—571. 

Paradís  677. 

Paralipomenon  111. 

parochia  (sbr.  sókn)  750. 

páskar  (pasca)  3-4,  13,  19*,  55*, 
60.  100«,  108«,  140,  147,  150, 
153,  163»,  183>,  187,  190*,  207. 
211,  212,  271,  313,  362,  404, 
554,  592,  630«,  631»,  681.  — 
páskadagr  84,  116, 129, 209, 234, 
236,  237.  —  Qórðí  dagr  páska 
345.  —  p&skavika  65,  125,  213, 
262,  291,  363,  403,  407,  446, 
448,  449,  498,  500,  556. 

passagium  730. 

passio  domini  635. 

passiones  apostolornm  20,  108. 

pater  noster  351,  404.  677. 

patina,  sjá  kirlga. 

patria  304,  306. 

patronus,  patrona  410',  411,  412, 
475. 

peccamen  734. 

peconiœ  410. 

pedites  730. 

pell,  sjá  kirkja,  klœði 

pena  411,  653,  723,  724.  <-  pena 
amissionis  vitœ  et  bonorum  524. 
—  pena  excommunicacionis,  308, 
396.  —  pena  suspensionis  ab 
offício  422.  —  pena  tallionis 
307. 

peningar  (til  skrauts  á  klæðum)  61. 
Sjá  kirkja. 

peningr,  peningar  (fé,  eign,  mynt) 
2,  3»,  4,  13,  15,  44,  89,  101, 
159,  241«,  242»,  243,  247,  248», 
249,  251»,  255,  257»,  259»,  260, 
264,  265,  266,  267.  272,  273,  274, 
292».  294»,  302«,  309»,  311,  312, 
318,  315,  318»,  319,  320»,  335, 
343»,  344»,  345»,  348,   354,   363. 


885,  391,  393,  401,  404,  406', 
411,  413,  418»,  419»,  422*,  428», 
431»,  435,  437,  439,  440*.  441 
443»,  444»,  445»,  446»,  447, 448, 452. 
454»,  455,  459«,  460»,  465,  467. 
470,  472*,  473,  477,  478,  482, 
486»,  487»,  489,  492»,  493»,  494. 
501»,  503«,  505,  507,  609»,  510. 
516,  519,  522,  528,  529*,  530. 
534»,  536,  537,  539»,  644».  545. 
547,  649,  550,  552,  654,  66P, 
565,  569,  577,  578»,  679»,  586'. 
592,  596,  597.  603»,  608,  609*. 
610»,  611,  615,  616»,  620,  6^. 
627»,  628,  631,  632,  633,  635, 
636,  637,  638»,  643,  656.  657, 
658,  659,  662,  663»,  666»,  668. 
671»,  675,  677,  678»,  684,  6«, 
694».  696,  704»,  714»,  732,  735, 
738»,  739,  756,  757».  -  þarflepr 
peningar  506,  521,  639.  632, 
644,  755.  —  dauðir  penÍDgv 
694.  —  kvikir  peningar  694.  - 
peningadráttr  490.  —  penim*- 
gjöf  509.  —  peningahald  raof- 
legt  298,  301.  —  peningareikih 
ingr  683.  —  peningaakipti  309. 

penitencia  457,  497,  612,681,723. 
724,  734.  —  pemtenciariiið  m 
588. 

pent,  penUðir  hlatir  21,  106.  ^ 
kirkja:  blað,  kór,  líknedd,  skrípt 

pentecoste  326,  681. 

peregrinacio  681,  728. 

periculum  325. 

perluhnappar,  sjá  kMnaðr. 

personœ  famosœ  727.  —  penonB 
nobiles  396. 

Pétr  Eiriksson  prestr  nyrðra  (1441) 
619. 

Pétr  Finnsson  nyrðra  og  nsHxi 
(1422-1436)  301--S03,361,8ía 
660. 

Pétr  (Petiar)  á  Graltastöðum  (fyiir 
1397)  220. 
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Pétr  Giznrarson  skólameistari  i 
Skálholtí  og  prestr  í  Vestmanna- 
eyjom  29,  31. 

Pétr  Gunnarsson  nyröra  (1398) 
242. 

Pétr  Jóusson  konangssveinn  á 
Bessastððum  (veginn  1423)  329. 

Pétr  Jónsson  ráðsmaðr  i  Bjðrgvin 
(1426)  887. 

Pétr  Ketilsson  ráðsmaðr  í  Bjðrgvin 
(1426)  337. 

Pétr  Kollason  nyrðra  (1419)  272. 

Pétr  langi  (Ungi-Pétr)  í  Skaga- 
firði  (1431)  483«. 

Pétr  Marteinsson  prestr  á  Gils- 
bakka  (d.  1879)  122. 

Pótr  Niknlásson  biskup  á  Hólnm 
36,  240,  244,  365,  369,  463. 

Pétr  Ormsson  nyrðra  (1421)  293. 

Pétr  Pétrsson  meistari  (1447— 
1448)  706-706,  737-738. 

Pétr  postuU  44,  49,  62»,  63,  67, 
79,  85«,  86,  88,  93»,  99«,  103«, 
108,  112,  115,  124,  129,  136«, 
137»,  138,  145,  146,  148«,  155, 
158,  159«,  160,  164«,  180,  181, 
187,  194,  196,  208,  214»,  221, 
227,  230,  232,  244,  350,  372, 
374,  413,  414.  464,  482,  485, 
496,  627,  593,  595«,  596,  605, 
634,  681,  714,  720,  728,  729, 
731.  —  Sanctus  Petrus  (= 
Pétrskirkjan  i  Rómaborg)  714, 
719,  723»,  725,  726,  727,  729, 
730,  732,  733,  737.  —  Pétrs- 
kirkja  44,  52,  64,  69,  63,  67, 
68,  79,  84,  87,  93,  103,  106, 
107.  112«,  114,  119,  129,  136«, 
137«,  146,  148.  165,  159«,  164, 
180,  194,  198,  207,  217,  221, 
244,  373.  377,  378,  386,  391, 
427,  466,  468,  511*,  513,  614. 
—  Pétrsk^r  61.  —  Pétrsmessa 
129,  163,  159,  16;,  236,  269, 
275,  296,  310,  311,  468,  469, 
627,    628,    577,    633,    660,    736. 


764.    —    Pétrmessa    á   vetrinn, 

Petrus  ad  cathedram   232,    634. 

—   Petrus   ad    vincula    65.    — 

Pétrsmessa  og  Páls  423, 461,  606, 

660,  689,  681,  766.   —   Pétrsœr 

61. 
Pétr  prestr  í  Hofteigi   (c.    1380— 

1390)  214. 
Pétr  Sœmundsen  faktor  604. 
Pétr  Tumason  eystra  (1421)  297— 

298. 
Pétr  þórðarson  nyrðra   og   vestra 

(1418-1422)  264,  301. 
Pétr  þorsteinsson,    Nikulássonar  f 

Gunnarsbolti   (fram  til  c.  1388) 

85. 
Pétr  þorsteinsson  í  Holtum  (1439) 

584. 
Pétrsskógr  í  Norðrárdal  119. 
Pétrsson:    Árni,    ,Ðjörn,    Erlendr, 

Gísli,  Jón,   Kolbeiun,   Marteinn, 

Mattheus.  Pétr,  Sigurðr,  Sveinn. 
Petrus  Dorlandus  680. 
Pettar,  sjá  Pétr. 
Pharaonica  tirannis  (servitus)  646, 

663. 
Philippus  sbr.  og  sjá  Filippus. 
Philippus  &  Jacobus  27,  408«,  469. 

610,  682.    Sbr.  Tveggja  postula 

messa. 
pilagrímr    367.     —    pílagrímsferð 

457. 
piltar  409,  670.    Sbr.  sveinn. 
pípa,  sjá  búsgagn. 
pisces  (sbr.  fískr)  324,    325«,    326, 

327   (opt),    329  (opt),   330  (opt), 

331«,  642.  —  piscacio,  piscatura 

327,  330,  881«,  333. 
piscis  (fískr  verðaura)  829. 
pistlabœkr,  sjá  bœkr. 
píUll  100,  128.    Sjá  kirkja,  klœði. 
plágan.    plágan   mikla,    pláguárið, 

pláguvetrinn    (=    svarti    dauði 

1402—1404)  313,  374,  467,  498«, 

533,  561. 
plenarium,  sjá  kirkja* 
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pUca  (faldr  á  bréfí)  70. 

Pomariii,  PommeriL,  ^á  Eirikr  kon- 
nngr  af  Pommem. 

Pontanns  sagnaritari  645. 

pontifex  568,  582.  —  pontifexRo- 
manus  733.  —  pontificialis  po- 
tesUs  681. 

Pontos  Heyterum  645. 

porcio  ecclesiœ88',  39»,  40»,  41 
(opt).  42,  44«,  45  (opt),  46»,  47», 
48»,  49*,  50»,  51*,  52»,  53«,  54», 
55»,  56»,  57,  58*,  59»,  60*,  61, 
62,  63»,  64*,  65,  66*,  67*,  68*, 
69*,  76»,  77,  78»,  79»,  83»,  85, 
86,  87,  88,  89»,  90*,  91*,  92», 
93*,  94»,  95».  96*,  97»,  98*,  99, 
101,  102,  103»,  105»,  106»,  107». 
109»,  112,  113»,  114»,  115«,  116, 
117,  119,  120»,  123,  126»,  127*, 
128»,  130»,  131,  132,  133»,  135, 
136.  137»,  138,  139,  141,  142, 
144»,  145»,  146,  147,  148, 
149»,  150»,  151»,  152,  154»,  156, 
157,  159,  160.  161,  162,  163» 
164«,  165,  172,  174»,  176,  177, 
179,  180,  183»,  185«,  186,  187», 
188,  190,  191»,  192,  193,  194, 
196,  197»,  198»,  199»,  201,  202, 
203,  204,  207»,  209»,  212»,  213*, 
214»,  215,  216,  219,  220,  221», 
222,  223,  225»,  226»,  227»,  228», 
230,  231»,  232»,  233,  234»,  236, 
237,  286»,  290,  336,  349,  350, 
372*,  374  (opt),  875,  376  (opt), 
377»,  378»,  379*,  383»,  386,  387, 
388«.  389,  402»,  407,  408,  409, 
412,  416,  419,  423,  432  440, 
441,  450,  460,  465*,  466*,  467», 
468  (opt),  473,  486,  511»,  612 
(opt),  513,  614*,  548,  569,  694», 
696«,  696»,  697«,  630,  631,  666», 
671,  757»,  768, 

portus  326,  327».  —  portus  illega- 
les,  prohibiti  623.  524». 

possessor  332. 


postulamessur  212.  —  postQltmyÐd 
686. 

Potencia  sancta  751. 

pottr,  sjá  búsgan. 

potus,  sjá  drykkr. 

presbyter  326,  413,  760. 

prestr,  prestar  (í  hverskonar  merk- 
ingu),    presUkyld    10.    39,  40*, 
41,  42»,  43,  46,  47,  60»,  62,  54. 
66,  68.  61,  62,  63,  64,   66,  66*, 
67»,  68«,   73,    76^    78*,   79»,  80, 
82,  83,  84.  86,  87*,  88»,  99, 101. 
104,    109,    115,    116,   117,  118». 
122,   125,    127,    129,    135,   139. 
141,  142,  143,    146-.    150,  151', 
152«,  153»,  158,    160,    163,  164. 
174,  179,    180»,    181,    183»,  186, 
186»,  188,  191,    192,    193«,  194. 
196,  196»,  197,  198,    199*,  200», 
202,  204,    206,    208,    210,  212. 
214,  219,  220,   221%    222«.  223«, 
224*,  226,   226,    227,    228«,  229, 
230,  232»,  233,  234»,  236«,  236», 
237,  286,    303,    313,   316,  350'. 
353.    372.   379»,    380  (opt),  381 
(opt),  382  (opt),    383.   400,  409, 
413,   414,    416.    417,   418,  424. 
425»,  427,   429,    442,   464.  457. 
463.   470,   471,   483,    485,  488, 
490,  602,  511,    512,    622,  534». 
635»,  579»,  588,  690,    692»,  596, 
608,  612»,  613«,   616,   617,  6Sa 
639,  661,   671,    676»,    724.  749. 
768.     —     Sbr.     heimilisprestr. 
óroagaprestr,  setuprestr,  séikm- 
prestr,  þingaprestr.  —  fiatiiiii{r 
prests  146.    —    fœdi  prests,  M 
fœði.    —    prestaeiör  369,  413- 
415.     —    prestagarðar   30.   - 
prestasamþykt   689.    —   prest»- 
stefna   (-fundr)   304,   415,  435. 
429,  534.  672.  576,  688,  63a  - 
prestdómr  414.    —    preststiiiB^ 
207,  468,  464,  534»,  688,  67L 

Prestagil  í  Miðdölum  846. 

primalestr  271. 
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princeps  281,  282. 

príor  607.  611,  626«,  632",  661, 
670,  680  (opt).  710.  —  príorissa 
439»,  570,  681. 

prisona  543. 

privacio  vitæ  &  'bonorum  324, 
326, 

privilegium  24,  384,  542,  629, 
648. 

processionale,  sjá  kirkja. 

proclamaciones  publicæ  653. 

procuratores  305.  —  procuratorium 
304,  305. 

prodicio  332.  —  proditores  332. 

prófaleiösla  258.  —  próftaka  682. 

prófastr  181,  385,  392,  442,  474, 
579»,  588»,  612,  613,  739,  - 
prófastsbréf  392.  —  prófasts- 
dæmi  (prœpositura)  304,  306, 
307,  385^  393»,  446,  464,  489, 
503,  613,  739». 

prófenta,  prófentan  247,  248»,  255«, 
268,  270  (opt),  318,  343»,  844, 
348,  428»,  443»,  444,  445»,  471 
472,  526,  635,  636»,  767.  — 
prófentubréf  248,  272,  427- 
428,  444—445»,  471-472,  506, 
610,  634,  636.  -  prófentugjðf 
248.  —  prófentukaup  247,  248, 
428,  472,  610.  -  prófentukona 
255,  439,  441.  —  prófentumaðr 
248,  255,  443,  444,  445»,  506, 
535,  610,  635—636,  —  prófentu- 
samningr  247—248,  272,  842— 
348. 

profestum  282. 

prohibicio  881. 

proles  734. 

prophetæ  minores  110. 

propiciatoríum,  sjá  kirkja. 

propríum  de  sanctis,  sjá  kirkja. 

Protasras  martyr  512,  770. 

protectio  673. 

proyentus  ecclesiœ  308. 

proTÍncia  881,  723,  760.  —  Lund- 
ensis  720»,  783.  —  Nidrosiensis 


720»,.  733,  739.    -     Upsalensis 

720»,  733. 
præbendœ  410,  411,  726. 
prædium  308,  328,  331. 
præfaciones  340. 
præfectus  645». 
prælatus  (preláti)    607,   608,    689, 

661,  744,  760. 
præmia  æterna  734. 
prærogativæ  542. 
præsul  750.    Sbr.  biskup. 
psaltari:    Davíðspsaltari    457.    — 

Mariupsaltari  457.    Sjá  kirkja. 
puerí  328,  670. 
pundari,  sjá  búsgagn. 
pungr,  huslpungr,  sjá  kirkja. 
purifícacio   Mariæ    306,    583,   649, 

665. 
purpuri,  sjá  klæði,  vefnaðr. 

Quirinus  hinn  helgi  712,  7lS,  716, 

717,  742,  744. 
quittencia  446». 
Quæstiones    Augustini     &    Orosij 

111. 

Rá  og  reiði,  sjá  skip. 

Rachelarson:  þórðr. 

ráöasök  359\ 

Raðbarðaholt  á  Finnmörk,  sjá 
Holt. 

Raðabarðaholt  i  Hvammssveit  160. 

ráöskona  549. 

ráðsmaðr  836,  385,  389,  417,  431, 
437,  551,  552,  553,  566,  626, 
637,  638«,  639»,  640»,  644,  662, 
700,  703»,  731,  739.  —  ráðs- 
mannsbréf  417-419,  474—475, 
549—550,  703-704.  —  ráðs- 
dœmi,  ráðsmannsdæmi  385,  899, 
739.  —  ráðsmannseiðr  514— 
515.  -  ráðsmannskaup  431.  — 
ráðsmannslofun  552.  —  ráðs- 
mannsstarf  389,  400»,  437,   639. 

Rafliin  (sbr.  Rauulin)  Tiringtun, 
enskr  kaupmaðr  275»,  326. 
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Rafh,  ^já  Hrafn. 

Ragna      (Ragiifrídr)      Gantadóttir, 

frændkona    Jóns    biskups     Vil- 

hj&lmssonar   (1429 -1431)    391, 

473,  490. 
Ragna     Hrafhsdóttir,     Gaðmnnds- 

sonar  (1424)  315—316. 
Ragnfríðr  Gautadóttir,  sj&  Ragna. 
Ragnheiðr  Sigmnndardóttir   vestra 

(c.  1431—1440)  492. 
Ragnheiðr     l^orvarðsdóttir,     kona 

Guðmnndar  Bjðrgólfssonar  (1443) 

642-644. 
Ragnhildr  Eiríksdóttir  nyrðra  (1433) 

631-532. 
RagnhUdr  Eyjólfsdóttír  (c  1430- 

1440)  435. 
Ragnhildr  Pálsdóttír,  þorvarðsson- 

ar  (1417)  261—252. 
rán  324,  418,  683. 
Rana-,  sjá  Hrana-. 
Rangá  i  AastQörðam  213. 
Rangá  (eybtri  og  ytrí)  á   Rangár- 

YöUam  546. 
Rangagjögr    i    Gallbringasysla   8, 

102. 
Rangárvellir  32,  69,  70.  —   Rang- 

árþing,  Rangánrallasysla  36,  84. 
Rannveig    Biríksdóttír    á     Ærlœk 

(1407;  d.  fyrir  1444)  656—657. 
Rannveig,  móðir   Sveins   Magnús- 

sonar  (d.  fyrir  1417)  25a 
raptam  328*. 
raptviðr  666.    Sbr.  viðr. 
ratiociniam  502. 
Raaðá  i  þjórsárdal  434. 
Raaðabjörg  í  Norðr-Múlasysla  215. 
Raaðagnúpr  á  Melrakkaslétta  18. 
raaðasmiðja  689. 
Raaðaskríða   i  NorðQarðarþingam 

eystra  226. 
Raaðaskriða  á  Skaga  11. 
Raaðdalsskógr     i     Hofstaðalandi 

164. 

Baaðeyjar  á  Breiðafirði  158. 


Raaðilœkr  (hvortyeggja)  í  Hcdtam 

71  87. 
Raaðilœkr  á  þelamörk  711. 
Raaðisandr  á  BarÖaströnd  149,  262L 

312,   336,    469,    602,  603,  689, 

692,  693,  753. 
Raaðsdalr  á  Barðaströnd  689. 
Raaðshólar  i  Vopnafirði  217. 
Raaðstaðir  i  Arnarfirði  691. 
Raaí  á  Tjömesi  19. 
Raaf  i  TrékyllisYík  168. 
Raafá   á   Saaðanesi   i   IsaQartar- 

sýsla  141. 
raafan  268. 

Raafarberg  í  FTjótshyerfi  199. 
Raafarberg     fyrir     HroUeifskðfitat 

348. 
Raafarhðfn    á    Mehrakkaslétta  19, 

672,  698,  700. 
Raan,  ^á  Hraan. 
Raaalin    Bek,    enskr    maðr  326^ 

327. 
recompensacio  333. 
rectores  750. 
redditas   (regis   d    ecdesiæ)  ðO& 

326,  331. 
redempcio  329. 

refill,  reflar,  sjá  húsbúnaðr,  kiikja. 
Refkelsstaðir  i  Eyjafirði  699. 
refst,  refstr,  refsing  23,  25,  268. 
Refstaðir  í  Hálsasveit  124. 
RefsUðir   i   Vopnafirði   32,  217- 

219. 
reformacio  341. 
regale  653,  729. 
regiment  570. 
registr,  registram  (=  máldagabskr) 

10,  11,  12»,    30",    33,    38,  874, 

375«,    376«,     377«,     378,    37?. 

464,  465>,  466%   468,   512,  620^ 

621. 
regla,  regola,  heilög  regla  384.  — 

regla  sancti  Benedicti  284,  28&t 

439*.  —  reglabækr  111. 
regnam:  regnam  Anglin  332,  542> 

543,  657,  558,   663»,    673«,  574» 
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575*,  682,  605,  606»,  678.  - 
regnam  Daciæ  281,  523,  524*, 
563,  573,  574,  673,  720»,  723», 
726»,  730,  732,  733,  767.  —  reg- 
nuin  Gotíœ  730.  •—  regnum 
Norregiœ  281,  324,  325,  328», 
331»,  333,  337»,  523»,  524,  542«, 
682,  645»,  720»,  723»,  726»,  730, 
732,  733,  749.  —  regnum  Sweciœ 
281,  523,  524»,  720»,  723»,  726», 
730,  732,  733. 

reiö  (==  áreið)  669,  752. 

reiö  141,  142,  283,  313.  —  reið- 
götur  224.  —  reiðslgótar  426», 
463.  —  reiðtygi:  beizli  484.  — 
sellæ  (hnakkr)  330.  —  söðlar 
484,  616. 

reiða  198,  232». 

Reiðartjörn  á  Tvídœgru  122. 

reiðing  (kosts)  425. 

reiör,  Reiðr,  sjá  hreiðr,  Hreiðr. 

reiðskapr  (messu)  466.    Sbr.  reiða. 

reiðskapr,  sjá  skip. 

reiðupeningar  279. 

reikningskapr  252»,  263,  265»,  279, 
280,  299,  313,  350,  379,  385 
393,  399,  400«,  416,  417»,  418* 
419,  428,  430,  437,  438,  440* 
441»,  443»,  446,  451,  460,  464» 
465,  473»,  474»,  477«,  481,  486 
490,  501,  503,  525,  530,  535 
647»,  552,  578,  587,  607,  609 
612,  630,  633,  637»,  638»,  639* 
640,  668,  699,  700,  703,  704 
709,  710,  739,  760. 

reingi,  sjá  hvab,  sbr.  matr. 

Reipavatn  á  Hrútafjarðarheiði  122. 

reisa  (ferð)  430. 

ReisUrá  í  Hðrgárdal  13,  711. 

reitiBÖl,  sjá  söl,  sbr.  matr, 

reitr  143,  144. 

reka,  sjá  búsgagn. 

rekar  (sbr.  fjara,  fískreki,  hvalreki, 
renningar,  viðreki)  6»,  7  (opt),  8, 
10»,  11»,  13»,  15,  18  (opt),  19, 
27,  30»,  51,    54,    61,    102,    109, 


133»,  134»,  138,  143,  144,  150, 
154,  157»,  162»,  168,  169  (opt), 
173,  175,  179»,  180»,  181,  184, 
188,  196.  196,  201,  202,  203», 
204,  205,  207,  208,  210,  211», 
215»,  218,  221,  223»,  224»,  226, 
229,  231».  232»,  243»,  244,  250, 
270»,  287,  289»,  293»,  318, 
348*,  373,  375,  421,  437,  441, 
455,  456»,  458,  460,  464,  466, 
468,  477,  487,  488,  489,  510, 
538»,  547,  572»,  576,  577»,  579». 
580»,  581»,  591,  592,  643.  698, 
710,  731»,  748,  764.  -  reka- 
kaup  6.  —  rekamaðr  348.  — 
rekamark  18,  136,  168,  289«, 
293,  623,  697.  —  rekaskrá 
(-skjöl)  5—6,  12,  27,  34,  240, 
244,  348,  651.  —  rekaskipti  240. 

—  rekaviðr  420. 

Rekavik  á  bak  Látrum  í  ísafjarð- 
arsyslu  133,  137(?),  138. 

Rekavik  á  Hornströndum  169. 

Rekavik  hjá  Höfn  &  Hornstrðndum 
141,  485. 

rekkjuklœði,  rekkjuvoðir,  sjá  sængr- 
klæði. 

rekstr  225. 

Reliquiarum  (festum)  480,  710. 

reliquiæ  (helgir  dómar),  sjákirkja. 

remedium  333». 

renningar  154.    Sbr.  rekL 

renta  76,  280»,  284,  409,  411,  760. 

—  rentumeistari  (féhirðir)  323». 
Renum,  Rhenum,  sjá  Rín. 

rétt  67, 564.  —  lögrétt  44.  -  réttar- 

hald  82. 
réttarbœtr  2»,   22—25,    246,   268», 

274,  461,  589. 
réttdrœpir  menn  8, 
réttindi    2,    385.     —     réttindarán 

742. 
réttr  8,  277,  301,  321»,  322»,  323», 

324.    —   gamall  réttr   heilagrar 

kirlqu  413.    —   réttr  konu  430. 

—  réttorfar  277. 
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réltsýni  287»,  316,  365,  456»,  685*, 

612«,  623«.  668,  669,  748». 
rex  (sbr.  konuDgr)  326.  326,  328, 

829,  331,  333.     —    jus  regium 

324,  646. 
Reyðará  á  Tjðrnesi  436.  —  Reyö- 

arárbugar  436. 
Reydarfell  í   Borgarfirði  631-633. 
Reyðarfjörðr  eystra  225(!). 
Reyðarvatn  á  Rangárvöllum  72. 
reykelsi  42,  43,  46,  55,  62,  65,  66, 

68,  69»,  84,    86,    87,    172,    202, 

206,  219,  236,  379. 
Reykir  í  Fljótum  249,  250. 
Reykir  í  Fiíjóskadal  699. 
Reykir  í  Miðfirði  5}  3,  688,  697. 
Reykir  i  Mosfellssveit  32,  33,  112 

—113. 
Reykir  í  Ólafsfirði  621,  622. 
Reykir  á  Skeiðum  32,  51». 
Reykir  í  Tungusveit  381,  753,  754, 

755. 
Reykir  i  Olfosi  33.  96—97,  679. 
Reykjafell  á  Suðrheiðum  244. 
Reykjahlíð    við  Mývatn   380,    671. 

709. 
Reykjahólar  (Reykhólar)   í   Rarða- 

strandarsýslu     139,      153—154, 

265,    288,   313,   548,    649,    599, 

600,    683,    684»,  685,    693,    694, 

770. 
Reykjaholt    í   Reykholtsdal    119— 

120,  125,  248,  249,  536,  539. 
Reykjahverfi  í  Suðr-þingeyjarsyslu 

709,  710. 
Reykjanes     í     Barðastrandarsyslu 

156,  549,  600,  693. 
Reykjanes  við  Reykjarfjörð  134. 
Reykjanes  við  Skagafjörð  397. 
Reykjanes     við      Steimgrímstjörð 

131. 

Reykjanes     í    Strandas^slu     167, 
168. 

Reykja(r)dalr  (Lundarreykjadalr)  i 
Borgarfjarðarsýslu  37. 


Reykjardalr    i    Hranamannahrepp 

41—42. 
Reylga(r)dalr  í  Suðrþingeyjarþiofi 

17,    300,    346,    347,    349,  358». 

361,    362,    389,    409,   419,  4», 

427,   456,    456,    604,    644,  548, 

664,  666»,  666«,  667»,  568*,  619, 

624,   626,    705,    707,    706,  740, 

766,  757. 
Reykjarfjörðr  á  HomstrÖndum  134, 

141(?),  687,*693. 
ReykjarfjÖrðr      i     Árnessbrepp    i 

Strandasýslu  687. 
ReykjarhóU  í  Fljótum  649. 
Reykjarhóll  í  Seylnhrepp  i  Skap* 

firði  701. 
Reykjarvík  á  Ströndum  686». 
Reylí^aströnd  í  Skagafírði  293, 640, 

642,  643. 
Reykjavellir  i  Skagafirði  701. 
Reynibugr      á      BeruQarðarstrÖDd 

230. 
Reynifell  á  RangárvðUum  82,  86. 
Reynivellir   í   Hornafírði  33,  200, 

235. 
Reynivellir   í  Kjós    116»-117.  - 

Reynivellingar  118. 
Reynistaðr,    Staðr   &  ReyDÍ(s)Desi. 

staör  í  Skagafirði,    Reynistiðar- 

klaustr  244,  290.  293-294,  342 

—344,  370,  381,  383-385,  430, 

438—439,  482,    483»,  484,  497. 

520-621,    651,    664,    569-5'^. 

578.   603-605.    606-607,  606, 

611,  625—626,  636    637,  640- 

641,   642—644,    676,    696,  696, 

700-702. 
ribbaldi  490. 

Richard,  enskr  maðr  326. 
Richard  Agitonn  (Richart  Aytoia). 

enskr  maðr  329,  330. 
Richard    Ðrillintun,    enskr    iiii*r 

276. 
Richard  Slebel,  enskr  maðr  275. 
Richard   Rafneshed,    enskr  mAðr 

330. 
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Richard     Stokeley,     enskr     roaðr 

275. 
Richard    Tod,    enskr    inaðr    829, 

380. 
Richard  Weston,  fiskikaupmaðr  frá 

Lundúuum  558,  574. 
riddari  251,  280«. 
Rif  (Rifsreki)  á  Melrakkasléttu  19, 

698,  700. 
RifgerÖingar     fyrir     Skógarströnd 

171. 
Rifsker  nœr  Reykjanesi  1  Stranda- 

sýslu  169. 
Rifsker  fyrir  Staðarsveit  176. 
Rífunes,  sjá  Hrifunes. 
Riggir,  sjá  Hryggir. 
Riis,  sjá  Hris. 
ríki  (sbr.  regnum)  4,  280,  281,  282, 

321,  644,    760.    —   ríkisráð   22, 

24,  25,  321,  322,  323,  837,  478, 

706. 
ríkir  menn  351. 

riklingr  265.    Sbr.  matr,  skreið. 
rím  43. 
Rín  (fljótið,  fylkin)  629,  644,   645, 

646,  705. 
Rine,  sjá  Rín. 
Rip  í  Hegranesi   253—254,   255— 

256,  314,  315,  370,  381,  489— 
441,  442-445,  447,  525—626, 
610,  667. 

ripting    (sbr.   lagaripting)    15,    16, 

257,  351,  568. 
Risey  328,  sjá  Hrísey. 
Hjúkendi  (1  Mjófafírði)  225. 
Rjúpnadœl,    landamerki    Gnúps    i 

Gnúpsdal  748. 
ró  (á  nðglum)  426. 
Róars-,  sjá  Hróars-. 
Robert  Borne,  enskr  maðr  826. 
Robert  Bulintun,  enskr  maðr  275. 
Robert  Holm,  enskr  maðr  326. 
Robert  Hugnall,  enskr  maðr  829. 
Robert  Thorkell,  enskr  maðr  329*. 
Robert  Westonn,  enskr  maðr  880. 


Roðbjartsson  (sbr.  Hroðbjartsson): 

þórðr, 
róðr  144. 
Róðu-Björn,    sjá    Björn    Sigurðar- 

son. 
Róðurbjargardalr  (Róðu-)  i  Borgar- 

firði  188. 
Róðuvatn  i  Borgarfírði  188. 
Rófá,  sjá  Hrófá. 
Rólf-,  sjá  Hrólf-. 
Róm,    Rómaborg,    Roma,   Romani 

36,  457,  646,  653,  712,  714,  716, 

719^  723»,  724,    725,   726,    727, 

728,  729,  730,  732,  733,  736, 
737,  742,  744«,  747,  749,  751, 
760.  —  Roraana  curia  734.  — 
Romana  ecclesia  713,  717,  720, 

729,  730,  749.  -  Rómferð  667. 
668,  738-739.  —  Rómaskáttr 
146,  370,  440,  474,  739,  741- 
742.  —  Rómvegir  733. 

Roskilda  (Hróarskelda)  280,  525. 
Rosmhvalanes  (Rosmalanes,  Rost- 

hvalanes)  í  Grullbringusýslu  240, 

265,      336,      492,      493,      539, 

540,   554,   556,    560,    561—562, 

658,  659.  665. 
Ross-,  sjá  Hross-. 
Rosthvalanes,  sjá  Rosmhvalanes. 
Rúfey  (Rúfeyjar)  á  Breiðafirði  157, 

158.  -  Rúfeyjarhólmr  157. 
Rugludalr  i  Hánavatnsþingi  701. 
RúgsUðir  í  Eyjafirði  678 
ruinæ  750. 

rúmhelgir  dagar  69,  230,  403. 
Runa  45,  sjá  Hruni. 
Runi,  sjá  Hruni. 
Eunólfr  Jónsson  (hins   illa   ölafs- 

sonar)  í  Hólum  i  Eyjafírði  (1417 

-1429)  260,  318,  878. 
Runólfr  Ölsen  Bjðrnsson  umboðs- 

maðr  á  þingeyrum  (d.  1860)  31. 
Runólfr    prestr    i    Stafafelli    (um 

1397)202. 
Runólfr    Sturluson    á   Laugalandi 
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í    Hðrgárdal     (1390—1442;     d. 

1443—1444)    273,    879,     669- 

660. 
Rnnólfadóttir :  Solyeig. 
Runólfsson:  Árni,  Giznr,  Hðskaldr, 

Jón,  Magnús,  Páll,  Sveinn,  þor- 

steinn. 
Rúnnskáli    i     Borgarfírði     eystra 

222. 
rúst  176,  178*. 
Rosticas  Sigmiinds8onnyrÖra(1448) 

635. 
Rút-,  sjá  Hrút-. 
Rnth  111. 
rœningi  490. 
Rögla-,  sjs  Rngln-. 
Rög(n)Yaldr,    nyrðra    (nm     1427) 

351. 
Rðgnvaldsson:  Olafr. 
Röke-,R5ker-,  sjá  Reykja-.  Reykjar-. 

Sacerdos  (sbr.  prestr)  750.  — 
sacerdotinm  727,  728.  —  sacer- 
dotum  ministeriam  750. 

sacra  religio  439. 

sacra  scriptora  110. 

sacramentum,  sacramenta470.488*. 
534,  642,  750. 

sacrarium,  sjá  kirlga. 

sacrista.  sacristœ  681. 

sacristi,  sjá  kirkja  (bygging). 

sáö  245.  —  sáöjörð  134. 

saga  (sðgnr):  sðgnr  smátt  skrifaðar 
768.    Sjá  bækr  (kirkja). 

sagittœ  329,  332. 

sakeyrir,  sjá  sök. 

sal  (=  salt)  605. 

sal  (söl)  266,  616%  632.  —  sala- 
dagar  257.  —  salastefna  632. 

sál,  sála  76«,  180»,  181»,  350,  384«, 
406,  414«.  436,  485,  516,  522*, 
531«,  641,  642,  675,  676, 
677.  —  kristnar  sálir  485.  — 
sálugjafir  83,  210,  428.  472.  — 
sálngjaíabréf  250.  —  sálul^álp 
350.  —  sálumessa,  sálutíðir   66, 1 


76«,  152,  180»,  183«,    226,  622* 

676. 
sala  16,  23—24. 
salarium  729. 

Salbjðrg  nyrðra  (axn  1440)  619. 
sáld  108.    —    sáld  koms  57,  7?, 

78. 
Salgerðr   &  Keldam  (d.  fyrir  1397) 

86 
Salgerðr     (Syarthöfðadóttir)    hús- 

freyja  Ölafs  bónda  Bjarnarsoo&r 

á  Kirkjubóli  (um  1350)  104. 
Sallstæðingar  205.      Sjá  Gallstc^ 

ingar. 
Salomonsson:  Auðonn. 
salt  547«.    —    saltáttangr  fym  t 

físka  277.  —  salta,  sjá  matr.- 

saltbelgr  74.  —  saltbrenna  69& 

—    saltQara  222,  234.    -   stlt- 

kaU  21.    Sjá  kirkja. 
salUri  403. 
salteri,  sjá  saltarL 
Salthðfði  i  öræfom  14. 
sálún,  sjá  klæði  (vefnaðr),  sbr.  alt- 

arisklæði,  kápa. 
Salveig,  sjá  Solyeig. 
sambeit  57«  (sbr.  beit). 
Sambeit  fyrir  Breiðdal  229. 
samneyti    kristinna    manna   42d, 

642. 
samreki  223,  226(sbr.  reki). 
SámsUðamenn  i  HWt&rsíðu  121 
Sámstaðaskógr  (i  Laxárdal  i  DtU- 

sýsla)  176. 
SámsUðir  (ytri)  i  F^ótshlið  81. 
samtýnis  286. 
samvera  (ólðgleg)  28. 
samþyktarbréf  461—462,  610, 66L 
sancta  obediencia  808,  396,  401, 

422. 
sancti  413.   —   omnes  sancti  41S, 

438,  696.   —    de  sanctis  (b«W 

sjá  kirkja.  —  sanctoram  (sicnBl 

ædes  749,  750. 
Sandá  i  Svarfaðardal  712. 
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SandafeU    i    þjórsirdal    45,    64, 

617. 
Sandar  i  D^rafirðí  146,  486,  682. 
Sandar  fyrir  Héraðsflóa  208. 
Sandar  i  Miöfirði  839,  340. 
Sandártangur  i  þjórsárdal  74. 
Sandbrekknmenn     i     Hjaltastaða- 

þinghá  205,  270. 
Sanddalir  á  Sndrheiðum  244. 
Sandey  á  Fœreyjnm  328. 
Sandey  á  SnæQallaströnd  137.  Sjá 

Sandeyri. 
Sandey  i  þingvallavatm  94. 
Sandeyjar  á  Breiðafírði  162. 
Sandeyri  (>Sandey,  Saaðey<)  áSnœ- 

Qallaströnd  133,  137 
Sandfell  (hvorttveggja)   i  Skriðdal 

204»,  208,  270^ 
Sandfellshlið  (í  Ej6s)  117. 
Sandgil  á  Rangárvöllam  71,  73,86. 
Sandhagi  (nú   Sauðhagi)    í  Valla- 

nessþingam  204,  270. 
Sandhólaferja  við  þjórsá  76. 
Sandhólar  á  Tjörnesi  6. 
SandhóU    l^á   Bringa    i   Eyjafirði 

585,  612. 
Sandnes  í  Ðjarnarfirði  686. 
Sandnes,  rekaland  frá  Reykhólam 

154. 
Sandneshólmr  i  Strandasýsla  129. 
sandr  18»,  666,  716. 
Sandr  í  Aðaldal  709,  710. 
Sandr  i  Austíjörðam    (við  Borgar- 

tjörð)  223». 
Sandr  (Fljótssandr)  við  Skjálfanda- 

ílóa  18». 
Sandshorn    i    Saðr-þingeyjarþingi 

373. 
Sandvað  i  Olfosi  244. 
Sandvatnshlið    á    Biskapstungna- 

afrétt  49. 
Sandvik  í  AastQðrðam  210. 
Sandvik  i  Flóa  32,  64. 
Sandvik  &  Hornströndum  134, 187, 

146. 
Sandvík  (Sauðvík)  &  Skaga  11. 


Sandvik,  rekamark  frá  Staðarhóli 
156. 

Sandvikr  i  HeUisfirði  á  Austfjörð- 
am  226. 

sanguis  (effusío  sangainis)  723, 
724. 

sár,  sjá  skírnarsár,  vatnssár(kirkja), 
sbr.  skyrsár  (búsgagn). 

sárabætr  22,  25,  622*. 

Sarpr  í  Skorradal  119. 

sátt  422.  -  sáttargerð  176,  261- 
262,  607—608.  —  sáttmáU  452», 
463,  478. 

Sátuholtskelda  i  Staðarsveit  178». 

Sanðá  i  Skagafirði  287,  288,  291, 
292,  294. 

Sauðadalr  i  Húnavatnsþingi  10. 

Sauðadalsá  á  Vatnsnesi  354—355. 

Sauðafell  í  Dalasyslu  164. 

Sauðanes  á  Langanesi  216,  368, 
379,  397—398. 

Sauðanes  norðan  önundarfjarðar- 
mynnis  i  ísaQarðarsýslu  141», 
142. 

Sauðárdalr  (Sandárdalr)  i  Vopna- 
firði  216. 

Sauðhagi,  sjá  Sandhagi. 

Sauðhúsmyrí  á  Berufjarðarstrðnd 
230. 

sauðhymingsspæuir,  sjá  búsgagn. 

sauðpeningr  (fé,  fénaðr,  peningr) 
7»,  43,  45,  53,  57,  134,  153, 161, 
168,  184,  196,  219,  231,  232,  328, 
428,  452»,  471,  617,  694,  704.  - 
að  telja  sauðfénað  eptir  hríð 
117.  —  mánaðarhald  öllu  fé 
698.  —  sitja  að  fé  um  nætr  53. 
—  geldr  fénaðr  69.  —  &saaðr, 
œr,  œrgildi,  ágildi  15,  38»,  39«. 
40,  41,  42,  43»,  44,  45»,  46.  47, 
48,  49»,  50»,  51*.  52»,  53.  56. 
57,  58.  59»,  60»,  61,  62»,  63,  64», 
65»,  66»,  67.  68»,  70,  76»,  77», 
79»,  80»,  81,  82,  85,  86,  87,  88», 
89,  90»,  91,  92»,  93»,  99,  102, 
105.  108,  109»,  114»,   115,    116», 
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117,  118,  119»,  120».  121,  123«, 
124,  126,  126,  129,  130,  132, 
133»,  134,  137»,  138,  140,  142, 
146,  147»,  148,  162,  163,  164. 
166,  168«,  161,  162,  163,  168, 
172,  173»,  174,  177«,  179,  180«, 
181,  183,  184«,  187»,  188«,  190«, 
191,  192,  194,  196«,  197,  199*, 
200*,  202,  203,  204»,  206,  207, 
209«,  211,  218,  214«,  215,  216», 
217«,  218,  219«,  220»,  221,  222, 
22^  224«,  225«,  226,  227»,  228», 
229»,  230*,  232,  233,  234«,  236«, 
236»,  237»,  242»,  243,  244,  246, 
267,  271«,  286,  299,  336«,  343, 
360,  372,  373,  374,  376»,  379«, 
423,  434,  468*,  483  (opt),  484, 
486,  669,  693,  694,  696»,  696, 
617«,  662,  663«.  684,  686,  687, 
688,  689,  690,  693»,  700,  702, 
711».  —  geldœr  81,  236.  —  alls 
gœld  œr  73.  —  loðin  œr  og 
lembd  73,  81.  —  snögg  œr  og 
geld  81.  -  bmndtíð  134.  — 
íjárfœkkun  418.  -  Sbr.  fjár- 
hús.  —  fjármark  Oddastaðar 
(syit  hægra,  heilt  Yinstra;  af 
bœði  eyru)  75.  —  fjámyt  236«. 
—  fjársafn  54.  —  fóður  (Qár) 
437.  ~  forustugeldingr  121.  — 
forustusauðr  218,  219.  —  frá- 
fœrur  43.  53.  —  geldfé.  geld- 
fjárrekstr  47,  93,  118,  123,  134, 
136,  144,  176,  176,  195,  106, 
200*,  202.  210,  211«,  229,  242,  271, 
299,  335,  372,  376«,  379,  466, 
468*,  665,  630,  631,  650,  660, 
696,  748,  —  gcldingr  ÖOí  70«, 
71  (opt),  72  (opt),  81  (opt),  82 
(opt),  168,  184,  231,  234,  235», 
619,  684,  686»,  687,  688,  689«, 
694,  700,  702.  -  geldingsgæra 
245,  —  gymbr  686,  689,  690.  — 
hrútar  57,  64,  80,  120,  121,  184, 
205,    214,    216,    235,    236,    873, 


687,  688,  689.  690,  700,  702, 
716.  —    hrútahöfn  46,  134,  617. 

—  hrútmál  46«.  617.  —  kmr 
67.  —  lamb  48,  63,  67,  131. 
219,  236,  684,  686.  687,  688, 
689,  690.  —  lambaafmæðmg  231. 

—  lambabeit  67.  —  lambafóðr 
67,  131.  —  lambarekstr  11?. 
763«,  764.  -  lambgymbr  228, 
376.  —  lambhagi  666.  —  lambs- 
eldi  128,  131,  134.  137.138,218, 
221.  223,  224,  372,  637.  -  mil- 
nyU  169,  247.  —  málnytnko- 
gUdi  69.  636.  660»,  694,  696<, 
766. —  Sbr.  málsngólk.  —  Ölt&- 
œr  61.  —  Pétrsær  61,  —  8br. 
rétt  —  safn  (=  Qallsaíh)  H 
64.  —  sauðir  (á  öUum  aldri)  17, 

38,  39*,  43,  61.  67»,  80.  81«.  8?. 
93«,  106,  114,  120,  128,142,179. 
184,  196«,  197»,  204,  206«.  20?, 
214«,  216*.  219*.  222,  224,  227. 
228«,  230.  234.  236.  242«.  271, 
372,  373«,   669.    628.   684,  687, 

688,  690».  716».  —  xx  ihiir  vi«- 
máls  eða  sanðr  tvævetr  á  rorí 

39.  —    geldir  sauðir   271,  286. 

—  haustsauðr  78.  —  saoðr  i 
haust  jafngóðr  mörk  vax  193.  — 
sauðabeit  67,  223».  —  sante- 
geymsla  (gæzla)  64».  —  saoð- 
höfn  64,  117,  179,  23a  -  stettr 
236.  —  Tiðreldi  700. 

Sauðsker  á  Snæfellsnesi  676—577, 

679. 
saumr  (naglar)  421,  426».  427. 
Sf^urá  i  Strandas:^lu  131. 
Saurar  í  Dyrafirði  144»,  145,  688. 
Saurar  i  Helgafellssveit  167. 
Saurar    i   Hraunhrepp    á    Mýnun 

184. 
Saurar  i  Laxárdal  i  Dalasýslu  273, 

769. 
Saurareki  i  Strandas^slu  169. 
Saurbæjarfjara  156,  278. 
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Saurbœr  i  Eyjafirði  806,  309,  380, 
500,  501,  502,  532,  626,  676. 

Saurbœr  i  Fljótum  344. 

Saurbœr  á  Hvalfjarðarströnd  197 
—198,  829,  588. 

Saurbær  á  Kjalarnesi  36,  114- 
115. 

Saurbær  á  Langanesströndum  218. 

Saurbær  (Bær)  á  Rauðasandi  149 
—150,  469,  602,  603,  689,  693. 

Saurbær  í  Olfosi  96. 

Saurbœr(inn)  1  Dalasýslu  154.252, 
405. 

Saurlátr  á  Breiðafirði  167. 

Saurstaðir  í  Breiðafjarðardölum 
405. 

SaxahvoU  undir  Jökli  32,  171, 174 
—175. 

scandalum  726. 

scapha,  sjá  skip. 

scelus  788. 

Sclavi,  sjá  Slaui. 

Scolastica  virgo  402. 

scortum  730. 

Sebastianus  hinn  helgi  194.  — 
Sebastianusmessa  65. 

secretum  285. 

sectatriz  (paterne  sectatríces) 
725. 

secur,  secures  829.    Sbr.  öx. 

segl,  sjá  skip. 

Seglsteinn  í  Berufírði  eystra  203. 

seinaskript  768. 

sekt  23,  26,  240,  277,  359,  863, 
402,  404,  412,  416,  418,  419, 
425,  446,  448,  453^  454,  462, 
468,  464,  499,  501,  502,  504, 
535,  540,  541,  671,  761,  768'. 
—  þriggja  aura  sekt:  að  bera 
hníf  upp  bundinn  1—3.  —  að 
lúka  ekki  legkaup,  líksöngseyri 
eða  tiund  i  eindaga  5.  —  tólf 
aura  sekt:  að  gjalda  ekki  Ijós- 
toll  i  eindaga  5.  —  sektarfé  23', 
26S  458,  454. 


sel,  selfðr,  selgjörð,  seljaland,  sel- 

land,  selsetr  7,  10,  17«,  ,54,   57, 

113,    120,    122.    123,    136,    141, 

161, 163,  176,  188, 191,  192,  195«, 

201,    204,    2Q9,    229,    231,   236, 

270,    288,    376,    436,    468,  566, 

698. 
Sel  í  Hraunhrepp  á  M^rum  190*. 
Sel  i  Meðallandi  239. 
Sel  á  Seiyarnarnesi  109. 
Sel  í  Austfjörðum  224. 
Selá  á  Árskógarströnd  372. 
Selá  á  Skaga  700. 
Selá  í  Strandasýslu  131^ 
Selárbakki   á  Árskógarströnd    13, 

375. 
Selárdalr  í  Álptafirði  í  Suðr-Móla- 

sýslu  281. 
Selárdalr  í  Arnarfirði  7,  148-149, 

615,    616,    633,    692.     -    Sel- 

dælir  7. 
Selárdalr  i  Strandasýsln  180. 
Selárós  i  Álptafirði  eystra  231. 
Selbúðir  í  Landbroti  239«. 
Seley  fyrir  Reyðarfirði  209. 
Seljadalr  (Seljaland,   sbr.  nú   Sel- 

dalr)  í  Norðfírði  eystra  225. 
Seljadalsá  i  Arnarfírði  148. 
Seljageilar  i  Dýrafírði  145. 
Seljagrafír  i  Hrappadalssýslu    179. 
Seljaland  í  Fljótshverfí  199, 
Seljaland   i   Melasveit   (sbr.  siðar 

Seleyri,   Johnsens  Jarðatal,  bls. 

111)  192. 
Seljaland   i   Norðfírði,    sjá    Selja- 

dalr. 
Seljalækr  (Selalækr)  á  RangárvöII- 

um  72. 
Seljalækr  í  Skorradal  196. 
Seljatunga  í  Hvítársíðu  122. 
Seljumannamessa,  sancti    in  Selio 

(Celio)  816.  373,  465«,  506,  590. 
sella,  sjá  reiðtygi. 
Sellátr  í  Norðr-Múlasyslu  218. 
Sellón,  sjá  Sæión. 
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selr,  selTeiði,  selver  10,  18,  181, 
136,  136«,  138,  148,  144,  176, 
179;  201,  215,  287,  267,  703», 
766«.  —  selabátr,  sjá  skip.  — 
seladráp  203.  —  úUeladráp  282. 
~  selanœtr  168.  —  selakinn, 
sjá  skinn. 

Selshólar  i  Flóa  63. 

Selskarð  &  Álptanesi  107. 

Selsker  fyrir  Akranesi  176. 

Selsker  fyrir  Eyrarsreit  178. 

Selsker  á  Skálmarnesi  162«. 

Seltjamarnes  (Seltjömames)  í  Gnll- 
bríngus^sln  83,  106—109,  260, 
261,  266. 

Seltnngor  á  Síðn  286. 

Selvík  á  Skaga  11. 

Selvogr  (Selvogar)  i  Dýrafirði  (sbr. 
nú  Svalvogr)  144,  688. 

Selvogr(inn)  í  Árnessýsln  82,  88, 
99,  100. 

Semingr  Magnússon,  dj&kni  á 
Mnnkaþverá  og  prestr  að  Sanr- 
bœ  í  Eyjafírði  (1481-1444)  468, 
497,  688,  688,  641,  661. 

Semnndr,  sjá  Sœmnndr. 

senator  646. 

8eqnencinr,seqnencinbœkr,  seqnen- 
cinskrár,  sjs  kirkja. 

serkr,  sjá  kirkja. 

sermones,  sjá  kirkja. 

servicinm  (þrœlknn)  624. 

servisia,  sjá  drykkr. 

servns  828. 

sessa,  sjá  húsbúnaðr. 

Sesselja,  sjá  Gecilia. 

Setahrann  í  Hnappadalssýsln  184. 

Setberg  i  Barnafelli  466. 

Setberg  i  Borgarfirði  eystra  228. 

Setberg  í  Eyrarsveit  178. 

Setberg  á  Skógarstrðnd  167. 

sett  hðnd  80.  --  sett  letr  864«, 
866\    Sbr.  seinaskrípt 

setnprestr  118,  208.    Sbr.  prestr. 

Sevaland,  sjá  Sævarland. 

sexæríngr,  íBÚá  skip.  | 


SeyðarQðrðr     i     Norðr-Mölis^ 

226. 
SeyðisQðrðr  f  ísaQarðarsýshi  ISi, 

136,  142,  641,  654,  666,  76a 
Seyðishólar  á  Skeiðnm  46,  617. 
Síða(n)  i  Skaptafellss^ln  28,  32. 
Siðnmúli  f  Hvitársfðn  126—1% 
Sigfús  Björnsson,   bróðir  (&  þíiif- 

eyram  1480)  407. 
Sigfús  Ljótsson  nyrðra  (1426)  339. 
Sighnrðar,  sjá  Signrðr. 
Sighvatr  Bjamason,  prestr  iÐjit- 

firði  (1483—1484)  526,  64a 
Sighvatr  Ormsson   i  Mýrdal  tostr 

(1448—1449)  764. 
Sighvatsson:      Bjom,     Ingimiiodlr, 

Jón. 
sigiUnm  382.  —  prívatnm  606.  - 

majns  804.     —     rotnndnm  411 

648.    Sbr.  innsigli. 
sigling    321  (opt),    322  (opt).  323 

(opt),  324,  476.  —  af  landi  boit 

9,   606,    789.     —     EingleiidÍD|i 

(útlendinga)     til     Islands    268L 

288. 
SiglnQðrðr  f  EyjaQarðars^  lO^- 
Siglnnes  við  SiglnQðrð  381,  4ða 
Siglnvik  á  Hornstrðndnm  134. 142. 
Siglnvik  á   Svalbarðsstrðnd  468- 

461,  677,  678. 
Sigmundardóttir:  Ragnheiðr. 
Sigmnndargil  f  Álptafirði  281. 
Sigmnndarson:     Gnnnar,    Baliér, 

JÓD,  Rnsticns,  Sveinbjðrn,  þ6iiif 

þormóðr. 
8igmundarstaðir  i  Hálsasvdt  12i 
Sigmnndr  Egilsson   vestia  (16I6I 

764. 
Sigmnndr  Eyjölfsson  eystra(1444) 

662. 
Sigmnndr    Eysteinsson    preslr  i 

SkaptafeUsþingi  (1448)  716. 
Sigmnndr     Gnðmnndarmm    fM^ 

nyrðra  (1891-1480)  17,  42a 
Sigmnndr     (Hrafnsson)     Thoat** 
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sonar   á   Eyri   i  Arnarfirði   (c. 

1870)  146. 
Sigmandr  Illngason  td.  fyrír  1428) 

369-^360. 
Sigmundr  Öblaaðsson  nyrðra  (1429 

—1430)  392«,  403. 
Sigmondr  Oddsson  (1419)  269. 
Sigmimdr      Steinþórsson      prestr 

nyrðra  (1449)  768—759. 
Sigmundr  prestr  á  Valþjófsstöðnm 

(c.  1340)  211. 
9ignet  691. 
Sigriðarstaðir   i   Vestrhópi    665— 

656.  -   Sigríðarstaðaós  656.   — 

Sigriðarstaðasandr  655.   —   Sig- 

ríðarstaðavatn  656. 
Sigríðr  Bjðmsdóttir,   Ðrynjólfsson- 

ar,    kona    Þorsteins    Iðgmanns 

Olatoonar  (c.  1424)  316—317. 
Sigríðr   Einarsdóttir    i    Skagafirði 

(1420)  277—278. 

Sigriðr,     kona    Pétrs    Ormssonar 

(1421)  293. 

Sigriðr  Sæmnndardóttir,  systir  á 
ReynisUð  (1431)  438>,  483. 

Sigriðr  þórarinsdóttir,  kona  Íot- 
leifs  Egilssonar  (1428)  358. 

Sigríðr  þorsteinsdóttir  í  Dölom 
yestr  (1434)  545.') 

Sigríðr  þorsteinsdóttir,  kona  Ölafs 
tóna  (1446)  673—674.») 

Sigtryggsson :  ölafr. 

Sigtún  i  Eyjafírði  379,  699. 

Signrðardóttir:  Astriðr,  Margrét, 
þorbjörg. 

Sigorðarhólmr  á  Ðreiðafírði  157. 

Sigurðarson:  Bjami,  Bjðra,  Er- 
lendr,  Gísli,  Greipr,  Helgi,  Jón, 
Ólafr,  Páll,  Sigurðr,  Skeggi, 
Sveinn,  þórarinn,  þórðr,  þor- 
geir,  þórhallr^  þorlákr,  þor- 
steinn, 

Sigurðarstaðir  í  Gnúpasveit  19, 467, 
468, 


Sigarðr  Amgrimsson  (1419—1436) 

269,  810.  560.^) 
Sigurðr   Arngrimsson  í    M^rdal   í 

Vestr-Skaptafellssýsln  (1448)  763, 

765.») 
Signrðr  Ásgeirsson  í  Gfrindavik  8. 
Sigurðr  Bárðarson  syðra  og  vestra 

(1447—1449)  708,  764. 
Sigurðr  Björnsson,  Sæmondarsonar, 

á  Svalbarði   (1447,    á  lifi  1483) 

706—707. 
Sigurðr  Erlendsson  nyrðra(1426— 

1482)  338,  516. 
Sigurðr  Gaðmand8Bon(lögmaðrhinn 

síðarí,  enn  á  lifi  1381)  13. 
Signrðr  bisknp  i  Hamri  (1392)  24. 
Signrðr  Jónsson  Iðgmaðr  í  Einars- 

nesi  30. 
Sigurðr    Jónsson    nyrðra    (1417— 

1441)  250,  621. 
Sigurðr  Jónssonprestr  vestra  (1434) 

549. 
Sigurðr  Jónsson   prestr  og  kanoki 

(1429-1444)  396»,    399«,   410— 

412,   424,    484,    439,   440,   441, 

444,  445,    447,   466,    468,    475, 

480,   494,   495,    497,   498,   517, 

522,  538,  553,  607,  661.') 
Sigurðr  Jónsson   príor   á   Möðra- 

vöUum  (1439  og  þar   eptir)  583 

-584,  607,  611^612,  626-627, 

637,  638,  661,  670,  672,  710». 
Sigurðr  Jónsson  prófastr  i  Skaga- 

firði    (1430—1433)     430,     448, 

498,«)  582.*) 
Sigurðr  Jónsson  kirkjuprestr  (1431) 

448,  460,  451. 


^)  QmÚ  yó  T«riö  tla  konA  hTorttTatgja. 

Dipi.  iii.  rv.  B. 


^)  Kjani  þó  að  Tera  ■aml  maftr  kTori- 
iTeggja 

^)  Á  aðTgvm  ■tðönm  er  ómðfnlogt  nð 
greina  á  milli  þe^sa  manns  of  fj6f nrra  þeirra 
niistn  hér  á  eptir. 

3)  Nefndr  naet  tyrstr  í  bréftnn,  «a  ekki 
samt  kaUaðr  prófastr.  Fyrstr  er  séra  Jóa 
Bjamarson,  sem  aefndr  er  atiö  fTrstr  t  gjðm- 
ingnm.  í  þessn  bréfl  er  og  hinn  séra  Sig- 
nrör  Jónssoa,  en  aefadr  siftar. 

*)  Bréflft  er  gert  i  Santba  i  Eyjafiröi. 
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Sígar5r  Jónsson  prestr  að   Bergs- 

BtðAum  (1430  nm   eitt  ár)   869, 

412. 
Signrðr  Jónsson  officialis  á  Grenj- 

aðarstað  26. 
Sigorðr  Oddsson  prófastr  Staíholti 

(d.  1675)  169. 
Signrðr  Ormsson  yestra  (1566)  753. 
Sigorðr  Pálsaon  nyrðra  (1434)  628, 

641. 
Signrðr    Sigarðeson    landsskrifari 

hinn  eldrí  317. 
Signrðr  Sigurðarson  prestr  í  Valla- 

nesi  (c  1398—1396)  207. 
Sigorðr   Snorrason    yestra    (1615) 

754. 
Signrðr  prestr  á  Upeum  (fyrir  1429) 

465. 
Sigorðr  prestr  í  Þingmúla  (c.  1379 

-1897)  204. 
Signrðr  þéttmarsson  biskup  1  Skál- 

holti  125,  157. 
Signrðr  l^orbjamarson  nyrðra(1424) 

318. 
Signrðr  hyitkollr  Þórðarson  í  Ögrí 

(d.  1393?)  136. 
Sigurðr  þórðarson  í  Haga  (1412— 

c.  1431)  264,  492—493. 
Sigurðr   þórðarson    nyrðra   (1429) 

395. 
Sigurðr  þorkelsson   nyrðra    (1441) 

619. 
Sigurðr  Þorláksson   prestr    nyrðra 

(1448)  741. 
Sigurðr  þorsteinsson  eystra  (veg- 

inn  fyrir  1421)  297-298. 
Sigurðr  þorsteinsson  nyrðra(1445) 

665. 
Sigurðr  þorvaldsson  eystra  (1441) 

620. 
Sigurðr  Þonraldsson  1  Húnayatns- 

þingi     (1419-1421)     269,     274, 

291. 
sik,  síki  373,  456,  669«. 
Silalœkr  i  Laxárdal    i    Suðr-þing- 

eyjarsýslu  17. 


silfr,  8já  málmar. 

SilfrasUðir  í  Blöoduhlíð  11,  366- 

357,  381,  624,  626,  649. 
Silírskógr    i   HTammssreit   (nn  { 

eyði)  406. 
Silyester  papa  270*,  572. 
siUd,    sjá    klseði     (vefnaðr),    úst, 

(kirkja).    —     rautt  silki  99.  - 

silkiskart,   ^á    klæðnaðr.     SbL 

merki  (kirkja). 
Simaun,  sjá  Símon. 
Símon  Jónsson  nyrðra  (1437)  Bð7. 
Símonarson:  Eyjólfr,  Grialif  íticMt, 

Sveinn. 
Símonsmessa  297,  4S2*.  —  fatam 

Simonis.  et    Jadœ    apostoloru 

432«. 
SindinsYik    (SyiðningsYík   sðtr)  í 

Kaldaðamesshrepp  iStandisfili 

686. 
Sireksstaðir  i  Vopnafirði  216. 
Siugurðr,  sjá  Sigurðr. 
Sixtuskirkja  227. 
Sjáarborg  (Ðorg)   í   Skagafirði  ð7 

—288,  291,  871,    382,   m  491, 

516-517,   519,    532-633,  698, 

540.  600—601. 
Sj&far,  sjá  Sjáar,  Sjáyar,  Sjjónr. 
Sj&vargarðr  (Sjóvargarðr)  i  Afat- 

nesi  196,  197. 
Sjóarborg,  sjá  Sjáarborg. 
Sjónarás  á  VðUum  eystra  270. 
SjónarhóU  í  Ðleiksmýrardal  698. 
sjónhending  122,  162,    176*,  177«, 

178  (opl),    244,   585,   691.  612. 

666. 
sjór  112,  134,  161,  162,  168, 178^ 

287,  346,  354,  365,  362,  622.  - 

hálffaUinn  sjór  144.    —  ^nt 

bakki  178. 
Sjóyarfoss  í  Kjós  117. 
sjúkdómr,  sjúkleikr  353,  412,  467, 

536«. 
sjöund  485. 
Sjðundá  á  Barðaströnd  690. 
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lyeiflegr)  418. 
.  í  ÁastQörðam  204,  270. 
rðr  16,  284,  263,  254, 266, 
77,  278,  287,  291,  292*, 
94«,  295,  316«,  817,  826, 
^8,  352,  853,  356,  366, 
{61,  402,  430,  443,  444, 
154,  456,  469,  475,  476, 
79«,  494,  497,  498*,  499», 
»17,  519,  521,  526,  540, 
)69,  600,  604,  606,  650, 
)66,  667,  668,  678,  709, 
36,  736,  763,  755,  770.  — 
'jarðardalir  340. 
5nd  nyrðra  264.  290,  319, 
►69,  672,  573,  601,  602, 
56,  700. 

Bemfjarðarströnd  230. 
ið   DýraQörð   (Fjallaskagi) 
45. 

Tðra  11«,  363,  437,  510, 
34,  735—736. 
búsgagn. 

Náttfaravíkum  18. 
Sléttnhlíð  348—349. 
51,    skreiðargarðsstaða  frá 
íarnesi  64. 
ist     í     Álptafirði     eystra 

I  í  Barðastrandars;^sla  153, 

I  í  Norðr-Múlasýslu  223. 
1  í  Vopnafirði   215,    256— 

Langanesi  216. 
ira,SkáIarfjörahYammr,  sjá 
hvammr. 
rammr  i  Lóni  201. 

i  Rey^arQ'arðarhrepp   i 
pðarsýslu  134.>) 
:  við  Súgandafjörð  143. 
arnaryik,  sjá  Skjaldabjarn- 


Skáld&rtnnga     i     Norðr-Múlas^slu 

219. 
SkáldsUðir  í  Reykhólasyeit  686. 
Skáleyjar  í  Vestreyjum    á  Ðreiða- 

firði  691,  693,  694. 
Skálholt  í  Ðiskapstungnm  6,  8,  27 

-37,  38,  62,  76,  102«,  107,  127, 

130,    137,    156,    169,    161,    189, 

240,  243,   248»,   249,   250-266, 

261,    263,   267,    279,    285,   286, 

317,    352,   354,    362,   364,    367, 

469,   603,    607,   523,    654,    666, 

563,   569,    572,    673,   676,    677, 

578»,  579,    580,    681,    687-588, 

590 

599 

612 

634 

649 

658 

681 

719 

727 

736 

759 

768 


To  «r  að  sUlja  D,  630,  831. 


691,  592,  693,  594,  596, 
600,  603—606,  607,  610, 
613,  620,  626,  626,  633, 
637,  640,  641,  642,  647, 
650—661,  664,  666,  667, 
672-673,  675,  679,  680, 
695,  712—714,  716,  717, 
720,  723,  724,  726,  726, 
728,  729,  731,  732,  733, 
741,  742,  749,  761,  762, 
760,  762,  763,  764,  767, 
770. 

skáli,  sjá  húsakynni.  —  skálagjörð 
143,  144.  —  skálanaust  231.  — 
skálavist  216. 
Skallagrímr  Auðunarson   i   Selár- 

dal  (d.  1353)  148. 
Skallastaðir  í  Eyjafirði  678.     Sbr. 

nú  Skáldstaðir. 
Skallastaðir  i  Miklaholtshrepp  (eyði- 

jörð)  166. 
Skálmardalr  á  Skálmarnesi  152. 
Skálmarnes    i   Barðastrandars^slu 

152,  693. 
Skálmholt  í  Árness^^slu  32,  52. 
Skálmholt,   kir^ujörð    frá   Breiða- 

bólstað  i  Fljótshlið  81. 
Skálagerði  í  Eyjafirði  700. 
Skammá  á  Tyidœgru  122. 
Skammareki  á  Fljótssandi  456. 
Skammbeinsstaðir  i  Holtum  48, 62, 

71,  73. 

58* 
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Skammhédinsnes  á  Slétta  696. 
Skáney  í  Reykboltsdal  82,  121. 
Skaptafell88ý8la  688. 
Skaptártonga     í     Skaptaíellss^Q 

32. 
skapthamar,  fljá  búsgagn. 
Skapti    Jósephsson    lögsagnari    á 

Frostastöönm  (d.  1722)  16. 
Skard,  selstaða  frá  Grenjaðarstöð- 

um  17. 
Skarð  nndir  Jökli  166. 
Skard     i     Kaldaðamesshreppi     i 

Strandasýsln  686. 
Skarð  hið  ytra  á  Landi  68—64,  81, 

310—311,  577-578,  660-661. 
Skarð  i  Langadal  514,   664.     Sbr. 

Geitaskarð. 
Skarð  hið  eystra   á  Rangárvðllam 

68,  71,  73,  81,  82,  769. 
Skarð  á  Reykjaströnd  i  Skagafirði 

640-641,  642—644. 
Skarð  ondir  Skarðsheiði  í  Borgar- 

fjarðarsýsln  32,  134. 
Skarð  á  Skarðsströnd   156,    157— 

159,  406,  627.  —   Skarðsstrðnd 

156,  627.  —  Skarðverjaœtt  406. 
Skarð  í  TrékyllisYÍk  168>. 
Skarðagil,  ^á  Skörðngil. 
Skarðaurð    (1  Höfnum,    á  Rosm- 

byalanesi)  103. 
Skarðsá  (>Skardœ  aa«)   í  Bleiks- 

m^ardal  379,  698. 
Skarðsá  i  Sœmondarhlíð  701. 
Skarðshamrar  í  Norðrárdal  126. 
Skarðssel  i  Bleiksmyrardal  698. 
Skarfakambr    i    Álptafirði    eystra 
*    231, 

Skarfanes  á  Landi  63'. 
Skarfasker  fyrir  Akranesi  196. 
Skarfasteinn  á  Straumsnesi,  mill- 

um  Sléttuhliðar    og   F^óU  848, 

538. 
Skarfsstaðir  í  HvammssTeit  298. 
skarlat,  sjá  kl»ði  (vefhaðr). 
Skarrholt  (Skorrholt)   1  Melasveit 

192. 


skattr  9«,   245,   268   (sbr.  RóiDa- 
skattr).  —  skattbóndí,  skattbmdr 

9—10,  641,    654,    734,    736.  - 

skattlðnd   (Noregskonungs)  82L 

822,  323^  641,   644^  —    skatt- 

maðr,  skattmenn  78,    149,  66é, 

768. 
SkefilssUðir  i  Laz&rdal   i  Skigt- 

Qarðarsýslu  561,  701. 
Skeggi  ÁlasoD  nyrðra  (1431)  370. 

448-450. 
Skeggi  i  Cregnishólam   (c  1870- 

1897)  58. 
Skeggi  Sigurðarson    nyrðra  (1434) 

537. 
Skeggjason:    Eyjólfr,    Jón,  KetilL 

Ólafr. 
Skeggjastaðabvammr  i  FeUam212. 
Skeggjastaðir  á  Jðkuldal  214. 
Skeggjastaðir  á  Langanesströoda 

32,  217. 
Skeið  i  Olfosi  96. 
Skeið  i  Svarfaðardal  710. 
Skeiðarmúli  i  ísaQarðars^sta  1& 
Skeið(in)  i  Árnessjslu  46,  48,  61t 

617. 
Skeljahamarsósar  á  Sléttn  6ð& 
Skeljavik     i    Strandas^fslfi    129*. 

131. 
skemma,  sjá  húsakynnL 
sker  157.  162,  176».    -   sktt  »3 

ðllum  ny^'um  134  (sbr.  di&pBte< 

landsker). 
Sker,  eign  VatnsQarðarkirkjii  IBi 

—  Skersund  185. 
Skerðingahólmr  i  Olfosi  98. 
Skerðingsstaðir     í     Reykb6ksf«Í 

685. 
Skíðadalr   i  ByjaQarðars^  34 

242,  372,  668. 
Skiðastaðir   i   Lazárdal   i  Sb|l^ 

Qarðarsýslu  640—641, 643-M 

701. 
Skiði  nyrðrf  (um  1440)  619. 
skiladómr  15. 
skileyrir  242^  248. 
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skilgetm  bðrn  868,  630.  —  skil- 
getinn  sonr  447.  Sbr.  frænd- 
semi. 

skiinaöarbréf  896. 

skilrikir  bœndr  2.  —  skilrikir  menn 
869,  430,  768. 

skinn:  rantt  skinn  100*.  Sjádákr, 
bœkr  &  skinni  (kirkja).  —  skinn- 
klæði,  sjá  klœðnaðr.  —  bjamfell 
21,  63,  106,  135,  188,  148,  160, 
206,  210,  236,  879.  —  bjarn- 
skinn  156.  —  bókfell  52.  —  gœra 
246.  —  húð  97,  409.  -  kálf- 
skinn  741.  —  selskinn  (bókband) 
110,  140,  168. 

Skinnalón  á  Melrakkasléttu  19, 
698.  —  Skinnalónsós  698. 

SkinnasUðir  í  Axarfirði  867,  868, 
369,  380,  386—387,  42?,  611, 
667. 

Skinney  í  Anstr-Skaptafellss^fsln 
288. 

skip,  navis  102, 132>,  148,  165,  289, 
266,  268,  270,  826  (opt),  326  (opt), 
327,  328«.  829,  330»,  381,  882«. 
420,  469,  476  (opt),  477»,  478», 
486,  487,  489  (opt),  657,  668*, 
563»,  673»,  574,  576*,  682»,  683, 
606,  606*,  661»,  662,  668,  670», 
686,  687,  689,  739»,  762,  763», 
764.  —  skip  i  fiski,  sexært  eða 
áttœrt  144.  —  skip  fyrir  iije 
148.  —  eingelskt  (enskt)  skip 
477,  673,  674.  —  skipagangr 
661.  —  skipatekjnr  762.  —  skip- 
brot  426»,  469,  4S7,  488,  489.  — 
skipbrot  (=  skipgarmr)  426,427», 

437.  —  skipflak  488.  —  skip- 
gerð  647.  —  skipmenn  476»,  478. 
—  (skip)reki  469.    —    skiprúm 

438.  —  skipsát,  skipsátr,  skips- 
uppsátr  203,  231,  233,  643,  763, 
764».  ~  skipsfarmr  605.  — 
skipsheiti,  sj&  Kristaphoros,  le 
Trinyte.  -  skipshöfn  54»,  57, 
148,  164,  216,  218.  -  skipstaða 


244,  628.  —  skipyeijar  64,  144. 
~  skipyist  222.  —  ár,  árár:  alin  f 
árum  fyrir  v  fiska  277.  —  atkeri 
426»,  476  (sbr.  lóðatkeri).  —  átt- 
œringr  138,  144,  171,  647,  686, 
687,  689.  —  bátr  227,  421,  489 
(sbr.  selabátr).  —  eingelskr  bátr 
421,  489.    —    kúgildr  bátr  227. 

—  bátreki  421.  -  bóglína  (kað- 
aU)  426.  -    borð  (á  skipi)   476. 

—  dogger  (fiskiskúta)  670.  — 
farmr,  sjá  skipsfarmr.  —  feija 
61.  —  ferjaméddagi  86,  —  ferjn- 
gðgn  686.  -  festi  266.  —  fiski- 
skúta  670.    -    hðfaðbendr  426. 

—  höfnðtog  426.  —  kabel  (á 
skipi)  426,  476.    -   kaðaU  427. 

—  kanpskip  475.  —  Krista- 
phoms  (skipsheiti)  269.  —  lóða- 
atkeri  426.  —  navalis  classis 
749.  —  naviginm  824, 826,  642.  — 
ductor  navis  326.  —  rá  og  reiði 
686.  —  rá  og  reiðskapr  687.  — 
reiðskapr  (skips)  476».  —  scapha 
326,  828,  830,  882»,  333».  — 
selabátr  168.  -    segl  426»,  476. 

—  sexœringr  144,  421,  487,  647, 

686,  687,  689,  690.  —  streingr 
(kaðaU)  427.  —  teinœringr   171, 

687.  -  tog  (á  skipi)  476.  — 
tólfæringr  686.  -  le  Trinyte 
(skipsheiti)  670.  —  uppstððu- 
strengir  (kaðlar)  426.  —  vasa 
(skip)  661». 

Skipavik  á  Tjörnesi  6. 

Skipholt  í  Hiiinamannahrepp  40, 
43. 

skipti  486.  —  skipUbréf  244-245, 
518—520,  677—679.  —  skipta- 
gjörningr  436^37.  —  skipU- 
menn  519.  —  skiptingarhvalr 
120.  —  skiptitíund  140. 

skipunarbréf  150,  596,  599».  Sbr. 
bislfup,  konungr. 

skirdagr  237. 
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skirn  441.    Sbr.  barnskírn. 

Skjaldabjarnarvík  á  Hornströndam 
129,  687,  693. 

Skjaldasker  i  HamarsfirÖi  280. 

Skjaldbreid  á  Siðn  28. 

Sl^aldey  &  Breidafírði  167. 

Skjaldfðnn  i  Arnarfírði  266,  691. 

Slgaldmeyjargil  í  Kjarrlrdal  125, 
182. 

skjöl  (fyrir  búpening)  117.  --  skjól- 
garðr  117.    Sbr.  hellisskjól. 

skjóla,  sjá  búsgagn. 

skjöldr,  sj&  kirkja. 

skoðnnargjðrð  285. 

skógahris,  sjá  skógr. 

Skógar  i  Arnarfírði  145,  691. 

Skögar  nndir  Eyjafjöllam  73. 

Skógar  efri  i  Hvammssyeit  599. 

Skógar  i  Reykhólasveit  685. 

Skógar  i  Stafholtstnngum  188. 

Skógar  á  Þelamðrk  436,  664,  711. 

Skógar  í  Öxarfírði  656,  657,  702 
—703. 

Skógarbrekka,  eyðijörð  á  Galma- 
strðnd  i  EyjaQarðarsýsln  711. 

Skógarmannslækr  á  Ðerufjarðar- 
strönd  230. 

Skógarnes  (bæði)  í  Miklaholtshrepp 
179,  618.  —  Skógnesingar  179. 

Skógarströnd  i  Snæfellsne8s;^sla459 
—460,  766,  770. 

Skógey  á  Hornafírði  233. 

Skógfell  milli  Voga  og  Grindavikr 
102. 

Skógr  í  Mosdal  265. 

skógr,  skógarland,  skógland  19*, 
93,  150,  200,  209,  212,  244  (sbr. 
hríshögg)  teigskógr.  timbr,  tré, 
viðr).  —  Almenningsskógr  141. 
—  skógr  i  Áslakstangnm  45, 434, 
617.  —  Bakkaskógr  209.  —  skógr 
i  Barnafellslandi  532.  —  i  Ðísk- 
apshöfða  698.  —  skógar  Breiðár 
14.  —  í  Bringa  434,  617.  — 
á  Búrfellshálsi  74.  -  miUiBœj- 
arfjðra   og  Papafjarðaróss   201. 


—  í  Dímuni  47.  —  i  Dýrafirti 
145*.  —  i  Dyrafjarðarbotni  141. 

—  i  Eyrarland  228.  —  Fitjt. 
skógr  86.  —  Fjarðarskógr  229.  - 
Geirsbrekkoskógar  141.  —  skógr 
i  Geirþjófsfirði  148.  —  frá  Geit- 
húsgili  app  að  Mijallgili  153.  • 
1  Geitíandi  119.  —  G^esUðaskógr 
228.   —   skógar   Gflsbakka  122. 

—  i  Glerárskógum  161.  —  Hall- 
ormsstaðaskógar  203.  —  norðr 
á  Hálsi  (Norðtanga)  126.  - 
Haagastaðaskógar  217.  —  skófu 
Hofs  í  Eystrahrepp  48.  -  i  Hris- 
dal  172.  —  i  Hrossatangom  50. 

—  skógar  Hrunastaðar  42.  — 
i  Húsafellshraun  121.  —  Húsa- 
staðaáss-skógr  219.  — í  HTaleyn^ 
hðfða  761.  —  i  Hyannármerk}- 
um  214.     —     í  Hörgárdal  681 

—  Jðkolkeldaskógr  135.  —  i  Kjói 
120.  —  andir  Eleyf  firam  fri 
þariðarstððam  209.  —  á  Klejí' 
am  i  D^afirði  144.  —  Kross- 
skógar  204,  270.  —  Lambfasp- 
skógr  153.  —  i  Langadal  179. 
i  Meðalnessland  270.  —  á  Mek- 
nesi  153.  —  app  að  Isk,  er 
rennr  úr  Miklavatni  287.  — 
M:^rarskógr  226.  —  skógr  Ifððra- 
vallakirkja  i  Eyjafirði  378.  -  í 
Móradal  151.    -    Nesskógr  233. 

—  Nœfrholtsskógar  62.  —  Pélrs- 
skógar  i  Norðrirdal  119.  - 
Sámsstaðaskógr  176.  ~  i  Sanda- 
felli  54.  —  hjá  Sand&rtangQm 
74.  —  i  Sandfellslandi  204.  - 
at  Selskerjam  152.  —  skógir 
Seltjamamess  109,  —  i  Setbergi 
223.  —  Skógaskógr  i  SviðniofS- 
dal  145.  —  skógr  i  Skorradal  113, 
196.  -  lyá  Skriðavatni  229.  - 
at  Skaggabjðrgum  698.  —  lýi 
SUpa  82.  —  &  SteinastöðaB 
45,  434,  617.  —  í  Svinadal  11«. 

—  i  TrosUnsfirði  147.  —  i  TonfQ- 
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landi  141.  —  hjá  Vatni  hinu 
neðra  153.   —   i  Vatusdal   160. 

—  skógr   þingvallakir^u  781'. 

—  í  Þjórsárdal  54.  -  1  f  órðar- 
sUðalandi  698.  -  iþórsmörk  74. 
— Þóruskógr  233. — skógr  í  Öxna- 
dal  853.  —  skógr,  er  lokinn  var 
fyrir  hundrað  49.  —  skógr  til 
allra  þarfenda  147.  —  skógahris 
i  Skógalandi   á  Þelamörk    486. 

—  skógarhögg  731.  —  xx 
hesta  högg  288.  —  skógarhögg  í 
Hyammsskóg  145.  —  i  ísa- 
Qarðarhotni  134.  — í  Kirkjnbóls- 
land  146.  —  á  Kleyfum  í  Dýra- 
íjarðarbotni  148.  —  í  Skeiðar- 
múla  185.  —  á  Tjarnarnesi  134. 

—  í  Trostansfirði  147.  —  í  þver- 
árdal  146.  —  skógarpartar  í 
Rafnkelsstaðajðrð  212.  —  skóg- 
arpartr  i  Öxnadal  626^  —  skóg- 
arspell  220.  —  skógarspottr  í 
Norðrárdal  163.  —  skógarteigr 
i  Arinhöfða  238.  —  á  Búrfells- 
hékls  50.  —  íyrir  ntan  Fiskilæk 
219.  —  fyrir  ofan  Fjarðarskóg 
229.   —    í  Fljótedal  vestra  287. 

—  í  Flókahvammi  281.  —  í 
GalUrtnngu  283.  —  milU  Gilsár 
og  Bolungarvallarár  212.  — 
undir  Grænafelli  208.  —  i 
Hleiðrargarðsmerki  224.  —  i 
Hliðardal  201.  —  i  Hrafnkels- 
Btaðaland  209.  —  i  Hreinsstaða- 
land  221.  —  í  Höfðamerki  270. 

—  i  Ketilstaðaland  204,  270.  - 
i  Kjapteyrarland  227.  —  í  Lax- 
árdal  í  Lóni  233>.  —  i  Meðalness- 
land  204.  —  i  Merkjárkvíslum 
203.  —  frá  Mosvalarskriðu  til 
Jðkulgils  231.  —  i  Sandfell  204*, 
270*.  —  i  Sandfelli  hinu  efsta 
208.  —  í  Sandvatnshlíð  49.  — 
i  Skálarhvammi  201.  —  í 
Skeggjastaöalandi  214.  —  i 
Stakkahliðarland  224.  —  i  Stýf- 


ingahlíð  201.  -  í  Súlufeim  237 

—  i  Úlfstaðaland  224.  -  milli 
Valagils&r  og  Eyjarár  204,   270. 

—  i  Vallar(tungu)  og  Viðar- 
tungu  233.  —  í  Viðborðsland 
284.    —   út  frá  VíÖivöUum  209. 

—  millum  Víkrskála  og  Brim" 
ness  224.  —  milli  þrœlár  ok 
Holknár  204,  270.  -  skógartupt 
i  Luciuhöfða  41.  —  í  Sámstaða- 
skóg  176.  -  í  Skorradal  117.  - 
i  Svínadal  117.  —  skógarvöxtr 
176. 

skokkr  á  hnífsskapti  1 — 8. 

skóli  643.  —  i  Skálholti  (á  Helgá- 

felli)    615.    —    skólabœkr    111. 

Sbr.    bœkr   (kirkja).    —    skóla- 

meistari  30,  256. 
Skollavik  19.    Sjá  KoUavik. 
skons  172. 

Skor  á  Barðaströnd  690. 
skór,  sjá  klæðnaðr. 
Skorará  iNorðr-ísafjarðarsyslu  188. 
Skorarheiði  i  Norðr-ísaQarðarsyslu 

139. 
Skoreyjar  á  Breiðafirði  167. 
skorningr,  sjá  klœði  (vefnaðr). 
Skorrad^lr  i  Borgarfirði  113,   117, 

119,  191,  195,  196. 
Skorrastaðir  i  Norðfirði   225-226. 
Skorur  eystri   og   vestri   i  F^óts- 

hverfí  235. 
Skoruvík  á  Langanesi  215. 
skothluir  6*.  —  skotmannshlutr  6^, 

19. 
skrá,  skrár  13,  85,    271.    —   forn- 

skrár,    gamlar  skrár   187,    190, 

764.    —    sequenciuskrár  20,  48, 

48  (sbr.  bókaskrék). 
Skrauma,  á  miUi  Snœfellsnessýslu 

og  Dalas:^slu  571,  572,  579,  580, 

581. 
skreið  (sbr.  matr)  74,  81, 102, 128. 

182,  149,  239«,   265,   818»,   456, 

476»,  541»,  547,   562,    559,  628, 

643,  700  (opt),  701,  711.  —  gUd- 
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ing  á  ikreið  276>.   —   skNÍÖar- 

garðr  54.  —  ■krMðartfmid  101. 
Skreide*,  tjk  Skriðo-. 
Skrudor  (=   SkriOur)  f   Eyjafirði 

712. 
riffiða  281,  026. 
Skriða  i  Haokadal  i  BreiðaQarðar- 

dfUain  406. 
Skríða  i  Reykjadal  300,  818,  846. 

847.  868,  54a 
Skriða  (Skríðnlaiid),  jörð  ÞingmúU- 

kirlga  208. 
Skríðnafell    í    Saðr-þingejjarþingi 

456. 
Skríðagerði    í     IjóiaTatnsþingam 

456. 
Skríðnland    i    MöðruvaUasókn    í 

Hörgárdal  711. 
Skríðoland  í  öznadal  734—785. 
skríðnvatn  (í  Skríðdal)  208,  229. 
skrif  588  (sbr.  skrípt).  —  skrtfarí 

728. 
iritrin,  8já  kirkja. 
ekrípt  23,  25,  87,  241,  408>,  404*, 

421,  484,   441,   458,    588,   671, 

788,  780>.  —   skríptabréf  408— 

404,   456--45a    —    skríptafMir 

680,  720.  -  skríptrof  863*. 
ekrípt,  skríptir  841  (sbr.  ekrif). 
ricrípt  (mynd),  ^já  kirkja. 
ekrúði,   sjá  klœðnaðr.    —     skráði 

kirkna  375,  534.    Sjá  kirkja. 
Skrœpludœl  i  Miðfirði  669. 
SkrGflusUðir   i  Svarfaðardal  371, 

464. 
Skúfr.  maðr  nyrðra  (1431)  483. 
Skaggabjðrg,skógarland  frá  Manka- 

þverá  698. 
Skuggagata  í  Öznadal  626. 
Skuggahlið   í   Skorrastaðarþingum 

226. 
skuggsjón  172.    Sbr.  spegill. 
^ld,  skuldir  22,  28*,  25«,  40,  46, 

47,  48.  68».  64,  66,  67,    76,   79, 

90,  147.  160,  192,  242,  248,  266, 

267,  279«,  288«.  309,  313',    818, 


884,  886,  418,  436,  446,  481, 
492,  500.  502,  559,  566,  578, 
586*,  619,  694,  704,  716.  - 
siculdakasn  23*,  25.  —  skoUa- 
lúkning  580.  —  skuldaieikDÍpp 
618. 

Skúli  Jónsson  (aiEn  1446)  682. 

Skúli  Jónsson  (1591)  161. 

í^nlli  Loptsson,  GKittormssoBtr 
(1430—1449)  404—406,  530, 5tf 
-546,  549,  568,  667—659,  ð65 
666,  748,  759. 

Sk61i  þorláksson,  preatr  á  Qmj- 
aðarstað  (d.  1687)  d04.4S7,548^ 
624. 

Skúmsstaðir  í  Landeyjam  72,  80. 

Skúmubellir  á  Homströndum  132. 

skurðr  á  hval  6'.    Sbr.  hytlr. 

skum  búin  172. 

Skutilsey  fyrir  MýTom  186. 

SkutilsQðrðr  í  IsaQarðars^u  II 
140,  556,  557,  628,  654. 

Skútuson:  Grimr. 

SkútusUðir  Yið  MyTatn  380,  5i4» 
685,  694,  705. 

skyr,  sjá  matr. 

skidðatollr  149,  158. 

Skæringsson:  Ölafr. 

Skörðugil  i  SkagaQarðardðlnm  THl 

SkötuQðrðr  í  ísaQarðarsýslv  131 

slaghamar,  sjá  smíðatól. 

SlakkagU  í  Norðrárdal  119. 

sUtr  (sbr.  matr)  186,  187,  188, 
190,  204,  259,  267*,  818>,  318, 
339,  346,  428,  472,  528,  588, 
590,  628.  Sbr.  l^öt,  mðr,  w^ 
mðnrar. 

sUttr  241,  242,  76a 

Slaui  281,  282,  283,  644,  652. 

Sledbrjótr  i  Jðkulsárhlíð :  SW* 
brjótsmenn  (Sleðbrotsmenn)tt 
270. 

Slefholtsteigr  i  F^ótsdal  209. 

sleggja,  sj&  búsgagn. 

Sleitunaust  við  SeyðisQðrð  22i 
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SlétU  (Melrakkaslétta)  426,  469, 
470,  487,  672,  697. 

Sléttadalr,  jörð  i  Húnavatnsþingi 
10,  512. 

Sléttahlfð  (SleittahlSð)  i  Skagafirði 
348,  401,  402,  449,  460,  487, 
588. 

Sléttanes  við  ArnarQörð  146. 

Sléttanee  i  Dýrafirði  688. 

Sléttnhólmr  í  Keldnhverfi  623. 

Slidbrot,  sjá  Sleðbijótr. 

slikisteinn,  sjá  búsgagn. 

Slltandastaðir  í  Staðarsreit  176, 
178. 

Sló  i  Vattardal  152. 

slóðir  669. 

sloppr  588*.    Sbr.  kirkja. 

slot  644. 

Siy  í  Meðallandi  289. 

slægjur  436>.  —  útslœgjnr  436. 

smádjákn  421  (sbr.  djákn). 

smáhólmar  17.  Sbr.  hólmi,  hólmr. 

smáhlutir  40. 

smáhyalir  148  (sbr.  hvalr). 

smákerald,  sjá  búsgagn. 

smákram  277. 

Smalaskálaholt  i  Staðarsveit  178. 

Smálöud  milli  Gásagils  og  Grófar 
373. 

smásyeinn  29,  81  (sbr.  sveinn). 

smátint,  sj&  búsgagn. 

smátinndir  146  (sbr.  tiund). 

smáviðir  451.    Sbr.  vidr. 

smeltr,  sjá  kross,  peningar,  róðn- 
kross. 

smlðar  211,  506,  536,  552,  690.  — 
smiðatól  684,  686,  689.  —  amal- 
eraðir  gripir  181,  218,  233.  — 
bolöxi  195.  ~  eyx,  sjá  öx.  — 
hamar,  slaghamar  137.  —  nafar 
232.  —  ranðasmiðja  689.  — 
rend  tréstika  172.  ~  smiðja 
689.  —  smiðja  alfœr,  með  ÖUnm 
tólnm  684,  686,  690.  —  tálgn- 
öx  427.  -  öx  341,  374.  Sbr. 
smiðr,  virayirki. 


Smiðjnvik    á   Homstrðndnm    137, 

188,  485. 
smiðr  287,  398«,  429»,  506,  535. 
SmiUahvoU  (Smyrlahvoll)  i  Hanka^ 

dal  657-658,  665.  666. 
smis  á  kaleik  104. 
smjör   (smeyr,    smyr;   sbr.   matr) 

73,  81,  131,  184,  238«,  239  (opt), 

242«,  259,  265,  267«,   277,   318^, 

319,    339,    343,   346,   372,    378, 

374,   409«,  428,  451,   465,   468*, 

472,  520»,  528,  590,   619«,  628«, 

650,  663,  734,    736.    -    verð    k 

sn^ðri  276,  520. 
Smyrlafell  i  Norðr-Múlas^^sln   215. 
Snartarson:  Thomas. 
Snartastaðir   i   Gnnpasveit    259— 

260,  699. 
Sneolfr,  sjá  Snjólfr. 
sniðgata  456  (sbr.  gata). 
Sniœbiörn,  sj&  Snœbjðm. 
SnjalIshðfði(>Sneallzhofdi«  )áLandi 

32,  71,  73,  86. 
Snjófellsnes  175.    Sjá  Snæfellsnes. 
SnjóQðU    á    Snjófjallaströnd     29, 

137. 
Snjófnglsstaðir   i   Grimsnesi  89-- 

90. 
Snjólfr  Gnðmnndsson  á  Reykhólnm 

(d.  1403)  313. 
Snjólfr  Hallbjarnarsonnyrðra(1431) 

480. 
Snóksdalr    i    Dalasýslu    162,   163, 

261. 
Snorradóttir:  Barbara,  Helga. 
Snorrason:   Ásgrímr.  Bjarni,  Ingi- 

mundr,    Jón,   Oddr,   Ormr,  Sig* 

nrðr,  Styrr,  þórðr,  l^orgils. 
Snorri  Eyjólfsson  i  Álptaveri  (1636) 

762. 
Snorri  háleggr  (1430)  405. 
Snorri    Ingimundarson     prestr    á 

Ökram    á   M^rum   (1436-1444) 

555,  571,  657. 
Snorri    Jónsson     i     Gunnarsholti 

(1888—1897)  85». 
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Snorri  Jónsson  (Ud6)  560. 
Snorri   Jónsson    i   Oddgeirshólam 

(c.  1400)  52. 
Snorri  Jónsson   preatr  aö  Helga- 

felU  (d.  1766)  864-366,  371, 417, 

481,  601. 
Snorri  Narfason,  lögmaðr  (d.  1832) 

9,  154. 
Snorri   Ölafsson    nyrðra    (1421— 

1436)  291,  314,  564. 
Snorri  Torfason  á  Ökmm    á  M]fr- 

um  (1369—1417  eða  leingr)  186, 

252. 
Snorri  Þorleifsson  kyngir,  officialis 

(d.  1376)  593. 
Snotrunesmenn  i  Ðorgarfírði  eystra 

205,  271. 
Snæbjarnarson:     Ketill,    Blagnús, 

Niknlás. 
SnœbjarnarstaÖir  í  Fnjóskadal  699. 
Snœbjörn    Helgason  nyröra  (1437) 

565. 
Snœbjðrn  Pálsson  (Mála-Snæbjðrn) 

28. 
Snœðingsstaöir  i  Svínadal  í  Húna- 

vatnsþingi  293. 
Sœfellsnes;  (sbr.  Snjófellsnes)  175, 

183,  572,  576,  577,  579, 580, 581, 

658. 
Snœhvammr  í  Breiðdal  229. 
snæri  til  fislgar  427. 
Snðræ,  sjá  Snorri. 
sokkar,  sjá  klæðnaðr. 
Sokkason:  Teitr. 
Sokki  Einarsson  nyrðra  (1430)  369, 

420—421. 
sókn  207,   446.     —     sóknarkirkja 

382. 
sóknari  (í  málum)  416. 
Sóleyjarteigr  á  Grenjaðarstað  17. 
Sólheimar  á  Ásum   i    Húnavatns- 

þingi  619-620. 
Sólheimar  í  Blönduhlið  16,  511. 
Sólheimar  í  Hrunamannahrepp  42. 

-  Sólheimingar  45,  617. 


Sólheimar  í  Sœmnndarhlið  315— 

316.  —  SólheiraagU  316.  -  Sól- 

heimateigr  16. 
Sólheimasandr  73. 
Solveig  Oiafsdóttir  hios  staðaMa^ 

teinssonar  (á  lífi  1428)  247,  346 

-347,  351—352. 
Solveig  Runólfsdóttir.  kona  Þórðtr 

Þorsteinsonar  (1428)  361. 
Solveig  (Svartsdóttir?),  kona  þórto 

Sigmundarsonar    (d.   fyhr  1391) 

143. 
Solveig   Þorleifsdóttir.    ÁmtsoÐir 

(1434)  548—549. 
Solveig     Þorstieinsdóttir,    Eyjólb- 

sonar,  kona  Björns  Einarsaour 

(1420-1433)    274,    276.   529- 

530. 
Sómastaðir  í  Reyðarfirði  33,  227. 
Sópdyngja    séra   Oottskálks  Jó» 

sonar  i  Glaumbæ  518. 
Sophia  Eiríksdóttir,   MagnússonB, 

frá  Svalbarði  290—292. 
Sophia  Loptsdóttir,  Gattormssoair 

(1432)  519—520. 
Som  (nú:  Sogn)  i  Kjós  116. 
sótript,  flj&  kirkja. 
sorores  (sbr.  nunna)  438*.  —  sf>- 

rores  conventuales  681. 
sortublek  624. 

Sóttartunga  i  Holtum  62—63. 
Southwallia  (Southwales)  542. 
Spágilsstaðir  í  Laxárdal  i  Dðhra 

161. 
Spakárdalr  i  AustQörðum  205, 206, 

271. 
Spákonuarfr  (á  Skaga)  IIS  12'. 
Spákonufell  á  Skagaströnd382, 51i 
Spalatensis  archiepiscopas  71& 
sparlak,  sjá  sængrklæði. 
spegill  465.    Sbr.  skuggsjón. 
spenniU:  bók   með    einum  spenB 

27. 
Sperðlahlið  í  Arnarfirði  146,  148. 
sperra,  fitj&  húsakynni. 
spíkari  (nagli)  426  (sbr.  saumi). 
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alr  211.    Sbr.  hvalr. 

alia  306,  760. 

toUr  68. 

,  sjá  kirkja. 

í  Eyrarsveit  173. 

2Ío  307,  326»,  326, 328»,  329*, 

,  331  (opt),  332*. 

,  sjá  búsgagn. 

(hvals)  681.    Sbr.  hvalr. 
•  i  Akrvík  132,  168. 
;aðr,  sjá  klædi  (vefnaðr). 
bakki  í  HúnavatnsþÍDgi  368, 

397,  513,  669. 
feU  á  FeUsströnd  169,  766. 
hóU  i  Saurbœ  166-166, 261 
>2,  406,  406. 
'hrami,  sjá  Hraun. 
rnes  i  Hörgárdal  (MððravaUa- 
)  660. 

-teigr  á  SnœfjaUaströnd  137. 
tunga  i  Hörgárdal  626,  711. 
itaðr,  sjá  Staðr  á  SnœfeUs- 
i  (SjófeUsnesi). 
367,400,  634*,  613,  726.  — 
arafhending  714—716.  — 
arbót  44«,  193.  —  staðar- 
',  staðarlánsbréf,  veitingar- 
'  369,  383,  386»,  388,  389, 
,  397»,  398»,   399,  402» -403, 

409-410,   412»,   419,   427, 

460—461,  473,  479»,  647 
18.  —  sUðarbruni  27,  34.  — 
arbú  437»,  660.  —  staðar- 
ir  63,  428,  613,  614.  — 
naðr  npp  á  stað  418.  — 
arspeU,  staðarspjðU  17,  21, 
23,  44»,  146,  166,  167,  177, 
.  207,  216,  220,  228»,  229, 
,  234»,  236,  336,  467',  469. 
ambœtr  staðar  410.  —  npp- 
li  staðar  410.  —  npphress- 
staðar  467.  —  veizla,  veit- 
staðar  420,  422.  —  stoðr  í 
kógi,  á  Bergstððnm,  i  Blöndu- 
ihólum,  á  Breiðabólstað  i 
itshlið.    &    Ðreiðabólstað     i 


Vatnsdal,  á  Breiðabólstað  i 
Vestrhópi,  á  Bœgisá,  i  EinihoUi, 
í  Fagranesi.  á  FelU  í  SléttohUð, 
í  Garði  í  Keldohverfí,  i  Glœsi- 
bœ,  i  Goðdölum,  á  Grenjaðar- 
stað,  i  Grrimstungum,  í  Grindavik, 
i  Grrunnavik,  i  Gðrðum  á  Álpta- 
nesi,  á  HaUormsstað.  á  Hálsi  i 
Fnjóskadal,  á  HelgafelU,  á  Helga- 
stððum  i  Heykjadal,  i  Hitarnesi, 
á  Hjalla  í  Olfosi,  í  Hjarðarholti 
á  Hofí  á  Skagastrðnd.  á  Hólum 
i  Hjaltadal,  á  Hólum  i  Vestr- 
bópi,  á  Hrauni  í  Dýrafírði,  undir 
Hrauni  (Staðarhrauni),  í  Hruna, 
i  Kinn  (Kðldukinn),  í  Kirkjubœ 
á  Siðu,  í  Kr^suvik,  í  Laufási,  á 
Laugardœlum,  á  Mel  i  Miðfirði 
(Melstað),  á  Melum  í  Melasveít, 
á  Miklabœ  i  BlðnduhUð,  i  Mikla- 
holti,  i  Mula,  á  Munkaþverá,  k 
MððruvðUum  i  Hðrgárdal,  i  Nesi 
í  Aðaldal,  i  Odda,  í  Otrardal,  í 
Heykjaholti,  á  Sauðanesi,  i  Skál- 
holti,  á  Skinnastððum  i  Axar- 
fírði,  á  Skorrastððam,  Staðr  í 
Hrútafírði,  Staðr  á  Hey^anesi, 
Staðr  i  Heynisnesi  (Reynistaðr), 
Staðr  i  Steingrimsfírði,  Staðr  i 
Súgandafírðiy  á  Staðarbakka,  á 
Staðastað,  áSðndum  i  Dyrafírði, 
á  Tjðrn  i  Svarfaðardal,  á  Tjðrn 
á  Vatnsnesi,  á  Torfastððum,  á 
UndunfelU,  í  VaUanesi,  á  Val- 
þjófsstððum,  i  Viðey,  k  VðUum 
i  Svarfaðardal,  á  Þingeyrum,  á 
Þvottá. 

Staðr  í  Aðalvik  137.    Sjá  Aðalvik. 

Staör  i  Grindavík  33,  101—102. 

Staðr  í  Grunnavik,  sjá  Grunnavik. 

Staðr  i  HrúUfírði  360,  368,  382, 
386—386,  660. 

SUðr  i  Kinn  468,  619. 

SUðr  á  Reykjanesi  166—167. 

SUðr  i  Reynisnesi,  sjá  ReynisUðr. 
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Staðr  á  Snæfellsnesi  (SDJófellBDesi, 

Staðastaör)  175-178,    285,  387, 

669.    -    SUðará  175,  177,  178. 

—  SUðarsreit  287. 
Staðr  i  Steingrimsfirði  180,  182. 
SUðr  i  Súgandafirði  485. 
SUðr   á    Öldnhrygg,    sjá   SUðr   & 

Snœfellsnesi. 
SUfafeU  í  Lóni  201—202. 
stafagjðrð  366. 
Stafholt    i   Mýrarsýsla    188—190, 

285,  286,  288,  289. 
SUfh  í  Skíðadal  372. 
SUfshóH  i  Hofshrepp  i  Skagatjarð- 

arsýsln  517—518. 
sUfviðr  477.    Sbr.  viðr. 
8Ukkaberg  k  Skarðsstrðnd  158. 
Stakkahlið  í  Loðmandarfírði  224. 
SUkkar  á  Barðaströnd  690. 
Stakkhamar  i  MiklaholUhrepp  166, 

581. 
sUkkr  (=  heystakkr)  94,    96.    — 

stakkseingi  94,   96.    —    sUkk- 

skarðr  156,  179. 
stakkr    104.      Sjá  klœðnaðr;    sbr. 

kirkja. 
Stakksfell  (Stakkfell)  i  Vopnafirði 

215. 
St&l  í  AastQörðam  224. 
sUllr,  sjá  kross  (kir^a). 
stampr,  sjá  búsgagn. 
SUndandanes  (yið  Vopnaíjðrð)  215. 
SUpadalr  i  Arnarfírði  12,  147. 
Stapagil  i  Geirþjófsfírði  145. 
SUpar  á  Vatnsnesi  354,  855. 
SUpi,  skógarland  frá  ÐreiðabólsUð 

i   FljóUhlið    (=    Raaðaskriðar, 

Dímon?)  82. 
SUpol  (=  SUphóll,   SUfshóU?)    i 

Skagafírði  702. 
sUpala  324,  542',  558. 
SUrdalr  i  Kjalamessþingi  113. 
sUrfí,  hreinlegr  349.  —  sUrfalaan 

547. 
SUri  á  Keldagntpi  á  Siða   (1691) 

683. 


SUrmýri   i  ÁlpUfirði    eystra  2S1. 

—  SUrmyrarteigar  231.  —  St» 
mýringar  231,  232. 

SUtalœkr  (nú:  Stokkalekr)  áRaiif- 
áryöUam  72. 

sUtatnm,  sUtaU  568,  574*,  67S^, 
582,  583,  587—588,  606,  -  sta- 
taU  apostolica  737,  751.  - 
sUtaU  Bonifacii  papœ  Tig.  73^ 

—  sUtaU  ecclesiastica  727.  — 
sUtaU  regU  670.  —  statnti 
regniNonregie  324.  Sbr.biakBp, 
konangr  (skipan). 

sUnp,  fljá  búsgagn. 

SUarrimi  i  Staöarsveit  177. 

Steðji  i  ReykholUdal  191. 

steftia  240,  245,  258,  299,  304, 360, 
362,  363,  386,  387,  388,  ð92«, 
401»,  402',  404,  416,  442,  44Í. 
452«,  490«,  496»,  500,  504,  (M, 
768.  —  stefnabréf  308,  391- 
392,  420—421.  —  stefnodaf 
362,  392,  469,  470,  487,  490. 
588.  —  syarinn  stefnadagr  96S. 

—  stefnfáU  363,  500. 
stefoa  (=  málstefna)  452,  504 
SUfnisson:  Jón. 
Stegladalr  i  Arnarfirði  590. 
Steinadalr  i  KoIUfirði    i   Strtiida- 

sýsla  128. 
Steinastaðir  i  Þjórsárdal  48,  434, 

617. 
SUinavelIir  í  Stífla  249,  25a 
steindr,    steint,    sjá    klæði,  kroas, 

Mariaskript,    merki,    paispjtld, 

róðakross,  spjald.    —    steintjaU 

375. 
Steindyr  við  Eyjafjörð  712. 
Steingrimr  Bergfínnsson  Í8irarfa9- 

ardal  (1421)  289. 
Steingrimr  Isleifsson  bróðir  Eintrs 

ábóU  (1431—1446)   491,    6S4- 

635,  694. 
Steingrimr  Jónsson  biskap  34. 
Steingrimsfjðrðr  i  Strandas^U  ISD, 

169. 
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Steingrlmsson :    Árni,  Jón,   Stein- 

móðr. 
Steinheiði  i  Húnavatnsþingi  748. 
Steini    þorvaldsson   prestr  i  Staf- 

holti  (Steinamáldagi)  188. 
Steinkross  á  RangárTöllum  71. 
Steinmóðarson:  ]^orleifr. 
Steinmóðr    Auðanarson    prestr    í 

Skálholtsbiskupsdœmi  (1438)576, 

691. 
Steinmóðr  Ðárðarson,  prestr  nyrðra 

og  siðar  ábóti  1  Viðey  (U30  og 

úr   því)    416«,   433*,    607,    620, 

650,    657,    707—708,   715-716, 

731,  751,  767,  768. 
Steinmóðr    djákni    nyrðra    (1423) 

307.      8br.    Steinmóðr    Bárðar- 

son. 
Steinmóðr     Hðskuldsson      nyrðra 

(1433-1446)  527,  550,  663. 
Steinmóðr    Steingrimsson    nyrðra 

(1432)  494*. 
Steinmóðr  Þorsteinsson  hinn  riki, 

prestr   á    Grenjaðarstöðum    (d. 

1404)  17,  240-243,  357—358. 
steinn  176»,  177,  178«,  456*,  698«. 

—  stór  steinn  289.  —  steingarðr 

668. 
steinn,  sjá  kirkja. 
Steinn  Andrésson   á   Snæfellsnesi 

(1438)  581. 
Steinn  Eyjólfsson  i  Skagafírði,  um- 

boðsmaðr  Hólastaðar   i  Fljótum 

(1426—1432)  338-339,  348,  421, 

505. 
Steinn  Jónsson   biskup    á   Hólum 

(d.  1739)  364,  367. 
Steinn  langi,  sjá  Stóri-Steinn. 
Stein nzson  vestra  (1434) 

539. 
Steinólfr    Kálfsson    prestr   nyrðra 

(1441-1448)  621,  741. 
Steinólfsson:  Markús. 
Steinrauðarson :  Brynjólfr. 
Steinsholt   í  Gnúpverjahrepp  47— 

48. 


Steinsmýri  (efri  og  syðri)  i  Meðal- 

landi  239«. 
Steinsson:  Ingimundr,  Þórir. 
Steinsstaðir  i  Tungusveit  755. 
Steinsstaðir  i  öznadal  664. 
Steinunn  Arnfínnsdóttir,  þorsteins- 

sonar,  kona  Jóns  Finnbogasonar 

(1441)  622. 
Steinunn  Ðjörgólfsdóttir,    systir  á 

Reynistað  (1431)  438. 
Steinvarartunga  í  Norðr-Múlas]fslu 

215. 
Steinþór   Andrésson    i    Skagafirði 

(1422-1428)      301,     338-339, 

359. 
Steinþór  Jónsson  á  þverá  i  Ðldndu- 

hlíð  (1431-1448)  443,  494,  496, 

498,   553,   607,   ,667—669,   682, 

735-736,  770. 
Steinþór  prestr  i  Miklabæ  i  Blöndu- 

hlíð  (1429)  368,  383—384,    770. 

Sbr.  Steinþór  Jónsson. 
Steinþórsdóttir:  Briget. 
Steinþórsson:  Andrés,  Arnór,    Ás- 

grimr,  Bergr,  Haldór,  Ingimundr, 

Jón,  Sigmundr. 
Steinþórsstaðir  i  Reykholtsdal  120. 
stekkr  177,  476.    —    stekkjarholt 

176. 
Stephán  á  Álptanesi  á  Myrum  (c. 

1394)  187. 
Stephán  Einarsson   nyrðra  (1437) 

567. 
Stephán  Gíslason  prófastr   í  Odda 

(d.  1615)  70. 
Stephán    Gunnlaugsson    á    Dálks- 

stöðum   (1420   og   þar   eptir.  d. 

fyrir  1446)  274,481-482,696— 

697. 
Stephán   Hallsson   á   Uppsölum  i 

Svarfaðardal  (1431)  453-454. 
Stephán  Jónsson,  biskup  i  Skálholti 

36,  126. 
Stephán    Ölafsson   á  Snœfellsnesi 

(1438)  581. 
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StepháD  ScheUendorp  (1420)    282, 

283,  284, 
Stephánsdóttir:  Geirriðr,  Helga. 
Stephánsson:    Jón   Krabbe,  Ólafir, 

Svartr. 
Stephanns   protomartyr    80,    94^ 

101,   162,  229".   —  Stephanns- 

kir^a  32,  80,  89,  94,  101,    162, 

229,  513. 
stétt,  sjá  kaleikr,  ker,  kross  (kirkja). 
sUíla  112. 

Stigaás  í  AastCJörÖnm  206,  271. 
Stigar  í  Bilm  165. 
stigi,  sjá  búsgagn;  sbr.  kirkja. 
Stigr  Arason  (1724)  747. 
stika   (mál)   173,  267,  276»,   277, 

343,  483,  567,  616. 
stika,  sjá  kirkja. 
StikuYik  i  Ðitm  273. 
stillisyeiði  257.    Sbr.  veiði. 
stingr  (með  hnifi)  493. 
Stjörnusteinn  á  Eyrarbakka  590— 

592. 
stofa,  sjá  húsakynni.  —  stofakola, 

sjá  búsgagn. 
stokfísk    324*,    325.    —    stokfísh- 

monger  558,  574. 
Stokkhólmr  i  Svíþjóð  25. 
stokkr  (utan  stokks  oginnan)486, 

514. 
stokkr,  spónastokkr,   sjá  búsgagn; 

kertastokkr,         reykelsisstokkr, 

kirkja. 
Stokkseyri    i  Árness^slu    55—56, 

591. 
stóla,  sjá  kir^a. 
stóU  (=  biskupsstóU)  613,  760.  - 

stólsmáldagi  630. 
stóU,  sjá  kirkja. 
stórdrykkjnhorn,  sjá  búsgagn. 
Stórihamar  í  Eyjafírði,    sjá  Meiri- 

hamar. 
Stórinúpr  47,    sjá  Gnúpr   í  Gnúp- 

verjahrepp. 
Stóri-Stemn  nyrðra  (1430)  369, 432 

-433. 


stórkanna,  fijá  búsgagn. 
stórkerald,  sj&  búsgagn. 
stórpottr,  sjá  búagagn. 
stórreki  196.     Sbr.  reki. 
stórviðir  451.     Sbr.  yiðr. 
Strandarhali  1  Landeyjnm  73. 
Strandarhöfnð  i  Landeyjom  72. 
Strandhöfn  í  Vopnafírði  215,  218. 
Strandir(nar)       [Hornstrandir]    i 

Strandasysla  120,  139,  168,265, 

650. 
Strandsel  í  ögrsveit    i  ísaQarða^ 

sýsla  34,  136. 
Straomar  á  Skógarströnd  766. 
StraamQarðará  1  Hnappadalss^ 

169,  179. 
StraumQarðartonga     f  Mikkbolti- 

hrepp  166. 
Straumlón  á  Melrakkasléttn  Id.- 

Straumlónsós  19,  698. 
Straumlönd      fyrir      Skógarstrihi 

167. 
Straumnes  í  Lóni  i  Aastr-Skapd- 

feUss^slu  201. 
Straumnes  við  SkagaQðrð  538. 
Straumseyri  (við  VopnaQörð)  21& 
streingr,  sjá  skip. 
Stremgr  i  Laxá  i  Dölam  161. 
Streiti    í    Breiðdal    (sbr.    SMi) 

229*. 
strið  462.  —  stríðsmenn  415. 
strokkr,  sjá  búsgagn. 
Stræti  i  Ðreiðdal,  sjá  StreHi 
strðnd  158.  —  strandkaup  23. 
Strönd  í  Landeyjum  72. 
Strðnd  við  Mývatn  544. 
Strðnd  (neðri)  á  RangárvðUum  74', 

86. 
Strðnd  í  Selvogi33, 100-101,675» 

676. 
Strðnd  á  VðUum  208. 
studium,  sjá  húsakynni. 
StúfhoU  1  Holtum  73. 
Stúfr  Haldórsson   nyrðra  (1417- 

1418)  259,  266. 
Stúfsson:  Eldjárn. 
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277. 

Stulli,  sjá  Stnrla,  Starli. 

BergþórssoB   nyrðra   (1430) 

'orkelsson  i  Dalasýsln  (1449) 

*stefna  489—490. 

n  783. 

Barðason  (fiárðarson)  nyrðra 

432)  478,  476,  495, 497,  508 

9. 

:  Arnarbœli  (c.  1398—1897) 

jrestr   i  Benifirði   (c.    1388 
fyrri)  203. 

Drmsson  prestr  á  Valþjófs- 
im  (c.  1366—1384)  212. 
i  Rey^um  i  Ofosi  (c.  1882 
93)  96. 

í  Fljótsdal  209. 
óttir:  Ingibjörg.  þóra. 
on:  Jón,  Runólfr. 
ihlið  i  Lóni  i  Austr-Skapta- 
ijsixi  201«. 
sjá  klæði  (vefnaðr). 
r  Jónsson  (1423)  310. 
r  maðr  nyrðra  (1431)  484. 
sson:  Þorsteinn. 
lorrason  >bóndi<  og  >djákni« 
crum  á  Myrum,  1416—1444) 

266—267,   491,    556,    634, 
767.    Sbr.  bls.  770. 
*orvaldsson  (c.  1700)  529. 
>ttir:  Guðrún. 
n:  Helgi. 
Stöðvarfirði  228. 
1,  sjá  kirkja. 

sjá  kirkja  (byggging). 
s  396.       ' 

:n    421,    433,    434.      Sbr. 
I. 

am  563,  574,  575.  —    sub- 
m  pallii  594»,  752,  760». 

sjá  kirkja. 
ri  í  Tálknafirði  692. 


Sueresteigr      Valþjófsstaðarkirlgn 

210. 
Suetesham  á  Bretlandi  670. 
Saffl[olk)  á  Englandi  651. 
suffragium,  sjá  kirkja. 
Súgandafjörðr  í  ísafjarðarsýslu  485, 

756. 
Sugurðr,  sjá  Sigurðr. 
Suiptunus  (=  Suithunus)  episcopus 

514.  —  Sviptungsvaka  9. 
Súlnahöfn  á  Sléttu  698. 
Súlnastapi  á  Hornstrðndum  134. 
Súlufell  i  Héraði  237. 
sumar:    níunda  vika  sumars  359. 

—  sumarbók,  sjá  kirkja.  —  sum- 
armál  84,  99.  —  sumarviðr  231 
(sbr.  viðr). 

Sumarhðason:  Jón,  Þorsteinn. 
Sumarliði    Einarsson    á   Fitjum   i 

Skorradal  (c.  1397)  119. 
Sumarliði  Loptsson,  Guttormsson- 

ar  (1430—1432)  404-406,515— 

517,  520. 
Sumarliði  þorgilsson  nyrðra  (1426 

-1427)  338,  348. 
summa  (bókartitill).  sjá  kirkja. 
sund  206,  271,  693. 
Sundalr  (Sunddalr)  i  Kaldaðarness- 

hrepp  i  Strandasýslu  686. 
Sunnanmenn  (Sunnlendingar)  748. 
Sunnhörðaland  í  Noregi  317. 
Sunnlendingafjórðungr  9. 
Sunnudalr   652.   —   Sunnudalsá  i 

Vopnafirði  218. 
supplicacio  605. 
suspensio  ab  officio  422. 
sustentacio  vitœ  327. 
Svaðhóll  á  Sléttanesi  146. 
Svalbarð    4   Svalbarðsströnd  377, 

380,   466,    481,   696,    706—707. 

—  Svalbarðsstrðnd  345,  458, 
459,  460,  480,  527,  628,  550, 
677,  678,  696,  706,  707. 

Svalbarð  í  þistilsfirði  30,  379. 
Svalbarði  i  Miðdölum  163. 
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STftngar    i  Skorradal    191,    196, 

196. 
SvaDshóU  í  Bjarnarfirði  686. 
syaramaðr  688. 
Bvarbol,  sjá  SyarfhólL 
SvarðhóU   i  Geiradal,  sjá   Svarf- 

hóU. 
Svarfaðardalr    i    EyjaQaröarsýsla 

14,  16,  289,  296,  297,  371,  373», 

393,   419,   486,    666,    667,   619, 

620,  621. 
Svarfaðarklettr  á  Breiðafirði  167. 
SyarfhóU  (Syartból)  i  Flóa  63\ 
SvarfhóU    (SyarðhóU)    i  Geiradal 

164,  686. 
SyarfhóU  i  Hnappadalssýslu  166. 
SyarfhóU  i  Stafholtstangum  188. 
syarfhyalr  218.    Sbr.  hyalr. 
Syartabjörg     í     Norðfirði     eystra 

226. 
SyarUbúðir  i  JökaUjörðam  138. 
Syartárdalr  i  Húnayatnsþingi  412, 

768,  769. 
svartaskór,  sjá  klœðnaðr. 
Svartból,  sjá  SvarfhóU. 
Svarthöfðadóttir:  Salgerðr. 
Svarthöfðason:     Hallr.    ÖU,     þor- 

steinn. 
Svarthöfði  Brandsson,  HaUssonar, 

i  Kalmanstanga   (d.  fyrir   1398) 

124. 
Svarthðfði    prestr    i    Hrana    (am 

1380)  44*. 
Svarthðfði  i  Kirkjavogi  og  á  Kirkju- 

bóU  i  Hðfnam    (á  ðndverðri  14. 

ðld)  103,  104. 
Svartr  Stephánsson  nyrðra   (1422) 

296,  302. 
Svartrdalr    (Svartadalr,     Svartár- 

dalr)  i  Skagafírði  342. 
Svartskinna  (BiSt.  27)  13,   17,   26, 

244,  689,  623,  677,  678. 
Svartsson:  ölafr. 
SveinaskáU  á  Breiðamýri  64. 
Sveinatunga  í  Norör&rdal  666. 


Sveinbjamarsson:    Eirikr,    Hnfii, 

Vigíds. 
Sveinbjdm  Hrafnsson  i  Húnayatns- 

þingi  (c.  1390)  354. 
Sveinbjörn  Oddsson   (l^PP^;  ^^9 

628. 
Sveinbjðrn  Sigmandarson  i  Súða- 

vík  (d.  1290)  136. 
SveinbjÖm  Sveinsson,  ábóti  á  þiiif- 

eymm  (d.  1402)  656. 
Sveinbjðrn  þórðaraon,  sabdjákn  á 

Hólam  og    prestr    i   Múli  (lidD 

og  þar  eptir)  421,  m,4B4,44S, 

446,  446,  470*,    494,  496,  ðOá', 

622,  607,  624—626.  638,  708- 

709,  766. 
sveinn,   sveinar    267,    27&,  386?, 

390,  393*,  402,    408,    409,  410. 

418,   426,    427,    429,   463,  479, 

686.  —  sveinahald  22. 
sveinn  =  dreingr  349,  643,  644. 
Sveinn    Arnórsson    nyrðra    (1440) 

696. 
Sveinn    Bergþórsson,    maðr  Gnð- 

nyjar    Jónsdóttar    frá   Viðidab- 

tanga  (1416—1424)  246,  247,317 

-319. 
Sveinn    Bjama(r)son  á   Aaðima^ 

stððam,  maðr  þuriðar  ÓkfoiM- 

ar  bins  staða  (á  Hfi  1428)  247, 

291,  294,  838,  347,  361-362. 
Sveinn  Brandsson  vestra  (1^8— 

1444)  360,  626,  646,  667,  654. 
Sveinn  Einarsson  247.   SjáSyeinB 

Bjamarson. 
Sveinn   Grimsson    i    Braatarholfti 

(am  1377)  113,  114. 
Sveinn  Hallvarðsson   4  Ríp  (1417 

—1440)  263—266,  291. 370»,  428, 

439—441,  442—446,  447,  525- 

626,  610. 
Sveinn  Jónsson  i  Borgarfirði  (1444) 

66a 
Sveinn    (Jónsson)    i    Hyamxni  i 

Hvammssveit  (á  lifi  1368)  160. 
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STeinn  Magnúason    prestr,    ráðs- 

maðr  Möðrnvallaklaastrs  (1398) 

240—242,  25a 
Sveinn  Marteinsson  fr&  Máfahlið, 

bóndi   á  öndverdareyri    (enn    á 

lífi    1395,    d.   fyrir    1417)    174, 

320. 
Sveinn  messndjákn  (1431)  467. 
Sveinn  Pétrsson  prestr   syðra   og 

siðar  biskup    i  Sk&lholti  (1448) 

36,  165,  227,  271,  731. 
Sveinn  Rnnólfsson   i   FljótshYerfí 

(1615)  714,  715. 
Sveinn  Sigarðarson  skalli,   prestr 

i    Otrardal    (d.    17,    Júli    1362) 

147. 
Sveinn  Símonarson,  prófastr  í  Holti 

i  Önnndarfírði  (d.  1644)  28,  30, 

31,  34,  360. 
Sveinn    þorkelsson    i    f^ingeyjar- 

þingi   (1441—1449)    619,   621— 

623,  761. 
Sveinn  þorleifsson  á  Snœfellsnesi 

(1438)  581. 
Sveinseyri  i  D^^rafírði  688. 
Sveinsson:  Björn,  Brynjólfr,  Gnð- 

mondr,  Jón,   Narfí,   Sveinbjðm, 

þorkelL 
Sveinsstaðir   i   SkagaQarðardölom 

342. 
Sveinsstaðir  í  þiugi  572,  573,  682. 
Sveinungsvik  á  Sléttu  215,  698. 
svenskir  meun  462. 
sverð  415,  483,  682.    Sbr.  hertygi. 

—    andlegt    sverð,     veraldlegt 

sverð  535. 
Swerig,  Sueriki,   Sviariki,  Sviþjóð 

22,  26«,  279,  281,  282,  288,  321, 

322,    461,    523-525,   542,   629. 

634,    644,    645,   646,    647,  652, 

705,    720,    723,   726,    730,   732, 

788. 
svíðingr  367. 
Sviðinsstaðalón    á    Hornströndnm 

188. 

IHpl.  lil.   IV.  B. 


Sviðningsdalr  (Sviðingsdalr)  i  Arn- 

arfírði  145. 
svik  277«. 
svín  7,  144.    —    gömul  svín   684, 

687,  689.    —    svínarekstr    145. 

Sbr.  gyltr,  grís. 
Sviná  í  Nattfaravíknm  18. 
Svínadalr  i  Borgarfjarðarsýsln  116, 

117, 
Svínadalr    í   Hðnavatnsþingi   293, 

601. 

Svinanes  i  Burðastrandarsýsln  152, 

156. 
Svínavatn   i   Húnavatnsþingi   382, 

511,  619. 
Svinavellir     í     Borgarfjarðarsyslu 

196. 
Svinavík  á  Austfjörðnm  205,   223, 

271. 
Svinbngr  i  Miðdölum  162. 
Svíney  fyrir  Skarðsströnd  158*. 
Svinfellingar  í  Öræfum  235. 
Svinhóll  í  Miðdölum  163. 
svivirðilegir  staðir  3—4. 
Sygnaskarð  k  Mýrum  32,  186. 
synd  28.  25,   363«,    404,   411.   — 

syndalausn  139.  406,  484,   675, 

677,  679. 
synodus  400,  415»,  416«,  576,  579, 

587,  655,  731.  —  synodalia  30. 
Syondesson:  Jesse. 
sýra,  sjá  drykkr. 
sýsla  8,   63,  682.    —    sýslumaðr, 

sýslumenn  217,   246,    270,  302, 

356,  644,  645,  688,  747.  —  um- 

boðsmenn  sjslumanna  302. 
systir  (=  nunna)  290,   848,  384'. 

385,  438",  439»,  456,    457«,  482. 

483»,  497,  621»,   564,   569,    670 

(opt),  604»,  605»,  611,  625,  626, 

637,    640.    641».     -    systralag, 

systra  samlag  438,  621. 
Sœbjðrn  prestr  á  Kirkjubœ  i  Tungu 

(c.  1330—1840)  219. 
Sæból   á  Ingjaldssandi    142,    143, 

485. 
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Sæból  i  Siglnvik  &  Hornsströndain 

(eyðijörð)  134. 
s»i,  8já  klæði  (yefnaðr),  sbr.  kirkja. 
sældingsland  286.    Sbr.  sáld. 
SælingsdAlstonga  i  Dalasýslu   272 

—273,  699—600. 
Sællingharvik  (Seinngarvlk)  í  Suðr- 

þingeyjarþingi  878. 
Sælón    (Sellón)    i    Helgafellssyeit 

167. 
Sæluá  i  Hrútafírði  127. 
Sæmandarhlíð  i  Skagafírði  16,  17, 

26,  316,  316,  661,  664,  668, 669. 

—  Sæmundará  16. 
Sæmundr    (Andrésson?)    í    Skarði 

hinu  ytra  á  Landi  (d.  fyrir  1897) 

64,  810. 
Sæmundr  Ámason  &  Hóli  i   Bol- 

ungarvík  (d.  1634)  764. 
Sœmundr  Erlendsson  á  Bustarfelli 

(1444)  662. 
Sæmundr  prestr  k  Holti  i  Onund* 

arfírði  (c.  1390)  142. 
Sæmundr  Hrólfsson  prestr  i  Stærra- 

árskógi  (d.  1738)  266,  600. 
Sæmundr  Jönsson  syðra  (í  Hrepp- 

hólum;  1486-1444)  661,  662. 
Sæmundr  Jónsson  nyrðra  (1441— 

1448)  621,  786. 
Sæmundr  Magnússon  k  H6íi  í  Bol- 

ungarvík  763,  764. 
Sæmundr  Oddsson  nyrðra  (1419*- 

1424)  269,  316—817. 
Sæmundr  Þórarinsson  (1446)  666. 
Sœmundr  þorsteinsson  fjðrðr,  prestr 

á  Hofí  i  Vopnafiröi  (d.  1396)  216. 
Sœmundr  þorsteinsson  k  Svalbarði 

(d.  1421)  367. 
Sæmundsdóttir:  Guðrún,  Ingibjörg, 

Sigriðr,  þórdís. 
Sæmundsson:    Björn,    Jón,    Jússi, 

Páli. 
sæng.  sængrdúkr,  sjá  sængrklæðí. 
sængrhús,  sjá  húsakynni. 
sængrklœði:    Abreiða,  ábreitl   374, 
483.   -   beðir  342.     —     brekan 


484.  —  dýnnr  841.  —  hvih> 
klœði  171.  —  koddi  171.  - 
linlök  171,  266,  684,  687, 
689.  —  rekkjnklæði  43.  - 
reU^uvoð,  rekjuvoðir  342,  684, 
686,  689.  —  sparlak  186.  - 
sæng  178,  248,  265%  428,  445', 
472»,  661,  686»,  662,  684, 
686,  687,  689,  690.  —  SBÐgr 
með  iig  ábreiðum  874.  — sængr^ 
dúkr  690.  —  sœngrklæði  679L 

særir  dagar  802,  d60. 

sætt:  sættargerð  442,  633,  63^*.- 
sættmálsbréf  436—487. 

Sæunarson:  Jón. 

Sæunn  Guðinadóttir,  Oddssooar 
(1449)  763,  766. 

Sævarland  i  Laxárdal  784. 

Sævarland  í  þistilsfírði  468. 

söðuU.  sjá  reiðtygi. 

Sðfifrensson:  Jens. 

sðk:  sakeyrir  616,  687. 

sðl  (sbr.  matr):  reitisðl  144.  - 
sölvafjara  164,  176,  196.  - 
sðlvanám  67. 

Sðlmundarson:  Jón. 

SÖlmundr  Guðmu&darson  ríki  i 
Teigi  (1403  og  þar  eptir)  7a 

Sölmundr  Magnússon  á  Dyrfadfaiffi 
(um  1377)  764. 

sðluvoð  74,  660.    Sbr.  vaðmál 

Sðlvabakki  á  Árskógarstrðnd.  (Sbr. 
Selárbakki)  376. 

Sðlvaholt  i  Flóa  68. 

Sðlvanes  í  Skagafírði  842. 

Sðivason:  Þorgrimr. 

Sðlvi  Arngrimssonnyrðra  (1429)396. 

söngr  (til  kirkna)  40  (opt),  42,  50*. 
64,  66,  68,  66*,  66*,  69,  76'. 
77,  78,  79»,  80,  88»,  84, 87»,  88«, 
89,  92,  99,  103,  116,  116»,  118», 
126»,  128,  129,  139,  140,  146, 
160,  161,  162»,  168»,  160,  166, 
174,  180,  181,  187»,  192,  196, 
196»,  198»,  199,  200»,  202,  217, 
218,    228,    230,    234,   236,  236, 
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108,  816,  850,  863,  408«, 
454»,  483,  485,  584»,  592, 
J76.  —  söngbók  248».  — 
ós,  Bjá  kirkja  (hús).  >— 
aup  460.  —  söngkvers 
597. 

ðir  i  Fnjóskadal  699. 
sjá  Saurlátr. 

Skaggahlið   (c.   1850  eða 
226. 

matus  officium  728,  729. 
»81.  —  tabulum,  sjá  kirkja. 
r.  hey)  142,  286. 
er  Miklaholtskirkju  179. 

102,  565,  576,  598,  655. 
a  rennr  til  23,  25. 
sjá  smfðars 

örðr  i  Ðarðastrandarsýslu 
262,   335,    590,    609-610, 
;16,  683.  691,  693. 
8. 

œkr  í  Staðarsveit  177. 
»rn    á    Lánganesströndum 
218«. 
5abakki  í  Hrútafírði  649- 

tjá  kirkja,  klœði. 

í  Múlaþingi  213. 

igar  (sbr.  skógarteigr)  16, 

141,   168,    209,   210,    316, 

;5o,  456»,  537,  660. 

Bolungarvík  á  HornstrÖnd- 

t2. 

Fljótshlíð  585,  586. 

Hrafnagilsþingum  537. 

Hvammssveit  160. 

idir  Hvestu  á  Homstrðnd- 

14. 

r  156.     Sbr.  skógr. 

gr,  skjá  skip. 

ykir   í  Reykjadal   í   Suðr- 

fjarsýsluCþeistareykir)  468. 

narsson  eystra  (1444)  652. 

ansson  prestr  nyrðra  (1438 

3)  578,  607,  686,  638,  643. 


Teitr  Glúmsson  í  6rindavík(1307)  8. 
Teitr  Gunnlaugsson    riki    lögma'ðr 

í  Bjarnanesi  (1481  og  þareptir; 

enn  á  lífi  um  1460)  288«,  462. 
Teitr  Hrólfsson  i  Skagafírði  (1695) 

16. 
Teitr  Lakason  (Lokkason)  207.    Sjá 

Teitr  Sokkason. 
Teitr,    er  gefr  til  Leirárkirkja    (c. 

1390)  194. 
Teitr   smádjákn   &   Hólum    (1480) 

421.    Sbr.  Teitr  Finnsson. 
Teitr  Ketilsson  prestr  nyrðra  (1430 

-1431)  420,  467. 
Teitr   Magnússon    vestra    (1488— 

1436)  525,  557. 
Teitr  prestr  í  Njarðvik    eystra  (c. 

1378—1397)  222. 
Teitr    Sokkason    (i    Vallanesi;    c. 

1397)  207. 
Teitsdóttir:  Valgerðr. 
Teitsson:  Björn,  Einar,  Gunnlaugr, 

Jón.  Magnús,  Oddr,  Páll,  Torfi. 
termin  890. 
terra  (=  þurt  land)  328,  329,831, 

882.    —    =  Færeyjar   828».    — 

=  ísland  326',   327*.  328,  331», 

888»,  410. 
testamentum,  testmentumbréf  98, 

137,  139,   147,   183»,   250,    305, 

850—351,    404-406,    484—485, 

481,   482—484,    485—486,    648, 

674—677,  681.  —  testamentum- 

gjöf  498. 
texti,  sjá  kirkja. 
Theodoricus  Juden  presbyter  745, 

746. 
Theodoricus    Vlas   presbyter    712 

-714,  716-719,  744-747. 
thesaurus  804. 

Thomas  Bell,  enskr  maðr  827. 
Thomas  Castel,  enskr  maðr  275. 
Thomas    Dale,    enskr    maðr   326, 

328,  329,  330. 
Thomas    erkibiskup  hinn  helgi  af 

Kantarabyrgi    48(?),    60,    64(?), 
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76(?),  80(?),  100».  106, 121,  145(?), 

147,  221(?).  -  Thomaskirlga  60, 

64(?),  100,  120,  147,  613. 
Thomas  Haldórsson  prestr   syðra 

(1449)  768, 
Thomas    Harlowe,    jámkaapmaðr 

frá  Landúaiim  674. 
Thomas  (Hrafnsson,  Thomassonar) 

á    Eyrí   i  Arnarfirði    (d.    1372) 

146.») 
Thomas  Hrafnsson  á  Eyri  í  Am- 

arfírði  (1473)  146. 
Thomas  Jónsson  peis,  nyrðra  (1480 

—1431)  434,  437,  487,  440. 444, 

446,  447,  487. 
Thomas  Jnde  (1428)  329. 
Thomas  Kodrel,  enskr  maðr  276. 
Thomas  Krathom,  enskr  maðr276, 

330». 
Thomas  postuli  63,  398.  —  Thom- 

asmessa  398. 
Thomas  prestr  á  Staðarhraoni  (om 

1390)  183. 
Thomas  Snartarson  á  Eyri  i  Am- 

arfírði  (d.  1300)  146. 
Thomas  þorsteinsson  prestr  álfæli- 

felli  (d.  1680)  16. 
Thomasson :  Hrafn,  Jón  hval,  Oddr. 
Tibardns  A  Valerianas  276,   278, 

307,  809,  355. 
Tideke  Bekker,   syeian    Haaaesar 

Pálssonar   (1420—1426;    vegiaa 

1425)  326;  331. 
tíðir  66,.  66,  84,  112,  131, 198,608. 

—  tlðaoffr  62,  116,  196.  -  tíða- 
reata  128.  —  tiðasóka  131.  — 
tíðasókaarmeaa  442.  —  tiðahækr, 
sjék  kirlga.  Sbr.  heimilistíðir, 
sálatiðir. 

tilgjöf  14,  345,  520,  549,  562, 674. 

—  tilgjafarkaap  14. 
tillagagóz  38. 


*)  Þfttta  man  rm.  svo,  m  ekki  TkomM 
HrafBtfon  om  1478.  £r  þossi  máldafi  þri 
eifiaitra  Oddftirsmáldagi  (c  187  0> 


Tihnannus  de  Snchtelen  718,  719, 
745—747. 

timbr  154,  203.  —  timbrstofa,  ijá 
húsakynni.  —  timbrtópt  696. 

tin,  Bjé,  málmar.  —  tindiskar,  tÍÐ- 
ker,  tinfat,  8J4  búsgagn. 

Tindar  i  Geiradal  685. 

Tindar  á  Skardsstrðnd  167',  lð& 

Tindr  prestr  nndir  Hálsi  i  Eiman- 
fírði  (c  1390)  231. 

Tinnndalsá  1  Breiðdal  229. 

TitlingshóU  í  Loðmnndarfirði  224. 

Titlingshóll  i  SUðarsreit  178'. 

tíand  (tiandarvirt  fé,  tiiUKÍAoreíkik- 
ingr)  6,  39,  40%  41.  42>,  46,47, 
60,  61,  62,  54,  58,  62,  63",  65, 
77,  78,  80,  83,  84«,  85,  87,  88», 
91,  92,  97,  99«,  106,  113,  115», 
116»,  118,  119,  124»,  126, 128. 
127,  128,  131,  132,  183,  1« 
136,  137,  138,  189,  140*,  ifí, 
142,  143,  144,  145»,  146,  tfl, 
149.  150,  161»,  152,  163,  164^ 
166»,  167,  158»,  159,  160,  161 
163»,  164»,  165,  172,  174»,  IW. 
177»,  179,  180,  185,  186,  lö». 
190,  191»,  192,  193,  194,  196», 
197,  198»,  199»,  200,  202».  207. 
208,  210,  213»,  214,  218,  220, 
221,  222,  224,  225»,  227,  228», 
229»,  230,  233»,  284,  236,  246. 
267,  290,  316,  377»,  370,  3», 
463»,  464,  465,  466»,  467,  46& 
469.  474,  486,  512*,  614»,  636, 
535»,  561,  592»,  698,  594,  595», 
596».  599,  606»,  617,  626»,  668, 
689,  760.  —  tinndargiðf  456». 
—  tínndarlag  536,  589.  Sbt 
hvaltinnd,  smátinndir. 

tjald.  tjðld  376, 684,  687.  Sbr.  Ut 
búnaðr,  kirlga. 

Tjaldanes  í  Amarfirði  146. 

Tjaldastaðir   &   RangárvðUain  71, 
73,  81. 

tjara  96,  114,    159,   277,  492.  - 
hrátjara,  verð  hennar  276. 
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Tjarnarnes  í  ísafjarðarsýslu  184. 

Tjamir  í  Eyjafjaröardal  677, 705— 
706. 

Tjamir  (hvorartyeggja)  i  öngnl- 
staðahrepp  i  Eyjafirði  699*. 

Tjarnir  á  Melrakkasléttu  19. 

Tjörfason:  Magnús. 

Tjöríi  prestr  á  Skorrastað  (c.  1384 
-1395)  226. 

tjörn,  tjarnir  122«,  455,  669. 

Tjöm  í  Aðaldal  756,  758. 

Tjörn  í  Ljósavatnslandi  455. 

Tjörn  i  Svarfaðardal  368,  369, 381, 
393,  419,  464-465. 

Tjðrn  á  Vatnsnesi  11,  368,  382, 
388. 

Tjömes  i  Suðr-þingeyjarsýslu  5,  6, 
436,  526. 

Tóargil  á  Sléttanesi  146. 

Tóarlœkr  á  Langanesströndum 
215. 

Tobias  111. 

T6fuskáli,  sjá  Torfnskáli. 

tog,  sjá  skip. 

tólf  mánuðir  (=  ár)  9,  43*,  55, 73, 
100,  112,  114,  135,  136,  142, 
154,  172,  180,  183,  185,  207, 
214,  232,  236,  271,  340,  343, 
356,  883,  386»,  388>,  389,  402, 
403»,  406,  428,  432,  433,  443, 
445»,  452,  457,  471,  478,  528, 
535,  547,  549,  552,  613,  627, 
628,  643,  734.  —  tólf  mánaða 
dagr  454,  455.  —  tólf  mánaða 
hjón  448. 

tólfœringr,  sjá  skip. 

tollar  144,  145,  163,  177,  231, 
486,  644,  655,  735,  736».  —  toUr 
af  skipverjum  144.  Sbr.  eyris- 
tollr,  guðtollar,  kirkjutollr,osttolir, 
skæðatollr,  vaxtollr. 

tópt  161. 

Tópt  &  Fuglabjarganesi  218. 

Tóptardalr,  skógar-  og  torflandfrá 
Stað  á  Reykjanesi  156. 

torf  35»,  73,  184,  142*,  241.  —  elt 


torf  241.  -  grafið  torf  241.  — 
létorf  73,  96,  184,  208.  —  torf- 
grafir  86,  89,  241.  —  torfkrókar, 
sjá  búsgagn.  —  torfkðstr,  kast- 
arskurðr  17,  53,  57.  —  torfrimi 
74.  —  torfskurðr  43,  54,  86 
120,  134,  137,  141,  144,  146, 
154,  156,  191,  242,  257,  314, 
379,  436,  565,  748.  —  þriggja 
stakka  skurðr  156.  —  torfverk 
43. 

Torfalækr  i  Húnavatnss^^slu  303. 

Torfason:  Jón,  Snorri. 

Torfastaðir  302.    Sjá  Torfustaðir. 

Torfastaðir  i  Biskupstungum  35, 
49—50. 

Torfastoðir  í  Grafningi  32,  92-93, 
715,  716. 

Torfastaðir  i  Jökulsárhlið  219. 

TorfasUðir  i  Miðfirði  613,  669, 697, 
770. 

Torfastaðir  i  Rangárþingi  71. 

Torfastaðir  í  Vestrárdal  í  Vopna- 
firði  32,  217,  256—257. 

Torfholt  i  Ljósavatnsþingum  456. 

Torfi  Arason  riddari  (1445—1448) 
665—666,  748. 

Torfi  (Koðransson)  á  ökram  á 
Mymm  (d.  1394)  186. 

Torfi  prestr  á  Skorrastað,  sjá 
Tjörfi. 

Torfi  Teitsson  i  Sóttartungu  (um 
1387)  62». 

Torfkrókshólmar  Grenjaðarstaðar 
17. 

Torflækr,  sjá  Gegnislækr. 

Torfmýri  i  Hmnamannahrepp  43. 

Torfufell  í  Eyjafirði  678. 

Torfuskáli  (Tófuskáli)  i  Borgarfirði 
eystra  222. 

Torfustaðir  I  Miðfirði  245,  298», 
299»,  300,  301,  302»,  340,  747, 
769. 

Torfvogr  i  Hnappadalssýslu  179. 

torg  23,  24. 

Traðir  í  Fróðárþingum  174. 
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TraÖir  í  Slaðarsveit  176. 
Traiectensis     episcopas,    diocesis 

681,  716,    742.    744.     (Sbr.  Ut- 

recht). 
transgressio  380. 
translaciones  sanctoram  (upptöka- 

dagar  beina)  263,  390,  591,  592, 

635.  640,  641,  655,  768. 
tré  57,   103,   195,    215,   235,   427, 

764*.  -  tréboUi,  tréfat,  sjá  bús- 

gagn,  kirlya.  —  kjörtré  157, 162, 

168.   Sbr.  og  sjá  róöakross,  skrin, 

stika. 
Trégrefsstaðir   (TeigreifstaÖir,   nú: 

Tréstaðir)  í  EyjaQarðarsýsla  436, 

711. 
treaga  325,  326,  327,  329,  33Ö*. 
tribatum  333,  646,  653. 
trinitas:     trínitatisdagr,     trinitatis 

sunnudagr  140,    187,   256,    336, 

681.   —  trinitatisvika  122,    191, 

637. 
Trinyte  (skip)  670. 
trog,  sjá  búsgagn. 
Troie  marchœ  673. 
Trondhem,  sjá  þrándheimr. 
Trostansfjörðr  í  Barðastrandarsyslu 

147. 
trú  (hjónabands  trú)  394.  —    trú- 

lofan  442. 
Trúðadalr  (Þrúðardalr)   i  Stranda- 

sjslu  128. 
trumpetum  326. 
truncacio  326. 
tröð  57. 

Tröð  i  Onundarfírði  142. 
TröUagilsgerði  á  Tjörnesi  436. 
Tumason:  óiafr,  Pétr. 
Tumi  Bergþórson  i  Asgarði   (1418 

—1449)  266,  599,  766.» 
Tumi    þorbergsson   yestra   (1428) 

359.») 
tún  585,  612.  —  túngarðr  74. 


0  Mér  tr  rnimr  á,  að  þetta  f  é  alt  «11111  maðr, 
og  að  Þorb«rgas<w  sé  mUskript,  fyrir  Berf- 
þórssoB,  i  affkriptvBui  af  dÓBdmam  fiá  1428. 


Tunga  i  Andakil  (sbr.  nú:  Tunga- 

tún)  191. 
Tunga  (hin  ytri)  í  Bárðardai  67a 
Tunga  í   Biskapstongam   (Brcðra- 

tunga)  40—41,  296. 
Tunga  i  Bolnngarvik  755. 
Tunga  í   Fljótum    296,    297,  60Ö, 

610. 
Tunga  i  Fnjóskadal  699. 
Tunga  (hvortveggja)    í  Holtnm  71, 

87. 
Tunga  í  Hvitársíða  121. 
Tunga  i  Hðrðadal  406.  5m 
Tunga  i  Landbroti  239. 
Tunga  i  Máfahlíðarþingum  320. 
Tunga  í  Mosvallahrepp  í  ísaQai5- 

arsýslu  358,  354. 
Tunga  (Mýrartunga)    á  Reykj&Des 

í  Barðastrandars^slu  685. 
Tunga  i  Sauðárhrepp  í  Skagifiiit 

701. 
Tunga  í  Skutilsfirði  141*. 
Tunga  (syðri  og  ytri)  í  Staðarsré 

176,  178. 
Tunga   i    Steingrímsfirði    (TrðÐi- 

tunga)  128,  129. 
Tunga  í  Tállmafírdi  691. 
Tunga  á  Tjörnesi  6,  18. 
Tunga    (efri)    i    Vatnsdal   248- 

249. 
Tunga  (=  Víðidalstunga?)  707. 
Tunga  i  Vopnafírði  215. 
Tunguá  i  Melasveit  192. 
TungufeU,  kirkjujörð   frá  HiUidal 

184. 
Tungufell  i  Hrunamannahrepp  42. 
Tungufell    i    Svarfaðardal    296- 

297. 
Tungunes  i  Húnavatnssjslu  293. 
Tungusel  i  Eyvindardal  204,  270. 
Tungusveit(in)  i  Skagafirði  253, 254. 

255,  256,  764,  765. 
tunna  (mál)  242,    276.     ^i  Ms- 

gagn. 
Tveggja  postula  messa  (Philippi  & 
Jacobi)  27,  459,  610. 
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138. 

uðr  141. 
í  865. 
»ðr  360. 

TyDe),  fljót  á  Einglandi  661. 
;8taðir  á  Akranesi  197. 
r  366,  336. 
rostnngstennr)  62,    63,    169, 

170,  184,  189,  210,  214. 
kirlga :  kross,  Marf uskript, 
i,  tezti.    Sbr.  beinstökkuU. 

Byjafirði  706—706. 
i  i  Mosfellsreit  112. 
eU  í  HelgafeUssreit  618. 
ðU  í  MosfeUssveit  112. 
r  niugadóttir,    Björgólfsson- 
:ona  þjóðólfs  þorvaldssonar 
5)  696-696. 

r   Ketilsdóttir,    systir    Jóns 
J)  619,  636-637. 
yatn    í    ÞingyaUasveit    92, 

þorsteinsdóttir    i   Sœlings- 

nngu  (1439-1461)  169,  272 

3. 

:  Ásl^,  Jón. 

ir  i  Blönduhlíð  611. 

ir  i  Landeyjum  82. 

r  i  Loðmundarfírði  224. 

Q  á  Tvídægru  122.  —  Úlf(s)- 

(á  122. 
s 

• 

bréf   890,    406,   407,    446, 

647,  686,  621.  —   umboðs- 

igar  422. 

d  16*,  17,  48,  180«,  843, 
876,  466,  466,  468,  460, 
626,    666,    668,   698,  736, 

ittormsdóttir  frú  &  KoU>ein8- 
m  (d.  c.  1860)  180»,  181». 
:  i  Skagafirði  429. 
ilr  á  SnœfjaUastrðnd  184. 
ifahólmr    (=     Vitazgjafa- 
r)  i  Homafirði  284. 


undecim   miUia   yirgines    Colonie 

560. 
undirgjafír    (á    skip)    762,     763», 

764. 
UndunfeU  (Undanfell,  UndenfeU)  í 

Vatnsdal  11,  368,  382,  387,  612. 

769. 
Unnarholt  í  Hrunamannahrepp  46, 

617. 
uppgerðarkerald,  sjá  búsgagn. 
UppsaUr  í  Flóa  68. 
UppsaUr  i  Hvolhrepp  72,  81. 
UppsaUr  í  Landbroti  231. 
UppsaUr  i  Svarfaðardal    372,  463 

—464. 
UppsaUr  í  Svíþjóð  26,  720,  783. 
uppspretta  (ár)  48,  666. 
uppsteit(r)  277. 
uppstigningardagr    129,   287,    263, 

644,  668,  626,  626,  632. 
uppstöðustreingir,  sjá  skip. 
upptekt  (fjár)  276. 
upptœkt  fé  1—3. 
Upsir  á  Upsaströnd  381,  466,  620, 

621. 
Urbanus  hinn  helgi  112,    631.    — 

Sancti  Urbani  kirkja  112. 
ur6  138,  763,  764. 
Urðir  á  Skálmarnesi  162. 
Urðir  í  Svarfaðardal  14,  16, 371- 

872,  881,  464. 
úrskurðarbréf  246,  247,  296-296, 

301»,  311—312,  347,  867»,  868», 

600,  604. 
útbú  409,  660,  708.. 
útibúr,  sjá  húsakynni. 
útjarðir  176,  849,  694. 
útkirkja  88,  218,  218. 
útlagi,  útlœgir  menn  8,  9,  28,   26, 

298.    —  útlegð  23,    26,   26.    - 

útlegðarverk  22,  23,  26. 
útiausnir  739. 
útlendingar,  útlenzkir  menn  268», 

821»,  322,  323»,  461,  629.  —  út- 

lenzkir  borðdiskar,  sjá  búsgagn. 

—  úUönd  194. 
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ÚtmaDnasyeitCin)  i  Austfjörðam  80, 

207. 
útróðrar  270»,  438. 
útseladráp  232. 
Útskálar   í   Garði    88,    104,    108, 

660. 
útslœgjur  486. 
Uxaey  á  BreiÖafírði  171. 
Uxafall  i  Borgarfírði  austr  222. 
UxafallsQara  (Uxafelis-,  Uxafjalls-) 

1  Borgarfírði  austr  211. 
Uxahryggr  á  Rangárvðllum  70,  74. 

Vaðlar  i  Dðlum  346. 

Vaðlar  við  ReyðarQörð  228. 

Vaðlar  i  Önundarfírði  141. 

Vaðlaþing  863,  380,  464. 

vaðmál  21,  38»,  39,  47,  48,  55,  66, 
62,  63,  73,  77,  80,  85,  90,  91, 
99,  101.  119,  123,  125,  128, 133, 
155,  157,  164»,  172,  176,  179», 
185,  187»,  188.  190,  192»,  195, 
197,  199,  200»,  204,  210,  214, 
215,  221,  223»,  228,  232,  236», 
243»,  257,  259,  318»,  319,  846, 
349,  376,  406,  428,  468,  472, 
569,  590,  616»,  628.  —  vaðmála- 
virt  góz  453—454.  Sbr.  hafnar- 
voð,  söluvoð,  voð. 

Vaðnes  í  Grimsnesi  32,  95. 

vaðr,  vaðir  427.  433. 

Vadstenaklaustr  i  Sviþjöð  286. 

Vafrastaðir  i  Breiðdal  229. 

Vág-,  sjá  Vog-. 

Vaglar  (tvennir)  i  EyjaQarðars/slu 
711,  712. 

Vakrstaðir  í  Húnavatnsþingi  483. 

Vakrstaðir  i  Rangárþingi  73. 

Valagil  í  Norðfírði  eystra  226.  — 
Valagilsá  204,  270. 

Valagnúpar  k  Reykjanesi  syðra 
102»,  103. 

Valarðarskriða  við  BeruQðrð  eystra 
203. 

Valdason:  Jörundr. 
Valdastaðir  í  Kjós  117. 


Valdavík  við   Héraðsflóa  215.  - 

Valdavikrlœkr  216. 
Valdis  Helgadóttir  (d.  1402)  602. 
Valdiuf-,  sjá  Valþjóf-. 
valdsmaðr  461. 
Valdsögsey  á  Breiðafírði  167. 
Valgarðsson:  Jón. 
Valgerðr  (Bjamardóttir,  Semimd- 

arsonar?)  í  Gunnarsholti  (kooa 

þorsteins  Giumhyltings)  86. 
Valgerðr  Erlendadóttir  nyrðra  (enn 

ék  lifí  1408)  498. 
Valgerðr  Giznrardóttir,  kooiinia 

Guttormssonar  (1440)  609-610. 
Valgerðr  Haldórsdóttir,  J6ii»0Dsr 

(1433)  363,  354. 
Valgerðr  Teitsdóttir  i  VaUanesi  (e. 

1397)  207. 
Valgerðr      Vilhjálmadóttir,     kott 

Finns  Oamlasonar  (1416)  24^ 

250. 
Vallalaug   i  Skagafírði   355,  ð^. 

479. 
Vallanes  4  VðUnm    204-207,270 

-271,  741.  —    Vallanessártflt- 

skrá  207.  —  Vallnesingar  Sia 
Vallar(tunga)    i    Lazárdal  í  M 

233. 
Vallholt    i     Skagafirði    254-266. 

272. 
Vallstakkaheiðr      &      SnefeUiM 

171. 
Vallsœgseiði  nndir  Jðkli  166. 
Valshamar  i  Geiradal  684. 
Valshamar  4  Skógarstrðnd  167. 
Valþjófsdalr  í  ísaQarðars/shi  278, 

353,  360,  602. 
Valþjófsstaðir  i  Fljótsdal  209-212. 

620. 
Valþjófstaðir  i   Gnúpasveit  430- 

432,  473,  703,  708-709. 
VimúU  (i  FUótum)  546,  547. 
vanreikningr  400. 
vara,  vðrar  15,  38,    40«,  41»,  48, 

73,  83,  85,  88,  95,  95,  96,  H^ 

123,  127«,  128,  182»,  18a  140*, 
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148,  156,  162»,  168,  185,  190, 
196,  201,  202,  204,  207,  213, 
214,  216«,  227,  230,  234,  285«, 
236,  238*,  289,  242,  243,  245», 
296,  356,  868,  871,  877,  879, 
409,  467,  483,  504*.  582,  655. 
—  V.  aurar  vöru  eða  vætt  mjðls 
40,  —  vöruvirt,  vörugilt  fé  (góz) 
18,  38,  45,  50,  89»,  91, 117, 119, 
126»,  129,  142,  156,  159»,  173, 
188,  191,  192,  220,  230,  295, 
812,  849,  356,  363,  373,  375, 
877»,  443,  453,  466,  469,  504», 
617,  655.    Sbr.  varnaör. 

varða,  vörður  218,  218,  280,  231, 
623,  698. 

Varmá  i  Mosfeilssveit  32,  33, 112. 

Varmilœkr  i  Akrvik  á  Ströndum 
168. 

Varmilækr  í  Borgarfirði  82,  120— 
121.  —  Varmlœkingar  191. 

Varmilœkr  á  Hangárvöllum  72. 

vamaðr,  varningr  276,  629».  — 
varningsklœði  276.  —  varnings- 
mjðl,  verð  þess  276. 

vasa  673». 

Váthamar  i  Bleiksmýrardal  698. 

vatn,  vötn  16,  49,  115,  122»,  178, 
285,  287»,  346,  855,  656,  715 

vatn  vigt,  sjá  kirkja:  ketiil. 

Vatn  í  Hálsasveit  124. 

Vatn  í  Haukadal  i  Dalasýslu  846», 
405. 

Vatn  hiA  syðra  í  Tungusveit  293, 
294. 

Vatn  í  Sæmundarhlíð  16. 

Vatnadalsá  i  Skagafírði  16. 

Vatnaheiði  (á  Snæfellsnesi)  176. 

Vatnahverfí  i  Húnavatnssyslu  266 
—267. 

vatnan  403».  —  vatnfasta  457», 
472,  488. 

Vatnlausa  í  Biskupstungum  50. 

Vatnsdalr  &  Barðaströnd  150,  689, 
690. 

Vatnsdalr  í  Fljötshlið  82. 


Vatnsdalr^inu)  í  Húnavatnssýslu 
248,  303,  314,  519,  682,  758, 
759.  —  Vatnsdalsá  392. 

Vatnsendi  í  ÚUfsfírði  663. 

Vatnsendir  í  Eyjafírði  678,  705— 
706. 

Vatnsendir  i  Ljósavatnsþingum 
663. 

Vatnsfjörðr  i  ísafjarðarsyslu  28, 
30,  34,  133—136,  138,  262,  312, 
529-530.  —  Vatnsfirðingar  755. 
—  VatnsQarðartoUar  úr  Boiung- 
arvík  755. 

Vatnsholt  í  Staðarsveit  166. 

vatnshorn,  sjá  búsgagn,  kirkja. 

Vatnshom  (hvorttveggja)  i  Hauka- 
dal  164,  346,  405,  406,  516, 
657. 

Vatnshorn  i  Linakradal  351,  352, 
707.  —  Vatnshomshólar  707. 

vatnskall  684,  689.    Sjá  kirkja. 

vatnskerald,  sjá  búsgagn, 

Vatnsleysa  á  Vatnsleysuströnd  32, 
106. 

Vatnsnes  i  Húnavatnsþingi  11,  354, 
368,  388. 

vatnssár,  ^á  búsgagn. 

Vatnsskarð  milli  Húnavatns-  og 
Skagafjarðarsyslu  392. 

Vatnsskarð  (litla)  í  Lax&rdal  16. 

Vattardalr  &  Skálmarnesi  152. 

Vattarnes  i  Fáskrúðsfirði  226. 

Vattarnes  á  Skálmarnesi  152, 
691. 

vax  38,  41,  42,  43,  46,  47,49,50», 
55,  66,  59,  62,  65,  66,  68,  69», 
77,  78,  80,  81,  86,  87,  88,  95, 
98,  100,  102,  103,  104»i  117, 
120,  123,  124,  158,  160,  189, 
195,  199,  202,  206,  209».  219, 
280,  236,  371,  375,  467,  617.  — 
verð  á  vaxi  277.  —  vaxtolk  66, 
84. 

Vébjarnarson:  Hallvarðr. 

vebönd  461. 

vectigal  645. 
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Vedastas  et  AmAndus  489,  495. 

yeðmáli  757. 

Veðramót  i  Skagafirði  701. 

Veðrará  (hyortveggja)  ( ísaQarðar- 
sýslu  688. 

veínaðr,  vefr,  sjá  klœði  (vefhaðr), 
sbr.  kirlga:  dalmatika,  hðkuU, 
kápa,  klœði.  ~  vefstaðr  662. 

▼egabróf  867»,  788-784. 

▼eggr,  veggir  89,  48,  49,  99,  628. 
Sbr.  húsakynnL 

Veggr  í  Keldohverfi  628. 

veiði,  veiðr,  veiðar  (sbr.  álptveiði, 
fískveiði,  hvahreiði,  lazveiði,  sel- 
veiði)  57,  80,  846»,  466,  672», 
598»,  656.  669,  768.  —  veiði:  í 
Álptafirði,  í  Blönduósi,  ondir 
brú  í  Hvitá,  i  Djúpá,  i  ElUða- 
im,  {  Fagradalsá,  i  Flókadalsá, 
frá  Hrosstanga  til  Vigravíkr, 
i  Kjarrá,  i  Laxá  Utlu  í  Hnma- 
mannahrepp,  i  Laxá  i  Húna- 
vatnssysln,  i  Laxá  i  Laxárdal, 
í  Laxá  i  Leirársveit,  í  Miðá,  i 
Skorará,  i  Staðará  á  Snœfells- 
nesi,  {  Úlfarsá. 

Veiðileysa  á  Homströndum  169. 

Veita  i  Hvolslandi  í  Fljótshverfi 
285. 

veiting,  veizla  staðar,  sjá  staðr.  — 
veitingarbréf,  sjá  staðarbréf. 

vélar  277. 

vel  borin  kvinna  517.  —  vel  bornir 
menn  297,  454,  548,  682.  —  vel 
kendir  menn  896. 

Vellankatla  i  Hvítársíðu  124. 

Vellankatla  (Vellandi  Katle,  eystri 
og  vestari)  á  Sléttu  18. 

VeUir  i  Barðaströnd  690. 

Vellir  {  Hnappadaissyslu  166,  184. 

VelUr  (hvorirtveggja)  á  Landi 
(Stóru-  og  MinniveUir)  65—66, 
71. 

VeUir  i  Reylgadal  í  Suðr*ÞÚLgeyj- 
arsýslu  877. 


VeUir   i  Svarfaðardal  297,  372- 

878,  381,  465,  486,  688,  663. 
VeUir  i  Olfoai  96. 
vendir  (á   tí&ldi,    om  atofa)  171, 

684.    Sbr.  húsakynni,  kirkja. 
Vendr  (Vindr)  279,  321,  822,  328. 

629,  644,  645,  705. 
Venemarus  de  Wachtendunk  717. 
venzU  441. 
ver  540.  —  vertiö  54,  763.  —  ?»- 

vist  224. 
Ver    (Alptaverið)    844,    349,  677, 

761. 
verberacio  833. 
Verdensis  742,  744. 
Verðmarskelda  iHvoIslaiidiiStaT- 

bœ  154. 
Veritas  theologiœ  110. 
verkeingi  458. 
verks^óri  550. 

Vermsloland  i  Skagafirði  70L 
Vermundarson:  Haldór. 
Vermundr    (örnólfsson)    ábóti  i 

HelgafelU  (1408—1416)  247-24S, 

287. 
vemdarbréf  629,  672. 
versabækr  111. 
verzlun   275.    321,   324,    644».  - 

verzlunarleyfi  269, 645.  —  letú- 

unarréttindi541 . — verzlonaittaðr 

651.    —  verzlunarviðakipti  651. 

Sbr.  mercatura,  vara,  varDÍofr- 
Vestenskógr  &  Lálandi  279,  280. 
Vestfirðir,       VestfírðingaQórðiingr. 

Vestrland  9,   28,    31,    429,  539, 

540,  597. 
Vestmaðr      Einarsaon,     ráðsmaAr 

þykkvabœjarklaustrs   á   Dyrbél- 

um  (c.  1424—1448)  763. 
Vestmannaeyjar     240,     269—270. 

275—277,  826,  331»,  332. 
Westminster  { Lundúnum  541, 542. 

548,    557,    558,    559,    568,  564, 

574,  575,  651,  672,  678,  766. 
Vestrárdalr  i  Borgarfirði  18a 
Vestr&rdalr  i  VopnafirU  257. 
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Vestrflói,  sjá  Flói. 
Yestrheiðar  með  Hestfírði  136. 
Vestrholt  i  Holtum  73. 
Vestrh6p(id)  1  Húnayatnssyslu  303, 

362,    371,   382,    406,   407,  473, 

514,  665,  656,  707,  752. 
VeUeifsholt  (Viettleifsholt)  í  Holt- 

um  82,  60,  61. 
vetrbeit  57,  153. 
Vetrliðastaðir  i  Fujóskadal  678. 
vetrnœtr  45,  47,  84,  99. 
vetrseta  275,  461. 
vetvangr  496,  528. 
vexillum  326,  332. 
Vfæra,  sjá  ófæra. 
vicarius  421,  768. 
vicecomes  651. 
victualia,  sjá  matr  (kostr). 
Viðartunga  í  Laxárdal  i  Lóni  231, 

233. 
Viðborð  í  Hornafírði  201,  234«. 
Viðey  með  Sundum,  klaustr,  staðr, 

33«,     110-111,    112,    530-531. 

647-649,  650,  657,   675,   707- 

708,   715-716,    731,    751,   763, 

767,  768.  -  Viðeyingar  112. 
Viðidalr  i  Húnavatnsþingi  317, 318, 

338,  339,  340.  -  Víðidalsá  572, 

598.  —  Víðidalstunga  245-247, 

851-862,  382,  512-613,  623. 
Víðimíri  í  Skagafirði  244, 381,  511, 

666. 
Viðim^^ri  &  Skálmarnesi  152. 
víðirif,  sjá  viðr. 
VíðiveUir  í  BlönduhMð  11, 861,  381, 

469,  638. 
Viðivellir  (hvorirtveggja)   í  F(jóts- 

dal  32,  209»,  210.  213. 
Viðiveilir  í  HróbergshreppiStranda- 

sýslu  180. 
Viðnes  (=  Viðines)    með   Sundum 

113. 
Viðnœmr   Jónsson    nyrðia   (1450) 

368,  370, 
viðr  (sbr.  húsakynni,  skógr,  timbr, 

tré)  88,    42,   59',  96,   99,    145, 


153,  175.  194.  217,  223,  226, 
227,  265,  352,  373,  391,  409, 
421«,  460,  468,  586,  547,  591. 
638,  676,  696.  —    borðviðr  139. 

—  verð  á  borðvið  276.  —  rapt- 
viðr  666  —  Sbr.  slafviðr.  - 
viðarhögg,  viðhögg  54,  200.  — 
viðarrif  128.  —  viðarteigar  217, 
225,  257.  —  viðarteigar  í  Hauga- 
staðaskógum,  i  Hveitishvammi. 
í  Kleifum,  í  Bdjófafirði,  í  Núps- 
mó,  á  Skorrastað,  á  þorbrands- 
stöðum,  i  Öngulsnesi.  —  viðirif 
132.  -  viðreki  6,  8,  11«,  15, 
18,  57,  97,  102«,  103«,  109«,  120, 
128,  181«,  132«,  134,  137,  138«, 
141.  142,  155«,  156',  160,  161, 
168  (opt),  169  (opt),  197.  205, 
(opt).  210,  211»,  215»,  217,  218«, 
219,  222»,  223«,  224«,  225,  226, 
231,  233,  244,  250,  251,  270», 
271»,  273.  293,.  348«,  353,  390, 
391,  398,  416,  432,  450,  581, 
643,  656«.  -  viðun  18. 

Viöralœkr  í  Staðarsveit  177». 

viðrnefni:  búri,  Ámi  Jónsson.  — 
deel,  Jón.  —  digri,  Magnús  Jóns- 
son.    —   fóstri,  Henrik  Jónsson. 

—  gamli,  Finnbogi  Jónsson, 
Krákr  Jónsson.  —  hagi,  þorleifr 
Eyvindarson.  —  háleggr,  Snorri. 

—  helmingr(?),  Þorsteinn.  — 
hroði,  Gruðmundr.  —  hval,  Jón 
Thomasson.  —  hvammr.  Jón 
Sveinsson.  —  Jörsalafari,  Björn 
Einarsson.  —  kek,  Björn.  — 
kolsi,  Oddr   (Þorgils  Oddsson?). 

—  kór,  Guðmundr.  —  krókr, 
þorgrimr.  —  kyngir,  Snorri  þor- 
leifsson.  —  langi,  Barðr,  Her- 
mann,  Pétr,  Steinn.  —  langr, 
Jón.  —  leppr,  Oddr.  —  loki, 
Hallsteinn.  —  mókolk,  Eyjólfr 
Magnússon.  —  peis,  Thomas 
Jónsson.  —  riki,  Brynjólfr  Bjarn- 
arson,  Guðmundr  Arason,  Loptr 
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Gattormsson,  Teitr  GannlaugB- 
son.  —  Róðu-Björn.  —  seia, 
Einar  þóröarson.  —  skáld,  Guð- 
mundr.  —  skalli,  Jón  Eiriksson, 
Sveinn  Sigurðarson.  —  skopti, 
Guðmundr.  —  staði,  ólafr  Mar- 
teinsson.  —  8tek(kr),  Ölaír.  — 
stóri,  Steinn.  —  svartr,  Jón,  í*or- 
steinn.  —  tóni,  Ólafr  Geirmunds- 
son,  ólafr  þorleifsson.  ~  vasi, 
þorvaldr  Ögmundarson. 

Ylðudalsá,  sjá  Viðidalsá. 

viðvaningshönd  385. 

VíÖvikrá  á  Unganesi  215,  218, 
881,  497,  498,  499,  511. 

Vifílsmyrar  i  önundarfirði  142,  278, 
688. 

vSg  22,  298«.  —  vígaferli  324.  — 
vígsbœtr  297,  298*. 

Vígastaðir  á  Svalbarðsstrðnd  345, 
678. 

Vigdis  Biriksdóttir  nyrðra  (1430) 
869,  430. 

Vigdis  Hafliðadóttir  nyrðra  (&  lifi 
1427)  360. 

Vigdis  nyrðra  (um  1440)  619. 

Vigfús  Einarsson  staðarhaldari  á 
Skinnastöðum  (1429—1430)  368, 
869,  386—387,  390,  427. 

Vigfús  Flosason  í  Krossholti  (enn 
á  Hfi  1394)  183. 

Vigfós  Gislason  (1704)  762. 

Vigfús  Ivarsson  Hólmr  hirðstjóri 
(d.  c.  1419)  107,  252,  284,  505 
-506,  530—531,  560—661. 

Vigfús  Jónsson  sýslumaðr  &  Kala- 
stöðum  (d.  1695)  36,  751. 

Vigfús  Jónsson  prófastr  i  Hitar- 
dal  6. 

Vigfús  Nikulásson  nyrðra  (1424) 
319. 

Vigfús  Oddsson  (lepps  þórðarson- 
ar,  vestra  1426—1442)  836, 
628. 

Vigfús  prestr  á  ReynivöIIum  (fyrir 
1397)  117. 


Vigfús  Sveinbjamarson  prestr  á 
Melum  (1398  og  þar  eptir)  193. 

Vigfús  þorbjamarson  prestr  í  Odda 
436. 

Vigfúsdóttir:  Margrét. 

Vigfússon:  Ari,  Ásbjðm,  Berjr, 
Erlendr,  Cruðbrandr,  IvarHóhnr, 
Jón,  Jðrandr,  Narfí,  Oddr,  ÖUír, 
Þorlákr. 

vigilia  (vaka,  aðfarardagr  belfar) 
151,  283,  397,  398,  580«,  596. 
731.  ~  vigiliudagar  65,  89. 

Vigingsstaðir,  sjá  Víkingsstiðír. 

Vigr  fyrir  Alptafirði  eyslrt  231. 

Vigr  i  ísafirði  31. 

Vigr  í  Lóni  201. 

Vigravik  á  Akranesi  196. 

vigslur :  vígsla  biskaps  36  —  tipb 
lœrðra  manna  413,  433,  NM 
643.  —  nunnu  vígsla  438,  S^ 
570.  -  vígsla  kirkjn  112,  115, 
125,  127,  129,  154,  157,  m 
161,  379,  454,  599.  —  vigsfaÚK^ 
438—439.  Sjá  kirkja:  dib, 
glergluggr,  ketiU,  messukbeðL 
sloppr,  steinn. 

Vigvatsson:  Jón. 

Vik  (efri)  i  Landbroti  239. 

Vik  i  Lóni  201. 

Vik   &  Selfjamarnesi  (ReykjtTik) 
109. 

Vik  út  ftk  Stað  i  Skagafirði  606> 
607. 

Vik   i   Sœmundarhlíð   16.   17,  26. 
27,  651,  564,  568,  669. 

Vikingavatn   i   Kelduhverfi  621- 
622. 

Vikingslœkr  á  RangárvöUum  72. 
73, 

Víkingsstaðir  i  ValIanessþÍDgiin 
204,  270. 

Vikrskáli  við  SeyðisQörð  224. 

Vilborg  Benediktsdóttir  (i  Sanrte 
á  Rauðasandi  c.  1394)  150. 

Vilchin  biskup  i  Sk&lholt  (1391- 
1405),  Vilchinsm&ldagi,  Vilchins- 
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bók  [27-240]  12, 27-37,  88,41, 44, 
46,  46,  49,  61,  62, 53,  64, 65,  66, 
58,  69,  60,  61,  62,  64»,  66',  68», 
69,  70,  76,  77,  78.  79,  80,  88, 
84,  86,  87,  91,  92,  93,  94,  96, 
96,  98,  99,  101«,  103,  105,  106, 
107,  108,  112,  114,  116,  116, 
118,  119,  120,  121,  127»,  128, 
133,  137,  139,  161,  166,  159, 
161,  164,  165,  178,  174,  180, 
194,  196,  203,  209,  210,  211, 
212,  213,  214,  216,  216,  217, 
220,  221,  222,  227,  228,  234, 
236,  236,  237,  238,  239,  281, 
296,  423.  469,  607,  687,  617, 
620,  662,  741. 

Vilhjálmr  Bell,  enskr  maðr  (1431) 
476-476. 

Vilhjilmr  Finnsson  nyrðra   (1446) 
66ö. 

Vilhjálmr    prestr     nyrðra    (1431) 
481. 

Vilbjálmsdóttir:  Valgerðr. 

Vilhjálmsson :  Hðskuldr,  Jón. 

viliaklæði,  sjá  kirkja,  klæði. 

ViUelmus    Byggemane,     skipstjórl 
670. 

Willelmns    Sprener,    legnmdoctor 
(1432)  623. 

Villingadak   i   Breíðafjarðardölum 
405. 

ViUingadair  í  Eyjafírði  678. 

ViUingahoU  í  Flóa  29»,  59. 

ViUingavatn  í  Þingvallasveit  93. 

vín,  sjá  drykkr.  —  víntoUr  588. 

Vinaldar  Henriksson  erkibiskup  i 
Niðarósi  (1386-1402)  24. 

Vincenciusdagr  6. 

vinculum  381. 

Vindás  i  FeUshverfí  14. 

Vindás  í  Kjós  117«. 

Vindbelgr  við  Mývatn  468. 

VindfuUa   (nú:  VindfeU)  i  Vopna- 
firði  215,  217. 

vindr:  uppganga  vinda  418. 


Windsor  (Wyndesore)  á  Binglandi 
673,  574,  606,  606. 

vinna  448».  —  vinnufólk  615.  - 
vinnumenn  475,  660.  —  vinnu- 
manna  gjöld  487.  —  vinnumissir 
495». 

violencia  826,  888. 

vír  299.  —  víravirki  104.  Sbr. 
smiðar. 

virðing  góðra  manna  15. 

virðingarfé  (góz)  13.  21,  48,  68, 
94,  146,  201,  202,  204,  207, 
209,  210,  214,  216,  218,  219, 
220»,  224,  280,  265,  372,  373, 
376»,  879,  467,  468,  619,  620«. 
634»,  662,  569,  677,  679». 

virgines  (helgar  meyjar,  einkum 
Maria  mœr)  20,  83, 85,  270,  286, 
387,  397,  410,  413,  466,  471, 
472».  473,  486,  488,  496,  683, 
698,  611,  618,  629,  656.  658. 
665,  681. 

visa  367. 

víseyrir  268. 

visitazia,  visitacio,  visiteran  36, 
37».  41,  46,  47,  66,  66,  68,  76. 
101.  119,  161,  165,  183,  198. 
227,  860,  863—379,  401,  423, 
425,  464-469,  510-514,  534, 
585,  597,  699,  662.  —  visitaziu 
bók  81.  -  visitaziubréf  365,  463 
—464.  —  visitator  261,  263,  804. 
760. 

Vislatstaðir  í  Laxárdal  íDalasýslu 
161. 

vist:  vistarbirgði  461.  —  vistar- 
menn  192.  —  vistarsamningr 
482-433. 

Vitasgjafahölmr,  flj&  Unazgjafa- 
hólmr. 

Vitalis  papa  676,  679.  656. 

vitni  2—3,  292,  800,  859,  462', 
609,  634,  672,  681,  764.  —  skil- 
rik  (skjalleg,  lögleg)  vitni  810. 
481,  611,  683.  —  vitnisburðar- 
bréf   605-506,    626—527.   533, 
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557,   698.    598,    605,    612,   625, 

657,  670,  697,  708,  709. 
voð,  Yoðir  (8br.  hafnarvoð,  söluvoð) 

346,    378,   409,   428,    506«,  554, 

628,  686,  650,  662,  686.  —  tví- 

lug  voö   62,    63,    78,   180,  198, 

248.  255,  348,  480,  445,  471. 
Voölar,  sjá  Vaölar. 
Vogar  i  KálfatjarnarþÍDgam  (Kviga- 

vogar)  32,  589,  540,  707. 
Vogar  við  Mývatn  570—571. 
Vogr   í   Höfnum    (Kirlyuvogr)   88, 

103. 
Vogsbotn    á   Reylganeai  i  Barða- 

strandarsyslu  685. 
Vogsfjörufles  í  AustQörðum  211. 
VogsföU    (Vogsíjöld,    VogsQöU)    i 

AustQörðum  205,  223,  270. 
Vomúlastaðir  (Ámúlastaðir)  i  Land- 

eyjum  72,  82,  87-88. 
vondskapr  277. 

vopn  682.  — -  vopnaðir  menn  490. 
Vopnafjörðr  i  Norðr-Múlasýslu  215, 

256,  531,  652,  676,  741. 
vosklæði,  vosstakkr,  sjá  klœðnaðr. 
Votey  Grenjaðarstaðar  17. 
vottar  241,    246,   291,    300,   811», 

340,    356,    359,   436,    442,   444, 

449,   471,    479,   494,   498»,  504, 

541,  601,   611.    648,   665,   682». 

764.  -  skilrikir  vottar  292, 294, 

299,  802,  310,  347. 
vulnera  329*.  —   vulneracio  325*, 

326»,  880*,  381,  833. 
vœngir:  langvængir  69. 
vætt  520. 
vðkumerki    (i     Vestmannaeyjum) 

277. 
vöUr  (=  tún)  57,  436»,  586,  612. 
VöUr  í  Flóa  57. 
VöUr  í  Hvolhrepp  72. 
Vðr  hÍD  forna  á  Skaga  11. 
VðrðufeU  á  Skögarstrðnd  766. 
Vðrðuhús  á  Akranesi  196. 
Vötn  á  Biskupstungnaafrétt  49. 
vöxtr  (jarðar)  278. 


Yconomia,    yconomus,    sjá  oeco' 

nomus. 
yfirbætr  23,  25. 
yfirgangr  Binglendinga  282. 
yfirreiðir    (sbr.    visitazia)    36,  63. 

126,    150,    255,   270,    397,  401. 

425,  468,  584,  597. 
yfirsyn  424. 
Ymjaberg  k  Skógarströnd  (sbr.irá: 

Emmuberg)  665,  666,  770. 
yngri  menn    en   xiiij    (xvi)  vetn 

3,  4. 
Ynguldr,  sjéi  Ingvildr. 
Ypers-,  sjá  ípis-. 
ÝrarfeU  (ÝrafeU)  í  Tungusveit  253 

—254,  255—256,  342,  763,  755. 
Yrjar  á  Undi  63. 
Ysidorus  (Hispalensis)  110». 
Ytragil  i  Langadal  664. 
YtrafeU  á  Ströndum  120. 
Ytribær  á  Síðu  239. 
Ytriey  (Ey  en  ytri)  á  SkagaströBá 

319—320,  334,  601—602, 
Ytrihólmr  á  Akranesi  82,  196. 
Ywar,  sjá  ívar. 
yxn-,  sjá  ðxn-. 
Yztaból  i  Náttfaravikum  la 
Yztagil  i  Langadal  664. 
Yztahraun  i  Miklaholtshrepp  168. 
YztavflL  i  Laufássþingum  528,663. 
Yztimór  í  Fljótum  249,  250. 
Yztiskógr  i  Hnappadaissýslu  184. 
Yztugarðar  i  Stadarsveit  166. 

Zeelhem  á  Hollandi  680. 

Zeland  á  HoUandi  645. 

Ziriczee     (21iericzee)     á    HoUandi 

645. 
ZwoUe  á  HoUandi  679. 

Pangskurðr  57. 
fambarveUir  í  Bitm  273. 
f  aravík  á  Tjörnesi  6. 
þarfindi  147. 
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þari  57.  —  þaranytjar  134. 

I^eistayogr  í  Austfjörðnm  205, 
271. 

þelahðgg,  sjá  kirkja. 

þénari,  þénustuinaör  468,  281, 
629.    Sbr.  þjónusta. 

I>erney  á  Kollaíirði  32,  88,  113. 

Þernusandr  í  Eyrarsveit  178. 

ÞernuYik  við  ísafjörð  186,  485, 
539,  540. 

Þéttmarsson:  Sigurðr. 

þing  292,  294,  298,  299,  814,  819, 
339,  860,  479,  509,  682.  —  þing- 
fararkaup  142,  165.  —  þingstaör 
297,  802,  840.  —  þingstöð  876. 

þing  (prests)  42, 126, 127, 138, 149, 
154,  160,  199. 

þing  (gripir)  60,  68,  126,  159,  622, 
675. 

f  ingey  í  Skjálfandafljóti  18,  376. 
—  þingeyjarþing  (Tíngeiriting) 
363,  379,  422,  446,  464,  739. 

Þingeyrar  1  HúnaTatnsþingi,  klaustr, 
sUðr  11,  319—820,  334,  838, 
850,  353,  354,  482,  394,  895, 
396»,  406,  420,  424,  428,  429, 
442,  488,  548,  549,  568,  569, 
570,  572-573.  698,  601-602, 
603,  607,  620,  621,  635—636, 
637,  638.  661,  665,  669,  670, 
675,  697,  747,  748.  —  þingeyra- 
sandr  11.  —  þingeyraskrá  12. 

iHngmannarjóðr  í  DifraQarðarbotni 
141. 

I^ingnes  i  Borgarfirði  252—253, 
668-669. 

fingvöUr  (-vellir)  vid  Öxará  93- 
-94,  261,  262,  268,  269,  281, 
810,  311»,  4ð8,  469,  781. 

f^istilsfjörðr  í  Norðr-þÍDgeyjarþingi 
80. 

f  jóðólfr  þorvaldsson  nyrðra  (1488 
—1446)  578,  595—596. 

íjóðólfshagi  i  Holtum  71. 

þjónusta  (prests)  87.  —  þjónustu- 
bann  403. 


þjónusU  (aðbúð)  843. 

þjónusU  (vinnumenska)  248,  448, 
451.  586,  704.  —  þjónustufólk 
515.  —  þjónustukona  255,  531. 

—  þjónustulaun  899,  408,  429, 
433,  448,  550.  —  þjónustumaðr 
428,  471.    Sbr.  þénari. 

fjórsa  8»,  78,  74,  585,    586,    660. 

—  þjórsárdalr  í  Árnessjfslu  54. 
I^ognavalder,  sjá  þúfnavellir. 
Þóra    Eyjólfsdóttir    á    Ljósavatni 

(fyrir  og  um  1431)  456. 
]^óra  Finnsdóttir   systir,   priórissa 

og  abbadis  á  ReynisUð  (1431— 

1437  og  leingr)  488,    483,    564, 

569—570. 
Þóra    niugadóttir   (Bjðrgólfssonar) 

systir   á   Reynistað    (1431)  488, 

456—458. 
{^óra  Magnúsdóttir,    móðir   Magn- 

úsar    prests    BÖðvarssonar    (d. 

fyrir  1417)  268. 
Þóra    Sturlndóttir    á    Ljósavatni, 

kona  Helga  Bjarnarsonar  (1481) 

480. 
Þórallr,  sjá  þórhallr. 
Þórarinn  Aronson    prestr   nyrðra 

og  vestra  (1439—1449)  601,  627, 

765. 
Þórarinn     Ásbjarnarson     nyrðra 

(1422)  302. 
Þórarinn    Bjarnason    í   Dalasýslu 

(1446)  674. 
Þórarinn    Einarsson   í    Skagaíirði 

(1420)  278. 
Þórarinn   Filagsson    prestr   syðra 

(1448)  781.   ^ 
Þórarinn  Gizurarsön  (1417)  253. 
Þórarinn  Hallvarðsson  í  Hönavatns* 

þingi  (1422—1428)  300,  354. 
Þórarinn  HrÖifsson  i  Hruna  44. 
Þórarinn    Oddsson   nyrðra    (1422) 

298. 
Þórarinn  Sigurðarson  biskup  i  Skál- 

holti  (1363-1364)  86,  96,  126. 

161,  202. 
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þórarinsdóttir:  Sigriðr. 
þórarinsson:  Eyvindr,  Hrafn,  Jón, 

ölafr,  Sœmundr. 
^órarinsstaðir  í  Hmnamannahrepp 

42«,  48,  45,  617. 
þórarinsstadir     1    SeyÖisfíröi     33, 

225. 
þorbergr  prestr  á  Staðarhrauni  (c. 

1380)  183. 
þorbergsdóttir:  Margrét. 
þorbergsson:      Auðon,     Magnús, 

Tumi. 
þorbjarnarsoh:  Andrés,  Ari,  Einar, 

Jón,  Signrðr,  Vigfús,  þorvaldr. 
þorbjamarstaðir  &  Sléttu  19. 
Þorbjörg     Guðmundsdóttir,     kona 

Guðna  Oddssonar  (d.  1481)  484 

—485,  528—529. 
þorbjörg  Ormsdóttir    á   Staðarhóli 

(kona  Ölafs  tóna  þorleifssonar ; 

enn  á  lifí  1894)  139,  156. 
þorbjðrg    Sigurðardóttir    á    Kúlu 

278. 
þorbjðrn  Herbjarnarson  »justitiar- 

iuB«  i  BjðrgYÍn  (1426)  337. 
þorbjörn  nyrðra  (1481)  483. 
þorbrandsstaðir    í    Norðrárdal    í 

Skagafírði  649,  678. 
þorbrandsstaðir  i  Vopnafírði  215, 

217. 
þórðardóttir:  Helga,  Herdis. 
þórðarey  í  Bjarnarfirði  131. 
þórðarson:      Ásbjðrn,     Bryigólfr, 

Einar,   Erlendr,    Erlingr,    Flosi, 

Guðmundr,  HafliÖi,  Haldór,  Hildi- 

brandr,  ívar,' Jón,  Magnús,  Oddr, 

Pétr,  Sigurðr,  Sveinbjörn,  þórðr, 

þorkell,  þorleifr. 
ÞórðarsUðir    í    Fnjóskadal     698, 

700. 
Þórdis  (1429,  líklega  fylgikona  séra 

þorkels  Guðbjartssonar)  875. 
þórdís  Finnsdóttir  systir  &  Reyni- 

stað  (1431)  48a 
þórdís  Magnúsdóttir  nyrðra  (1431) 

448-450. 


þórdis  Smnondardóttir   á  Hofi  t 

Kjalamesi  (d.  1403)  114,  661. 
þórdisarholt  í  AndakO  120. 
þórdisarstaðir  i  Eyrarsreit  173. 
þórðr  Árnason  í  Ðorgarfirði  (1434 

—1442)  537—638,  631-633. 
þórðr   Auðnnaraon    (likl^    Sslo- 

monssonar;  1449)  754. 
þórðr  Bððvarsson    á   Knskerpí  íc 

1432—1442)  624—625. 
Þórðr  Flosason,  Jónssonar,  í  (jðrl- 

um  á  Akranesi  (enn  á  lífi  1394) 

196.  618,  766. 
þórðr  GeirmnndsBon  (1434)  53a 
þórðr  Gislason  nyrðra  (vegiiuiiun 

1430)  319.  412—413. 
þórðr  Guðbjartsson  prestr  Dyrtn 

(1430-1481)  434.  448. 
Þórðr  Guðmundsson  prestr  {Wíj 

29,  127,  130,  137. 
f^órðr   Héðinsson   nyrðra   (liSI- 

1432)  371,  591«. 
þórðr  Helgason,  GnttonnssoiiK,  i 

Staðarfelli  (1449)  765. 
þórðr  Ingimundarson  nyrðra  (1449) 

756. 
þórðr    Jónsson      á    Kvigandafcfii 

(1300)  7. 
þórðr  Jónsson,  prests  I»órðartofiv. 

í  Gðrðum  (1307)  8. 
þórðr  Jónsson  í  Saurbœ  4  Raaði- 

sandi  (1431)  469. 
þórðr  Jónsson  i  Borgmrfirði.  mi^ 

urbróðir  þórðar  Árnasonar(1442) 

631-638. 
þórðr  Jónsson  prestr  eystra  (1448) 

741. 
þórðr  Jónsson  á  Látnun  og  tiðv 

á  Strandseljum,    skrifari  MtfD- 

úsar  digra  81,  84. 
þórðr  Jónsson    prófastr   á  StaSi- 

sUð  (d.  1720)  285,  765. 
þórðar    Jðrundarson     vestra  of 

nyrðra  (1417—1424)  264,  817. 
þórðr     Loptsson     prestr     nyi^ 

(1430)  407. 
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þórðr  MagDÚsson  nyrðra    (1432— 

1443)  507,  621,  634—635. 
þórðr  Narfason  lögmaðr  168. 
þórör  prestr    i   Hruna    (nm  1394) 

44. 
þórðr   Rachelarson     á    Skorrastað 

(um  1397)  226. 
þórðr  Roðbjartsson    prestr  nyrðra 

(1430-1432)    371,    421,     456- 

458,  480,  495,  497. 
þórðr    Sigmundarson    á    Gnúpi   í 

Dírafiröi  (d.  1403)  143. 
þórðr  Sigmundarsonprestrí  Skapta- 

fellss^slu  (1448)  715. 
þórðr  Sigurðarson  hvítkolls  i  Ögri 

(c.  1393—1397)  187. 
þórðr  Sigurðarson   i   Haga  (enn  á 

lífi  1473)  492,  602-603,  628(?). 
þórðr    Snorrason    nyrðra    (1439) 

598. 
þórðr  þórðarson    skrifari  Árna   5, 

69,  70,  156,  159,  852. 
þórðr  þorgrímsson  (í  þverárþingi; 

1440—1444)  614,  659. 
þórðr  þorláksson   biskup   i    Skál- 

holti  30«. 
þórðr  þorleifsson   á   Kirkjubæjar- 

klaustri   (fram  um    1730)    107, 

669,  697. 
þórðr    þórólfsson     vestra    (1433) 

529. 
þórðr    þorsteinsson     nyrðra     og 

vestra    (1426-1437)    339,    349, 

361,  420,  426,  455,  545,  565. 
þórðr   þorvarðsson   vestra    (1442) 

628. 
þórðr  ögmundarson  prestr  áBægisá 

(1430)  369,  409,  426. 
þórðr    örnólfsson    nyrðra    (1416) 

249-250. 
I'órey,  er  gefr  til  Múlakirkja  (1429) 

375. 
þorfinnr  Brandsson  nyrðra  (1395) 

26. 
þorfínnr  Einarsson  nyrðra  (1388— 

1391)  15,  16. 

Pipl.  Itl.  IV.  B, 


Þorfinnr  í>órólfsson  Fljótaumboðs- 

maðr  Hólastóls  (1434)  370,   546 

-547. 
Þorfínnsdóttir :  Haldóra,  Helga. 
Þorfínnsson:  Jón. 
þorfínnsstaðir    1   Valþjófsdal    353, 

354,  602,  688. 
Þorgeir  Haldórsson  (í  Hnappadals- 

sýslu  1440)  614, 
Þorgeir  i  Haukadal  í  Biskupstung- 

um  (d.  fyrir  1397)  40«. 
Þorgeir  Jónsson  syðra    og   vestra 

(1447—1449)  708,  754.*) 
Þorgeir  Ólafsson    nyrðra   (1430— 

1434)  433,  485,  538. 
Þorgeir  Sigurðarson  nyrðra  (1395) 

26.«) 
þorgeir  á  Silfrastöðum,  faðir  6uð- 

finnu    konu  Ásgeirs    Árnasonar 

(um  1400)  356.«) 
Þorgeirsdóttir :  Guðfínna,  Guðríðr. 
Þorgeirsson :  Guðmundr,  Jón,  öfeigr, 

Ólafr,  Ormr. 
þorgerðarstaðir  1  Fljótum  209. 
þorgerðr  Böðvarsdóttir  nyrðra  (1429) 

368,  394—396. 
þorgerðr    Hermundardóttir   vestra 

(1431)  485, 
þorgerðr    Ólafsdóttir,     kona    Ara 

Guðmundssonar     (1418)     264 — 

265. 
þorgils  ábóti  á  Munkaþverá  (1430 

—1431)  420,  453,  468. 
þorgils    Einarsson   nyrðra    (1447) 

697, 
þorgils     Oddsson     kolsa     (kolsi?) 

nyrðra   (1430—1431)    433,    441, 

469. 
þorgils  Snorrason    á    Snæfellsnesi 

(1438)  581. 
þorgilsson:    Brandr,     6is]i>   Guð- 

mundr,    Gunnlaugr,    Jón,    Kol- 

beinn,  Sumarliði. 


1)  Ekkl  er  yist   a0  þelta   só   einn   mnðr; 
fetr  þó  Teriö. 

')  t'etta  kyisl  þó  eð  yera  eiBA  maðr. 
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þorgrímr     Gaðmiindsson     nyröra 

(1433-1437)  627,  567. 
þorgrímr  Jónsson  djákni  ogprestr 

nyrðra   (1423—1445)    307,    533, 

670. 
þorgrimr   Jónsson    nyrðra    (1441) 

622. 
þorgrímr    Sölvason    i   Húnavatns- 

þingi  (1418-1424)  262-263, 317, 

598. 
þorgrímr    faðir     þorsteins     (fyrir 

1423)  303. 
þorgrímsdóttir :  Guðrún. 
þorgrimsgerði  á  Akranesi  196. 
Þorgrímsson:   Bjarni,    Hallr,   Jón, 

Ólafr,  I>órðr,  f>orsteinu. 
þórhallr    á  Gnúpum    i    Olfosi    (c. 

1386-1387)  96, 
þórhallr  Sigurðarson  nyrðra  (1424) 

316. 
þórhallsdóttir:  Guðrún,  Ingvildr. 
þórhallsson:  Helgi,  þorlákr. 
þórir  Jónsson  ráðsmaðr  í  Björgvin 

337. 
þórir  Steínsson  vestra  (1418)  264. 
þórisdóttir:  Ingiriðr. 
þóriseyjar  i  Anstfjörðum  208. 
þórishólar  i  Flóa  53. 
þórisós  í  Hnappadalssyslu  179. 
þórisson:  Erlendr. 
þórisstaðir  á  Rosmhvalanesi  265. 
þórisvogr  í  Austfjörðum  224. 
þorkell    Ásbjarnarson   nyrdra    og 

eystra  (c  1390-1422)  214,  298, 

302. 
þorkell  Bárðarson  djákni  á  Mnnka- 

þverá  (1431)  453. 
þorkell   Bergsson    á    Dálksstöðum 

(1434)  550. 
þorkell  Bergúlfsson  (Björgólfsson; 

1430)  420. 
þorkell  Blœngsson  i  Eyjafirði  (1439 

—1440)  585,  611-612. 
þorkell  Eyjólfsson  prestr  á  Staða- 

stað  (d.  1891)  176,  287.     . 
þorkell  Gautsson  (1417)  251. 


þorkell  Gizurarson  prestr  (U21) 
296. 

þorkell  Guðbjartsson  prestr  i  Iaoí- 
ási,  ráðsmaðr  Hólastóls  og  offici- 
alis  fyrir  norðan  land  (142^  o% 
þar  eptír)  304—308,  334-335, 
349,  367,  371»,  375»,  420,  422- 
423,  426*,  446,  468».  471,  m, 
489—490,  503-504,  521-523. 
526-527,  532,  533,  644.  549- 
550,  566,  567—568,  607-609, 
619,  623-624,  661,  670,  67'3, 
704—705,  709—710,  757,  758. 

þorkell  Hafliðason  prestr  i  Sanr- 
bœ  á  Kjalarnesi  (c.  1350-136C'j 
115».») 

þorkell,  maðr  Haldóra  Brodda- 
dóttur  (1417)  269. 

þorkell  Jónsson  (1423)  310. 

þorkell  Magnússon  i  Borgaifirði 
(1417—1421)  261,  252-353, 
288. 

þorkell  Markússon  i  Otrardil  (d. 
1357)  147, 

þorkell  Ölafsson  prestr  i  Reyt- 
holti,  officialis  (1420—1444)  273*, 
285—286,  468-461,  536,  539. 
562,  576,  600,  666,  657. 

þorkell  prestr  á  Eyrí  i  Skutilsfirði 
(c,  1390)  140,  141. 

þorkell  Sveinsson,  Þorkelssonar 
nyrðra  (1441)  621,  622. 

þorkell  t^órðarson  prestr  sySit 
(1417—1448)  263,  677,  731. 

þorkelsdóttir :  I>óninn. 

þorkelshóU  i  Víðidal  339.  —  ^ 
kelshToIsmenn  696. 

þorkelsson:  Andrés,  GndmoDdr* 
Gunnar,  Hallr.  Helgi,  Jón,  Kristi- 
phorus,  Magnús,  Markás,  Oddr. 
Ölafr,  Sigorðr,  Stolli  (Storli), 
Sveinn,  þonraldr. 


1)  MoB  eiBo  Mör.    þ6n  prestetitljan  é 
•l«pt  á  •íðura  ttaABiUB. 
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f  orlákr  bryti  á  Hólum  (1431)  440. 
Sbr.  |>orIákr  Sigurðarson. 

Þorlákr  Erlingsson  ráðsmaðr  i 
Björgvin  (1426)  337. 

Þorlákr  Erlingsson  prestr  nyrðra 
(1427)  349. 

þorlákr  Jónsson  nyrðra  (1430) 
424. 

þorlákr  klaustrprestr  í  Viðey  (um 
1397)  110. 

þorlákr  faðir  Magnúsar  á  Melum 
(á  12.  öld)  192. 

þorlákr  Markússon  á  Snæfellsnesi 
(1438)  581. 

þorlákr  Narfason  prestr  í  Hítar- 
dal  (d.  1369)  593. 

þorlákr  Sigurðarson,  faðir  Guð- 
mundar  (1424—1435)  315,  370, 
440,  447,  448,  473,  475,  487, 
495,  497»,  533,  538,  552>,  553. 
Sbr.  f>orlákr  bryti. 

þorlákr  Vigfússon  (Hólms;  1423) 
310-311. 

{>orlákr  í  Vik  á  Seltjarnarnesi  (c. 
1397)  109.  Sbr.  {>orIákr  klaustr- 
prestr  í  Viðey. 

þorlákr  I>órhallsson  hinn  helgi 
biskup  i  Skálholti  (d.  1193)  44, 
49*,  58,  61«,  66,  67»,  69,  83,  84», 
91,  99,  101,  105M06,  113«,  115, 
116,  124,  129,  131,  135,  138, 
144,  147,  154,  159>,  164,  165, 
192,  193,  202,  208,  210,  214, 
216,  219,  220,  221,  225,  233, 
236,  237,  238,  263,  336,  413, 
414,  591,  592«,  594,  595»,  630, 
631,  640«,  641,  654,  655,  768. 
—  forlákskirkja  49,  58,  61,  66, 
67,  69,  83,  84.  92,  95,  99,  101, 
105»,  106, 112, 113,  121,  131,  138, 
144,  147,  159,  164,  190«,  198, 
373,  467«,  514,  594,  595.  —  {>or. 
láksmessa  40,  161,  300,  347, 
493,  578,  696,  768.  -  þorláks- 
messur  báðar  84.  —  Þorláks- 
messa  fyrir  jól  129,  215.  —  þor- 


láksmessa    á    sumar  (translacio 

sancti    Thorlaci)    263,  399,  400, 

561,    591,    592,    640,   641,    643, 

654,  655,  767,  768. 
þorláksdóttir:  Ólöf. 
þorlákshöfn  í  Arnessyslu  33,  244«. 
þorláksson:  Ari,  Arni,  Gísli,   Guð- 

brandr,  Guðmundr,  Ketill,  Magn- 

ús,  Ólafr,  Sigurðr,  Skúli,   þórðr. 
þorláksstaðir,  kirkjujörð  frá  Hval- 

eyri  751. 
þorláksstaðir  {  Ejós  117. 
þorlaug  Nikulásdóttir  í  Fornhaga, 

kona     Einars     |>orbjarnarsonar 

(d.  c.  1403)  499. 
þorlaugardys  á  Skaga  11. 
þorleifr  Árnason    í  Vatnsfírði   og 

Víðidalstungu    (d.    1483)    245- 

247,  262,  273—275,  281,    290- 

293,  294—296,  312,   325,   335— 

336,  352,  601. 
þorleifr  Brandsson  nyrðra   (1432) 

507,  516. 
þorleifr  Egilsson  nyrðra  (1428)  355, 

358. 
þorleifr     Eyvindarson     (Eyvenda- 

son)  hagi  (d.  1315)  7. 
þorleifr  Guðmundsson  i  Suðr-þing- 

eyjarsýslu  (1431)  436. 
þorleifr  Gunnason    nyrðra  (1443) 

635. 
þorleifr   Helgason    nyrðra    (1431) 

441. 
þorleifr   Jónsson    nyrðra   (1428 — 

1431)  355,  451,  455. 
þorleifr  Magnússon  prestr  nyrðra 

(1444)  661. 
þorleifr   Magnússon   sýslumaðr    á 

Hlíðarenda  (d.  1652)  508. 
þorleifr  Marteinsson,  þorleifssonar 

frá  Máfahlíð    (1416— c.  1426;  d. 

fyrir  1427)  245-247,   320-321, 

346-347,  351-352. 
þorleifr    (Ölafsson,    Benediktsson- 

ar)  á  Hlíðarenda  (1397)  69. 
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þorleifr    Steinmóðsson    í    Mýrdal 

austr  (1448-1449)  764. 
forleifr  Þórðarson    nyrðra   (1429) 

368,  394—396. 
þorleifr  forsteinsson  nyrðra  (1437 

-1449)  568,  759. 
þorleifsdóttir:    Gró,  Guðný,  Helga, 

Margrét,  Solveig. 
þorleifsson:    Árni,    Bjarni,    Björn, 

Eínar,  Filippus,  Gnðmundr,  Jón, 

Ólafr,  Snorri,  Sveinn,  þórðr. 
þorleifsstaðir   á  Rangárvöllum  72, 

82. 
þorleiksstaðir  í  Skagafírði  370.  454 

—455. 
þormóðr    á  Gnúpum   í    Olfosi   (c. 

1390—1397)  96. 
þormóðr    Ölafsson    vestra,    mágr 

Sigurðar  þórðarsonar  í  Haga  (c. 

1420—1440)  492—493. 
þormóðr    Sigmundarson    prestr  (á 

Reyni?,  1448-1449)  764. 
þormóðsdóttir:  Guðrún. 
þormóðsey  á  Breiðafírði  167. 
þormóðshðfði  við  HafnarQörð  751, 
þormóðsson :      Ásmundr,      Helgi, 

Magnús. 
þormóðsstaðir    í     Eyjafírði     (sbr. 

Formóðsstaðir    í    Pétrsmáldagi) 

377. 
þórnj  Bergsdóttir    á  Dálksstöðum, 

kona  Stepháns    Gunnlaugssonar 

(1431)  481—482,  696—697. 
þóroddsstaðir  i  Raupangssveit  678. 
þórólfr  Brandsson  (1428)  352—353, 

769. 
þórólfsson:  Kári,  þórðr,  þorfínnr. 
þórólfbstaðir  i  Dölum  665,  666. 
þórólfsstaðir  1  önundarfírði  141. 
þorp  á  Galmaströnd  128. 
þórsdagr  276,  451. 
þorskafjörðr   1  Barðastrandarsjfslu 

156,  684,   693.    —    þorskaQarð- 

ará  8'. 
þórsmörk  í  Rangárþingi  74. 


þorsteinn  ábóti  á  Helgafelli  (1440) 

618. 
þorsteinn  AndréssoD    á  VðUam  á 

Landi  (um  1400)  66. 
þorsteinn     Árnason      (Dalskeggs, 

1431)  459. 
þorsteinn  Ðergsson   nyrðra  (1423) 

310. 
þorsteinn  Bótólfsson  nyrðra  (1398) 

242. 
þorsteinn  Dagsson    nyrðra  (1434) 

551, 
þorsteinn  Einarsson  nyrðra  (1427) 

348—349. 
þorsteinn  Eyjólfsson  lögmaðr  289. 
þorsteiun  á  Eyri    í    Syðisfirði  (c 

1397)  136. 
þorsteinn  Finnsson  nyrðra  (1448) 

368,  370,  733—734,  738-739. 
þorsteinn   Guðmondsson   Iðgsap- 

ari    i    Húnavatnsþingi    (1421- 

1446)  290-292«,  294,  316,  352, 

359.  674. 
þorsteinn  Hallsson  svartr  á  Knapp- 

stöðum  (1395)  27. 
þorsteinn   Helmingsson    i   Sbp- 

fírði  (1420—1423)  281,  307. 
þorsteinn    Höskuldsson    (Ronóifs- 

sonar)   í   Eyjafirði   (1427-1434) 

345,  458,    469,    607,    516,  519. 

637. 
þorsteinn    Hlugason    smádjákn  > 

Hólum  og  prestr    (i    Grimstan{- 

um,  1430-1440)  422.  604. 
þorsteinn  Jónsson  prestr  á  Gresii- 

aðarstað  (fram  til  1391)  17,  21. 

22. 
þorsteinn  Jónsson  nyrðra  (1430- 

1448)  429,  484,    601,    659,   668, 

747—748.') 
þorsteinn   Jónsson    prestr  nyrðrt. 


1)  Ekki  er  það  m««  ðUa  TÍst.  tJb  þtMÍr 
staðir  eifi  allir  ríð  eiaa  bmib,  «■  rmM  |«tr 
þaö  þó.  of  ólíkl«f1  mt  það  •kki. 
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óvíst  hvar  (1430— 1448)450,451, 

501,  604,»)  607,  735. 
f>orsteÍDn  Jónsson  djákni  á  Hólum 

(1430- 1431)  434, 440, 444, 445.») 
I^orsteinn  Jónsson  prestr  á  Hösk- 

uldsstöönm    og    ráðsmaör  Hóla- 

stóls  (1440   og   þar   eptir)   367, 

603,  638,  703—704,  759. 
I>orsteinn  Jónsson  prestr    í   Skál- 

holtsbisknpsdæmi     og    offícialis 

(1489-1449)  591,  593,  600,620, 

634,  650,  657,  767. 
I>orsteínn  Jónsson  vestra  (1442)623. 
|>orsteinn  Ketilsson  nyrðra  (1431) 

466,  467,  469. 
!>orsteinn  i  Klofa  á  Landi  (c.  1380) 

67. 
I>orsteinn    Magnússon,    Jónssonar 

(1427—1437)  344—345,  507,  564 

-565. 
!>orsteinn  Magnússon  vestra  (1434) 

545. 
I>orsteinn    Magnússon    i   Hvammi 

á  Landi  (á  15.  öld)  64. 
|>orsteinn  Magnússon,  syslnmaör  i 

þykkvabœ  (d.  1656)  761-762. 
I>orsteinn  Nikulásson    i   Guunars- 

holti  (d.  1343)  85. 
I>orsteinn  Oddsson   nyrðra    (1433) 

531. 
|>orsteinn   Ólafsson    (liklega    Þor- 

steinssonar     Iðgmanns    Eyjólfs- 

sonar)  lögmaðr,  »hirðstj6ri  norð- 

an  og  vestan   á  íslandi*   (1417 

—1431)   252,  270,290-292,  294 

--295,  311,  316-317,  359—360, 

454-455,  461. 
Þorsteinn    prestr    í    Hjarðarholti 

(um  1360)  162. 


')  Af  þessnm  stað  léit  ftð  Þorsteinaxnir 
preslar  Jóassyair  em  treir  un  sama  leyti, 
ea  liTort  allir  þessir  staöir  eigl  rið  þenn&  eða 
•ára  Þorstein  4  Hðsknldsstðönm,  er  ekki  yist 
að  Tita. 

*)  Vera  má  að  þetta  sé  sami  maðr  og 
séra  Þorsteinn  á  Hðsknldsstððnm  áör  hann 
▼arð  prestr. 


Þorsteinn  á  Reykjnm   i   Olfosi  (c. 

(1394—1397)  97, 
I>orsteinn   Runólfsson   i   Berunesi 

230. 
Þorsteinn  Sigurðarson  (1418—1428) 

262,  310, 314,  319,  335-336,  348, 

355. ') 
^orsteinn  Styrkársson  í  Rangárþingi 

(um  1400)  584.     • 
f>orsteinn  Sumarliðason  nyrðra  (c. 

1430—1440)  436. 
f>orsteinn  Svarthðfðason  prestr  og 

prófastr  i  Skálholtsbiskupsdæmi 

(1436-1449)  562, 570-571,  579, 

580»— 582,  600,  655,  768. 
I>orsteinn  þorgrímsson  nyrðra  (1423) 

303. 
f>orsteinn      f^orsteinsson     nyrðra 

(1418—1449)  266,  481,  626,  659, 

761.«) 
þorsteinn  þorsteinsson,  Einarsson- 

ar  (i  æsku  1427)  349. 
þorsteinsdóttir :  Hallotta,  Ormfriðr, 

Sigriðr,  Solveig,  Úlfrún. 
þorsteinshöfði   i  Tungufellslandi  í 

Hrunnamannahrepp  43. 
þorsteinsson :    Arnfínnr,  Benedikt, 

Einar,    Grimr,    Guðleikr,    Guð- 

mundr,  Hallsteinn,  Hannes,  Hðsk- 

uldr,  Ingimundr,   Jón,    Jörundr, 

Loptr,    Magnús,   Oddgeir,    Oddi, 

Oddr,  ólafr,  Pétr,  Sigurðr,  Stein- 

móðr,  Sæmundr,  Thomas,  þórðr, 

þorleifr,  þorsteinn. 
þorsteinsstaðir  1  Haukadal  i  Dala- 

sýslu  163,  405,  516. 
þorsteinsstaðir    i     Laufássþingum 

373. 
þórunarey,  Grenjaðarstaðar  17. 
þórunn  Ormsdóttir  systir  og  priór- 


^)  Að  þetta  sé  alt  einn  maðr  er  ÓTÍst,  en 
óHklegt  er  það  þó  ekki. 

*)  HTort  eittliTað  af  þessnm  stöðnmk]rnni 
að  eiffa   rið   n«sta  mnon,    er   ekki    h»ft  að 
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issa   á   Reynistað    (1427- 1431) 

342-343,  483. 
þórnnn     I>orkelsd6ttír,      offícialis 

Ölafssonar  (1431)  469. 
þórngnúpr  í  Fljótshlið  78,  81. 
þómskógr  Einiholtskirkju  233. 
þórustadir  í  Helgafellssveit  166. 
þoryaldr  Ásmnndsson  (1436)  560. 
þorvaldr  Ðergþórsson  nyrðra  (1422) 

298. 
þorvaldr  Bjðrnsson   vestra  (1442) 

628. 
þorvaldr    Eiriksson  nyrðra  (1407) 

498. 
þorvaldr  Haldórsson  vestra  (1431) 

485. 
þorvaldr  nndir  Hranni  i  D^rafírði 

(c.  1386-1396)  144. 
þorvaldr  Jónsson  nyrðra  (1391)  16. 
þorvaldr  Jónsson  í  Húnavatnsþingi 

(í  Ytriey  1426-1435,  á  lifí  1439) 

602. 
þorvaldr  Jónsson  i  þingeyjarþingi 

704. 
þorvaldr     Oddsson     (1419—1436) 

269-  296,  560. 
þorvaldr  prestr  i  Hofleigi  (c.  1392 

-1396)  214. 
þorvaldr  þorbjarnarson  (1442)  632. 
þorvaldr  þorkelsson,  offícialis  Ölafs- 

sonar,  á  Narfaeyri  (1431—1446) 

460,  674. 
þorvaldsá,    landamerki    Gnúps    í 

Gnúpsdal  748. 
þorvaldsdóttir:  Margrét. 
I>orvaldsson:  Bergr,  BjÖrn,  Eirlkr. 

Eyjólfr,  Hallr,  Helgi,  Jón,  Signrðr, 

Steini,  Styrr,  þjóðólfr. 
|>orvaldsvatn,  landamerki  Gnúps  í 

Gnúpsdal  748. 
þorvarðr  Einarssoní£yjafírði(1416) 

250. 

þorvarðr   Erlendsson   lögmaðr   (d. 
1613)  1. 

þorvarðr   Loptsson,    Guttormsson- 
ar,  á  Möðruvöilum  (1432  - 1446) 


619     520,    562—563.    570-571, 

588-590,  601,  649,  668,  674- 

679,  706—706. 
þorvarðr    Ölafsson    i    Húnavatna- 

þingi     (1422—1446)      298-300, 

301—303,  683. 
þorvarðr  Pálsson  á  Eiðum  (d.  ffrir 

1376)  221. 
þorvarör  prestr  nyrðra  (1448)  741. 
þorvarðsdótlir:  Ragnheiðr. 
þorvarðsson:  Grímr,  Jón,  Páll,  þórðr. 
þorvarðsstaðir  i  Rangárþingi  32,  ?& 
þorviðr    Ljótsson    á    SnæfellsD^ 

(1418—1425)  320. 
þrándarholt  i  Hreppum  32,  49. 
þrándarson:  Jón. 
þrándarstaðir  undir  Jokli  166. 
þrándheimr  i  Noregi  752,  760. 
þrastarhóll  i  Eyjafjarðars^a  711. 
þreskjöldr  i  Dölum  162. 
þriði  dagr  363,  398»,  400,  417. 418. 

448. 
þriðjungagóz    273.     —     þriðjnnp- 

skipti  763«,  764. 
þrihyrningr  í  Kelduhverfí  628. 
þrivörður,    rekamark    I^aUakirlja 

243. 
þrondhem,  sjá  þrándheimr. 
þrúðardalr  i  Rollafirði  (sbr.  Tróaa- 

dalr)  691. 
þrælá  (þrælará)  i  AustQörðum  204. 

270. 
þræley  i  Borgarfírði  188. 
þrœtuteigr  i  Strandasýshi  168. 
þrœtuvík  í  SUðarsveit  176*. 
þrðmr  i  Eyjafírði  678. 
þrömr  (Þremr)  i  Skagafirði  701. 
þúfa,  þúfur  177,  244,  622,  623. 
Þúfa  í  Kjós  117. 
Þúfa  í  Miðdölum  163. 
Þúfa  í  Olfosi  99. 
f  úfnavellir  i  Hörgárdal  711. 
Þúfueyri  i  Ðerufirði  eystra  203. 
Þúfur  í  Miklaholtshrepp  179. 
Þúfur  i  VatnsfjarÖarþingum  133. 
þurfamaðr  236. 
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a  403». 

'staðir  i  Fljótsdal  209. 
Haldórsdóttir  systir  á  Reyni- 
(1431—1432)  483,  497. 

Jónsdóttir,     kona     Styrs 
rasonar  (1416-1418)   249«, 

Rolbeinsdóttir,   Pétrssonar, 
[  i  Holtum  61. 

kona    Narfa    VigfiíssoDar 
t)  190. 

Ólafsdóttir  hins  staöa  Mar- 
sonar  (enn  á  lifí  1428)  247, 
346—347,  351—352. 

hústrú     Sölmnndar    Guð- 
iarsonar  í  Teigi  (1397)  78. 
á  Barðaströnd  689. 
i  Eyjafírði,  sjá  Munkaþverá. 
í  Fljótshlíð  171. 
i  Hallárdal  eða  Norðrárdal 
navatsþmgi  747,  748. 
i  Laxárdal  í  Snðr-þingeyjar- 

380,  567—568,  710. 
á  Siðu  239. 

í  Skagafirði  381,   511,   735, 
770. 

á  Skagaströnd  514. 
í  Skutilsfírði  141. 
í  Svarfaðardal  710. 
í  Þverárþingi  188.  —  þver- 
Ir  188. 

iLvisIar  í  Eyjaf jarðarsýslu  698. 
vötn  i  Mýrasyslu  122. 
Ir  i  Miðdölum  161,  346. 
Ir  i  Saurbœ  155,  405. 
Ir,      skógarhöggsland      frá 
Qseyri  146. 

1  i  Saurbœ  í  Dalas^slu  405. 
kr  í  Holtum  71. 
kr  i  Kjarrárdal  125. 
igsstaðir(nú:  Svertingsstaðir) 

>81.    Sbr.  hvalr,  matr. 
í  Alptafirði   231-232*.    — 
tárnes  231. 


þykkvibær(inn)  í  Holtum  í  Rangár- 

þingi  61,  72,  82,  684. 
f  ykkvibær   í    Landbroti    239.     — 

f>ykkvabæ(i)ngar  237. 
Þykkvibær   í  Veri,   klaustr,   staðr 

343,    344,    349,   615,   519,   577, 

604—605,  675,  761-764. 
Þykkviskógr  í  Daiasýslu   32,    164, 

345-346,  665,  666. 
þjzkir  kaupmenn    269,    321—324, 

461. 
Þönglabakki  i  Fjörðum  380. 

Æðasteinn  i  Berufírði  eystra  203. 

Æðey  i  ísafírði  134,  714. 

Ægisíða  i  Holtum  71. 

Ærlækr  i  Öxarfírði  656,  657. 

Æsustaðir  i  Eyjafírði  694, 

ætt,  ættir:  œtt  Arnsteins  í  Hruna 
42.  —  ættmenn  Eyjólfs  Skeggja- 
sonar  á  Þvottá  232.  —  ætt  Gisla 
bónda  Andréssonar  i  Mðrk  406. 

—  ætt  Ketils  prests  (og  Iðgsögu- 
manns)  Þorlákssonar  181.  —  kyn 
Magnúsar  Þorlákssonar  á  Melum 
193.  —  Möðrufellinga  (=  Möðru- 
vellinga)  œtt  i  Eyjafírði  406.  — 
ætt  Páls  þorvarðssonar  á  Eiðum 
406.  —  Skarðverjaætt  á  Skarðs- 
strönd  406«.  -  kyn  Svarthöfða 
á  Kirkjubóli  104.  —  ætt  f  orkels 
Ásbjarnarsónar  214.  —  ættar- 
tala  247.  —  œttartölubœkr  755. 

—  ættfræði  291.  —  ættleiðing, 
ættleiðingarbréf  357*,  358,  583», 
584,  614.  -  ættleiðingr  583,  614. 

Ogmundarson :  Hákon,  Jón,  þórðr. 
Ögmundr    Bergþórsson,     norrænn 

maðr  (1392)  24. 
Ögmundr  Jónsson  i  Þingeyjarþingi 

(1614)  30. 
ögmundr  Kálfsson  ábóti  á  Helga- 

feUi  169. 
ögmundr  Pálsson   biskup   í   Skál- 

holti  36,  39,  660. 
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Ögr  i  Helgafellssveit  167. 

Ögr  í  ísafirði  136-137, 484, 486«,640. 

ögsn-,  sjá  OxQ-. 

51,  sjá  drykkr. 

ölfas,  sjá  Olfos. 

Öldngil,  eyðijörð  i  Gmnnayik  138. 

Oldnhamar  í  Borgarfírði  eystra  223. 

Oldnhryggr  á  Snæfellsnesi  669. 

Oldnrif  á  Eyrarbakka  691. 

ðlgögn,  flj&  búsgagn. 

Olkelda  í  Staðarsveit  176,  177. 

Olmóðsey  i  þjórsá  660-661. 

ölmasa  214,  361,  486,  648, 649,  676. 

Olyaldsstaðir  á  Uýrum  188. 

Ondnrtnes  undir  Jökli  184. 

Ondverðareyri  (Ondurðeyri)  í  Eyr- 

arsveit  32,  173—174. 
Ondverðsnes  i  Olfosi  32,  94. 
önglar  427,  433. 
Ongulsnes  i  Vopnafírði  217. 
Ongulstaðir  i  Eyjafírði  436,  436. 
Onundarfítjar,     rekstrarland     frá 

Gnúpi  i  Gnúpsdal  748. 
Onundarfjðrðr  i  IsaQarðarsýslu  28, 

141,    288,    363,    364,    692,  641, 

664,  666,  692,  768. 
Onnndr  Bjarnarson  nyrðra  (1396)  26. 
Onundr  Jónsson  369.    Sjá  Brandr 

Jónsson. 
ðreigar  22,    26,   448.     —     öreiga- 

skuldir  676.  —  öreigavíg  22. 
Orfirisey  fyrir  Melrakkasléttu  19. 
Orlygsstaðir  i  Helgafellssveit  166. 


Orn  nyrðra  (um  1440)  619.') 
Örn   Helgason     í     Húnavatnsþúgi 

(1439)  601«.») 
Ornólfr    Einarsson    nyrðra   (1444) 

649—660. 
Ornólfr  Eyjólfsson  nyrðra  (1445- 

1446)  663. 
Ornólfr  (í  Miklagarði)  6. 
Ornólfsdalr  í  þverárhlið  12& 
Ornólfsdóttir :  Ingibjðrg. 
Ornólfsson:     Jón.     Magnós,    Ver- 

mundr,  þórðr. 
örtug  43. 

Oræfin  í  Skaptafellssýslu  30. 
Oskubrekka  í  Arnarfírði  692. 
öx,  sjá  smíðatóL 
Oxará  i  Ljósavatnsþingum  566. 
Oxará  k  þingvelli  16,  468,  459.  - 

Oxarárþing  669,  660. 
OxarQörðr   i  Norðr-þíngeyjarsísíi 

267,    386,   390,   423,    427,  4Ö8, 

624,  666,  657,  702. 
Oxnadalr   i   EyjaQarðarssýslu  13, 

353,    378,    612,   626,   664,  734, 

736.  -  Oxnadalsá  363.  -  Öm- 

dalsheiði  26,  27. 
Oxnafell  í  Eyjafirði  686,  612,  67a 

-  Oxnafellsbók  346,  357,  5ia 
Oxnahjalli  i  Vopnafirði  217. 
OxnahóII  i  Hörgárdal  381. 
Oxney  fyrir  Skógarströnd  165. 
Oysteinn,  sjá  Eysteinn. 

1)  íeita  kynai  að  g«ta  Terið  eiiK  ■ak- 
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